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ТЬ1К 1К  а  (31§1[а1  сору  оГ  а  Ьоок  [Ьа[  вдак  ргсксгуо(3  Гог  §спсга[10пк  оп  ИЬгагу  кЬс1уск  ЬсГогс  1[  вдак  сагсГиИу  ксаппо(3  Ьу  Соо§1с  ак  рал  оГ  а  рго]сс[ 

10  таке  Ше  адогШ'в  Ьоокв  и15С0УегаЫс  опПпс. 

11  Ьав  вигу1уеи  \ощ  епои^  Гог  Ше  соругх^Ы  ю  схршс  атЗ  (Ьс  Ьоок  (о  сШсг  (Ьс  риЬИс  иота1п.  А  риЬИс  иота1п  Ьоок  1в  опе  (Ьа!  адав  пеуег  5иЬ]сс[ 
(о  соруг1§111  ОГ  щЬове  1е§а1  соругх^Ы  1епп  Ьав  ехршЫ.  \\'Ьс1Ьсг  а  Ьоок  15 111  (Ьс  риЬПс  йотат  тау  уагу  соип(гу  Ю  соип(гу.  РиЬИс  (Зотахп  Ьоокк 
аге  оиг  §а1е'А'аув  Ю  (Ье  рав1,  гергевепНп^  а  адеаКЬ  оГ  Ьхвйгу,  сиИиге  апи  кпо'А'1еи§е  (ЬаГв  оЛеп  и1Й1сии  Ю  и15соусг. 

Магкв,  поиНопв  апи  оШег  та1§1паИа  ргевеШ  1п  (Ье  0Г1§1па1  Уо1ите  'А'111  арреаг  т  (1115  Й1е  -  а  гетхпиег  оГ  1Ь15  Ьоок'к  1оп§  |оигпсу  Ггот  [Ьс 
риЬПкЬсг  1о  а  ПЬгагу  атЗ  ГтаИу  1о  уои. 

Соо§1с  15  ртоиб  1о  рагШсг  \У11Ь  ПЬгапев  Ю  (И^Шге  риЬИс  иота1п  та1ег1а1в  апи  таке  Лет  'А'1ие1у  ассе551Ые.  РиЬИс  йотат  Ьоокк  Ье1оп§  ю  [Ьс 
риЬИс  апб  \ус  агс  тсгс1у  [Ьс1г  сикюйхапв.  Кеуег(]1е1е55,  О115  адогк  1в  ехрепв1Уе,  во  1п  ог»Зег  (о  кеер  ргоУ1Шп§  1Ыв  гевоигсе,  'Л'е  Ьауе  (акеп  в1срв  [о 
ргс\'сп[  аЬикс  Ьу  соттсгс1а1  раг[1ск,  1пс1и(31п§  р1ас1п§  (ссЬпхса!  гск[г1с[ю11к  он  аи[ота[С(3  ^ис^у^11§. 
\\'с  а1во  авк  [Ьа[  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  изе  о/1ке_(Ие5  \\'с  (Зск1§пс(^  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Гог  икс  Ьу  1П(31У1(Зиа1в,  атЗ  \ус  гс^исв[  1Ьа[  уои  иве  [Ьсвс  Шсв  Гог 
регвопа!,  поп-соттегс1а1  ршровев. 

+  Ке/гтпрХ)т  ашотшей  ^иегут§  IX)  по1  вепи  аи1ота[С(3  ^исг^св  оГ  апу  вог[  [о  Соо§1с'в  вув[ст:  1Г  уои  агс  со11(Зис[111§  гсвсагсЬ  оп  тасЫпс 
[гапв1айоп,  орНса!  сЬагасйг  гесо§п1Йоп  ог  оШег  агеав  адЬеге  ассевв  (о  а  1а1§е  атои11[  оГ  [сх[  1в  Ьс1рГи1,  р1савс  со11[ас[  ив.  \\'с  спсоига^с  [Ьс 
иве  оГ  риЬИс  иота1п  та(ег1а1в  Гог  Леве  ригровев  апи  тау  Ье  аЫе  Ю  11е1р. 

+  Мтттп  аипЬшюпТЪе  Ооо§,\е  "'А'а1егтагк"  уои  вее  оп  еасЬ  Й1е  1В еввеп[1а1  Гог1пГогт1П§рсор1саЬои[  [Ыврго]сс[  ат^  Ьс1р1П§  [Ьст  Ит^ 
а(Зи1иопа1  та1ег1а1в  (Ьгои^Ь  Ооо§1е  Воок  ЗеагсЬ.  Р1еаве  йо  по1  гетоуе  1(- 

+  Кеер  и  1е^а1  \\'Ьа[сусг  уоиг  иве,  гететЬег  (Ьа!  уои  аге  гевропв1Ые  Гог  епвиг1п§  [Ьа[  \уЬа[  уои  аге  ио1п§  1в  1е§а1.  IX)  по1  аввите  (11а[  ]ив[ 
Ьссаивс  \ус  ЬсИсус  а  Ьоок  1в  111  [Ьс  риЬПс  йотат  Гог  ивегв  1п  (Ье  Ш11еи  8(а(ев,  (Ьа!  (Ье  адогк  1в  а1во  т  Ше  риЬИс  йотайп  Гог  ивегв  1п  о(Ьег 
сои]1[псв.  \\'Ьс[Ьсг  а  Ьоок  1в  в[1И  т  соруг1§Ь(  уаг1ев  Ггот  соип(гу  (о  соип(гу,  ап(3  аде  сап'(  оГГег  §и1(1апсе  оп  'А'Ье(Ьег  апу  врес1Йс  иве  оГ 
апу  врес1Йс  Ьоок  1в  аИо'Л'еи.  Р1еаве  йо  по(  аввите  (Ьа(  а  Ьоок'в  арреагапсс  1П  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  тсапв ![  сап  Ьс  ивоЗ  1П  апу  таппсг 
апу^Ьеге  1п  (Ье  адогШ.  Соруг1§Ь(  1пГг1п§етеп(  ИаЬ1И^  сап  Ье  ^и^(е  веуеге. 

АЬои(  Ооо^е  Воок  ^агсЬ 

Соо§1с'в  т1ВВ10п  1В  [о  ог§ап1^:с  [Ьс  №Ог1(^'в  1пГогта[10п  ат^  [о  такс  ![  ип1усгва11у  асссвв1Ыс  ат^  ивсГи1.  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Ьс1рв  п;а(^сгв 
(31ВСОУСГ  [Ьс  вдогИ'в  Ьоокв  \уЬ11с  Ьс1рт§  аи[Ьогв  ап(3  риЬИвЬсгв  гсасЬ  ПС№  аи(^1спссв.  Уои  сап  всагсЬ  [Ьгои§Ь  [Ьс  Ги11  1сх1  оГ  |Ыв  Ьоок  оп  [Ьс  №сЬ 

а[|Ы111р://Ьоокз.доод1е.сош/| 
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Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 

компании  Соо^1е  в  рамках  ироекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  иерешла  в  свободный 

доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 

истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 

это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  зтом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  ттаиомиттапис 

о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1о  гордится  том,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  иоровссти  книги,  исрсшодн1ио  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  иредириняли  некоторые  действия,  иредотвраш^1юпще  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 
Мы  такж:е  иросим  Вас  о  следующем. 

•  Не  исиользуйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  иа'шзователей,  иоэтому  исиользуйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Но  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматп^1еские  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  матнинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  болыному  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  иозволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  иомо1ает  им  найти 
дополнительные  материалы  ири  помощи  программы  Поиск  книг  Сооё1с.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  исиользуйте,  не  забудьте  проверить  :1ак01Н10Сть  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
исиользовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
иоэтому  нет  единых  правил,  иозволяюшдх  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  исиользовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  можно  исиатьзовать  как  у10дно  и  1де  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Сооё1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Пр01-рамма  Поиск  книг  Соо§1е  иомохает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 
Полиотекстовый  поиск  ио  этой  книге  молено  выполнить  иа  ст]>аиице [ЬЪЪр ;  //Ьоокв . §оо§1е .  сош/ 1 
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МОСКВА. 

Типо-литографЕЯ  Высочайше  утвержденнаго  Т-ва  N.  И.  Куинмрввъ  и  К*, 

Паневовежая  ужшпк,  аЛеп»гиаЛ  докъ. 
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СОДЕРЖАН1Е.    /^^_^/^ 

Стр, 

Законы  Дружескаго  лнтературнаго  общества 1 

Восемь  писемъ  В.  А.  Жуковскаго  къ  Н.  В.  Гоголю.  Сообщ.  Я.  К.  Гротъ. .  .     15 
Сборникъ  словъ  простонародныхъ,  старинныхъ  и  малоупотребительныхъ,  со- 
ставленный Н.  В.  Гоголешь .' 24 

Коляска,  пов'Ьсть  Н.  В.  Гоголя  (въ  первоначальномъ  вид'Ь) 55 

Письмо  В.  А.  Жуковскаго  къ  графу  А.  П.Толстому.  Сообщ.  Я.  К.  Гротъ.  .     67 
Ивъ  писемъ  И.  С.  Тургенева  къ  М.  М.  Стасюлевичу  (по  поводу  печаташя 

/     „Нови''  въ  1876  году).  Сообщ.  М.  М.  Стаеюлмичъ 1  .     69 

Дв*]^  сцены  И8ъ  трагед1и  Шекспира:  я  Антоши  и  Клеопатра**,  въперевод'ЬА.  Н. 

Островсяаго 77 

Письмо  е.  М.  Достоевскаго  къ  г.  Е 83 

Письмо  Попечителя  Московскаго  учебнаго  округа  М.  Ц.  Муравьева  къ  сту- 
денту Р.  е.  Тимковскому 85 

Отвывъ  профессора  0.  И.  Буслаева  о  программе  русскаго  явыка  и  словес- 
ности, составленной  учителями  гимнаахй   Московскаго  учебнаго  округа . 

на  съ'Ьвд']^  1866  г.  въ  Москв*]^ 87  "^ 

Мовологъ  Гамлета.  Пер.  С.  А.  Юрьева ....     97 

Мысли  священника  при  воввошеши  Святаго  Агнца  (ивъЛопе  деВеги).  Пер. 

С.  А.  Юрьева 99 

Заметка  о  Словаре,  составленномъ  Н.  В.  Гоголемъ.  Н.  С.  Тахоирааова ...   101 

Выдержки  И8ъ  дневника  О.  М.  Бодянскаго 109 

Воарождеше  Общества  Любителей  Росс1йской  Словесности  въ  1858  году. 

Р^чь  Н.  П.  Галарова-Олатоиова.  .  .    ; 189 

Стенька  Равинъ.  Дв'Ь  картивы  изъ  неоконченной  пгесы.  Н.  А.  Чаева. ....    158 

Баймаганъ,  киргивская  сказка.  Д.  А.'  Мамина 182 

Для  любителей  книжной  старины.  Библ10графическ1й  списокъ  рукописныхъ 
романевъ,  повестей,  сказокъ,  поэмъ  и  проч.,въ  особенности  изъ  первой 

половины  ХУП!  в^ка.  А.  Н.  Пыпива 194 

О  письмахъ  В.  Г.  Б'&швскаго  къ  Бакунинымъ.  В.  А.  Го1ьце1а 277 
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Царь  Хоаннъ  четвертый.  Хроника  въ  пяти  дЬйств1яхъ.  Ни.  А.  И.  СумФагова.      315 
Дмитр1й  Калининъ.  Драматическая  пов-Ьсть  въ  пяти  картинахъ.  В.  Г.  Б-иаискаго.  437 

Письма  А.  С.  Грнбо'Ъдова  къ  И.  А.  Каховскому 534 

Дополнетя  къ   ^Библ10графическому  списку  рукописныхъ  романовъ,  пов-Ь- 

стей  и  пр.  первой  половины  ХУ1П  в-Ька.  А.  Н.  Пыпаиа 541 

Изъ  хроники  общественной  жизни  въ  Москве  въ  ХУП1  стол'Ьтш.  И.  Е.  Забелина.  557 
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Ц  Ъ  л  ь. 

I. 

Мы  всЬ  такъ  высоко  ц^нинъ  лестный  талантъ  трогать  и  уб'бж- 
дать  другихъ  словестностш,  мы  вс%  удивляемся  т'бмъ  веливимъ 
умамъ,  которые  въ  безсмертныхъ  своихъ  сочинен1яхъ  заронили  ка- 
кую-то божественную  искру,  могущую  возжечь  въ  сердцахъ  позд- 
н^йшаго  потомства  любовь  къ  Доброд'бтели  и  Истине ,  которымъ 
служить  есть  единственная  и  главнМшая  наша  должность;  мы  всЬ 
льстимся  найти  и  образовать  въ  себ^  этотъ  безц^нной  талантъ. — 
Да  будетъ  же  С1е  образованхе,  въ  честь  и  славу  Добродетели  и 
Истины,  ц'6л1ю  вс^хъ  нашихъ  упражнешй. 

Предмет  ъ. 

П. 

Очищать  вкусъ,  развивать  и  определять  понят1я  обо  всемъ,  что 
изящно,  что  превосходно: — вотъ  достойный  предметъ  нашихъ  упраж- 
нешй! 

Средства. 
Ш. 

Для  лучшаго  успеха  въ  такихъ  унражнен1яхъ  надобно: 

1-е.  Особенно  заняться  Теорхею  изящныхъ  наукъ. — Она  покажетъ 


.  I 


*}  Общество,  .^{Юъ  котораго  появляется  теперь  въ  печати,  основано  быю 
В.  А.  ЖуБовскнм<г«'^0^.  Бшрафическгй  словарь  профессоровъ  и  преподавателей 
Московскаго  Университета^  II,  стр.  57  и  сж^д.  Шевирева^  О  значенги  Жуков- 
скаго  въ  русской  жизни  и  поэзги,  стр.  71.  М,  Л.  Дмитргева,  Мелочи  изь  за- 
паса  моей  палмти,  стр.  180.  Уставъ  печатается  съ  собяюдешемъ  правописав1я 
подлнвжка. 
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намъ  мачтабъ  всего  изящнаго  и  будетъ  служить^^ 
въ  Лаберинт^  юродствующаго  воображе91я. 

2-е.  Разбирать  критически  переводы  и  сочйнеь^  >^ 

язык*.  ^  ^  '^ 

3-е.  Можно  иногда  прочитывать  какхе  нибудь  полезные  кЕ^ 

объ  нихъ  давать  свой  судъ. 

4-е.  Наконецъ  трудиться  надъ  собственными  своими  пронзи 

шями,  обработывая  ихъ  со  всевозможнымъ  рачешемъ. 

Вс^  с1и  упражнетя   при   взаимныхъ    пособ1яхъ  будутъ  шгЬть 

сугубую  пользу. 

Порядок  ъ. 

IV. 

Общество  будетъ  состоять  изъ  малаго  числа  членовъ,  друже- 
ствомъ  соединенныхъ. 

У. 

Для  принят1я  въ  наше  Общество  непрем'Ьнно  должно,  чтобъ  ко- 
торой нибудь  изъ  членовъ  коротко  зналъ  пр1емлемаго. — Въвыбор'Ё 
членовъ  должно  смотреть  не  только  на  то^  готовъ  ли  онъ  сод'бй- 
ствовать  къ  предложенной  тсбли,  но  особенно  на  его  нравственной 
характеръ. 

VI. 

Вновь  входящ1й  членъ  долженъ  прежде  написать  просительное 
письмо;  но  это  не  касается  до  почетныхъ. 

VII. 

Зас^дашямъ  быть  однажды  въ  неделю  по  субботамъ  въ  пять 
часовъ. 

VIII. 

Всякой  разъ  долженъ  чередной  ораторъ  читать  р^чь:  выборъ 
матер1й  предоставляется  д'блать  всякому  члену  для  себя. 

IX. 

Члены  обязаны  всякой  м'бсяцъ  къ  первому  числу,  особенно  отъ 
р^чей,  приносить  по  шэс^. 
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X. 

Сочянитель  или  переводчивъ  при  чтеши  своей  П1эсы  лишается 
голоса,  и  отв^чаетъ  только  тогда,  когда  требуютъ  отъ  него  обът 
2Снен1я. — Онъ  долженъ  положиться  на  безпристраст1е  своихъ  то- 
варищей. 

XI. 

По  прочтенш  шэсы  которой  нибудь  изъ  членовъ  можетъ  взять 
•ее  на  критику  или  на  опровержеше;  иногда  и  двое  или  несколько 
дзъ  членовъ  могутъ  критиковать  или  опровергать  тужешэсу. 

XII. 

Критика  касается  до  плана  П1эсы,  до  словъ,  выражешй,  обо- 
2)отовъ,  въ  прозЪ  до  гладкостИ;  ясности  и  прхятности  стиля,  въ  сти- 
гхахъ  до  м^ры  стиховъ,  риемъ,  гармоши.  Опровержеше  жекасает- 
«ся  до  мыслей  автора. 

XIII. 

Критики  и  опровержетя  должно  приносить  въ  следующее  за- 
«"бдате,  а  опровержеше  философическихъ  П1эсъ  черезъ  дв^  недели 
вепрем'Ьнно  и  безъ  всякихъ  отговорокъ.  По  прочтенш  критики  П1Э. 
<;а  отдается  на  поправленхе  Автору  или  иожно  поправить  ее  и  въ 
^ас^данш,  естьли  время  позволитъ.  Естьли  же  возвратится  она 
автору  на  поправлеше,  то  онъ  непременно  долженъ  принесть  ее  въ 
сл^дуюпцй  разъ  исправленную  и  тогда,  естьли  кто  найдетъ  въ  ней 
€ще  недостатки,  то  можетъ  опять  ее  взять  на  критику,  следуя  пока- 
занному порядку. 

XIV. 

На  опровержеше  авторъ  можетъ  делать  отв'Ьтъ,  на  отв-Ьтъ  ан- 
тагонистъ  его  можетъ  опять  писать  опровержеше  и  такъ  дал'бе. 
Но  естьли  президентъ  зам^титъ,  что  которой  нибудь  изъ  против- 
никовъ,  или  оба  они,  не  приводя  доказательствъ,  будутъ  только 
стараться  поддерживать  свои  парадоксы  и  явно  впадать  въ  проти- 
вор'1ч1е,  то  онъ  съ  соглас1Я  вс^хъ  членовъ  долженъ  прекратить 
эти  споры,  которые  не  только  безполезны,  но  даже  могутъ  быть 
вредны;  они  могутъ  приучить  насъ  ложно  умствовать. 

V 
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XV. 

Естьли  критика  будетъ  недостато^ва;  то  президеитъ  должен'ь 
дать  это  на  зам^чан1е  члену,  которой  ее  д^лалъ,  ибо  это  означаетъ. 
нерад'Ьн1е. 

/  XVI. 

Въ  критикахъ  и  опровержешяхъ  можно  позволить  остроты,  ко- 
торыя,  не  будучи  вредны,  могутъ  быть  пр1ятны;  но  напротивъ. 
должно  изъ  нихъ  изгнать  все  грубое  и  обидное. 

хт 

Критики  и  опровержешя  оставлять  при  д'блахъ  общества,  по- 
тому что  все  то,  что  читано  въ  собран1и,  должно  ему  принадле- 
жать. 

ХУШ. 

Каждый  изъ  членовъ  можетъ  предлагать  задачи,  или  свои  со- 
мн%н1я  о  всякой  вещи.  На  нихъ  отв^чаетъ  одинъ  членъ,  или  боль- 
ше, смотря  по  важности  вопроса. 

О  порядке  упражнен1й  въ  собран1яхъ. 

XIX. 

« 

1-е.  Какъ  скоро  соберутся  члены  въ  назначенный  часъ,  то  се- 
кретарь долженъ  спросить  у  всякаго  изъ  нихъ,  какую  П1эсу  будеть 
читать,  и  расположить  ихъ  чтеше  по  нижеписанному  порядку. 

2-е.  Секретарь  прочтетъ  протоколъ  и  члены  подпишутъ  его. 

3-е.  Чередной  ораторъ  прочтетъ  р-Ьчь. 

4-^  Философичесшя  и  политическ1я  сочинешя. 

5-е.  Философичесше  и  политическ1е  переводы. 

6-е.  Беллетрическ1Я  сочинен1я. 

7-е.  Беллетричесме  переводы. 

8-е.  Критика  и  опровержешб  философическихъ  шэсъ. 

9-е.  Критика  и  опроверженхе  беллетрическихъ  шэсъ.  ' 

10-е.  Предложешя. 

11-е.  Чтен1е  лучшихъ  иностранныхъ  и  нащональныхъ  авторовъ. 

12-е.  Президентъ  назначаетъ  м']&сто,  куда  собираться  для  буду- 
щаго  зас'&дан1я. 


XX- 

Естьли  кто  изъ  членовъ  не  яри'бдетъ  къ  началу  собран1я  въ 
назначенное  м'бсто^  такого  дожидаться  не  должно.  6обран1е  должно 
кончиться  въ  девять  часовъ;  но  естьли  оно  не  усп'1етъ  еще  окон- 
чить своихъ  унражненхйу  то  не  должно  ихъ  прерывать.  Естьли  же 
напротивъ  неч'бмъ  будетъ  заняться  до  девяти  часовъ,  то  не  окан- 
чивая зас^дан1я,  можно  заняться  трактовашемъ  какой  нибудь  фи- 
лософической матер1и. 

XXI. 

Собран1я  ни  для  какой  причины  не  откладывать  до  другаго 
дня,  потому  что  изъ  того  можетъ  вытти  зам'бшательство. 

XXII. 

Естьли  кто  изъ  членовъ  не  можетъ  быть  въ  собраши,  то  дол- 
женъ  по  утру  въ  субботу  написать  о  томъ  секретарю  съ  объявле- 
шемъ  причины,  а  секретарь  долженъ  прочесть  это  письмо  въ  со- 
^ран1и.  Естьли  же  членъ^  которой  не  можетъ  быть  въ  собраши, 
назначенъ  былъ  череднымъ  оратбромъ,  то  р'бчь  свою  долженъ  при- 
-слать  для  прочтен1я. 

XXIII. 

Невозможно  ограничить  причинъ,  которыя  могутъ  побудитъ 
членовъ  не  быть  въ  собран1и;  но  предполагается,  что  никто  непо- 
желаетъ  воспользоваться  симъ  неограничен1емъ,  и  не  употребитъ 
его  во  зло. 

XXIV. 

Естьли  которой  нибудь  членъ  опоздаетъ  при4хать  въ  собраше, 
и  естьли  онъ  им'бетъ  что  нибудь  читать,  то  въ  наказаше  долженъ 
читать  свою  шэсу  посл^  вс^хъ  упражненхй. 

ХХУ. 

Въ  зас']&дан1и  должно  наблюдать  возможную  благопристойность, — 
ы,къ  въ  такомъ  м'бст']^,  которое  посвящено  музамъ  и  дружеству. 
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Должность  президента. 
ХХУ1. 

Въ  обществе  долженъ  быть  президентъ,  которой  избирается  по 
большинству  голосовъ.  Онъ  им^етъ  законы  собран1Я  у  себя  и  при- 
возитъ  ихъ  всякой  разъ  въ  зас^даше. 

XXVII. 

Президентъ  долженъ  смотреть  за  наблюдешемъ  законовъ  и  ис- 
полнешемъ  ихъ.  ^ 

ХХУШ. 

Онъ  долженъ  смотреть,  чтобы  при  чтеши  шэсъ,  предложешй  ж 
проч:.  сохраняемо  было  молчаше. 

XXIX. 

Онъ  долженъ  собирать  голоса  въ  разсуждеши  предложенхй;. 
самъ  онъ  им^етъ  два  голоса;  но  какъ  скоро  онъ  д'блаетъ  нредло- 
жеше,  то  не  яжЬеть  ни  одного.  При  собиран1и  голосовъ  долженъ 
онъ  спрашивать  всякаго  члена  о  причинахъ,  которыя  заставляютъ 
его  соглашаться  на  предложен1е  или  отвергать  его,  и  естьли  эти 
причины  покажутся  ему  несправедливыми,  то  онъ  долженъ  пока- 
зать, что  членъ  ошибается.  Членъ,  д^лаюпцй  предложен1е,  не  тш'Ь' 
етъ  голоса. 

XXX. 

Естьли  случатся  как1я  нибудь  споры  вразсуждеши  философиче- 
скихъ  матерШ  или  предложешй,  то  президентъ  долженъ  наблюдать,, 
чтобъ  не  бол^е,  какъ  двое  изъ  членовъ  говорили  вдругъ,  ибо  въ 
противномъ  случа'6  порядокъ  можетъ  быть  нарушенъ,  и  самыя  эти^ 
прешя  будутъ  безполезны,  потому  что  посреди  всеобщаго  .крика, 
члены  не  могутъ  другъ  друга  понимать. 

XXXI. 

Естьли  президентъ  замЬтитъ,  что  которой  нибудь  изъ  членовъ 
нарушаетъ  порядокъ,  то  долженъ  ему  о  томъ  напоминать;  естьли 
членъ  не  услышитъ  его  напоминан1я,  или  не  захочетъ  его  слы- 
шать, то  президентъ  можетъ  повторить  его  два  три  раза;  естьли  и. 


то  будетъ  тщетно,  то  въ  наказанхе  лишаетъ  его  голоса  въ  пред- 
ложешяхъ,  воторыя  будутъ  деланы  въ  томъ  зас%дан1и,  или,  смотря 
по  поступванъ  члена,  можетъ  распространять  это  навазаше  на  два, 
на  три  засбдащя  или  бол^е.  Естьли  же  которой  нибудь  изъ  членовъ 
поступвами  своими  или  словами  будетъ  явно  стараться  нарушать 
порядовъ,  то  президентъ,  по  разсмотр-Ьши,  съ  согласхя  вс4хъ  чле-* 
новъ,  можетъ  такого  члена  лишить  навсегда  голоса;  и  какъ  такой 
членъ  почти  не  нуженъ  нашему  обществу,  то  президентъ  можетъ 
со  временемъ  попросить  его  оставить  насъ  въ  поко^. 

XXXII. 

Президентъ  долженъ  наблюдать,  чтобъ  въ  собрашяхъ  члены  не 
говорили  ничего,  что  не  касается  до  общества. 

ХХХШ. 

Президентъ  долженъ  предъ  всякимъ  зас%дан1емъ  разсматривать 
протоколъ  и  естьли  найдетъ,  что  въ  немъ  что  нибудь  упущено  или 
не  такъ  написано,  до  долженъ  сказать  о  томъ  секретарю,  которой 
обязанъ  прибавить  или  переменить. 

XXXIV. 

Президентъ  избирается  натри  месяца;  но  естьли онъ  самъ  по- 
желаетъ  оставить  свою  должность  или  естьли  его  слабость  побудитъ 
членовъ  его  сменить,  то  должно  избрать  другаго. 

Должность  секретаря. 
XXXV. 

Секретарь  избирается  по  большинству  голосовъ  и  долженъ  быть 
непрем^ннымъ,  естьли  только  онъ  самъ  не  пожелаетъ  сложить  съ 
себя  свое  зваше. 

XXXVI. 

Секретарь  долженъ  изготовить  ко  всякому  собрашю  протоколъ. 
Въ  немъ  записываетъ  онъ  все,  что  происходило  въ  собранш,  напр.,. 
кто  открылъ  его  р'1чью,  кто  чита^^ъ  переводъ  или  сочинеше;  объ 
чемъ? — Содержаше  каждой  П1эсы  получаетъ  онъ  отъ  трудившагося 
и  пом^щаетъ  его  также  въ  протокол'^.  Въ  немъ   записываетъ  онъ 
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также  предложешя  членовъ  и  приняты  или   отвергнуты  они.  Про- 
товолъ  подписываютъ  вс^  члены. 

ХХХУП. 

Секретарь  им^етъ  на  своихъ  рукахъ  общественную  библютеку 
я  вс^  бумаги  общества.  Онъ  ведетъ  переписку  съ  отсудствующими 
членами  и  вообще  обо  всемъ  ихъ  ув^домляетъ. 

ХХХУШ. 

Изъ  вс^хъ  сочинешй  и  переводовъ  философическихъ,  лолити- 
ческихъ  и  моральныхъ,  особенно  отъ  протокола,  долженъ  онъ  д^&- 
лать  экстрактъ.  Экстрактъ  изъ  шэсъ,  читанныхъ  въ  одномъ  собра- 
нш,  долженъ  онъ  приносить  въ  следующее;  онъ  долженъ  прибав- 
лять къ  экстракту  собственный  свои  мысли.  Вс^  эти  экстракты 
должно  вписывать  въ  особую  книгу  подъ  именемъ  Запг^сот. 

л 

XXXIX. 

Секретарь  долженъ  собирать  протоколы  н  всякой  годъ  перепле- 
тать въ  особую  книгу. 

Должность  казначея. 

хь. 

Казначей  избирается  по  большинству  голосовъ  и  также  долженъ 
быть  непрем^ннымъ. 

ХЬ1. 

Всяк1е  три  месяца  члены  должны  вносить  въ  общество  поло- 
женное число  денегъ.  Эти  деньги  должны  храниться  у  казначея, 
которой,  употребляя  ихъ  на  нужды  общества,  обязанъ  держать 
имъ  расходъ,  представляя  его  на  разсмотр^ше  членамъ  черезъ  три 
месяца. 

ХЬП. 

Естьли  какой  нибудь  членъ  им'бетъ  внезапную  временную  въ  день- 
гахъ  нужду,  то  онъ  им^етъ  право  просить  ихъ  у  казначея,  кото- 
рой, по  разсмотр^ши  назначивъ  срокъ  для  заплаты  оныхъ  денегъ, 
долженъ  ихъ  ему  дать. 


хып. 

Естьли  секретарь  им^етъ  нужду  въ  деньгахъ  для  покупки  книгъ^ 
<$умаги  и  прочихъ  надобностей  общества,  то  онъ  долженъ  требо- 
вать деньги  у  казначея.  Но  казначей  долженъ  наблюдать,  чтобъ 
всегда  оставалось  довольное  количество  денегъ  въ  запасе  для  не- 
предвид^нныхъ  надобностей.  Онъ  долженъ  требовать  у  секретаря 
отчетъ  въ  употребленш  данныхъ  ему  денегъ. 

ХЫУ. 

Деньги,  который  члены  или  кто  нибудь  постороншй  будутъ  вно- 
сить въ  общество  для  б^дныхъ,  должны  храниться  у  казначея  особо 
отъ  первой  суммы^  и  онъ  долженъ  представлять  членамъ  всяк1е 
три  месяца  приходъ  и  расходъ  этой  суммы. 

ХЬУ. 

Казначей  можетъ  по  своему  благоразсмотр^шю  подавать  изъ  этой 
суммы  помощь  бФднымъ,  наблюдая  притомъ,  чтобъ  всегда ,  остава- 
ЛЕСь  у  него  въ  запасе  деньги  для  другихъ  нещастныхъ. 

ХЬУ1. 

Естьли  которой  нибудь  изъ  членовъ  потребуетъ  у  казначея  денегъ 
для  вспоможен1я  нещастнымъ,  то  казначей  обязанъ  ему  дать  ихъ, 
наблюдая  вышеписанную  осторожность. 

ХЬУП. 

Казначей  и  члены  должны  подавать  помощь  б^днымъ  съ  раз- 
смотр^шемъ  и  остерегаться,  чтобъ  не  подавать  ее  т'бмъ,  которые 
ся  недостойны,  или  которымъ  деньги  могутъ  служить  не  къ  пользе, 
а  ко  вреду.  Сколько  можно  найти  истинно  нещастныхъ,  естьли  толь- 
во  мы  будемъ  ум^ть  ихъ  находить. 

О  почетныхъ  члеиахъ. 

ХЬУШ. 

Въ  общество  могутъ  быть  принимаемы  почетными  членами 
люди,  которые  были  бы  изв'бстны  вс^мъ  членамъ  и  на  скромность 
которыхъ  можно  бы  было  положиться. 
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ХЫХ. 

Почетные  члены  могутъ  не  всякой  разъ  пр1'Ьзжать  въ  собраше, 
но  когда  пр1%зжаютъ,  то  им^ютъ  особенныя  отъ  прочихъ  членовъ 
н^бста.  Они  могутъ  подавать  въ  собраше  переводы  или  сочииен1я 
своиу  и  члены  должны  разсматривать  шэсы  ихъ  съ  такимъ  же  вни- 
машемъ,  какъ  и  собственныя  свои. 

Ь. 

Естьли  как1я  нибудь  обстоятельства  побудятъ  кого  изъ  членовъ 
вытти  изъ  общества,  то  онъ  все  остается  его  членонъ,  но  не  д:6й- 
ствительнымъ,  а  почетнымъ. 

Ы. 

Отъ  почетныхъ  членовъ  можно  также  принимать  деньги  для 
нуждъ  общества  и  для  б:6дныхъ. 

Ы1. 

Почетные  члены  им^ютъ  так1я  же  права,  какъ  и  д'Ьйствитель- 
ные  въ  голосахъ  и  выбор*!. 

О  экстраордииарныхъ  собран1яхъ,  или  торжествахъ. 

ып. 

Всяше  три  месяца  должны  быть  экстраординарныя  собрашя^ 
или  торжества.  Каждой  изъ  сихъ  праздниковъ  можетъ  носить  на 
себ4  особенное  имя. — Иной  посвящается  отечеству,  другой  которой 
нибудь  изъ  добродетелей,  трепй  наприм.  поэзхи,  четвертой  благо- 
творительности и  пр.  Они  вселятъ  въ  насъ  энтуз1азмъ  ко  всему 
любезнейшему  для  сердецъ  нашихъ. 

Отдается  на  волю  членамъ  написать  къ  торжеству  что  нибудь- 
въ  стихахъ  или  въ  прозе,  приличное  къ  той  добродетели,  которой 
оно  посвящено.  Одинъ  изъ  нихъ  долженъ  написать  речь  вступи- 
тельную, а  другой  заключительную. 


и  — 


Шэсы,  читанныя  въ  торжествахъ,  должны  вписываться  въ  осо- 
бую книгу, 

ЬУ1. 

Стихи  и  проч1я  шэсы,  читанныя  въ  торжествахъ,  могутъ  быть, 
помещаемы  въ  издаши,  естьли  окажутся  къ  тому  годными. 

ьт 

Ко  всякому  торжеству  должно  им^ть  одну  уже  напечатаннук>^ 
часть  издашя  нашего,  и  одну  вновь  заготовленную  и  переписанную- 
на  б^ло. 

ЬУШ, 

Въ  торжествахъ  крожк  чтешя  сочинен1в  должно  происходить, 
избраше  президента,  члены  должны  разсматривать  приходы  и  рас- 
ходы казначейск1я,  должны  вносить  деньги,  назначенный  на  нужды 
общества. 

ЫХ. 

С1И  торжества  послужатъ  дружескимъ  эксаменомъ  для  вс^хъ- 
насъ  и  для  каждаго.  Они  будутъ  возбуждать  въ  сердцахъ  нашихъ. 
новое  поревнован1е,  новый  жаръ  къ  трудамъ! 

ЬХ. 

Естьли  обстоятельства  потребуютъ,  чтобъ  сделать  кром'Ь  этихъ- 
трехм^сячныхъ  другое  экстраординарное  собраше,  то  президентъ- 
долженъ  о  томъ  дать  знать  вс^мъ  членамъ  за  два  дни.  Эти  со- 
бран1я  могутъ  им^ть  поводомъ  выходъ  какого  нибудь  члена  изъ 
общества  или  принят1е  новаго,  нужныя  предложешя  и  друпя  не^ 
предвиденныя  случаи. 

Какииъ  образоиъ  въ  отсутств'ж  всЪхъ  членовъ  продолжить  наше: 

заведЪн1е . 

ЬХ1. 

Естьли  бы  случилось,  что  по  какимъ  нибудь  обстоятельствамъ^ 
всЬмъ  или  большой   части   членовъ   должно    было  разстаться,  въ. 
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тавомъ  случа*]^    общество   наше  не  должно  рушиться,  но  для  сего 
должно: 

ЬХП. 

Выбрать  по  большинству  голосовъ  секретаря,  которой  долженъ 
хранить  д$ла  общества,  вести  переписку  со  вс^ми  членами  и  от- 
в'бчать  на  всЬ  ихъ  письма. 

ЬХШ. 

Въ  письмахъ  должны  какъ  вс^  члены  равно  и  секретарь  на- 
блюдать возможную  скромность,  въ  осторожность  отъ  почты. 

ЬХ1У. 

Секретарь  долженъ  им^ть  у  себя  адресъ  вс^Ьхъ  членовъ,  также 
и  вс^  члены  должны  им^ть  адресъ  секретаря  и  всякаго  изъ  нихъ. 

ЬХУ. 

Члены  обязаны  всяк1е  три  м'Ьсяца  по  одной  П1эс^  присылать 
къ  секретарю. 

ЬХП. 

Секретарь  долженъ  ко  всякому  члену  посылать  по  экземпляру 
шэсъ,  имъ  полученныхъ,  требовать  отъ  всякаго  изъ  нихъ  объ  оныхъ 
мн^шя  или  критики  и  могутъ  ли  он^  быть  помещены  въ  издан1и; 
собравъ  веб  эти  мн^н1я,  послать  съ  п1Эсою  для  поправлен1Я  къ 
автору;  но  получа  исправленную  П1эсу,  вписывать  въ  книгу. 

ЬХУП. 

Секретарь  долженъ  вести  реэстръ  входящихъ  и  выходящихъ 
бумагъ,  какъ  П1эсъ,  къ  нему  присланныхъ^  равно  и  писемъ,  имъ 
полученныхъ;  жжЬтъ  книгу  для  вписыван1Я  шэсъ,  сохранять  вс^Ь 
письма  и  делать  записки  изъ  сочпнешй  или  переводовъ,  которые 
для  того  покажутся  ему  способными,  какъ  я  прежде  было  поста- 
новлено. 

ЬХУШ. 

Богда  наберется  для  одной  книжки  изданхя  довольное  число 
шэсъ,   которыя  по  большинству   голосовъ   всЁхъ    членовъ   могутъ 
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быть  въ  него  помещены,  то  секретарь  долженъ  прислать  ихъ  въ 
члену,  который  им^етъ  жительство  въ  Москве  или  къ  скромному 
и  надежному  корреспонденту,  который  будетъ  стараться  о  папе- 
чатанш. 

ЬХ1Х. 

Всякой  годъ  каждый  изъ  членовъ  долженъ  присылать  въ  се- 
кретарю по  двадцати  рублей  на  переписыван1е  П1эсъ,  на  бумагу 
и  на  проч1я  надобности  общества.  По  истеченхи  года  секретарь 
долженъ  сообщать  каждому  члену  расходъ  изъ  этой  суммы. 

ьхх. 

Деньги  для  б^дныхъ,  который  кто  нибудь  будетъ  вносить  въ 
общество,  должны  также  храниться  у  секретаря,  который  долженъ 
вести  имъ  особливой  расходъ  и  также  присылать  его  для  св^^дешя 
каждому  изъ  членовъ. 

Вотъ  главные  законы,  которые  должны  мы  сохранять  для  общей 
нашей  пользы! — Они  важны  и  полезны; — но  для  такого  уже  обще- 
ства, которое  оживлено  собственнымъ  своимъ  духомъ! — Какой  это 
духъ? — Это  тоже,  что  соединяетъ  насъ  всЬхъ  въ  одно; — это  тоже, 
что  до  сихъ  поръ  составляло  радость  и  щасие  нашей  молодости; — 
это  духъ  блапй  дружества,  сердечная  привязанность  къ  своему 
брату;  нужное  доброжелательство  къ  пользамъ  другаго! 

Такъ! — Никогда  никто  изъ  насъ  во  всю  жизнь  не  сд4лаетъ 
другу  своему  такого  великаго  благод^янхя,  какое  им^етъ  онъ  слу- 
чай сделать  зд'Ьсь,  въ  этомъ  обществ*. — Гешй  умираетъ  подъ  кров- 
лею бедной  хижины,  на  лон*]^  нищеты  и  бедности;  врожденное  чув- 
ство къ  великому,  къ  изящному  погасаетъ  въ  бур'Ь  страстей,  въ 
юдоли  скорби  и  печали; — пламя  патрютизма  потухнетъ  въ  уеди- 
ненномъ  сердце  земнаго  страдальца, — и  М1ръ  не  увидитъ  восходя- 
щей зари  великаго. — Кашя  же  велико л']^пныя  палаты,  каюя  гордыя 
ст^ны,  какое  золото  возвращаетъ  М1ру  его  честь,  его  украшен1е — 
ве.гикио(^? — Съ  небесною  улыбкою  на  глазахъ,  съ  животворною  ф!- 
алою  въ  рук*  низлетающее  божество,  единымъ  взглядомъ  озаряю- 
щее С1Ю  мрачную  юдоль  скорби  и  печали,  б4дств1й  и  отчаян1я: — 
это  дружество! 

Будемъ  им4ть  доверенность  другъ  къ  другу!  Большая  часть  изъ 
насъ  воспитывались  въ  одномъ  м*ст*;  съ  самаго  малолетства  зна- 
емъ  мы  другъ   друга;    сладостные    узы   связали  насъ  почти  вс^хъ 
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издавна.  Въ  самыхъ  л'Ьтахъ  мы  немного. превышаемъдругъ  друга: — 
гд^  можетъ  утвердиться  лу^ше  взатшая  доверенность?  Бстьли  не 
всякой  изъ  иасъ  одаренъ  тонвимъ  вкусомъ  въ  изящному,  естьли 
не  всякой  можетъ  судить  совершенно  правильно  о  переводе  или 
€0чинен1и;  то  по  крайней  м'бр^  мы  не  будемъ  сомневаться  въ  доб- 
ромъ  сердце  сказывающаго  наши  погрешности;  его  любовь  гово- 
ритъ  намъ:  правда  ли  то  или  нетъ, — онъ  желалъ  намъ  добра. 

Такой  духъ  долженъ  оживлять  каждаго  изъ  членовъ.  Въ  про- 
тивномъ  случае  общество  наше  подобно  будетъ  мертвому  растер- 
занному телу.  Этотъ  духъ  есть  начало  и  конецъ  всехъ  нашихъ 
^законовъ!  Онъ  долженъ  руководствовать  насъ  каждую  минуту. — 
Общество  наше — младенецъ  въ  колыбели. — Пусть  же  мирты  и  лавры 
обовьются  вокругъ  его  колыбели!  Пусть  сей  образуюпцйся  Герку- 
•лесъ  младенческими  руками  разорветъ  змей  несоглас1я  и  раздора! 

Не  станемъ  надеяться  на  эти  законы!  Не  будемъ  думать^  чтобъ 
довольно  было  ревностнаго  ихъ  исполнешя!  —  Нетъ!  Одинъ  энту- 
з1азмъ  къ  доброму,  одна  истинная  любовь  къ  своимъ  сочленамъ — 
вотъ  все,  что  можетъ  вдохнуть  душу  въ  наши  законы  и  заставить 
ихъ  говорить  не  въ  журналахъ,  а  въ  нашей  совести!! — 

1801,  генваря  12.  М.  Кайсаровъ. — В.Жуковскгй. — Андрей  Тур- 
геневь. — Александръ  Воейковъ. — Ллексаидрь  Тургеиееь. — Семенъ  Род- 
^янка. — А.  Мерзляковъ. — А.  Кайсаровъ. — А.  Офросимовг. 

Сообщилъ  Н.  С.  ТихоярАвовъ. 


Восемь  писеыъ  В.  А.  Шуковскаго  къ  Н.  В.  Гоголю. 


I. 

Любезн^й1111й  Николай  Васильеви^ъ.  Не  сердитесь  на  мое  молча- 
В1е,  не  толкуйте  его  криво  и  верьте  ноей  искренной  къ  ванъ  дружбе 
<;ъ  письмами  отъ  меня  и  безъ  писемъ.  Еще  я  не  послалъ  къ  вамъ 
критики  на  ваши  ^Души^,  потому  что  это  работа  большая,  а  я  не 
•скоро  могу  решиться  на  длинное  письмо.  Вамъ  же  моя  критика 
не  такъ  теперь  необходимо  нужна — книга  уже  напечатана.  Вообще 
же  мое  мн^ше  о  внакомыхъ  мн'Ь  отрывкахъ  вы  знаете. 

Но  теперь  не  м^сто  говорить  о  мертвыхъ  душахъ.  Я  ввялъ  перо, 
чтобы  сказать  вамъ  о  живой  душ^;  порадуйтесь  со  мною:  у  меня 
:8а  четыре  дня  предъ  симъ  родилась  дочька.  Рекомендую  вамъ  ее  и 
прошу  васъ  ее  полюбить  заочно.  Пусть  будетъ  пока  для  васъ  до- 
вольно этаго  изв:Ьст1я;  оно  стоитъ  критики  и  в^рно   вамъ   будетъ 

пр1ятно.  Дружески  васъ  обнимаю. 

Вашъ  ЖуковскШ. 

^14  ноября  1842  г. 
Дюссельдорфъ, 


П. 

Ну,  Гоголекъ,  хорошо,  что  вы,  наконецъ,  откликнулись;  в^дь 
ужь  мн^  начинало  казаться,  что  вы  обнаружили  передо  мною  бы* 
Т1е  свое  на  минуту  какимъто  безт^леснымъ  фантомомъ,  или  при- 
зракомъ  и  что  я  вместо  васъ  вид&[ъ  передъ  собою  н:Ькоего,  такъ 
сказать,  изшедшаго  изъ-за  пред^ловъ  онаго  м1ра  духовнаго  при- 
хлебателя земныхъ  отношешй.  Слава  Богу,  что  это  не  такъ,  и  что 
вы,  искренно  сказать,  истинный  Гоголь,  то  есть  такой  же  челов^къ, 
осязаемый  руками  и  видимый  глазами,  какъ  вс^  проч1е  люди,  оби- 
таюпце  на  земл^,  производящей  множество  злаковъ  и  добрыхъ  ц^- 
лебныхъ,  и  злыхъ  ядовитыхъ.  Я  во  Франкфурте;  главное  д&ю  сд^- 
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лано;  то  есть  вся  пакость,  принадлежащая  въ  жизни  человека  без- 
смертнаго,  созданнаго  по  образу  и  подобхю  Бож1ю,  столн^  стулья, 
швапн,    перины,    горшки,    стаканы,   стаканчики,   ложки,    плошки, 
шляпки  и  тряпки,  все  пр1^хало  въ  добромъ  здоровьи  и  все  лежитъ 
передо  мною  въ  томъ  видФ^  въкакомъ  пребывалъ  М1ръ  довеликаго 
слова:  да  будетъ  св:Ьтъ!  Поелику  я  не  могу  сказать  такого  слова, 
то  и  окружающШ  меня  хаосъ  можетъ  продолжаться  не  день  и  не 
два,  а,  можетъ  быть,  и  четырнадцать  дней,  или  дв^Ь  недели.  И  въ 
эти  четырнадцать  дней  (въ  который,  по  вашему  мн']Ьн1ю,  я  долженъ 
быть  въ  н:Ькоторомъ  экзальтированномъ  расположеши  духа)  легко 
случится,  что  и  пророкъ  Дан1илъ  можетъ  подъ  часъ  пр1обрести  или 
толчокъ  въ  задн1я  рег10ны  быт1Я  своего  или  соответствующее  сему 
толчку  русское  прив4тственное  и  поощрительное  слово.  Черезъ  дв* 
нед'Ьли  все  вокругъ  меня  придетъ  въ  устройство  и  светлый  поря- 
докъ,  и  самъ  я  просв'&тл^ю;  но  вотъ  оказ1я:  т^мъ  временемъ  Импе- 
ратрица прибудетъ  въ  Берлинъ,   и  я  долженъ  буду  по'Ьхать  туда. 
Еще  не  знаю  сроку  ея  прибыт1я,   потому  не  могу  определить  ни 
сроку  моего  отбыт1я,  ни  продолжешя  моего  Берлинобыт1я,  ни  вож- 
деленнаго  дня  моего  возврата.  Все  это  после  уладимъ  на  письме; 
вы  же  пока  живите  въ  Бадене;  тамъ  хорошо:  сторона  Бож1Я,  на- 
роду для  наблюдешя  довольно,  уединеше  для  работы  есть,  съ  нимъ 
и  свобода;  а  въ  переди  Франкфуртъ  и  работа  наша  совокупная.  Это 
все  хорошо.  Я  же  теперь  знаю,  где  васъ  отыскать.  Только  не  трогай- 
тесь съ  места,  а  если  тронетесь,  дайте  знать.  Между  темъ  вотъ  вамъ 
извеспе  о  некоемъ  деле,  которое  для  васъ,  конечно,  не  будетъ  не- 
пр1ятно.  Я  былъ  долженъ  великому  князю  наследнику  4000  рублей. 
При  отъезде   его  изъ  Дармштата  я  сделалъ  ему  предложенхе:  ^не 
благоугодно  ли  будетъ  Вашему  Высочеству,  чтобъ  я  заплатилъ  эти 
деньги  не  вамъ,  а  известному  вамъ  русскому,  весьма  затейливому 
писателю  господину  Гоголю;  такъ,  чтобы  бы  (зхс!)  я  ему  С1и  деньги 
платилъ  въ  годъ  по  тысячи  рублей,  начавъ   съ  будущаго  генваря 
(понеже  вдругъ  сего  сделать   не  могу  вследствхе  чахоточнаго    со- 
ст6ян1я  мошны  моей)?" — И  Его  Высочество  насей  вопросъ  мой  из- 
рекъ  и  словесное,  и  письменное   быть  по  сему.  Такимъ  образомъ 
я  состою  вамъ   долженъ  четыре  тысячи  рублей,   съ  коими  и  пре- 
бываю 

вашъ  богомолецъ  Жуковсшй. 

Жена  и  моя  дочка  такоже 
вамъ  кланяются. 

(Ахресъ  письма:  «А  Моп81еиг  Оо^о!  й  Ва(1еп-Ва<1  еп  Н01е1  де  НоПапде''.  Поч- 
товнй  штемаель:  „РгапЫиг!;  25  Ма]  1844^.) 
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III. 

Милый   ГоголевЪу  вы   безбожно   и  безчелов^тао   поступаете  съ 
нами.  Для  чего  не  уведомляете  вы  насъ  о  себ'Ь?  Что  съ  вами  д*!- 
лается?  Еакъ  вы?  Гд'Ь  вы?  Куда  вы?   Писать  много  не  нужно;  а 
два  слова  написать  необходимо;  и  не  написать  ихъ  гр^хъ.  Мы  объ 
васъ  въ  тревоге;  и  жена  только  о  томъ  и  думаетъ^  что  съ  вами  де- 
лается съ  т^хъ  поръ,  кавъ  про^халъ  зд^сь  Плещеевъ  и  свазалъ  ей 
(я  былъ  въ  Швальбахе  въ  это  время),  что  вы  бросили  Карлсбадъ 
и  отправились  въ  Гренфенбергъ.  Но  Богъ  знаетъ,  въ  Гренфенберг^ 
ли  вы  теперь  или  еще  вуда  нибудь  уехали.  Еавъ  же  не  написать? 
Куда  же  я  буду  пересылать  вамъ  и  письма  и  деньги? — На  всявой 
случай,  пишу  теперь  въ  Гренфенбергъ.  А  васъ  прошу  отвечать  не- 
медленно. Да  напишите  два  письма,  то  есть  дв^  воротеньБ1Я  за- 
писви,  одну  во  Франвфуртъ,  а  другую  въ  Ниренбергъ  ро8(е  ге81;ап1;е. 
Я  туда  посл^  завтра  ^ду  на  встр^Ьчу   Императрице.  А  отъ  насъ 
вотъ  вавое  предложеше:  возвращайтесь  прямо  въ  намъ  и  поселитесь 
опять  у  насъ  въ  дом^;  вамъ  съ  вашею  теперешнею  слабостхю  разъ- 
"Ьзжать  по  св^ту  не  можно.  Подл^  насъ  Еоппъ  (жаль,  что  вы  его 
не  послушались  и  въ  Гастейнъ  не  поехали);  да  и  въ  моемъ  доме> 
хотя  вамъ  часто  бываетъ  и  пусто,  вы  будете  посреди  своихъ;  о  васъ 
будетъ  дружесвое  сердечное  попечеше.  Жена  этого  требуетъ  отъ 
васъ  съ  величайшею  о  васъ  заботою  и  вы  не  должны  отвазать  ей 
въ  ея  просьбе.  Прошу  васъ  сворке  р'Ьшиться  и  въ  намъ  пр1ехать 
на  житье.  Не  хотители,  чтобы  я  въ  вамъ  прислалъ  Дашила,  чтобы 
онъ  васъ  проводилъ  изъ  Гренфенберга  во  Франвфуртъ?  Однимъ  ело- 
вомъ,  пра^зжайте   непременно;  у  насъ  ждетъ  васъ  прштъ  родной 
и  вамъ  у  насъ  будетъ  сповойно   и  беззаботно.  Отвечайте  немед- 
ленно (въ  двухъ  эвземплярахъ) 

ЖувовсвШ. 
4  сентября. 

(Это  письмо  относится  къ  1845  году.  Ответы  на  него  см.   въ  Сочгшенгях^ 
и  письмахъ  Гоголя^  изд.  Кулиша,  томъ  У1,  стр.  212.  Л.  Т.)* 


IV. 

Любезн^йш1й  Гоголевъ,  навонецъ  есть  отъ  васъ  изв^стае  и  до- 
вольно удовлетворительное.  Слава  Богу  и  благодарствуйте.  Мы 
всею  семьею  радуемся  тому,  что  вы  навонецъ  на  м^ст^.  Авось  Римъ 
угомонить  ваши  нервы.  Ему  ли  бы,  важется,  съ  нами  не  сладить, 
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ему,  поб^Ьдителю  столькихъ  народовъ?  Помоги  ему  Богъ.  У  насъ 
все  идетъ  довольно  порядочно;  въ  мысляхъ  готовимся  мы  къ  пере- 
•Ьзду  въ  Россда  на  будущШ  годъ,  а  желаше  удерживаетъ  зд^сь. — 
Нескоро  найдется  въ  Россш  для  меня  такой  покойной  уголокъ, 
какой  я  зд^сь  себ%  устроилъ;  нигд^  не  допишется  Одиссея  на  про- 
сторе такъ,  какъ  зд^сь;  нигдй  и  первые  годы  д^тей  такъ  безза- 
ботно не  разовьются,  какъ  въ  тишине  и  безпрепятственности  здёш- 
няго  уединен1Я.  Но  живи,  какъ  велятъ,  а  не  такъ  какъ  хочешь — 
.^то  русская  пословица.  Впрочемъ  скажу  вамъ,  что  я  все  еще  не  при- 
•  нимался  снова  за  Одиссею,  и  ничего  новаго  не  сд^лалъ  съ  т^хъ 
поръ,  какъ  мы  съ  вами  разстались:  какой-то  вредоносный  Самумъ 
на  насъ  обоихъ  пов&1лъ.  Но  теперь  снова  берусь  за  перо.  Можетъ 
быть,  и  вы  начинаете  острить  свое.  Въ  часъ  добрый.  А  хотелось 
бы,  очень  бы  хотелось  привезти  на  родину  кончанную  Одиссею. 
Она  будетъ  моимъ  гробовымъ  монументомъ. 

Получили  ли  вы  вексель,  отправленный  мною  въ  Римъ  на  имя 
Бутенева.  Его  доставила  мн4  Смирнова,  которая  теперь  губерна- 
торствуетъ  въ  Калуге,  что  конечно  не  разсЬитъ  ея  хандры,  кото- 
рая, кажется,  совсемъ  ее  лишила  всякой  бодрости.  Ея  положенхе 
тягостно.  Св-Ьтъ  ей  надо4лъ  и  не  им4етъ  бол4е  для  нея  прелести. 
Домашней  жизни  у  нея  н^тъ;  д^ти  еще  для  нея  слишкомъ  мало- 
л^тны.  Внутренняя  жизнь  ея  еще  не  образовалась:  это  переходное 
состояше  души  мучительно;  оно  часто  бываетъ  и  гибельнымъ.  На- 
пишите къ  ней. — А  меня  уведомьте,  полученъ  ли  вами  вексель. — 
Поклонитесь  Бутеневу.  Слухи  ходятъ,  что  будто  нашъ  Императоръ 
будетъ  въ  Рим^.  Если  это  совершится  на  д4л4,  то  опишите  мн4 
его  тамъ  пребыванхе. 

Прощайте.  Жена  вамъ  дружески  кланяется.  Сашка  не  въ  по- 
рядке: занимается  п мъ.  Павелъ  Васильевичъ  толст^етъ  и   уже 

подалъ  просьбу  о  произведенхи  его  въ  быки.  Вчера  соблаговолилъ 
онъ,  смотря  на  портретъ  отца  и  матери,  впервые  произнести:  Рара, 
Маша.  Это  подаетъ  надежду,  что  онъ  современемъ  будетъ  владеть 
русскимъ  языкомъ  лучше,  нежели  его  родитель. — У  Авдотьи  Пет- 
ровны Елагиной  въ  дом'Ь  свадьба:  сынъ  ея  Васил1й  Елагинъ  же- 
нится  на  Кат^  Мойеръ.  Это  и  васъ  порадуетъ. 

Вашъ  ЖуковскШ. 

5/17  ноября  1846  г. 
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Любезный  Гоголекъ,  вы  не  изменяете  своему  характеру  и  ре- 
шительно отказались  отъ  всякой  точности.  Доказательствомъ  сему 
ч;лужитъ  прилагаемое  письмо  отъ  Плетнева,  которому  напрасные 
д'Ьлаете  вы  хлопоты,  высылая  ему  свидетельство  о  жизни  по  но- 
вому, а  не  по  старому  стилю,  непременно  надобно,  чтобы  эти  сви- 
детельства были  выдаваемы  7|8  января,  718  ^^я  и  ^/^^  сентября, 
иначе  происходятъ  изъ  этого  затруднительные  разсчеты,  суммъ 
вполне  не  выдаютъ,  и  те,  которые  хлопочутъ  о  ихъ  получен1п, 
теряютъ  время  на  ненужные  хлопоты:  если  вы  безпечны  на  счетъ 
ч^ебя,  то  не  будьте  безпечны  на  счетъ  другихъ;  вотъ  вамъ  урокъ 
матер1альный  въвоздаяше  за  ваши  моральные  уроки.  Письмо  Плет- 
нева было  ко  мне  прислано  не  запечатанное.  Я  его  и  прочиталъ. — 
О  себе  скажу,  что  мое  здоровье  весьма  поправилось:  б1еше  сердца, 
одышка  и  кровотечете  миновались.  Но  вотъ  что  дурно:  глаза  ела- 
беютъ  и  даже  и  съ  очками  трудно  становится  читать.  Я  уже  на- 
чинаю обдумывать  средства,  какъ  облегчить  бы  себе  занят1я  въ 
тавомъ  случае,  когда,  если  на  то  воля  Бож1я,  совсемъ  ослепну. 
Оостояше  слепоты  имеетъ  и  свои  хорошхя  стороны:  но  сколько 
лшпенШ! — 

Надеюсь,  что  чаша  пройдетъ  мимо;  но  если  надобно  будетъ  ее 
ВЫПИТЬ;  то  я  знаю,  что  въ  ней  подано  будетъ  мне  лекарство.  Ле- 
карь знаетъ  свое  дело;  надобно  только  выпить  не  морщась.  При 
семъ  прилагаю  вексель  на  тысячу  рублей.  Теперь  две  тысячи  вамъ 
заплачены.  Еще  остается  на  мне  две  тысячи,  которыя  въ  свое 
время  вы  получите.  Прошу  немедленно  уведомить  о  полученш  век- 
селя.— Я  долженъ  себя  осудить  теперь  на  две  недели  совершеннаго 
^ездейств1я.  Надлежитъ  только  еще  написать  несколько  писемъ; 
потомъ  дамъ  отдохнуть  *)  глазамъ  моимъ:  надеюсь,  что  это  попра- 
зихъ  ихъ  обстоятельства. 

Обнимаю  васъ. 

Жуковсшй. 

*|91  февраля  1846  г. 


VI. 

Обними   за   меня  Шевьфева.  Благодарю  его  за  дружескШ  от- 
ветъ  на  мое  письмо  изъ  Варшавы.  Онъ  очень,  очень  бы  одолжилъ 

*)  Въ  поддинник^:  „отяуть''. 
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меня,  доставивъ   мн^  черезъ  Булгакова   свои  статьи  объ  Одиссев 
(если  можно  и  первую  и  вторую),  если  эта  написана. 

(Это    письмецо    вложено    бшо    Жуковскниъ    въ   онсьмо   его  къ  Булгакову  оть^ 
31  октября— (12  ноября)  1849г.  См.  ,,Сочинешя  Жуковскаго''  изд.  седьмое,  Т!,  685. 
Пиеьмецо  не  ихйетъ  адреса,  писано  на  лодужист^  почтовой  бумаги  мажаго  формата^ 
сюжевиомъ  пооодамъ.  На  пос^^даей  странице  письмеца  надпись  рукою  Гогои:  „Ъ%^ 
1яеву«.  Я,  Г.). 


УЫ. 


20  генвара — (1  февраля)  1860  г. 
Баденъ-Баденъ. 


Наконецъ,  мой  милоВ  Гоголевъ,  я  получилъ  отъ  тебя  что-то 
похожее  на  письмо,  посл^  двухъ  л^тъ  разлуки,  и  какой  разлуки? 
Во  время  это  случилось  столько  съ  тобою,  что  было  бы  довольно- 
матер1аловъ  для  продолжительной  переписки.  Впрочемъ  я  неслиш* 
комъ  тебя  обвиняю — вс^  возможныя  загадки  л^ни  ияЪ  понятны,, 
ибо  вс^  мною  самимъ  были  разгаданы.  И  теперь  волку  отливаются 
овечьи  слезы:  вс^  мои  друзья  молчать,  какъ  мертвые.  Ни  одинъ^ 
даже  изъ  учтивости  не  поблагодарилъ  меня  за  присылку  Одиссеи 
Весьма  сожалею,  что  истратилъ  деньги  на  напечаташе  ста  эк- 
земпляровъ  1П  8^  Долныхъ  моихъ  сочиненщ  для  раздачи  моимъ. 
друзьямъ  и  пр1ятелямъ;  изъ  лавки  Смирдина  каждый  получилъ  бы 
свой  экземпляръ  безъ  хлопотъ;  а  я  не  остался  бы  въ  убытке.  Но 
оставимъ  это.  Благодарю  тебя  за  письмецо.  Что  скажу  о  себ^б?  Я 
не  на  розахъ,  по  прежнему,  какъ  то  было  при  теб^.  Жена  про- 
должаетъ  страдать,  и  теб'Ь  понятнее,  нежели  другимъ,  каково  ей — 
ты  самъ  испыталъ  ыА  эти  муки,  который  не  потому  такъ  тягостны, 
что  сокрушаютъ  счаст1е  жизни,  но  бол^е  потому,  что  отымаютъ 
у  души  всякую  способность  переносить  ихъ  съ  покорнымъ  терп^* 
шемъ.  Уб^ждеше  говорить:  „зд^сь  все  добро,  и  все  къ  добру,  по- 
тому  что  Богъ  хозяинъ  въ  дом^  своемъ  и  самъ  обо  всемъ  заботит- 
ся лично,  следственно  все  должно  быть  въ  соверпгенномъ  порядке.  Да. 
не  смущается  сердце  твое! "  Такъ  думается  всегда,  но  не  такъ  чув- 
ствуется въ  н^которыя  минуты,  которыя  своею  тревогою  сокруша- 
ютъ *)  душу,  какъ  нечаянное  **)  наводненхе,  которое  вдругъ  уно- 
сить хижину  со  вс^ми  въ  ней  живущими. 

Но  объ  этомъ  предмете  будемь  говорить  посл^.  Обращаюсь  къ 


*)  Передъ  8тимъ  словомъ  зачеркнуто:  „возмущаютъ^. 
**)  Въ  подлиннике:  „нечанное''. 
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историческому.  Ивъ  Швейцарш,  вуда  мн  спасались  отъ  н'&мецваго 
холбаснаго  бунта,  мы  переселились  снова  въ  Баденъ^Баденъ.  Зима  у 
васъ  жестокая,  какой  никогда  зд1сь  не  бывало;  она  м^шаетъ  Гугерту 
лриняться  за  лечен1е  жены;  по  его  плану,  мы  должны  остаться  въ 
Баден']^  до  конца  1юня,  провести  шль  въ  Остенде,  потомъ  возвра- 
титься въ  Росс1Ю  и  провести  зиму  въ  Ревеле.  Исполнится  ли  этотъ 
планъ — это  знаетъ  одинъ  всевышшй  Хозяинъ.  Межь  тЛмъ  я,  по- 
4{ывавъ  въ  Варшав:Ь,  хворалъ  и  хотя  не  было  у  меня  лежачей  бо- 
■л'Ьзня,  но  чуть  не  появилась  смертельная — темъ  все  поправилось. 
Но  кончивъ  свой  большой  трудъ,  я  вдругъ  остался  безъ  д'бла^  какъ 
корабль,  который  плылъ  съ  попутнымъ  вФтромъ  на  вс^хъ  нару- 
ч^ахъ  и  вдругъ,  обхваченный  пггилемъ,  остановился  посреди  непо- 
.движнаго  моря  и  лениво  покачивается  на  одномъ  м^ст^Ь,  производя 
въ  пассажирахъ  тошноту  и  рвоту.  Изъ  этой  неподвижностаг  я  вы- 
шелъ  однако,  принявшись  посл^  эпической  поэмы  за  азбуку,  то- 
•есть  принявшись  за  обучеше  грамот'Ь  моей  Сашки.  И  такъ  какъ 
это  д^ло  должно  совершаться  по  моей  собственнощ  мною  самимъ 
изобретенной  методе,  то  оно  имФетъ  характеръ  поэтическаго  со- 
здан1Я  и  весьма  увлекательно,  хотя  начинается  чисто  съ  азбуки  и 
1фостаго  счета.  Что  моя  метода  хороша,  то  кажется  мн^  доказан- 
нымъ  на  опыте,  ибо  вотъ  уже  ц^лой  месяцъ,  какъ  ежедневно 
(правда  не  бол'Ье  получаса  въ  дни)  я  занимаюсь  съ  Сашей,  а  она 
не  чувствовала  ни  минуты  скуки,  именно  потому^  что  я  заставляю 
^е  своею  головкою  работать,  а  не  принуждаю  сидеть  передо  мною 
съ  открытытъ  ртомъ,  чтобы  принимать  отъ  меня  жеваные  мною,  а 
потому  и  отвратительные  куски  пищи:  сравнен1е  немного  нечисто, 
но  оно  верное.  Изъ  этихъ  уроковъ  можетъ  составиться  полный 
систематически  курсъ  приготовительнаго,  домашняго  учен1я,  кото- 
рый современемъ  можетъ  принести  и  общую  пользу.  Между  тЬыъ 
Ч$еретъ  меня  подъ  часъ  и  охота  побеседовать  съ  моею  ста- 
рушкою музою;  хотелось  бы  пропеть  мою  лебединую  песнь,  хоте- 
лось бы  написать  моего  Странствующаго  жида;  но  это  могу  сде- 
лать только  урывками.  Теперь  главный  мой  трудъ  педагогичесшй. 
Знаешь  ли,  что  ты  можешь  помочь  мне  весьма  значительно  въ 
этомъ  поэтическомъ  предпр1ят1и?  Планъ  Странствующаго  жида  те- 
бе известенъ:  я  тебе  его  разсказывалъ  и  даже  читалъ  начало^  со- 
ч^тоящее  не  более,  какъ  изъ  двадцати  стиховъ.  Что  же  ты  тутъ 
можешь  сделать  съ  своей  стороны?  А  вотъ  что.  Мне  нужны  ло- 
кальныя  краскц  Палестины.  Ты  ее  виделъ,  и  виделъ  глазами 
2рист1анина    и    поэта.    Передай   мне   свои   виден1я;    опиши   мне 
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просто  (вакъ  путешественниЕъ,  бозвративш1йся  къ  своииъ  домаш- 
нимъ  и  имъ  разсказывающШ,  что  гд:Ь  съ  нимъ  было)  то,  что  ты 
вид^Ьлъ  въ  Святой  земл^Ь;  я  бы  желалъ  им^ть  передъ  глазами  живо- 
писную сторону  Терусалима,  долины  1осафатовой,Элеонской  горы,  Виа- 
леема,  Мертваго  коря,  Пустыни  исвушешя,  вавора,  Бармила,  Сте- 
пи, Тиверхадсваго  озера,  долины  1орданской — все  это,  вероятно,  ты 
вид^лъ;  набросай  ив^  несколько  живыхъ  вартинъ  безъ  всякаго- 
плана,  вавъ  вспомнится,  вакъ  напишется,  мн^  это  будетъ  неска- 
занно полезно  *)  и  даже  вдохновительно  для  моей  поэмы:  я  увЬ- 
ренъ,  что  въ  собственнымъ  моимъ  **)  мыслямъ  прибавится  много 
новыхъ,  воторыя  высвочатъ  вавъ  исвры  отъ  удара  моей  фантазхи 
объ  твою.  Не  поленись  же,  напиши,  сделаешь  мн^  дорогой  пода- 
ровъ,  да  и  самому  тебЬ  будетъ  пр1ятно  мн^  его  сделать:  поневод'Ь 
воротишься  въ  Палестину.  А  я  буду  ждать  твоего  ответа — утвер- 
дительнаго  или  отрицательнаго,  и  до  т^хъ  поръ  не  примусь  за  свое 
лебединое  п^вле. 

Прости.  Пришли  свой  адресъ.  Ты  тавъ  обл:Ьнился,  что  и  объ- 
второй  части  Одиссеи  не  свазалъ  мн^  ни  слова^  а  я  ею  бол^е  до- 
воленъ,  нежели  первою.  Кавъ  ты? 


УШ. 

Милый  Гоголевъ.  Вотъ  ужь  моя  очередь  передъ  тобою  ви^ 
питься:  на  твое  большое  письмо  я  отв^чалъ  печатнымъ,  а  на  твое- 
письмо  о  Палестине  совсемъ  не  отв^чалъ;  оно  чрезвычайно  ориги- 
нально и  интересно,  хотя  въ  немъ  одно,  тавъ  свазать,  негативное 
изображеше  того,  что  ты  вид^лъ  въ  земл^  об^Ьтованной.  Но  все 
придетъ  въ  свой  порядовъ  въ  воспоминанш.  То,  что  не  далось 
въ  иастояи/^мъу  можетъ  сторицею  даться  въ  прашедгиемъ.  И  со- 
временемъ  твои  воспоминашя  о  Святой  Земл^  будутъ  для  тебя  жи- 
в^е  твоего  тамъ  присутств1я. — Сважу  теб^  теперь  н^свольво  словъ 
о  себ^.  Но  н^тъ,  еще  н^свольво  словъ  о  теб^.  Зд^сь  въ  Баден^. 
Кошелевъ  (воторый  однаво  нынче  отъ^зжаетъ);  онъ  обрадовалъ 
меня  изв^Ьспемъ,  что  Мертвыя  души  идутъ  шибво  впередъ.  Онъ- 
знаетъ,  что  ты  читалъ  многое  Хомявову;  но  Хомявовъ  не  свазалъ, 
что,  вавъ  и  вавово,  сохраняя  данное  теб^  об'Ьщан1е  не  произно- 
сить нивавого  суждешя.  Но  для  меня  довольно  знать,  что  ты  пи- 
шешь и  что  пишется — д4ло  будетъ  в^рно  хорошо  вончено. 

*)  Въ  подлиннике:  „поюво". 

**)  Въ  подхнвнике  не  дописано:  „мои''. 
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Теперь  обо  мн^.  Я  надеюсь  в^ряо  возвратиться  нынешнею  весною 
или  въ  начале  л^та  въ  Росс1Ю.  Прежде  всего  по^ду  въ  Дерптъ  и  тамъ 
на  первый  случай  оставлю  жену  и  д^тей;  самъ  же  въ  Августе  м^сяц^ 
отправлюсь  въ  Москву  и  тамъ  отпраздную  коронащю  и  царсше  юбилеи; 
туда,  надеюсь,  на  это  время  съедутся  вс^  мои  родные;  туда,  равно 
надеюсь,  пр1^дешь  и  ты  и,  по  образу  и  подоб1Ю  ХомяБова,  дашь 
нн^  хлебнуть  твоихъ  Мертвыхъ  душъ. — Я  же  теперь  работаю  мно- 
го, но  мои  теперешшя  работы  вс^  ограничиваются  педагогикою, 
то  есть  приготовлешемъ  къ  предварительному  курсу  учешя  д^тей 
ноихъ.  Эта  работа  беретъ  все  мое  время  и  не  позволяетъ  мн^  ни 
за  что  другое  приняться.  Если  бы  ее  не  было,  то  я  бы  перевелъ 
всю  Ил1аду;  полторы  п^сни  переведены  (каталогъ  кораблей  сбро- 
силъ  съ  плечъ:  это  самое  трудное),  все  пошло  бы  по  маслу;  но 
трудъ  по  службе,  то  есть  по  домашнему  министерству  просв-Ьщетя, 
долженъ  быть  впереди;  надеюсь,  что  Ил1ада  отъ  меня  не  уйдетъ: 
великое  было  бы  д'Ьло  оставить  по  себ'Ь  въ  наследство  отечеству 
полнаго  Гомера.  Объ  этомъ  однако  прошу  тебя  не  говорить.  Хо- 
т^ось  бы  и  В^чнаго  Жида  успокоить;  это(тъ)  трудъ  можетъ  быть 
результатомъ  теперешнихъ  трудовъ  моихъ.  Моли  Бога,  чтобы  да- 
ровалъ  мн^  еще  десятокъ  л'бтъ  здоровой  жизни;  я  буду  стараться 
употребить  ихъ  съ  пользою,  покорствуя  святой  Его  вол^;  тогда 
посл']^  меня  что  нибудь  дельное  останется  на  добро  д^тямъ  моимъ 
и  отечеству. 

Прости,  Гоголекъ.  Я  напишу  къ  теб^,  когда  поФду  отъ  сюда 
или  когда  прх^ду  въ  Россю.  Жена  дружески  теб^  кланяется. 


1/18  февра1д  1851  г. 
Бадвнъ. 


Твой  Верный  ЖуковскШ. 


Сообщидъ  почетный  чденъ  Общества  Я.  К.  Гротъ. 


СБОРНЙКЪ 


словъ  простонародныхъ,  старииныхъ  и  малоупотребительныхъ» 

СОСТАВДВЕНЫЙ 

в.    ГОГОЛЕМ  Ъ. 


Воднйкъу  водоенъ,  водовместилище, 
водобой. 

ВодовжЕъ,  родъ  барки  небольшой. 

БодоводЪуВаналъ;  водовод  ство,  строе- 
иге  каналовъ. 

Вожавъ,  водовъ,  водитель,  вогатай. 

Во8Вождей1е. 

Воаграждать:  воаградилъ  небесакъ  па- 
вятнивъ. 

Воайло,  маленькая  тележка. 

Воаовйкъ,  тележная  лошадь. 

Волдыряивъ. 

Ворвотяя  ВОШЬЯ. 

Воушеща,  серги. 

Ввятнлъ:  его  въ  самой  нужникъ  вса- 
дилъ. 

Вравать  отъ  враки. 

Всецарь,  царь  вселенной. 

Вспух  дняа. 

Всевиноввыйу  первая  придана. 

Всподохъ,  тревога,  испугь. 

Выведенецъу  колонистъ. 

ВыверетыватЬу^стать,  вознаградить, 
уравнить. 

Вывихъ  на  ног^. 

Вйв^вви,  мякина. 

Выгжбъ. 

Вйдвойва,  вь1двоять,  дистилировать . 

Вйдрыхвуться,  выспаться. 

Вйввонить,  выаванввать. 

Вйвнуть:  и  выкнетъ  къ  своему  горю. 

Вйводоежтьея— о  хл'Ьб'Ь. 

Вывружить  его  точиломъ. 

Вйдояъ. 

Вынянчить. 

Вывашъ,  вемля  ивнуренная  и  черно- 
земная. 

Вйворотокъ,  животное,  извлеченное 
изъ  брюха  самки. 

Вйпувляна,  выпуклость. 

ВйяФть:  такую  выа']^лъ  п']^сню. 

Выеворвть  собаку. 

Высяавлввать,  высдавить,  вырабо- 
тать п'Ьньемъ  въ  день  Рождества. 


Выторяошять  у  кого  что-нибудь. 

Вышутить. 

В^^дуяъ,  В'Ьдуяья. 

В1(ж«етво9  вФжство,  знакомство,  учти- 
вость. 

В^^рвяостЬу  свойство  верить. 

В^Ьроотя'Ьтнявъ,     безбожникъ,    от- 
ступникъ. 

В'ЬропроповФдать. 

ВФсило^  в'1сы;  вФеовщнвъ,  отв^ши- 
вающ1й. 

В1(св1й,  тяжелый;  вав'Ьсъ,  во  сколько 
в^итъ. 

Весовое,  что  продается  на  вЬсъ, 

В^Ьтрельяижъу  флюгеръ,  в^трогонъ. 

В1(трея'Ъть,  в1пгрея'Ьетъ. 

В^^ляца,  кружен1е  сн']^га. 

В%ядо,  опахало. 

Вявея,  женщина,  которая  вяжетъ. 

Вйха,  кр']Ьпк1й  ударъ. 

Вйхиръу  ветютянъ. 

Гайт&нъ,  веревка. 

Гбен1е — гяуть. 

Гжйголва,  трясогузка. 

Гдадышъ,  здоровый  челов'!Ькъ,  кр^п- 

К1Й. 

Гдааунъ,  ротоз']^й. 

Гдинов&дъу  валяющ1Й  ногами  глину. 

Гл^бнявъ,  северо-западный  в^теръ. 

Глуяъ,  насмешка;  глуяный,  насм^Ьш- 
никъ. 

Глуяядяще,  комедхя,  спектакль. 

Гдунйшъ,  бурная  птица. 

Глушнйвъ,  густой,  заросппй  л^съ. 

Гявдяявъ,  вшивая  трава. 

Гяус&рь,  въ  носъ  говорящ1Й. 

Гоготать,  гоготунья. 

Годовачь,  человёкъ  съ  большой  голо- 
вой. 

Головашвя,  передняя  часть  саней. 

Головчатый,  узловатый—о  растеши. 

Годовщввъ,  первый  пЬвецъ  церков- 
ный. 

Гояаудя,  большой  кусокъ  хл-Ы^а. 
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ГомовДу  бевповойннй,  вертлявый. 

Гон^а,  куча. 

Гонвать,  гонвнуть,  уб'Ьжатъ. 

Г^ннураастояшя,  воторыя  проб^гаютъ. 

Гордынный,  гордо<одов1е. 

Горлопятнна.  ^с^  горьюе  фрукты. 

ГорстАть,  ваонрать  оюнхж  руками. 

Горчаяка,  трава. 

Горчатьу   горьвнуть,  сделаться  торъ» 


Гоемодннца,  воскресеше. 
Гракавье,  гражать,  каркать. 
Грожев1е9  угроза,  чеювъвъ-грова,  гров- 

ность. 
Гроновдъу  высоко  вовнесенный,  куча. 
Грудаотыйу  широкогрудый. 
Грудевьу  декабрь. 
Губачъ,  губастый,  губанъ. 
Гудмтъ  гудецъ,  играюпцй  на  ар4ИЬ. 
Гукъ,  гужавье,  глухой  шумъ;  гукать, 

гуквуть. 
Гурпвъ,  край  монеты. 
Г^Ъу  гужвв^е,  веревка. 
Дергбта,  спазмы. 
Дервввдерево,  родъ  терна. 
Дермб,  калъ,  пометь. 
ДобАу  годъ.  воарастъ,  время. 
Добяедуш1е,  сила  души. 
До6рогяае1е^  гарношя. 
Доволвть,  довольствовать. 
Догруавать,  оканчивать  нагрузкой. 
Доябёшъ . 

Доврявуть,  доскочить  до  чего. 
Доршъ,  рыба. 
Драгетъ,  матергя. 
Дряблый,  поблеклый;  дрябяуть. 
Дрягйтьу  дрйтвуть,  дрягав1е  ногою. 
Дрйгяяь,  носильщикъ. 
Дряееяовать.  сд-киаться  мрачнымъ. 
Дуваввть,  делить  дуванъ. 
Дубвяхъ,  дубовый  Л'Ъсъ. 
Дувяять,  сд'Ьлать  внутри  дупло. 
Дутнвъ,  пустой  ввутри^нзъ  метала  или 

стекла. 
Д^тышъ,  опухлый  лицомъ. 
Душветвввъ,  растенхе. 
Дймводовъ,   окошко   позади   печи  у 

мужиковъ. 
Дймвввъу  днр&1  въ  которую  проходить 

дымъ 
Дымоввйвъ,  труба  въ  камин^Ь. 
Дйдвяа,   земля,   насл']^яст.  отъ  д11да. 

}йдвчь,  насл'Ьдникъ  д'1да. 
Ън,  жъла,  произшеств1Я. 

Дйтвяь,  дягянца,  анжелика. 

Хабвввъ,  пятилистникь. 

ЖАгра,  трутъ. 

Харовйя  туша,  передъ  печки. 

Жгутвть,  бить  жгутомъ. 

Жегаввца,  горячка. 

■Жедввутъ,  вожеяквуть,  желг1^ть. 

Жевохъ,  жевуяьха,  кусокъ  чего-ни- 
будь мягкаго,  скатанваго  и  смятаго 
руками. 

ЯСёмъ,  гнетъ,  прессъ,  давило,  заворотень. 


Жератовъу  вола. 

Жероввва,  клюква. 

Жеетвтьу  делать  твердымь. 

Жягаяжа,  колючая  муха. 

Жвдобой,  пульсь. 

Жврвмкъу  ночникь. 

Жвт&рьу  надсмотрщикъ   надь   ххЬбн. 

магазиномъ. 
Жввво. 

Жбра,  прожора. 

Жулавъ,  лучш1й  сортъ  зеленаго  чаю. 
Заббйва,  огороженное  м%сто  вь  р^Ьк'Ь, 

откуда  берутъ  рыбу. 
Завоажать,    вавовжввать,    дать    въ 

роть  узду. 
З&ваяь,  завалявшее  что-нибудь. 
Зав^ЬтреяФяыйу    испорченный    в'1т- 

ромъ. 
Завивать,  заболтать  вздорь. 
Загбрбовъ,  загривокъ,  затылокъ,  заше- 

екъ. 
Задворье,  м'Ьсто  позади  двора. 
Зажйтямжъ,  поставщикь  припасовь. 
Зажора,  зажорвва,  вода,  собравшаяся 

подъ  сн'Ьгомъ. 
Зазвонвый  колоколъ — маленьюй,  ко- 

торымъ  начинаютъ. 
Заавоввый,  в'Ьчный  товорунь. 
Зазвовный  звовъ,  начало  колокольн. 

звона. 
Зазимье,  первый  морозь. 
Зазорный,  оезстыдный;  зазоръ. 
Зазйбдвяа,  вредь  отъ  стужи  деревь- 

ямъ. 
Зааябдый,  треснузппй  отъ  стужи. 
ЗАЙЦЫ,  зап%нивш1яся  волны. 
Захаблучье,  каблукъ. 
Заворючнстый,  заворюва,  крючкова- 
тый; заворючввать. 
Заврбвна,   корка   хл'1ба,   ледъ  у  бе- 
рега. 
Занотйга,  развратный. 
Завогтица,  ногто']^да. 
Заозёрьа,  по  ту  сторону  озера. 
Завйржа,  родъ  замка,  затворка. 
Завлёежм,  берегь. 
Заплечье,  м^^сто  позади  плечъ. 
Замлйса,  дорожка,    проспектъ   между 

нивъ. 
Заволье,  земля  позади  полей. 
Запруда,  плотина. 
ЗАрв,  гн'Ьвъ;  варить,  зарвтьея. 
Зарыежаться,   б']^жать   туда  и  сюда, 

вдаться  въ  разврать. 
Засвверввтъ. 

Заст1Ьвожъ,  ответная  комната. 
Затравёцъ,  бумажная  матер1я,  тикъ. 
Зауложъ,  п']^шеходная  дорожка  въ  сто- 

рон'Ь. 
Захватъ,  ручка. 

ЗахлАмоетмть,  загромоздить  мусоромъ. 
Захлюстать,  замучать  водой. 
Заходнввъ,— чижъ,  вывозитель  мусора 

и  говна. 
ЗацыгАммть,  засмЬять. 
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Зач&1нвать^  тянуть  веревку  прахоА 
Л1шей. 

Зачастить^  часто  куда-нибудь  ходнть. 

Зачёсъу  головная  уборка,  бахрома  у 
края  чуюкъ  и  перчатокъ  русскихъ. 

З&чиетоу  безъ  сохнън1я. 

Зашеецъу  маленькой  валквъ. 

Зашейму,  ударъ  въ  ватылокъ. 

За^джму  десертъ. 

ЗаяловФтЬу  перестать  т^^нться. 

Зватай,  который  зоветъ. 

Звонке^  растете. 

Звоввжца^  колокольня. 

Зв^^вдожабдюдалнще,  обсерватор1Я. 

Зв^8дослов1е9  астроном1Я. 

Звякать,  побреньккзать. 

Звяжи,  глупости,  побрякушки. 

Здбу  кровля. 

Земде8нан!е9  геогно81я. 

Земяе€дов!е,  геолог1я. 

Зёпьу  карманъ. 

Злом7др1е,  8Лоум1е. 

Злорадлжвыйу  алорадствовать,  радо- 
ваться несчаст]Ю  другаго. 

Зобастый,  съ  зобомъ. 

Зобать,  ^сть,  клевать  носомъ. 

Зубарь,  стругъ.  скобель. 

Зубйлоу  ножницы,  которыми  д']^лаютъ 
вубцы. 

Зуекъ,  птица. 

Зуй,  родъ  морскаго  павлина. 

ЗйФать,  колебаться. 

Зйбжа,  люлька,  пов'Ьшен.  на  веревке. 

Иб^нжа,  вероника,  водян.  растете. 

Иверевь,  отколокъ. 

Играяяще,  театръ;  ягряще,  танецъ. 

Игрен!я,  рыж1Й,  съ  беловатой  гривой 
и  хвостомъ^ 

ИвбОМНа,  6008868. 

Иабочениватьбя,—итьея,  на  сторону 
наклониться. 

Иаваджа,  вкоренившаяся  привычка* 

Иавияь,  алкого.1ь. 

Иавертжа^  увертка. 

Иввояьяячатьсяу  распуститься,  нсио- 
в'Ьсничать. 

Иаворбтъ,  способъ  тонк1й  получить 
деньги. 

Иавороть,  около. 

Иав^етво,  8нан1е  всякое:  изв'Ьство  ему 
изв'Ьстно. 

Ивв'Ьтоватъ,  объявить,  донести;  Я8- 
в^тняжъ,  Я8в4»тчижъ,  доносчикъ;  яа- 
в'Ътомъ,  подъ  предлогомъ. 

Ивв'Ьять. 

Иагага^  сагсИо^ше,  изжога;  жел-^о  го- 
рячее. 

Лкятулъу  ивлишество  радврата. 

Ив дичать. 

Ивдой,  время,  когда  корова  меньше 
даетъ  молока;  явдойжа^  молоко  въ  та- 
кое время;  явдойяая  корова,  которая 
начала  давать  мало  молока. 

Ивождать,  язжядатъ,  терять  время  въ 
ожидан1И. 


Ивдётъ  И8Ъ  чего-нибудь  стремительный. 

Иаяяха,  еще  крепче. 

Ив л у жаветвоватъ . 

Иалытатьеяу  сд'Ьлаться  л'Ьнхвымъ. 

Иаметъ,  бракъ,  выкидышъ. 

Ивяяжатьу— жнуть,  Я8ямцан1е . 

Иввосожъу  ивношенное. 

Нарастать^  иврости. 

Ияоцв'Ьтный. 

ИяожояФяный. 

Ияообравяый. 

Инородецъ,  иноплеменникъ,  иноявыч- 
никъ. 

Ирха^  кожа  телячья  или  баранья,  отде- 
ленная отъ  шерсти,  равдуга. 

Иршеяяжъ^  приготовляюпцй  тав1я  ко- 
жи; яршять. 

Исамажъ,  гумирабикъ. 

Иежояйтятьу  вывигвуть. 

Искрявяна. 

Исжряжъ,  сортъ  камня.  у^ 

Иепов^^дуемо,  очевидно.  ^ 

Неправа . 

Испроторятьея,  издержать. 

Источяна,  рытвина. 

Каб^шки^  шарики  сыра. 

Бабаргб,  мускусное  животное;  *  ргня- 
сжая  струя. 

К&вераяяжъ,  интриганъ. 

Кавеякъ,  многоножка,  коржакъ. 

Бадыжъу  горловой  узелъ. 

К&женяжъ,  евнухъ. 

Кажбрва,  родъ  ромашки. 

Каламйяожъ,  шерстяная  матерхя. 

Кандёя,  жандейжа,  кружка. 

КавяоухШу  съ  малыми  ушами. 

Каляюжннжъу    пьяница;  жаялюжня* 
чать. 

Карагавйяъ,  сода. 

Карагйвъ,  стеновая  лисица. 

Карагйтжа,  земляная  утка. 

Варагачьу  маленьк1Й  сибирсшй  вязь. 

Карагушьу  большой  орелъ,  морской. 

Каравея,  матерхя. 

Карбйсъ,  родъ  маленькаго  судна. 

Карбышъ,  хомявъ. 

Вмлдюнъу  который  кашляетъ. 

Кважва,  выпъ,  птица. 

Кержать,  кричать— о  бекасахъ  и  вури- 
цахъ. 

Кяяамояъ,  корица. 

Вивень,  кипятокъ,  источи,  минер,  водъ. 

Кяв-Ьяка,  живня. 

Вяевйка,  сварливая  птица. 

Кдегтатьу  крикъ  орловъ. 

Клёвъ,  метанье  икры  у  лягушекъ. 

Кдещйкъ,  нас']^комое. 

Кяещяяёцъу  телячья  нога. 

Клокастый,  жложать. 

Елопбвияжъ,  ДИК1Й  розмаринъ. 

Кянгон8дая1е. 

Кббузъ,  птица. 

Вбваяь^  всякое  И8Д'к|1е  кузницы. 

Кбвж0,  самая  работа,  д']^йств1е. 

Боже^Ьдъ,  насекомое. 


07 


Кожура,  Еожурина,  кожа  фрукта. 

Ко8лотлДс1е,  пънье  на  козлиный  ладъ. 

Кбжштъу^жвуть,  тихонько  стучать. 

К4^хатьея,  пятиться  навадъ,  топор- 
щиться. 

Кокбра,  гнилое  дерево. 

КокФтшу  составы  пальцевъ. 

Коксуяъу  сортъ  утки. 

К^ба^  рыба,  головка  на  палк*]^,  кубъ 
перегонный. 

Вояейетый,  отъ  колей,  полонъ  колей. 

[БолояЕа]  жбяЕа^  колотье  дерева. 

Кояовбй  отъ  колъ. 

Кояовращать. 

Колокольчатый,  колоколообрааный. 

Волоееявйца,  юсто,  гд'Ь  держать  вы- 
молоченный стебель,  колосъ. 

Волотйрннкъ,— ннца,  скупой;  коло- 
тырничать,  воло^ыржть,  продавать 
по  мелочамъ. 

Кблча,  хромоног1Й;  жолченог1й,  вол- 
чвть,  водчевожвть. 

КолФть,  чувствовать  холодъ. 

Комель,  вомлввъ,  вомлвще,  верхуш- 
ка бревна,  чуба,  пучка. 

Комблнй,  бевъ  роговъ. 

Комйга,  вомяга,  родъ  барки. 

Кондырьу  жондырёвъ,  отворотъ,  об- 
шлагъ  у  руск.  кафтана. 

Конать,  до  крайности  доводить  или 
догонять. 

Коиегонвтель. 

Кбяобъ,  большой  горшокъ. 

Концевой,  продаваемый  кусками  и 
кусочками. 

Ковёръ,  финоки  *). 

Кбпва,  производство  копашя;  копв1й. 

Ковор^^ля,  заступъ. 

Ковйтникъ,  ДИК1Й  нардъ. 

Корабдеховажнъ. 

Коревийвъ,  корзинка. 

Коржав'Ьть,  д'ыаться  жесткимъ;  вор- 
жавмна,  жесткое  м'Ьсто  на  кож*]^. 

Корйетый,  твердокож1Й. 

Корвоноеый,  коротковосый. 

Корвотй,  спазмы. 

Корнать,  оворнать,  укоротить. 

Корневатва, — ватввъ,  корзинка  изъ 
корней. 

Корневатый,корнистый,  много  корней. 

Корнеух!й,  съ  отр'Ьзанными  ушами. 

Корфтйшва,  коротенькой. 

Корытышви,ремвиу  гусарской  шапки. 

Кореажъ,  стеновая  лисица. 

Косный,  медленный,  н'Ьмой,  косно- 
язычный. 

Коетрёцъ,  бычачья  нога. 

Коетйвъ,  скелетъ. 

Кочедывъ,  шило,  которымъ  плетутъ 
лапти. 

Кошен1е,  жошенный. 

Кошлйвъ,  молодой  камчатсшй  боберъ. 

Краеград1е,  предм']Ьст1е. 


*)  т.  е.  рЬое11!си1шп,  Аег  ГвпсЬе!.  Н.  Т. 


Крйпчатый,  пятиоватый.  « 

Кратвослов1е,  вратвоеловно. 

Кремнявъ,  кремень. 

Креонво,  огниво;  врееять — выбивать, 
огонь. 

Крестовая,  комната,  въ  которой  кре- 
стятъ  д'1}тей. 

Кривда,  неправда,  кривосуд1е. 

Крявов'Ьръ. 

Крявушяяа,  корчатая  сторона  де- 
рева. 

Крбшево,  блюдо  изъ  рубленой  капусты. 

Кр^вло,  колесо  у  плетущаго  веревки. 

Крутояръ,  крутой  берегъ., 

Крушёцъу  руда,  копь. 

Крупяявъ. 

Крылат1(ть,  оврылат1(ть. 

Ктырь,  насекомое. 

Кряква,  палка  позади  кибитки. 

Какать,  к^ввуть,  заговорить. 

Кувлевйнецъ,  приманка  на  уд'Ь. 

Кулганъ,  металлическая  кружка. 

К^оръ,  затыкающ1Й  бочку  пробкою. 

Курлувъ  дик1й,  сибирская  гречиха. 

Куроглашен1е,  п'Ънье  п']Ьтуха. 

Кутвый  чубъ. 

Кучеляба,  ц'Ьлибуха. 

К^шуръ,  ситникъ. 

Кичиться  умолять. 

Л&Озяться,  ласкаться,  льстить. 

Лаввй^  родъ  лЪстницы. 

Лййно,  грязь 

Лалъ,  рубинъ. 

Лаевосерд1е,  мягкосердхе,  слабость. 

Лбвна,  лобовина,  лбище. 

Левкйепть,  набросать  въ  живопвси 
эскизъ,  первые  роды. 

Легвотб,  легкость,  глупость. 

Лобацъ,  лобастый. 

Лов^ка,  приманка. 

Ложяйна,  долина.  ^ 

Лбвать,  ловнуть  (языкомъ). 

Лбпанецъ,  горшокъ,  который  трескает- 
ся въ  ОГН'Ь. 

Лолотня,  шумъ. 

Луговина;  часть  луговмяы. 

Лощёнва,  клеенва. 

Лузтъ,  уголъ  глаза. 

Лувб,  излучина,  кривизна  рфки. 

Лупёжвявъ,  бревна  безъ  коры. 

Луевб,  лущб,  лущяна,  тонкая  кожица. 

на  щелух'Ь. 
Лучить,  попадать  въ  ц'ккь. 
Л1^а,  густой  л^съ  на  болоте. 
Лызбвъ,  дать  лызка,  уб'Ьжать. 
Лылй,  мошенничество. 
Льготвть  отъ  льготы. 
Льйло,  трюмъ. 

Лв>то8рйчный,  свир']Ьпаго  вида. 
Лядй,  поле,  покрытое  молод,  деревами.. 
Лйетовмна,  (вш  ляеговвна)  ор']Ьховое' 

дерево. 
Мавйть,  макнуть,  маканный,  макашс 
1|аля8н4,  мелузга- 
Малять,  уменьшаться,  мал']Ьть. 
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Л4джа,  угюм'Ьръ,  наугольникъ. 

Мадьг&у  иаленькое  дитя. 

Мальх4нщнкъ,--ханъ,  шарлатань. 

Малйвка,  всяк1й  сортъ  мелкоА  рыбы. 

Мамнчъ,  молочный  брать. 

Жамовъ,  желудоБь;  мамона,  богатство. 

Мамуль,  дикая  кошка. 

Жахъ,  движев1е  вь  вовдух'Ь. 

Межень,  середина  ж1&та. 

Левга,  мага,  мяага,  тонкая  кожа  иодъ 

древесною  корою. 
Мек&ть,  им'Ьть  что  вь  мысляхъ. 
Меньшавъу  меньшой  синь. 
Мжнть,  щурить  глава. 
Мадмть,  благодарствовать,  награждать. 
ЖедедД,  8апо8дан1е;  работа,  требующая 

времени;  меледемннй,  медленный. 
'Мяагйрь,  родъ  тарантула. 
Ммшуянтьеа^    нацелившись    не    по» 

пасть. 
^иробыт^е,  продолженае,  стоянхе   м!- 

ра. 
Лкнуть,  запирать. 
Многолнственный. 
Многовнсатеяь,  полиграфъ. 
Лог^'та,  могутетвссила,  кр'1пость;  мо- 

гутвввъ,  могутный. 
Лоагяявъ,    челов-ксь    необыкновенно 

худой. 
Мовгодомвый:  водка — моагодомъ. 
Мовдовъ,  затвердевшая  земля. 
Моврёть,  сырость;  вокредвна,  болот. 

м'Ьсто. 
Модетбчвна,  дыра,  молью  сд']^ланная; 

модица. 
Лолвомъ,  тихомолкомъ. 
Нддодь,  мододввнД,  п^на  на  молодомъ 

пиве. 
Моевбть,  москотил.  товаръ. 
Мотыга. 
Мотйдо,— дъ,  навозь;  мотыдьной  ло- 

лонь  дряни. 
Мотива,  заступъ. 
Ч)бмохнат1(ть. 

Моч4дить,  раздирать;  мочадва. 
Мочеввва,  стоячая  вода. 
Мурчать,  о  медв^дяхь;  мурчанье. 
Мус&твтьу  острить;  муеатъ,  сталь. 
Мухоронва,  отгонялка  мухь. 
Мухойръ,  волнистая   бухарская  мате- 

Р1Я. 

Мчан1е. 

Мш4рвна,  мшистое  м^сто,  мшйна;  мша- 
рить,  сд'Ьлать  шершавымъ,  неров- 
нымъ. 

Мшедь,  лихоимство. 

Мшеннвъ,  ЗИМН1Й  хгЬвь. 

Мшвть,  убирать  мохомъ;  мшен1е, 
мшенный. 

Мшвца,  гусеница. 

Мща,  молодая  лошадь. 

Лывъ,  мычан1е. 

Мядо,  мялка. 

Иабедёрвмвъ,  чепракъ  у  козака  на  ло- 
шади. 


Набдовшять,  набдошнмть,  наполнить 

блохами. 

Набдошнятьоя,  (?)*  формироваться. 

Набодбтный,  находя  щ1йся  на  болоте. 

Набухнуть,  вспухнуть;  набххнвать, 
наливать  полно. 

Наваднввъ,  влеветникь;  наваждйть, 
наваднть  на  кого,  наущать. 

Нав4ра,  жиръ,  который  плаваетъ  свер- 
ху; наварка,  наварить,  ярвбавка 
новаго  жел'Ьза  въ  ковк'Ъ. 

Навечер1в,  ванунь  праздника,  вечерь. 

Навар'Ьаъ,  совершенно  полно. 

Навзрячь,  на  первый  глазъ. 

НавФтвв,  посылаемыя  и8В'Ьст1я  о  себ^. 

Наг4ръ. 

Н&водовъ,  лугь  возл^  р^Ьви,  сторона 
возвышенная  морскаго  берега. 

Натор!в,  м'Ьсто  ^а  гор^. 

Надьмвбица;  чердакъ. 

Надббнмвь,  повязка  на  лбу. 

Намбй,  мель  песчаная. 

Наморднввь,  нарыльнивь. 

Нам^'твв,  сплетни  злословный. 

Нан'Ьдренннвь,  панат. 

Наотвоеь. 

Наотмашь,  отрицан1е. 

Намадбвъ,  палецъ  перчатки,  рука- 
вицы. 

НалАрьву  сверло,  буравь. 

11апд4вь,  продолженное  движен1е  суд- 
на весельнаго. 

Напойва,  понюшка  (табака). 

Наподье,  мнопя  поля  одно  возд'Ъ  дру- 
гаго. 

НапруНй,  кр'Ьпшй. 

Шнрысвь,  ваврапь. 

Напрягай,  стропи  выговоръ. 

Нарбвь,  [значокъ]  пред'Ьль. 

Н&ручв  (въ  латахъ). 

Н&сбадмашъ,  безразсудно. 

Наеввервйть. 

Наевовъ. 

Настунь,  атака. 

НасЬдь,  зародышъ  въ  яАц'Ь. 

Натёчва,    пресл'Ьдоваше    зв']Ьря    на 
охот^. 

Натор'Ьдый. 

Нахадвться,  быть  нахаломъ. 

Накатить,  нахвщенный. 

НахрАпомь,  живою  силою. 

Начадородный,  первоначальный. 

Начадоечведев1е,  начало  эры. 

Начадобытвыйу  в'Ьчный. 

Начёдовъ,  начедьиввъ,  лента  вокругь 
головы  молодыхъ  крестьянокъ. 

Нашйдьнввъ,  нагрудникъ. 

Найннться,  быть  дерзку. 

Небдазвый,  совершенный,доброд'1тель- 
ный. 

Небонарный;  парящ!й  въ  вездух^Ь. 

Нёвороть,  платье,  которое  еще  не  би- 
ло выворочено. 


*  Воироситепнн!  8накъ  въ  рухопнок. 
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Невет^пно,  несовс^мъ. 
НевМжа,  еще  невинный  и'Ьбъ. 
Нёгдм,  можетъ  быть. 

Недоделка,  Еусовъ,  который  остается 

БОНЧЖТЬ. 

НедохФръ,  вусовъ,  который   остается 
ввх^рвть. 

НедонФеъу  недом'Ьшеннай  хл^бъ. 

Недонек»,  недодечевннй  зи^бъ. 

Недопвсъ,   хоюдая  лнсвца,  коротко- 
шерстая. 

Не  допечатка. 

Недоплата. 

Недопродатьу  ве  все  продать. 

Недорд4»яый,  веар^лнй. 

Недородъ,  малоурожайвнй  годъ. 

Недоев  докъ. 

Нёкяенъ,  дерево. 

иежяючвмоеть,  беаполеаность. 

Н^ьма,  сортъ  рыбы. 

Немрачный,  веоблачный. 

НеваФда,  обжора. 

Необмновёпный,  вскреннШ. 

Неодержнмо,  беаъ  освованья. 

Неодожднмый,  неорошенный. 

Неоеужденяо,   безъуворвавевво,  беаъ 
предуб^ждеи1Я. 

Неотложно. 

Неподобный,  своеобразный. 

Непоейдъ,  непостоянникъ. 

НепщевДн1е,  подовр^нхе,  воображен1е. 

Свойствевноеть. 

Неевявнца,  нескладица. 

Нееоюаный. 

Несушка  курица. 

НееФдДяевъ^  акаоисть. 

Нётельу  телвца,  тёлка. 

Нет1й,  племлвникъ,  сестрннъ  сынъ 

Неудббь,  совершенная  неудобь. 

Неумейка,  неуиывка. 

Неумытвый,  неподвержен,  раввраще- 
нш. 

Неур-Ьживать,  учащать. 

Неурядица^  безпорядокъ. 

Неутру днмый,'  неутомимый. 

Нечадетво,  бе8чад1е. 

Нейсыть,  сова. 

Нвчевхн,  у  ткачей  Ц'Ьпь. 

Ннщебродъ. 

Новйца,  поУ1се. 

Новёвданный. 

НевовЪрецъ^    неофитъ,  новообращен- 
ный. 
Ногояомъ,  подагра. 
Нутро^  вутръ. 
Ш^щечко,  р']Ьдкая  вещь. 
Нят1е9  рабство. 

Обвисло,  дередняя  часть  саней, 
Обдйла,  плутъ. 
Обеадеиежать. 
Обевжнвотктьу    исчерпать    силы    и 

бить. 
Обеанарод^ЬтЬу—  нть . 
Обёлъ,  рабъ. 


Обечайка,  ободъ  вокругъ  решета. 

Обпроха,  плутъ  и  мошенннкъ,  облу- 
пала. 

Облйва,  родъ  охоты  въстепяхъ. 

Облааннть,— ять,  обольщать. 

Облецъу  обрубокъ,  чурбанъ. 

Облнкъ,  фигура,  облич1е. 

Облбй,  скля,  желкШ  дождь,  гололе- 
дица. 

Облый,  толстый. 

Обнетъу  сктъ  для  ловли  соболей,  куча^ 

Обмогйя1е,  вывдоровлеше;  обногатьея,. 
.обночься. 

Обмйдокъ,  остатокъ  мыла. 

Ободвбръ,  ъовл%  тутъже. 

Обоедесный,  обоеручный,  обоюдный. 

Оббй,  фрукты,  сбитые  в^тромъ. 

Обойна,  шина  вокругъ  колеса. 

Обонпнца,  обжинальница,  механивмъ 
блока. 

Обоннодъ,  по  ту  сторону. 

ббнпаь,  ожерелье. 

Оборь,    ремень,    которымъ  крестьян» 

привявываютъ  обувь. 
Оборы. 
Оборышъ,  посл^дшй  оборъ. 

бборъ,  мелкая  рыба;  бичевка. 

Оброть,  недоуздокъ. 

Об^ш1е,  хрящъ  въ  ух'Ё. 

Об^а,  подаровъ. 

Обшивнн,  широшя  сани  и  плутни. 

Овёршье,  верхушка  скирда. 

Огнепокдоннихъ. 

Огница,  огневица,  горячка. 

Огнушйть,  огнусйть. 

Огнйнва,  красная  лисица. 

Огорьхнуть;  огорьжлый. 

ОгорЪлышъ,  вагорЪвшхй  челов'Ъкъ  отъ^ 
солнца. 

Огрыадпвый;  огрыаа. 

Отрыаокъ,  объ']^докъ. 

Ог^аохъ,  часть  кожи  возл^  хвоста. 

Ог^аъе,  крестецъ. 

Ог^рлнвоеть,    огурство,    упорство; 
огурливый,огурннвъ,бгурь, — упор- 
ный. 

Одёръ,  старая  скотина,  не  могущая  ра- 
ботать. 

Одинйчка,  бевъ  пары. 

Однородецъ,  отъ  одной  фамилш. 

Ододёнь,  кувшинчики. 

Одбнье,  остатокъ,  куча  колосьевъ. 

бдрань,  одёръ. 
Одуванчики,  львиный  вубъ. 
Одутливой. 
Ожйна,  ситникъ. 
Ожйнъ,  жатва. 
Оайдь,  позади. 
Оаенствовать. 
ОаннФть  отъ  вимы. 
Оабръ,  дер8К1й  челов^къ. 
Охаднна,  шлакъ. 
Оватъ,  косая  выпуклость. 

6x0,  тяжесть  въ  3  фунта. 


^ 
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Южолбтень,  л^^нивый  неисправимо. 
^жольность,  окрестность. 
Окомёдокъ,  старый  в^никъ  или  нетда. 
Окреенять,    окреснить,   равснотр^ть 

поближе. 
Одовйна,  всяЕое  пьяное  питье  не  вино. 
Ольховйна,  ольховникъ,  л'Ьсъ  ольхъ. 
Ольшанка,  8иин1й  травникъ— итица. 

бмегъ,  цикута. 
Юнела,  амела,  растете. 
Омержнуть,  поте]га']Ьть;  омерцать. 

бмудь,  сортъ  рыбы  форелей. 

Омётъ,  край  платья. 

Юпаж!Й9  отвергаемый,— нутый. 

Оп&ра,   мука   разжиженная    пивными 
дроажами  для  пирожковъ. 

Опашъ,  хвостъ  у  лисицъ  и  проч. 

"Опёчежъ,  фундаментъ  печки. 

Опйвжж,  остатки  питья. 

Оплёта,  плутъ;  оплесть,  обмануть. 

Оплечье,    украшенхе    на  поповской 
рив^^  отъ  воротника  до  плечъ. 

Опджа,  камень  отъ  скалы. 

Опояежа,  опояеь. 

Юпрдсъ,  экваменъ. 

Опр'Кдина,  порча,  произведенная  сы- 
ростью. 

Ч)р&ло,  плугь. 

Ор&рШу  Д1аконсЕ1й  эпитрахиль. 

Юрью  орать,  кричать. 

дрань,  ор4нина,  обработаная  земля. 

брлмть,  орлен1е,  отпечатывать  орла. 
Ор'Ьшнна,  ор'Ъшникъ. 
Юружеборецъ,  оружеборство,  оруже- 

борствовать,  сраженье  съ  оружьемъ 

въ  рукахъ. 
Юсерч&ть,— чалый,  раздражить. 
Осиль,  силокъ,  петля. 
Оеипнивъ,  осиновый  л^ъ. 
Юейстый,  длинношерстый  (о  м']^хахъ). 
бскольвень,  промахъ  на  бил1ард'Ё. 
■Оскбрдъ,  молотокъ. 
Юсжрыдьцы,  родъ  колпака. 
Осдйздой,  слизкой. 
Ослоийна,  дуракъ;  ослбп1е;  остолопъ. 
ОсмётоБЪ,  старый,  изношенный  сапогь. 
Осьмиграннивъ,  осмиплощадникъ. 
Осьмжч1е,  восьмая  часть. 
Оеббиться,  удалять(ся),  жить  особня- 

комъ. 
Ч>сбсожъ,  поросепокъ  корм,  молокомъ. 
Осётъ,  волчецъ. 
Остойчивоеть,    неподвижность,  уста- 

новлен1е. 
Остро  дбняый. 

Оетроожой,  проницательный. 
Оетроеловъ. 
Юстр^жнны,  стружки. 
Остуд»,  охлажден1е. 
<)ступь,  оступиться. 
Юеть,  борода  у  колоса;  остистый. 
Юсыпь,  осыпавшаяся  земля  отъ  берега 

или  песокъ. 
Юсьмища,  число  осьми. 


Ос1(товать,  оплакать. 

От&ва,  вторая  трава. 

Отв&льжое,  якорное  м']Ьсто. 

Отволгдый,  отсыр^вш1Й;  отволажи- 
вать. 

Отёвъ. 

Отвд'Ь,  отъ  сегоднишвяго  дня. 

От8жм1е,  вторая  зима. 

Отмш1е,  порть. 

Отлетъ,  отдетння  птицы. 

Отодгать, — ея,  выйти  изъ  затруднен1я 
посредствомъ  лжи. 

Отмашь,  на  отнашь  ударь. 

Отяонна,  вусокъ  земли,  отторгн.  водою. 

Отнычка,  поддельный  ключъ. 

Отн-Ьниость,  отлич1е. 

Отнёлйже,  съ  гЬхъ  поръ,  какъ. 

Отнюдуже,  отвудова;  отонудуже. 

Отбкъ,  островъ  и  еще  что-то. 

Отоповъ,  истоптанный  башмавъ. 

Отпмеь,  отпиева,  отв-бть  ва  записку. 

Отпугнуть. 

Отподонить,  отнять  пл^нвивовъ. 

Отрёпви,  пакля. 

Отреблять, — ять,  обезв'Ьтвить,  обчи- 
стить. 

Отрбр^ь,  ц^пь  горъ  идущихъ  въ  сторо- 
ну отъ  главныхъ  горъ. 

Отродовъ,  отпрыскъ,  отрасль^  отро- 
стокъ. 

Отр^бъ,  дгаметръ  отрублен,  дерева. 

Отсвервивать, — внуть,  отражать  лучи. 

Отед^га,  служба  за  службу 

Отселиться,  удалиться  изъ  отечества. 

Отсталый  ъ^къ. 

Отстой,  отстоядый. 

Отсупротвву,  съ  противуположной  сто- 
роны. 

Отталина,  М'Ьсто  гд*]^  раствядъ  сн'1гъ. 

Оттойно,  отъ  того  м']^ста. 

Оттяги,  связь  у  конька  для  ватанья. 

Отх лопнуть,  открыть  съ  шумомъ. 

Отп^епёнецъ^  раскольникъ. 

Отъсмъ,  отнят1е,  лучшая  водка. 

Отымал  ва,  тряпка  для  вытвранья. 

бхабенъ,  предм'Ъстье. 

Охабень,  родъ  балахона. 

Охдада,  прохлаждеше. 

Оходъ,  желудокъ. 

Охрйвъ,  выплюнутая  мокрота. 

Оцйпва,  зац'Ьилен1е  съ  раздёркой. 

ОцФпъ,  рычагъ,  коромысло. 

бчеиъ  палка,  на  котор.  в^шаютъ 
колыбель. 

Очереть,  тростникъ,  женск.  р. 

Очеретянва,  овсянка  въ  тростанкахъ* 

Очертан1е9  очеркъ. 

Очёстдивый,  учтивый. 

Очёчнивъ,  футдяръ  для  очвовъ. 

Ошйбъ,  хвостъ  у  скотины. 

Оп^йдднвость,  эконом1я. 

Павидмца,  растев1е. 

Пйголеновъ,  паголепви,  чулки  безъ 
пять. 

Пйдубъ,  каменный  дубъ. 
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Пад^нъ,  водопадъ. 

Ладъ,  падь,  глубокая  долина. 

П^ианжи,  сл'|}ды  зайца. 

П&здеръ,  стебелекъ. 

П&здерникъ,  октябрь. 

Пйаить,  жолобитъ. 

Лаанло,  пааникъ. 

Павногти,  роги  и  иогтн  у  скотины. 

Пйзушииа,  излрнна  язвы. 

Павъ,  вставлеше;  пасъ,  ремень  ресор- 
ный. 

П&ива,  маленькая  корзинка  ивъ  дерева. 

Падтусъ,  рыба  1игЪо1. 

Падьннвъ,  фитиль,  трутъ. 

Панаг1я,  изображенье  Христа  или  Бо- 
городицы, носимое  на  ше±  еииско- 
нами. 

Паяёдь,  обшивка. 

Пара,  ооработ,  поле. 

Пйрва,  родъ  бекаса. 

ПАркая  баня,  которая  долго  держить 
паръ. 

ПАрный,  до  пары.  П&рннвъ,  панданъ 
къ  картин*]^. 

П&родожъ,  горьши  и  терпк1Й  фруктъ. 

Патерйца,  пастырская  палка. 

П&ужнновъ, — жяна,  полдиикъ. 

ПАувокъ,  родъ  барки. 

ПахотД,  сильный  запахъ. 

П&хота,  паханье. 

Пахтать,  пахтанье,  сколачиванье  мас- 
ла. 

П&чеси,  очески  льна. 

П&щежи,  [ротъ],  ъ^ъъ,  пасть,   глотка. 

Пеклеванный,  изо  ржи. 

Пёденгъ,  компасъ. 

Пелесина,  пятно  другаго  цв']^та  на  шу- 
б^;  пелёсый. 

Пёрвнна,  новость,  первая  вещь. 

Первоучжа,  первый  опытъ. 

Перебойннжъ,  кр'Ьпкое  яйцо,  перебив- 
шее друпя. 

Шребой,  см'Ьшавш1й(ся)  бой  часовъ, 
рядъ  свай. 

Переведенецъ,  переселе  нецъ. 

Перевёдина,    архитравъ,    сволочный 
брусъ. 

ПеревФтнпжъ,  изм^нникъ. 

Перевисло,  куча  дрязгу. 

Перегибъ,  складка. 

Перегной,  испорченный  навозъ. 

Перегувнб,  родъ  куницы. 

Перепись,  пероксидъ  хим. 

Пережожать,  разбить  въ  большомъ  ко- 
личеств']^. 

Перекрой  м']&сяца,  лунная  четверть. 

Перелйфть,  халцедонъ. 

Перелой,  ЬопоггЬёе. 

Перем9тъ,  веревка,  которая  въ  попе- 
рёгъ  р^^ки,  родъ  сЬти. 

Перемнгж,  дъвичесюя  переииги. 

Перембга,  лересил1е,  преимущество. 

Перемйчка,  родъ  плотины,  сводъ  въ 
церкви. 

Перенюхиваться,  соглашаться.    „Ну, 


что  жъ?  они  ужъ  перенюхались!^ 

Перепелёсый,  перепелястый,  покры- 
тый красными  пятнами,  пестрый. 

Перепедятянкъ,  дербничокъ,  родъ  со- 
кола. 

Перепёча,  перепечка,  родъ  толстой 
яичницы. 

Перепр^да,  плотина. 

Переслащиванье,  переслащивать. 

Пересмягнуть,  перетрескать  отъ  вЬ- 
тру  (о  губахъ). 

Переступень,  растенхе. 

Перетяга,  поддержка  ст']^ны  съ  верху. 

Перехв&ты,  боли  въ  родахъ. 

Псречневбй,  сокращенный. 

Перистиль,  галерея. 

Перн&та,  палка  командующаго. 

Пернйтка,  животное. 

Песика,  короткая  и  жосткая  шерсть 
въ  шуб*. 

Песиковйтый,  въ  шерсти  коротк1й  п 
жестк1й  волосъ. 

Пестерй,кор8ицка  изъ  березов.  сучковъ. 

Пеструшка,  рыба. 

Пестредйна,  пёстредь,  пестредин- 
ный. 

Песчанка,  песчаная  вемля,  птичка  въ 
род"]^  овсянки. 

Печеночвикъ,  растен. 

Печей,  [гд'Ь  пекутъ  хл'1бъ]  <Зулочница. 

Печйво,  все  печеное:  пироги  и  проч. 

Печина,  глина,  жженая  въ  печкъ. 

Печище,  остатокъ  разломанной  печки. 

Пеший,  ущипокъ. 

Пиг&нъ,  рута,  раст. 

Пйгва,  яйва,  квитъ. 

Пйгусъ,  карты  того  же  цв']Ьта  въ  игр*):. 

Пйжи,  кожи  молод.  Якутск,  оленей. 

Пижма,  тысящелистникъ. 

Пиликать,  р'кзать  ч']^мъ-нибудь  тупымъ 
(на  скрыпк^^). 

Пидюкъ,  коршунъ  курятннкъ. 

Пира,  сума. 

Пирбжня,  щЪ  пекутъ  пироги. 

Писангъ,  банановое  дерево. 

Пис&ло,  стиль  древнихъ. 

Питбкъ,  питухъ. 

Пйшка,  трясогузка. 

Пищуха,  родъ  зайца  въ  горахъ. 

Плавикъ,  минерал. 

Пдав^нъ,  плавающ1й  л'Ьсъ. 

Планка,  планочка. 

Пластать,  плаотъ,  тонк1Й  кусокъ  чего. 

Пластйнникъ,  бревно  вдоль. 

Пда^нъ,  растен.  волчья  нога. 

Плачёвница,  плакальщица  при  погре- 
беши. 

Пл&хта,  власяница. 

Плёвннкъ,плевш[ца,  житница  для  мя- 
кины. 

Пленонаначальникъ. 

Пленйца,  ожерелье. 

Плёсе,  пространство  поля  или  воды. 

Плетешбкъ,  шнурочекъ,  вплетаемый 
въ  волосы. 
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П листовка,  реяолбвъ. 
Плитнавъ^  четвероугольникъ. 
Плице,  черпакъ  для  выкачиван1Я  воды 

И8Ъ  ЛОДОЕЪ. 

Ллищь,  крикъ;  плищеватъ,  произво- 
дить шуиъ. 

Плодствовать,  плодить. 

Плоить,  складывать. 

Плотолюбецъ,  сладострастный. 

Плутйтъ,  блуждать. 

Плутоносъ,  коксунъ  (утка). 

Пл^Ьзвйна,  изьяпъ,  иятна. 

Пл "давить,  ползать  грудью. 

Плеен^^в^^ть,  илесЕ'кть. 

Пл-Ьшанва,  горная  трясогузка. 

ПлюсвД,  зеленая  шелуха  ор'Ьха. 

ПлюснА,  запятокъ  у  ноги. 

Плюсннвъ,  сортъ  мха. 

Побур'Ьлый,  рыжеватый. 

Поб'Кдище,  поле  битвы;  побйтецъ,  по- 
бедитель. 

Повапленный,  выб11ленцы&:повапить. 

Повитуха,  повивальная  бабка. 

Поводлйвый^  прилежный,  воспрхиичи- 
вый. 

ПбвЪтерьу  благопр1ятный  в']^тръ. 

Пог&ньу  дрянь,  нечистота. 

Погн^^здно,  попарно. 

Погроиъ,  разрушен1е. 

Погруалый . 

Погрядно,  отъ  гряда. 

Погуд&ло,  скрыпачъ,  разкащикъ. 

Подббра,  веревка  у  конца  с1>ти. 

Подбреж1е,  н'Ьсто  внизу  около  берега. 

Подбрюшина,  НИЖИ1Й  желудокъ. 

Подб^лъ,  мать  И  мачиха. 

Подвёртка 

Подвздохи,  то  же,  что  подбрюшина; 

—  ЗДОШНЫЙ. 

Подвбй,  столпъ  деревянный,  косякъ. 

Подволока,  чердакъ. 

Подвохъ,  зйговоръ. 

Пбдвязи,  подмостки,  л^са  при  стройке. 

Подгбнъ,  гоньба  скота  на  продажу; 
подгонный. 

Подград1е,  подгор1е. 

Подгрудовъ  у  быка. 

Пбддатель,  подчиненный. 

Поддергйй,  который  носить  очень  ко- 
роткое платье. 

Подъдонъ,  поддоновъ,  что  подстав- 
ляется подъ  сосудокъ  или  тарелку. 

Поддымье,  поддымха,  время,  когда 
мужики  топятъ  печь. 

Подживбтникъ,  ударъ  подъ  животъ. 

ПодгнФта,  —  гн'Ьтъ,  поджогъ  дровъ 
и  хвороста,  подклад,  въ  печь  для 
зажиганья  подтопка. 

Нод8аводев1й,  принадл.  фабрике. 

Подзолви,  подзолъ. 

Подкйповъ,  баб1й  колпакъ. 

Подкладевь,по  двладъ,  подв  ладышъ, 
яйцо,  подклад,  подъ  курицу. 

Подвлётъ,  нижшй  этажъ  деревяннаго 
дома. 


Подволодвивъ,  ольшанва  птица. 

Подврыльный,  что  подъ  врылонъ. 

Подъвр-Ьпа,  подпора. 

Подлаза,  хитрой  челов^къ. 

Подл'Ьонивъ,  дикой  народъ. 

Подийреннивъ,  растен. 

Подибжный,  посланный  на  помощь. 

Пбдн'Ьсъ,  подмесь. 

Подн&рье,  низъ  кровати. 

Поднарйдье,  подиарядъ. 

Подбба,  обычай. 

Подбнви,  отстой,  дрожжи. 

Подпалва,  мука  разведен,  на  масл^. 

Подпахивать,  подпахнуть. 

Подпбва,  припеченная  до  красна  сто- 
рона хл-^ба. 

Подпечье,  подпечевъ,  подпечннвъ 
[м-Ьсто  подъ  печью],  пустое  м^сто 
подъ  печью. 

Подплбта,  подплетало,  плутъ. 

Подполье. 

Подпупье,  подбрюшина. 

П6др1(8ъ,  подошва. 

По  деляга. 

Подстолп1е,  пхедесталъ. 

Подс^мовъ,  отъ  сумки. 

ПодсупбнитЬу—пбнивать,  опоясать. 

ПбдсЬдъ,  61^лае  волосы  на  м'&хахъ. 

Подтёловъ,  теленокъ  годовой  н  даль- 
ше. 

Подтяпать,  стянуть  въ  карманъ. 

Подсеть,  рыба  налимъ. 

Подъемная  лошадь— тянущая  тяжести. 

Подъиабица,  кладовая  у  мужика,  по- 
лагалище . 

Подънмйнщивъ,  влад'1ющ1й  подъ  име- 
немъ  другого. 

Подъигривать,  акомпанировать. 

Подымная,  подать  отъ  дыма. 

Подюж-бть. 

Пожбга,  земля  оплодороденная  чрезъ 
выжегу  л']^са. 

Пожел-Ьзное,  тюремныя  деньги. 

Пожялбе,  наемъ,  плата  за  труды;  по- 
жилым деньги. 

Позйриватьея,  позаритьея,  прель- 
ститься на  что  или  ч^мъ-нибудь. 

Пбздность,  замедлеше. 

Поземельное,  подать  отъ  земли. 

Поватная  рыба,  —  которая  изъ  Волги 
возвращается  въ  Баспшское  море. 

Поват^нъ,  перекати-поле. 

Повонъ,  обычай. 

Повормёжная,  пашпортъ  на  право 
заработывать  хл'Ъбъ. 

Повромь[ъ],  повромва, — мочва,  край 
сукна. 

Повр^чеинивъ,  охотникъ,  нанятый 
[для  ловли]  въ  собольей  охот'1Ь. 

Поличное,  преступлен1е. 

Подмй,  двъ  половины. 

Полновласт1е,  верховное,  совершенное 
владычество;  полновластный. 

Полб,  открыто,  на  открышку  действо- 
вать. 
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]1олоФож1й,  иэнуренны&,  намученный, 
о  лошадяхъ. 

Половйкъ,  половина  кирпича. 

Половйнить,  ра8Д']^лить  надвое. 

Полов'Ктьу  бл'Ьдн^ть;  подов'Ьдый,  оо- 
дбвый,  желтый  бледно. 

Полость,  пустота,  впадина. 

Пбдоть,  кусокъ  отр'Ьа.  сала,  пластъ. 

Полбхъ,  испугь. 

Полубйрокъ,  суденышко,  полъ  барки. 

Полугаръу  водка  низшаго  сорта. 

Полудурье. 

Подуночнжжъ,  К080Д0Й,  птица. 

Пол^торнивъ,  т'Ьсный  экипахъ  на  дв^Ь 
персоны. 

Получай,  судьба,  участь. 

Полуфувтовйвъу  в'Ьра  тягести  въ  пол- 
фунта. 

Полчетвертй.,  три  съ  половиною. 

Полетная,  пашпортъ;  пол-Ьтный,  го- 
дичный. 

Понйтокъ,  матер1я  полушерст.  и  полу- 
нитянад. 

Поноровнжкъ,  —  вщвкъ,  угодникъ, 
услужливый;  поворовва,  потворство. 

Понура,  челов'Ькъ  съ  сентябрсвой  ро- 
жей; вовурый  конь,  держащ1й  голо- 
ву вниаъ;  вовурво,  въ  аевл'Ь;  во- 
вурноеть,  наклонность  вниаъ. 

Повйва,  вбввка,  юпка  у  крестьянокъ, 
рубашка. 

Пов&смо,  (81с1)  пасмами  нитокъ. 

Пбвереь,  бюстъ. 

Шводаевь,  дитя,  неум'Ьющее  ходить; 
птица. 

Поволоево:  красн'Ьла  пополосно. 

Поврыгувъ,  поплясунъ.. 

Повутввжъ,  трава. 

Повырввать,  посылать  кого  всякую 
минуту. 

Повырва,  выговоръ. 

Порбжвстый,  много  пороговъ. 

Пброаъ,  некладеный  боровъ. 

Пбрежвть,  вбреввуть,  усьвнуть  соба- 
камъ  по  ав'Ьрю. 

ПбрубевЬу  бортъ  у  барки. 

Лбручь,  манжеты  у  рукавовъ. 

ПбрпиевЬу  обувь  крестьянъ  иаъ  кожи. 

Дорйдъ,  отъ  порядить,— услов1е,  согла- 
С1е. 

Ноевйрдво,  кучами,  скирдами. 

Поседввчво,  понед'Ьльно. 

Лосврёбышъ,  воеврёбовъ,  остатокъ 
отъ  посвребыванья. 

Пбелевь,  трава,  пйсликъ. 

Поедухъ,  свид']Ьтель,слышавш1й  ушами. 

Поел^кдышъ,  меньшой  сынъ  или  дочь. 

Поетатейво,  раг  агМс1е  (81с!). 

Лбеторовъ,  воал*]^. 

Пос^сваться,  —  ейввутьея,  испыты- 
вать. 

Пот&ль,  мишура. 

Потатуйва,  ударъ. 

Пбтесъ,  бревно  вм'к^то  руля  у  барки. 

Лотйръ,  чаша  для  Св.  причаст1я. 


Потретвоу  до  третямъ. 
Потщйвво,  ПОСП'^ШНО. 

Потйгъ,  шпандырь,   ремень   у  сапож- 

никовъ. 
Похл-Ьбство,  ласкательство. 
Дочерв&ло,  сл^покъ. 
Почечёявться,  жеманиться. 
Дочечуйвввъ,  растен. 
Почввйльвввъ,  аажигатель. 
Почйвовъ,  земля  блиаь  деревни. 
Пошйечво,  шайками,  обществами. 
Пошерёвожво^  рядами. 
ПоФаасанввъ,  поъзжатой,  принадлежа- 

пцй  въ  по^^зду. 
Правило,  руль,  кормило. 
Прйввца,  правая  рука;  правввй. 
ПрАаелевь. 
Лраворъ,  вракорець,    знамя,    ватага 

солдатъ. 
Др&содъ,  перепродавецъ. 
Превбй,  колпакъ,  чалма. 
Предвйдецъ. 

Предвоагласвый,  вредвоаглаеввжъ. 
Предврат1е. 
Предар'Ьв1е. 
Преду  ставлев1е,  распоряженхе,  аарав^ 

сд'^лавное. 
Предхрам1е. 

Превм^тъ,  им^ть  предпочтете. 
Превл  Фть,  комната,  сд%л .  перегородкой. 
Превоеловвввъ,  спорщикъ. 
ПредагАтай,  лааутчикъ. 
Преволовев1е,  средина;  день,  въ  кото- 
рый празднуется    средина   великаго 

поста. 
Преврбст1е.  величайшая  простота. 
ПрервсФав1е,    призъ  на  б'Ьгахъ,   на- 
града. 
Прё('Ь)тедьвый,  ссорящ1йся. 
Првбойяввъ,  фитильникъ  (артидер.) 
Привада,  приманка. 
Прввержевнввъ,  последователь,  пар- 

тиванъ. 
Приводбва,  плащъ,  пивная  п^на. 
Пригарь,  запахъ  пригор'Ьлаго. 
Првгдйдва,  призбръ. 
Првтвушвввть,  немного  гнусить. 
Првголбвовъ,  первое  спиртовое  испа- 

рен1е  при  перегонк']^. 
ПрягрбОвый,  который  при  погребен1и. 
Придуривать,  д-кЕать  глупости. 
Првжйвъ,  нажатое,  жатва. 
Прввбдва,  приколотая  вещь:  приколка 

съ  боку. 
Прввовъ,  лриступъ  въ  осад']Ь. 
Прйвогъ,  косость,  косоватость  глаза. 
Првкрой,  кусокъ  отр'Ьзаннаго  сукна. 
Првдйва,  доказательство;  то,  что  слу- 

житъ  къ  тому,  чтобы    уб^^дить;  врв- 

дичать, — чить . 
Првдогъ,  хитрость. 
Првмбвва,  наносъ  земли  водою. 
Прймравъ,   привидёнхе;    вриврачать- 

ея,  нриврачвый,  потемн^Ьвш1Й. 
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Прнм'Кръ^  И81ишнее  въ  тяжести,  при- 

Припой. 

Припйжнвать^    засунуть    варядъ    въ 

ПУШКИ. 

Припьянъ,  пьдноватъ. 

Присёлокъ,  деревушиа  иаленысая. 

ПрисельнжЕъ,  сос^дъ  по  деревне. 

Приеносущный,  в^^чно  пре<швающ1й. 

Прйен^Ье,  чистосердечнМ. 

Дрисп'Кпшая,  комната,  тд'Ь  пекутся 
пироги;  криеиЪшннкъ, 

При етано держатель,    иринимающхй 
подозрит.  людей. 

Пржс^^дливоеть,  свойство  и  охота  си- 
д']^ть;  прнсФдникъ. 

ПржеФнвый,  дающтй  т'Ьнь. 

Прнсвстъ  [сломанная  жердь]. 

Пржталпна,  открытое  м^сто  на  льду. 

Прйтоложа,  брусъ  надъ  дверью. 

ПрнФ^'дъ. 

Прйточникъ,  говорящ1й  притчами. 

Притрава,  приманка. 

Притрапёвнмкъ,  иногда  застольный 
товарищъ,  а  иногда  и  просто  прихле- 
батель и  блюдолизъ. 

Пржт^лье,  м'Ьсто»  гд'Ь  можно  спря- 
таться. 

Прихвостень,  надо']^дала,  всюду  сл^- 
дующ1й. 

Пржхнчнвать,— хнтвть,  поправить. 

Прмхлвбва,  все,  что  пьется  во  время 
*ды. 

Пржшельетв1е,  обиталище  въ  чужой 
земле. 

Пр1ятеднще,  сосудъ. 

Пробйрщжвъ,  испытнвающ1Й. 

Пробой,  железная  скоба;  вроббйна, 
дыра. 

Проббръ,разделъ  въ  головной  прическе 
(га1е). 

Пробрыануть:  все  поле  пробрызнуто 
цветами. 

Проб^'дъ,  пробужден1е;  пробудокъ. 

Пров^ьщина,  поперечное  время,  не- 
взгода. 

Провешивать,  вровееъ,  с^ишкомъ 
провеситься,  обчесться  въ  весе  въ 
уронъ  себе. 

Провесный,  высушенный  на  воздухе. 

Прогадиваться,  проясниться;  прога- 
лина на  небе,  по  льду,  въ  лесу — очи- 
щенное место. 

Про  гаряна,  место,  прожженное  огнемъ. 

Продушина,  отверспе,  трещина  во 
льду. 

Проёнъ,  поперечная  дыра  (въ  попе- 
регъ). 

Прбжелть,  желтый  съ  перемешаннымъ 
х(ветъ. 

Прокладка,  вещь,  положен,  между 
двумя. 

Прокозырялсн,  гуляя,  все  спустилъ. 

Провода,  шалунъ. 

Прожора,  полная  власть. 


Промжгнвать,— гнуть,    потерять    отъ 
нераден1я,  простеречь. 

Промыть,  контрабанда. 

Проповедалнще,  кафедра. 

Пронбй,  на  водку  деньги. 

Прброеть,    говядина,   проросшая  жи- 
ромъ. 

Прореаной,  просквоженный. 

ПрорФзъ,  судно   съ  дырами    для  сбе- 
режешя  живой  рыбы. 

Просвержявать,— жнуть. 

Просвйржн,  проскурнякъ,  растен. 

Прбежжь,  голубоватый  цветъ. 

Проел^га,  неисправность  въ  службе. 

ПроетрФлъ,  сонъ-трава. 

Прот&занъ,  эспонтопъ. 

Протамжйтъ,  обмануть  таможню;  про- 
тамояБье,  пгграфъ  за  это. 

Протжвоетоян!е,  опозищя. 

Проторжжа,  банврутство;  проторго- 
ваться, обанкрутиться. 

Прошлёцъ  сквозь  огонь  и  воду. 

ПроФстж,  издержки. 

Пр^ги,  пруж1е,  саранча. 

Пругло,  шнурокъ,  сеть. 

Прудный,  полный  подводныхъ  камней. 

Пр7жен1е,  вздутость;  пружнть,  взду- 
ваться, оттуда  пружина* 

Прутковая  мкра,  невычищенная;  прут- 
ковая рыба,  разрезан,  пополамъ  и 
высушенная;  прутковая  сталь  —  въ 
прутахъ. 

Прутнйкъ,  хворостникъ. 

Прыгь,  прыжокъ. 

Прыгунчикъ,  травяная  кобылка. 

Прыщёпецъ,  лютикъ. 

Пряженье,  1ги1иге. 

Пряжмо,  всякое  тесто  въ  масле. 

Отвееъ,  пряминй. 

Прямный,  находящ1й(ся)  насупротивъ. 

Прямь,  прямая  ЛИН1Я. 

Прйсдо,  часть  забора. 

Прячь,  соединять. 

Псйнкн,  растен.  съ  черными  ягодами. 

П^га,  толстый  конецъ  яйца. 

Пудйрь,  носильщикъ. 

П^мна,  подошвеная  кожа. 

Пуночка,  снеговая  овсянка,  птица. 

П^ня,  овинъ,или  житница  для  соломы. 

Пустельги,  птица. 

Пустосвятъ,  тартюфъ,  святоша. 

Пустдшка,  удодъ. 

Путлище,  стремянной  ремень. 

П^ло,  узк1й  и  долг1й  ремень. 

Путлйнка,  лабиринфъ. 

П^еглазый,  съ  большими  глазами. 

П^шь,  мягкая  рухлядь;  пупшяръ,  про- 
давецъ  мягкой  рухляди. 

Пхнновникъ,  трава. 

Пшонннкъ,  пшонный  пирогъ. 

Пырей,  спорышъ,  ПТИЧ1Й  горецъ. 

Пйро,  горохъ. 

Пйха.  гордость. 

Пыщйть,    надувать;   пыщитьея,  гор- 
диться. 
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и^т^шжйу  ат^Зка,  каркйнь  (утка). 
П^кжйиа,  пятно  круглое  на  шерсти. 
ПФнажникъ,  банкиръ. 
ПФшехддкйу   ходьба,  бочка;  п^шеше- 

етв1е. 
Пйдо,  инструневтъ  сырондтника. 
Пйстать,  давать  удары  кулаками;  паеть, 

кулакъ. 
Еятнляетнихъ,  пдтипялечникъдрава. 
Пятника,  иотокъ,  пасиа  нитокъ. 
РаавнлЁна,  дв^  в^тви  одного  стебля. 
Раввбшться,  громко  расплакаться. 
РаввФтъу  В08стан1е,  во8мущен1е. 
Равгостмтъея,  долго  зажиться  въ  го- 

стяхъ. 


ГЬ)  раагряввуть,  начать  за- 
м^шиватвог  м^  цраь . 

Рааг^лка,  сильн-Ьб  прогушии 

РавдбФрмтъея,  вдругъ  сд'Ьлатызапыа,- 
водушннмъ. 

РавдогМ,  наклонный  на  о&к  стороны; 
раадожмстый,  равдогосгь. 

Раемаеднвать, — сдмть,  передать  мно- 
го масла  и  прхятно  говорить. 

РавмавЕметый:  природа  распорядилась 
равмашисто. 

Ра8ммр1е9  несоглас1е;  равмврнться. 

Разобщать,  разд^ять  на  особенные 
м]ры. 

Разратье,  разъединеше. 

Разееребрнть,  равееребрвтъея. 

Разсоха  у  плуга. 

Разетрбй,  разстройка,  д1880папсе. 

Разъенный,  разд^ляюлцйся;  равъемъ, 
складной. 

Рай- дерево,  нтал1анск1Й  проскурвякъ. 

Рав^жа. 

Рамень,  л^съ  на  постройку. 

Разевдепать,  выдернуть  гвозди. 

Разскдннивать,— ннтьуивынутькливъ, 
и  вставить  клинъ. 

Раеворобмть. 

Раедь,  в^твь. 

Расвонъ,  разстриженный  попъ. 

Раснырять,  разс^ть. 

Рает4гъ,  день  отдохновешя  для  стадъ. 

Растбвъ,  рукавъ  р^ки. 

Раетр^ы,  уши  за  которыя  тянуть  са- 
поги. 

Раетъ,    время,  въ  котор.  созр^^ваетъ 
фруктъ. 

Раечеченнтьеа,  возгордиться. 

Раещечвть,  раскрадывать. 

Ратай,  воинъ. 

Р&товвще,  древко  алебарды. 

Р&шидя,  рыба  морская  ангель. 

Рвань,  жел^зн.  кольцо. 

Райна,  рей. 

Р^хдо,  порекдо,  прозвище. 

Реийшвн,  растен. 

Рж&вецъ,  болота. 

Ристать,  скоро  бежать;  риетатедьный; 
риетадвв^е,  цирвъ;  рнстатедь. 

Ровённивъ,  прудъ,  колодецъ. 

Ровнетый,  наполненный  рвами. 


Роговйхъ,  роговой  гребешокъ. 

Рогдвъ,  растен.  та88е11е. 

Рогудя,  рогулька,  крючковатое  дерево. 

Роввадьин,  визк1е  сани  съ  загнут,  бо- 
ками. 

Ровыскн&я,  уго.ювный  судъ.  Розысвъ. 

Рбкошъ,  возмущеше. 

Рбпать,  капище  языческое. 

Роеийца,  растен.  львиная  нога. 

Росторбнша,  растен.  родъ  волчца. 

Роетрбгъ,  дикая  мята. 

Ртачвться,  упорствовать;  ртачдивый. 

Рубйнъ,  столярный  стругь. 

Р7досдов1е,  мивералопя;  рудоедовъ, 
— ^вный . 

Ружопуты,  ц']Ьпи  на  рукахъ. 

Румянка,  (81с!)  растен. 

Р^дякъ,  мергель. 

Ручеввна,  болотное  м^сто. 

Уьикъ,  рычаше. 

Рыдяекй,  долгорылый. 

РФднниа,  рМь»  р*дно. 

Р<ха,  (81с!)ситосъщ]1Рокими  петлями. 

РФжн,  бревна  въ  вид%  кл^Ьтокъ  надъ 
большими  мостами. 

Р^Ьас^та,  (81с!)  растен. 

РФвань,  древняя  мелкая  монета. 

РСвва,  мелкоизрубл.  солома. 

РФвоймство,  лихоимство. 

Р^Ьпица,  хвостъ  лошадиный  куцый. 

РФннще,  р^^пное  поле,  р^Ьпвикъ. 

РФнннвъ,  супъ  изъ  ръпы  и  крупы 
овеян. 

Р4»енотй,  прилич1е. 

РФшетнна,  решетчатая  работа. 

РФшма,  серебренное  украшеше  узды. 

Рябйхъ,  остроконечное  судно  съ  ве- 
слами. 

Рйбка,  куропатка. 

Рявца,  рыба. 

Рядй,  соглас1е;  рйдецъ,  рйдчикъ,  ряд- 
ная  запись;  рядный,  соглашенный; 
рядъ,  строй. 

Сабйнъ,  плугъ  двуколесвый. 

Сабедьннжъ,  шпажникъ;  ирь  синяя, 
растен. 

Сабуръ,  алое. 

Сйвка,  еа^тва,  утка  съ  Новой  Земли 
съ  длин,  хвостомъ. 

Саднить,  содрать,  сцарапать;  саднб, 
исцарапина. 

Саасенецъ,  лукъ  [пересаженвы]  поса- 
женный. 

Сйжадка,  садокъ. 

Савйнъ,  родъ  карпа. 

Самоборетво,  дуель:  еамоборецъ,  дуе- 
листъ. 

Самобратъ,  двоюрод.  брать. 

Самогд ясная,  буква  гласная. 

Самозавонно,  верхновластно. 

Самонетнна,  аксюма. 

Самомн^&н1е,  самочванство ,  самодо- 
вольство, ув'1ренность  въсеб'Ь. 

Самонрав!е,  особенность  характера. 

Самоугоднввъ,  который  удовлетворя- 

8* 
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етъ  себя    въ  желаньяхъ,  родъ  эго- 
иста 

Оамшитъ,  гевань. 

С41ннич1йу  смотращ!»  за  саия:^ж  (ч[енъ 
древн.). 

Санодюбецъу  че  дов']^къ  любящ,  почести. 

Саребар&къ,  родъ  соды. 

Сбиралнще,  водоенъ. 

Сббйу  хитрость;  сбойничать, — чанье« 

Сбойливостьу  хитрой  харавтеръ;  сбой- 
никъ,  сбойчакъ,  хитрецъ. 

Сботать^  построить  безъ  всякаго  раз- 
и^р&  и  тодиу,  какъ  попало. 

Сбруеподбакнпца,  комната  для  храпе- 
шя  оруж1я.  Сбруехраннлище,  арсе- 
налъ . 

Сбруйный. 

Сб^тъ  и  сб'Ьги. 

Св&да,  интрига,  ссора. 

Свайный,  отъ  свая. 

СвАржа,  м'Ьсто,  гд*]^  два  жел^га,  соеди- 
нены спайкой. 

Све денники  и  сведен ницы  братья  и 
сестры  отъ  разныхъ  постелей. 

Свербнчка,  растен. 

Сверлило,  сверлб,  сверлить. 

Сверщъ,  сверчокъ. 

Свйднни,  1)  дерент>. 

Свиль,  кривизна  дерева,  отъ  вилять; 
свнлянный,  1001ге,  слоями. 

Свинуха,  вонюч1й  грибъ. 

СвинчАтва,  с^ть  для  рыбы;  бабка,  на- 
битая свинцомъ. 

Свиристель,  птица. 

Свйрять,  отъ  свир*]^ ли— играть. 

Св-Ьтёдъ,  2ел']^зо  съ  тремя  концами, 
куда  всажив.  лучина  для  осв'Ьщенгя. 

Св'Ьтлякъ,  св'Ёт.  червь. 

Св'Ьтоначальнивъ,  источникъ  св']Ьта. 

Св'Ьтоносецъ,  утрен.  зв']Ьзда. 

Сватецъ,  святой,  святол'1пный. 

Священнострададецъ,  мученикъ. 

Сгжбной,  складывающ1ися. 

Сгбномъ,  всЬхъ  вм'^^стФ;  сгонный,  со- 
бранный. 

Сгромо8жен1е. 

Сдвоить,  ссучить  (о  канате),  повто- 
рить; сдвоенный,  ссученный;  сдвой- 
ка, двойн.  СЛ']^ДЪ  зв'Ьря. 

Седми8В'Ь8д1е,  плеады. 

Сел&ва,  плотва  (рыба). 

Селйк1й,  Т0ЛИК1Й,  этакой. 

Селйтва,  обиталище. 

СемидАлъ,  цв'Ётъ  лица. 

Сербаринникъ,  дикой  шиповникъ. 

Сердёчнихъ,  растен.;  шкворень. 

Сердечной  корень,  растен. 

Сердйтка,  сердящ1йся  челов^въ  или 
женщина. 

Сивоворонка,  птица. 
*  Снвожел1(8ный,  цв-Ьтъ  иныхъ  лоша- 
дей. 


Снвизна. 

Сйдьма,  то  есть  сидя. 

Сивйкъ,  голубь  свинцов.  цв^та. 

Сйльннкъ,  богатырь. 

Сима,  бичевка,  веревочка. 

Синель,  сирйнга,  син1я  сиренги. 

Смнешейка,  варакушка,  птица. 

Сннтепй,  рыба. 

Сжнюха,  василекъ. 

Сипль,  долгоносва,  нас^ком. 

Снповка,  свир'Ьль.  Сиповщкжъ. 

Смпъ,  Альшйсюй  коршунъ. 

Сирена,  большой  котелъ. 

СТринъ,  сова. 

Скйлка,  гои1е(;. 

Скань,  сученая  нитка. 

Сквара,  нечистота,  жаръ. 

Скитпнвъ,  скитнякъ,  пустынникъ  — 
отъ  скитаться. 

Склйдень,  ожерелье. 

Склйдни,  досточки  съ  образами,  кото- 
рый вм']^ст^  складываются. 

Скнипы,  мошки,  блохи. 

СкомлЪть,двигатьязыкомъ(Славянск.). 

Скбпа,  рыболовный  коршунъ. 

Скбра,  кожа,  мягкая  рухлядь.  Свор- 
някъ,  выдълывающ1й  кожу  и  м^ха; 
скорнячить, — чество. 

Скорогибедьный,  ломюй. 

Скороспешный,  скоротечецъ. 

Скорбеый,  живой,  прыткой. 

Скотоподббникъ,    живущ1Й     подобяо 

Скрын^нъ  (нас']Ьком.);  екрыяунъ-тра- 
ва  (раст.). 

Свровъ,  скрытое  м'^сто. 

Скрбпки,  штопанье;  чортъ  знаетъ,  ка- 
кая работа. 

Скропать,  кое-какъ  сд'к1ать;  свр<^ 
дькшь,  чортъ  знаетъ,  какъ  сд'кЕанное 
платье. 

Скудель,  глина;  ск7дельникъ,горшеш- 
пикъ;  скуде.1ьннца,  глиняная  ваза. 

Скуднйкъ.  б^Ьднякъ. 

Скудоббродый,  оъ  малой  жидкой  6о- 
родвой. 

Скудогласный,  слабаго  голоса;  скудо- 
глас1е. 

Скудобри)х1й,  поджарой,  тонкой. 

Слабодуш1е,  безхаравтерность,  безс!- 
л1е  души 

Слабомыол1е,  слабость  ума,  лишенваго 
напряжен1я. 

Сладкоуханный. 

Сланецъ,  8ахир']Ьвше  дерево,  аспидяи& 
камень. 

Слйна,  изморозь. 

Слегй,  слежка,  длинное  бревно  сред- 
ней толщины. 

Сле8ахранилищеО)Плакальный  сосуда* 

Слмвнякъ,  сливной  садъ. 

Слнмтяй,  слиняй. 


')  Сд^дуетъ  чп»ть:  евнднж». 


')  Сл^дуетъ  ,сдааохр>я илмщв* . 
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Слобода^  болып.  деревня  ивъ  одноИ 
улицы;  слобожанинъ,  обитатель  та- 
кой деревни. 

Слота,  дождливое  время. 

Слушалвще,  а7дитор1я. 

Слаж1й,  кривой,  согнутый. 

Сляцать,  елячМпгь,  согнуть;  слячность, 
кривизна. 

Смйаень  (о  кристал.). 

Смаратдъ,  иауирудъ. 

Смерч1е9  новжевельвикъ. 

СнАрчь,  смерщь  (1готЪе). 

Смокъ,  рыба,  морскон  драконъ. 

Омольчугъ,  дерево  (разве). 

Смоляръу  который  смо.1итъ  или  ВЫД']^Л. 
смолу. 

Смолебяжвъ,  съ  которымъ  вм']^сг]Ь  мо- 
лишься. 

Скородпиинкъ,  земля,  засажен,  смо- 
родиной. 

Онбродьу  запахъ  чего-нибудь  сожже- 
наго. 

СнотрФлнвой,  проницательный. 

Смрадить,  насмрадить. 

СмутнмчатЬу    производ.  смутни;  смут- 


Снарядохранилище,  арсеналъ. 

Снаслаждатьоя,  вм'1Ьс'г]Ь  съ  другомъ 
наслажд. 

Снаел^Ьднижъ. 

Сиинокъ,  кошя. 

Снить,  дягиль,  дикая  анжелика. 

Снобродъ,  луыатикъ. 

Сиычъ,  замочный  языкъ. 

Сббина,  добро,  дрхобр^Ьт.  бережли- 
востью; оббить,  накоплять. 

Совоадвигяуть,  соорудить   вм-ЬсгЬ  .съ 

К'ЬИ'Ь^ЛИбО. 

Совоадыхать. 

Сово4п1отвенняжъ,  сотоварищъ  въ  бит- 
вахъ. 

Совбкъ,  чаша,  лопата. 

Совоирои1атьея,  еовоирооиться,  дис- 
путовать. 

Совопрооннвъ,  диспутующ1Й. 

Совосиитан1е9  публичное  восиитан1е. 

Совееяьникъу— льннца,  живущ1Й  съ 
другимъ. 

Содомить,  подымать  шумъ. 

Сбдругъ,  содружеинмй,  сд'Ьлавш1Йся 
другомъ. 

СодЫетвенникъ. 

СоивгиАниижъ,  челов'Ъкъ,  изгнанный 
вм^ст^  съ  другимъ. 

Сбима,  родъ  барки. 

Сбкальинца,  кухня. 

Сокол1й  перелётъ,  горчанка,  трава. 

Соке]^ъ,  изъ  породы  утокъ. 

Сбн1е,  бредъ. 

Сонная  одурь,  бешеная  вишня  (тра- 
ва). 

Соиъ-трава,  весенн!й  простр-Ьдъ  (тра- 
ва). 

Сонливая  б^лка,  Сбня. 

Сообвтать,  жить  вм'Ьст'Ь. 


Сооживлйться,  соожнвиться  со  вс1^ми. 
Соиоль,    соп^ька,    свир'кхь;  еоиёцъ, 

игрокъ  на  свир']^ли. 
Соиреотольвивъ. 
Сопричаотнивъ. 
Сбрма,  гладкое   и  неглубокое    дно  въ 

р^к*!. 
Сбрный,  полонъ  пыли  и  всякагосору. 
Сорубежный,  сопред'к1ьиый 
Соевид'Ьтель:  былъ  ему  сосвид^тель. 
Гбева,  иногда  пьяница. 
■  Соелбвъ,  синонимъ. 
Сое^нъ,  животное,  которое  еще  сосет  ъ 
Сбчиво,  кушанье  изъ  чечевицы. 
Соо'Ьдитьоя,  пом-^эститься  вм'Ьст'Ь;    со- 

сЬдатедь . 
Сотовбй,  отъ  сота  медоваго. 
Сбчень,  блинъ  въ  соименномъ  соуск. 
Сочить,  схватить. 
Слакоетить. 
Сп&лый,  упавш1й  внизъ. 
Спеоькб,  сп'Ьсивецъ. 
Спблье,  края  поля. 
Спбна,  лреплтств1е. 
Сиорб,  выгодно;  спорный,  выгодный. 
Сибровъ,  распоротый  кусокъ. 
Споббрство,  помощь. 
Сподвалъ,  все,  безъ  исключешя. 
Справщикъ,  факторъ  въ  типотраф1и. 
Сиячва,  летарпя. 
Средиград1е,  центръ  города. 
СредостЪи1е,  прост^Ьнокъ. 

СрбОЛеНЬ,   В^^ТВИ,   Ср0СШ1ЯСЯ  ВМ'ЬСТ']^. 

Срывъ,  незаконный  барышъ. 

СрФвень,  отр'Ьзанная  корка;  ср^вокъ, 
отр^з.  кусокъ;  ср1^8ъ,  м^сто,  гд*  от- 
рфзано. 

СсЬвъ,  филейный  кусокъ. 

Ставило,  пьедесталъ. 

СтАвленнвъ,  кандидатъ  въ  священ- 
ство. 

Стадиться,  стаиться,  собираться  въ 
кучи,  оттуда  стайный. 

СтДмна,  ведро,  кружка. 

Старатстьетво,  покровительство. 

Старбордъ,  правая  сторона  корабля. 

Стародубка,  чемерица. 

Староиои^Ьстный,  владЬющхй  съ  дав- 
него времени  землею. 

Стихира,  п'Ьсиь,  иоемая  въ  заутрен. 
и  вечерню. 

Створчатый,  съ  двуз(я  половинками; 
створъ,  половинка'  двери. 

Стеблище,  стебель,  стеблистый. 

Степёниикъ,  солидный . 

Стйчь,  стн гнуть,  гнаться. 

Стихбвиа,  посл11дн1й  стихъ,  поемый  въ 
вечерню. 

Стоголовиивъ,  родъ  волчца. 

СтойБовые  каблуки,  изъ  дерева  подъ 
башмаками  женскими. 

Стойк1й,  упорный. 

Столёчиикъ,  скатерть. 

Сторожбкъ,  в'Ьсовая  игла  въ  в']^сахъ, 
стр'Ьлка  въ  запади'^. 
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Страда^  трудная  работа,  вреид  жатвы 
н  раоотъ. 

Стрек&ло^    палка,    рогатина,    жаю; 
стрекать ,    стрекнуть ,    поощрить  , 
кольнуть. 

Стремнть  свои  желанья. 

Стрекотать— о  стрекоз*]^. 

Отреножнть,  спутать  путами,  (о  лоша- 
дяхъ). 
Дать  стречке  навострить  лыжи. 

Стригунъ,  молодой  жеребецъ  однол'Ьт- 
шй  съ  обстриженной  гривой. 

Отропъ,  крыша,  хоры. 

Струганецъ^  каменный  хрусталь. 

Струйный,  тихо—,  светло-струйный. 

Стрый,  дядя  (брать  отцевъ);  стрйя 
тетка,  сестра  отца. 

Стрфд1я,  тулъ,  колчанъ,  славянск. 

Стр-Ьчная  жалоба,  лереоранка. 

Стуж&тьу  стужитьу  беспокоить;  сту- 
аБен1е9  угнётенхе,  иресл'Ьдоваше. 

Стукальце  у  воротной  скобы. 

Ступь,  походка,  иноходь. 

Стыжен1е9  унижение;  стыдный,  бес- 
честный. 

Ст-Ьнобой,  стФнсюмъ,  баранъ,  таранъ. 

Стягдвникъ,  знаменноносецъ,  прапор- 
щикъ. 

Сугонять,  сугнать,  достигнуть  въ  6*1^- 
г^;  сугбнь,  сугонка. 

С  у  губить. 

Суд&рь,  саванъ. 

Судачить,  поносить. 

Суев-Ьрить,  нев'1рить  и  суев']&рить. 

Суесловецъ,  суесловный. 

Сеянца,  дротикъ. 

С^лой,  разведенная  мука  для  каши. 

Суметь,  громада  сн'Ьга. 

Суп^^нь,  ремень  съ  двумя  крючками  у 
лошадинаго  ошейника ;  супонить , 
связать  ихъ  вм'1^ст'Ь. 

Сурма,  антимошя;  сурьме. 

Сусйкъ,  челов^къ  или  животное  жир- 
ное и  толстой. 

Суслянйкъ,  хлШь  съ  прянностями; 
сусло . 

Су^уЬкъ,  мучница,  водоемъ. 

Сутяга,  проволока. 

Сут^жникъ,  калиберъ. 

Суховёршки,  сальный  корень. 

Суходблъ,  высушенные  ручей,  балка, 
оврагъ. 

Сухонбсъ^  остр1я  башмаковъ  для  сн']^- 
гу  у  сиоиряковъ,  ДИК1Й  гусь. 

Сучёцъ,  стебелекъ,  соломинка. 

Сушнйвъ,  сух1е  дрова. 

Сушанйца,  сушеная  говядина  или  ры- 
ба. 

Суйгная,  брюхатая  овца. 

Сх<(дннкъ,  шпюнъ. 

Схбдня,  л^сница  просто  изъ  гладкой 
доски,  на  которой  прибиты  деревян- 
ныя  досточки  вм-^сто  ступеней . 

Сц'Ьпъ,  связь»  соединяющая  мног1я  ве- 
щи вм'Ьст'Ь. 


Счалмть,  связать  два   судна    вн'1^сгЬ; 
счалка. 

Счунать,  выговаривать,  упрекать. 

Съ^д^га,  большой  ябедникъ. 

Сывнуть,  заставить  молчать  (о  собак'!^). 

Сыв^ъ,  маленькая  лопата. 

Сыновецъ,  сынъ  брата,  племя  нникъ. 

Сыро'Ьжви,  родъ  грибовъ. 

Сычухъ,  свиной  желудокъ  съ  фаршемъ. 

С%дйленъ,  стихъ,  при  п']^н1н  котораго 
можно  сид^^ть  въ  церкви. 

Седлистый,  (о  кон^)  съ  углубяенно& 
спиной. 

С%ноотавець,  горный  заяцъ. 

С%рь,  с']^рой,  сЬризна. 

С%янецъ,  сеянный  чеснокъ. 

Сйвнуть,  высыхать,  сохнуть. 

Таваннть,  назадъ  гребсти. 

Тавлёй,  (токкадиль),  игра, 

Тагйнъ,  треножникъ. 

Тагасы^  больш1е  сЬти  для  рыбной  лов- 
ли зимою. 

Таёжные,   данники  сибнрскхе   въ  л-Ь- 
сахъ  и  горахъ. 

ТаайтЬу  бранить. 

Таймйчищъ,    незаконнорожденный 
сынъ. 

Таль,  все  замороженное. 

Тальимкъ,  дерево. 

Танга,  клеймо,  налогь. 

Тарйнушка,  родъ  смородины   въ  Си- 
бири. 

Тарёль,  винтъ  у  пушки. 

Тарпйнъ,  дикая  лошадь. 

Тарчь,  круглый  щитъ. 

Татбина,    краденая    вещь;  татебный, 
татотвенный,  татство. 

Т<Яу  коробка  или  обвертка  для  пере- 
сылки товаровъ. 

Творожиться,   ссЬдатьсд;   отъ   ^тво- 
рогъ". 

Творёжннкъ,  сырникъ. 

Твердодуш1с,  твердодувшый . 

Творило  КВ. 

Теза,  имя;  оттуда—теава,  соименный. 

Теплон'Ьръ,  термометръ. 

Терсдорить,  печатать;  тередорщнкъ, 
печатальщикъ. 

Течёцъ.  курьеръ. 

Тмм'ЬнСе,  оолото. 

Тисъ,  дерево. 

Тнормчный,  бесчисленный;  тнормчно, 
тнорицею. 

Тобёлецъ,  сумка  охотничья. 

Тождеслов1е. 

Товмарь,  токначъ,  колотушка. 

Тончавый,  худой. 

Тончйца,  тонкая  матерхя. 

Тооотнй,  произведенная  множествомъ 
людей. 

Торбасы,  сапоги. 

Торжнмвъ,  торговецъ,  купецъ. 

Торить,  выучить. 

Торица,  растете. 

Тёриый,  ровный,  гладк1й  (о  дороге). 
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Торочить^  убирать  лентами. 

Торчкомъу  торчмя^  пряхо,  стоймя. 

Торчдвъ,  верхушка  кирпича  въ  допе- 
реть станы. 

Тдч1]0,  топко. 

Тбщноу  со  старан1емъ. 

ТравннБЪу  ботан.  садъ,  птица. 

Трёб«9    жертва,   испо1нен1е   д'1^йств1Й 
церковныхъ. 

Трёонще,  капище;  трёбннкъ,  жертвен- 
нивъ,  церковный  уставь. 

Требух&,  требушина,  кишки. 

Трегубо,  втрое,  третично. 

Треввоннть,  ударить   по  три  раза  во 
всЬ  вохокода  церкви. 

Трёкровный,  въ  три  этажа;  трёвров- 
нвкъ,  трехъэтажный  домь. 

Тред^Ьдъ,  насм']^шникь:  трелюдитьея, 
посмеиваться  надъ  къмъ. 

Трем^Ьрный,  трехьтактный,  трехърав- 
м^Ьрный. 

Тренев дь,  уздечка. 

ТренАдо,  тревАлва,  хялица,  мяло,  мял- 
ка. 

Трёпель,  трвпелъ,  родъ  земли. 

Трёенв,    цепочка  золотая  или    сере- 
бреная. 

Третйна,  трет1Я  часть. 

Третвны,   слуяЕбы,   отправляемыя  въ 
трет1й  день  по  смерти  кого-либо. 

Тре^ъ,  колпакъ  треугольный  у  кресть- 
янокъ. 

ТрметАть,  начальнивъ 

Трвчведенный,    составленный    изъ 
трехъ. 

Тройни,  три  близнецы. 

Тромврь,  п'Ьснь  изображающая  д'Ьянхя 

СВЯТЫХЪ  или  бОЖ1И. 

Троевоть,  хворостникъ;  слав. 

ТрооДкъ. 

Трошбявт,  (?)  трощен1е  шелка. 

Труворйховатый,  трухлый;  трупФр'Ь- 

вшив,  трупор'Ьховвтобть. 
Труеея,  трусь. 

Трухв,  мелкое  с1Ьно,  С'1^мя  сЬнное. 
Тряс4ввца,  лихорадка  съ  трясеньемь. 
ТугА,  туалть,  тужеше. 
Тувдувь,  разсолъ. 
Турввнъ,  родъ  утки. 
Т^оль,  тухлость,  испорченность. 
Т^явъ,  коробочка  изъ  березовой  коры; 

туяаокъ. 
Тщегла€1е,  суеглас1е,  тщеслав1е. 
Тщедушный,  плохаго  здоровья. 
ТиЦй,  бесплодный,  тщетный. 
Тйлье,  обухъ. 
Тынйть,  окружать  тыномь. 
Тыеячеднетннвъ. 
Тыеящед'Ьт1е. 

Т^^яьное,  рыбное  блюдо  безъ  костей. 
Т^нпнвъ,  гЬнистое  м^сто,  эвранъ. 
Т-Ьсвина,  узкое  м^сто,  ущелье. 
Тюр^жъ,  юшокъ,  который  над'Ьваютъ 

на    голову    преступнику    при    каг- 

неньи. 


Тюря,  куски  разрЬзаннаго  хлМа,  омок- 
нутые  въ  квась. 

Тягдёцъ,  муживъ,  подверженный  го- 
сподской работе;  тягдё,  пбдать,  бир- 
ка, число  работящихъ  крестьянь. 

Тювъ,  кипа. 

Тюнь,  тюкъ  (Панкина),  китайки  изъ 
10  штукъ,  щитая  по  8  и  9  арш.  въ 
штук^. 

Тяжан1е,  работа;  тяжатеяь,  рабоч1й. 

ТяжедвнД,  тяжелость,  грубая  тяжесть. 

Тяжвосерд1е,  тяжкосердный. 

ТявБъ,  веревка,  привязанная  къ  концу 
дышла  и  съ  другой  стороны  къ  кон- 
цу веретена. 

Тянва,  поваренный  ножь. 

Убввадва,  для  убиванья  земли. 

Убёжвть,  довести  до  бедности;  убож- 
нвца,  домь  б^дныхь;  убож^кть,  об^д- 
н^ть. 

Убойный  своть  для  мяса. 

Уборчмвоеть,  полнота  въ  плать'Ь;  убор- 
етво — роскошь. 

Уборщивъ,  волосочесатель. 

Убр^бъ,  платокъ,  покрывало;  даадема, 
украшен,  перлами  на  образахъ;  убру- 
сован1е,  уменьшен1е. 

Уваяъ,  маленькой  холмъ,  ступень;  увД- 
лвотый,  наполненный  пригорвами. 

УвДяьчмвый,  л'Ьнивый;  увалень. 

Уваръ,  отварь,  девоктъ. 

Уверстывать,  уравнивать. 

Ув'Ьтдивобть,  снисхожден1е. 

Ув^Ьтъ,  ув^щан1е. 

Увязло,  Д1адема. 

Угёж1й,  способный  на  что;  угождать. 

Угонзать,  исчезнуть. 

Угрюм-ЬтБ,  сд'Ьлаться  угрюмымъ. 

Удобовращательвый,  легко  повора- 
рачиваемый. 

Удобопревлонный. 

Удол1е,  удолъ,  долина. 

Удумать,  р^Ьшиться,  остановиться  на 
чемь. 

Уёмъ,  уменьшеше;  убнный,  слуясащ1й 
къ  уменьшешю. 

Уецъ,  племянникъ,  сынь  сестры. 

УвбАль,  уколотье,  уакаленье. 

,живв,  родственникъ,  6ЛИЗК1Й. 

Ужнм!^  часть  добычи. 

УжмнАть,  ур^^зывать  хл^Мъ;  ужйнъ, 
ср'Ьзъ  хл'Ьоа. 

Ужнмчество,  родство;  ужнвчествф- 
вать,  васл'Ьдовать. 

Ужёвва,  раковина. 

Уайлвще,  тюрьма. 

Увйна,  тьсное  м-Ьсто. 

У  алы,  родъ  пышекъ. 

Уаорёчье,  драгоц']^нности,  украшен1я. 

Уй,  дядя,  брать  матери. 

УвАнуть,  упасть  внизъ. 

Увладветый. 

Увладъ,  закаленое  железо. 

У  в  лея,  увлейва,  плотва,  рыба. 

Уклёнва,  уклонность. 
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Ужлонъ,  спусБъ,  покатость. 

7ждюж1й,  Л0ВК1Й,  искусный. 

Уклочипа. 

Ук^дъ. 

Ужоеннть,  укобН'Ьтъ,  замедлить;  уко- 

снен1е. 
Ужорный,  укоризненный. 
Укосъ  с^^на. 

Укрбй,  сукно,  покрывающее  гробъ. 
Укронвость,  удобство. 
Укроп&ть,  штопать   въ  разныхъ   м'Ь- 

стахъ. 
Укругъ,  ср']^анный  кусокъ  хл^ба. 
УкрФла    прибиваетъ   жел'Ьзную    ско- 

Улещать,  улестить,  льстить,  получать 
что  лестью. 

Улбвъ,  прнзъ  рыбы. 

Удбмокъ,  отлохокъ. 

Унётъ,  навозъ,  нещистота  (81с!). 

УмодФльникъ,  искусный  челоЕ^къ. 

^модотъ,  колодьба  хл']Ьба. 

Умслъ,  чтб  съ  мельницы. 

Умоначертан1е,  идея,  планъ. 

Умадить,  пр1обр^сти  подарками. 

Умдчка,  потеря  отъ  смачивашя. 

Укйкать,  вычесать  хорошенько  ленъ. 

Умышденннкъ,  заговорщикъ. 

^не,  унее,  хорошо;  унш1й,  лучш1Й. 

Унвать,  унанть,  погрузиться,  войти, 
Слав. 

УнимАльщпкъ,  надсмотрщвкъ  надъ 
д']Ьтьмн. 

Унаравдмвать,  уноровить,сд'Ьлать  что 
кстати. 

Унооъ,  похищеше;  уноеный,  краде- 
ный. 

Уиадъ,  падев1е. 

УШ1СНСТЫЙ,  вм']^стнтельный,  тфснымъ 
почеркомъ. 

Уполбвннкъ,  чумичка. 

Упрыснутьсяу  убежать. 

УрАзина,  дубина,  толстая  палка. 

Ур&зъ,  ударъ,  рана. 

вровень,  ватерпасъ. 

Урбвн,  бол'Ёзнь,  произведенная  дур- 
нымъ  глазомъ. 

Урядлнвый,  сохраняющ1Й  порядокъ; 
урядннкъ, 

Урядство,  порядокъ;  урядить,  приноро- 
вить, примирить. 

Усадьба,  господсшн  дворъ  въ  де- 
ревне. 

Уеерйзь,  серги. 

Уейдожъ,  кртпк1й  челов^къ. 

^сма,  кожа;  ременный,  усмаретво; 
уемтрь,  кожевникъ;  уомошвецъ,  са- 
пожникъ. 

Уеббнца,  взаимная  вражда. 

У  совершитель. 

Уеыпальня,  кладбище,  гробъ. 

Усылка. 

УсФжальницы,  щипцы. 

УсЬчевъ,  отрубленный  кусокъ. 

Утёнокъ,  утяч 


Утйиъ,  падучая  болезнь,  черная   не- 
мочь. 

Утлый. 

Утдрить. 

Утрённица,  раннее  утро.  Слав. 

Утр1е,  послъзавтре. 

Утйлый,  разжиръвш1й. 

Ухичивать,  ухмтнть,  старательно  ис- 
править. 

Ухл^Ьбнть,  питать,  насытить  шпцею. 

Ухоботьр,  рублен,  солома  м']Ьлкая. 

Учтйвецъ,  обходительный  челов'Ъкъ. 

Учугъ,  перегородка  для  лова  рыбы. 

Ушеетв1е,  уходъ. 

УпЕжуй,  родъ  судна. 

Ув1лёцъ,  б'Ьглый,  поб'Ьгшхй. 

Ущельникъ,  обитатель  ущелья. 

Ущнщать,  ущнтйть,  защищать. 

У1^ъ,  удобное  м']Ьсто. 

Уять,  уменьшить. 

Фертнвъ,  почти  то  же,  что  фурсикъ,  не- 
тиметръ. 

Фря,  жеманная  женщина. 

Фуговать,  вставлять. 

Хабарвый,  прибыльный,  хл'Ьбный. 

Хазъ,  конецъ  куска  матер1и;   дерской 
челов'Ькъ. 

Хайлвть,    кричать,    шум'Ьть;    оттуда: 
хайло. 

Халванъ,  гальбанъ,  родъ  камеди. 

Хйлуга,  ограда.  Слав. 

Х&р1усъ,  рыба  С%ЬЩ)- 

Харжбтина,   плеваки;    харвунъ,  пле- 
вало. 

Хасйиъ,  растен1е,  львиной  зубъ. 

ХахалчА,  рыба. 

Хвальный,  достойный  похвалы. 

ХвДтва,  скорая  распродажа. 

Хватеки!),  очень  скоро. 

Хвостить,  хвощу,  бить  в^никомъ. 

Хвов^  растете  лошад.  хвостъ. 

Хвобтёцъ,  кость  въ  хвост*!». 

Хвёя,  иглы  древесный;  колюч1Я  листья 
сосны  или  ели;  хвойный. 

Хйжать,  см']&яться. 

Хиротбн1я,  рукоположен1е. 

Хнтрокъ,  артистъ. 

Хламостнть,  наваливать  въ  кучу. 

Хлйпк1й,  дрянной,  слабой;  хл1шжоеть^ 
оттуда  хлипать. 

Хлопётннкъ,  хлопотувъ, 

Хл^Ьбо-Ьдъ,  блюдолизъ. 

Хл'Ьбод&рь,  ключникъ  въ  монастыре- 

ХлФвйца,   хл']Ьвъ;  хл-Ьвинт,  скверная 
изба. 

Хл15стать,   мочить;  х.11остъ,  игра   въ 
карты. 

Хлйбать,  колебать;  хлябь,  шлюзъ. 

Хмйлнть,  р']Ь8ать  кирхгачъ. 

Ходёцъ,  ходокъ. 

Хёдв1й,  легкаго  шагу,  легкой  поступБИ. 

Ходунъ,  верхнхй  жерновъ. 


')  Въ  рукопяс!  оонсжа:  «хвявтжн*. 
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Ходуля,  ход^лыса,  стулъ  съ  аоворо- 
томъ. 

Хоженное^  плата  [ходоку]  ходящему. 

Холддннкъ,  холодны  А  погребъ. 

Холстон'Ьръ,  и'Ьрящ.  холстъ;  холщев- 
ннкъ,  иродавецъ  холста. 

Хольный,  чисто  содержанный. 

Хохлуша,  хохлатая  курица. 

Хохотувъу  хохотунья. 

хранило^  хранильница^  хранилище. 

Хравйльнакъ,  казначей  или  еконокъ 
въ  монастыре. 

Храпунъ,  храпёжъ. 

Хребетный,  хребтовый  м'Ьхъ. 

Хрепе1ать9  ржать,  прыскать. 

Хромота,  хроман1е. 

Худоглаеый,  слабаго  голоса. 

Цаты,  золотой  полум^сяцъ  надъ  голо- 
вою святыхъ. 

Цвиль,  хм'ктьное  с^ия. 

Цв'Ьт«н1е^  цв-Ьтоноевый,  несущ! й  цв'Ь- 
ты. 

Цветоносная   нед'Ьля. 

Ц-Ьвйпа,  фаянсъ  Ц'Ьнинный. 

Цйба,  коза. 

Цыкъ,  куриной  крикъ;  цыкать. 

Ц-^либ^ха,  к^челдба,   водяной  ор'Ьхъ. 

Ц'Ьлен1е,  ц-бльба,  л']^чен1е. 

Ц-Ьика,  кр'Ьпкхй  выговоръ 

Чабёръ. 

Чавкать  во  время  "Ьды. 

Чадный,  дымный  съ  вонью. 

ЧАлва,  лошадь  см'Ьшаннаго  цв^та. 

ЧАлбышъ,  малый  осетръ. 

Чйлвть;  чА.1ъ,  капать,  прикр']Ьпляющ1Й 
лодку  къ  берегу. 

Чан|ра,  цапля. 

Часовйть,  остановиться  на  несколько 
времени. 

Частить^  густеть. 

Чванъ,  фанфаронь. 

ЧвДрка,  черная  (муанкал.  нота). 

Чебйвъ,  рыба. 

Чеботарить,  делать  сапоги. 

Чёввуть,  сделать  худчмъ,  исчерпать- 
ся. 

Чекалка,  чекушка,  маленькой  заяцъ. 

ЧевмАръ,  долбня,  валёкь. 

Челов-Ькоугодникь,  вь  род^  подлеца. 

Чёлядня,  комната  для  челяди. 

ЧеневА,  чемеанна,  деньги;  чемеаин- 
ннкъ,  скряга. 

Чёмеръ,  крестецъ,  хребегь. 

Черенйца,  дик1й  чеснокъ. 

Черёиушнмкъ,  л'Ьсь  иаъ  черёмухь. 

Чёрнедь,  черноработа,  черная  эмаль(ь). 

Черн^Ьль,  родъ  красной  вохры. 

Червйчнмкъ,  кустарникь  черники. 

Черпобыльнивъ. 

Чёртогрыаъ,  чертово  удило,  одышникь, 
трудная  трава. 

Чертонолбхъ,  волчець  стоголовый. 

Четверни,  четыре  близнеца. 

ЧестнвыД,  благочестивый. 

Чехбня,  рыба. 


Чечёнмтьея,  д-Ьлать    тоненьк1Я  губки; 

чечёня,  женщина  жеманная. 
Чёчеть,  чечбтка,  птица. 
Чечйна,  лютикъ. 
Чещён1е,  почтить  подаркомь. 
Чнлймъ,  родъ  каштана. 
Чмрбвъ,  родь  утки. 
Чйетнкъ,  изъ  породы  птицъ. 
Чнстодуш1е. 
Чмхбтка,  чемерица. 
Чтйлнще,  капище. 
Чтт^нннвъ,  комликъ. 
Чуръ,  граница. 
Ч^шкн,  ножны  на  пистолеты. 
Шабашить,  перестать  работать. 
Шаглй,  рыбья  щека. 
Шадр4,    серцевина    моржеваго    ауба^ 

челов'Ькъ  сь  рябинками  отъ  оспы. 
Шадрина,  самая  рябинка. 
Шадровитый,   весь  покрытый   ряби* 

нами. 
Шайка,  шаечка,  черпачка. 
Ш&кать,  (объ  уткЬ)  крякать. 
ШалаиМннвъ. 
Шалбернть,  шалберннчать,  л'Ьниться^ 

нести  вздорь  по  глупости;  шалбёръ, 

л']^нивецъ  и  болтунъ. 
Ш&мшнть,   говорить   не  связно,  такь 

что  нельзя  разобрать  словъ. 
Шаотйть,    слышать    шумъ;  шйетать^ 

производить  шумъ. 
Шат^нъ,  потаскунь,  дармо'Ьдъ. 
Шашень,  древесный  червь. 
Швырбкъ,  бросанье,  ударь. 
Шевелить,  говорить  съ  присвистом ъ. 
Шевелунъ,  говоря  свищущ1Й. 
Шелушить,  чистить. 
Шелыга,  металичесий  орутъ. 
Щепетать,  говорить  свистя,  шепетунъ. 

шепе.1яющ1й,    шенотня ,    шонотъ^ 

шенотнивъ,  раскащикь. 
Шептала,  персикь. 
Шёрехъ,  шерешаёръ,  рыба. 
Шербшнна,  неровность;  шерош(щ)нть^ 

сд'квать  неровнымь. 
Шефе  ль,  родъ  хл'Ьбной  М'Ьры. 
Шйвша,  фруктъ. 
Шилохвость,  утка  съ  длиннымь  хво- 

стомъ. 
Шин^гнъ,  сорть  утки. 
Широконько,  широко;  широковатый* 
Ширяй,   челов'Ькъ   широкой   вь   пле- 

чахъ . 
Шйтикъ,    судно  съ    палубой    5  саж. 

длины  и  2-хъ  ширины. 
Шишймора,  шутъ;  шншииорить. 
Шйшкать,  шншлять,  медлить,  водить 

за  нось. 
Шишннола. 

Шквара,  окалина,  шлакъ. 
Шлея,  дольникь  у  шорь. 
Шлифы,  подвязки. 
Шмякать,  шмякнуть,  бросить  что-ни* 

будь  сь  шумомъ  на  ноль  (говорится  о 

мокр.  б^ль^). 
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Шбры,  Еояская  вбруя. 

Шпынь,  нас]1']кшниЕъ;  швыветво,  на- 
см'Ьшнвчество;  шпынять,  насв'Ьхать^ 
ся  надъ  к^мъ. 

Шугай,  шугаецъ,  шугай  нвкъ,  родъ 
корсета  обыкнов.  женщинъ. 

Шуннгодова,  сортъ  раковяны. 

Шумливой,  говорится  о  чеюв'Ьк']^. 

Шуяята,  растен1е. 

Шуфла,  зарядница  у  артнлер. 

Щавый,  отъ  щей. 

Щаплён1е,  щ&петво,  щ&плявый,  ве- 
ликол'1Ьпныи,  гордый;  щанетвевннкъ, 
роскошво  похотливой  челов']^Бъ;  щап» 
ствовать,  весть  роскошную  жизнь. 

Щебевйть,  наполнить  щебнемъ. 

Щеврбнокъ,  птица,  родъ  травника. 

Щеколдй,  защблка,  замычка. 

Щелкуха,  собач1Й  языкъ,  растен1е. 

Щелочь,  алкали. 

Щелять,  д'Ьлать  щели;  щелятьса,  трес- 
скаться. 

Щей  л  б,  гнётъ,  пресъ. 

Щеп^^нь,  щепки;  щсп^^ть. 

Щеветвльннжъ ,  лавочникъ;  щепе- 
тильной, НИЧТОЖНЫЙ. 

Щепётк1й,щевбтный,т'к;ный(о  плать- 
яхъ);  щепетлввый,  который  любитъ 
носить  тесное  платье  или  сапоги. 

ЩербД,  вода,  въ  которой  была  варена 
рыба. 

ЩетивоЕатый,  упорный;  щетиниться, 
топыриться  и  сердиться. 

Щечйло,  илутъ,  воръ,  крючокъ. 

Щечвть,  красть,  потихоньку  что  под- 
тибрить. 

Щнвйть,  щнвн^ть,  щипцами  снять  со 
св'Ьчки. 

Щйрость,  чистота,  справедливость. 

Щунйть,  выговаривать. 

Щ^адьце  у  нас']&коныхъ. 

Щупъ,  лотъ,  глубом'^ръ;  щупальце. 

Щ^а,  челов^къ,  щурящ1Й  глава. 

5 урка,  птица. 
урупить,  завинчивать  щурупъ. 
"Вдальцы,  челюсти  у  нас^Ькомыхъ. 
Юдол1е,  юдоль,  долина. 


Вабннчать,   бабннчанье,  повивальни- 

чать,  повивальное  искуство,  повой. 
Вабйшка,  крючекъ,  привязанный    къ 

с^Ьти . 
Подбаббкъ,  подпорка,  потдерживающ. 

подкосъ  или  планку. 
Вагрильщмкъ,  багряч1й,  рыболовъ  ба- 

гриэмъ. 
Подбагбрщнвъ,  помощникъ  багрячаго,* 

нодбагрёникъ,  малый  багоръ. 
Багрянка,  краска  пурпурная   изъ  ра- 

ковинъ. 
Бадрйнка,  родъ  персидскаго  .тимона. 
ВазАрнть,  быть  расточительнымъ,  раз- 

сорить  деньги. 
Вакаутъ,  дерево. 


Вавнтьея  въ  чемъ-либо. 
ВагульннБъ,  дивой  розмаринъ. 
Втдйнъ,  каменоломная  трава. 

Вадья,  бад^^йка,— ечжа,  сосудъ  изъ  де- 
рева, плоскодонный. 

Ваванять,  лавировать,  быть   осторож- 
но (81с!),  болтать. 

Вайдавъ,  родъ  барки. 

Вак&ннть,    красить   бакановою     кра- 
ской. 

Ваклтнъ,  морской  воронь. 

Валобанъ,  родъ  сокола. 

Валаб&нъ,  дуракъ  отъ  рождев1Я. 

Валтбблка,  побрякушки,  которыми 
украшаются  татарск1Я  женщины, 
убирая  ими  платье. 

Втлаббйщикъ,  болтунъ;  балабдй, 

Валйстнтъ,  нагружать  баластоиъ  судно. 

Вал&съ,  родъ  яхонта  цв']^ту  темноврас- 
наго  вина. 

Балда,  (татарское)  вабалдашннвъ. 

Валдырьянъ,  растенхе  уакпапа. 

Передбанннкъ,  комната  передъ  баней. 

Вараббшить,  производить  шумъ. 

Бардепякъ,  скотъ,  утучненннА  отъ 
барды. 

Батырщикъ,  набойщикъ]  также  нама- 
зывающ.  въ  типографш  на  буквы 
чернило. 

Бахарь,  болтунъ. 

Бахвал ъ,  фонфаронъ. 

Бахилы,  обувь  крестьянская,  привя- 
зывается къ  ногамъ  ремнями;  бахйль- 
щвхъ,  д11латель  такой  обуви. 

Бахм&тъ,  большая  татарская  лошадь. 

Вахрбянть,  обкладывать  бахрамой. 

Вахвалъ,  фонфаронъ. 

Бйяльнивъ,  бйльннкъ,  колдунъ,  шар- 
лать^);  бальетво,  баяльство,  окол- 
довство,  обмавъ;  бальствовать,  окол- 
довывать; корень— баять. 

Обак^ла,  обманщикъ;  обакулввать. 

Переб&еенникъ,  перескащикъ. 

0бодрнтельно,ра8бодрйться,— йтьоя. 

Веаблагодатный,  неблагодарный,  бес- 
плодный. 

Веабранный,  мирный. 

Ве8бол1е . 

Беавкуенца. 

Веавлаот1е,  анарх1Я. 

Веавыводно. 

Беагодица,  вещаст1я. 

Вевдорожяца. 

Веав'Ьадный  (8!с1)  и  беаълунный  сводъ 
неба. 

Ве8квас1е . 

Беавручвиный. 

Беаладяца. 

Вевооброчный. 

Веарадостный. 

Беасердный. 

Береговвще,  крутой  берегь. 

Вило,  чугунная  доска,  клепало. 


*)  Чмт»1:  яШ&рлАтянъ.'* 
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Вйчнпкъ,  возвица,  помахнваюшШ  бо- 

чемъ. 
Бойка,  вбнван1е   свай   и  всякое  вбя- 

вав1в. 
ЗабЁячдввостЬу    8аб1ячеств09    ааб1я- 

чнть. 
Вравбввку,  раабивочноу  по  меючамъ. 
Суббй,  громада  сн^Ьгу. 
УбоДчнвый,  в^рво  вац'Ь1ивающ1в. 
ВлДжлнво,  дерзко,  вапривво. 
Поблажка,    нздвшнее    сввсхождев1е, 

попущен1е. 
ПдевАва,   чеюв'Ькъ,    который    мвого 

плюетъ. 
ВлбшннБъ,  растев1е. 
Иабдошнять,  набдошнпть,  ваиолнить 

блохами. 
Влудно,  развратно;    блудодМ,    блуд- 


Влудяга,  бродяга. 

Вляхарь,  делатель  бляхъ;  б^шшечный. 

Воговндецъ. 

Вогоблагодатный. 

Вогоглагольвякъ,  богов'Ьпм^тедь,  бо- 

гонровндецъ,  пророкъ. 
Вогонудр1е,  богом^древвый. 
Вогонысл1е. 
Вожйть;  боженье;  божбА;  отббжить- 

ся« 
Влатово8душ1е,  здоровый  воздухъ. 
Влагогдас1е,  пр1ятный  годосъ. 
Вдагодввжвый,  подвижный  на  доброе 

А'кло. 
Влагодуш1е,  велние  души 
Влагодерзоетвый,    храбрый. 
Влаго8рач1е  лица. 
Влаговзбравный. 
Влагозвавенвтый,  славвый. 
Влагоуввый,  разумный;  благоум1е. 
Вл  агово  двмжвв  въ. 
Влагоздаввый. 
Вод^въ,    скотвна,  бодающая  рогаыв. 

Вбдевь,  въ  ярости  скотина. 
Водёцъ,  шаора;  бодйдо,  всяк1Й    про- 

калываю1Ц1Й  инструментъ. 
Воковвй,  куча,  изъ  500  рнбъ,  выстав. 

на  сушку. 
Молв&вмть,  дать  первую  грубую  фор- 
му; оболванввавье. 
Вольш&въ,   стар11йШ1Й     въ    дерева^, 

старш1Й  сывъ;  больш^ха,    старшая 

дочь. 
Вблтевь,  личвнка,    закрывающая    за- 

мокъ. 
Вореальвый,  бореальные  в'Ьтры,  отъ 

борея. 
Ворзйться,    ббрзо,     вббрз'Ь,    скоро, 

вмигъ. 
Вфрщевввкъ,  родъ  аканта. 
Врюхавъ,  толстя къ. 
Вот^лость,  разботЬлый,  разжвр^вш1Й: 

ботЬть,  добр'Ьть. 
Обородат^Ьть,  отрости  (51с!)   бороду; 

евудобородый,  жидкобородый. 
Вратствовать,  жить  братьей. 


Разбрататься,  перестать  жить  по 
братскв. 

Ворйетый,  со  кногими  складками. 

Доббръ,  ведоббръ,  отъ  недобрать. 

Набврва,  маленькая  корзинка. 

ПобврчМ,  хнтарь. 

Соббрво,  вм^ЬсгЬ. 

Своборвввъ,  помощвнкъ  въ  битв:Ь. 

ВрДввввъ,  вовнъ. 

Вравкб,  охотвикъ  браниться  и  ссо- 
риться. 

Ворбвь,  препятств1е,  отпоръ;  брбв- 
вввъ,  латнвкъ. 

Збруехраввлвще,  збруеволожввца. 

Вревевч&въ,  л^съ   для  бревевъ 

Вережатый,  хранитель;  бережь,  эко- 
яом1я. 

В^брёгъ,  ел.  почва  у  живот.;  бубреж- 
вый,  бубрежвввъ,  бохкъвъ  въ  иоч- 
кахъ. 

Бродвй,  шатавхе  взадъ  в  впередъ. 

Вродйльщввъ,  цролагающ1Й  дорогу 
соболинымъ  охотникамъ. 

Набродъ  всяваго  народу. 

Вровйстый,  им:Ьющ1Й  густыя  брови, 
вежду6ров1е. 

Врос4льввца,  выканица. 

ПроброечЕвый,  непопадающ1й;  вро- 
брасывать:  собака  пробросилась  ми- 
мо зв'Ьря. 

Прйтвввъ,  растен1е. 

Врыв^^въ,  брыкающхй. 

Врюзг^въ,  брвмпвать,  вабрв>8жать. 

ВевбрюхШ. 

Подбрюшвввъ^  ревень  сбруи,  прохо- 
дящШ  подъ  брюхомъ  у  лошади. 

Возвйкъ,  м^сто,  засажен  вое  бузивой, 

В^вы,  холстявой  зовтвкЪ)  отъ  дож- 
дя ва  небольшихъ  суднахъ.  Слав. 

Вуавый,  пьяный;  вабуяввть. 

Вуеслбв1е,  вздорные,  нел'Ьаые  разска- 
зы;  буесловъ. 

Вучйльвя,  щелочня;  бучевье,  бучвть, 
выбучвть. 

Вулав^Ьстввъ,  родъ  грибовъ. 

Вубеввть,  пробу  беввть,  разнести,  раз- 
болтать. 

Вулдырь,  довъ  особвякомъ,  дурно 
выстроенный. 

Бухать,  стр'Ьлять  изъ  ружья;  ебуха, 
внезапно. 

Вурч&стый,  бурый. 

ВФтДлвще,  циркъ,  ристалище. 

В^львать,  бульввуть,  валить  съ  шу- 
момъ. 

Набуроввть,  насцать  полный  урыль- 
ыикъ;  вавлаудвть,  наедать  на  подъ 
ц'Ьлую  лужу. 

Вырвало,  родъ  праща;  бурвальщивъ, 
бросающШ  его. 

Бурувд^въ,  бичевая  веревка,  сибир- 
ская  полосатая  б'Ьлка. 

В^рво,  бурвоеть,  бурлвво,  буравъ. 

Вурлйло,  неугомонный  челов'Ькъ, 
ворчунъ. 
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Бычиться,  упорствовать,  схотр^Ьть  по 
сторонаиъ. 

Выетрйкъ,  ХИВОЙ,  ловшК,  см^шй;  бы» 
строум1е,  скоропровицающее  свой* 
ство  ума. 

Убыстрить,  ускорить. 

Обевубыточнть,  вознаградить  за  у  бит- 
ки. 

В^Ьгои'Ьръ,  ннструиентъ  для  нзм'Ьре- 
Н1Я  скорости  б'Ьга. 

Б^Ьгунёцъ,  рысакъ. 

ВФг^ка,  бол'Ьзнь,  заставляющая  бе- 
гать. 

Б-ЬгучШ,  скоропреходящ1й:  б-ЬгучМ 
цвФтъ,  линяюп11Й>  непрочный;  б-Ьгу- 
ч1й  метал лъ,  черн'Ьющ1й. 

Навыб'Ьгъ,  наперегонку. 

УбФжнякъ,  б^^глецъ. 

Наб-Ьдокурить,  наделать  б'Ьдъ. 

Ннотоб'Ьдственный. 

БФдогуажа,  итица. 

Б'Ьдокопытннкъ,  растев1е. 

В^Ьломойка,  прачка. 

Влроб^дь,  м'Ьсхами  съ  белизной. 

БФсннкъ,  ночной  повеса. 

В&жля,  публичные  в^сы.  Вахвикъ, 
тяжесть. 

Ввадва,  обычай,  понемногу  вкоренив- 
Ш1ЙСЯ;  отвДджа. 

ПОВАдНО,   ПР1ЯТН0. 

ВАнда,  родъ  верши.  Вандовщнжъ,  рн- 
бавъ  СЪ  такою  вершей. 

Ддведь,  дамка  въ  шашкахъ. 

СамоводьниБЪ,  своевольннкъ,  свое- 
вольщина. 

Оврахнетый,  съ  оврагами ;  овражмижъ, 
растен1е. 

Воввергать  уповаше  на  Бога. 

Опровергать. 

Врбзвеседь,  вполпьяна,    подгулявши. 

Веен^а,  весенняя  лихорадка. 

Увеселитель,  слово  купеческое,  шут- 
никъ. 

Веснйкъ,  родивш1Йся  въ  деревв'Ь. 

Завечер^Ьть:  вдругъ  завечер'Ьло  среди 
поля. 

Вмдбкъ,  очевидный  свид'Ьтель;  само- 
вмдецъ. 

Вввпд^Ьть,  прозреть   посл^  осл'Ьале- 

Н1Я. 

Ве88аввст1е,  равнодуш1е,  веим'Ьше  за- 
висти. 
Внвготнй,  безпрерывный  крнкъ. 
ВмнарЬу  виноградарь. 

4 

Иавпньу  алкоголь,  чист'Ьйшхй  спмртъ, 

извлеч.  пзъ  вина. 
Иавннтйтьу  испортить  винтъ  отъ    за- 

вертыванья. 
Вислйй,  дубина. 
Вмсловрылка,  насекомое. 
Перевислыйу   неревиевуть   на    одну 

сторону,    бол'Ье  ч^мъ  на  другую,  о 

палк^,  утвержден,  баткомъ. 
Самов'Ьсъ,  безм^въ;  дов'Ьсокъ,  ведо- 

в^еъ* 


Отв^Ьсъ,  ватерпасъ,  уровень,  ст^ва 
по  отв'Ьсу. 

СшЬсъу  сводъ,  столярной  обшивки. 

Равв'Ьсъ,  распред'Ьлен1е   тяжестей. 

Ввлбй,  завернувш1йся;  ввлйя  капу- 
ста; видбкъ,  голова  капусты. 

Ввхрёць,  хохолъ. 

Вьюровъ,  мотовило,  сортъ  птицы. 

Завбевъ,  затылокъ. 

Поввтуха,  повивальная  бабка. 

ВвдйльщиБЪ,  увертщикъ;  взвмднвать, 
отвильнуть. 

Обладатедьотво.  Блаетолюботвовать. 

Едввовластвввъ. 

Волосочёеъ,  парикмахеръ,  воло«овл  ёт- 
ва,  то,  что  вплетается  въ  волоса. 

Влаян1е9  двнжен1е  безиовойное;  вл^1> 
ять  (течь),  раввл&ять,  разсЬять; 
влага,  волгвуть,  отволажнват^  от> 
волгнуть;  отволглый,  влажный. 

Вал^ъ,  круглый  камень,  голышъ. 

Валюга,  лежебокъ,  л-Ъннвецъ;  аавя- 
левь. 

Волов^ша,  сЬти,.  уиотребляемыя  на 
отмеляхъ. 

БеаволовГтно,  неоткладывая,  вдругъ. 

Волочайва,  женщина  потаскушка;  во- 
лочмя,  волоча. 

Водоббй,  водометъ;  водолввныя  тру- 
бы; водополье,  понят1е  луговъ. 

Водорбй,  рытвина,  произведенная  во- 
дою. 

Водосточный:  водосточныя  трубы. 

Водоходство ,  навигащя;  водоходъ, 
морякъ. 

Надводнввъ,  расген1е. 

Воловлюй,  птица. 

Вбрваньу  рыб!й  жиръ. 

Вбровьу  вороннть,  воровало,  воро* 
пвльщивъ. 

Завврбха,  завирающ1Йся. 

Вредословъ,  вредословвть. 

Временон'Ьръ,  хронометръ;  времев* 
нйвъ,  хроника;  ежевременво,  не* 
вреиевйть,— нть,  дождаться  поры. 

Варовйвъ,  (рувавъ)  сапожника  ва- 
рукавникъ. 

В^Кдецъ,  знатокъ;  в'Ьгласъ,  опытный 
челов^къ;  нев-бгласъ,  невежа;  не- 
,  в'Ьглас1е. 

Иавев^Ьсть,   противу  всякаго  ожида- 

Н1Я. 

БлаговСстнввъ. 

Во8В'Ьст1е^  новость;  В08в^Ьщен1е,  обна- 

родованю;    обв'Ьщев1е,    обв^Ьп^ать, 

весь  кругъ  ув'Ьдомить. 
Сопредв^чвый. 
В'Ьролонецъ,  предатель. 
В^роимецъ ,   логков'ЪрвыЯ ;    в-Ьровм- 

етво,  в^ровнво. 
Об%твввъ,  давш1Й  об'Ьтъ. 
Сов'Ьтво,    согласно    умомъ,    больше 

ч'Ьмъ    другимъ;    едвноеов^Ьт1е|  без- 

сов'Ьт1е,  несоглас1е. 
УсовФтовать,  решить  съ  совета   об- 
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щаго. 
Веществевппкъ,  натер1адистъ;   неве- 

щеетвеннякъ^  невеществевно. 
Ввдонъ  валитъ. 
Валюга,  вадявжа,  1'Ьнтяй. 
Варнвоу  супъ  и  всякое  кипяченое. 
Вар>  (о  соднечвомъ  жар'Ь). 
Ватажевъ,  иноговародннй,    многочи- 

сяенвнй. 
Вахлянье^  пачканье;  свахдялъ,    вое- 

вакъ  сд'Ёладъ. 
ВахлажЪ)  веучъ,  грубханъ. 
Ввнслый,  во  внутрь  навдояенъ:  весь 

ввисвудъ  въ  пропасть. 
Вогнуть   во  внутрь:  вгяФъ,  вгЖ^ать. 
Вогнать,  вговъ. 
Вгружатъ:  вгрузи1ся  въ  судно. 
Вявожелдъ,  растен1е. 
В'Ьтв1е,    Т01стая    в'Ьтвь;   в^Ые,  в-Ыя, 

в'Ьтвь. 
В^Ьтровооецъ. 
Вйаельу  растен1е. 
Вйвень,  пл'Ьннивъ. 
Вйтикъ,  крякунъ. 
Вйтный.    пвобр'^тенный    по  случаю, 

данный,  поюзннй. 
Вйтраввый,  'Ьдк1й. 
Вытщикъ,  пайшивъ;  вытъ^  пай. 
Вьюшка,  рыба. 
Вдвижной,  вдвигиуть. 
Ведрить. 

Верайло,  ведикавъ,  длинный. 
Вертошейка,  вертоголовка. 
Верхотворецъ,  творецъ. 
Верховннкъ,  начальникъ. 
Вечея,  вечейка,  дыра  въ  мельничномъ 

жернове. 
Вешнякъ,  весенняя  дорога,  отверст1е 

надъ  плотиной  съ  галюзныиъ  затво* 

рояъ. 
Ввгаркнуть,  вскрикнуть  во  всю  ночь. 
Ввгонять  (на  гору),  вагонъ. 
Взодрать,  разодр.  снизу  вверхъ. 
Ввлоииа,  взломъ,  взлонленный. 
Варыхлнть,  облегчить,  сделать  дыру. 
Взнссванецъ,  любимецъ. 
ВндДльщина,  известная  вещь. 
Висюлька,  что  виснтъ. 
Вйт'Ьиь,  длинная  розга. 
Вихлять,  нерасторопно  ковылять,  во- 
лочить  ноги,  оттуда  вихляй,  нера* 

сторопный. 
Вихорный,  отъ  вихря. 
Вйблинви  (растете)  епЯесЬигез. 
Выбивальинжъ. 

Вйброзви,  (81с1)  безполезныя  вещи. 
Вйшенникъ,  випгаевой  садъ. 
Виониать  что  въ  середину,  во  внутрь. 
Властодержецъ,  повелитель. 
Внаииваты   вманилъ   его   въ   саный 

вругъ. 
Внннать,  внять. 
Выбоисто* 
Выведеиышъ,  цыпленокъ,  только  что 

язъ  яйца. 


Вывалка,  выческа. 

Вывалоиъ,  негбдный  подк1адевь  подъ 
курицу,  ирововявш1Й. 

Выворотные  башиавн-*въ  одну  подо* 
шву. 

Вйгарь,  выгарки,  окалина,  шлакъ. 

Вйжижнниъ,  который  отд1|ляетъ  зо- 
лото огнемъ. 

Вйаольнижъ,  растен1е,  жавороночы 
нога,  жбвокбсть. 

Выиа  гусья,  журавлиной  горохъ. 

Выклепать,  посредствомъ  б1вн1Я  утон- 
чить иеталлъ. 

Выиолотъ,  вынолъ,  количество  нуки, 
полученной  съ  мельницы  отъ  уко- 
лот у. 

Вйноръ,  погашен1е,  уплата;  выиороч- 
ный,  вакантный. 

Вйипелъ,  флюгеръ. 

Выплавка. 

Выпоръ. 

Вылятка. 

ВыпФетвовать,  (81с!)  вылел^ять. 

Вырд^Ьть,  вызреть. 

Вйселокъ,  хуторъ,  иыза. 

Высидка,  количество  выдвоеннаго  ли- 
кера. 

ВыооковЫный  1),  гордый. 

Выеоионудр1е,  высоиодержавннй« 

Выеоиоеердый,  гордый. 

Вйстой. 

ВьксЬчка,  р-Ьзьба,  скульптура. 

Вйторжка,  спускъ  ц11ны. 

Вытяжибй,  вытянутый,  Т0НК1Й;  вы- 
тяжка. 

Вйхдебать,  вйхлебанье. 

Выщечнть,  выилутовать  или  посред- 
ствоиъ  ласкательст. 

Вабило,  приманка;  вабить,  вабитель. 

Ваб1й,  зять. 

Вавилоны,  дорожки. 

Вайда,  тр<1ва. 

Ва1я,  пальиа. 

В&ленецъ,  родъ  б^Ьлаго  хл^ба. 

В&левви,  в&леицы,  шерстяные  пале- 
ные сапоги. 

ВАлиа,  срубъ  л1;са,  починка  корабля. 

Валкость,  шатан1е;  валв1й. 

Валотбргъ,  торговля  гуртовая,  оп- 
тоиъ. 

Валйльщииъ,  сукновалъ;  валяльня. 

ВДндышъ,  иорская  корюха,  рыба. 

ВАиленье,  б^ленхе;  вйлить. 

Вапъ,  красный  м^лъ,  карандашъ, 
краен,  зеиля. 

Вараиушва,  синешейка,  птичка. 

Варвбрва,  маленькая  ленточка. 

Варовйиа,  сапожничья  дратва,  сио- 
ляная  нитка. 

ВАря,  сварка),  пивоварный  чанъ. 

Варить,  итти  впередъ,  предупредить 
(слав.);  варян1е. 


')  СдАдувтъ  «тть:  «жнеововн!»!!.* 
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Ваеиднстиижъ,  ролъ  руты,  раст. 

Вайдо,  скульптурные  р'Ьзецъ. 

Ввыкан1е,  привычка. 

Вгнетан1е5  вгпетать,  вгнесть. 

ВдавяФ,  въ  прошюе  вренл;  вдалев^^ 
слишкоиъ  давно. 

Вдругбрядъ,  въ  другой  разъ. 

Веверица,  горностай. 

В^жа,  ставка,  шатеръ. 

ВедФньу  (81с1)  телач1й  пергакевтъ,  ве- 
леневая бумага. 

Веднжорбдный,  знамевитаго  оронс- 
хожден1л. 

Вед1алъ,  дьяволъ. 

ВербеДншв»,  рмтеяте. 

Вёрбяпца,  вербная  неделя. 

Верббвннжъу  трава. 

Вервй. 

Вёрвнца^  четки  у  б^дныхъ. 

Верводъля,  д'Ьлатель  веревовъ. 

Вёредовецъ,  тоже  родъ  рутн. 

ВеревтД,  крику нъ;  вереагднвый,  ве- 
резжать. 

ВереДкГу  маленькая  барка. 

Вересклёдъ,  растен. 

Верея,  столбъ,  деревян.  косякъ. 

ВерповАть,  буксировать. 

Вертёпиетый,  пещерный;  вертепный, 
вертелникъ. 

Вертлюгъ,  мнщёлокъ,  вертлюгь  у 
пушки;  вертд|^ж«въ,  деревявнй  ма- 
ленък]й  замбчекъ. 

Вертдйноеть. 

Вертъ,  садъ,  огородъ,  славянск. 

Верченный. 

Верхёвнца,  верхушка  горы. 

Верхогдядннчанье,  верхоглядство. 

Вёрш1е,  вершнч1е  кончики  растен1Й, 
отпрыски 

Вёеедьщнкъ,  гребецъ. 

Весдёрь. 

Перевесновать,  завееновать,  веоно- 
вать. 

Ветдё,  б^^ая  верба;  ветдёвый. 

Ветёшнть,  подкладывать  старье  и 
ветошки  подъ  м%хъ;  ветошениый, 
ветошен1е. 

Вечёрннца,  вечерняя  звезда. 

Вечь,  башвя. 

Вещедюбецъ,  жадный  челов'Ькъ. 

Взбрызгивать,  взбрызнуть. 

Взбранный,  храбрый. 

Взв^^вать,  взв^^ть. 

Взгёрожъ,  холмъ. 

ВздФжка,  толстая  игла. 

Вздётъ,  взлетать. 

Взнетчнвость,  взнетчнвый. 

Взметчнкъ,  погЬшатель  на  пиру. 

Взм-Ёрчивость,  высоком'Ьр1е. 

Взнакъ,  взничь. 

Взъеиъ. 

Взъ^Ьздъ. 

Внноягоднижъ,  птица. 

Виноставъ,  винной  торговецъ. 

Вица,  внчка,   (внчь,  вичнжъ),  В'Ьтвь 


Д.1Я  связыван1я  судовъ,   розга; 

тень,  длинная  розга. 
Внтвинё,  в'Ьтвъ. 

Ввр^'Ь,  кр'Ьоко,  на  живую  нитжу. 
Ежр-Ьплять, 

Вдагои^^ръ,  гйгрометръ. 
Вдёзное,  тюреиныя  деньги. 
Вдёстедь,  начальникъ. 
Водопёрнца,  тысящелистникъ. 
Во8скорб<ть. 
Возс1ян1е. 

Вёйдъ,  дрема,  анемонъ,  Рабзе-Йешт. 
В^Ьтром-брь,,  анемометръ. 


Водитель,  челов^къ  предавш1йся  че- 
му-либо; водить,  хогЁть. 

Волковпй . 

Водёвина,  кржа  воловья. 

Водогдодка,  вологдёдннжъ,  растев1е. 

ВодАсопдетина,  затылокъ. 

Женск1й  волосъ,  раст'Ьв1е. 

Водосникъ,  волосная  повязка. 

Волосётва,  каракатица. 

Водочайка,  потаскушка. 

Водфчмй,  таща,  влечевьемъ. 

Водчёнъ,  трава. 

Волчйтьея. 

Волчжй,  родъ  саней. 

Водчнивъ,  растен. 

Волшба,  волховаше. 

Венный,  издающ1Й  запахъ. 

Воочйть,  возвратить  зр'Ьн1е. 

Вопдйвый,  крикливый. 

Ворёба. 

Ворёбы,  сучильня;    мотальный    воро" 
бы. 

Воробейникъ,  растев1е— воробьиное 
с^Ьмя. 

форёвочннкъ,  дягильникъ,  анжелика. 

Воронёцъ,  трава  св.  Христофора. 

Воронёкъ,  медъ,  извлеченный  изъ  ос- 
татковъ  очищеннаго  воска. 

Воротило,  хвостъ  в'Ьтренной  мель- 
ницы. 

Вёроть,  вороченная  на  изнанку  ма- 
тер1я,  выворотъ. 

Ворсистый,  длиношерствый. 

Воепятосдов1е,  пауза,  остановка,  от- 
дыхъ  словъ. 

Воекрнлять,  восжрнден1е,  восторгъ, 
воскрилнться,  возвыситься,  возле- 
гать духомъ. 

Восперять,  возвыситься;  восперен- 
ный. 

Вотодё,  рубашка  у  дитяти. 

Воцерковлйть  ,  воцерковден1е ,  во- 
церковденный. 

Впрёб'Ьдь  ,  впрёсинь ,  впрожелть , 
впрозелень,  впрочернь. 

Впукдость,  вогнутость. 

Врёева,  морщина,  складка, 

Вратннкъ. 

Вратйдо,  навой. 

Врёсень,  древнее  имя  сентября. 

Вр'Ьснот^,   воистинну,  ПОИСТИНЯ'Ь. 
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Врючнватв,  врютйть,  впрдтатъ,  всу- 
нуть куда. 

ВрембномФръ,     хроноскооъ,     хроно- 
метръ. 

Врухъ,     родъ   кузнечика,   восточная 
сараича. 

Вседушно,  охотно,  отъ  всего  сердца. 

Всекорённ'Ь,  совершенно. 

Веелъннкъ,  посе1Ивш1йсд,  коюнистъ. 

ВсБориленнжъ,  питомецъ. 

Векранблитьея,  вознутиться,  взбунто- 
ваться. 

Векрбй,  вскрнт1е  р'Ьки. 

Встань,  вознущен1е:  поднялась  встань. 

ВторАчивать,  второчить,  привязать  къ 
сЬдлу;  вторачнванье,  второчен  1е. 

Втулка,  затычка. 

Вторетвовать,   им'Ьть  второе    н^сто, 
быть  вторымъ  (славянское). 

Втенйшнть,  вбить  въ  голову^   заста- 
вить войти  въ  голову. 

Вц'Ья'Ь,  ц'Ъликонъ. 

Гагатъ. 

Гайка,  шурупъ. 

ГаДно,  постилка  у  свиней. 

Гакбвннца,  пищаль  съ  крючкомъ. 

ГалбДнъ,  Гун  и  и. 

Галёга,  козья  рута,  растен. 

Галней,  каламинъ;  галамейный, 

Ганан1е,  проблемна,  загадка. 

Гарн1уеъ,  б^Ьлая  резина. 

Гарн^нъ,  копьецо. 

Гарь,  сожясеное,  сгоравшее. 

ГДсло,  крикъ,  порядокъ,  слово. 

ГаеАры,  бойница,  амбразуры. 

Г&спель,    родъ   рогатки   на   подоб1е 
вертящагося  креста  у  рудокоповъ. 

Гать. 

Гаубица,  граната. 

ГМаннца,  родъ  кренделя. 

Гнль,  птица,  горихвостка;  г^Ьль. 

Гйрло,  устье  ргЬки. 

Главотяжъ,  покрывало,  которое  над^- 
ваютъ  жиды  во  время  молитвы. 

Гл&шннкъ,  дерево.  ' 

Глётъ,  окись  серебра. 

Глймеръ,  слюда. 

Глйнинца,  мергельная  ломка. 

Глнновалъ. 

Глохъ,  глогъ,  деревъ. 

Глотъ,  ябеда,  сутяга. 

Глуагъ,  уголъ  глаза,  лувг4« 

Глупендйй. 

Глумннкъ,  насм:Ьшникъ. 

Гл^Ьнь,  сокъ. 

Гблка,  шунъ. 

Головнвна,  голова  рыбья  или   свиная. 

Голбвль,  шумъ  моря. 

ГолоколФнецъ,  нипцй,  славянок. 

Голомйниый,  отдаленный  отъ  берега. 

Голов'Ьтеръ,  морской  в'Ьтеръ. 

Гол^Ьеный,  го^'Ьмый,  большой,  пред- 
почтительный. 

Горбйль,   горбъ   и   горбатый,  криво 

Х0ДЯЩ1Й. 


Горбшнть,  расказывать  кому  свои 
кривды. 

Горетать,  собирать  об'Ьими   руками. 

Грабаздать,  сграбаадать,  схватить, 
подц'Ьцить,  что  наскоро;  дограбаа- 
даться,  наконецъ  дойти  докрута. 

Гравил&ть,  (81с1)  растен. 

Гр11ать,  каркать. 

Греббкъ,  гребле,  весло. 

Греай,  сонъ,  болтунъ,  раскащикъ. 

Грем'Ьн1е,  грохлен1е,  громоглае1е. 

Грондбла,  родъ  дикаго  бадьяка,  ра- 
стен. 

Гружён1е,  груанльщнвъ, 

Груайло,  свинецъ  на  удочке. 

Гр^^на,  лошадиной  б^гъ;грунь,маленьг 
кая  рысца. 

Гр1и1ка,  жаровня  для  согр1»ван1я. 

Гр'Ьховодетво,  гр-Ьхотворнинъ. 

Гудйло,  гудйльиц1къ,  плохой  екры- 
пачъ. 

Г^аа,  л'Ьнтяй;  г^аать,  гуаанье. 

Гулй,  удовольетв1е,  публичное  гу- 
лянье . 

Г^ль,  крикъ  для  призыва  голубей. 

Гулючкн,  жнурки;  гулюкать,  играть 
въ  жмурки. 

Г^нь,  г^ны,  гутей,  квитъ,  пигва^ 
айва. 

Гуньбб,  дбвникъ,  растевхе. 

Г^ня,  ветошь,  рубище. 

Гунйвый,  пл-Ьшивый,  посл'Ь  болезни; 
гуняв'Ьть, 

Гусарь,  гуеарнвкъ,  гусиной  паетухъ 

Двойннчннкъ,  близнецъ. 

Дворобродъ,  араздношатайка. 

Двуверх1й,  двувершннный. 

Двуев^Ьщ1е,  трнсв'Ьщ1е,  подсв'Ьш- 
вики. 

Девеенлъ,  девятиснлъ,  растен. 

Деватйльнмкъ,  растен. 

Девятйны,  молитвы  по  мертвыхъ. 

Дёлва,  бочка;  делводФля,  бочаръ. 

Демьанва,  бадиджанъ  растен. 

ДербД,  земля  заново  удобренная;  дер» 
бннй,  дербовать,  (ёсоЪаег). 

Дереве,  родъ  акащи. 

Державецъ,  монархъ;  державнца. 

Держалка,  ручка. 

8ёржка,  голубятня. 
ееятирнкъ,  м'Ьшокъ  въкоторомъ  10 

четвери ко въ. 
Десятнтычковый,  ёесапёге. 
Днвуша,  греча. 
Днтячнться,  ребячиться. 
Днв1й,  дикИ,  славян. 
Дмен1е,  дмнться. 
Доброавучный. 
Добро  любецъ. 
ДобытоБъ. 
Довблять,    довлить,    довлетворнть, 

довлетворен1е,  довл'Ьетъ  кому. 
Догадъ,  смекаюпий  челов^къ. 
Додбръ,  растолвав1е    толпы    народа. 
Дождевнкъ,  сортъ  гриба. 
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Доа^А,  сильно,  совершенно. 

Дожибь. 

Ддкрасна,  ^бб^длу  ддчерва,  ддевня. 

Долго денетвовать. 

Долотнть,  работать  съ  доютонъ. 

Додьннкъ. 

Дохбвничать,  доиосЬдничать. 

Дохоадатедь,  архитекторъ. 

Дбиыслъ,   ороникновев1е,  открыт1е. 

(Доршъ,  рыба). 

Дотбнка,  совершенно,  цфднкомъ,  до 
пубивн. 

Дохлёцъ,  яйцо  безъ  зародыша. 

Дбшдый,  всвусный,  опытный. 

Дранйна,  оторванный  кусокъ. 

Драч1е,  ипы,  шины. 

Древо  дфдя,  древод'Ьдъ,— датедьу  дре- 
вод^Ьдан1е, — д'Ьдьетво. 

Древянйца,  деревяная  нога. 

Дрендйкъ,  чемерица. 

Дреи^честь. 

ДресвА,  хрящъ. 

Дресвякъ,  дреевянннкъ,  родъ  гра- 
нита. 

Дробйаннкъ,  мелочные  товары. 

Дрогдмвый,  трусливый. 

Дрдчень,  жирное  и  толстое  днтя;  дро- 
чить, баловать. 

ДругАжъ,  второе  пиво  изъ  ячменя  то- 
го же. 

Друайть,  углублять. 

Др^екъ,  хворостник'ь. 

Дручйть,  прит'Ьснять,  мучить. 

Дряхдёцъ,  подержаный  челов^къ. 

Дуб4съ,  платье  у  женщинъ,  выкрашен- 
ное листьями  дуба;  ящикъ  или  ко- 
рыто изъ  дуба. 

Дубёвка,  родъ  маленькой  дикой  мяты. 

Дубонбска,  птица,  желтогрудый  иодо- 

рОЖНИКЪ,  Л'ЬСНИЧ1Й. 

Дубяпка,  чернильный  ор^шекъ. 
Дудйкъ,  драхва. 
Дудчатый. 

Д^мецъ,  партизанъ,  соумышленникъ. 
Дулдвть,  дувдя,  большая  ДЕхра. 
Дурнопахучиикъ,  растеше. 
Духовйдъня,  для  духовъ  сосудъ. 
Духоедов1е;  духовность. 
Душица,  раетен. 
ДыхАдо,  дыхательное  горло. 
Д^Ьв^дя,  женоподобный,  обабивш1Йся. 
ДЫственный,  сильный. 
Бвр&шка,  заецъ  изъ  Даур1и. 
Бдиноеов'Ьт1е,  соглас1е  чувствъ  и  мы- 
слей . 
Единощн,  одинъ  разъ,  однажды,  слав. 

Ёжа,  растеше. 

Еже,  на  тотъ  конецъ,  чтобы;  слав. 

ЕжевАтый,  упорный;  ёжиться, 

Ежбвка,  яемленичное  дерево. 

Еаъ,  ^огс!. 

Едевецъ,  летающ1Й  олень. 

Емёцъ,  продажный  челов'Ькъ. 

Ерг&къ,  шуба  на  сани. 


Ёрякъ,  маленькой  ручеекъ. 
ЁраатЬ)  вабраатЬ)  царапать,    прост. 

Ёрнякъ,  дробный  л'Ьсъ. 

Ерунбкъ. 

Ееимоны,  вечерни  въ  течеахе  пер- 
выхъ  четырехъ  недель  великаго  по- 
ста. 

Жарйтокъ,  дыра  въ  печи,  гд'Ь  жаръ 
загребается. 

Жатедь,  жнецъ, 

Жгучка,  крапива. 

Жет&до,  у  кузнецовъ  раскаденнЕ1й 
свердль.  • 

Жестоеть,  дурное  время. 

Живокость,    ]^астен.   жавор.     нога. 

Жндёдь,  ВСЯК1Й  сортъ  жидкости. 

Жнрй,  водное  м'Ьсто,  гд4  рыбы  ли>- 
бятъ  плавать. 

Жог&рка,  птица— желтогрудый  подо- 
рожвикъ. 

Жирникъ,  ночникъ. 

Жужеднца^ж^жёдка,  окалина,  шлакъ, 
садовый  жукъ. 

Ж^кать,  говорить  тихо. 

Журйвъ,  бюкъ;  журавить,  подымать 
вверхъ. 

Ж^анъ,  луговая  царица;  раетен. 

Журки^ть,  зажурчать. 

Ж^нна,  въ  дерев'Ь,  дупло. 

Заботникъ. 

Завмда,  слав.,  ревность. 

Завирушка,  птица— назаборный  трав- 
никъ* 

Завбекъ,  затылокъ  у  животныхъ. 

Завей,  инструментъ  для   стягиван1я. 

Водёкъ,  пространство  между  двумя, 
Р'Ьками  судоходными;  гористый  и  по- 
крытый л^сомъ  участокъ  земли;  мед- 
ведки, на  которыхъ  перевозятъ  пуш- 
ки; доски,  Д1Я  закрытая  оконъ  у 
крестьянъ. 

Зйводочье,  м^сто  по  ту  сторону  во- 
лока. 

Завёра,  слав,  засовъ. 

Загвоаднть. 

З&годововъ,  украшеше  позади  санеК, 
сцинка  у  кровати. 

Загр^а,  защита. 

Заг^дъ,  большое  пьянство  и  роспускъ. 

Зажёсъ,  (с^нокосъ)  начало  сЬнокоса. 

Закрыть,  колика. 

Зйдежь,  старый  товаръ. 

Зак^а,  скрытое  м-Ьсто. 

Зад&вокъ,  длинный  лщикъ. 

Задишекъ,  что  свсрхъ. 

Замчать,  увлечь  далеко. 

Заийтня,  возмущен1е. 

Запахнуться,  закрыться  полою  пла- 
тья. 

Запёйчивой,  челоъ^къ,  наклоннйй  1^'ь 
пьянству . 

З&рубень,  аарубка. 

Зарукавье,  браслетъ  у  кисти  руки;  аа* 
пястье,  браслетъ  у  пясти  руки. 
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ЗаекбрФнуть,  съузиться;  аасжорбдый, 
Шела,  лчменнал  каша   или    овсянав. 
Заедфнъ,  евравъ;  вастаьъ. 
Заерочный,     перешвАШ1Й    срокъ;  за- 

срочные  дай— дни  благосклонности- 
ЗастАвнца^  виньетка. 
Яастбляпа,  бесЬла  за  столомъ. 
Заст^^нять,8ает'Ьнить,110крытьт^нью; 

заключить  въ  четыре  ст'Ьны  монаха. 
Затйвъ,  бастшнъ. 
Затдкъ,  утбкъ,  ионеречвое  тканье. 
Затйнье,  и'Ьсто  за  тыноиъ;  вастЬнье, 

м'Ьсто  за  сгЁной. 
Заутбрпвкъ,  у  бочарей. 
Шхолодъ,  теиное  м'Ьсто. 
Защёмъ.  ущемленное  м'Ьсто. 
Защебенивать,  наполнить  прост'^нки 

въ  ст'Ьн'6  мусоромъ  и  щебыемъ. 
Звивд&ть,  слав.  носм'Ьиваться   и  сви- 
стеть; авивдъу  посвистъ;  8в1юдить, 

посм1^ять(('я)  кому,  ирост. 
Зв'ЬадообрАвный. 
Зрачка  у  ружья,  ц^ль. 
Ивнякъ,  л'Ёсъ  ивы. 
Ивйшевье,  сортъ  грнбовъ. 
Иаврачевать,  нзл1}чить. 
Иав'Ьрйться,    иав^Крнться^   потерять 

весь  крелитъ 
ИгтбпЪу  изгнаыье. 
И8дроГ1Йть. 

Ивсднха  ;81с!)  слишкоыъ  сильно,  еще 
,  сильн'^е. 

Ианев'Ьетъ,  вдругъ. 
Иар'Ьшйть,  предохранять. 
Иауб]йтчивать,    иаубйтчить,  ввести 

въ  издержки 
Иаувйть,  иауть,  рааауть  ел. 
Иаьйвнтц  иаьяввый. 
Ивйк1й,  другой. 
Иввйха,  корюха,   рыба. 
Ивовндный,  иыако  сформованный. 
ИворФч1е,  другое  значен1е  р'^чи. 

Ивоходь. 

Янбчнмъ,  сынъ,  дочерв1Й  мужъ. 
Ив^^да,  мв^д'Ьу  въ  другомъ  м'бст'Ь. 
Ип4тка,  птица. 
]|ргй,ки:<11льиикъ,  деренъ. 
Иръ,  мрнбй. 

Ирь^  лнл1я;  синяя  мрь,  врвсъ  цв'Ьт. 
Исаийкъ,  гумии  арабику мъ. 
Иейпвв,  бархатецъ,'  амарантъ. 
Иеоёрва,  искони. 

Истома,  изнуренхе;  иетон'Ьть,  всто- 
,  н'Ьдый. 

Ието(с)ть,  точность. 
Истрата,  встрачевный. 
Иехбдвще,  источникъ. 
]1ешеств1е,  всходъ. 
Ив1йБъ,  мулъ. 

Бадйяо,  трилиствый  плак^нъ. 
Кааачвть,  работать  поденно,   прост. 
Каайчка,  ручка  у  пяуга. 
Кааёвка,  скамья  у  печки;  каюта  ва- 

чальнвка  на  баркахъ;  подкровель- 

пая  св1телка. 


Кяймавъ,  алигаторъ,  крокодилъ. 
Калйвкн,    Болонбжъ,  снбирсюя    ку- 
ницы. 
Калачвикъ,  булочввкъ,  пекущ1Й  ка- 
лачи. 

Калк^^въ,  индюкъ;  валк^нва,  индей- 
ка 

Кймбада,  соль,  рыба. 

Камчюга,  иодагра. 

Камывъ,  драгоц.  камевь. 

Бандыкъ,  собач1й  зубъ,  трава. 

Кавюкъ,  родъ  совы,  голосъ  завываю- 
ипй. 

Карг&яь,  атайка,  каркавь  (утка). 

Карлувъ,  ры61й  клей. 

Карта^ва,  большая  иушка. 

Барша,  дерево,  исторгнутое  и  унесен- 
ное водою;  каршёввввъ,  количество 
такихъ  деревъ. 

Каст^Кха,  неопрятная  женщина. 

ийтанцы^  обувь,  го  же,  что  в^явцы. 

Каурка,  лошадь  сЬрая  вь  яб^окахъ. 

Качйрка,  м(»рская  ласточка. 

Келарь,  монисгырск1й  казначей. 

Бдввуша,  женщина  одегжимая. 

Бвнгоч1й,  комисаръ,  слав. 

КовДдо,  ручной  ыолотъ   у  кузнеца. 

Кбввикъ,  дурной  челов^къ. 

КоглтЪу  нев1|рно  н'Ьгь. 

Боалйвъ,  сортъ  шамииньона. 

Козодой,  нгица. 

Колоты |-ство,  сплетни. 

Кблты,  иреплтстн1л. 

Колче  нежить,  хромать;  колченозка, 
хромая  женщина. 

Колйшва,  кстати  сказанная  послови- 
ца  и  рос  гон. 

Кбмшить,  тузить. 

Ковдавъ,  малый  гимнъ  въ  честь  свя- 
таго. 

Коновятъ,  шелковая  волнистая  мате- 

р)Я. 

Ковеводецъ,  который  держитъ  кон- 
ные заводы. 

Кововйтка,  молотокъ  для  уковои. 

Кбпа,  л'^нивый. 

Кора6леополчев1е,  оснастка  кораб- 
лей. 

Кортышвв,  плечи,  простонарод. 

Корчагъ,  большой  сосудъ,  чашка, 
кружка;  корчага,  глиняный  гор- 
шокъ. 

Корытнвч1й,  сворный  прнслужвикъ, 
приставленный  кормить  собакъ. 

Косйтнвкъ,  шпатникъ,  ирисъ,  цв'^т. 

Косйчь,  тетеревъ. 

Косвйкъ,  лента,  вплетаемая  въ  косу. 

Кбевость,  медленность;  Б0св'Ьв1е. 

Крагой,  кррчетъ. 

Краевоаббка,  птичка— зомв1Й  трав- 
никъ. 

Красвовбржа,  рыба. 

Краеовитый. 

БрестовФкловвая  нед'кая,  четвертая 
неделя  велика!  о  поста. 
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КрёчелЪ)  носилки. 

Крймва,  б'ЬлнК  купоросъ. 

Брут^ть:   гора    крут^етъ,    ч^^мъ  да- 

л-Ье. 
Крухъ  масда. 

Брушйнникъ,  крушина,  черемха. 
Вр^тикЪ)  обыкновен.  ипдиго- 
Врькшечный,  отъ  Ерыши. 
Вр-Ьико^вдый,  кр'ЬивШ  устами. 
Кр^птйяа,  пецьковая  веревка. 
Кр'Ьпь,  сила. 

Брючмть,  согнуть  въ  врюкъ. 
Крйжъ,  коренастые  чеюв'Ькъ,  народ. 
Бряшевйна^  дерево  вязкое,    которое 

трудно  колется. 
Бувовъу  въ  смысле  остова. 
Бук&нъ,  веревка,  которою  нанизыва- 

ютъ  рыбу,  много  рыбъ  на  свяяк'Ь. 
Бул&га,  ржаное  т:Ьсто. 
Бул&къ,  скупщпкъ. 
Кулёма,  кааканъ  для  медведей. 
Булйга,    красннй    барашекъ,    сортъ 

кулика;  новина,  вновь  распаханная 

земля. 
Булоибкъ,  сибирская  куница. 
Булт^Ъу    ручной    рукавъ,    морская 

губа. 
Кулбаба,  одуванчики. 
Бультйвый,  искалеченный. 
Буманйва,  сЬверная  земляника. 
БурегА,  абрикосовое  дерево. 
Б^вжа,  лаксфорель,  рыба. 
Бупнн&9  растен1е  болотное. 
Буролёсъ,  шалунъ. 
Буросл^пъ,  мокрица,  трава. 
Буросл'КпниБъ,  б'Ьшй  деренъ. 
БутАсъ,  кут&снкъ,  пучокъ. 
Бухлйнва,  шуба  у  лкутцевъ. 
Б^щникъ,  обитатель  хижины. 
Буйки,  древняя  кольчуга. 
Бурень,  общество  съ'Ьстныхъ  продав- 
цов!». 
Лаванда,  или  лавенда,  растен. 
Лагунъ,  лаг^шка,  лаг^нка. 
Лааъ,  походка  днкаго  зв'Ьря. 
Ларь,  ларикъ,  ларище,  мукохранили- 

ще. 
Ласа,  дасочка,  продолговатое   пятно; 

ласнть,  пятнать,  пестрить. 
Лакрица,  солодковый  корень. 
Латунь,  м'1^дь  желтая. 
Легчать,    сд1}латься  легче;  легчить, 

ослабить  умягчить,  холостить. 
Лсдвёцъ,  журавлиный  горохъ. 
Лёшень,  архитравъ,  перекладина. 
Лёжка,  отдохновен1е  посл'Ь  работы. 
Лежмя  лежать. 
Лёлекъ,  козодой,  птица. 
ЛетчАтка,  оперментъ,    жолтый   арсе- 

никъ. 
Летйга,  летающая  б'Ьлка. 
Лжесловесникъ,  джеслов1е,  ложный 
учитель    и    ложное    (ус10в1е)   уч$- 

ше. 
Лещйдниь,    аспидный    камень    для 


кровель;  дещАдка,  тонкая  плитка  для 
покрышки  пола. 

Ливеръ,  насосъ. 

Лма^нчнкъ,  молодая  собачка. 

Лилйкъ,  гагара,  птица,  слав. 

Лнпийкъ,  липовая  роща,  Л'Ьсъ. 

Лмповка,  бочка  изъ  липы. 

Лиственеть,  слав.,  пускать  деревья. 

Листоббйня,  плющильня. 

Лмховать,  ложно  свид'Ьтельствовать. 

Лобковый  м'Ьхъ,  личной  отъ  лба. 

Лбгово,  логовище. 

Логовйпа,  резервоаръ,  бассейнъ. 

Ложевье  м'Ьсто  въ  Волг'Ь. 

Л1ЙЛ0. 

Ложбина,  дыра. 

Ложжйть,  рыть  дыру  или  погребъ. 

Ложкоибй,  ложкомойка. 

Лоиовйкъ,  тяглая,  ломовая  лошадь. 

Лопбтье,  лбпоть,  изношенное  платье. 

Лбпасть,  половина,  плоскость  чего- 
нибудь. 

Лохъ,  дикое  оливное  дерево. 

Л^говнца,  пиголица;  д^говка. 

Л^да,  платье  на  шут'Ь. 

Лудб,  подводный  камень. 

Лутбшка,  молодая  липа. 

Лучить,  ловить  рыбу  при  факелахъ. 

Лучйцл,  слав,  родъ  тросника,  трава. 

Льщен1е,  отъ  льстить. 

ЛФпбтный,  красивый  ^л'ЬпотствФвать. 

Л'йтникъ,  л'Ътнее  платье. 

Любод'Ьйчнщъ,  незаконный  сннъ. 

Любоолов1е,  филолог1Я. 

Лютикъ,  маленькая  лягушка  съ  хво- 
с  гомъ . 

Лйгомъ,  на  вечерЪ. 

Ляден-Ьть,  покрываться  молодыми  де- 
ревами . 

Лйдъ,  нещаст1е,  бфда,  оттуда  ляда- 
пцй . 

Лика,  собака  съ  горбатою  спиной;  ля« 
к1й,  горбатый. 

Маср&нъ,  растен. 

Малйкъ,  заяч1Й  сл'Ьдъ. 

Малоиощ1е,  слабость. 

Малоречивый,  малор'Ьч1е. 

Мадоум1с. 

М^^на,  приманка. 

Манйета,  нижняя  челюсть  осетра. 

Мйнщикъ,  ириманнаяптица. 

Манйха,  маленьк1Й  приливъ,  предше- 
ствующей большому. 

Марена,  крапъ;  мареяа,  красная  кра- 
ска. 

Марь,  лебеда,  или  гусья  нога  (фр*)- 

Маетакъ,  мастеръ,  искусный  чело- 
в'Ькъ;  мастачить,  критиковать. 

Маховыя  перья,  большхя  правбльн&я 

перья  у  ХИЩНЫХ'1.  птицъ. 

Маховое  движенхе. 

М&шиетый,  невоздержный,  сладостра- 
стный. 

Мйять,  омаять,  умаять,  истомить;  иа* 
яяье,  пстощешс  сплъ. 
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ЖГДЙИБ1Й,  игдйотый)  туханнн&. 
Жедвйный,  отъ  хеда,  хедбвнй. 
Недовяна,  напитокъ  изъ  иеда  н  пива. 
Медунка,  растете. 
Кежгорье,  междугорье. 
Меженйна^  засуха. 
МёжннБЪу  граница  между  двумя  по- 
лями. 
Нёвдннкъ,  слав.,  поденщикъ. 
МевдрД,  МЯ8ДР&. 
МежАть,  им^ть  что  въ  мысли. 
Мёлмво^  молотье;  см'Ьсь  ржи,  пшени- 
цы и  ячменя. 
Кеньу  налпмъ,  рыба. 
Метяовйще,  палка  метлы. 
Нагнуть    (о   пив'Ь),    сделаться    вис- 

лымъ. 
Нигунъ,  мигачь. 
Ммдат4рь,    баранья    шуба;    мйлоть, 

овечья  шкура. 
ЖидФть,  быть  милымъ  кому-либо. 
Мйрникъ,  любитель  мира,  другъ   ми- 
ра; мнродюб1е. 
Многогласвый,   въ   н'Ьсколько  голо- 

совъ. 
Многопнеатель,  полиграфъ. 

Можжуха,  можшушникъ^  зерна  моз- 
жевельвика. 

МолодёжниБъ,  молодой  л'Ьсъ. 

М  о л о  дечествовать. 

Молодило,  дикой  чеснокъ;  св'Ътящхй 
мододидъ. 

Едннокупство,  монополия. 

Молотовая,  кузница. 

Модочайнйкъ,  молочай. 

Морёкъ,  ловкое  плутовство;  морбчить. 

Мёрхъ,  флоконъ,  бархатъ,  старин. 

Морйна,  морской  вЬтерг. 

Морйнннъ,  обитатель    прииорс.   сто- 
роны. 

Морйнка,  морская  соль. 

Моедхъ,  большая  бычачья  кость. 

Мотйльница,  мотовило. 

Мотовяаъ,  мотовя8г(к)а,  веревочка.. 

Мотбря,  мотушка,  малое  мотовило. 

Мотчать,  медлить. 

Мохбръ,  мёхры,  мохрй,  бахрома. 

Мраволёвъу  муравьиный  левъ . 

Мужйтая,    иужатица,    замуж,    жен- 
щина. 

Мутёвва,  мельница  малая,  болтунья. 

Мйтня,  таможня;  мытоммецъ,  мытов- 
чнкъ,  мытникъ. 

Мышчица,  ручка  у  креселъ,  слав. 

М'Ьдямчеетво,  мастерство  медника. 

МКдяница,  сортъ  зм'Ьи. 

М'Ьейво,  масса,  гЬсто. 

М'Ьш^&лва,  хвостъ  осетра,  лоиатка. 

М'Ьшаннна,  си']^сь. 

Мяхконрав1е . 

Мякнуть,  сд']Ь даться  мягкимъ;  мяк^ш- 
ка,  гнилой  фруктъ. 

Матежямкъ. 

МятдиБъ,  дневная  бабочка. 

Махунка,  жидовск1я  вишни. 


Наблюди лйще,  обсерватор1я. 
Наборнстой,  полный  склаюкъ. 
Набродъ,  чернь,  стечен1е. 
Наглавнпжъ  у  лошадей. 
Нагоститься,  долго   прожить   въ   го- 

стяхъ. 
Нйгость,  нагота. 
Надворье,  дворъ. 
Надвысить,  сд'Ьлать  повыше. 
Надкрыд1е. 
Надесно,  направо,  ел. 
Надломъ,  м^Ьсто  отбитое,  изломлен. 
Надлопатннкъ. 
Надм-Ьрно,  безм'Ьрно. 
надолба,  родъ  деревяннаго  забора. 
Надстройка. 
Нажд&къ,  железная  руда,  оловянный 

пепелъ. 
Навёромъ,  не  теряя  изъ  виду. 
Назйвчмвый,  который  самъ  себя  при- 

глашаетъ . 
Нйвра,  родъ  барабана. 
Накйтва,  деревяшка  для  на]|:атывашя 

б'Ьлья. 
Накол^КнннБъ,  на  кол^Ьняхъ  въ  сапо- 

гахъ  или  кирас:Ь. 
Налиплый,  приставш1Й  въ  большомъ 

количеств'^. 
Надытаться,вести  потаскливую  жизнь. 
Намнйсь,  въ  посл-Ьдихй  разъ. 
Напастный,  вещастный. 
Нап^ное,    что    дается    на   дорогу  и 

про'Ьздъ . 
Напятить,  напяченный,  натянутый. 
Нара8умлен1е,  наразуиленный,    на- 

раауиить. 
Народов'Ьщатель,  проаов'Ьдникъ. 
Нарёдоправлен1е,     народодержав1е, 

демоврат1я. 
Нарыдьнивъ. 
Нарыекъ,  лнсич1Й  сл-Ьдъ. 
Нарйдчикъ,   смотритель  надъ  работ- 
никами. 

Наев'Ьщникъ,  подсв4щникъ  предъ 
образами. 

Насёльникъ,  ел.  туземецъ. 

Насйльнивъ,  получагощ1Й  силою. 

Наетъ,  кора  на  сн-Ьгу  посл:Ь    мороза. 

Нат&рнвать,  натёрнть,  выгладить. 

Натопырить,  напялить  крылья;  ще- 
тиниться, натопыриться. 

Натуга,  чрезм'Ьрная  работа. 

Небол'Ь8нован1е,  слав,  безиечность. 

Невозбранный,  позволенный. 

Нев^Ьрствовать. 

Негёдъ,  дурной  годъ,  нещастье. 

Нёдолись,  молодая  лисица,  коротко- 
шерстая. 

Нёдособоль,  недоросш1й  соболь,  ко- 
роткошерстый. 

Недосёдь(ъ),  малосольность  блюдъ. 

Незазорный,  безаорочный. 

Некошнёй,  дьяволъ,  простои. 

Нвкёщный,  слабый  [о  челов-Ьк*],  без- 
полезныЙ  [о  вещахъ]. 

4* 
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Непостол ::  никъ,  непостоя  л  етвовать. 
Непрозрачный,  иепроарачность. 
Несмутный,  спокойный,  мирный. 
Нестроен1е,  безпорядоЕъ. 
Неуклонный,  твердый. 

НёфОрОЩЬ,   СОрТЪ   П01НВН. 

Нечествовать,    безпутничать:     нече- 

ствуетъ. 
Ннв&рь,    ннвовоад'Ьдатель,  земдед'Ь- 

ледъ. 
Нп8ин4,  низкое  м^сто. 
Ннщаетъ  духомъ:  нищать. 
Новослов1е,  новословъ. 
Нов^Ьть,  нов^Ьетъ  противополож.  вет- 
шать. 
Норйца,  язва    на  загривке   у  лоша- 
дей. 
Нбрнпкъ,  молодая  б'Ьдал  лисица. 
Нбская,  курица;  нбскоотЦ  крепость 

матер] я;  ноский» 
Ночесь,  прошлая  ночь,   простои;   но- 
чешвый,  случившШся    въ  прошлую 
ночь. 
Новод'Ьйство,  возрожден] е. 
Новов^Ьрецъ,  новокрещен  ецъ. 
Пошакъ,  помощвикъ  камевьщвка. 
Оболт&ть,  наклеветать. 
Обевопаснть,  обеаопашенный. 
Обнновен1е,  боязнь,  недов'Ьревность. 
бблецъ,  чурбавъ. 
Обдивапецъукрещевныйокроилешемъ 

воды. 
Обдявка,  маринада. 
ОбдунДла,  обманщнкъ,  крючекъ. 
Обд'Ьадый,  лысый. 
Обмыкать,  обонкнуть,    оградить  во- 

кругъ;  обомкнутый. 
Обн-Ьръ,  ложное  изм'Ьренхе. 
Обмышдять,    обянслнть,   обмышле- 

н1е,  обнысленный. 
Обннаывать,  обннаать,   убрать    во- 
кругъ;    обнйака,  обннаываи1е,  об- 
ннаанный. 
Обнизь,  ожерелье. 
Обнищалый. 
Обнбеъ,  сплетни,  наговоры;  обиоеокъ, 

старый  башнакъ. 
Обнощь,  въ  продолжеши  ночи;  обно- 
ществовать,  обпощевать,  слав.,  про- 
вести ночь- 
Обойден1е,  несправедливость. 
Оболонка,  кожица,   плева;  оболоноч- 

ный. 
Образа,  стмдъ,  безчест1е. 
Обриеъ,  обрнеовать,  набросать,    на- 

чертывать. 
ОбротАть,  обротйть,  надеть  оброть, 

недоуздокъ. 
Оброчка,  господская  тяжелая  работа; 

оброчннкъ. 
Обрубка,  обтеска. 
ббруин,  бол'Ьзнь  у  лошадей. 
Обр'Ьаокъ. 
Обрадлнвый,  цереионный. 
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Обселять,  обсолить,  паполвгить  Шфо- 

домъ,  населить. 
Обетйть,  пом'Ьститься   вокруг^   чего; 

обстан1е. 
ОбсЬвка,  обе'Ьввн* 
Обх  л  бпывать,  ох  лбпывать, — пать,об- 

бивая  вычистить. 
Обшивнбй,  обшитый  каемкой. 
Общ4ться,    ел.   ббще  —  вм'Ьст'^,    ку-- 
,  повью;  ббщнна,  общее  добро. 
Общнивъ,  гоучаствующ1Й. 
Объ'Ьадннкъ,  патруль,  развозящ1й. 
Объ'Ьхать,  провести,  обмануть. 
Объ11аж1й,  пнспекторъ. 
Обьярь,  шелковая  матер1я;  обьярнн- 

ный,  шолковый  волнистый. 
Объяеачивать,  —  с&чнть,    ип.ю/кигь 

м-Ьховую  подать. 
Обыекнбй,  свид-Ьтель  (изсл^днвающ1Й ) 

въсомнителыюмъ  д'ЁлФ.. 
Обычный,    употребительный ,     упор- 
ный. 
Обйщивъ . 
Об'Ьднй  лый . 

Об'Ьлён1е,    обСлка,   об'Ьлнть,   выбе- 
лить вокругь. 
Об1№никъ,  об'Ьтнпца,  дави11Й  об'Ьтъ, 

обФтовать,  об'Ьтован1е. 
Об^Ьручъ(ь),  обоиип  руками,  нар^ч1е. 
Овощинкъ,  огороди  икъ. 
Оврйжнотый. 

Овчаръ,  овеч1Й  пастухг;  овчарка, 
овечья  собака;  овчарннкъ,  овеч1й 
загонъ;  овчарня.  ^ 

Овый,  тотъ;  090,  частш;  бвогда,  в1- 

когда,  иной  разъ. 
Овсйннкъ,  хлФбъ    взъ  овсяной  мукн. 
Ог&рь(ъ),  смуглый  цв±тъ. 
Оглавлять,    надписать    сверху,   дать 

заглав1е;  ог давленный. 
Огдагольникъ,    обвинитель,    оговор- 

щикъ. 
Огневрачный,  огневидиый,  огнеды- 
•     хательный. 
Огнем'Ьръ,  пирометръ. 
Огнищанинъ,   свободный    челов1}къ. 
Огонбкъ,  собол1Й    или    кун1Й  хвосгь; 
огбнкн,    хвосты    собольи    носимые 
на  ше'Ь,  палатпнъ. 
Огруа&ть,  огрузнуть,  тихо,времепенъ, 

веками  пофУ жаться;  огруаный. 
Одерн-Ьдый,  покрытый  дерномъ. 
Однорядка,  праздничное  платье. 
Ододжитедь,  обл8авш1Й  насъ. 
Ок&тка,  свинная  щетина  со  спины. 
Окднкъ,  крикъ  стражи;  бкрнкъ. 
Окбднца,  лугь,  обнесенный  заборомъ. 
Окодйчно 
Окбдъ,  окблышъ. 
Оконнпчннкъ,  стекольшикъ. 
Окореи-Ьдый,  кр']Ьпко  утвердивш1йся. 
бкрестъ,  вокругь. 
Ои&нъ,  девесилъ. 
Он&гръ,  ДИК1Й  оселъ. 
Оя4мо,  танъ.  славяне. 
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Онд^,  въ  друтомъ,  въ  н^воторокъ  м^- 
ст:Ь. 

ОногдАеь,  недавно,  въ  аосгЬдшйразъ. 

Ономвйсь,  ономедншу  ононединсь, 
тодько-что,  чуть  не  сегодня;  ономед- 
нншный. 

ОпАдь,  дистьа  и  фрукты  падающхе. 

Одадьчнвый,    горич1йу    вспыльчивый. 

Опаейть,  опаетн^  оберегать  кого. 

4>дашень,  женск1й  пдащъ. 

<0ш1шжа:  цад11ть  платья  на  опашку,  то 
есть  на  плечо;  опашной,  не  за- 
стегнвающ1йся,  безъ  пояса  и  пере- 
хвата. 

Опнв&до^  опнвбха,  опнваяыцнкъ  — 
и1ющ1й  на  счетъ  другого. 

Ондавнвый,   слишкомъ  любопытный. 

Опд12|ван1е,  плаванье  вокругъ  чего, 
вокругъ  св'Ьта. 

Олронетываться,  онрометнутьея. 

Опруженный,  опрокинутый ;  онру- 
жнть,  опружшватьу  опрокидывать. 

йпр-Ьджна,  м'Ьсто,  поврежденное   сы- 

,  ростью. 

Опушь,  опушка. 

Оряйчищъ,  орленокъ. 

Осяухъ,  ослушникъ. 

Осмйкивать,  оснйкатьу  выгладжть, 
выровнять  веревку. 

Остегнъ,  остегпы,  портки,  слав. 

Остёжка,  рубецъ  на  рукавахъ  рубаш- 
ки. 

Оетйотый,  ост1е,  иглы  растев1Я. 

Оснаетщшжъ. 

Оо^жденвикъ,  преступникъ. 

Ост^Ьнять,  окружать  стеною. 

Отъд'Ьтсжа,  славян.,  съ  налыхъл^тъ. 

Отемн'Ьть,  отемн'ЬватЬу  отемн'ЬдЪу 
сд'Ьлаться  темвымъ,  помрачиться. 

Отеннять,  отемннтьу  помрачить. 

Отеребднвать,  отеребять,  содрать^ 
оторвать  все  вокругъ. 

Отёпявъ,  слав.,  б1ограф1я  святнхъ 
отцевъ. 

Отжжд'Ьть,  превратиться  въ  жид- 
кость. 

Отяивнбй,  отдйвяетый. 

Отлогъ,  покатость;  отдог1й. 

Отлонъу  отломленная  сторона,  отку- 
да отломленъ  отломокъ. 

ОтметЪу  оттолвновен1е;  Фтнетнжжъ, 
возмутительный,  опровергаюпцй,  не- 
прнзнаюпцй;  отнетныйу  отнетаж1е, 
отметать. 

Отмывка. 

Отмякнуть,  отойти,  смягчиться. 

Отморный. 

Отпугнуть. 

Отстройка. 

Отс'Ьвъ,  окончательно  произведенный, 
аос^въ. 

Оте^Ьдъ,  отстой,  подонки. 

Отейжый,  иошедш1й  на  дно. 

Отходъ,  удалеше,  нужникъ. 

Отъемонъ  взять,  силою. 


Отяячявать,  отпятить. 
Охрабрять,  охрабрйть,   щ)10бодржть. 
Опи1и1ваться,  ошаяться»  изб'Ьгать,  воз- 
держиваться. 
Ощ&дднвый,    воздержливый,  эконом-^ 

ныВ. 
П^иья,  родъ  форелей. 
Памятопиеецъ,  хронографъ;  панято- 

вненая  книга. 
Панцырннкъ,  латннкъ. 
П&ренина. 

П&русить,  дуть  въ  в'1&трлла. 
Пашённикъ,  землед.Ьлецъ. 
Пай  до,  паядьннкъ,  ч11Мъ  паяютъ. 
Первобйт1е,    первоначальное    проис- 

хожден1е. 
Первозданный,     прежде     вс^хъ    со- 
зданный, протопласгь. 
Первоверховмый,  первый    надъ    пер- 
выми. 
Перво^чка  ,     нервоучяиа  ,     первый 

опытъ. 
Пер^гудъ,  П1анство,  перепойка. 
Передрябнуть,  совершенно  увять.. 
Перезвонъ,    колокольный    звонъ   по- 
гребальный. 
Перекоробить:    перекоробило    его  — 

спазмы. 
Передетъ  птич1Й. 

Передогь,  св1|жее  поле,  недавно  об- 
работанное. 
Перемочься,  укрепиться. 
Перемодъ,  мелко  измолоченное. 
Перенюхйтьоя:  перенюхались  вм'Ьст'Ь. 
Перен&дкн,  барышъ,  провитъ  (81с!). 
Перепадчмвый,  слабаго  здоровья. 
Перистый,  покрытый  перьями. 
Перееудчнкъ. 
Пеструха,  степная  курица. 
Пнскатедь,  игрокъ  на  свир'Ьли. 
Писчбкъ,  приманная  дудка. 
Пнеьмосецъ,  1)  письморазнощикъ. 
Пдеменятость,  плодород1е    фамил1и; 

вдеменнтый,  многочисленный . 
Пдеонй,  подошва  ноги . 
Пд^жникъ,  сошникъ  у  плуга. 
Пдясадьный,  принадлежащ1й  къ  тан- 

цамъ. 
Пдясавнца,  алясальщица. 
Побнтецъ,  одол^вш1Й. 
Поборствован1е,  •  помощь,  защита;  ио- 

боретвовать. 
Поб^^нмкъ,  вм'Ьсто  дышла  изъ  рем- 
ня для  запряжки  собакъ    у   камча- 
даловъ. 
Повйдка,  эпидемическая  болезнь. 
Пбваръ,  лошадиный  жукъ. 
Поверстанный,  уравненный. 
Повнхнуть,  наклониться  слегка. 
Повсюдный,  ловсем11ствый. 
Повытно,  частями;  иовытовъ,  отд'Ьлъ, 

часть. 
Повйчка,  привычка. 


■)  .Паеиюжослцъ.* 
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Пбвявь,  повязка  у  нолодыхъ  крестья- 

нокъ  на  гбюв^. 
Погадка,  кракъ,  бол'Ьзвь  у  сокодовъ. 
Потдвъ,  внжиикц,  итогъ  волки. 
Погонялка,  кнутъ. 
Погоетъ,  приходъ,  община,  кладбище 

окола  церкви. 
Лодгвовдкть,  разд])ажить  еще  бод^е. 
Подгдядчнкъ,    шпшнъ;  подвиратай, 

подворщикъ,  подсмотрщикъ. 
Лодгн-Ьта,  подгн'Ьтъ,  щепки  кодотыхъ 

дровъ,подк1адываехня  подъ  дрова  въ 


печахъ;  подгн1^щ&ть,  подгя'Ь'гить. 
Поднавка,  подманъ. 
Поднетйшъ,  подкндышъ. 
Подкостье,  м'Ьсто  подъ  иостомъ. 
Подначальный,  подчиненные. 
Подовйкъ,  кирпичъ  для  очага  въ  печ- 

Подпорожье,  н'Ьсто  позади  порога,  илн 

каскада. 
Подепорье,  помощь. 
Подеы1Ъ,  вещь  тайно    подосланная. 
Подуститель,  подстрекатель. 


КОЛЯСКА 

повесть 
Н.  В.   Гоголя  0. 

(Въ  первояачашнимъ   вид*!). 


Городокъ  Б.  очень  повесел4лъ,  когда  началъ  въ  немъ  сто51ть 
.  ***  кавалер1йск1й  полкъ,  а  (до)  ^)  того  времени  бывало  въ  немъ 
страхъ  скучно.  Бывало  проезжаешь,  невольно  чувствуешь  на  сердце 
какую-то  тоску.  Домики — низеньшя  мазанки;  (иной)  глядитъ  на  улицу 
такъ  кисло;  глина  на  нихъ  обвалилась  отъ  дождя  и  ст']&ны,  вместо 
б^лыхъ,  кажутся  п'Ёгими;  крыши  большею  частш  очеретяны,  какъ 
въ  южныхъ  городахъ  нашихъ;  садики  для  лучшаго  вида  городничШ 
давно  приказалъ  вырубить.  На  улицахъ  ни  души  не  встретишь 
разв-Ь  только  п4тухъ  перейдетъ  черезъ  мостовую,  мягкую  какъ  пу- 
ховикъ  отъ  лежащей  въ  четверть  аршина  ныли,  которая  при  ма 
ленькомъ  дожд-Ь,  какъ  посредствомъ  волшебнаго  прутика,  въ  одну 
минуту  превратится  въ  грязь,  и  тогда  улицы  города  Б.  наполнятся 
въ  одну  минуту  т^ми  животными,  доставляющими  намъ  превосход- 
вые  окорока,  и  прохож1й  слышитъ  такое  страшное  хрюканье,  съ  ко- 
торымъ  никогда  не  сравнится  звукъ,  издаваемый  городничимъ  во 
время  сна  посл'Ьоб'бденнаго.  Самая  рыночная  площадь  иж^етъ  не- 


1)  „КолясЕа"  напечатана  была  въ  первнЁ  равъ  въпервомъ  том^  „Современника" 
Пувкина,  появившемся  „въ  первнхъ  чнслахъ  апреля ^  1836  года.  Пушвинъ  получилъ 
эту  повесть  еще  въ  1885  году  для  ;,Лльманаха^,  который  онъ  предполагалъ  издать 
и  который  былъ  8ам1>ненъ  журналоиъ  „Современникъ^.  11  октября  этого  года  поэтъ 
лнсалъ  Плетневу:  „Спасибо,  великое  спасибо  Гоголю  за  его  „ Коляску ''^•(Въ  вей  Адь- 
мавахъ  далеко  можетъ  уехать;  но  мое  мн^нхе:  даромъ  „Коляски''  не  брать,  а  уета- 
воввть  ей  ц'Ьну''.  Сочвнен1я  и  переписка  П.  Л.  Плетнева,  иод.  Я.  К.  Грота  III,  880. 
Печатаемая  нын1  редакц1я  этой  повести  предшествовала  той,  о  которой  идетъ  р^чь 
въ  письме  Пушкина  къ  Плетневу  и  которая  появилась  въ  „Совремевндк1*'.  Эта  пер- 
воначальная редавц1я  сохранилась  въ  одной  изъ  записныхъ  квигъ  Гоголя,  подробно 
овжсавной  П.  А.  Куливомъ  въ  его  „Запискахъ  о  жизни  Н.  В.  Гоголя"  I,  165 — 167. 

*)  Пропущено. 
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много  печальный  видъ.  Домъ  портнаго  выходитъ  чрезвычайно  глупо 
не  фасадомъ.    а  угломъ;    противъ  него    строится  жЬчъ     пятнадцать 
какое-то  каменное  строеше  о  двухъ  окнахъ;  дал^е  стоитъ   безъ  всего 
модный  дощатый  заборъ,  выкрашенный  с&рою  краской,  который  на 
образецъ  другимъ  строен1ямъ  выстроилъ  городничхй  во   время  своей 
молодости,  когда  не  им'Ьлъ  обыкновен1я  играть  въ  бостонъ  и  отды- 
хать посл-Ь  об-Ьда.  Въ  другихъ  мФстахъ  все  почти  плетень.  По  сре- 
дин:Ь  площади  небольпп'я  лавочки,  и  глазъ  прохожаго  моя^етъ  только 
увидать  связку  баранковъ,  бабу   въ  красномъ  платк'6,  пудъ  мыла, 
несколько  фунтовъ  горькаго  миндалю,  дробь   для  стр^ляндя,  домп- 
котонъ  и  двухъ  купеческихъ  прикащиковъ,  играющихъ  въ  свайку. 
Но,  какъ  сталъ  въ  уЬздномъ  городк-Ь  кавалер1йск1й  полкъ,  все  пере- 
м'Ьнилось;  запестрили  улицы,  оживились, — однимъ  словомъ,  все  при- 
няло другой  видъ.   Черезъ   улицу  уже  не  п-Ьтухъ,   но  офицеръ  въ 
трехъугольной   шляп-Ь    съ  перьями  шелъ  на  квартиру  къ    другому 
поговорить  о  производств*,    объ    отличн'Ьйшемъ    табакФ,  а  иногда 
поставить    на    карточку    дрожки,    которыя    назывались    полковы- 
ми, потому    что    успели,  не  выходя   изъ    полку,   обходить    всЪхъ: 
сегодня  катался  въ  нихъ  махоръ,  завтра — глядь — они  очутились  въ 
поручичьей  конюшне,  а  черезъ  неделю   снова  махорсюй  денщикъ 
подмазывалъ  ихъ  масломъ.  Деревянный  плетень  былъ  весь    убрапъ 
солдатскими   фуражками;  въ  городскихъ   закоулкахъ  иногда  попа- 
дались солдаты  съ  такими  жесткими  усами,  какъ  сапожный  щеткя. 
Соберутся  ли  на  рынк*  съ  ковшиками  м'Ьщанки,  изъ-заплечъ  ихъ 

глядятъ  усы.  На  *)  м'Ьст'Ь  ужъ  в4рно  солдатъ  усатый  мылилъ 

бороду  мужика,  который,  сидя  молчаливо,  разсуждалъ  объ  острот4 
бритвы  служиваго.  Посмотришь  въ  ворота  какого-нибудь  дома:  на 
двор*  усы  лежатъ  противъ  самаго  солнца  и  греются.  Словомъ,  го- 
родокъ  Б.  сделался  усатымъ  городомъ.  Офицеры  составили  довольно 
пр1ятное  общество,  особливо  поел*  судьи,  жившаго  съ  какою-то 
дхаконшею  въ  одномъ  дом*,  и  городничаго,  разсудительнаго  чело- 
в*ка,  но  спавшаго  р*шительно  весь  день,  начиная  отъ  об*да,  ко- 
торый былъ  въ  одиннадцать  часовъ  утра.  Общество  еще  бол*е  сде- 
лалось занимательнымъ,  когда  пере*халъ  въ  городокъ  Б.  бригадный 
генералъ.  Окружные  пом*щики,  о  которыхъ  существованш  никто 
бы  (до)  ^)  того  не  догадался,  начали  пр1*зжать  почаще  въ  уезд- 
ный городъ,  чтобы  вид*ться  съ  г-ми  офицерами,  а  иногда  поиграть 


1)  Одно  сжоло  не  разобрано. 
*)  Пропущено. 
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1^ъ  банчикъ,   который   чрезвычайно   уже   теино  рисовался   въ  ихъ 
ум^,  закЕданномъ  (занятомъ)  посевами  и  [б'Ьгнею]  за  зайцами.  Одинъ 
разъ  случился  у  генерала  об-Ьдъ:  большой  об4дъ — собыйе  для  у4зд- 
наго  города  чрезвычайно  важное,  потому  что  весь  рынокъ  былъ  за- 
-братъ  на  генеральскую  кухню  и  два  солдата  съ  страшными  усами 
гонялись   д'Ьлое  утро  за  двумя  изб'&жавшими  цыпленками.  Поваръ 
б'Ьгалъ  взадъ   и  впередъ  по  небольшому  двору,    въ  которомъ  была 
пом'бщена  квартира  генерала.  Надвор'Ь  стояло  н'Ьсколько  дрожекъ 
и  коляска.  Общество   было   большею  част1ю  изъ  офицеровъ;  были 
юднакожъ  и  н'бкоторые  помещики.  Изъ  пом'Ьщиковъ  былъ  особенно 
;^ам4чательный  челов'Ькъ  Кропотовъ  ^),  лицо  немаловажное  въ  у^зд*, 
одинъ  изъ  числа  аристократовъ,  бол'Ье  всего  шум4вш1й  на  дворян- 
скихъ  выборахъ,  куда  прхЬзжалъ  онъ  всегда  въ  хорошемъ  экипаж:^. 
Онъ  служилъ  когда-то  въ  одномъ  изъ  кавалерШскихъ  полковъ,  былъ 
одинъ  изъ  числа  значительныхъ  и  видныхъ  офицеровъ, — по  крайней 
м4р4,  его  видали  во  многихъ  собрашяхъ,  раскиданныхъ  по  всей  без- 
конечной  Руси,    гд*   только  кочевалъ  ихъ   полкъ.  Впрочемъ,    объ 
этомъ  можно  спросить  у  женъ  и  д*вицъ  саратовской  губерши,  пен- 
зенской, тамбовской,  вологодской,  симбирской,  подольской,  херсон- 
<*кой   и  другихъ.   Онъ  бы,   можетъ-быть,  и  бол4е  еще  былъ  изв4с- 
тенъ,  если  бы  не  вышелъ  въ  отставку  по  одному  случаю,  который 
обыкновенно  называютъ  „непрхятною  исторхей".  Онъ  ли  далъ  кому-то 
оплеуху  или   ему  дали  оплеуху  *),    этого   совершенно   не  помню; 
д^ло  только  въ  томъ,  что  его  попросили  ^)  выдти  въ  отставку.  Впро- 
чемъ [все-таки],  онъ  ничуть  не  уронилъ  своего  в-Ьсу:  носилъ  фракъ 
<;ъ  высокою  тал1ей,  на  манеръ  военнаго  мундира,  на  сапогахъ  шпоры 
и  подъ  носомъ  усы,  потому  что  безъ  того  дворяне  могли  бы  поду- 
мать, что  онъ  служилъ  въ  п^хогЬ,  которую  онъ    презрительно  на- 
^ывалъ  п4хонтер1ей.  Онъ  ^здилъ  по  многолюдн4йшимъ  ярманкамъ, 
куда  внутренность  губерн1й,  состоящая   изъ  роевъ  тетокъ,   дочекъ, 
матушекъ,  нянекъ  и  добрыхъ  толстяковъ,  называемыхъ  пом4щцками, 
наезжала  веселиться  линейками,    рыдванами,  таратайками,  таран- 
тасами и  возками.   Словомъ,   онъ   испытывалъ  во  всей  сил4  непо- 
стоянство   колеса   фортуны.    Узнавши,    гд-Ь    стоитъ    кавалер1йск1й 
полкъ,     онъ    всегда   прх'Ьзжалъ     видеться    съ    господами     офице- 
рами, очень  ловко  соскакивалъ  передъ  ними  съ  своей  легкой  коля- 
сочки  и  чрезвычайно  скоро  знакомился.  Въ  прошлые  выборы  онъ 


О  Ниже  это  1ИЦ0  нмеиуется  „КрапувЕыганмъ*. 

')  Написано  сверху. 

')  Прежде  было  написано:  „ему  приказа1и^. 
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(хот'1лъ  быть  маршаломъ)  и  далъ  дворянству  прекрасный  об^дъ. 
Вообще  велъ  себя  довольно  солидно.  Женился  на  очень  хорошень- 
кой, взялъ  за  нею  200  душъ  приданаго  и  несколько  тысячъ  Еани- 
тала.  Капиталъ   былъ   тотчасъ  употребленъ    на    шестерку    лихихъ 

вороныхъ  и  хомуты, ^)  изъ  Петербурга,  на 

коляску,  карету,  пару  чрезвычайно  рфдкихъ  собакъ,  вызолоченныя 
ручки  къ  дверямъ,  ручную  обезьяну  для  дома  и  француза  дворец- 
каго.  200  душъ  были,  въ  придачу  къ  его  собственнымъ,  заложены 
въ.ломбардъ  для  какихъ-то  коммерческихъ  оборотовъ.  Однимъ  сло- 
вомъ,  онъ  былъ  одинъ  изъ  числа  т'Ьхъ  пом'бщиковъ,  къ  которымъ 
мелкопоместные  подступаютъ  робко  и  всегда  почти  кланяются,  а 
им'Ёющ1е  больш1я  пом'Ьстья  и  служивш1е  за  Екатерину  поглядыва- 
ютъ  отчасти  сардонически. 

Два  помещика,  бывшде  у  генерала  на  обЬд^,  были  люди  тоже 
въ  своемъ  род*  замечательные;  но  они  не  являются  д-Ьйствовате- 
лями  нашей  исторхи  и  потому  ихъ  можно  оставить  въ  т^ни.  Проч1е 
были  все  военные.  Везд*  были  видны  лопаткообразные  оберъ-офи- 
церск1е  эполеты,  висячхе  принадлежали  только  двумъ:  полковнику 
и  довольно  плотному  машру.  Генералъ  былъ  несколько  дюжШ,  туч- 
ный, какъ  всегда  бываютъ  генералы,  впрочемъ,  хорош1й  начальникъ, 
какъ  отзывались  о  немъ  сами  офицеры.  Говорилъ  онъ,  какъ  гово- 
рятъ  всЬ  генералы — довольно  густымъ  басомъ,  значительнымъ  ба- 
сомъ.  Об-Ьдъ  былъ  чрезвычайный;  изъ  рыбъ:  осетрина,  бЬлуга;  изъ 
мясныхъ:  дрофа,  перепелки^  куропатки,  дупельшнеппы;  грибы, 
спаржа.  Однимъ  словомъ,  все  доказывало,  что  поваръ  еще  со  вче- 
рашняго  вечера  не  бралъ  и  въ  ротъ  хмельнаго,  и  четыре  солдата 
съ  ножами  работали  на  помопц»  ему  фрикасе  и  желе.  Вина  было 
тоже  вдоволь:  на  стол*  стояла  такая  бездна  бутылокъ,  что  врядъ 
ли  бы  отыскалъ  солонку:  ножъ  его  непременно  тыкался  въ  коротко- 
шейку  мадеру  или  долгошейный  лафитъ.  Прекрасный  л^тнШ  день, 
окна,  открытыя  на  пролетъ,  тарелки  со  льдомъ  на  стол*,  отстегну- 
тая последняя  пуговица  у  господъ  офицеровъ  и  растрепанная  ма- 
нишка у  владельцевъ  уютнаго  широкаго  фрака, — все  споспешество- 
вало и  отвечало  одно  другому  и  не  мешало  всеобщему  разговору, 
который  былъ  довольно  шуменъ  и  шелъ  объ  разныхъ  истор1ЯХъ,  о 
которыхъ,  право,  никакъ  нельзя  вспомнить  после  обеда.  Все  встали 
съ  пр1ятною  тяжестью  въ  желудкахъ  и,  закуривши  трубки  съ  длин- 
ными и  короткими  чубуками,  вышли  съ  чашками  кофио  въ  рукахъ 


1)  Не  разобрано. 
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на  крыльцо.  У  генерала,  полковника  и  даже  ма1ора  мундиры  были 
вовсе  растегнуты,  такъ  что  видны  были  слегка  благородныя  под- 
тяжки изъ  шелковой  матерхи;  но  господа  офицеры,  сохраняя  долж- 
ное уважен1е,  пребыли  съ  застегнутыми,  выключая  трехъ  посл4д- 
нихъ  пуговицъ. 

„Вотъ  ее  можно  теперь  посмотреть",  сказалъ  генерал ъ.  „Поди- 
ка^  любезнейш1й",  примолвилъ  онъ,  обращаясь  къ  своему  адъю- 
танту, довольно  ловкому  молодому  человеку  пр1ятной  наружности: 
„скажи,  чтобы  привели  сюдагн4дую  кобылу!  Вотъ  вы  увидите  сами: 
она  еще  не  слишкомъ  въ  хол^.  Проклятый  городишка!  н'Ьтъ  поря- 
дочной конюшни.  Лошадь...  пуфъ,  пуфъ...  очень  порядочная". 

„И  давно,  ваше  превосходительство,  пуфъ,  пуфъ,  изволите  им'Ьтк 
ее?''  сказалъ  Храпушкинъ. 

„Пуфъ,  пуфъ,  пуфъ,  пууффъ...  не  такъ  давно;  она  взята  мною 
съ  завода  два  года  назадъ''. 

„А  получить  ее  изволили  объезженную  или  уже  зд^сь  ее  объ^ 
ежжали?'' 

„Пуфъ,  пуфъ,  пуфъ,  пуууфъ...  здесь**. 

Между  т^мъ  изъ  конюшни  выпрыгнулъ  солдатъ  и  послышался 
стукъ  копытъ;  наконецъ  показался  другой  въ  б^ломъ  балахоне 
съ  черными  окунутыми  въ  ваксу  усами,  ведя  за  узду  вздраги- 
вавшую и  пугавшуюся  лошадь,  которая,  поднявъ  вдругъ  голову 
вверхъ,  чуть  не  подняла  вверхъ  присевшаго  къ  земле  солдата  съ 
его  усами. 

„Ну  жъ,  ну,  ну,  Марья  Ивановна! "  говорилъ  онъ,  подводя  ее  подъ 
крыльцо.  Лошадь  называлась  Марьей  Ивановною.  Крепкая  и  дикая, 
какъ  южная  красавица,  она  грянула  копытами  въ  деревянное  крыль- 
цо и  вдругъ  остановилась.  Генералъ  оставилъ  трубку  и  началъ 
смотреть  (съ)  ^)  довольнымъ  видомъ  на  Марью  Ивановну.  Самъ 
полковникъ,  сошедши  съ  крыльца,  взялъ  Марью  Ивановну  за  морду; 
самъ  машръ  потрепалъ  по  задней  ляшке  и  пощупалъ  хвостъ,  не- 
сколько офицеровъ  пощелкали  языкомъ. 

Храпушкинъ  сошелъ  съ  крыльца  и  зашелъ  ей  въ  задъ.  Солдатъ, 
вытянувшись,  гляделъ,  держа  узду,  прямо  въ  глаза  посетителямъ, 
какъ  будто  бы  хотелъ  вскочить  туда. 

„Очень,  очень  хорошая",  сказалъ  Кракушкинъ  (81с!).  Манера  пре- 
восходная. А  позвольте  узнать,  ваше  превосходительство,  сколько  ей 
летъ?** 
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„Не  ум^го  вамъ  сказать^. 

„А  възубы,  ваше  превосходительство,  не  смотр'Ьли?^ 

„Въ  зубы  не  смотр'Ьлъ,  потому  что...  чортъ  его  знаетъ  атотъ 
дуракъ  фершелъ  далъ  ей  вавихъ-то  пилюлей  и  вотъ  ужъ  два  дни 
все  чихаетъ", 

„Очень,  очень  хороша.  А  им'Ьете  ли,  ваше  превосходительство. 
соотв4тствующ1й  эвипажъ?'' 

„Экипажъ?  Да  в'Ьдь  это  верховая  лошадь''. 

„  Я  это  знаю;  но  я  тавъ  спросилъ,  ваше  превосходительство, 
для  того,  чтобъ  узнать,  имеете  ли  и  въ  другивгь  лошадяыъ  соот- 
в4тствугощ1й  экипажъ'^. 

„Экипажей  у  меня  достаточно,  еолясви  только  н'Ьтъ.  Мн'Ь  хо- 
т'Ьлось  бы  достать  новую.  Я  впрочемъ  объ  этомъ  писалъ  въ  брату 
моему  и  онъ,  в']^рно,  мн-б  цышлетъ  въ  будущемъ  м^сяц'Ь. 

„Мн^  важется,  ваше  превосходительство^,  зам'Ьтилъ  полвовнивъ: 
„н^тъ  лучше  волясви,  вавъ  в^нсвая^. 

„Вы  справедливо  заметили...  пуфъ,  пуфъ,  пуфъ". 

„У  меня,  ваше  превосходительство,  есть  чрезвычайная  во лясва^, 
прибавилъ  Ерапунъ  (81с!):  „настоящей  в'Ьнсвой  работы^. 

„Еавая?  Эта  самая,  въ  которой  вы  пргЬхали?" 

„О,  н'Ьтъ!  Это  тавъ — разъ'Ьздная,  собственно  для  по'Ьздовъ.  Но 
та,  ваше  превосходительство...  это  просто  удивительно:  легва,  вавъ 
перышко.  А  вогда  вы  сядите  въ  нее,  то  просто  вавъ  бы,  съ  по- 
зв()лен1Я  вашего  превосходительства,  няньва  васъ  въ  люльв^  вачала^. 

„Стало  быть,  повойна?" 

„Очень,  очень  повойна*^. 

„Подушви,  ресоры,  все  это  вавъ  будто  (на)  ')  вартинв'Ь  нари- 
совано " . 

„Это  хорошо". 

„Сундувъ  [кожаный  сзади]  ^),  ваше  превосходительство,  важется 
величиною  вотъ  въ  эту  трубву,  а  я  служилъ,  тавъ  у  меня  шесть 
мундировъ  и  стольво  же  исподняго  увладывалось.  Чрезвычайно  по- 
м'бстительна.  Въ  бововой  варманъ  можете  положить  челов^ва  и 
&езам^тно  пятнадцать  штофовъ  воньяву  всегда  пом'Ьстится". 

„Это  хорошо". 

„Я,  ваше  превосходительство,  заплатилъ  за  нее  восемь  тысячъ". 

„Да,  поц^н'Ь  должна  быть  хороша.  Вы  вупили  ее  сами?" 


1)  Пропущено. 
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Мой  одинъ  то1{дрищъ  и  старый  другъ  завазывалъ  ее  нарочна 
въ  В^н^  для  себя.  Я  (у)  ^)  него  ее  перекупилъ.  Не  угодно  ли  ва- 
шему превосходительству  сделать  мнй  чесхь  пожаловать  завтра  во 
мн^  отобедать,  вм^ст^  и  волясву посмотрите". 

Генералъ  сжалъ  нижнюю  губу  и  немного  надулся.  ,Съ  боль- 
шимъ  удовольств1емъ  и  почту  себ^  за  честь^  но,  вы  извините  меня... 
я  тавъ  не  могу...  а  разв'Ь  съ  господами  офицерами?"... 

я  И  господъ  офицеровъ  прошу  поворн^йше  сд^Ьлать  мн'Ь  честь. 
Сделайте  милость,  я  почту  себ4  за  большую  честь  им4ть  удоволь- 
ств1е  вид'Ьть  васъ  въ  своемъ  дом:Ь". 

Полвовнивъ,  ма1оръ  и  проч1е  офицеры  отблагодарили  учтивымъ. 
поклономъ. 

9 Я,  ваше  превосходительство,  самъ  того  мн^шя,  чтобы,  если 
повупать  вещь,  то  непрем'Ьнно  хорошую,  а  если  дурную,  то  нечего 
и  заводить.  Ботъ  у  меня  тоже,  вогда  сделаете  завтра  мн'Ь  честь 
пожаловать,  я  поважу  вое-вав1я  заведешя". 

Генералъ  посмотр^лъ  и  пустилъ  длинный  «пуфь"  изъ  своей 
трубви. 

Крапушвинъ  былъ  чрезвычайно  доволенъ,  что  пригласилъ  въ 
себ^  господъ  офицеровъ.  Онъ  уже  заран'Ье  завазывалъ  въ  голове 
своей  паштеты  и  соусы,  посматривалъ  очень  весело  на  офицеровъ, 
воторые  съ  своей  стороны  тоже  вавъ-то  удвоили  расположеше  въ 
нему,  чтб  заметно  было  изъ  глазъ  и  изъ  небодьшихъ  т&юдвиже- 
Н1й  въ  род^  полуповлоновъ.  Крапушвинъ  выступилъ  впередъ  вавъ- 
то  развязнее,  и  голосъ  его  принялъ  выражеше  голоса,  обременен^ 
наго  удовольств1емъ. 

^Тамъ,  ваше  превосходительство,  познавомитесь  съ  хозяйвой 
дома". 

„Жв'Ь  очень  пр1ятно",  отв'Ьчалъ  генералъ,  поглаживая... 

^Однавожъ,  подумалъ  про  себя  Крапушвинъ,  ывЬ  нечего  здгЬсь 
сидеть.  Я  немножво  посидеть  (81с!)  да  и  домой  посвор^й — привазать 
заранее,   чтобы  все  приготовить  съ  вечера". 

Между  т^мъ  солнце  незам'Ьтно  начало  садиться  ниже.  Генералъ 
и  гости  возвратились  въ  вомнаты,  гд^  разставлены  были  варточ- 
вые  столы.  „Ну  что  жъ",  подумалъ  онъ,  явъ  вистунъ  можно  съиграть 
робертива  два,  тавъ  тольво  для  виду,  да  сш  минуту  и  домой". 
Своро  все  общество  раздоилось  на  четверныя  парт1И,  поразсОись  *) 
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по  всей  комнате;  проще  съ  трубками  въ  зубахъ  присосЬдились 
къ  игравшимъ.  съ  значительнымъ  безмолвтемъ,  игру.  Два  роберта, 
на  которые  сЬлъ  Крапушкинъ,  кончились  въ  одну  минуту.  „Ну 
что-жъ,  за  эти  нечего  и  садиться;  еще  четыре  можно  сыграть".  Между 
т4мъ  подали  св-Ьчи.  На  особомъ  зеленомъ  стол*  развернулся  бан- 
чикъ,  и  махоръ,  потасовывая  карты,  поглядывалъ  на  желающихъ. 
Передъ  каждымъ  гостемъ  нечувствительно  очутился  довольно  увеси- 
стый стаканъ.  Пуншъ  былъ  превосходенъ.  Генералу  былъ  присланъ 
йзъ  Риги  какой-то  необыкновенный  ромъ  и  удивительный  шнапсъ, 
который  тутъ  же  подавался  въ  большихъ  стаканахъ.  Ромъ  и  шнапсъ 
были  действительно  превосходны.  По  крайней  м^р-Ь  генералъ  по- 
слЬ  четырехъ  стакановъ  закричалъ  громко  одному  изъ  лакеевъ  въ 
узенькомъ  мундир-Ь:  „Подай,  дуракъ,  св4чу:  я  не  могу  вид'Ьть.  что 
у  меня  на  рук*,  король  или  дама".  Между  т4мъ  около  его  прево- 
сходительства стояло  по  две  свечи  съ  каждой  стороны.  Превосход- 
ство рома  было  признано  и  почувствуемо  всеми.  Такъ,  махоръ, 
страшный  шулеръ,  вместо  того,  чтобы  по  обыкновенш  передернуть 
карту,  взялъ  и  смешалъ  всю  колоду  по  середине  тал1и  и  (на)  *) 
вопросъ  оскорбленнаго  понтера:  „что  это  значить?"  посмотрелъ 
ему  пристально  (въ  глаза)  и  велелъ  подать  себе  рюмку  мадеры. 
Самъ  Ерапушкинъ  заметилъ,  что  онъ  что-то  выигралъ,  но  что 
именно  выигралъ  никакъ  не  могъ  вспомнить,  а  темъ  более  не  могъ 
найтиться,  какъ  нужно  потребовать  выигранное.  Ужинъ  былъ  въ 
2  часа  ночи,  —  ужинъ  превосходный;  но  уже  ,  врядъ  ли  кто  изъ 
гостей  могъ  припомнить,  как1я  онъ  елъ  блюда. 

Словомъ  (пиръ)  былъ  на  чудо  и  когда  начали  разъезжаться, 
то  кучера  брали  просто  своихъ  господъ  въ  охапку,  такъ  какъ  бы 
узе.1ки  съ  покупкою.  И  Крапушкинъ,  не  смотря  на  свой  аристо- 
кратизмъ,  сидя  въ  коляске,  такъ  низко  кланялся  и  съ  такимъ 
большимъ  раскачиван1емъ  головы,  что,  пргехавши  домой,  привезъ 
въ  своихъ  (усахъ)  ^)  два  ^)  репейника. 

Въ  доме  все  спало  совершенно.  Кучеръ  едва  могъ  сыскать  ка- 
мердинера, который  отеръ,  какъ  попало,  глаза  свои,  втащилъ,  под- 
пирая на  плечо,  своего  господина  въ  гостиную.  Вошедши  въ  го- 
стиную, Крапушкинъ  спросилъ  только:  „отъ  чего  криво  выстроена 
комната?"  и,  не  говоря  ни  слова,  отправился  въ  следъ  за  девушкой 
въ   спальню   жены    своей.    Молодая    хорошенькая    жена,    которая 
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€пада,  свернувшис&  въ  прозрачной,  б^лой,  вакъ  сн4гъ,  рубашечке, 
поднявши  ресницы  и  раза  ^)  три  зажмуривши  быстро  глаза  свои» 
открыла  ихъ  съ  полусердитою  улыбкою  и,  видя,  что  онъ  решитель- 
но не  хочетъ  на  этотъ  разъ  оказать  никакой  супружеской  н'Ьжно- 
€ти,  съ  досады  поворотилась  на  другую  сторону  и.  положивъ  свЬ- 
жую  свою  щечку  на  руку,  заснула  спустя  нисколько  времени  подл4 
него. 

Было  уже  такое  время,  которое  по  деревнямъ  не  называется 
рано,  когда  проснулась  молодая  хозяйка  возлЬ  храп^вшаго  Ера- 
Пушкина.  Вспомнивши,  что  онъ  вчера  возвратился  домой  въ  три 
часа  ночи,  она  пожалела  будить  его  и,  над'Ьвъ  спальные  башмачки, 
которые  супругъ  выписывалъ  изъ  Петербурга,  въ  б'блой  кофточке, 
драпировавшейся  на  ней,  какъ  льющаяся  вода,  она  вышла  въ  свою 
уборную,  умылась  св'бжею,  какъ  сама,  водою  и  приблизилась  къ 
своему  туалету.  Взглянувши  раза  два,  она  увидала,  что  сегодня 
очень  недурна.  Это,  повидимому,  незначительное  обстоятельство  за- 
ставило ее  просид'Ёть  передъ  зеркаломъ  ровно  два  часа  лишнихъ. 
Наконецъ  она  од'блась  очень  мило  и  вышла  освежиться  въ  садъ. 
Какъ  нарочно,  время  было  тогда  красное,  какимъ  можетъ  только 
похвалитсья  южный  л^тнШ  день.  Солнце,  ступавшее  на  полдень, 
жарило  всею  силою  лучей  своихъ,  но  подъ  темными  густыми  але- 
ими  было  гулять  прохладно,  и  цв4ты,  пригр-Ьтые  солнцемъ ,  у трояли 
свой  запахъ.  Хорошенькая  жена  Ерапушкина  вовсе  позабыла  о 
т?омъ,  что  уже  двенадцать  часовъ  и  супругъ  ея  спитъ.  Уже  тол- 
стый дворецкхй  французъ  объелся,  какъ  порядочная  бочка,  и  шелъ, 
покачиваясь,  черезъ  дворъ  съ  ключами  (въ  рукахъ).  А  до  слуха 
хозяйки  доходило  храпеше  послеобеденное  6  кучеровъ  и  одного 
форейтора. 

Она  сидела  въ  густой  алее,  изъ  которой  былъ  открытъ  видъ 
на  большую  дорогу,  и  разсеянно  глядела  на  безлюдную  ея  пустын- 
ность; какъ  вдругъ  показавшаяся  вдали  пыль  привлекла  ея  вни- 
маше.  Всмотревшись,  она  скоро  увидела  несколько  экипажей: 
впереди  ехала  открытая,  двуместная  легинькая  колясочка,  въ  ней 
сиделъ  генералъ  съ  толстыми,  блестевшими  на  солнце,  эполетами 
и  рядомъ  съ  нимъ  полковникъ;  за  этой  следовала  другая  четверо- 
местная:  въ  ней  сиделъ  ма1оръ  съ  адъютантомъ  генеральскимъ  и 
насупротивъ  ихъ  два  как1е-(то)  *)  офицера.  За  коляскою  были  из- 
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в'бстные  полковые  дрожки,  которыми  владФлъ  на  этотъ  разъ 
тучный  ма1оръ.  За  дрожками  сл^довалъ  бонвояжъ  четвером'Ьстный} 
въ  которомъ  сид'Ьли  четыре  офицера  и  пятый  на  рукахъ.  За  бон- 
вояжемъ  рисовались  верхомъ  на  прекрасныхъ,  темныхъ  въ  яблокахъ, 
лошадяхъ  три  офицера. 

^^Неужли  это  къ  намъ?''  подумала  хозяйка.  „Ахъ,  Боже!  Бъ 
самомъ  д^л'Ь' къ  намъ!  Они  шжоротилинамостъ!"  вскрикнула  она. 
всплеснувши  руками^  и  поб'1>жала  чрезъ  клумбы  и  цв^ты  прямо  въ 
спальню  своего  мужа.  Онъ  спалъ  мертвецки. 

„Душинька,  вставай''!  сказала  она  ему,  торопливо  дергая  его 
за  руку.  Въ  ответь  на  это  Крапушкинъ,  не  открывая  глазъ,  про- 
бормоталъ  какую-то  безсмыслицу  несвязную. 

„Вставай,  пульпультикъ! *).  Вставай,  душинька! 

слышишь:  *)  гости '^. 

„Гости?  Бак1е  гости?  М...  м..."  При  этомъ  онъ  потянулся  и 
поднялъ  (руки). 

„Ну,  поц'Ьлуй  же  меня,  моя  Пуньпуня:  протяни  свою  шейку, 
я  тебя  поцФлую". 

„Ахъ,  Боже  мой!  Вставай  скорее.  Генералъ  съ  офицерами! 
Ахъ,  Боже  мой!  У  тебя  въусахъ  репейникъ!'^ 

„Генералъ?  А  да,  такъ  онъ  ужъ  4детъ?  Да  что  жъ  это,  чортъ 
побери,  меня  никто  не  разбудилъ!  А  об^дъ?  Что  жъ  об^дъ?  Все  ли 
тамъ  исправно  (ты  сделала,  душинь)". 

„Какой  об^дъ?  Для  насъ  готовлено,  а  больше  (ни  для  кого)''. 

„А  я  разв'Ь  не  заказывал ъ?" 

„Ты?  Ты  пр1'Ёхалъ  въ  три  часа  ночи  и,  сколько  я  ни  спраши- 
вала тебя^  ничего  мн'ё  не  сказалъ  и  заснулъ.  Я  тебя,  пульпуль- 
тикъ, не  будила,  потому  мн1;  тебя  жаль  стало:  ты  ничего  не  спалъ". 
Это  сказала  съ  чрезвычайно  томнымъ  и  умоляющимъ  видомъ. 

Крапушкинъ  минуту  лежалъ  на  постели,  какъ  громомъ  пора- 
женный. Наконецъ  онъ  вскочилъ  безо  всего,  въ  одной  рубашк^Ь  съ 
кровати,  позабывши^  что  вовсе  неприлично  показывать  свои  ноги; 
которыя  были  ьс'Ь  въ  волосахъ,  какъ  въ  л^су. 

„Ахъ  я  лошадь!"  сказалъ  онъ,  ударивъ  себя  по  лбу.  „Я  звалъ 
ихъ  об4дать.  Что  тутъ  д'Ьлать?  Гд4  они?  Далеко?" 

„Теперь,  я  думаю,  подъ&зжаютъ  къ  мельницамъ". 

„Душенька...  спрячься!...  Эй,  кто  тамъ?  Ты,  д4вчонка,  ступай  сю- 


1)  ШсЕ01ько  словъ  И  6  равобрнво. 
>)  Сюво  шъ  конц!  строки  не  яопяснво. 
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да.  Дура!  чего  боишься?  Прйдутъ  офицеры  С1ю  минуту,  ты  скажи 
имъ^  что  дома  н^тъ  барина...  Скажи,  что  и  не  будетъ  весь  день, 
что  еще  съ  утра  вы'бхалъ.  Слышишь?  И  дворовымъ  всЁмъ  скажи 
чтобы  такъ  сказали.  Ступай  скорей". 

Сказавши  это,  схватилъ  наскоро  халатъ  и  поб'Ьжалъ  спрятаться 
въ  экипажный  сарай,  почитая  тамъ  гораздо  безопасн'бе.  „^тъ, 
шельмовство  ^),  [сыскать]  *)  изд4сь  могутъ,  а  вотъ  лучше  всего  въ 
эту  коляску".  Сказавши  это,  онъ  отперъ  дверцы,  сЬлъ  въ  коляску 
и  закрылся  кожею. 

Между  т4мъ  экипажи  подъехали  къ  крыльцу.  Вышелъ  гене- 
ралъ  и  встряхнулся;  за  нимъ  полковникъ,  поправляя  руками  сул- 
танъ  на  своей  шляп'6,  потомъ  офицеры,  потомъ  сл^зъ  съ  дрожекъ 
толстый  ма1оръ,  держа  подъ  мышкою  саблю  '),  (выскочилъ)  изъ 
бонвояжа  сид^вш1й  на  рукахъ  офицеръ,  наконецъ  сошли  съ  сЬ- 
делъ,  рисовавш1еся  *)  на  лошадяхъ. 

„Барина  н^ъ  дома",  сказалъ  вышедппй  на  крыльцо  французъ 
дворецкШ. 

„Бакъ  нЬтъ?  Стало  быть,  онъ  однакожъ  будетъ  къ  об4ду?" 

^,НЬтъ^  генералъ:  они  у4хали  на  весь  день;  разв4  завтра  по- 
утру будетъ". 

„Вотъ  теб4  на*^,  сказалъ  генералъ:  „какъ  же  это?" 

д,  Признаюсь,  это  штуцд,^,  сказалъ  полковникъ,  см-Ьясь. 

„Какъ  же  этакъ  дФлать?^  продолжалъ  генералъ  съ  неудоволь- 
ств1емъ.  „Ну,  не  можешь  принять,  такъ  не  проси.  Зач4мъ  же  просить?" 

„Я,  ваше  превосходительство,  не  понимаю,  какъ  можно  этакъ 
сделать."  зам'Ётилъ  одинъ  молодой  офицеръ. 

„Что?" 

„Я  говорю,  ваше  превосходительство:  какъ  можно  поступить 
такимъ  образомъ?" 

„Конечно,  какъ  же...  Ну,  нельзя,  не  случилось  что  ли,  такъ 
зач^мъ  же  просить?  или  дай  знать  въ  такомъ  случае". 

„Что-жъ,  ваше  превосходительство,  нечего  д4лать — по4демъна- 
задъ",  сказалъ  полковникъ. 

„Да,  конечно,  коли  н4тъ  другаго  средства.  Впрочемъ  коляску 
мы  можемъ  посмотреть  и  безъ  него;  онъ  в^рно  ея  не  взялъ  съ 
собою.  Эй,  кто  тамъ?  Подойди,  братецъ,  сюда". 


1)  Въ  руЕОписи:  яшемовохство". 

^)  Слово  не  дописано. 

3)  Въ  рукоанси:  „подъ  саблей*'.    ^        ..,»""" 

*)  Въ  рук.:  „рисоваешгя  ихъ^*    .         .^^  -•^ 


ч'  ^ 
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„Чего  изволите?" 

„Ты  конюхъ?" 

„Конюхъ,  ваше  превосходительство^. 

„Покажи  намъ  новую  коляску,  которую  недавно  досталъ  ба- 
ринъ".    , 

„А  вотъ  пожалуйте  въ  сарай". 

Генералъ  вм'Ьст'Ь  съ  офицерами  отправился  въ  сарай. 

„Вотъ  я  вакъ  немножко  выкачу^  зд'бсь  темно^. 

„Ничего,  видно  и  такъ;  разв^  немножко  подкати.  Вотъ  тавъ, 
довольно". 

Генералъ  и  господа  офицеры  обошли  вокругъ  коляск(у)  О  ^ 
тщательно  разсмотр'Ьли  колеса  и  ресоры. 

^Ну,  ничего  н^тъ  особеннаго " ^  сказалъ  генералъ:  „коляска  самая 
обыкновенная^. 

„Никакого  совершенно  н^тъ  дива",  сказалъ  полковннкъ:  „ко- 
ляска самая  простая". 

д,Мн']&  кажется,  ваше  превосходительство,  она  совс:&мъ  не  стоитъ 
восьми  тысячъ",  прибавилъ  одинъ  офицеръ. 

„Что?" 

„Я  говорю,  ваше  превосходительство,  что,  мн^  кажется,  она 
вовсе  не  стоитъ  восьми  тысячъ". 

„Какое  осьми  тысячъ!  Она  и  трехъ  тысячъ  не  стоитъ.  Ничего 
совершенно  не  нахожу  въ  ней  хорошаго.  Разв'Ь  внутри  есть  что- 
нибудь  особенное.  Пожалуйста,  любезный,  отстегни  кожу". 

И  глазамъ  господъ  представился  Брапушкинъ,  сидящ1й  въ  ха- 

„А  вы  зд4сь?  Какъ  ваше  здоровье?...  Ну,  прощайте". 
Сказавши  это,   генералъ   застегнулъ   опять   дверцы   и  у^халъ 
ъуцЬстЬ  съ  господами  офицерами. 


1)  Не  допвсаво. 


Пвсьио  Б.  А.  Жуяовсяаго  къ  графу  А.  П.  Толстоиу^^^. 


Милостивый  Государь 
Графъ  Александръ  Петровичъ! 

Гоголя  н'Ьтъ  на  св4т4;  вчера  я  получилъ  это  печальное  изв-Ь- 
ст1е  изъ  Петербурга  отъ  Петра  Александровича  Плетнева.  Онъ 
между  прочинъ  изв^щаетъ  пеня,  что  Гоголь  жилъ  последнее  вре- 
мя у  Вашего  Схятельства  въ  дом'Ь.  Это  меня  порадовало:  онъ  Васъ 
любилъ;  въ  его  смерти  не  могло  быть  одиночества.  Обращаюсь  въ 
Вамъ  съ  покорною  просьбою:  благоволите  сообщить  мн^  подробно- 
сти о  причине  его  смерти  и  о  его  посл4днихъ  минутахъ.  При 
этомъ  почитаю  обязанностхю  обратить  Ваше  вниманхе  на  сд:6дую- 
щее:  поел*!  Гоголя  остались  мать  и  дв']^  сестры;  я  не  знаю,  какое 
ихъ  положен1е;  друзьямъ  Гоголя  надлежитъ  позаботиться  о  двухъ 
предметахъ:  о  благосостоянш  оставшагося  посл^  его  семейства  и 
о  полномъ  издан1и  его  сочинешй,  подпискою  на  которое  могло 
бъ  быть  устроено  это  благосостояше.  Я  ув4ренъ,  что  Вы  не  отка- 
жетесь дать  ходъ  этому  д'Ьлу:  во  первыхъ,  надобно  снестись  съ 
семействомъ,  оставшимся  посл^  Гоголя,  которому  нринадлежнтъ 
право  издан1Я  его  сочинешй;  потомъ  составить  комитетъ  изъ  н'ё- 
сколькихъ  литераторовъ,  дабы  привести  въ  порядокъ  сочинешя, 
уже  напечатанныя  и  неизданные  манускрицты;  въ  Москве  для  этого 
рекомендую  Вамъ  профессора  Шевырева,  а  въ  Петербург*  Ректора 
Университета  Петра  Александровича  Плетнева,  который  зав4ды- 
валъ  всегда   д'Ьлами  литературными   Гоголя.    Если  бъ  я  былъ  въ 


*)  Это  письмо — одно  Н8ъ  посл'^Ьднихъ,  написанныхъ  ЖуБОвскииъ:  оно  подпи- 
сано имъ  4-го  марта  1852  года,  а  12  апр']Ьдя  того-же  года  онъ  скончался.  Только 
фаыилш  свою,  время  и  м^сто  написатя  Жуковск1&  написалъ  собственною  ру- 
кою (отм'1^чено  вж±съ  курсивомъ),  весь  остальной  текстъ  письма  пнсанъ  другою 
рукою.  Н.  Тихонравовъ. 


Г)* 
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Росс1и,  Я  бы  предложилъ  Вамъ  охотно  свои  услуги.  Простите, 
что  безъ  всякаго  съ  Вашей  стороны  вызова  я  предлагаю  Вамъ  свои 
сов']&ты:  это  служить  доказательствомъ  моего  уважея1я  къ  Вашему 
благородному  характеру. 

Съ  неизм^ннымъ  чувствомъ  этого  уважен1я  честь  им4ю  быть 

Вашего  Схятельства 
покорнымъ  слугою 

Жуковшй. 
ВаЛе-ВаЛе 
Магзоп  КШптипп 
1852  У^,  марта. 

Сообщилъ  почетный  членъ  Общества  Я.  К,  Гротъ. 


Изъ  писемъ  П.  С  Тургенева  къ  М-  М-  Стасюлевгчу 

(по  поводу  печатан1Я  „Нови*'  въ  1876  г.  ^). 


I. 

Буживаль  *),  1е8  Ггёпе8,  СЬа1е1  (8еше-е1;-018е).  Воскресеше 
25"^  1876  г.  —  Любезн'ЬйшШ  Михаилъ  Матв'Ьевичъ,  я  треть- 
яго  дня  кончилъ  переписку  „Нови"  (вышло  298  листовъ,  по 
37  строкъ  въ  каждомъ  лист*),  а  сегодня  перечелъ  всю  эту 
махину  ^).  Сегодня  же  я  напишу  П.  В.  Анненкову  к  по- 
прошу его  прибыть  сюда  для  произнесешя  суда;  н'бтъ  сомн§н1я 
въ  томъ,  что  черезъ  дв^  недели  или  три  (крайшй  срокъ)  руко- 
пись отправится  къ  вамъ,  и  вы  будете  ее  им^ть  задолго  до  1  но- 
ября ст.  стиля.  Я  вид'Ьлъ  третьяго  дня  вашу  супругу  и  уговорился 
съ  нею:  рукопись  возьметъ  она,  или  г.  Д.  Такимъ  образомъ,  все 
будетъ  въ  исправности. — То,  что  вы  говорили  мн4  объ  ожиданхяхъ, 
возбужденныхъ  „Новью",  пугаетъ  меня  значительно. — Какъ  оправ- 
дать ихъ?!!  Но,  какъ  говорятъ  французы,  1е  У1п  ез*  1;1гё,  И  йш* 
1е  Ъо1ге;  а  по-русски:  „назвался  груздемъ,  пол']&зай  въ  кузовъ..." 
Поклонитесь  всбмъ  пр1ятелямъ  (не  забывая  Кавелиныхъ  *)  и  при- 
мите ув']&реше  въ  искренней  моей  дружб'6. 


1)  Переписка  И.  С.  съ  редакторомъ  „Вестника  Европы'  отъ  сентября  до  конца 
декабря  1876  г.,  пока  печаталась  первая  часть  и  набиралась  вюрад  часть  „Нови^, 
состаияетъ  25  писемъ;  изъ  нихъ  помещаются  въ  настоящеиъ  собранш  9. — Ориги- 
нал! писемъ  хранятся  въ  редакцхи  журнала. 

')  Близь  Парижа,  вар.  Сев^;  1е8  Ггёпев-такъ  называлась  вилла  Ыардо,  возл^Ь 
которой  стояла  дача  (С11&1е1)  Тургенева. 

>)  По  смерти  И.  С,  упоминаемая  имъ  собственноручная  рукопись  „Нови^^ 
вм^сгЬ  съ  корректурными  листами  и  телеграммами  автора,  была  предоставлена  ре- 
дакщею  „В-^стника  Европы**  въ  даръ  Императорской  Публичной  Библ10тек'Ь. 

^)  Т.-е.  отца  —  Константина  Дмитрхевича  и  бывшую  въ  живыхъ  тогда  его  дочь 
С.  К.  Брюллову. 
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II. 


Буживаль.  '/^5  октября  1876  г. — ЛюбезнМппй  М.  М.,  вотъ  вамъ 
деловое  письмо. 

Во  1-хЪу  я  получилъ  отъ  П.  В.  Анненкова  ув']&домлен1е,  что  онъ 
пере'Ьзжаетъ  въ  Баденъ  къ  1-му  ноября  нов.  ст. — и  тотчасъ  по- 
томъ  прх^детъ  сюда  для  чтешя  моей  вещи,  такъ  что  рукопись  от- 
правится 8-го  въ  Петербурга  и  во  всякомъ  случае  будетъ  въ  ва- 
шемъ  распоряжеши  до  1-го  ноября  стар,  стиля. 

Во  2-хЪ;  ко  мн']&  приходилъ  Чуриловъ  (авторъ  экономо-полити- 
ческихъ  статей)  и  показывалъ  ваше  письмо  къ  нему,  а  такхе 
возвращенную  ему  рукопись. — Но  тутъ  вышло  недоразум^ше.  Онъ 
посылалъ  вамъ  деть  статьи:  одну,  л^томъ  1874  года,  подъ  заглав!- 
емъ:  „Прогрессъ  съ  физюлогической  точки  зр'Ьшя";  другую,  ны- 
нешней зимой,  черезъ  меня:  ,0  возраст'Ь  вступлешя  въ  бракъ'. 
Вы  возвратили  ему  первую  статью,  а  о  второй  (про  которую  вы 
мн'6  сказали,  что  готовы  ее  поместить)  не  сказали  ни  слова.  По- 
жалуйста, будьте  добры,  ув'Ьдомьте  его  окончательно:  принимаете 
ли  вы  эту  вторую  статью;  если  же  н4тъ,  то  пришлите  ее  ему  об- 
ратно. Онъ  челов^къ  работяпцй  и  заслуживаетъ  поощрешя. 

Въ  3-хъ,  я  надеюсь  завтра  быть  въ  Париже  и  посещу  вашу 
супругу;  я  узнаю  отъ  нея,  будетъ  ли  она  еще  зд^сь  около  8  но- 
ября нов.  ст.,  а  если  н4тъ,  то  когда  у^зжаетъ  г.  Д. 

Зд'Ьсь  вс^  со  дня  на  день  ожидаютъ  войны  между  Росс1ей  и 
Турщей,  и  русск1я  бумаги  падаютъ,  падаютъ... 

Я  остаюсь  въ  Буживал^  до  10  ноября,  а  тамъ — въ  Парижъ. 
Дружески  жму  вашу  руку  и  остаюсь  преданный  вамъ. 

Ш. 

Буживаль,  четвергъ,  аЛжт.  18 ''^6  г.  —  Любезн^йшШ  М.  М., 
вотъ  —  Гё1а1  йев  сИозев:  завтра  мой  челов-Ькъ  отправляется 
вм^ст*!  съ  рукописью  къ  Анненкову  въ  Баденъ,  остается  тамъ 
три  дня  и  возвращается  съ  рукописью  же  сюда;  а  съ  9-го 
до  12-го  числа  я  отыскиваю  въ  Париже  случая  отправить  ее  вамъ 
либо  съ  г.  Д.,  либо  съ  курьеромъ  отъ  Орлова;  если  уже  ничего 
не  найду,  то — нечего  делать — отправлю  страховымъ  по  почтЬ.  Я 
вамъ  во  всякомъ  случае  пошлю  телеграмму  объ  ея  отправлеши, 
а  вы,  пожалуйста,  изв-^^стите  меня  т^мъ  же  путемъ  объ  ея  прн- 
бытш. 
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Я  ваиъ  отправилъ  вчера  небольшой  разсЕявъ,  подписанный  бук- 
вами Л.  А.  Авторъ  его — н'бкто  д-ца  Елена  Бларамбергъ.  Я  нахожу, 
что  эта  небольшая  вещь  не  лишена  таланта  и  могла  бы  быть  по- 
мещена въ  девабрьсвой  внижв'6  „В.  Е.'^.  Если  вы  того  же  мн^шя, 
будьте  такъ  любезны — изв'бстнте  меня.  Этотъ  разсвазъ — первый 
опытъ  молодаго  пера. 

Черезъ  неделю  я  переезжаю  въ  Парижъ,  50,  гие  Ае  ВоидА,  и 
конечно  увижу  Золи.  Я  ему  тогда  сообщу  ваше  зам'&чаше  на  счетъ 
его  посл^днихъ  фельетоновъ,  которое  я,  впрочемъ,  слышалъ  не  отъ 
однихъ  васъ. 

Очень  безпокоятъ  насъ  зд'к^ь  посл^дтя  изв^Т1я  съ  Востока. 
Что  Серб1я  не  могла  не  быть  раздавлена  въ  конц*  концовъ,  ТсЬег- 
паз'буо  ге^ап1е,  не  составляло  сомн%н1я;  но  Росс1я  теперь  не  мо- 
жетъ  отступить — столько  ея  крови  пролилось,  и  мы,  кажется^  не 
изб^гнемъ  войны. 

Страховое  письмо,  пересланное  чрезъ  ваши  руки,  я  получилъ. 
Переводъ  разсказа  Флобера  вы  получите  скоро;  но  поместить  его^ 
я  полагаю,  раньше  марта  нельзя. — Поклонитесь  отъ  меня  вашей 
супруге;  дружески  жму  вамъ  руку  и  остаюсь  преданный  вамъ. 

IV. 

Париот^  50,  гие  йе  Ооиа!.  Вторникъ,  7в|  ноября  76. — Любез- 
н^йпий  М.  М.,  сегодня  утромъ  я  вручилъ  мою  рукопись  („Нови") 
Г.  Г.,  а  сегодня  вечеромъ,  по  его  словамъ,  братъ  его  отправляется 
въ  Петербургъ,  не  останавливаясь,  такъ  что  вы,  можетъ  быть,  на- 
стоящее письмо  получите  уже  посл^Ь  рукописи.  Въ  пакет']^  вы 
найдете  (или  уже  нашли)  письмецо  на  ваше  имя,  въ  которомъ  я 
излагалъ  вамъ  свои  желан1я,  или,  говоря  правильнее,  свое  жела- 
лаше,  а  именно:  чтобы  „Новь"  была  напечатана  въ  одномъ  №. 
Над']^юсь,  что,  прочтя  романъ,  вы  убедитесь,  что  это  необходимо, 
хотя  я  и  не  скрываю  отъ  себя,  что  это  довольно  отяготительно  для 
журнала  ^).  Но  было  бы  хуже,  еслибы  по  поводу  разс^чешя  романа 
на  дв*!  части  вышли  бы  недоразум^нхя  или  затруднен1Я.  Впрочемъ, 
мы  еще  спишемся.  Такъ  какъ  рукопись  будетъ  у  васъ  въ  рукахъ 
въ  пятницу  вечеромъ, — если  ничего  съ  ней  не  случится  на  дорог*, — 
то,  в']^роятно,  вы  начнете  печатан1е  съ  субботы,  и  потому,  я  на- 
дЬюсь,  времени  будетъ  достаточно  для  отправлен1я  ко  мн*  коррек- 
турныхъ  листовъ,  которые  не  будутъ  задерживаться  ни  одной  лиш- 

1)  Въ  „Нови''  заключалось  около  15  печатяыхъ  листовъ,  т.-е.  полкниги  журнала. 
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ней  секунды. — Вы  мн'6  не  ответили  на  мой  запросъ  о  разр'Ёше- 
ши  „Орловскому  В']&стнику^  напечатать  маленьшй  отрывоБЪ  (изъ 
„Нови"). 

Третьяго  дня  Зола  пришелъ  ко  мн^  весьма  растревоженный: 
иринесъ  свою  рукопись  и  просилъ  сравнить  ее  съ  переводомъ,  по- 
явившимся въ  ноябрьскомъ  нумере  „В.  Е."  ^).  Оказалось,  что  вы 
не  одни  цитаты  повыкинули^  но  и  захватили  порядочную  частицу 
его  текста.  Съ  первымъ  фактомъ  онъ  бы  могъ  помириться  (такъ 
какъ  онъ  созналъ,  что  пустилъ  уже  слишкомъ  много  цитатовъ), 
но  второй  фактъ  былъ  ему  весьма  чувствителенъ.  Изъ  его  словъ, 
а  также  и  изъ  статьи,  написанной  имъ  для  „В1еп  РнЬНс" — въ 
качеств*]^  театральнаго  рецензента — нельзя  было  заметить,  чтобы 
онъ  отрицательно  отнесся  къ  „Коте  уашсае^, —  напротивъ,  онъ 
остался  ею  въ  общности  доволенъ  и  во  всякомъ  случае  не  для 
того  только  привелъ  эти  цитаты,  чтобы  его  текстъ  разбухъ.  Впе- 
редъ  этого  конечно  не  повторится;  ваше  письмо  къ  нему  его 
также  немножечко  поцарапало  —  и  вы  останетесь  друзьями  по- 
прежнему. 

Если  это  окажется  нужнымъ,  я  вамъ  напишу  маленькое  объ- 
яснительное предисловхе  къ  „Нови^  (не  для  печати),  которое  вы 
будете  въ  состояши  показать  предержащимъ  властямъ  ^). 

За  симъ  жду  отъ  васъ  сперва  ув'бдомлешя  о  прибытш  рукописи^ 
а  тамъ— и  первыхъ  корректуръ.  Кланяюсь  всбмъ  вашимъ  и  кр'Ёпко 
жму  Вамъ  руку. 

V. 

Парижъу  гие  йе  Воиа1,  50.  Понед'Ьльникъ,  ~~^  76.  —  Любез- 
нМшШ  М.  М.,  сегодня  въ  2  ч.  пополудни  явился  второй  пакетъ 
корректуръ — и  вотъ  въ  4  часа  онъ  отправляется  обратно.  (Про- 
чел ъ  я  его,  какъ  и  прежн1й,  съ  вели1щмъ  внимашемъ;  только  за 
знаки  препинашя,  особенно  за  тире — не  отв'бча'ю;  ну,  ужъ  это  ваше 
д'бло-)  Радуюсь  вашему  одобренш,  а  также  и  похваламъ  Кавелина  и 
его  дочери:  это — большое  ручательство-  Радуюсь  также  тому,  что 
вы  не  предвидите  никакихъ  затрудненШ.  Съ  просьбой  о  дозволеши 
чтен1я  (публичнаго)  до  сихъ  поръ  никто  ко  мн4  не  обращался;  но 
вы  можете  отв'бчать  вс^ыъ  отъ  моего  имени,  что  я  р:Ёшительно 
противлюсь   всякому  чтешю    отрывковъ,   до    появлен1я   книги,  для 


1)  Д^до  идетъ  объ  одной  изъ  корресповденц1&  Зо1&, 

3)  На  это  предюхеше  Тургеневъ  полумиль  отрицательиы&  ответь,   и  потому  уаожя- 
ваемое  „предисловге'^  осталось  не  надисаннымъ. — М,  С. 
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какой  бы  то  ни  было  ц^ли.  Такимъ  образомъ^  мы  оба  будемъ  по- 
койны. 

„Орловский  В'бстникъ^  обращается  ко  мн^  съ  напоминовешемъ 
моего  об^щашя  дать  ему  отрывочекъ  до  новаго  года;  я  ему  напи- 
шу, что  вы  это  исполните,  а  васъ  прошу — выслать  ему  (вотъ  его 
адрессъ:  Орблъ,  въ  редакцш  „Орловскаго  Вестника",  г.  А.  Чуди- 
нову)  по  вашему  благоусмотр^шю  какой-нибудь  отрывокъ,  чтобы 
хватило  на  фельетонъ,  изъ  текста,  уэюе  провтьреннаю  мною;  можете 
въ  случае  нужды  велеть  переписать — и  доставьте  ему  не  позже 
10  декабря.  Полагаю,  что  вы  въ  ятомъ  ничего  не  увидите  затруд- 
нительнаго  или  неудобнаго. — Засимъ,  до  посл4-завтра.  Дружески 
жму  вамъ  руку.  Преданный  Вамъ. 

VI. 

Ларилсъу  50,гие  йе  Попа!.  Середа,  -^^  76.— Любезн-Ьйшй  М.  М 
Сейчасъ  пришла  третья  корректура;но  такъ  какъ  теперь  четверть 
четверттоу  то  я  никакъ  не  усп'Ью  ее  хорошенько  просмотр'Ьть  до 
4-хъ  часовъ,  и  потому  она  по^детъ  обратно  завтра,  а  не  въ  тотъ  же 
день,  какъ  первыя  дв*. — Сегодня  я  только  хочу  написать  вамъ, 
что  въ  послтьднемъ  лглст^ь  2'Ой  присылки  у  меня  въ  двухъ  или 
трехъ  м'бстахъ  Баллом^йцевъ  названъ  Степаномъ  Петровичевгь,  а 
онъ — Семёиц  я  это  просмотр4лъ,  и  если  вы  этого  не  поправили, 
то  поправьте.  Вероятно,  еще  успеете.  Также,  я  полагаю,  „Орлов- 
скому В']^стнику"  можно  выслать  первую  главу  или,  еще  лучше, 
третью,  гд'Ь  описанъ  визитъ  Сипягина  у  Нежданова. 

Очень  вы  меня  порадовали  т^мъ,  что  сказали  о  Соломине. 
Значитъ,  я  попалъ  въ  точку.  Я  вамъ  когда-нибудь  покажу  форму- 
лярный списокъ  этого  Соломина  (у  меня,  прежде  ч:ёмъ  я  примусь 
писать  самую  вещь,  всегда  составляются  формулярные  списки 
вс^хъ  д'Ьйствующихъ  лицъ) — иглавнымъ  эпитетомъ,  характеризую- 
пщмъ  Соломина,  выставлено  на  верху  большими  буквами  слово: 
трезвый. — Вотъ  какъ  вы  угадали! 

Кр:Ёпко  жму  вамъ  руку.  Преданный  вамъ. 

УП. 

Парижъ.  Четвергъ  ?*-"^76. — Вотъ,любезн4йш1йМ.М.,вчераш- 
шя  дв^  формы.  У  меня  не  въ  корректуре,  а  въ  самомъ  тексте, 
проскочила  следующая  небрежность.  Въ  самомъ  начале  п^вой 
главы  я,  говоря  о  Машуриной,  упоминаю  о  „широкой  темной  блу- 
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3^^,  да  и  тутъ  же  сейчасъ  говорю  объ  ея  широкой  рув^;  а  въ 
конц'Ь  пятой  главы  у  меня  опять  является  „широксся  темная 
блуза^ — на  Марханн']^.  На  Мар1анн'6  такъ  и  сл^дуетъ  ей  сидеть,  а 
на  Машуриной — н']Бтъ. — Тавъ  вавъ  эта  форма,  вероятно,  уае 
окончательно  набрана  и  отпечатана,  то  помочь  этому  нельзя;  но 
для  очистки  совести  прошу  поместить  въ  январьской  книжке  на 
конц^^  въ  вид'6  опечатки:  на  такой-то  странице  и  строк*]^,  вм'Ьсто: 
я^  темной  широкой  блузгь^,  читай:  у^въ  черномъ  шерстянош 
платыь^.  Надеюсь,  что  другой  опечатки  не  будетъ  да — и  эта  по 
моей  вин'Ь. 

Я  думаю  еще  вотъ  что:  не  лучше  ли  послать  ,, Орловскому 
В^стнику^  если  не  всю,  то  часть  УП-й  главы,  съ  описашемъ  сада 
и  т.  д.  Это  будетъ  бол-Ье  подходящее  д-Ьло. 

Кстати:  нам'1рены  ли  вы  напечатать  въ  „В.  Б."  ту  драму  изъ 
крестьянскаго  быта  н:Ёкоего  Брянчанинова  (орловскаго  чиновника), 
которую  я  вамъ  передалъ? 

УШ. 

Парижъ.  Середа,  "Л?  дек.  76;  1 1  часовъ  вечера.  —  Вотъ,  лю- 
безн'6йш1й  М,  М.,  вы  хвалили,  хвалили  мою  „Соломинскую"^  аккурат- 
ность, а  я  на  радости  взялъ  да  ц^лыхъ  пять  дней  не  писалъ.  Ну, 
теперь  разомъ  все  наверстаю. 

1)  Деньги  500  руб.  (1495  фр.)  я  получилъ,  и  также  получилъ 
телеграмму  съ  об'Ьщан1емъ  высылки  другихъ  500 — за  что  благодарю 
искренне. 

2)  Получилъ  также  два  письма  отъ  васъ,  въ  которыхъ  вы  со- 
общаете о  вашихъ  распоряжен1яхъ  на  счётъ  дов']Бренности — за  что 
опять  благодарю  искренне,— а  также  и  о  безобразш,  совершенномъ 
передъ  Еазанскимъ  соборомъ.  Вотъ  ужъ  точно  можно  сказать: 
всему  можно  назначить  пред']&лъ,  за  исключетемъ  глупости  н^- 
которыхъ  росс1Янъ:  она  безпред'Ьльна!  Хотя  вы  и  прибавляете,  что 
въ  высшихъ  сферахъ  не  придаютъэтой  чепух']^  слишкомъ  важнаго 
значешя,  однако  объяснительное  (для  моего  романа)  письмо  бъ 
Вамъ  напишу — завтра  же  или  посл'Ё-завтра,  которое,  въ  случа*]^ 
нужды,  вы  можете  показать^  гд^  и  кому  сл'бдуетъ. 

3)  Получилъ  я  также  чистые  листы  „Нови''  до  128  страницы, 
то-есть  почти  всю  первую  часть.  Отсутствхе  опечатокъ  поистинн'1 
изумительное — и  за  которое  опять-таки  благодарю  отъ  избытка 
авторскаго  сердца!  ВсЪхъ  я  выудилъ  три,  изъ  коихъ  только  одна 
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немаловажна.  Вотъ  он%   (не    считая,    разум:Ёется,    платья   Машу- 
риной): 

Стран.  строЕа:  Напечатано:  Читай. 

46  8  сн.  отъ  9  до  5         отъ  2  до  5 

52  15  св.  зас^^ялъ  зас^^лъ 

122  22  сн.  молчаливый         молчавш1й. 

Штъ  сомн^шЯ)  что  въ  недостающихъ  пока  8  страницахъ  ничего 
не  будетъ.  Я  бы  васъ  попросилъ,  пом'бщая  ати  опечатки,  оговорить, 
что  он4 — въ  романе  ^Новь",  а  то,  называя  одн4  страницы  и  стро- 
ки, читатель  проскочить  мимо,  чтб  впрочемъ  въ  данномъ  случа*! 
совершенно  индифферентно. 

4)— и  главное.  Я  такое  получилъ  письмо  отъ  Еавелина...,  что^ 
не  обинуясь,  скажу:  во  всей  моей  литературной  карьер'Ь  я  не  ис- 
пыталъ  ничего,  что  бы  доставило  мн^  ббльшее  удовольств1е!  Я  ему 
отвечу  подробно;  пока,  попросите  его  принять  отъ  меня  самое 
душевное  спасибо!  По  невол*  приходятъ  въ  голову  эти  стихи. 

^ег  №г  йхе  Ве81;еп  зешег  2ей  де1еЫ;, 
Бег  Ьа1  §е1еЫ  Шг  а11е  2е11еп! 

Еще  два  пункта — и  ,, летопись  окончена  моя*^: 

5)  Не  можете  ли  вы  прислать  мн4  теперь  же  воив  Ьапйе — 
одинъ  или  даже  два  экземпляра  чистыхъ  первой  части  „Нови^? 

6)  Такъ  какъ  война,  кажется,  опять  становится  неизб'Ьжной, 
то  не  сл'Ьдуетъ  ли  теперь  же  прислать  хотя  т4  деньги,  которыя 
придутся  за  первую  часть  „Нови"?  Еурсъ,  правда,  теперь,  какъ  вы 
говорите,  паршивый,  но  тогда  онъ  можетъ  стать  паршив'Ьйшимъ! 
Изъ  двухъ  банкировъ,  съ  которыми  я  сов'Ьтовался  зд^сь,  одинъ 
мн^  сказалъ:  „Ждите!  хуже  не  можетъ  сд'Ьлаться!"  Другой,  на- 
противъ,  ув^рялъ,  что  деньги  надо  сейчасъ  выписать,  пока  все  еще 
не  провалилось.  Оба — люди  авторитетные;  кого  послушаться?!  По- 
сов4туйтесь-ка  вы  съ  компетентными  людьми  въ  Петербурге — и 
какъ  вы  р'бшите,  такъ  и  поступите. 

Извините,  пожалуйста,  что  я  на  васъ  наваливаю  всяческ1Я  обу- 
зы; но  вотъ  что  значитъ  избаловать  человека  —  спрячь  меня. 
За  симъ  кланяюсь  всбмъ  вашимъ  и  кр'Ьпко  жму  Вамъ  руку. 

IX. 

Лариоюъ.  Суббота,  VI»  января  1877. — Съ  новымъ  годомъ,  лю- 
безн-^йппй  М.  М.  Вчера  вечеромъ  поздно,  возвращаясь  отъ  нашего 
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патр1арха-художниБа  Боголюбова,  гд'6  встр^чалъ  новый  годъ,  я 
нашелъ  вашу  успокоительную  телеграмму,  а  сегодня  въ  11  часовъ 
утра  явилась  и  сама  январьская  Енижка.  Остается  мн^  благода- 
рить васъ  искренне  и  над'бяться,  что  ваши  ожидашя  на  счётъ  „Нови*^ 
оправдаются... 

Посл^-завтра  вы  должны  получить  посл'бднюю  корректуру  вто- 
рой части,  а  тамъ  я  буду  ждать  б^лаго  экземпляра,  чтобы^  въ 
случа*  если  она  встретится,  поймать  какую-нибудь  блоху-опе- 
чатку. 

Еще  разъ  кланяюсь  Вамъ  и  вс^мъ  вашимъ  и  остаюсь  душевно 
вамъ  преданный — Ив.  Тургеневъ. 

Сообщилъ  д'бйстви тельный  членъ  Общества  М.  М.  Стасюлевичъ. 


уЦв-Ь  сцены  изъ  трагедш   Шекспира 

АНТ0Н1В  2  КЛЕОПАТРА. 


дъйствш  ш. 

Сцена    1К.    *) 

Александр'т.  Во  дворц'Ь  Клеопатры. 
Входятъ:   Лнтотй  и  начальники   отрядовъ, 

АНТ0Н1Й. 

ПосдушаХте!  Зем1я  ужъ  не  жедаетъ  ^), 
Чтобъ  я  топталъ  ее,  она  стыдится 
Носить  меня!  Друзья,  ко  мн^1  ^),  поблже! 
Меня  ночь  жизни  захватила,  мною 
Потерянъ  путь  на  вЪки.  У  меня 
Есть  съ  золотомъ  корабль;  онъ  вашъ,  возьмите 
И  под']&лите|межъ  собой.  Б'&гите, 
Миритесь  съ  Цезаремъ. 

В  с  ъ. 
Б1&жать?  О,  н']&тъ! 

Антонхй. 

Я  самъ  бЪжалъ;  училъ  я  трусовъ  спину 
Показывать  врагамъ.  Друзья,  уйдите! 
Р^ппися  я  на  д1^о,  при  которомъ 
Вы  будете  не  нужны.  Удадитесь! 
У  пристани  сокровища  мои, 
Возьмите  ихъ.  Я  посп']&ши1ъ  ')  за  той, 
Которую  теперь  стыжу ся  ви^г^ть. 
Мои  враядуютъ  водос^:  с^^дые 
Упрекъ  бросаютъ  чернымъ  за  опдопшость  *), 


*)  ПосхЬ  проиграняаго  Антошемъ  морскаго  сражен1я  при  Акщу1г1.  1)  Сверху  ка- 
рандашонъ:  „не  хочетъ  больше^.  ^  Сверху  карандашомъ:  „сюда".  >)  Караядашомъ: 
„бросился''..  ^)  Карандашомъ:  „промашку''. 
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А  черные  с1^ды]1ъ  за  страхъ  и  слабость. 

Друзья,  уйдите;  я  вамъ  письма  дамъ 

Къ  моинъ  друзьямъ,  чтобъ  размести  дорогу 

Вамъ  къ  Цезарю.  Прошу  васъ,  не  горюйте, 

И  не  выказывайте  иежеланья 

Меня  покинуть;  покидайте  то, 

Что  кинуло  само  себя,  намекомъ 

Пусть  служить  вамъ  отчаянье  мое. 

Идите  къ  берегу;  въ  влад^^нье  ваше 

Корабль  и  вс%  сокровища  на  немъ 

Вамъ  отдаю.  Оставьте  же  меня 

Хоть  на  минуту!  Ну,  я  васъ  прошу! 

Ну,  исполняйте,  я  прошу;  прошу  же 

Я  потому,  что  потерялъ  ужъ  право 

Приказывать.  Увидите  иотожъ,  {Садится. Нач(иьникиатрлдобь 

уходятъ.  Входять:  Клеопатра^  под- 
дероюиваемая  Харм%анъ  и  Ирой,  и 

ЭрО€%,гУ 

Эросъ. 
Подойди  къ  нему,  царица,  ут1&шь  его! 

Ира. 
Да,  утЪшь  его,  милая  царица. 

Хармганъ. 
Ут1&шь!  Что-жъ  тебЪ  больше  д^ать? 

Клеопатра. 
Дайте  мн1^  с^^ть!  О,  Юнона! 

Антонгй. 
Н^Ьтъ,  н1&тъ,  н1&тъ,  нЪтъ,  н1^тъ! 

Эросъ. 
Взгляни  сюда,  повелитель. 

Антонгй. 
О,  фи,  фи,  фи! 

ХаРМ1АНЪ. 

Царица! 

Ира. 

Царица!  о,  добрая  царица! 
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Эросъ. 
Повелитедь,  повелтедь! 

АНТ0Н1Й. 

О,  да,  да!  Въ  сражены  прж  Фииппи 
Онъ,  какъ  фигляръ,  верт^^ъ  свокнъ  мечеиъ, 
Пока  я  Еасс1я  разбиъ,  худаго, 
Морщинистаго;  я  жъ  доби1ъ  и  Брута, 
Безумнаго;  а  за  него  воюютъ 
Начадьнжки  его  отрядовъ, — самъ-то 
Неопытенъ  еовсЪнъ  онъ;  а  теперь... 
Ну,  все  равно... 

*  Клеопатра. 
Ахъ,  подоХднте! 

Эросъ. 
Царица,  новелтедь,  царяца! 

Ира. 

Поди  къ  неиу  и  съ  нинъ  поговори, 
Царица!  Видишь,  онъ  убитъ  стыдомъ. 

Клеопатра. 
Ну,  хброшо,  поддержи  пеня.  О! 

Эросъ. 

Встань,  благородных  вождь;  къ  теб%  царица, 
Скдонидась  годова  ея,  и  смерть 
Готова  поразить  ее...  Ты  сдовомъ  ^) 
Бе  ут^Ьшить  можешь. 

АНТ0Н1Й. 

Я  подд^йшимъ 
Посту пкомъ  сдаву  оскорбидъ  свою. 

Эросъ. 
Царица,  поведитедь! 

АНТ0Н1Й. 

До  чего  же. 
Египтянка,  ты  доведа  меня! 


1)  Карандашош:  „лаской^. 
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Гляди  ^),  отъ  глазъ  твокхъ  я  стыдъ  скрываю, 
Гляжу  на  то,  что  я  оставилъ  даже, — 
Погромъ  свой  и  безчестье. 

Клеопатра. 

Повелитель, 
Прости  иоииъ  трусливыиъ  парусамъ! 
Не  знала  я,  что  ты  пойдешь  за  мною. 

АНТ0Н1Й. 

Египтянка,  ты  знала,  что  я  сердценъ 
Прикованъ  къ  твоему  рулю,  что  ты 
Меня  потащишь  сл1^домъ  за  собою; 
Ты  знала,  что  душой  моей  влад'Ьешь 
Ты  безпредЪльно,  что,  кивни  ты,  я 
Самихъ  боговъ  ослушаюсь. 

Клеопатра. 
Прости! 

Аетонхй. 

Теперь  я  къ  молодому  челов^^у 

Униженно  съ  переговоромъ  долженъ 

Пословъ  послать,  и  приб1&гать  къ  уловкамъ,  уверткамъ 

Торгашескимъ;  а  я  влад^ъ  ^)  по  вол^^ 

Полм1ромъ  ц1^лымъ,  создавая  людямъ 

Несчаспе  и  счаст1е.  Ты  знала, 

Что  мечъ  мой  въ  подчннеши  у  страсти. 

Что  онъ  послушенъ  ей  всегда. 

Клеопатра. 

Прости! 

Антонтй. 

О,  ни  одной  слезы!  Твоя  слеза 
Дороже  мн1^  всего,  что  я  досел*)^ 
И  выигралъ,  и  проигралъ.  Ц1&луй,  — 
И  за  все  я  награжденъ.  Послалъ 
Учителя;  не  воротился  онъ? 
Любовь  моя  лежитъ  тяжелымъ  камнемъ 
На  сердц1&  у  меня.  Вина  мн'Ь  дайте 
И  1^сть  чего-нибудь!  О,  счастье  знаетъ, 


1)  Каравдашомъ:  „Смотри' 
')  Карандашомъ:  „игралъ^. 
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Что  ч1&нъ  оно  гнететъ  меня  сильн'Ье, 
ТЪмъ  бод1&е  его  я  презираю.  (^Уходитг). 

Сцена    X. 

Лагерь  Цезаря  въ  ЕгипгЬ. 

Цезарь. 

Пусть  поС1анныХ  Антошя  воХдетъ! 
Вы  знаете  его?х 

ДОЛАВЕЛЛА. 

Учитель,  Цезарь! 
Еакъ  доказатедьетво,  какъ  онъ  ощипанъ, 
АнтошХ  посылаетъ  наиъ  перо 
Изъ  своего  крыла,  а  то,  бывало, 
Не  много  м^^сяцевъ  тому  назадъ, 
Онъ  сладъ  царей  послами. 

Цезарь. 

Подойди 
И  говори! 

ЭЙФР0Н1Й. 

Таковъ,  канъ  есть,  Антошемъ  я  иос1анъ. 

* 

До  сей  поры  я  такъ  ничтоженъ  былъ 
Для  д'Ьлъ  его,  какъ  на  листочк1^  мирты 
Роса  въ  сравненьи  съ  океаномъ. 

Цезарь. 

Такъ. 
Докладывай,  зач^^мъ  пришелъ! 

Э  й  Ф-р  о  н  1Й. 

Онъ  шлетъ 
Властителю  судьбы  своей  прив'Ьтъ 
И  проситъ  позволенья  жить  въ  Египт^^; 
А  егли  н'Ьтъ,  онъ  просьбу  умаляетъ: 
Позволь  лишь  жить  межъ  небоиъ  и  землею, 
Въ  Аеинахъ  частнымъ  челов^^комъ.  Вотъ 
И  все  объ  немъ.  Признала   Елеопатра 
Велич1е  твое  и  подчинилась 
Твоей  могучей  силЪ.  Умоляетъ 
Д'Ьтямъ  ея  корону  Плотомеевъ, 
Которая  проиграна  теб1&, 
Ииъ  возвратить. 
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Цезарь. 

Ушей  я  не  инЪю 
Д1Я  просьбъ  Антов1я;  царкцы  просьбамъ 
Нк  во  вшшаньм  я  не  откажу, 
Ни  въ  исподненьи,  если  изъ  Египта 
Прогонитъ  опозореннаго  друга, 
Иль  умертвить  его.  Когда  исполнить, 
Чтб  сказано,  тогда  и  просьбы  будутъ 
Услышаны.  Вотъ  мой  отв1^тъ  обоимъ. 

ЭЙФР0Н1Й. 

Да  будетъ  счастье  спутникомъ  твоимъ.  (Уходить.) 

Цезарь. 

Провесть  его  за  лагерь.  {Тирею)  Вотъ  пора 

Для  краснор^^чья  твоего.  Сп1^ши 

Антошя  отвлечь  отъ  Елеопатры, 

Во  имя  наше  все  ей  об'&щай, 

Чего  она  желаетъ,  даже  больше, 

Что  самъ  придумаешь.  На  высот1^ 

Велмч1Я  н1^тъ  стойкости  у  женщинъ; 

Въ  несчаст1и  нарушить  и  весталка 

Свои  об1^ты.  Все  свое;  уменье 

Употреби,  Тирей;  потомъ  назначь 

Себ1^  награду  за  труды;  закономъ 

Мы  утвердимъ  твой  приговоръ. 

Т  ИРЕЙ. 

Иду. 

Цезарь. 

Вглядись  попристальней,  какъ  переносить 
Свое  нес^аспе  Антоши,  и  старайся 
По  признакамъ  наружнымъ  угадать 
О  скрытомъ  замысле. 

Тирей. 

Исполню,  Цезарь.  (Уходить,) 

Перевелъ  А.  Н.  Островеией.. 


Письмо  9.  М.  Достоевского  хсъ  г.  Е....  *). 


Се1[кпа1атинскъ  8-го  Февр.  1858. 

Благодарю  васъ  за  веб  т^  св'Ьд']&н1я,  которыя  вы  жпЬ  сообщили, 
и  за  старашя  ваши  обо  мн'6.  Насчетъ  моего  романа  вотъ  чт5  я 
долженъ  ванъ  написать  окончательно.  Я  его  оставилъ  (до  време- 
ни). Значительная  часть  его  уже  была  совсбмъ  готова.  Но  одна 
мысль,  что  пр1вдется  кончать  его  за  деньги,  на  почтовыхъ,  какъ 
это  случалось  со  мной  прежде,  до  того  убивала  меня,  что  я  сд4- 
.1ался  боленъ  и  духомъ,  и  т^ломъ.  Я  помню,  какъ  мн'6  случалось 
губить  недурныя  вещи,  оттого  что  надоби.1ось  исполнить  условья 
съ  журналами,  выдававшими  деньги  впередъ.  Романъ  же  мой  я 
полюбилъ  и  ожидаю  отъ  него  чего-нибудь.  Взам'&нъ  того  принялся 
за  одну  длинную  повесть,  листовъ  въ  8  печатныхъ,  которая  легче 
и  покам'Ьстъ  идетъ  хорошо.  Работа  меня  обыкновенно  очень  вол- 
нуетъ,  не  могу  писать  хладнокровно,  а  слЬдов.  и  скоро.  Во  вся- 
комъ  случа*]^  къ  концу  марта  над'бюсь  кончить^  выслать  вамъ  и 
даже  застать  васъ  письмомъ  моимъ  въ  Москв'Ь.  Но  прежде  того 
скажу  вамъ,  что  я  самъ  написалъ  Каткову — письмо  странное,  но 
необходимое.  Долговъ  у  меня  зд-Ьсь  600  р.  сереб.  (сд4ланныхъ  при 
свадьб'Ь).  Срокъ  имъ  былъ  1-го  января  58  г.  Братъ  Михайло 
(въ  Петербург*)  написалъ  мн*,  что  проектируется  на  будущхй  годъ 
журналъ  „Русское  Слово".  Денегъ  на  него  далъ  н4кто  графъ 
Кушелевъ,  редакторы  мн*  неизвестны.  Гас-1о1;ит  Кушелева  по 
д-Ьламъ  н4кто  Моллеръ.  Сей  посл'Ьдн1й  явился  къ  брату  и  про- 
силъ  мой  романъ,  повесть  и  т.  п.  Братъ,  зная,  что  мн'Ь  надо 
денегъ,  и  не  им^я  средствъ  мн4  помочь  самъ,  вступилъ  съ  Мол- 
леромъ  въ  конкратъ  на  слФдующихъ  услов1яхъ:  1)  я  доставляю 
повесть  къ  концу  1858  года,  2)  плата  100    р.   сереб.   съ   листа, 


*)  Два  письма  6.  М.  Достоевскаго  къ  г.  Б....  напечатавн  бн1н    въ  журнале 
,Р7Сскаа  Старнва^  1883  г.,  августъ,  стр.  645-648. 

6* 
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3)  500  рублей  выдаются  впередъ,  сей  же  часъ.  Такъ  и  вышло,  и 
деньги  (500  руб.)  я  уже  получилъ.  Для  М  оллера  у  пеня  уже  естъ 
повесть  листовъ  въ  5  печатныхъ.  Следовательно,  насчетъ  ввгоол- 
нешя  условШ  съ  предцолагаемымъ  „Русскимъ  Словомъ"  я  спо- 
коенъ.  Но  мн*  было  мало  500  руб.  Мн*  надо  было  1000,  ибо, 
расплатившись  со  всЬищ  надо  было  ч'Ьжъ  жить.  Я  и  написалъ 
.Каткову  откровенное  письмо  (не  думаю,  чтобъ  Катковъ  могъ  имъ 
обидеться),  въ  которомъ  предлагалъ  ему  мой  романъ  (на  этотъ 
годъ),  а  его  просилъ  мн4  выслать  сейчасъ  же  500  р.  Пославъ 
письмо,  я  р^шилъ  не  писать  мой  романъ  (отложилъ  на  время),  а 
писать  небольшой  романъ  (листовъ  въ  8)^  о  которомъ  я  упоми- 
налъ  выше.  Если  Еатковъ  деньги  пришлетъ ,  то  над'Ьюсь,  что  онъ 
не  раскается  очень.  Не  говорю  впрочемъ,  что  напишу  что-нибудь 
очень  хорошее.  Но  сносно,  можетъ  быть,  будетъ.  Не  пришлехъ 
деньги,  его  воля.  Но  если  пришлетъ,  то  я  опять  въ  затруднеши: 
50  р.  мн4  мало  съ  листа.  И  потому  я  р4шилъ  такъ.  Вы,  добр4й- 

Ш1Й  Е ,  получивъ  мой  романъ,  снесете  его  къ  Каткову,  и  если 

понравится,  то  онъ  мн*  прибавитъ,  если  же  н^тъ,  то  я  достапу 
денегъ  отдать.  Вся  б4да  оттого,  что  Плещеевъ  увйрилъ  меня,  что 
плата  бол4е  50  р.  Но  все  это  ничего;  какъ- нибудь  обойдется. 
Что  же  касается  до  романа  (большаго),  то  въ  конц*]^  года  я  имъ 
крепко  займусь.  Л^томъ  надеюсь  получить  деньги  и  вы:Ьхать  от- 
сюда. Я  подалъ  въ  отставку  и  прошусь  въ  Москву:  можетъ  быть, 

пропустятъ.  До  свидашя,  благороднМш1й  Е ;  не  взыщите,  если 

въ  письме  моемъ  большая  безурядица:  третьяго  дня  со  мной  быль 
припадокъ  падучей,  и  теперь  я  буквально  не  въ  своемъ  ум'Ь.  Не 
св^жа  голова,  и  вс^  члены  разбиты. 

До  свидашя.  Въ  этомъ  году  вв.^'кюсъ  съ  вами  увидаться. 

Вашъ  Достоевсюй. 

NВ.  Впрочемъ  нечего  загадывать  заран'6.  Съ  Катковымъ  я  по- 
ступлю такъ,  что  онъ  не  будетъ  раскаяваться, — по  крайней  м4р*^ 
какъ  ум-^^ю  лучше. 


] 


Пвсьыо  Попечителя  Иосяовсяаго  учебного  округа 
И.  Н.  Муравьева  къ  студенту  Р.  6.  Тшсковсяоыу  ^). 


Государь  мой! 

Отличные  труды  ваши  и  успехи  въ  руководств*!  г.  Студентовъ- 
пенсюнеровъ  къ  изучешю  латинскаго  языка,  по  свид']Ьтельству 
почтеннаго  ректора  вашего,  Харитона  Андреевича,  заслуживаютъ 
съ  моей  стороны  истинную  признательность,  которую  съ  удоволь- 
ств1емъ  чрезъ  с1е  вамъ  изъявляю.  Университетъ  не  преминетъ 
ободрить  васъ  въ  поприще  учености  воздаяшемъ  трудолюб1Я  ва- 
шего. Устремите  вс^&  ваши  желашя  къ  достойному  достиженш  че- 
о.тей,  предоставленныхъ  ученому.  Постарайтесь  въ  особенности 
часъ  отъ  часу  бол']^е  усп^^вать  въ  классической  учености,  въ  изу- 
чеши  духа  и  красотъ  древнихъ.  С1е  искреннее  знакомство  съ  ними 
разсыплетъ  цв'1ты  на  поприще  ваше,  усладитъ,  облегчитъ  самой 
упрямой  и  неблагодарной  трудъ.  Внушите  въ  слушателей  вашихъ 
тоже  страстное,  удивленхе  къ  благородной  простогЬ  Корнел1я  и  Те- 
ренц1я,  къ  величественному  изобил1ю  Цицерона  и  Тита  Лив1я,  къ  щаст- 
лиьой  дерзости  Горащя,  къ  неподражаемой  избранности  Виргил1я. 
Пусть  будетъ  имъ  учиться — наслажденхе,  для  васъ  учить — необходи- 
мость. Ваши  слушатели,  некогда  въ  шум:Ь  и  д^^ятельности  гражданской 
жизни,  вспомнятъ.  ч^мъ  обязаны  вамъ  въ  юности,  и  вы  будете  им'1ть 
въ  сердце  своемъ  сознан1е,  что  и  вы  спосп']^шествовали  къ  распростра- 
нен1ю  знашй  и  просв'Ьщешя.  Я  желаю  Университету,  чтобъ  онъ  нашелъ 
въ  васъ  достойнаго  соревнователя  д'Ьлающихъ  ему  честь  Венсо- 
вичей,  Щеголевыхъ,   Тимковскихъ,  Яценковыхъ,  Мерзляковыхъ,  и 


*)  Напечатаио  по  автографу,  хранящемуся  въ  6нбл1отек^  Общества  Лж>б.  Росс. 
Словеевостн.  Р.  6.  Тнмковгк1й,  которому  адресоваво  письмо,  бн1Ъ  впосл^дствхн  про- 
фессоронъ  гречесжой  ■  римской  сдовесностж,  памлтевъ  веовончевннмъ  нвдавхемъ  Лав- 
рентьевскаго  свнска  летописи. 


—  ве- 
не сомн'^^ваюсь,  чтобы  вы  не  поставили  долгонъ  своимъ  принять 
прим'Ьръ  старшихъ  и  предать  оный  посл^дующимъ.  Посещайте 
прил^^жно  библютеку.  Уо8  ехетр1аг1а  18(а  пос(ата  тегза^е  тапп, 
тегза^е  дшта.  Пишите  много  по  латин'Ь,  учитесь  древности,  обря- 
дамъ,  нравамъ^  истор1и;  предашямъ  древнихъ  грамматиковъ,  безъ 
которыхъ  невозможно  войти  въ  сокровенной  смнслъ  языка.  Я  ваиъ 
желаю  усп'Ьховъ  и  есмь  вашъ  охотной  слуга 

Ж  Муравьевъ. 

1804  Генв.  5  двя. 
Г.  Студенту  Тимковскому. 


Отзывъ  профессора  6.  И-  Буслаева  о  программе  рус- 
скаго  языка  е  словесности,  составленный  учителями 
гимназ1й  Московскаго  учебнаго  округа  на  съЪзд^ 

1866  г.,  въ  Москве  '^). 


Методъ   фиммгическгщ    выработанный    на    изучеши    явыковъ 
классическихъ^   равсматриваетъ  дзыкъ  какъ  средство   для  уразу- 
м']^тя    писателей,   и   предлагаетъ    основательное    знакомство    съ 
грамкативой  для   правильнаго    употреблен1я  языка  устно  и  пись- 
менно. Правильно  говорить  и  писать  полатыни  и  понимать  латин- 
скихъ  и  греческихъ  писателей — вотъ  задача  филологическаго  обу- 
чешя,    которое    потому  и  называется   классическимъ^   что   им^етъ 
предметомъ   изучен1е   классиковъ.  Сколько   грамматика  древнихъ 
языковъ    способствуетъ  для  умственной    гимнастики,  столько  иву- 
чеше  классиковъ,  поэтовъ  и  прозаиковъ,    обогащаетъ  св^д'Ьнхями 
реальными,  историческими  и  воспитываетъ    нравственное   чувство 
и  эстетическШ  вкусъ.  Это  вм^ст*!  и  матер1алъ  для  исторш, — и  пре- 
имущественно для  исторш  литературы, — и  практическая  пхкола  для 
реторики  и  эстетики.  До   какой    степени    доведено   это    реальное 
изучен1е  древнихъ   классиковъ  въ  н^мецкихъ    гимназ1яхъ,   можно 
вид'Ьть  изъ  того,   что  на  педагогическомъ    съ'Ьзд^  филологовъ  въ 
Гейдельберг'Ё  (29  и  30   сент.  прошлаго  1865  г.)  между   прочимъ 
принято  рекомендовать  изучеше  древнихъ  поэтовъ  (Гомера,    Вир- 
гил1я,  трагиковъ)  при  пособхи  памятниковъ  античнаго  искусства. 
„Зд'Ьсь", — сказано  вътезисахъ  этого  съ4зда, — „монументальное  обу- 
чен1е  служитъ  столько  же  для  уразум'Ьшя  писателей  по  взаимному 


*)  Отчетъ  о  Съ'Ьгм.'Ь  учителей  руссваго  язнка  и  сювесяостж  въ  ги11на8и1хъ^  Мо- 
сковскаго учебнаго  округа  бнлъ  напечатавъ  въ  вид'Ь  пржюжепя  къ  №  8  Циркуляра 
по  Московскому  учебному  округу  на  1866  годъ.  Отзывъ  О.  И.  Буслаева  о  программе, 
составленной  Съ^вдомъ,  до  снхъ  воръ  оставался  въ    рукоонсв. 
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отношен1ю  литературы  и  искусства,  сколько  и  для  изучешя  древ- 
ностей вообще,  для  которыхъ  въ  одинаковой  и'Ьр^  важны  оба  эти 
источника  **  (Сборникъ  на  1866  г.,  изд,  Обществомъ  древне-рус- 
скаго  искусства,   отд.  II,  стр.  144), 

Итакъ,  основательное  грамматическое  изучен1е  классичесвихъ 
языкоЁъ,  доведенное  на  практике  до  правильнаго  употреблешя 
ихъ  устно  и  письменно,  и  чтен1е  прозаиковъ  и  поэтовъ  Грецш  и 
Рима  въ  связи  съ  древностями  и  истор1ей  литературы  и  искусства— 
вотъ  та  пр1уготовительная  основа^  которая  называется  гуманнымг 
образован1емъ,  та  обищя  пропедевтика,  которая  предшествуетъ  въ 
гимназ1яхъ  университетскимъ  спещальностямъ.  Молодой  челов']^къ? 
такъ  подготовленный,  поступая  въ  университетъ,  не  только  знаетъ 
древше  языки  грамматически,  но  и  влад'Ьетъ  элементами  общече- 
лов'Ёческаго  образовашя,  зав']^щанными  Ёвроп*]^  ея  исторхей.  На 
какой  факультетъ  онъ  ни  поступитъ,  хотя  бы  на  медицинсшй,  онъ 
уже  вооруженъ  элементами  просвЬщен1я,  которые  навсегда  оста- 
вятъ  въ  немъ  неизгладимые  сл']^ды  общаго,  гуманнаго  образован1я. 
Такихъ  результатовъ  не  можетъ  дать  преподаванхе  ни  одного  изъ 
языковъ  новыхъ  народовъ.  Потому-то  въ  гимназгяхъ  классическихъ 
гуманное  образоваше,  воспитывающее  умъ,  нравственное  чувство 
и  эстетическ1й  вкусъ,  почерпается  преимущественно  изъ  класси- 
ческаго  обучешя.  Языкъ  родной  служитъ  только  дополнешемъ  къ 
этому  источнику  гуманности. 

Школы  реальныя^  лишенныя  этихъ  преимуществъ  классиче- 
скаго  образован1я,  тщетно  стремятся  восполнить  этотъ  недостатокъ 
исторхею  литературы  роднаго  и  нов'Ьйшихъ  языковъ. 

Наши  гимназгщ  при  незначительномъ  обучеши  латинскому 
языку  и  за  отсутств1емъ  въ  нихъ  языка  греческаго,  им'Ьли  и  до- 
сел*  имФютъ  характеръ  реалъныосъ  школъ.  Образованхя  гуманнаго 
онЬ  не  давали  и  досел*  не  даютъ.  Педагоги,  следуя  реальному 
методу,  стремились  восполнить  этотъ  недостатокъ  исторхею  лите- 
ратуры и  дошли  до  вреднаго  энциклопедизма,  какъ  это  основа- 
тельно замечено  на  учительскомъ  съ'Ьзд'Ь.  Последнюю  попытку 
удержать  въ  н-Ькоторыхъ  границахъ  произволъ  энциклопедизма, 
господствующ1й  въ  классахъ  русской  словесности,  предлагаетъ 
нын*  принятая  программа  для  поступающихъ  въ  университетъ.  Но, 
исходя  отъ  односторонняго  направлешя  реальнаго,  въ  виду  преоб- 
разовашя  русскихъ  гимназШ  въ  классичесюя,  эта  попытка  оказа- 
лась м'Ьрою  отсталою. 

Программа,    выработанная    учительскимъ  съ-Ьздомъ,  беретъ  гь 
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основу  предположенге  о  существовати  уже  въ  нашихъ  гимназхяхъ 
гуманнаго  образовашд,  и  разсматриваетъ  обучен1е  Отечественному 
языку  только  какъ  дополненге  къ  этому  классическому  воспиташю, 
и  сверхъ  того  —  ограничиваетъ  обучеше  грамматикой  и  практи- 
ческимъ  употреблен1емъ  языка. 

Очевидныя  достоинства  этой  программы  сл^дующ1я: 
1)  Приспособляя   обучеше   русскому    языку  къ   преподаванзю 
дзывовъ  древнихъ,  эта  программа  им^етъ  твердую  основу  класси- 
ческаго  направлешя; 

потому  2)  предохраняетъ  преподаванхе  отечественнаго  языка 
отъ  вреднаго  энциклопедизма; 

3)  сосредоточиваясь  на  язык-Ь^  она  значительно  очищаетъ  классъ 
отечественной  словесности  отъ  пустослов1я  и  произвола,  и  нако* 
нецъ — 

4)  практическимъ  направлешемъ  обезпечиваетъ  наши  гимназ1и 
въ  отношен1и  правильнаго  употреблен1я  языка  въ  письменныхъ 
упражнешяхъ. 

Что  же  касается  недостатковъ  программы,  то^  по  моему  край- 
нему разум^шю^  они  состоятъ  въ  сл^Ьдующемъ. 

1)  Уже  въ  самомъ  принцип:^,  принятомъ  программою,  заклю- 
чается причина  ея  несостоятельности  въ  настоящее  время.  Будучи 
составлена  по  образцу  программъ  н^мецкихъ  классическихъ  гим- 
наз1й  и  въ  предположенш  гуманнаго  образован1я,  которое  со  вре- 
менемъ  можетъ  быть  дано  нашимъ  гимназ1ямъ  обучен1емъ  класси- 
ческимъ,  программа  учительскаго  съ'бзда,  ограничивающая  препо- 
даваше  отечественнаго  языка  только  стороною  формальною  и  не 
дающая  никакого  историческаго  содержан1я,  можетъ  быть  полезна 
только  тогда,  когда  наши  гимназисты^  такъ  же  какъ  и  н^мецше, 
будутъ  свободно  читать  въ  подлинник'6  Гомера.  Виргил1я,  Софокла, 
и  изучать  ихъ  въ  отношеши  древностей  и  истор1и  литературы  и 
искусства.  Штъ  надежды,  чтобы  этихъ  результатовъ  достигли  наши 
гимназ1и  даже  черезъ  четверть  стол4т1Я.  Иное  д4ло  —  желать  во- 
Дворен1Я  въ  нашихъ  гимназ1яхъ  истиннаго  и  полнаго  гуманнаго 
образовашя,  въ  объем'Ь  н'Ьмецкихъ  классическихъ  гимназ1й,  иное, — 
въ  виду  будущихъ  надеждъ,  бол^е  или  мен^е  обманчивыхъ, — въ  на- 
стоящемъ  жертвовать  для  будущаго  гуманизма  въ  нашихъ  гимна- 
З1яхъ — всбми  средствами,  кашя  для  умственнаго,  нравственпаго  и 
эстетическаго  образован1Я  можетъ  дать  преподаван1е  отечествен- 
наго языка  и  словесности.  До  т:Ьхъ  поръ,  пока  у  насъ  еще  не 
водворится  истинно-гуманное,  т.-е.  классическое  воспитате,  наша 
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гимнад1и  еще  не  классическ1я,  а  реальныя,  и  когда  будутъ  настоя- 
щими классическими — неизвйстно,  потому  что  это  зависитъ  не  отъ 
1гредписан1й  правительства,  а  отъ  м']^стныхъ  и  временныхъ  средствъ. 
Программа,  составленная  для  гимназ1й  классическихъ,  какъ  бы  ни 
была   она   удовлетворительна,  безъ  существеннаго  ущерба  образе- 
вашю,  не  можетъ  быть  введена  въ  гимназ1яхъ  реальныхъ;  ибо,  какъ 
сказано,  т1^  и  друг1я  гимназш  не  могутъ  имЪтъ  одну  и  ту  же  про- 
грамму преподаван1Я   отечественнаго   языка   и  словесности.  Про- 
грамма учительскаго  съ']&зда  можетъ  годиться  для  нашихъ  гимназ1й 
по  малой  м'Ёр^  л'Ьтъ  черезъ  25.  и  то  въ  томъ  случае,  если  сча- 
стливыя  обстоятельства,  теперь  еще  непредвид^нныя,  будутъ  спо- 
собствовать у  насъ  усп'Ьшному  развипю  классическаго  гуманизма. 
2)  Опасаясь  энциклопедизма  и  произвола,  господствующихъ  у 
насъ  въ  гимназическомъ  преподаваши  отечественнаго  языка,  про- 
грамма учительскаго   съ'Ьзда    вдалась  въ  крайность  формализма  и 
безжизненной  схоластики.  Грамматика  и  логическ1е  разборы  разннхъ 
статей,    составляющ1е    преподаван1е  во  вс^хъ  семи  классахъ  гин- 
наз1и, — д4ло  очень   полезное,  но  оно  далеко   не  объемлетъ  всбхъ 
задачъ    преподаван1я.   Слово   получаетъ  свое  значен1е  отъ  мысли, 
и  логическое  расположен1е  сочинешя  есть  только  абрисъ,  вн'Ьшнее 
очерташе  бол4е  существенной  части  сочинен1Я,  именно   его  жиз- 
пениагОу  бытоваю,  историческаго  содержапгя.  Въ  н'Ьмецкихъ  гимна- 
З1яхъ  читаются  Нибелунги  и  друпя  произведешя  древней  н']^мецБОй 
литературы,  по  хрестомайи  Вакернагеля,  не  для  одного  только  язы- 
ка и  слога,  но  и  для  исторш  быта,  миоолопи  и  литературы,  каБЪ 
это  зам:Ьчено  и  въ  стать'!^  преподавателя  Поливанова,  приложенной 
къ  программ*  учительскаго  съ'^^зда.    На  упомянутомъ    мною   11ро- 
шлогоднемъ  съ4зд4  н'Ьмецкихъ  филологовъ  въ  Гейдельберг*  пред- 
положено    въ   гимназ1яхъ   чтеше   Лессинга    и   Гёте   въ    связи  съ 
исторхею   развитая    художественныхъ   идей,    при    пособхи    памят- 
никовъ  искусства.  Напротивъ  того,  программа  учительскаго  съезда 
требуетъ   только  чисто  вн^Ьшняго,  формальнаго, — грамматическаго, 
стилистическаго  и  логическаго, — разбора  разныхъ  статей  и  отрыввовъ 
изъ  писателей  новой  русской    литературы,    и   немногихъ    древне* 
и  народной;  именно:  изъ  жит1я  0еодос1я  и  изъ  Л'Ьтописи  Нестор»? 
Слова  о  полку  Игорев4  и  одной  русской  былины  (о  Садк*).  „Объ- 
яспенхе  этой  былины", — говоритъ  программа, — «должно  быть  направ- 
лено исключительно  на  особенности  языка  и  стиля.  Преподаватель 
не  касается  ни  историко-литературнаго    значешя.  ни  миеологиче- 
скихъ  элементовъ  былины". — Это  требоваше  едва  ли  исполнимо  на 
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практик'^  между  знающимъ  и  даровитымъ  учителемъ  и  способными 
учениками,  которые  непрем'Ьнно  пожелаютъ  вид'^^ть  въ  этой  былин^^ 
лакой-нибудь  смыслъ:  и  тогда  окажется  необходимымъ  объяснен1е 
реальное,  бытовое,  историческое.  То  же  должно  сказать  и  о  Жит1и 
веодос1я  и  о  Летописи,  и  о  Слов*  о  полку  ИгоревЬ — о  произве- 
ден1лхъ,    которыя   программа    предписываетъ   изучать  только  для 
языка  и  стиля.  Сверхъ  того,  едва  ли  можно  основательно  изучить 
спгилъ  какого-нибудь  произведен1я,  особенно  древняго,  независимо 
отъ  исторш  языка,  быта  и  литературы. — Точно  также  разборъ  от- 
рывковъ  и  небольшихъ    сочинен1й   Ломоносова,  Карамзина,  Пуш- 
Бпна^  ограничивается,   какъ    сказано,  т^мъ  же  ъяЬтвимъ,  схола- 
стическимъ  разборомъ  течешя  мыслей,  независимо   отъ   реальнаго 
содержан1Я,  которое  дается  исторхею  и  личностью   писателя,  такъ 
что   ученикъ   гимназш,  по    окончаши  курса,  прочитавшШ  такимъ 
образомъ  несколько  десятковъ   бол^е  или    мен'Ье  мелкихъ  статей 
и  отрывковъ,  не  обязанъ  знать  ни  Ломоносова,  ни  Жуковскаго,  ни 
Пушкина,  хотя  и  прочедъ  кое-как1я  выдержки  изъ  ихъ  сочинен1й. 
Поступивъ  въ  университетъ  съ  такими  отрывочными   и    поверхно- 
стными св*д'Ьн1ями,  молодые  люди  только  на  историко-филодогиче- 
скомъ  факультет'^  могутъ  восполнить  и  распшрить  свои  понят1Я  о 
русскихъ    Образцовы хъ  писателяхъ,  на  другихъ  же  факультетахъ 
навсегда  останутся  въ  полномъ  о  нихъ  нев']^д'1ши,  только  съ  зна- 
н1емъ  ихъ   именъ,  почерпнутымъ    изъ   политической  истор1и. — Это 
чисто-формальное  обучеше  отечественному   языку,   возможное  при 
гуманномъ  образованш  классическихъ  гимназ1й,  у  насъ  въ  насто- 
ящее время  можетъ  принести  существенный  вредъ — именно  въ  томъ 
противод'Ьйств1и,  какое  не  преминуть  оказать  реализмъ  и  энцвкло- 
педизмъ  схоластическому,  обучешю  отечественнаго  языка,  лишенно- 
му историческихъ  основъ  литературы    и  разборомъ  одн'З^хъ  вн'&ш- 
нихъ  формъ  доведенному  до  пустоты  излишнихъ  логическихъ  слово- 
ИЗВИТ1Й  и  тонкостей.  Противъ  удручающей  массы  матер1аловъ  ре- 
альнаго направлешя  классическое  образоваше  д'Ьйствуетъ  не  одни- 
ми склонешями  и  саряжешями,  а  тоже  массою  реальнаго  содержатяу 
которое  почерпается  изъ  непосредствеинаго  гЕВ.комствн.  съ  класси- 
ками. Ученикъ  классической  гимназ1и  получаетъ  гуманное  образо- 
ваше не  потому,  что  логически  разбираетъ  разные  отрывки,  а  по- 
тому   что  изучаетъ   именно    Гомера  или  Биргил1я.    Въ  т-Ьхъ  же 
гимназ1яхъ   въ   Герман1и  изучаются   Лессингъ  и  Гёте:  почему  же 
мы  опасаемся  для  своихъ  гимназ1й  предложить  изучеше  Ломоносо- 
ва, Жуковскаго   или   Пушкина^   и    скрываемъ  ихъ   имена  и  ихъ 
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историческую  деятельность  подъ  логомах1ей  тавъ  называемой  дис- 
позищи  разныхъ  отрйвковъ  изъ  ихъ  сочинен1й?— И  такъ,  програ1[м& 
учительсваго  съезда  хотя  и  составлена  по  методу,  принятому  ъъ 
влассическихъ  гимназ1яхъ  Герман1и,  но  существенно  уклоняется 
отъ  своего  образца.  Она  предоставляетъ  отечественному  языку  и 
словесности  несравненно  меньшее  значете  въ  гуманномъ  и  реальномъ 
образоваши,  нежели  сколько  допускаютъ  классическ1я  гимназ1и  н^- 
мецк1я  въ  преподаван1и  языка  и  литературы  н'Ьмецкой. 

3)  Не  смотря  на  строгость  въ  выдержк'Ь  и  въ  систематическом^ 
проведеши  принятаго  программою  принципа,  она  не  могла  избе- 
жать самыхъ  р^зкихъ  противоргьчгй  себ'З^  самой.  Это  произошло 
по  двумъ  причинамъ.  Во  первыхъ,  потому  что  составители  про- 
граммы чувствовали,  что  они  даЮтъ  эту  классическую  программу 
отечественнаго  языка  гимназхямъ  ег^е  реальнымъ,  а  для  того  вне- 
сли въ  нее,  какъ  воп1ющее  противор^чге,  чтеше  одной  п^сни  Ил1ады 
по  переводу Гитъдича  (въ  6-мъ  классЗ^),  съ  объяснен1Ями  не  только 
языка,  стиля  и  диспозицш,  или  расположен1я,  но  и  реальныхъ  от- 
дп»нгй,  предлагаемыхъ  ею  (черты  быта,  миеолопю  и  проч.),  и  даже 
отношенгя  автора  кг  своему  произведенгю.  При  этомъ  сделано  одно 
зам'Ьчанхе,  которое,  по  моему  мн^шю,  подрываетъ  всю  системати- 
ческую выдержку  программы,  и  которое  ясно  свид'бтельствуетъ,  что 
учительск1й  съ'1здъ  былъ  уб'Ьжденъ  въ  возможности  непременно 
ввести  эту  классическую  программу  въ  наши  еще  реальния  гимна- 
31И.  „Само  собою  разумеется", — сказано  въ  программ*,— » что  когда 
чтеше  Ил1ады  въ  предложенномъ  вид*  будетъ  возможно  въ  грече- 
скомъ  классе, — чтеше  ея  на  урокахъ  отечественнаго  языка  будетъ 
устранено''.  Если  здесь  сделана  уступка  для  Гомера  въ  ожидаши^ 
когда  упрочится  въ  нашихъ  гимназ1яхъ  классическое  обучеше^то, 
снисходя  къ  настоя тельнымъ  потребностямъ  учащихся  въ'  гуман- 
номъ образовангщ  для  чего  съездъ  не  далъ  ему  более  обширнаго 
развит1я  въ  программе  отечественной  словесности— конечно,  съ  тою 
же  оговоркою,  что  эта  уступка  допускается,  покаместъ  не  водво- 
рится въ  гимназ1яхъ  надлежащее  изучеше  древнихъ  классиковъ? 
Съездъ  это,  очевидно,  чувствовалъ,  и  сделалъ  другую  уступку, 
уже  въ  пользу  Шекспира^  изъ  котораго  рекомендуетъ  прочесть 
одну  трагедш  въ  7-мъ  классе.  Это — противоречае,  темъ  более  гру- 
бое, что  оно  въ  конецъ  подрываетъ  кредитъ  программы,  приняв- 
шей въ  основу  классичесд1й,  и  именно  филологическгй  принцвп'ь* 
Если  допущенъ  въ  программу  русскаго  языка  Шекспиръ,  то  не 
будетъ  конца  разнымъ  уступкамъ  и  исключеньямъ.  Самый  пр1емъ— 
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изучать  писателя  въ  перевод*!,  да  еще  не  вполне  удовлетворите  л  ь- 
номъ,  противенъ  строгому  классическому  методу,  основанному  на 
непосредсшвенномг  знакомсшв1ь  съ  оригиналомъ.  Таже  уступка  и 
такая  же  ошибка  программы — и  относительно  „Апологш  Сократа^ 
Платона,  въ  перевод'!  Карпова  (для  7-го  класса).  Вторая  причи- 
на противор!ч1й  программы  себ'Ь  самой  состоитъ  въ  р'Ьшительной 
невозможности  упорно  держаться  только  внешней  стороны  при 
объяснеши  произведешй  литературы.  Программа  учительскаго 
съ'Ьвда  не  допускаетъ  исторш  литературы  (состоящей  въ  свя- 
зи съ  истор1ей  быта  и  культуры),  и  читаетъ  съ  гимназиста- 
ми жит1е  0еодос1Я,  л-Ьтопись  Нестора  и  Слово  о  полку  Игорей* 
только  для  языка  и  стиля  ^  а  вмЬст'Ь  съ  т-Ьмъ  для  учени- 
ческихъ  сочинен1й  задаетъ  темы  по  т^мъ  же  произведеньямъ 
съ  точки  зр'бшя  литературы  и  быта;  а  именно  въ  6-мъ  классЬ: 
яСоставлев1е  на  основанш  об1^ящл,  разобраннаго  вълллссЬ^  харак- 
теристики быта  и  лицъ  (наприм.    по  житш   6еодос1Я,  по  л^то-* 

писи  Нестора" );  или  въ  7-мъ  классе:    „Отношен1е  древне-рус- 

скаго  писателя  къ  книжной  мудрости,  по  предислов1ю  Нестора  къ 
ЖИТ1Ю  6еодос1я,  по  посл'Ьсловш  мниха  Лаврент1я''  и  проч.  И  таже 
самая  программа  въ  6-мъ  классЬ,  какъ  приведено  выше,  запре- 
щаетъ  учителю  касаться  историко-литературнаго  значен1я.и  миео- 
логическихъ  элементовъ  русской  былины,  т.-е.,  ея  реальнаго,  бы- 
товаго  содержатя,  между  т'Ьмъ^  какъ  въ  томъ  же  класс*  по 
ИлЕад*  въ  перевод*  Гн*дича  изучается  бытъ  и  миеолопя  Грековъ. 
Отрывки  изъ  новыхъ  писателей,  отъ  Ломоносова  до  Гоголя,  изуча- 
ются только  ради  диспозицщ  а  не  содержашя,  которое  объясняется 
истор1ей  литературы,  устраненною  изъ  программы.  Наконецъ  это 
пративор*ч1е  программы  себ*  самой  высказалось  и  въ  результат*, 
въ  требован1и  на  экзамен*  7-го  класса  ;;,объяснен1я  избранныхъ 
образцовъ  (указанныхъ  выше  разсуждешй,  трагед1и  Шекспира, 
одной  п*сни  Ил1ады  и  т.  д.)  со  стороны  логическаго  ихъ  постро- 
ен1я  и  по  отношешю  къ  ихъ  содержангю^. 

4)  Противод*йствуя  пустослов1ю  и  произволу,  программа  учи- 
тельскаго съ*зда  даетъ  однако  поводъ  къ  тому  и  другому,  осно- 
вывая все  литературное  образоваше  гимназистовъ  на  разборть  об- 
разцовъ. Разборъ — это  пр1емъ  самый  растяжимый.  Всяк1й  учитель 
будетъ  разбирать  и  объяснять  образецъ  по  своему:  учителю  даро- 
витому это—широкое  поле  для  полной  свободы  его  мыслей  и  фан- 
таз1и;  учителю  недаровитому  (какихъ  больше)  это — камень  преткно- 
вев1я,  тяжелое  бремя,  которое  наляжетъ  невыносимою  скукою  на 
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сиособности  ученивовъ;  наконецъ  для  учителя  бойкаго,  съ  пикант- 
ными тенденц1ями — отличный  вонекъ,  на  воторомъ  т'Ьмъ  ловч'Ье 
ему  красоваться,  что  изъ  разбора  устранена  положительная,  ре- 
альная, т.-е.,  историческая  сторона.  Чтобы  решительно  и  оконча- 
тельно устранить  произволъ,  этотъ  главн^йшхй  порокъ  въ  препо- 
давати  отечественной  словесности,  необходимо  ввести  обязатель- 
ное руководство  для  реторическаго  или  логическаго  разбора,  или 
Руководство  къ  прикладной  логикть^  шли  что-нибудь  другое,  чтоза- 
м'Ьнило  бы  въ  гимназ1яхъ  и  реторику  съ  шитикой,  и  истор1ю  рус- 
ской литературы,  если  ужь  этотъ  предметъ  будетъ  обреченъ  на 
изгнаше  изъ  гимназическаго  курса.  Пока  не  будетъ  такой  книги, 
введете  программы  учительскаго  съезда  въ  гимназ1яхъ  невоз- 
можно. 

5)  Распространен1е  грамматическаго  обучен1я  по  вс']^мъ  семи 
классамъ  гимназ1и,  какъ  сказано,  составляетъ  одну  изъ  лучшихъ 
сторонъ  программы;  но  не  мн^  быть  судьею,  до  какой  степени 
можетъ  быть  полезна,  какъ  гимназическое  руководство,  моя  Ис- 
торическая Грамматика,  составленная,  какъ  я  надеялся,  для 
публики  бол^е  развитой  и  бол:Ье  знакомой  съ  истор1ей  русской 
литературы,  нежели  та  недалекая  публика  гимназистовъ  трехъ 
старшихъ  классовъ,  которую  программа  учительскаго  съезда  ли- 
шаетъ  возможности  узнать,  кто  таше  были  Ломоносовъ,  Держа- 
вннъ,  Фонъ  -  Визинъ  и  Пушкинъ.  —  Сверхъ  того,  за  отсутствхемъ 
въ  гимназш  Живаго^  интереснаго  преподавашя,  основанвгаго  на 
истор1и  литературы,  надобно  опасаться,  чтобъ  это  непрестанное 
заучиванье  параграфовъ  грамматики  не  повело  къ  отуп'&н1ю — ученн- 
ковъ  и  къ  апат1и — самихъ  учителей,  которые  могутъ  облегчить 
свою  обязанность  старинною  рутиною  —  задавать  ученикамъ  за- 
тверживать наизусть  §§  руководства,  чему  найдутъ  они  закон- 
ное оправдаше  въ  самой  программе,  которая  на  экзамен'^  7-го 
класса  требуетъ  именно  „теоретическиосъ  отв'бтовъ  по  грамматике 
русской  и  церковно- славянской".  Иное  д-Ьло  —  твердо  и  осно- 
вательно знать  грамматику  практически  и  давать  изъ  нея  ответы 
на  разборе^  текста,  и  иное  д^ло  отвечать  изъ  нея  теоретически, 
т.-е.  делать  перечни  грамматическимъ  правиламъ  по  §§-мъ  и  руб- 
рикамъ,  съ  разными  подразделешями  и  исключешями.  Так1е  от- 
веты даже  для  самаго  составителя  грамматики,  по  его  собствен- 
ному руководству,  были  бы  сущею  пыткою. 

6)  Школа  есть  пр1уготовлен1е   къ  общественной   деятельности, 
потому  вопросы    педагогическ1е,    въ    ихъ    общемъ  результат*  для 
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цивилизащи  страны,  не  могутъ  быть  отделены  отъ  вопросовъ  по- 
литичесвихъ  и  государственныхъ.  Вотъ  причина,  почему  публи- 
цисты тавъ  часто  берутъ  въ  свое  в^д'Ьнхе  педагопю.  Вопросъ  о 
преподаваши  отечественнаго  языка  въ  нашихъ  гимназ1яхъ  т^сно 
связанъ  съ  вопросами  о  русской  нащональности,  о  централизащи 
и  сепаратизм']^,  которыми  особенно  заинтересована  публицистика 
нашего  времени.  Ижкющхе  причину  игнорировать  русскую  нащо- 
нальность  въ  литератур^^,  какъ  выражен1и  жизни,  охотно  дали 
бы  просторъ  классическому  образовашю  въ  гимназ1яхъ  и  посп*]^- 
шили  бы  изученхенъ  Гомера  и  Виргил1я  удалить  на  задн1й  планъ 
Ломоносова,  Пушкина  и  другихъ  представителей  русской  цивили- 
защи н  нащональности.  Мохетъ  быть,  н'Ькоторое  оправдаше  этому 
предположешю  видимъ  въ  Западномъ  кра*!,  гд'Ь  съ  бдльшей  энер- 
Г1ей,  нежели  у  насъ,  преобразуются  гимназ1и  въ  строго-класси- 
ческ1я  школы,  и,  в'Ьроятно,  не  по  одному  только  тому,  что  та- 
мошняя публика  развитее  нашей.  Превосходство  русской  нащо- 
нальности надъ  малорусскою,  въ  отношеши  литературы,  можетъ 
быть  убедительно  для  учащихся  поколыши  южной  Руси  только 
при  возможно  полномъ,  для  гимназгй,  обозр'Ьши  литературныхъ 
заслугъ  лучшихъ  нашихъ  писателей,  начиная  съ  Ломоносова  до 
Гоголя,  а  не  въ  схоластическомъ  наблюдеши  надъ  ходомъ  мыслей 
въ  н'бкоторыхъ  отрывкахъ  изъ  ихъ  сочинешй.  Господствующ1й 
правительственный  языкъ  законно  и  прочно  преобладаетъ  надъ 
местными  нар'Ьч1ями  провинщй  не  потому,  что  на  немъ  препода- 
ются все  предметы  гимназическаго  учешя,  а  потому  что  самая 
литература  его  им^етъ  обязательную  силу,  заставляющую  всякаго 
образованнаго  человека  эту  литературу  выдать. — Хотя  программа 
учительскаго  съезда  составлена  для  гимназШ  только  Московскаго 
Учебнаго  Округа,  но  если  она  будетъ  утверждена  для  экзамена 
поступающихъ  въ  МосковскШ  университетъ,  то  получитъ  значеше 
всеросс1йское,  потому  что  въ  нашъ  университетъ  молодые  люди 
стекаются  отовсюду. — Въ  программ*  русскаго  языка,  будетъ  ли  то 
для  реальныхъ  или  классическихъ  гимназ1й,  должно  быть  заяв- 
лено полное  уважеше  въ  русской  нащональности  въ  лиц*  ея  луч- 
шихъ писателей,  изъ  которыхъ  главн^йшхе  должны  быть  коротко 
знакомы  всякому  поступающему  въ  Университетъ. 

Въ  заключеше    почитаю    нёлншнимъ    сказать  два  слова  о  са- 
момъ  съезде.  Съ  рветемъ,    очень    понятнымъ    въ    этомъ  новомъ 
для  нашей   педагогической    публики,    д^л*,    учительсюй    съ^здъ^ 
кажется^  слишкомъ  много  взялъ  на  свою  ответственность,  поусерд- 
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ствовавъ  въ  какую-нибудь  нед'Ьлю  выработать  ц^лую  гимнази- 
ческую программу  преподавашд  отечественнаго  лзыка  и  словес* 
ности;  потому  сл'Ьдуетъ  быть  снисходительнымъ  къ  этому  первому 
опыту.  Многое  сделано  на  съ'Ьзд^Ь  удовлетворительно;  много  под- 
нято д'Ьльныхъ  вопросовъ;  но  главное  и  существенное  еще  ожи- 
дается впереди. 


Мовологъ  Гамлета"^). 


Быть  или  не  быть?  Ботъ  въ  чемъ  вопросъ. 

Что  доблестнМ  душ'Ь:  сносить  удары 

И  стр'Ьлы  оскорбительной  судьбы, 

Или,  возставъ  противу  морл  6'6ДСТВ1Й, 

Въ  борьб*  покончить  съ  ними?  Умереть — 

Уснуть,  не  бол-Ье, — и  знать,  что  въ  сн4 

Вс^мъ  мукамъ  сердца,  тысдчамъ  страдашй, 

Съ  природой  жизни  нашей  неразлучныхъ, 

Конецъ  найдемъ  мы, — кто-бъ  не  пожелалъ 

Отъ  всей;  души  такого  окончанья! 

Но  умереть — уснуть;  уснуть!  Быть  можетъ, 

И  грезить...  вотъ  и  камень  преткновенья! 

Еак1я  грезы  въ  этомъ  смертномъ  сн% 

Насъ  пос^тятъ,  когда  стряхнемъ  съ  себя 

Всю  смуту  этой  жизни  на  земл4? — 

Вотъ  что  вцередъ  стремиться  намъ  м^шаетъ, 

Вотъ  отъ  чего  страданья  нашей  жизни 

Такъ  долго  длятся!  Кто  бы  перенесъ 

Ругательства  и  бичеванья  эти, 

Какими  современность  насъ  даритъ: 

Кто-бъ  перенесъ  всю  ложь  деспотовъ  наглыхъ, 

Обидное  презр-Ёнье  гордеца, 

Страдатя  отверженной  любви, 

Безсил1е  закона  и  нахальство 

Безстыдное  служителей  его, 

Пинки  ногой,  которыми  ничтожность 


*)  Печатаемый  впервые  отрывокъ  изъ  начатаго  повобнымъ  С.  А.  Юрьевымъ  пе- 
ревода шекспнровской  трагедш  н  пох-^щенное  ниже  переложен]е  релипознаго  стяхо- 
творешя  Лопе  де  Беги,  найдены  были  въ  бумагахъ  С.  А.  н  сообщены  его  семьею. 

Алекс^Ьй  Весел овск1й. 
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Достойнаго  съ  презр'Ёньемъ  награждаетъ, — 

Когда  избавить  можетъ  насъ 

Одинъ  ударъ  кинжала? 

Кто  бъ  сталъ  влачить  такое  бремя  жизни, 

Кто  бъ  гнзггься  сталъ  подъ  тяжестью  такой, 

И  вынесъ  все,  когда  бъ  не  страхъ, 

Чтб  будетъ  тамъу  какъ  пронесется  жизнь, 

Въ  безв'1стной  сторон*!,  откуда  н'1тъ 

Для  путниковъ  уже  возврата? 

Трепещетъ  воля^  нринуждаетъ  насъ 

Терпеть  все  зло,  но  не  спешить  туда, 

Гд*!  все  безвестно!  Страхъ  въ  насъ  губитъ  бодрость, 

И  ярк1й  цв:&тъ  могучаго  р'Ьшенья 

Бл:&дн'Ьетъ  предъ  напороиъ  тусклой  мысли, 

И  сила  замысла  великаго, 

Вперивши  взоры  вдаль,  идетъ  назадъ. 

Лишаясь  д'1ла.  Ахъ,  Офел1я! 

О,  нимфа,  помяни  гр'1хи  мои 

Въ  твоихъ  святыхъ  молитвахъ! 

Перев.  С.  А.  Юрьевъ. 


Мысли  свяценшоса  при  возношети  Свдтаго  Агвца. 

(Изъ  Лопе  де  Веги). 


Когда  преступными  руками  я  подъемлю 

Тебя,  мой  Царь,  Владыка  и  Господь  вселенное, 

Когда  я  въ  руки  гр'бшныя  пр1емлю 

Пречистый  Жертвы  даръ,  сей  даръ  любви  безц'Ьнной. — 

Дивлюсь  преступной  дерзости  моей, 

Дивлюсь  смиренной  кротости  Твоей. 


*  . 


Надъ  страшной  пропастью,  разверстой  подо  мною. 
Я  трепещу,  и  ужасъ  душу  леденитъ; 
Страдая,  ваюся  во  прах'б  пред^  Тобою. 
Спаси!  Душа  къ  Теб*  любов1ю  горитъ! 

Вишу  надъ  бездной...  Сердце  замираетъ... 

Мутится  умъ  и  сила  оставляетъ... 


* 


Изъ  рукъ  Твоихъ  не  выпусти  меня...  я  погибаю. 
Ты  Самъ  идешь  ко  мн'Ь,  Предв'Ьчная  Любовь! 
Тебя  принять  крестомъ  я  руки  простираю. 
Распну-ль  Тебя,  о  Боже  праведный,  я  вновь?! 

Любовь!  Готовлю  новый  крестъ  Теб-Ь! 

1уды  казнь  готовлю  я  себ*!. 


Любовь!  Сожги  меня  Твоимъ  Святымъ  огнемъ, 
И  зло  погибели  все  дымомъ  разнесется, 
И  пламенемъ  любви  къ  Теб'Ь,  очистясь  въ  немъ, 
Душа  моя  въ  Твои  селенья  вознесется. 
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О,  не  суди  меня  Твоею  кровью! 
Суди  Твоей  безм^^рною  любовью! 


Несу  Тебя,  несущаго  весь  М1ръ  любовью. 
Дивятся  ангелы,  дивятся  херувимы: 
Проливш1й  кровь  Твою — спасенъ  святою  кровью, 
Позорный  крестъ — престолъ  любви  непобедимой! 

Дивлюсь  спасенью  моему! 

Дивлюся  чуду  Твоему! 

Перев.  С.  А.  Юрьевъ. 


Заметки  о  словаре,  составлеввомъ  Гоголемъ. 

На  школьной  скамь'6,  въ  Н'Ьжин^,  Гоголь  уже  началъ  собирать 
матер1алн  для  малорусскаго  словаря:  указан1я  на  это  уц'бл'Ёли  въ 
самой  старой  изъ  сохранившихся  записныхъ  книгъ  поэта,  нын*!  при- 
надлежащихъ  его  насл'бдникамъ.  Эта  объемистая  книга,  переплетен- 
ная въ  кожу,  съ  напечатанными  съ  праваго  боку  буквами  алфавита, 
им'Ьетъ  следующее  заглавде:  „  Книга  всякой  всячины,  или  Подручная 
Энциклопед1я.  Составл.  Н.  Г.  Н'бжинъ.  1826".  Статьи,  вносивппя- 
ся  въ  „Подручную  Энциклопед1ю'',  располагались  въ  алфавитномъ 
порядк^^;  слова,  составлявш1я  д,лексиконъ  малоросс1йск1й", также  впи- 
сывались въ  эту  книгу  подъ  отдельными  буквами,  а  не  выд'Ёлялись 
въ  самостоятельное  ц'1лое.  Такъ,  на  страниц'^  35-й,  подъ  рубрикою: 
лЛекс.Малор. — Ж.Ж^  записано:  „Вага,  тяжесть;  ваги,  в^сы  {Те- 
резыу  коромысло  на  большихъ  в'Ьсахъ;  Шалькщ  малые  в'1сы). — 
Бермьяный,  то  же,  что  румяный. — Вчинкиу  проступкя. — Вгьщ  крыша 
на  диж'6,  или  на  скрын*. — Вздобный,  борзый. — Впенъ,  до  основа- 
Н1Я. — Волкилакъ,  оборотень,  превращающ1йся  въ  волка,  чтобы  пу- 
гать людей  и  душить  овецъ^по  злоб^  на  хозяевъ. — Вагсмы,  корытця, 
изъ  которыхъ  *дятъ  козаки. — Вадить,  тошнить. — Вашажокг,  при- 
водецъ.  —  Веремгя,  колобродъ.  —  Верстщ  вздоръ  говорить.  —  Ве- 
селкау  или  оселка,  радуга.  —  Вирва,  въ  три  вирвы,  въ  три  шеи. — 
Выкрутасомъ  танцовать — разными  т^лодвижешями,  выхилясомъ.^— 
Выргй,  м4сто,  куда  улетаютъ  птицы  на  зимовье. — Вырлоокгй,  пу- 
чеглазый.—  Виступцщ  туфли.  —  Висивкщ  отруби. — Ве^геря,  при- 
сядка.— Вериадло  (зхс!),  зеркало. — Высгькака^  дерзской". 

Въ  н'бкоторыхъ  случаяхъ  указываются  источники,  которыми  Го- 
голь пользовался  при  объяснен1и  отд:Ьльныхъ  словъ:  1)  небольшой 
словарь,  приложенный  къ  Опыту  собрангя  сшаринныосъ  Малороссии- 
сниссъ  пгьсней  Цертелева  (Спб.  1819),  2)  бол4е  подробный  словарь, 
напечатанный  при  книжке:  Малороссгйскгя  пгьсищ  изданныя  М.  Мак- 
симоеичемъ  (М.  1827  года)  и  3)  толковашя  отд'бльныхъ  словъ  въ 
Энеид'Ь  Котляревскаго  ^).  Малоросс1йск1Я  п'1сни  Максимовича  вы- 

1)  Тмъ  лодъ  бумою  Б  записано:  ^Байракь^  /?трцятг1;  (по  Маас.);  овратъ,  про- 
пасть, поросшая  шАеошъ'^  (по  Церт.).  Подъ  буквою  Л*:  »И1ипилАи%аторъ,переплетчлж>ъ 
(Котир.)**.  Подъ  бужвою  Е:  „Л1орою&,  лепешка  сухая  (ИвъдснешеКотжаревского).*'  Подъ 
буквою  Л:  щЖут  вагопитг,  погабветь  кто**  (требуется  пояснешя).  По  Котляр.** 
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шли  въ  св'Ьтъ  въ  1827  году:  изъ  этого  видно,  что  Гоголь  продол- 
жалъ  и  впосл'1дств1и  собиран1е  малороссхйскихъ  словъ,  начатое  въ 
1826  году.  Въ  ту  же  „Подручную  Энциклопедш^  внесенъ  довольно 
длинный  перечень  „именъ,  даемыхъ  при  крещенш",  съ  увазашемъ 
ихъ  внижныхъ  и  народныхъ  фориъ,  въ  тавомъ,  напр.,  вид'Ь:  „АндрШ, 
Андрйко,  Андрусь — Андрей".  На  страницахъ  139-й  и  140-й,  подъ 
буквою  К,  пом'Ьщенъ  „Комерческ1й  словарь".  Н'Ёкоторыии  объясне- 
шями  малоруссвихъ  словъ,  внесенными  въ  эту  записную  книгу, 
Гоголь  воспользовался  при  издаши,  отд'бльными  книжками,  ^^Вече- 
ровъ  на  хуторе  близь  Днканьки". 

Съ  пере'Ьздомъ  въ  Петербургъ  Гоголь  оставилъ  мысль  о  со- 
ставленш  малорусскаго  словаря;  въ  записной  его  книг'Ь,  заведен- 
ной въ  Петербурге  и  наполненной  яам'бтками  и  произведешями 
1832 — 1835  годовъ,  не  встречается  толковашй  малороссШскихъ 
словъ.  Поэту  открывался  для  наблюдешй,  для  изучен1я  совершенно 
новый  М1ръ;  провинщальная  жизнь  стала  тускнеть  въ  его  памяти  ^). 
Нужно  было  изучать  языкъ  этого  новаго  М1ра,  мало  того: — нужно 
было  изучать  разновидности  этого  языка  по  сослов1ямъ.  -Прислу- 
шиваясь къ  живой  р^чи  русскаго  народа.  Гоголь  чувствовалъ  въ 
то  же  время  потребность  знакомиться  съ  лексиколопею  велико- 
русскаго  языка,  чтобы  правильно  на  немъ  выражаться  и  писать, 
чтобы  усвоить  себе  русскую  литературную  р-Ьчь.  Письма  Гоголя 
къ  роднымъ  и  знакомымъ,  относящ1яся  къ  его  школьному  пер10ду, 
даютъ  намъ  возможность  составить  себе  ясное  понятхе,  въ  чемъ 
именно  состояли  недостатки  Гоголевскаго  языка:  письма  богаты 
провинщализмами;  слова  употребляются  въ  нихъ  нередко  совс^мъ 
не  въ  томъ  значеши,  какое  закреплено  за  ними  въ  русскомъ  ли- 
тературномъ  языке;  не  мало  словъ,  искусственно  и  неправильно 
образованныхъ;  глаголы,  оканчивающгеся  на  ол,  употребляются 
почти  постоянно  безъ  этого^местоимен1я  ^);  правила  ореографш  кябъ 
будто  неизвестны  Гоголю. 

Гоголь  поразилъ  Пушкина  неправильностью  своего  литератур- 
наго  языка.  Възаметкахъ  1830 — 1831  г.Пушкинъзаписываетъ:  ,Вогь 
уже  16  летъ,  какъ  я  печатаю,  и  критики  заметили  въ  моихъ  сти- 


')  Сочяяен1я  и  письма  Гогола,  изд.  Кулиша  V,  261.  ^)  Вотъ  несколько  орим^ровъ: 
^Урочеявое  времл*'  (У,  59);  „наименить''  (V,  55,  56);  „Ты  внаешь  в(гЬхг  вашвхъ  с]- 
ществователей,  вс^хъ  населившихъ  Н^жинъ**  (У,  56);  „хить  въ  разро8нен1н*  (У,  53); 
цне  поравскахете  ли  чего-нибудь  нанъ  животрепящаго''  (У,  62);  „ц'Ьлую  ихъ  сотеро 
равъ''  (У,  61);  „увнай,  что  стоить  пошитье  самое  отличное  фрака**  (У,  60);  „ч^нъ  бол^^е 
близится  м^та  свиданья**  (У,  53,  50);  „вамъ  много  заботь  и  до  пропасти  д^лъ"(У,  49): 
прикубнивъ  (У,  61);  ^несбытодумге'  (У,  49);  „я  думаю,  что  къ  празднику  зима  гораздо 
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:хахъ  пять  грамматическихъ  ошибокъ  (и  справедливо);  я  всегда 
Ч5ылъ  имъ  искренно  благодаренъ  н  всегда  поправлялъ  зан']^ченное 
м'Ьсто.  Прозой  пишу  я  гораздо  неправильн:&е,  а  говорю  еще  хуже, 
я  почти  такъ,  какъ  пишетъ  Гоголь "  *).  Погр'Ьшности  противъ  лите- 
ратурной р4чи  пестрятъ  петербургская  письма  Гоголя  *)  и  его 
первыя  литературныя  произведешя;  съ  течешемъ  времени  он'Ь  ста- 
новятся р'Ьже,  но  поэтъ  никогда  не  могъ  очистить  отъ  нихъ  свои 
ч;очинен1я.  6ъ  начал'Ь  декабря  1846  года,  когда  уже  окончены  были 
Гоголемъ  вс^  напечатанныя  имъ  при  жизни  произведен1я,  онъ  пи- 
•салъ  Плетневу:  „Я  до  сихъ  поръ,  какъ  ни  бьюсь,  не  могу  обра- 
Ч^отать  слогъ  и  языкъ  свой,  первыя  необходимыя  оруд1Я  всякаго 
писателя:  они  у  меня  до  сихъ  поръ  въ  такомъ  неряшестве,  какъ 
ни  у  кого  даже  изъ  дурныхъ  писателей^  такъ  что  надо  мной  им'Ьетъ 
право  посм'Ьяться  едва  начинающ1й  школьникъ.  Все  мною  написан- 
ное зам'Ёчательно  только  въ  психологическомъ  значеши,  но  оно  ни- 
какъ  не  можетъ  быть  образцемъ  словесности,  и  тотъ  наставникъ 
поступитъ  неосторожно,  кто  посов'Ётуетъ  своимъ  ученикамъ  учиться 
у  меня  искусству  писать"  •). 

Гоголь,  действительно,  долго  „бился*,  чтобы  обработать  свой 
языкъ  и  слогъ.  „Надобно  сказать*^, — признается  онъ, — „что  я  по- 
лучилъ  въ  школе  воспитанье  довольно  шюхое,  а  потому  и  не  муд- 
рено, что  мысль  объ  ученьи  пришла  ко  мне  въ  зреломъ  возрасте. 
Я  началъ  съ  такихъ  первоначальныхъ  книгъ,  что  стыдился  даже 
показывать  и  скрывалъ  все  свои  занятхя"  ^).  Въ  составъ  этого 
ч^амообученья  Гоголя  входило  и  грамматическое  и  лексикологиче- 
ч;кое  изучеше  русскаго  языка.  Памятникомъ  этихъ  занят1й  остался 
напечатанный  выше  (стр.  24 — 54)  „Сборникъ  словъ  простонарод- 
ныхъ,  старинныхъ  и  малоупотребительныхъ*.  Рукописная  тетрад- 
ка, въ  которую  тщательно  нереписанъ  начисто  Гоголемъ  этотъ 
„Сборникъ",  не  имеетъ  заглав]я.  Поэтъ  началъ  выписывать  мате- 
р1алы  для  этого  „Словаря"  не  ранее  1835  года  иокончилъ  не  ра- 
нее 1848  года. 


7ве1ичится"  (У,  30);  «объ  которой  тн,  я  думаю,  сакъ  знаешь,  какого  я  мубокаго 
ч^в^дйни**  (У,  57);  „мы  теперь  жквемъ  въ  совершенвоиъ  вабыть'Ь:  ьсЬ  ра8ъ4}хал1сь" 
{У,  31);  ^убжагодарю  васъ  за  неаабвпе*  (У,  46);  „теперь  мн*!  нужно  не  бож'Ье  80  руб- 
лей Д1Я  сд1игки  платья  л^тняго"  (У,  88);  9вееостоан1е  ии^ть  ее*  (У,  58);  «онъ  берется 
на  себя  доставить  н^которнл  вещи;  остальныя  могу  искупить  зд'Ьсь"  (У,  28);  „ут^ши- 
тельная  мысль,  ориближаеи&я  праздникомг  Рождества**  (У,  44);  „ие  находя  вд-Ьсь  нк 
одного,  кому  бн  могъ  выверить  мншлев1я  свои*'  (У,  55).  ^)  Сочннешя  Пушкина,  изд. 
Литературнаго  фонда,  У,  135.  *)  Ср.  Сочивен1я  и  письма  Гоголя  У,  209,  216,  222, 
:232,  237,  238,  245,  250.  ')  Сочпнешя  Гоголя,  изд.  10-е,  1У,  288.  Ср.  впрочемъ,  тамъ  же 
^стр.  281— 282.  ^)  Сочннев1я  Гоголя,  ивд.  10-е,  1У,258. 
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Самая  значительная  часть  словъ,  вошедшихъ  въ  „Сборникъ*" 
Гоголя,  заимствована  составителемъ  изъ  книги,  обратившей  на  себя, 
при  появлен1и  въ  св^ктъ,  внимаше  русскикъ  писателей  и  ученыхъ 
и  удостоенной  Академ1ею  Наувъ  полной  прем1и  Демидова:  „Русско- 
французскШ  словарь,  въ  которомъ  Русск1Я  слова  расположены  по 
происхожден1Ю,  или  этимологической  лексиконъ  Русскаго  языка, 
составленный  Ф.  Рейфомъ**  (С.-Петербургъ,  1835  г.).  Самъ  Рейфъ 
на  заглавномъ  лисгЬ  „  Словаря^  такъ  излагаетъ  содержанхе  своей 
книги:  „1)  Сравнеше  Славяискихъ  корней  съ  корнями  Санскрит- 
скими, Персидскими,  Греческими,  Латинскими,  Германскими,  Араб- 
скими  и  Еврейскими;  2)  Этимолтя  Русскихъ  словъ,  заимствован- 
ныхъ  изъ  другихъ  языковъ,  Бвропейскихъ  и  Азхятскихъ; — 3)  Сверхъ 
словъ  общеупотребительнаго  языка  техничеше  термины  матема- 
тичесюе,  военные,  морскхе  и  архитектурные  и  вообще  употребляе- 
мые во  всбхъ  Искусствахъ  и  Наукахъ,  и  великое  число  выраженш 
и  словъ  древнихъ  и  нов'ёйшихъ,  простонародныхъ  и  м^тныхъ,  не 
помЬщенныхъ  ни  въ  одномъ  изъ  Словарей,  доныне  изданныхъ; 
4)  Опредтьмнгя  Русскихъ  словъ  и  разный  ихъ  значенгя^  въ  соб- 
ственномъ  и  переносномъ  смысле,  объясненныя  на  Франц  узскомъ 
язык^  синонимами,  или  однозначащими  словами,  съ  примпрами 
изъ  лучшихъ  Авторовъ  и  съ  озцачен1емъ  грамматическаго  согласо- 
вангя  пуправленгя  словъ; — 5)  Показаше  ударенгя  на  вс:Ьхъ  словахъ; 
6)  Сокращен1е  Русской  Грамматики^  съ  синоптическими  таблицами 
склонешй  и  спряжешй; — 7)  Русская  Азбука^  сравненная  съ  Азбукою 
Санскритскою,  Арабскою,  Еврейскою  и  Греческою; — 8)  Синоптиче- 
ская таблица  Россгйскиосъ  чиновъ  и  степеней  воеиныхъ,  граждан- 
скихъ  и  дудовныхъ; — 9)  Таблица  Росс1йскихъ  вгьсовЪу  мтьръ  и  мо- 
нетъ,  съ  приведен1емъ  ихъ  во  Французск1я  м'Ьры; — 10)  Алфавитный 
списокъ  всбмъ  Русскимъ  словамъ,  пом^щеннымъ  въ  семъ  Словар'Ь; 
для  удобнМшаго  пршскашя".  По  своему  содержанш^  Словарь  Рейфа 
очень  пригоденъ  былъ  для  этимологическаго  изучешя  Русскаго 
языка  безъ  пособ1я  наставника.  Пушкинъ  обращался  къ  этому  лек- 
сикону для  уяснен1Я  производства  словъ  и  высказывалъ  мысль, 
что  „не  худо  бы  взяться  за  лексиконъ  или  хоть  за  критику  лев- 
сиконовъ^  ^).  Можетъ  быть,  онъ  в  рекомендовалъ  Рейфа  Гоголю. 
Еакъ  бы  то  ни  было,  посл'^^днхй  запасся  этимъ  словаремъ  до  отъ- 
езда за  границу  и  принялся  старательно  изучать  его.  За  границею 
въ  затруднительныхъ  ореографическихъ  случаяхъ  Гоголь  приб'Ьгалъ 
къ  я  Этимологическому  лексикону  **  Рейфа  *). 


1)  СочЕнен1я  Пушкина,  У11,  258.  ^  Авневковъ,  перетсывавпой  въ  Рим*!,  подъ  двж 
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Составленный  Гоголеиъ  „Сборнивъ  словъ  простонародныхъ,  ста- 
ринныхъ  и  малоунбтребительннхъ'*  (см.  выше,  стр.  24 — 54)  свидетель- 
ствуетъ  очень  красноречиво,  что  поэтъ  старательно  изучалъ  книгу 
Рейфа:  д'Ьлалъ  изъ  нея  выписки,  которыд  или  приводилъ  потомъ 
въ  алфавитный  порядокъ,  или  оставляли  иногда  въ  той  последова- 
тельности дтинологической,  въ  какой  слова  расположены  въ  лек- 
сиконе Рейфа — по  корнямъ.  Опред^летя  значенхй  словъ,  внесен- 
ныхъ  въ  „Сборникъ"  Гоголя,  переведены  съ  французскихъ  опре- 
делешй .  Рейфа.  Последшй,  въ  свою  очередь,  переводилъ  эти  опре- 
делешя  на  французскШ  языкъизъ  „Словаря  Акаден1иРосс1йской^, 
первое  издаше  котораго  (1789 — 1794  г.)  расположено  было  въ  эти- 
мологическомъ  порядке  —  по  алфавиту  корней.  Переводя  на  рус- 
СК1Й  языкъ,  изъ  9 Лексикона  Рейфа",  определешя  словъ,  вписан- 
ныхъ  въ  „Сборникъ'*,  Гоголь  конечно  не  зналъ^  что  самъ  Рейфъ 
переводилъ  эти  определешя  изъ  „Словаря  Акадеши  Россайской'', 
иначе  онъ  заменилъ  бы  свои  переводный  съ  французскаго  толко- 
ватя  текстами  Академическаго  Словаря.  Определешя  словъ  въ 
„Сборнике "  Гоголя  ближе  къ  „Этимологическому  Лексикону''  Рейфа, 
нежели  къ  „Словарю  Россхйской  Академ1и^  (по  первому  и  второвсу 
издашю)  и  къ  „Словарю  церковно-славянскаго  и  русскаго  языка**, 
изданному  Вторымъ  Отделенхемъ  Академ1и  Наукъ  (1847  г.).  Напр. 
-слово  крестовая  определяется  у  Гоголя:  такъ:  „ комната,  въ  которой 
крестятъ  детей**  (стр.  27).  Это  определеше  сокращено  изъ  следую- 
щаго  текста  Рейфа:  сЬатЪге^  ой  Гоп  &18сп(;  еЬ  Ъар118е  1е8  еп&п1» 
4ёро8ё8  апх  еп]Гап(8  (гопуёз  (р.  458);  въ  Словаряхъ  Росс1йской 
Академ1и  такого  определешя  нетъ.  У  Гоголя:  „нарокь^ — (значекъ), 
пределъ;.  у  Рейфа:  „(еппе,  1етр8  бхё;  80Г(;,  та1ё&се,  сЬагше,  80г- 
Шёде**;  въ  Акад.  Словаре  нетъ  слова  „пределъ**,  есть:  1)  имя, 
назваше  и  2)  „срокъ**,  „определенное,  уреченное,  назначенное  къ 
чему  время**.  У  Гоголя:  „оловина  —  всякое  пьяное  питье,  не  вино** 
{стр.  30);  у  Рейфа:  „(;оп(е  Ъо188оп  ешугап(е  й  Гехсер1;10п  йп  уш**  (641); 
въ  Акад.  Словаре  по  первому  и  второму  издашю:  „Всяшй  хмель- 


товку  Гоголя,  первую  часть  |,Мертв11хъ  Душъ^,  равсжавываетъ:  „Помню,  ваприм^ръ,  тго, 
передавая  ему  нагасаввую  фразу,  я  вм1гето  проднктоваяиаго  нмъ  сяова  ,уЩеБатурва* — 
употребшг  „штукатурка".  Гого1ь  оставовися  н  спрооиъ:  „отъ  чего  такъ?* — „Да  пра- 
вв^ьн^е,  кажется'' .  —  Гоголь  поб^жа^ъ  къ  книжшшъ  шкафамъ  свовмъ,  выяулъ  оттуда 
какой  -  то  яексвкопъ,  пргисксиь  Н1ме1^/к%й  корень  слова,  русскую  его  передачу  и,  тща- 
тельно обсл'Ьдовавъ  вс4}  доводы,  закрнлъ  книгу  и,  поставввъ  опять  на  мФсто,  сказаяъ; 
«А  за  вауку  свасибо*.  Воспомяван1я  в  врнтвчесие  очерка,  I,  196.  Этимъ  лексикономъ 
могла  бнть  только  книга  Рейфа.  Ср.  стр.  1087. 
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ный  напитокъ,  крои'Ь  винограднаго  вина^  ^).  У  Гоголя:  у,выворот' 
ныв  башмаки  —  въ  одну  подошву^  (стр.  45);  у  Рейфа:  ^Зооиегь  ^ 
8Ш1р1е  8ете11е";  въ  Сдовар'Ь  Росс.  Акадешй:  „Речеше  сапожниче- 
ское, означающее  башмаки  или  сапоги,  у  коихъ  подошва  изъ  нутри 
безъ  каймы  къ  передамъ  пришивается^.  Во  второмъ  издаши: ,, Обувь* 
изнутри  на  внворо1'ъ  безъ  каймы  къ  передамъ  пришиваемая,  иди 
въ  верхъ  бахтармою  шитая  для  смазывашя'^.  У  Гоголя:  ^стихира— 
п!1снь,  поемая  въ  заутрен.  и  вечерню"  (стр.  37);  у  Рейфа:  „саМхдае 
Ае  1опапке8  дп'оп  сЬап1;е  апх  шаНпез  е1;  ап  тёргез";  въ  СловарЪ 
Рос.  Ак.:  „тропарь  похвальный,  стихами  сложенный,  поемый  н& 
утрени  и  вечерни*.  У  Гоголя:  ^харгусь  —  рыба  (ТЬут);  у  Рейфа: 
;,(;Ьуш,  ошЪге  Ае  гтёге^;  въ  Акад.  словаряхъ  н^тъ  слова:  ТЬут.  У 
Гоголя:  „однорядка — праздничное  платье'';у  Рейфа:  „ЬаЫ(  ЛеЙ1;е"; 
въ  Словар^Ь  Росс.  Академ1и  (по  2-му  издашю):  „Уборное  платье,  об- 
щее многимъ,  одинаковаго  цв^та,  покроя  и  прочаго  портнаго  при- 
бора". У  Гоголя:  у^пеструха — степная  курица"  (стр.  53);  у  Рейфа: 
„ппе  рои1е  Ае  Ъгиуёге";  въ  Словаряхъ  Росс.  Академ1и  атого  слова  н^тъ. 
При  слабомъ  зван1и  французскаго  языка^  Гоголь  нер^Ьдко  пе- 
реводитъ  опред^лешя  Рейфа  неточно  или  неверно.  Напр.  въ  „Сбор- 
ник']^" Гоголя  „засттьнокъ — ответная  комната"  (стр.  25);  опред4- 
лен1е  переведено  изъ  Рейфа:  „сЬашЪге  Ае  1а  диезИоп''.  Въ  „Сло- 
вар^^  Росс1йской  Академ1и":  „Такъ  называлось  прежде  м'бсто,  гдЪ 
допрашивали  съ  истязанхемъ  обвиняемаго  или  обличаемаго  въ  чемъ- 
либо".  У  Гоголя:  „ порнг^хг-^панданъ  къ  картин*"  (стр.  31);  у  Рей- 
фа: „р1ёсе  А'ипе  раите;  репЛап!,  (аЫеап  еп  8ушё<;пе  атес  пп  аи1ге"; 
въ  Акад.  Словаре  (по  1-му  изданш):  пподходяпцй  подъ  пару^;  по 
второму  издан1ю:  ^дружка  какой  вещи".  У  Гоголя:  янахрапомъ— 
живою  силою"  (стр.  28);  у  Рейфа:  „к  !огсе  оиуег1;е,  йе  чгуе  Гогсе, 
атес  У1о1епсе";  въ  Словаре  Рос.  Ак.:  „насильно,  отъемомъ".  У  Го- 
голя: „ночёсь — прошлая  ночь**  (стр.  52);  неверно  переведено  опре- 
Д'Ьлен1е  Рейфа,  отм^^тившаго  это  слово  наргьчгемъ  (а<1у.):  у^Ы  тИ 
раззёе",  т.-е.  въ  прошлую  ночь.  У  Гоголя:  „община — общее  доб- 
ро"; у  Рейфа:  „Ыеп  сошшип".  У  Гоголя:  у^мутовка — мельница, 
малая,  болтунья";  у  Рейфа:  „тоиИпек,  ЬШп  роиг  гетиег;  Гетше 
ЪаЫНагде":  Гоголь  см^Ьшалъ  шоаИпе!  съ  тоиЦп.  Иногда  опред^- 
лешя  Рейфа  передаются  Гоголемъ  сокращенно,  переводятся  не 
вполне  и  потому  въ  объяснен1яхъ  Гоголевскаго  „Сборника"  зам*- 


^)  Ср.  также  опред11ея1я  елоп»:  „глупншъ,  головщнвъ,  горюпяпва,  громовдъ,  18- 
гага,  кабаргииная,  каворва,  лястовива,  поватннй,  тяжъ,  увш,  хаяванъ,  качарвАг 
куябаба,  ледвецъ. 
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чается  неточность,  которую  легко  было  устранить  простою  справ- 
кою съ  „Словаремъ  РоссШскоК  Академ1и"  ^).  Нер'&дко  французсшя 
опред:Ьлен1Я  Рейфа  оставляются  Гоголенъ  безъ  перевода,  или  при- 
соединяются къ  переводному  опред'Ьленш  ').  Внося  изъ  книги 
Рейфа  слова  въ  свой  „Сборникъ'',  Гоголь  часто  искажалъ  ихъ  не- 
правильнымъ  правописанхемъ  или  описками '). 

Слова,  заимствованный,  вм'бст^  съ  опред'бленхями  ихъ,  изъ 
„Этимологическаго  лексикона  Рейфа,  составили  основный,  перво- 
начальный слой  въ  „Сборнике"  Гоголя.  ВпослФдств1и  п08тъ  по- 
знакомился съ  „Словаремъ  церковно-славянскаго  и  русскаго  язы- 
ка, составленнымъ  Вторымъ  Отд'к1ен1емъ  Императорской  Академш 
Наукъ'' (1847  г.):  книга  эта  доставила  новый  матерхалъ  для  „Сбор- 
ника'' Гоголя. 

Изъ  „Словаря  церковно-славянскаго  и  русскаго  яеыка^  Гоголь 
1)  внесъ  въ  свой  „Сборникъ''  (нередко  безъ  опред:&лешя  значешя) 
значительное  количество  словъ,  которыхъ  не  было  въ  лексиконе 
Рейфа  *),  и  кром^  того  2)  заимствовалъ  н'Ьсколько  опред^^лешй 
отд'Ьльныхъ   словъ   *).    „Словаремъ    РоссШской  Академш*'   Гоголь 

1)  Ср.  слова:  „Дыиволокъ,  жаровая  туша,  зватай,  вадолба'. 

*)  Ср.  слова:  ^палтусъ  (стр.  31),  постатейно  ^88),  проборъ  (84),  разстрой  (86), 
скалка  (86),  смерчь  (37),  сиольчугъ  (87),  выблинвн  (45),  дербовать  (47),  перепадкя  (58). 

')  Такъ  въ  „Сборник^^  Гоголя  чнтаемъ:  „жератокъ,  жеровина,  затрапецъ,  ка- 
дамныокъ,  кривушина,  обозъ,  осиль,  осмич1е,  павилица,  падъ,  парва,  подклеть,  пона- 
ровникъ,  попасио,  посторонъ,  потесъ,  разсклепать,  разсклинивать,  распопъ,  румявка, 
р^ха,  р^жуга,  р1шша,  саинвч1й,  скрнпувъ,  сойма,  сычухъ,  ужничество,  укругъ,  хво- 
стнть,  хожеыное,  хранидьникъ,  Ц'Ьннна,  черн^ль,  шншвмола^  безсердннй,  сбуха,  выт- 
щцкъ,  вит^нь,  вып^ствовать,  захододъ,  камчюга. 

^)  Таковы  слова:  возвожден!е,  воушеца,  вспухлина,  всевнновный,  выв'Ьскн,  высла- 
внтц  жора,  зв'Ьздонаблюдалище,  зломудр1е,  извертка,  извольничаться,  изгулъ,  ивдой» 
излукавствовать,  ^ииоцв^тннй,  инокол'Ънннй,  инообразннй,  користый,  кошен1е,  лабзить^ 
ся,  льяло,  набедерникъ,  намой,  ваполье,  васбалмашъ,  веблазвый,  веодержимо,  веподоб- 
ный,  веудобь  (?),  вечадство,  вовица,  обелъ,  обонполъ,  осметовъ,  осьмиграввикъ,  отмо- 
ива,  отвел^же,  отвюдуже,  перевясло,  подбреж1е,  подвохъ,  подымиам  ( — ое),  преду  став* 
.%ен%е,  савка,  самоборство,  ссшобратъ,  самогласная,  сведеввики,  св^товачальвнкъ,  слад- 
коухаввый,  смолебникъ,  сосвнд^тель,  среднград1е  (средоград1е  Ак.\  сусакъ,  теза,  тр«- 
ухъ,  тричнслеввый,  угрюметь,  утивъ,  уять,  шагла,  балабойщикъ,  бездорожица,  безоб- 
рочный,  благодвижвнй,  бдагодерзоствнй,  благоизбранвый,  благозвамевнтый,  благоум- 
ный,  оалмка,  вгрузить,  ведрыяль^  верхотворецъ,  верхоеншеь^  взрыхлить,  внброскп,  влас^ 
тодержецъ,  вмавивать,  валомъ  валить,  выклепать,  высокодержаввый,  высовосердый,  ве- 
рейка, верхоо%ща,  вещелюбе^^Ьу  взбранвый,  взъемъ,  вкраплять,  влалом9ьръ,  водоперица, 
волчавь,  вресевь,  зауторввкь,  изврачевать,  иновидный,  инор:Ьч1е,  инбчимъ,  каурка,  красо- 
витый,  мекать,  милеть,  многогдасный,  вародов^щатель,  несмутвыЙ,  вовод^йство,  об'Ьручь, 
•  огнемпръ,  опр^лина,  отс^лый,  первозданвый,  первоверховвый ,   плясавнца,  кашлювъ. 

')  Ближе   кь  ,,Сдоварю   церковво-слав.  и  рус.  языка^,  ч^мь   кь  лексикону  Рей- 
фа, опред'кдев1я  сл^дующихь  словь:  „тропарь,  картауна,  маховыя  перья,  поб'Ьжвмкь'' 
толковав1я  акад.  Словаря  и  Рейфа  слиты  въ  опред'&левш  словъ:  »ирха,  дыва*^. 
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почти  не  пользовался,  составляя  свой  „Сборникъ^:  йы  зам^тиди 
только  два  простонародння  слова  (трелюдг  и  колышка),  заим- 
ствованныя  изъ  этого  ^, Словаря^  и  не  принятия  въ  ^Словарь  цер- 
вовно  -  славянскаго  и  русскаго  языка  *";  зато  изъ  посл'Ьдняго  въ 
„Сборникъ"  Гоголя  внесено  н:Ьсколько  словъ,  которнхъ  н^тъ  въ 
„Словар^^  Росс1йской  Акадеши^  ^). 

Таковы  главные  источники,  изъ  которыхъ  Гоголь  черпалъ  ма- 
тер1алы  для  своего  „Сборника  словъ  простонародныхъ,  старинннхъ 
и  малоупотребительныхъ".  На  основаши  указанныхъ  источниковъ 
можно  приблизительно  опред'Ьлить  время  составлен1я  самаго  ^  (Сбор- 
ника ^:  онъ  начатъ  не  ран^е  1835  года,  когда  вышелъ  въ  св^тъ 
яЭтимологическ1й  лексиконъ"  Рейфа,  и  былъ  продолжаемъ  и  пос- 
л^^  1847  года,  когда  Вторымъ  Отд'блешемъ  Императорской  Ака- 
демш  Наукъ  изданъ  былъ  «Словарь  церковно  -  славянскаго  и  рус- 
скаго языка  ^.  Гоголь  не  оставлялъ  этого  труда  до  конца  своей 
жизни.  Работа  его  надъ  Лексикономъ  Рейфа  и  Словаремъ  Втораго 
Отд%лен1я  Академ1и  возобновлялась  вън:&сколько  прхемовъ:  на  это 
указываетъ  расположеше  словъ,  вошедшихъ  въ  составъ  уц^ЬхЬв- 
шей  части  труда  Гоголя,  въ  тетрадк'Ь  недописаннаго  и  не  им'Ью- 
щаго  заглав1я.  ,С0орникъ^  распадается  на  дв^^  части,  состав- 
ленный, очевидно,  въ  разное  время;  ошЪ  разделены  въ  рукописи 
поперечною  чертою  (стр.  42).  Въ  первой  части  „Сборника" 
(стр.  24 — 42)  слова  расположены  въ  строгомъ  алфавитномъ  по- 
рядк'Ь;  во  второй  части  алфавитный  порядокъ  не  выдержанъ:  она, 
очевидно,  не  получила  окончательной  обработки.  Въ  начал^Ь  вто- 
рой  части  (отъ  слова  ^бабничать^  до  слова  „выведенышъ"  вклю- 
чительно, стр.  42 — 45)  слова  расположены  въ  тоМъ  порядке,  въ 
какомъ  вы1писаны  были  изъ  Лексикона  Рейфа  (стр.  15 — 81), 
гд^^  они  расположены  (подъ  буквами  б  ж  в)  въ  алфавитномъ 
порядк*!  корней;  потому  въ  „  Сборнике "  Гоголя  стоятъ  рядомъ: 
„ багрильщикъ ^  и  „подбагорщикъ",  „бойка''  и  „заб1Ячливость, 
вразбивку,  субой,  убойчивый*".  Начиная  съ  слова  „вывалка" 
до  конца  „Сборника^,  Гоголь  снова  располагаетъ  слова  по  алфа- 
витному порядку  который,  впрочемъ,  нер'Ёдко  нарушается  встав- 
ками, повидимому,  позднтьйшаго  происхожден1Я.  Этотъ  посл^дшй 
отд-Ьлъ  „Сборника"  обнаруживаетъ  другой  ходъ  работы  надъ  „Лек- 
сикономъ Рейфа",  несогласный  съ  т:Ьмъ,  который  соблюдался  въ 
начале  второй  части  „Сборника":  теперь  Гоголь  читаетъ  Лексиковъ 
Рейфа  не  подъ  рядь,    страница    за  страницею,   а  сначала  выби- 

^)  Въ  нашеиъ  пере  я  н^  они  напечатаны  курсивоиъ. 
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раетъ  нужныя  ему  слова  изъ  ^Алфавитнаго  списка  русскимъ  ело- 
вамъ^,  приложеннаго  къ  Лексикону,  а  зат^мъ  переводить  объясне- 
шя  8тихъ  словъ  изъ  текста  книги;  эта  работа  облегчалась  т^мъ,  что 
въ  „Алфавитномъ  списк'6  словъ ^  указана  была  „страница,  на  ко* 
торой  каждое  изъ  нихь  было  объяснено^.  Позднее  въ  составлен- 
ный такимъ  образомъ  перечень  вставляются,  куда  попадется,  съ 
нарушешень  алфавитнаго  порядка,  слова,  заимствованныя  изъ  „Сло- 
варя церковно-славянскаго  и  русскаго  языка '^  и  изъ  другихъ  источ- 
никовъ,  а  затЬмъ  сложивш1йся  такимъ  образомъ  посл'бднШ  отд^лъ 
„Сборника''  Гоголя,  безъ  ноправокъ,  т.-е.  безъ  приведешя  въ  ал- 
фавитный порядокъ,  переписывается  набело  въ  ту  же  тетрадку, 
которая  послужила  оригиналомъ  при  печаташи  этого  труда.  Само 
собою  разум^^ся,  что  во  вторую  часть  „Сборника''  вносились  Го- 
големь  изъ  Лексикона  Рейфа  слова,  не  вошедш1я  въ  первую:  на- 
добно полагать^  что  работа  надъ  книгою  Рейфа  совершалась  не 
въ  одинъ  прхемь,  а  въ  несколько;  съ  бол-бе  или  мен'Ье  продолжи- 
тельными промежутками.  Первая  часть  „Сборника^  составляетъ 
результатъ  первоначальныхъ  заняпй  Гоголя  русскимъ  словаремъ; 
во  второй  части  сохранилась  работа  поздиМшаго  пер10да  по  тому 
же  предмету,  не  получившая  окончательной  отделки  и  удержав- 
шая м'Ьстами  признаки  черновой  рукописи  ^). 

Руководствуясь  при  составлен1и  своего  „Сборника''  Лексико- 
номъ  Рейфа  и  ^Словаремъ  церковно-славянскаго  и  русскаго  языка", 
Гоголь  нер!|дко  отступаетъ  отъ  этихъ  руководствъ,  1)  присоединяя 
къ  заимствованнымъ  изъ  нихъ  опред4лен1ямъ  словъ  свои  при- 
меры %  или  2)  давая  н:&которымъ  словамъ,  внесеннымъ  въ  „Сбор- 
никъ",  свои  опред!1лешя,  несогласныя  съ  т^ми^  которыя  предло- 
жены Рейфомъ  и  Словаремъ  Втораго  Отд!1летя  Академш  Наукъ '). 
Изъ  этихъ  самостоятельныхъ  опред^лешй  отм'1тимъ  одно:  у^человтько- 
угодникъ — въ  род*  подлеца"  (стр.  41).  При  слов'Ь  „увеселитель" 
отмечается  и  среда,  въ  которой  оно  особенно  употребляется:  „ку- 
печеское слово";  так1я  указашя  дороги  были  для  поэта,  который 
жаждалъ  получить  даже  зам']^чан1я  паевой  „Мертвый  Души"  „съ 
сохранешемъ  самой  физ10гном1и  зам^чашй",  находя,  что  „это  ему 

^)  По9тоиу  н^которыя  слова  вписаны  по  два  раза  (напр.  бахвадъ,  валюга);  встре- 
чается неодинаковое  написан1е  слова  „жаратокъ^  въ  первой  и  второй  части  ^Сборника*. 

^  Таковы  примеры  при  словахъ:  „нищат^^  (стр.  52),  вовграждать  (стр.  24), 
внкнуть,  выкружить,  выпить  (стр.  24),  перенюхиваты!я  (стр.  31)»  пополосно(стр.  83). 

*)  Таковы  опред^леивя  словъ:  наотмашь  (стр.  28),  недом1{ръ  (стр.  29),  плавуиъ 
(стр.31),  вритрапеввикъ  (стр.  34),  равгулка  (стр.  85),  соска  (стр.  87),  сонная  одурь 
(ШШ.),  бухать  (стр.  48),  мяхунак  (стр.  51),  норникъ(стр.  52),  проковырялся  (стр.  34). 
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очень  нужно  и  полезно^  ^).  Наконецъ,  въ  „Сборник  ^^  Гогол 
ееть  несколько  словъ,  не  вошедшихъ  ни  въ  „Этимологически  Лек- 
сиконъ''  Рейфа,  ни  въ  „Словарь  цервовно-славянскаго  и  русскаго 
языка*'.  Вотъ  эти  слова:  „душистникъ,  жирннкъ,  закроина,  зенле- 
знаше,  книгоиздан1е,  немрачный,  обвясло,  отсверкивать,  ор1>ю  орать, 
оцапка,  ощадливость,  нижи,  подбалка,  пробрызнуть,  сима,  скудо- 
брюх1й,  тысящел:&т1е,  убрусовав1е,  удобовращательный,  Шадрина  и 
шадровитый,  благоподвижникъ,  благозданный,  набуровить,  напла- 
удить,  валоторгъ,  вдалеко  (?),  виноягодникъ,  войдъ,  воспятослов1е, 
вайманъ,  каст^ха,  кухлянка,  малор^ч1е,  малор']^чивый,  небол^зно- 
ван1е,'некошнЬй,  ощадливый,  погадка".  Изъ  предложеннаго  перечил 
видно,  что  н^Ькоторыя  слова  заимствованы  Гоголемъ  изъ  произве- 
ден1й  духовной  литературы,  которою  онъ  сталъ  интересоваться  съ 
1845  года,  друпя — изъ  живаго  народнаго  говора.  Изъ  гбхъ  же  источ- 
никовъ  почерпалъ  Гоголь  и  свои  прим'Ьры  къ  опред^Ьлешямъ  словъ, 
заимствованнымъ  изъ  лексикона  Рейфа  и  Словаря  Втораго  Отд'Ь- 
лешя  Академ1и  Наукъ.  Сравнительно  съ  объемомъ  Гоголевскаго 
„Сборника",  сумма  словъ,  внесенныхъ  въ  него  изъ  живаго  говора, 
очень  невелика.  Между  т']^мъ  Гоголь  прилежно  изучалъ  живую 
русскую  р'Ьчь,  сл'Ьдя  упорно  за  ея  разновидностями  по  сословхямъ. 
Записныя  книжки,  веденныя  поэтомъ  во  время  нребыван1я  въ  Рос- 
с1и,  наполнены  подслушанными  имъ  разговорами  крестьянъ,  народ- 
ными пословицами,  словами  народнаго  говора,  терминами  разныхъ 
спещальностей.  Гоголь  тщательно  собиралъ  т^  „положительныя  и 
практическ1я  св'Ьд^шя",  который  такъ  были*  ему  „нужны"  для  со- 
здашя  „Мертвыхъ  Душъ"  *).  Приступая  къ  этому  труду.  Гоголь 
искалъ  „хорошаго  ябедника"  '),  йоторый  могъ  бы  дать  „т^ло** 
для  будущаго  Чичикова;  для  характеристики  мелкихъ  подробно- 
стей русскаго  быта  поэту  также  нужно  было  предварительно  за- 
пасаться „положительными  и  практическими  св^Д!1н1ями",  дабы 
его  произведете  „предстало  предъ  читателемъ  въ  полной  ясности  и 
порядк'Ь"  ^).  „Вещественная"  статистика  Россш  была  для  него 
такъ  же  необходима,  какъ  и  „духовная"  ').  Онъ  сгараетъ  же- 
лашемъ  знать  ее  и,  поэтъ-затворникъ  на  чужбин^^,  падаетъ,  можетъ 
быть,  жертвою  ея  нев'6д!1н1я.  П.  В.  Анненковъ  очень  в^^рно  зам1- 
тилъ  о  Гогол^^:  „По931я,  которая  получается  въ  созерцаши  живыхъ, 
существующихъ,  д'бйствительныхъ  предметовъ,  тавъ  глубоко  понн- 


^)  Русское  Сюво  1859  г.,  №  1,  стр.  Ив.  ^}  Сочжнени!  и  пясьма  Гоголя,  У1,  338. 
>)  РуссшЯ  Архявъ,  1880  г.,  II,  514.  ^)  Сочивешя  к  пнсша  Гогодд,  В8Д.  Кулиша,  У1,  883. 
8}  Ср .  Сочиневи  Гоголя,  мвд.  10-е,  томъ  IV,  стр.  472. 
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малась  и  чувствовалась  имъ^  что  онъ,  постоянно  и  упорно  удаляясь 
отъ  умниковъ,  им^ющихъ  готовыя  опред'Ьлен1я  на  всякШ  предметъ, 
постоянно  и  упорно  см^Ьялся  надъ  ними  и,  наоборотъ,  могъ  про- 
водить ц'Ьлые  часы  съ  любымъ  вонвымъ  заводчивомъ,  съ  фабри- 
вантомъ,  съ  мастеровымЪу  излагающнмъ  глубочайшхя  тонкости  игры 
въ  бабки,  со  всякимг  спецгальнымъ  человшсомъ^  который  далгье  своей 
спецгальности  и  ничего  не  зиаетъ.  Онъ  собиралъ  св'Ёд'бшя,  полу- 
ченныя  отъ  этихъ  людей,  въ  свои  записочки,  которыхъ  было  гораздо 
бол'Ье,  ч:Ьмъ  сколько  ихъ  вид^^лъ  г.  Кулишъ, — и  они  дожидались 
тамъ  случая  превратиться  въ  части  чудныхъ  поэтическихъ  кар- 
тинъ"  ^).  Въ  одну  изъ  записныхъ  книжекъ  Гоголя,  д:Ьйствительно, 
вписаны  заметки,  вынесенныя  изъ  подобныхъ  бес^дъ  со  „спеща- 
листами^,  по  разнымъ  отраслямъ  домашней  жизни  и  пом:Ьщичья[ч> 
быта.  Такъ,  въ  записную  книжку,  предшествовавшую  изданш  пер- 
вой части  ^Мертвыхъ  Душъ^,  вписанъ  перечень  кушан1й  подъ 
заглав1емъ:  „Блюды^.  Въ  той  же  книжк'Ь  пом^^щены  Гоголемъ  св'б- 
д^н1я  о  породахъ,  достоинствахъ  и  недостаткахъ  собакъ, — св:Ьд'Ьн1я, 
очевидно,  продиктованный  ему  ^спещалистомъ^  этого  д^ла,  можетъ 
быть,  С.  Т.  Аксаковымъ.  Вотъ  эта  запись:  „ Густо- псовыя,  чисто- 
псовыя. —  Чисто-псовыя — гладшя,  съ  шерстью  длинною  на  хвост^^ 
и  на  ляшкахъ,  т.-е.  на  чорныхъ  мясахъ.  Густо-псовыя — съ  шерстью 
длинною  на  всей  собак'Ь. — Крымскгя — съ  длинными  ушами  вися- 
чими. Цвтьтг:  Мазурка  —  красная  собака  съ  чернымъ  рыломъ. 
Чорная — съ  подпалиною  съ  красною  мордою.  Муругая — изъ  красна 
чорная  съ  чорнымъ  рыломъ.  Половая — желтая.  Полвопгыая — по  б^^- 
лому  жолтыя  пятна.  Муруюпгьгая  —  по  жолтому  чорныя  пятна. 
Краснотьгая.  Черноухая.  Спроухая.  Статьи:  Голова — ЩипецЪу 
чтобъ  длиненъ  и  тонокъ.  Ребра:  достоинство  ребръ — бочковатость, 
выпукловатость...  Толщина  и  кр:Ьпость  чорныхъ  мясовъ...  Хвостъ — 
называется  правиломъ,  достоинство  его  въ  тонкости;  хорошее  пра- 
вило то,  которое  въ  серпть.  Правило  въ  серпгь — хвостъ,  им'Ьющхй 
форму  серпа.  Достоинство  ногъ  въ  пряйизн^,  сухости  и  въ  сжа- 
тости пальцевъ,  —  когти  называются  зац'Ьпами, — ч'Ьмъ  бол^^е  она 
стоитъ  на  корточкахъ  и  мен'Ье  захватывается  земля.  Лапа  въ 
вомк^Ь — сжатая  лапа.  Клички:  Стр:Ьляй,  Обругай,  Скосырь,  Терзай, 
Азарной,  Наянъ,  Буранъ,  Нахоръ  (Назоръ?),  Черкай,  Мазуръ, 
Саргушъ,  Ахидъ,  Северга,  Скосырка,  Касатка,  Награда,  В'бдьма, 
Крамфа  (Крамза?),  Юла, — во  время  травли  охотникъ  зоветъ  Юлинь- 
кой, — Пожаръ**.    На    основан1и  этой  записи,   сд'Ьланной  со  словъ 

1)  Воспоминан1я  и  крнтнчесЕ1е  очерки,  I,  190. 
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спец1алиста  -  охотника,  выработанъ  былъ  сд'Ьдующ1й  разсвазъ 
въ  первомъ  том*  „Мертвыхъ  Душъ*:  „Я  теб4,  Чичивовъ*', — ска- 
за лъ  Ноздревъ, —  „покажу  отдичн!1йш7Ю  пару  собакъ:  кр'Ьпость 
черныхъ  мясовъ,  просто,  наводить  изумдеше,  щитокъ — игла!'  и 
повелъ  ихъ  въ  выстроенному  очень  красиво  маленькому  домику, 
окруженному  большимъ,  загороженнымъ  со  вс^хъ  сторонъ  дворомъ. 
Вошедпхи  на  дворъ,  увид'Ьли  тамъ  всдвихъ  собакъ:  и  густо-псо- 
выхъ,  и  чисто- псовыхъ,  всЬхъ  возможныхъ  цв^товъ  и  мастей:  иу- 
ругихъ,  черныхъ  съ  подпалинами,  полво-п'Ьгихъ,  муруго-п^гихъ? 
красно-п^гихъ,  черноухихъ,  сЬраухихъ.  Тутъ  были  всЬ  клички, 
веб  повелительныя  навлонешя:  стреляй,  обругай,  порхай,  пожаръ. 
скосырь,  черкай,  допекай,  припекав,  северга,  касатка,  награда, 
попечительница.  Ноздревъ  былъ  среди  ихъ  совершенно,  какъ  отецъ 
среди  семейства:  веб  ов%,  тутъ  же  пустивши  вверхъ  хвосты,  зо- 
вомые  у  сабачеевъ  правилами,  полетали  прямо  на  встр'&чу  гостямъ 
и  стали  съ  ними  здороваться"  ^).  Въ  той  же  записной  книжке 
находятся  термины,  относдщ1еся  къ  л^Ьсу,  къ  плотничеству,  къ  яД^^У? 
С0СЛ0В1Ю  ремесленниковъ'',къ  „ банчиписЬ '^ ,  къ  „избЪ^'иея  состав- 
нымъ  частямъ,  „загибанья^,  навонецъ  просто  „слова'',  взятыя  изъ 
вароднаго  говора,  или  изъ  народныхъ  п^сенъ,  „прилагательныя'', 
т.-е.  народныя  прозвища  ^),  „птичьи  и  звериные  крики",  „цв^та^. 
Объемъ  и  предметы  „практическихъ  св^д'Ьн1й",  заносившихся  въ 
записныя  книжки  со  словъ  спец1алистовъ,  опред!1лялись  въ  значи- 
тельной степени  ходомъ  работъ  надъ  „Мертвыми  Душами ''.  Даже 
въ  одну  изъ  поздн'бйшихъ  записныхъ  книжекъ  (посл'6  октября 
1846  года)  Гоголь  заносить  такое  св^д:&Н1е:  „Сукна:  Зиберъ,  Елеръ 
и  черныя,  и  темное  зеленое,  коричневые,  сише  и  с^рые", — и  поль- 
зуется впосл'Ьдствш  этою  заметкою  при  переработк'Ь  втораго  тома 
„Мертвыхъ  Душъ"').  Изучать  живую  русскую  р'Ьчь  Гоголь 
началъ  ран:Ье  выхода  въ  св^тъ  „Этимологическаго  Лексикона" 
Рейфа.  Впосл:&дств1и  это  изученхе  шло  параллельно,  совм^ство 
съ  занят1ями  русскою  лексиколопею  и  9тимолог1ею  по  Рейфу  и 
Словарю  Втораго  Отд!1леи1я  Авадем1и  Наукъ.  Конечно,  непосред- 
ственное ознакомлеше  съ  веливорусскимъ  языкомъ  всегда  преобла- 
дало у  Гоголя  надъ  изучешемъ  этихъ  словарей.  Подъ  конецъ  оно, 
повидимому,  выт:Ьсцило  занят1я  лексиконами  Рейфа  и  Словаремъ 
Академ1и, — и  вторая  часть  „Сборника^  Гоголя  осталась  незакончен- 


I)  Сочинешя  Гогом,  изд.  10-е,  Ш,  70.  ^)  Подг  этою  рубрикою  стоитъ,  между 
прочимъ:  уСофроиг — простяЕъ*'.  Ср.  обращеше  Ноздрева  къзятю:  ^Эхъ  ты  Софронъ!" 
Сочинешя  Гогодл,  III,  71.  З)  Сочинешя  Гоголя,  IV,  стр.  564. 
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НОЮ.  Въ  ноябр4 1848  г.  Гоголь  писалъ  Плетневу;  „Прежде  ч4мъ  при- 
мусь серьезно  за  перо,  хочу  назвушться  русскими  звуками  и  рЬ- 
чью.  Боюсь  нагрешить  противу  русскаго  язнка^  ^).  Въ  это  время 
онъ  „часто  читалъ  вслухъ  русск1Я  п:Ьсни,  собранння  г.  Терещенко, 
и  нередко  приходилъ  въ  совершенный  восторгъ,  особенно  отъ  сва- 
дебнмхъ  п^сенъ**  «).  Есть  изв'Ьсйе,  что  въ  посл-Ьдяхе  годы  своей 
жизни  Гоголь  проектировалъ  составить  „народную  ботанику,  въ  ко- 
торую предполагалъ  внести  не  только  сравнительный  словарь  народ- 
ныхъ  назвашй  растен1й,1но  и  легенды  о  цв']Ьтахъ^  ').  Много  та- 
кихъ  назвашй  занесено  Гоголемъ  въ  записныя  книжки;  для  О.  Н. 
Смирновой  онъ  составилъ  даже  гербарШ  ^). 

Поэтъ,  часто  увлекавш1йся  планами  грандюзныхъ  трудовъ,  меч- 
талъ  даже  напечатать  „Объяснительный  Словарь  великорусскаго 
языка".  Въ  бумагахъ  Гоголя  сохранился  сл'ЬдующШ  набросок?»  объ- 
явлетя  объ  издаши  этого  словаря:  „Въ  продолжеше  многихъ 
л^тъ  занимаясь  русскимъ  языкомъ,  поражаясь  бол^е  и  бол^е  м'Ьт- 
костью  и  разумомъ  словъ  его,  я  уб'бждался  бол'Ье  и  бол'Ье  въ  су- 
щественной необходимости  такого  объяснительнаго  словаря,  кото- 
рый бы  выстави лъ,  такъ  сказать^  лицомъ  русское  слово  въ  его 
прямомъ  значен1и,  осв1&тилъ  бы  ощутительн']Ьй  его  достоин- 
ство, такъ  часто  незамечаемое,  и  обнаружилъ  бы  отчасти  самое 
яроисхожден1е.  Т'бмъ  бол']Ье  казался  мн'6  необходимымъ  такой  сло- 
варь, что  посреди  чужеземной  жизни  нашего  общества,  такъ  мало 
свойственной  духу  земли  и  народа,  извращается  прямое,  истинное 
значенье  коренныхъ  русскихъ  словъ:  однимъ  приписывается  другой 
смыслъ,  друпя  позабываются  вовсе.  Академ1Я  Наукъ  тремя  изда- 
ньями  своего  Словаря  ^)  теперь  проложила  путь  къ  этому  под- 
вигу, безъ  того  бы  неудобоисполнимому  и  почти  невозможному. 
Посл'бднее  изданье,  полнейшее  всЪхъ  предъидущихъ  (по  значитель- 
ному умноженью  собранныхъ  словъ),  опустило,  къ  сожаленью,  ту 
объяснительную  часть,  которою  были  такъ  прим'бчательны  первыя 
издашя;  но,  принимая  въ  уваженье  то,  что  это  было  бы  невозможно 
для  общества,  въ  которомъ  каждый  чхеньи^Ь  етъ  свой  взглядъ, 
нельзя  упрекнуть  Академ1Ю.  Напротивъ,  она  поступила  благора- 
зумно и  добросовестно.   Объяснительный    словарь   есть  д^ло  лин- 

1)  Сочннев!я  и  письма  Гоголя,  изд.  К71И111а,  У1,  476.  ^)  С,  Т.  А  Исакова,  Истори 
моего  звамонства  съ  Гогоюмъ,  стр.  185.  >)  019а  8тш10^,  Б^идев  е(  зоитешгз  въ  Ьа 
Коатеие  Кетие  1886,  1-вг  КоУвтЪге,  р.  20.  *)  ЬаКоиУв11в  Кетие  1-ег  ВесетЬге,  1885^ 
р.  474.  в)  Гого1ь  разум^етъ  два  издашя  „Сюваря  Лкадемш  Россгйской*^  и  „Словарь 
церковяо-славянскаго  и  русскаго  язнка,  гкзданный  Впмрымъ  Отдгьленхемъ  Имперстюр- 
ской  Академш  1{<»у1еь'*, 
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гвиста,  который  бы  для  этого  уже  родился,  который  бы  заключил 
въ  своей  природ'Ь  къ  тому  преимущественныя,  особенный  способ- 
ности, носилъ  бы  въ  себ'Ё  самомъ  внутреннее  ухо,  слышащее  гар- 
М0Н1Ю  явыка.  Явленья  такихъ  лингвистовъ  всегда  и  повсюду  бы- 
вали р^дкЁ.  Ими  отличались  какъ-то  преимущественно  славянсш 
земли.  Словари  Линде  и  Юнгмана  останутся  всегда  безсмертным! 
памятниками  ихъ  необыкновенныхъ  лингвистическихъ  способностей. 
Они  будутъ  умножаемы,  пополняемы,  совершенствуемы  обществами 
ученыхъ  издателей;  но  разъ  утвержденныя '  м']^тк1я  опред^летя  ко- 
ренныхъ  словъ  останутся  навсегда.  Это  д^ло  ихъ  созданья.  Не  по- 
тому, чтобы  я  чувствовалъ  въ  себ'%  больш1я  способности  къ  языко- 
знательному  д^лу;  не  потому,  чтобы  над'Ьялся  на  свои  силы  пре- 
терпеть подобное  имъ;  н4тъ!  другая  побудительная  причина  за- 
ставила меня  заняться  объяснительнымъ  словаремъ:  ничего  богк, 
любовь,  просто  одна  любовь  къ  русскому  слову,  которая  жила  во 
мн'Ь  отъ  младенчества  и  заставляла  меня  останавливаться  надъ 
внутреннимъ  его  существомъ  и  выраженьемъ.  Для  меня  было  на- 
слажденьемъ  давать  самому  себ'Ь  отчетъ,  опред'Ьлять  самому  собою— 
и  я  принялся  за  перо.  Приступая  же  къ  печатанью  словаря  моего, 
Р'Ёшился  не  столько  съ  нам']^решемъ  принесть  пользу  другимъ, 
сколько  самому  себ'6.  Издавая  его  выпусками,  какъ  опытъ,  кябъ 
пробные  листки,  я  могу  услышать  мненье  и  судъ  другихъ,  необ- 
ходимые въ  д'Ьл4  такого  предпр1ят1ч;  могу  увид4ть  вс4  свои  не- 
достатки, погрешности  труда,  стало  быть,  могу  получить  чрезъ  то 
самое  возможность  продолжать  его  въ  удовлетворительнейшенъ  и 
полнейшемъ  виде.  Все  замечан1я,  как1я  угодно  будетъ  сделать 
соотечественникамъ  на  мой  Словарь,  будутъ  мною  приняты  съ  бла- 
годарностью " . 

Ссылка  на  ^Словарь  Втораго  Отделен1я  Академ1и  Наувъ'',  вн- 
шедш1й  въ  1847  году,  показываетъ,  что  приведенный  проектъ  объ- 
явлен1я  объ  издан1и  „Объяснительнаго  Словаря  русскаго  языка'' 
набросанъ  Гоголемъ  не  ранее  1847  года.  Проектированное  объ- 
явлён1е  не  было  напечатано:  смелое  предпр1ят1е  Гоголя  постигла 
та  же  судьба,  которая  выпала  на  долю  его  обширной  „История 
Малоросс1и''. 

Н.  Тихонравогь. 


Выдержки  2зъ  двеввика  0.  М.  Бодявскаго  "^^ 


1852  годъ. 

Апргьля  15.  Въ  зас^даши  историко-филологическаго  факуль- 
тета слушали  профессора  Высочайшее  повелите,  по  представленш 
министра  просб^щен1я  кн.  Ширинскаго-Шихматова,  о  томъ,  чтобы 
отныне  было  наблюдаемо  въ  греческомъ  язык^  Рейхлиново  про- 
изношеше — такое,  какое  сами  нын'бшнхе  греки  употребляютъ  и  ка- 
кое изстари  введено  въ  наши  духовныя  училища.  Говорятъ,  пово- 
домъ  къ  тому  былъ  отзывъ  одного  греческаго  архимандрита  и 
вм4ст4  ректора  Аеинскаго  университета,  который,  будучи  въ  Пе- 
тербург*,  недавно  былъ  приглашенъ  на  испыташе  студентовъ  пе- 
дагогическаго  института  и  сказалъ  на  вопросъ,  чт5  онъ  думаетъ 
о  знаши  греческаго  языка  испытуемыхъ:  ^^Видно,  что  они  пони- 
маютъ,  чтд  читаютъ", — сказалъ  онъ, — «только  они  читаютъ  по-не- 
мецки, а  не  по-гречески". 

Ноября  6.  Въ  бытность  у  А.  П.  Елагиной  слышалъ  я  ъжксп^^ 
съ  К.,  что  Гоголь  просилъ  ее  и  еще  кого-то  принять  на  себя 
трудъ — т4  деньги,  которыя  выручатъ  за  последнее  издаше  его  со- 
чинешй,  раздать  б-Ьднымъ.  Вечеромъ  читалъ  съ  П.  А.  К.  статью 
Данилевскаго,  помещенную  въ  12  №  Московскихъ  Ведомостей  подъ 
заглав1емъ  Хуторъ  близь  Диканьки.  Въ  ней  исправилъ  все  невер- 
ности и  промахи,  а  также  по  поводу  ея  вошелъ  въ  некоторыя 
подробности  о  последнемъ  моемъ  свидаши  съ  Гоголемъ,  чтб  все 
записано  было  К.,  со  словъ  моихъ,  для  составлешя  особой  статьи 
въ  ответъ  Данилевскому  и  В.  П.  Г-скому  на  его  лЗамгыпки  для 
бтрафги  Гоголя^,  помещенныя  въ  Современнике  1852  года, 
книга  X. 


*)  По  спЕСку,  хранящемуся    въ   библотек^    Общества    Любвтеюй    РоссШсвой 
Словесности. 
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Ноября  29.  А.  А.  А.  равСЕазываетъ,  что  последовало  Высочай- 
шее повел 'Ьв1е  о  томъ,  чтобы  отныне  всякое  столвновен1е  властк 
съ  другими  лицами  было  объясняемо  въ  пользу  первой.  Къ  этому 
подало  поводъ  д4ло  военнаго  г.-губернатора  черниговскаго,  пол- 
тавскаго  и  харьковсваго  Ковошвина  съ  харьвовсвимъ  головой 
Рудавовымъ,  воторый  жаловался  сенату  на  то,  что  г,-губернаторъ 
ваставляетъ  его  делать  особые  налоги  на  горожанъ.  Сенатъ  на- 
шелъ  Рудакова  правымъ,  вел:Ёлъ  его  снова  возвратить  къ  долж- 
ности, отъ  вдторой  онъ  былъ  отставленъ  г.-губернатор^гь,  и  сд'Ь- 
лалъ  посл'^днему  выговоръ  за  превышенхе  власти.  Это  однавоже 
не  уняло  г.-губернатора,  и  онъ  попрежнему  т^снилъ  голову,  тавъ 
что  тотъ  принужденъ  былъ  въ  посл'Ъдн1й  про^здъ  Государя  черезъ 
Харьвовъ  подать  отъ  себя  жалобу  на  Ковошвина,  положивъ  ее  на 
блюд'б,  на  воторомъ  по  обывновенш  подносятъ  хл^бъ  и  соль. 

Декабря  23.  „Бывши  у  Государя", — ^разсвазывалъ  гр.  С.  Г.  Стро- 
гановъ, — „после  обФда  я  отошелъ  сънймъ  въ  вамину,  гдЬ,  заву- 
ривъ  сигару,  онъ  спросилъ  меня:  „что  ты  тамъ  печатаешь  такое?" — 
„Государь",— отв^чалъ  я, — „я  печаталъ  тавое,  что  всегда  готовь  на- 
печатать. Флетчерово  сочинеше  относится  въ  царствованш  Ивана 
Грознаго   и    сына   его   ведора  Ивановича;  все  худое,  замеченное 
иностранцемъ   о  Руси  того  времени,  не  относится    въ  нын']&шней, 
нич^мъ  на  нее  непохожей.    Уваровъ,    по  личной  во  мнФ  вражде, 
р^шилъ  над'Ьлать  изъ  этого  шуму  и  представить  В.  В.  вавъ  н^что 
зловредное.  А  я  между  т^мъ  напечаталъ  его  въ  журнал']^  'ученаго 
Общества,  бывшаго    подъ  моимъ  предс^^дательствомъ  и  им'бющаго 
весьма   тФсный   вругъ  читателей,  преимущественно  ученыхъ,  изъ 
воихъ,  вогда    объявлена   была   мною  на  посл']^дшй  годъ  подписка 
на  втотъ  журналъ,  однихъ    арх1ереевъ  изъявило  желаше  получать 
его  33,  т.-е.  изъ  вс^хъ,  въ  вому  было  сделано  отъ  меня  отноше- 
ше,  тольво  два  не  подписались". — яНо  и  арххереямъ  не  все  можно 
дозволять   читать".    „Тавъ,  Государь;  но  если  ученымъ  мы  не  бу- 
демъ    дозволять    знать    худую    сторону  нашу,  тогда  и  въ  доброй 
св-Ьгв  усомнится". — „Хорошо,  хорошо", — подхватилъ  тогда  Госу- 
дарь: „мы  все  это  уладимъ  своро  и  пострадавшШ  отъ  Уварова  *) 
возвратится  непременно  на  свое  м4сто,  вогда  тотъ  не  будетъ  бо- 
л^е  министромъ,  а  это,  говорю  теб4,  своро  наступитъ".  И,  точно, 
ровно  черезъ  годъ  (20  овтября  1849  г.)  Уваровъ  не  былъ  уже  бо- 
лФе  министромъ. 

*)  Этимъ  пострадавшямъ  бнлъ,  какъ  известно,  самъ  О.  М.  Бодянск1й,  жотороху 
•61^00  бнжо  пере&тн  въ  кавансвШ  увиверситетъ. 
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Разговаривая  со  Строгановшсъ,  я^  между  прочимъ,  спросилъ^ 
каково  кажется  ему  новое  сочинен1е  о  войн^  нашей  1799  г.,  ва-^ 
писанное  Михайловскимъ  -  Данилевскимъ  и  Милютинымъ? — пЧтЬ^ 
написано  первымъ"^  отв^чалъонъ:  „написано  холономъ,  съ  ц^льк> 
унизить  Екатерину  11-ю;  но  что  написано  вторымъ,  пока  я  про^ 
челъ,  все  живо^  увлекательно  и  благородно.  Я  не  понимаю  нам^-^ 
решя,  чьего  бы  то  ни  было,  унизить.  Государыню  и  Суворова.  Бнязк 
Горчаковъ  самъ  разсказывалъ  мн4,  что  ему  Государь  Павелъ  1-й 
поручилъ  склонить  Суворова  возвратиться  въ  Петербургъ,  но  тотъ 
отв^чалъу  что  онъ  получилъ  7  параличей,  70  подагръ  и  700  го^ 
рячекъ  съ  тЬхъ  поръ,  какъ  въ  деревне.  Лосл^  многихъ  усилШ,. 
наконецъ,  удалось  Горчакову  уговорить  Суворова  пр1^хать  къ  Го- 
сударю.) „Еогда  же  это  будетъ?^ — „Япо'Ьду,  какъ  больной,  на  дол- 
гихъ''.  И  тотъ,  какъ  ни  старался  склонить,  чтобъ  онъ  назначилъ 
день,  никакимъ  образомъ  не  могъ.  Воротившись  въ  Летербургъ,. 
Горчаковъ  донесъ  государю  о  нам^реши  Суворова  прибыть.  ,)Скоро 
ли  же  это  посл4дуетъ?" — яДней  черезъ  5*, — отв^чалъ  тотъ,  разсчи- 
тывая,  что  въ  это  время  авось  Суворовъ  подосп'бетъ;  но  еще  нужно 
было  два  лишнихъ  дня.  Напосл']^докъ  Суворовъ  прибылъ  и  прямо 
по^халъ  къ  дочери  своей,  бывшей  за  Зубовымъ.  Торчаковъ,  им^ 
прика8ан1е  Государя  немедленно  доложить  ему,  когда  Суворовъ 
пр1'Ьдетъ,  въ  какую  то  ни  было  пору  дня  и  ночи,  явился  во  дво- 
рецъ;  во  ^  дежурный  долго  не  соглашался  сказать  о  Горчаков-Ь,  1г 
только  посл^  угрозъ  посл^дняго — разсказать  объ  этомъ  Государю 
на  другой  день, — тотъ  пошелъ  съ  докладомъ.  Государь  принялъ 
Горчакова  въ  халате,  и  приказалъ  сказать  о  томъ  Суворову.  „Въ 
какомъ  же  мундире  явиться  Суворову?" — «Ну,  хоть  въ  твоемъ!" — 
отв^чалъ  Государь;  и  дМствительно,  Суворовъ  уволенъ  былъ  даже 
безъ  мундира,  и  потому,  въ  буквальномъ  смысле,  явился,  какъ 
приказано,  въ  моемъ  мундире;  въ  ночь  нельзя  было  сшить  ника- 
кого. Ровно  въ  11  часовъ  утра  Суворовъ  былъ  во  дворц*  и  вы- 
шелъ  черезъ  часъ  съ  четвертью.  Это  время  проведено  было,  по 
с^овамъ  самого  Государя,  сказаннымъ  поел*!  Горчакову  (племян- 
нику, кажется^  Суворова),  въ  напрасномъ  усилш  навести  на  мысль. 
Суворова  о  необходимости  снова  служить  ему  въ  арм1и.  „Всяк1й 
разъ,  какъ  я  дамъ  ему  этотъ  намекъ,  онъ  сведетъ  то  на  Прагу,, 
то  на  Варшаву,  то  на  Измаилъ,  то  на  Очаковъ.  Нельзя  же  была 
мн**, — заключилъ  Государь, — «прямо  сказать  ему:  «Я  прошу  тебя 
служить".  Они  разстались,  не  сошедшись;  впрочемъ.  Государь  при- 
гласилъ  его  на  разводъ,  который  прождалъ  лишнихъ  часъ  съ  чет- 
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вертью  его,  чего  никогда  не  бывало.  Но  Суворовъ,  прибывши  въ 
полвамъ,  тотчасъ  сталъ  жаловаться  на  боль  въ  живогб,  и  какъ 
ни  упрашивал ъ  его  Горчавовъ,  онъ  у^^халъ  съ  развода.  Это  было 
чрезвычайно  непрхятно  Государю,  который  изъявилъ  о  томъ  свое 
неудовольств1е  тогда  же  Горчакову,  призвавъ  его  во  дворецъ  и 
говоря:  „В'Ьдь  ты  самъ  вид^лъ,  вавъ  онъ  уЬхалъ  отъ  насъ?"  Су- 
воровъ,  привыкши  при  Екатерцн-Ъ  П-й  въ  разнымъ  своинъ  стран- 
ностямъ,  обыкновенно  входилъ  въ  залу,  въ  воторой  собирались 
всЬ  предварительно  для  представлен1я  Государыне,  одетый  въ 
фельдмаршальсвШ  мундиръ  и  на  одной  ножв^.  Тогда  нивто  не 
см^лъ  ему  на  это  и  вообще  на  вс^  его  проделки  ничего  заме- 
тить; но  при  Ляъл^  1-мъ  мнопе  начали  надъ  его  странностями 
надсм'бхаться,  а  внягиня  Салтыкова,  жена  фельдмаршала^  даге 
свазала  вавъ-то  ему:  „В'Ьрно,  князь,  мундиръ  вашъ  тяжелъ  для 
васъ?" — Суворовъ,  посмотр4въ  ей  быстро  въ  глаза,  сказалъ:  „Да, 
да,  мундиръ,  матушка,  военный  очень  тяжелъ;  его  не  всяв1й  смо- 
жетъ  снести,  наприм.  хоть  твой  мужъ:  помилуй  Богъ,  какъ  онъ 
для  него  тяжелъ!" 

1853    годъ. 

Января  26,  Поел*  об-Ьда  у  Н.  В.  Сушкова,  —  пригласившаго 
меня  лично,  наканун']^,  по  случаю  пр1%зда  брата  его  жены  6.  И. 
Тютчева,  который,  однакоже,  отозванъ  былъ  графомъ  С.  С.  Ува- 
ровымъ,  и  пришелъ  уже  вечеромъ,  часу  въ  7-мъ,  —  разговари- 
вая о  томъ  о  семъ,  между  прочимъ  р'бчь  зашла  о  покойномъ 
Гогол-Ь.  Тутъ  онъ  показалъ  мн4  письмо  его  къ  Ф.  Ф.  Вигелю, 
писанное  въ  отв'^^тъ,  и  вм:Ёст^  съ  т'Ёмъ  и  письмо  Виге  ля.  Оба 
взялъ  я  себ^^  списать,  вакъ  чрезвычайно  зам'^&чательныя  хара- 
ктеристики того  и  другаго.  Не  помню,  кто-то  ля'Ь  сказалъ  на 
дняхъ,  что  М.  П.  Погодинъ,  продавъ  свое  древнехранилище  (въ 
которомъ,  правда,  много  древняго  и  важнаго,  но  не  мен^е  и  дрян- 
наго)  въ  Публичную  Петербургскую  библ10теку  (по  однимъ  за 
150тысячъ  серебромъ,  а  по  другимъ  только  за  125),  сказалъ:  „Ну, 
теперь  я  богатъ,  слава  Богу!  Прежде  бился  я,  какъ  рыба  объ  ледъ: 
и  хот^лъ  бы  помочь  друзьямъ,  да  не  могъ.  Ныньче  добился  своего, 
и  сп4шу  сдержать  слово,  данное  самому  себ-Ь,  въ  отношеши  въ  луч- 
шему моему  другу:  надняхъ  посылаю  ему  вексель  въ  три  тысячя 
рублей  серебромъ".  Это  было  П.  П.  Шафарику,  въ  Прагу.  Что 
хорошо,  то  хорошо,  великодушно  и  благородно.   Дай  Богъ,  'чтобы 
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ютнвгн'6  М.  П.  пересталъ  Еулаковать,  не  им^я,  яо  его  же  словамъ^ 
бол^е  нужды  битьея  объ  ледъ,  кавъ  та  рыба. 

Апргьля  22.  „Зач^мъ  вы  выбираете  все  так1Я  болящ1я  стороны 
для  своихъ  пов-Ьстей?"  спросилъ  гр.  С.  Г.  Стр...  Н.  Ф.  П.,  когда 
тотъ  жаловался  несколько  разъ  ему  на  цензуру,  и,  всл'Ьдствхе 
того,  посл^дн1й  взялся  самъ  предварительно  просматривать  все, 
что  онъ  ни  напишетъ. — „Это  ужъ  такой  у  меня  взглядъ  и  такое 
чутье:  чтд  болитъ,  то  на  меня  и  глядитъ^,  отв^чалъ  Павловъ. 

Мая  13.  Чаадаевъ  (П.  Я.)  вечеромъ  у  С.  П.  Ш-ва  ув-Ьрялъ, 
что  А.  И.  Тургеневъ,  когда-то,  въ  его  присутств1и,  сказалъ  на- 
прямикъ  московскому  митрополиту  Филарету:  „Что  же^  высоко- 
яреосвященн'бйппй,  в^дь  вс^  мы,  безъ  исключен1я,  во  время  оно 
были  протестантами^. — «Что  вы,  А.  И.,  Богъ  съ  вами!" — „Ну,  да, 
что  правда,  то  правда;  было  время,  еще  разъ  скажу,  когда  всё 
мы  были  протестантами".  И  точно,  зам^тилъ  къ  этому  разскащикъ, 
катихизисъ  перваго  издан1я,  составленный  Филаретомъ  москов- 
скимъ,  далеко  не  то,  что  теперешнхй  катихизисъ:  въ  первомъ 
всюду  стоитъ  только  „Учитель",  между  т4мъ,  какъ  во  второмъ 
разнообразно:  „Господь,  Спаситель  и  т.  п."  Это  обстоятельство 
припоминаетъ  разсказъ  гр.  С.  Г.  Строганова  о  Филарете,  епи* 
скопФ  харьковскомъ  (прежде  рижскомъ).  „Будучи  въ  Петербур- 
ге",— говорилъ  онъ  мн'Ь  разъ  вечеромъ  у  себя, — „я  слыша лъ  отъ 
самого  оберъ-прокурора  синода  гр.  Протасова,  родственника  мо- 
его, что  когда  вышелъ  пер1одъ  синодальный  его  „Исторш  русской 
церкви",  то  онъ,  Протасовъ,  принужденъ  былъ  самъ  войти  съ  пред- 
ставлешемъ  къ  Государю  объ  этомъ  сочиненш,  бояс^,  чтобы  кто 
другой  не  опередилъ  его  и  т^мъ  не  подвергъ  большой  отв'бтствеп- 
пости.  На  представленш  Государь  написалъ  было:  „отобрать  вс1} 
экземпляры  и  сжечь",  но  онъ  отговорилъ  Государя  отъ  этого,  пред- 
ставлял, что  это  не  только  не  уменьшитъ  опасность,  но  еще  бо- 
л^е  увеличитъ  ее,  обративши  всеобщее  внимаше  на  сочинеше,  ко- 
торое безъ  того  гораздо  меньше  можетъ  вредить.  Напротивъ,  нужно 
посп'бшить  вторымъ,  перед'Ьланнымъ  издав1емъ,  надъ  ч'Ьмъ  уже  и 
трудится  сочинитель  по  Высочайшему  де  приказанш.  Ему  грозило 
лишеше  сана  и  заточен1е,  т'бмъ  бол:Ёе,  что  этого  пер10да  (сино- 
дальнаго)  онъ  никому  не  посылалъ  изъ  т^^хъ,  кому  отправ.|[ялъ 
первые,  изб'Ъгая  такимъ  образомъ  какъ  бы  большей  огласки  прежде- 
временно. И  точно,  мн*  самому", — заключилъ  оберъ-прокуроръ, — 
^перходъ  этотъ  попался  въ  руки  спустя  почти  полгода". 

Мая  21  дня.   Вместо   обыкновеннаго  своего  дня  середы  былъ 
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сегодня  7  С.  П.  Шипова,  потому  что  вчера  былъ  весь  день  дождь, 
а  вечеромъ  довольно  св^жо.  Изъ  постороннихъ  почти  никого  не 
нашлось.  Странно,  съ  т'бхъ  поръ  кавъ  я  избралъ  среду  для  сво- 
ихъ  пос^щешй,  число  пр1^&8жающихъ  на  вечеръ  къ  нему  до  тога 
увеличилось,  что  среда  сделалась  самнмъ  богатынъ  днеиъ  въ  не- 
д'Ёл^  посетителями,  между  т^мъ,  вавъ  прежде  такимъ  бклъ  чет* 
вергъ.  Будучи  одни,  р^^чь  зашла  по  поводу  новаго  слуха  о  вн^зд^ 
внязя  Меншивова  изъ  Царьграда  и  предстоящей^  всл^дствхе  того^ 
войне  съ  Турщей,  вообще  о  военачальнивахъ.  Между  прочимъ 
хозяинъ  разсвазалъ,  что  онъ  слншалъ  отъ  самого  Опочинина  и  о 
Бутузов^,  вавъ  тотъ,  находясь  въ  немилости,  говорилъ  кому-то: 
„Между  нами  разсудитъ  Богъ;  но  я  все  тави  не  выйду  въ  от- 
ставву,  вавое  бы^мн^  ни  дали  м^сто^  потому  что  я  предчувствую, 
что  со  временемъ  я  могу  быть  полезенъ  отечеству,  воторому,  а  не 
другому  вому,  собственно  служу,  служилъ  и  хочу  служить.  Еавъ 
ни  велива,  ни  сильна  во  мн^  цреданность  въ  главе  его,  вавъ 
главе,  но  въ  своему  отечеству,  во  всему  тому,  еще  выше  и  силь- 
нее всявой  части  его,  хоть  бы  то  самой  важной  и  главной''. 

1юня  3  дня.  Было  прен1е,  въ  большой  университетсвой  зай 
стараго  здашя,  исправляющаго  должность  адъюнкта  по  греческой 
ваеедре,  Осипа  Пеховсваго,  защищавшаго  свое  идСледован1е:  лТ)е 
^.  Нога*и  Р1асс1  ер181;о1а  ай  Р180пе8*'. 

Возражали  по-латыни,  вавъ  обывновенно  водится,  исправляю- 
пцй  должность  эвстраординарнаго  профессора  Павелъ  Михай- 
ловичъ  Леонтьевъ  по  римсвой  ваеедре,  ординарный  профессоръ 
Аре.  Ив.  Менщивовъ  по  гречесвой  и  преподаватель  по  римсвой 
Эрнстъ  Блинъ.  Слушая  ихъ  довольно  жарв1я  прен1Я,  сидевшхй  подл^ 
меня  профессоръ  юридичесваго  фавультета  БасилШ  Ниволаевить 
Лешвовъ  заметилъ  мне,  что  идетъ  борьба  одного  Горащя  съ  Бу- 
рхящями;  яИ,  важется**, — прибавилъ  я, — „этотъ  Горащй  не  Соскз^ 
но  диа^ос1е8''.  Защищавш1й  былъ  въ  очвахъ.  Болтовня  нашатотчасъ 
разнеслась  тутъ  же  и  дошла  до  девана,  воторый,  по  овончаши, 
поздравивъ  Горащя,  отпустилъ   громогласно  чужую  остроту  ему 

за  свою. 

1юня  4  дня.  Въ  этотъ  разъ  П.  А.  Б.,  вечеромъ,  въ.  слову,  раз- 
свазалъ два  следующихъ  малороссхйсвихъ  аневдота.  Однажды,  вхо- 
дитъ  въ  жене  вушнира  (сворнява)  кума  и,  будучи  поражена  силь- 
нымъ  запахомъ  дубленыхъ  вожъ,  свазала:  яОхъ,  явъ  же  въ  васъ, 
вумо,  воняе!" — „Вамъвоняе", — отвечала  та, — ;,анамъ  тавъ  пахяе; 
мы  съ  Хею  хлибъ  имб**. — Мужъ  съ  женой  отправились  на  ярмарку 
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въ  ближайш1й  городъ,  или  село,  и  взяли  съ  собою  первое  дитятко, 
на  которое  не  могли  вдоволь  никогда  налюбоваться,  а  т'1нъ  меньше 
разстаться  съ  нинъ.  Дорогой  жена  и  говорить  мужу:  „Одже  ци- 
луй  теперь,  чоловичи,  дытнну,  а  то  тамъ  зъ  народомъ  и  не  до- 
товнысься!  ^  Но,  прибывъ  на  ярмарку^  оба  никакъ  не  могли  понять, 
отчего  никто  не  обращалъ  на  ихъ  дытынку  ни  мал^йшаго  вни- 
машя. 

Среда,  гюня  10.  Посл'6  об^Ьда  у  Н.  В.  Сушкова,  племянница 
его,  графиня  Е.  Ростопчина,  показала  маленьк1й  медальонъ,  оправ- 
ленный золотомъ,  на  которомъ  съ  одной  стороны  былъ  гербъ  Ро- 
стопчиныхъ,  а  съ  другой — буква  N  подъ  императорскою  короной, 
внутри  же  прямо  волоса  Наполеона,  съ  надписью  на  французскомъ 
язык^  вокругъ,  или  въ  середин*!,  а  на  внутренней  стороне  дворецъ, 
съ  другой:  »графу  Ростопчину,  Графъ  Сегюръ.  Парижъ  1818  г.". 

Вечеромъ,  сидя  у  С.  П.  Шипова,  слышалъ  его  разсказъ,  со 
словъ  генерала  Е.  А.  Головина,  о  томъ,  какимъ  образомъ  очутил- 
ся принцъ  ВиртембергскШ  въ  Смоленск*  въ  1812-мъ  году.  Кто-то 
изъ  генераловъ  послалъ  ему  адъютанта,  прося,  чтобы  онъ  посп']^- 
пгалъ  присоединиться  къ  нему,  но  принца  никто  не  могъ  добу- 
диться, который  за  об^домъ  порядочно  напился  и  спалъ  мертвецки. 
Между  т^ъ  время  шло  да  шло;  уже  къ  ночи  принцъ  проснулся, 
но  было  поздно.  Впрочемъ,  онъ,  узнавъ  въ  чемъ  д^ло,  вел'Ьлъ  вы- 
ступать, но  на  дорог*  встр*тилъ  адъютанта  Нев*ровскаго,  кото- 
рый писалъ^  что  онъ  разбитый  отступаетъ  въ  Смоленскъ,  а  за  нимъ 
по  пятамъ  идетъ  самъ  Наполеонъ  со  всею  арм1ей,  и  потому  про- 
силъ  поторопиться  къ  нему  въ  этотъ  городъ,  что  тотъ  и  сд-Ьлалъ. 
Такимъ  образомъ  Нев*ровск1й  съ  принцемъ  достойно  встретили 
Наполеона  и  т*мъ  доставили  возможность  соединиться  за  Смолен- 
скомъ  нашимъ  арм1ямъ.  „Пьянство  генерала  чрезвычайно  пригоди- 
лось намъ  и  спасло  отъ  большаго  несчаст1Я^, — прибавлялъ  всякхй 
разъ  Головинъ/ разсказывая  это  происшеств1е:  „я  былъ  самъ  въ 
этомъ  д*л*,  служа  въ  Фанагор1йскомъ  полку''. 

1юня  11-го  дня.  Вечеромъ  Адрханъ  Ф.  Головачевъ,  у^хавшШ  на 
Уралъ  въ  первыхъ  числахъ  мая  поспешно,  и  потому  не  могш1й, 
по  об*щашю,  побывать  у  меня  еще  разъ,  прислалъ  своего  млад- 
шаго  брата,  которому  и  вручены  были  н*которыя  книги^  назначен- 
ныя  для  подарка  Т.  Г.  Ш.  (Шевченку).  Это  несколько  оттисковъ 
изъ  Чтен1й  въ  Обществ*  исторш  и  древностей  росс1йскихъ,  да  со- 
чилен1Я  М.  Н.  Авось,  онъ  проведетъ  за  ними  пр]ятно  время  въ 
своемъ  уединеши  и  вспомнить    старину,    самъ  стар'Ьясь  съ  каж- 
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димъ  днемъ  бол'1е  и  бол^е  не  столько  отъ  л'Ьтъ,  сколько  отъ  обста- 
новки своей. 

Октября  81-го  дня.  Было  пренхе  въ  Университет^^  на  степень 
магистра  славянской  словесности,  А.  Ф.  Гильфердинга.  ^акъ  об^- 
щалъ,  такъ  и  сд^лалъ:  пропустилъ  его  на  испытанш  и  состямш, 
хотя  и  то  и  другое  были  очень  слабы,  и  только  въ  память  пре- 
красныхъ  студенческихъ  8анят1й  его  сжалился  надъ  нимъ  посл^ 
долгаго  колебашя,  дайши,  однако,  слово, — никогда  не  делать  подоб- 
наго  послаблен1Я  никому.  Конечно,  черезъ  годъ  нельзя  было  ему 
1Григотовиться  къ  испытанш  достойнымъ  образомъ;  но  въ  такокъ 
случа*  кто  же  торопилъ  его?  Не  пропустить  же  значило  бы,  стать- 
ся можетъ,  навсегда  убить  въ  немъ  охоту  къ  занятхямъ  Славян- 
щиной, къ  которой  такъ  мало  у  насъ  еще  охотниковъ,  даже  меж- 
ду учащимися.  Впрочемъ,  слабость  его  въ  испыташи  выставлена 
была  ему  на  видъ  посл'Ь  окончанхя,  въ  присутств1и  декана  и  од- 
ного профессора  (0.  И.  Буслаева),  присутствовавшаго  на  экзамен*, 
причемъ  я  сказалъ  ему,  почему  решаюсь  его  пропустить.  Защи- 
щалъ  же  онъ  изсл'Ьдованге  свое:  „Объ  отношеши  славянскаго  язы- 
ка къ  родственнымъ"  точно  такъ^  какъ  я  его  научилъ  за  два  дня 
передъ  т'Ьмъ,  сказавъ,  чтобы  онъ,  для  изб^жанхя  посрамлен1я,  ру- 
билъ  бы  направо  и  налево,  и  такимъ  образомъ,  новостью  и  неча- 
янностью оборотовъ,  озадачилъ  бы,  не  щадя,  въ  случаяхъ  нужды, 
и  самого  меня;  одно  лишь  не  забывать  при  томъ:  не  допускать  до 
того,  чтобы  я  разгорячился.  Все  это  исполнено  было  имъ  въ  точ- 
ности. Защищеше  было  блестящее,  такъ  что  мнопе  изъ  профессо- 
ровъ  остались  имъ  и  мною  недовольными;  но  за  то  д^Ьло  выиграно, 
и  публика  разъ']&халась  совершенно  уверенною  въ  превосходств! 
защищавшагося  передъ  всеми  его  возражателями,  что  и  составляло 
глгдвную  ц']§ль  мою,  посл^  того,  какъ  я  р'6шил1^я  уже  его  пропустить. 
Хуже  было  бы,  еслибы  я  его  смялъ  на  диспуте,  какъ  того  тре- 
бовали мои  недовольные  товарищи.  Тегда,  кто  же  бы  могъ  назвать 
меня  благороднымъ?  Пропустить  до  диссертащи  и  потомъ  совс^мъ 
уничтожить:  разв^  можетъ  быть  сомн^ше  въ  превосходстве  учи- 
теля надъ  только  что  вышедшимъ  ученикомъ?  Разв'6  не  могъ  учи- 
тель достичь  своего,  не  безчестя  его  предъ  вс4ми?  Но  пропустивъ, 
обязанъ  поддержать  и  совершить  все. 

1854   годъ. 

Января  13-10  дня.  С.  П.  Шиповъ  говорилъ,  что  проезжая  од- 
нажды въ  владим1рской  губерн1и,  на  одной  станщи  слышалъ»  какъ 
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дхщивн  его  ямщива  называли  князьконъ.  То  же  повторилось  и  на 
слЬдующей^  куда  онъ  съ  нимъ  отправился.  Это  возбудило  его  лю- 
бопнтствОу  и  онъ,  спросилъ  одного,  почему  тотъ  слыветъ  у  нихъ 
ввазьвоиъ? — д,Да  онъ,  в4дь,  изъ  роду  князей  Мышецкихъ^,  отв4чалъ 
яшщшъ.  При  семъ  одинъ  изъ  гостей  разсказалъ,  что  въ  Петер- 
бурге у  Александры  Осиповны  Смирновой  былъ  дворникъ  ночной, 
о  воторомъ  узнали,  когда  онъ  забол'Ьлъ,  что  онъ  князь  Борятин- 
СЖ1Й.  Хозяйка  тотчасъ  дала  знать  о  томъ  князьямъ  Борятинскимъ, 
и  онъ  исчезъ  потомъ  навсегда  изъ  Петербурга. 

Января  20-го  дня.  Ан.  Евг.  Шипова  разсвазываетъ,  что  сестра 
какого-то  молодаго  офицера,  Попадогло,  услышавъ,  что  онъ,  сра- 
жавшись въ  Аз1ятской  Турцш^  былъ  сильно  раненъ,  по  не  оста- 
вк1ъ  своего  м^ста,  продоляи^лъ  битву,  пока  не  выбылъ  изъ  строя, 
сильно  зарыдала,  но  потомъ  вдругъ  перестала  плакать,  отерла  сле- 
зы и,  перекрестившись,  сказала:  „Ну,  слава  Богу,  что  братъ  мой 
палъ  за  Царя  и  Отечество!^  Это  начальница  Екатерининскаго 
Петербургскаго  Института,  въ  коемъ  малютка  Попадогло  (ей  около 
10-ти  л!Ьтъ)  воспитывается,  тотчасъ  довела  до  св^д^шя  по  началь- 
ству, и  Государь  приказалъ  привесть  воспитанницу  къ  себ4,  обла- 
скалъ  ее  съ  Государыней  и  потомъ  приказалъ  выдавать  ей  по  100 
рублей  ежегодно,  до  замужества. 

Января  29-ю  дня.  Прх-Ьхавшхй  изъ  Петербурга  П.  А.  К-шъ 
сказывалъ,  что  онъ  въ  по^зд^  по  чугунк'Ь  встр:Ьтился  съ  однимъ 
пом^^щикомъ,  недавно  купившимъ  им'&ше  въ  орловской  губернш, 
который  между  прочимъ  и  о  сл'Ьдующемъ,  поразившемъ  его  обык- 
новеши  въ  его  деревне  передавалъ.  „Разъ  легши  уже  спать,  в*другъ 
лробужденъ  я  былъ", — говорилъ  онъ, — ,какимъ-то  страннымъ  шу- 
момъ  на  двор^;  гляжу  въ  окно:  вся  деревня,  т.  е.  та  ея  часть,  которая 
была  въ  виду  моего  дома,  осв^кщена,  словно  въ  какой  высокотор- 
жественный день;  выбегаю  на  дворъ,  и  что  же  вижу?  девять  бабъ 
(именно  девять)  съ  распущенными  волосами,  въ  б:1лыхъ  сорочкахъ, 
съ  пуками  лучинъ  въ  рукахъ  и  косой,  о  которую  молотками  и  дру- 
гими железными  орудкми,  что  есть  силы,  ударяли  и  производи- 
ли т^ъ  страшный  шумъ,  идя  рядкомъ,  одна  за  другой  чинно  и 
важно  по  улиц'Ь.  На  вопросъ  мой  у  дворовыхъ  людей,  что  бы  это 
Шчило,  отвФчено,  что  бабы,  де,  наши  прогоняютъ  смерть,  отъ  ко-  * 
"горой  вотъ  намнясь  пало  несколько  въ  ихъ  деревне  коровъ  да 
бцвовъ,  безъ  всякой  видимой  причины.  При  этомъ  я  зам^тилъ,  что 
он4  тащили  за  собою  и  соху,  которою,  вышедши  на  поле^  сбира- 
лись провести  борозду  кругомъ   деревни,    посл^  чего,  по  мнйшю 
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ихъ,  лиходейка  не  иосм^етъ  больше  показаться  въ  ихъ  прштъ. 
Говорятъ,  что  когда  попадется  имъ  въ  ту  пору  незнакомый  чело- 
в^^къ,  то  плохаго  до  смерти  заколотятъ,  полагая,  что  это-то  и 
есть  то  самое,  чт5  он'Ь  прогоняютъ  изъ  своего  жилья".  Кто  при 
семъ  не  вспомнитъ  остатка  нашей  языческой  старины,  когда  за 
тысячу  н  больше  л^тъ  назадъ  предки  наши  точно  такъ  провожали 
зиму,  какъ  символъ  смерти,  передъ  наступлен1емъ  первыхъ  веш- 
нихъ  дней,  известную  у  н']^которыхъ  Славянъ  подъ  именемъ  Мо- 
равы, Мараны  и  т.  п. 

Разговорившись  о  посл%днемъ  его  (Б-ша)  сочинеши  о  Гоголе, 
которое  должно  показаться  въ  февральской  книжке  „Современ- 
ника" и  т.  п.,  л  ему  разсказалъ,  что  поводъ  късочиненш  , Реви- 
зора" былъ  истинное  происшеств1е,  случившееся,  какъ  было  мною 
уже  зам'1чено,  въ  Бессараб1и  съ  П.  Свиньинымъ  и  разсказанное 
мн'Ь  его  близкими  родственниками,  чтб  онъ  тутъ  же  и  записалъ, 
для  памяти,  при  гдальнМшей  оц^нк*]^  его. 

Января  31'Ю  дня.  П.  А.  К — шъ,  бывши  у  М.  С.  Щепкина  съ 
письмомъ  отъ  молодаго  Марковича,  А.  Н.  (сына  историка  Мало- 
росс1и),  котораго  Щепкинъ  очень  ц'бнитъ,  какъ  отличнаго  музы- 
канта, между  прочимъ  сказалъ,  что  М.  С.  на  слова  его:  „Я 
прх'Ьхалъ  просить  у  васъ'  позволешя  прочесть  вамъ  несколь- 
ко отрывковъ  изъ  б10граф1и  Н.  Б.  Гоголя,  память  котораго  для 
васъ,  какъ  короткаго  его  знакомаго  и  почитателя,  должна  быть, 
конечно/  драгоценна;  а  мн^  не  хотелось  бы  сказать  что-нибудь 
такого,  что  было  бы  не  такъ,  или  непр1ятно  Вамъ", — разсказалъ 
тотчасъ  следующее.  Когда  покойный  Гоголь  напечаталъ  свой 
„Римъ"  въ  я  Москвитянин*",  то,  поусловш,  выговорилъ  себе  у  По- 
година 20-ть  оттисковъ,  но  тотъ,  по  обыкновешю  своему,  не  оста- 
вилъ,  сваливая  вину  на  типографш.  Однако  Гоголь  непременно 
хотелъ  иметь  ихъ,  обещавъ  напередъ  знакомымъ  по  оттиску.  И 
потому,  настаивая  на  своемъ,  сказалъ,  разгорячаясь  мало-помалу:— 
„А  если  вы  договора  не  держите,  такъ  прикажите  вырвать  изъ 
своего  журнала  это  число  оттисковъ". — „Но  какъ  же", — заметялъ 
издатель, — „ведь  тогда  я  испорчу  20-ть  экземпляровъ?" — „А  мн4 
какое  дело  до  этого?...  Впрочемъ,  хорошо:  я  согласенъ  вамъ  за  нихъ 
заплатить", — прибавилъ  Гоголь,  подумавъ  немного:  „только  чтобъ, 
непременно,  было  мне  20-ть  экземпляровъ  моей  статьи,  слышите?— 
20-ть  экземпляровъ!"  Тутъ  я  увелъ  его  въ  его  комнату,  наверхъ, 
где  сказалъ  ему:  „Зачемъ  вамъ  бросать  эти  деньги  такъ  на  ветеръ? 
Да  за  20-ть  целковыхъ  вамъ  наберутъ  вновь  вашу  статью". — „Въ 
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саномъ  д&[^?^ — сяросилъонъ  живостью.  „Ахъ,  вы  не  знаете,  что 
•значить  им^ть  д'бло  съ  кулакомъ''. — „Тавъ  зач^мъ  же  вы  связы- 
ваетесь съ  вимъ?^  подхватилъ  я. — „Зат^мъ,  что  я  задолжалъ  ему 
шесть  тысячъ  рублей  ассигнащями:  вотъ  онъ  и  жметъ  меня.  Терп'бть 
ле  могу  печататься  въ  журналахъ, — н'бтъ,  вырвалъ  таЕи  у  меня  эту 
чзтатью!  и  что  же,  какъ  же  ее  напечаталъ?  Не  далъ  даже  выпра- 
вить хоть  въ  корректуре.  Почему  ужъ  это  такъ,  онъ  одинъ  это 
^наетъ!" — «Ну",  лодумалъ  я,  прибавилъ  тутъ Щепвинъ:  „потому  это 
^акъ,  что  иначе  онъ  и  не  ^съум^етъ:  это  его  природа  делать  все^ 
какъ  говорится,  тяпъ  да  ляпъ^. 

Февраля  13-ю  дня.  Нынешняя  война  съ  Турщей,  Франщей  и 
Англ1ей,  а  можетъ  быть,  и  Авс1:р1ей,  и  Прусс1ей,  могла  бы  быть 
предупреждена  еще  въ  12-мъ  году,  да  и  этотъ  едва  ли  бы  состо- 
ялся, если  бы  Чичаговъ  исполнилъ  повел'1н1е  покойнаго  Государя. 
В.  А.  Пол^новъ,  бывппй  правителемъ  у  Чичагова,  говорилъ,  что 
Государь,  проникая  замыслы  Наполеона,  вдругъ  отправилъ  Чичагова 
посп'Ёшно  на  Дунай  съ  повел^шемъ  принять  начальство  надъ 
тамошней  арм1ей  и,  распечатавъ  потомъ  пакетъ,  поступить  по 
лриказанш,  въ  немъ  заключенному.  Но  Чичаговъ,  питая  ненависть 
къ  старинному  врагу  своему,  Кутузову,  ц'Ьлыхъ  шесть  недель  за- 
нимался поверкой  денегъ,  бывшихъ  у  посл^дняго  въ  распоряже- 
ши,  какъ  у  главнаго  начальствующаго,  и  только  тогда  распечаталъ 
пакетъ,  когда  все  покончилъ,  нашедши  чрезвычайныя  злоупотреб- 
летя.  Однако,  раскрывъ  пакетъ,  нельзя  было  уже  ничего,  по  прика- 
^ан1Ю  Государя,  сделать,  такъ  какъ  время  было  пропущено,  т.  е. 
нельзя  было  направиться  со  вс^ми  Дунайскими  войсками  въ  Ав- 
•стрш,  поднять  тамошнихъ  Славянъ  и  вм^ст^  съ  ними  заставить 
уничтожить  Австр1Ю,  чЬиъ,  разумеется,  вниман1е  Наполеона  было 
бы  отвлечено  отъ  насъ  и  онъ  долженъ  бы  спешить  не  къ  намъ, 
но  на  спасен1е  своего  тестя  и  союзника.  Но  пакетъ  распечатавъ 
былъ  въ  то  время,  когда  Наполеонъ  перешелъ  уже  Шманъ.  Ку- 
тузовъ,  мстя  своему  врагу,  отплатилъ  ему  т-Ьмъ,  что  мало-помалу, 
какъ  главноначальствующШ,  лишилъ  его  многихъ  дивизШ  и  оста- 
вилъ  только  чрезвычайно  мало  войска,  съ  которымъ  тотъ  не  мотъ 
воспрепятствовать  переправе  Французовъ  черезъ  Березину.  Не  будь 
этой  мести,  конечно,  Наполеонъ  былъ  бы  до  посл'Ьдняго  человека 
истребленъ  тутъ. 

Марта  17''Ю  дня.  На  вечер*  у  С.  П.  Ш.,  сынъ  М.  А.  Д — ва, 
въ  разговор*,  разсказалъ  между  прочимъ  о  двухъ  анекдотахъ,  от- 
яосящихся    къ  предметамъ    всеобщаго   вниман1я   современниковъ: 
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ъойвЬ  и  Рашели,  недавно  уехавшей  изъ  Москвы.  „Что,  баринъ^ 
правда  ли,  что  на  насъ  поднялись  четыре  земли?^  спросилъ  хеня 
недавно  иввощикъ,  везппй  днемъ  въ  одному  пртятелю.  „Ну  четБфе^ 
не  четыре", — свазалъ  я  ему, — „а  три  ц'Ьлыхъ*'.  Помолчавъ  съ  мн- 
нуту,  онъ  свазалъ:  „Видно,  порознь  не  сладятъ.  Да  еще  гово- 
рятъ", — прибавилъ  онъ, —  „въ  томъ  числ^  и  французъ?"  —  „Да,  и 
онъ/-г-„Гм...  Мало  еще  его  били!^  свазалъ  онъ,  не  много  думал. 
—  „Ъхавши  вавъ-то  мимо  театра,  оволо  масляной,  я  спроси^ъ 
своего  извощива:  „Не  знаешь  ли  ты,  братецъ,  отчего  тавой  тугь 
съ^здъ  сегодня?" — д,Да  что,  баринъ", — отв4чалъ  онъ  мн4, — „гово- 
рятъ,  вавая-то  Н^Ьмва  обираетъ  господъ".  —  „Да  ч4мъ  же?"  — 
„Да  Богъ  знаетъ;  баютъ  чудеса:  ни  пляшетъ,  ни  поетъ,  а  все 
тольво  умираетъ". 

Говорятъ  также,  что  мосвовскШ  мйтрополитъ  пред- 

ставилъ  Государю  отъ  себя  приношенхе  въ  50-тъ  тысячъ  серебромъ^ 
и  Государь  отвйчалъ  собственноручно  на  представлети  О'гь  си- 
нода: „Благодарить,  а  пожертвованное  употребить  на  возобвовле- 
ше  храмовъ  бож1ихъ  въ  земл^  нашихъ  соплеменниковъ  и  едино- 
в^рцевъ,  или  же  храма  Соф1йскаго,  когда,  дастъ  Богъ,  возьнемъ 
Царьградъ".  Прибавдяютъ,  что  воп1Я  съ  этого  находится  у  самого 
Владыви,  воторый  многимъ  повазывалъ  ее. 

Марта  24гго  дня. — „Кавимъ  образомъ  случилосъ,  что  Прусс1я 
тавъ  стала  въ  намъ  расположенной?"  спросилъ  я  сегодня  графа^ 
С,  Г.  Строганова — „Очень  просто", — отв-Ьчадъ  онъ:  „вогда  нашъ 
посланнивъ  (Будбергъ)  сталъ  говорить  Мантейфелю  (предс:Ьдател]о 
Пруссваго  министерства),  что  странно,  де,  Пруссхя  поступаетъ  те- 
перь, отд'бляясь  отъ  Росс1и,  воторая  стольво  всегда  добра  делала 
ей  и  нивогда  не  подала  мал^йшаго  повода  въ  сомн^н1ю  объ  ис- 
вренности  своего  расположен1я;  тогда  ПруссвШ  министръ  свазалт: 
^Д-^Ьло  въ  томъ,  что. теперь  не  вороль,  а  вамеры  все  д^лаютъ. 
Король  ничего  не  можетъ  безънихъ".  Будбергъ  тотчасъ  передал'ь 
свой  разговоръ  воролю,  воторый,  узнавъ  все  это,  чрезвычайно  раз- 
сердился.  —  „Ну,  тавъ  я  же  поважу  имъ,  что  значитъ  вороль  ъь 
Прусс1и  и  при  вамерахъ''. 

Лпргьля  10-го  дня.  Гов-Ья,  т.-е.  исповедуясь  и  пр1общаясь  ъь 
цервви  Бож1ей  Матери  Смоленсвой,  что  у  Нивитсвихъ  воротъ, 
известной  больше  подъ  именемъ  беодора  Студита  (по  прид^лу)^ 
встретился  нежданно  съ  Михаиломъ  Алевсандровичемъ  Стахови- 
чемъ,  бывшимъ  во  время  моего  вандидатства  моимъ  ученивомъ  п(> 
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приготовлешю  его  въ  университетъ,  а  теперь  пом^щикомъ  съ  чи- 
номъ  колежсваго  секретаря  по  кандидатсБОй  степени^  получедноЗ 
имъ  при  выход*  изъ  университета.  Весь  обросъ  бородою,  до  того, 
что  когда  онъ  подошелъ  ко  мн-Ь  и  спросилъ,  узнаю  ли  я  его,  то^ 
ответь  мой  былъ  отрицательный.  Онъ  сказалъ^  что  живетъ  зиму  1г 
весну  въ  Москве  и  занимается  издашемъ  ,,Голосовъ  великорусски1ъ. 
п'Ьсенъ"  съ  текстомъ  по  тетрадямъ^  и  извинялся^  что  не  былъ  да 
сихъ  поръ  у  меня.  Пришедши  сегодня  ко  же^  утромъ,  между  раз-^ 
говора.,  сообщилъ  ый%  увид'&въ  на  ст']^н'Ь  портретъ  Новикова,  чта 
д'бдъ  его  по  матери,  Первовъ,  былъ  самый  приближенный  къ  Но^ 
викову,  поставленъ  посл:Ьднимъ,  вакъ  преемн]|къ,  хотя  пережилъ 
его  только  двумя  годами;  что  у  дедушки  было  много  бумагъ  мае- 
сонскихъ,  большею  частью  переводныхъ  разными  лицами  и  пере^ 
писывавшихся  особыми  писцами  въ  н'бсколько  рукъ  для  чле-- 
новъ,  которыя  д-Ьдушка,  умирая,  завЬщалъ  передать  *****,  па 
смерти  коего  дочери  увезли  вс4  бумаги  въ  какую-то  тамбовскую^ 
деревню.  Въ  числ'Ь  посл']^дователей  Новикова  были:  Семенъ  Ивано* 
вичъ  Гамалея,  письма  коего  были  изданы  моими  родителями  („Пись-^ 
ма  С.  И.  Г.  Москва  1832  г.,  въ  Университетской  типограф1и,  8% 
2  книжки;  они  тотчаст.  запрещены  были),  дал^е  ДубовицкШ  (отецъ. 
зятя  моей  сестры),  Б'бликовъ,  Невзоровъ,  Лабзинъ  и  друг.  Заме- 
чательно, что  общество  это  распалось  подъ  конецъ  на  общества 
московское  и  рижское:  первое  считалось  высшеВ  степенью,  такъ 
что  члены  втораго  не  всегда  общились  съ  последними  и  даже  не 
всегда  знали  по  именамъ  другъ  друга. 

Увидя  на  стЬнк4  другой  портретъ,  гетмана  Разумовскаго,  онъ. 
припомнилъ,  что  это  списокъ  съ  подлиннаго,  находившагося  у 
жены  Францена,  урожденной  Вихманъ,  красавицы  въ  свое  время,, 
выданной  за  берейтора  гетмана,  который  тоже  изв^стенъ  своими 
похожден1ямн;  между  прочимъ  т^мъ,  что  подавалъ  прошен]е  Петру  III 
о  возваграждеши  за  услуги,  оказанныя  имъ  ему,  его  отцу  и 
матери,  чт5  тотъ  и  сд^лалъ.  „После  него  коп1Я  этого  прошешд 
сохранилась  у  вдовы,  а  отъ  нея  перешла  къ  отцу  моему,  которую 
спишу  Вамъ.  Проч1д  вещи,  по  кончине  ея  у  насъ,  перенесены 
были  къ  е&  брату,  аптекарю  где-то  въ  Малоросс1и.  Она  вынянчила 
меня,  моего  брата  и  сестру.  Старушка  эта  разсказывала  намъ  многа 
анекдотовъ  о  покойномъ  гетмане,  иапримеръ,  какъ  онъ  однажды,, 
пришедши  въ  Петербурге  къ  капельмейстеру  Двора  Рачннскому 
(отцу  известнаго  малоросс1йскаго  музыканта), — жившему  въ  неболь** 
шой  комнате,  почти  рядомъ  съ  Государевой,  съ  обязанностью  тот^ 
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Часъ  являться  по  первому  зову  и  играть  что  приказано  будетъ;— 
"сказадъ:  ;,Что,  вакъ?" — „Пьяно!''  Последнее  кавъ-то  было  сказано 
довольно  громко,  такъ  что  Петръ  Ш-й  услышалъ  самъ,  или  же 
кто  ему  тотчасъ  передалъ,  въ  ту  пору,  когда  онъ  действительно 
веселился  съ  своими  пот'Ьшными  лицами.  Разгневанный  Петръ  вб'Ь- 
жалъ  въ  комнату  и  спросилъ  съ  грознымъ  видомъ:  „Бакъ  смеешь 

ггы говорить  так1я  слова?" — „Помилуйте,  государь **  —  отв-Ьчалъ 

>8а  музыканта  гетманъ,  ни  мало  не  смущаясь  такимъ  вопросомъ: 
„мы  разговаривали  о  музыке  и,  между  прочимъ  часто  повторяли: 
<5ге8сеп(1о,  р1апо, ^ог1е  и  т.п.  музыкальные  термины**, — „То-то же!" 
сказалъ  Петръ  и  удалился^  вполне  уверенный  въ  справедливости 
речей  Разумовскаго. 

Лпртьля  15  дня.  Слышно,  будто  поляки  предлагали  Государю 
Ч!0ставить  изъ  себя  и  своихъ  подданныхъ  особый  корпусъ,  но  Го- 
ч^ударь,  поблагодаривъ  ихъ  за  то,  отклонилъ,  говоря,  что  онъ  не- 
11ременно  воспользуется  ихъ  верноподданническимъ  усерд1емъ,  когда 
нужно  будетъ  послать  войска  въ  Китай. 

Лпртьля  23  дня.  Бывши  въ  книжной  лавке  И.  В.  Базунова. 
зскоре  после  извест1я  о  бомбардироваши  Одессы,  слышалъ,  какъ 
ч)динъ  изъ  посетителей,  между  прочимъ,  сказалъ:  ^Да,  батюшка! 
Ноньче-то  ужъ  и  простой  народъ  узналъ,  въ  Москве,  знаетъ  все, 
чт5  ни  на  есть  тамъ  въ  газетахъ.  Вотъ  намеднись  я  ехалъ  въ  Ро- 
гожскую и  слышу,  какъ  одинъ  извощикъ,  осерчавъ  на  своего  брата, 
гаркнулъ  во  все  извозчичье  горло:  д, Погоди,  мошенникъ,  я  теб1 
такую  задамъ  нахимку  въ  Синопке,  что  будешь  помнить  меня 
долго!  ^ 

Мая  31-гю  дня.  Узнавъ  о  возвращен1и  графа  С.  Г.  Строганова 
йзъ  Петербурга,  я  навестилъ  его  и  между  разговора  узналъ  сле- 
дующее: „Государь  спросилъ  меня  о  мнеши  Москвы  въ  нынешнее 
время,  и,  получивъ  удовлетворительный  ответъ  сказалъ:  „Хорошо, 
что  Москва  постепенно  разгорячается:  у  нея  много  для  будущаго 
въ  запасе;  будетъ  чемъ  показать  себя  и  постоять  за  свое. 
Я  приказалъ  генералъ  -  губернатору  не  торопиться  пожертво- 
бан1ями;  теперь  пока  и  своими  средствами  я  могу  изворачиваться. 
Но  когда  наступитъ  пора  после  3-хъ,  4-хъ  летъ,  тогда  необходимы 
ч^танутъ  жертвы  для  каждаго  истиннаго  русскаго,  потому  что  я  не 
<;пешу  войной  и  думаю    окончить  ее  не  ранее  6-ти  летъ^. 

Анатол1й  Демидовъ,  явившись  ко  мне,  спрашивалъ,  какъ  ему 
покончить  свое  дело  пожертвован1Я.  Я  советовалъ  ему  изъявить 
готовность  каждый  годъ  приносить  въ  течен1е  6-ти  летъ  по  100  ты- 
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еячъ  рублей  серебромъ,  чтд  и  было  имъ  сдЬлано.  Сперва  было  онъ 
^от'блъ  уплачивать  металлоиъ,  но  Казначейство  отв'Ьчало,  что  это 
<:опряжено  съ  большими  затруднешями. 

1юня  2-^  дня.  0.  И.  Тютчевъ,  прх^хавъ  изъ  Петербурга,  раз- 
«вавывал'^,  что  главной  причиной  такого  медленнаго  д'Ьйств1я  съ 
нашей  стороны  противъ  Турвовъ — ожидате,  чтобы  Н^мцы,  нако- 
нецъ,  высказались  вполн^^,  чего  они  хотятъ.  На  вощ(осъ,  предло- 
женный к^^мъ-то  въ  Петербурге  Паскевичу,  касательно  войны  съ 
посл'бдннми,  этотъ  отв'Ьчалъ:  яД'бло  статочное,  что  и  Н'Ьмцы  пой- 
дутъ  на  насъ.  Если  на  первый  разъ  они  одержатъ  значительный 
верхъ,  войска  ихъ,  особливо  австр1йское,  станутъ  продолжать  войну; 
въ  противномъ  случа'6  большая  часть  ихъ  передастся  намъ,  а  ос- 
тальное разбежится,  кто  куда  попалъ.  Впрочемъ**, — продолжалъ  Т., — 
^едва  ли  король  прусск1й  поднимется  на  насъ:  сколько  известно, 
онъ  скорее  откажется  отъ  престола,  ч^мъ  это  сд^лаетъ,  судя  по 
разнымъ  слухамъ,  прямо  изъ  Берлина  доходящимъ  къ  намъ''. 

1юня  5'Ю  дня.  Гуляя  съ  Т — вымъ,  снова  разговорились  мы  о 
событ1Яхъ  военныхъ^  о  которыхъ  трудно  и  не  говорить,  такъ  какъ 
они  действительно  стоятъ  впереди  всего,  чтб  ни  совершается  вокругъ 
насъ,  а  потому,  какъ  таковыя,  и  не  могутъ  не  быть  предметомъ  разгово- 
ра и  суждешй.  Года  четыре  тому  назадъ.  Государь  въ  первый  разъ, 
въ  разговоре  съ  гоафомъ  Орловымъ,  скавалъ  между  прочимъ: 
^Сколько  я  могу  видеть  и  судить  о  томъ,  что  теперь  совершается 
въ  М1ре,  кажется,  что  пришла  уже  пора  намъ  подумать  и  о  Тур- 
1ци:  она  ясно  разлагается''. 

.1юня  8-ю  дня.  Еатковъ  привелъ  г.  С,  адъюнкта  по  каеедре 
русской  словесности;  онъ  пр1ехалъ  на  вакацхи  поработать  въ  на- 
шихъ  духовныхъ  книгохранилищахъ,  равно  какъ  у  Троицы,  имея 
юъ  собой  письмо  къ  Владыке  отъ  харьковскаго  Владыки.  Въ  раз- 
говоре коснулись  прежняго  министерства  нашего,  и  онъ  сообщилъ, 
какъ  слышалъ  отъ  старшихъ  своихъ  сотоварищей  по  университету 
ю  первомъ,  такъ  сказать,  выходе  въ  зван1и  министра  Уварова: 
я  Прошу  быть  господа,  покорными  мне:  кто  иначе  станетъ  думать,* 
того  я  безъ  дальняго  удалю.  Не  ссылайтесь  мне  на  законы.  Я 
знаю  лучше  всякаго,  какъ  и  для  чего  у  насъ  законы.  Законы — 
воля  министра^  и  больше  ничего.  Надеюсь,  это  немудреное  и 
простое  правило  вы  легко  запомните  и  постараетесь  исполнять, — 
тогда  мы  сделаемся  друзьями!  Вы  увидите  во  мне  не  господина, 
&е  начальника,  но  вашего  друга  и  благопр1ятеля.'' 

1юня    19-го  дня.    Слышу,    что    А.    С.  Хомяковъ  за  свои  сти- 


—  124  — 

хиу  по  >  случаю  войны  съ  Турщей,  написанные  и  обращенные 
къ  Россш,  получилъ  не  только  зам'бчанье  отъ  правительства,  че- 
резъ  генералъ-губернатора,  но  даже  взята,  говорятъ,  отъ  него  под- 
писка, или  же,  просто,  честное  слово,  ничего  не  распространять 
изъ  своихъ  стихотворенШ,  прежде  нежели  одобрить  ихь  лещ- 
бургская  цензура,  въ  которую  онъ  долженъ  ихъ  представить.  Стиш 

эти  начинаются: 

„Тебя  прЕзва1ъ  на  брань  святую, 

Тебя  Господь  нашъ  по1юби1ъ*',  и  пр. 

Правда,  они  чрезвычайно  звучны,  проникнуты  неподд&1ьнынъ 
жаромъ  любви  къ  родному,  но  т^нъ  не  жекЬе  большинству  не 
могли  прШтись  по-нутру,  потому  что  заключаютъ  въ  себ4  упреки, 
хотя  и  справедливые,  но  совершенно  неум1ьстные,  безвременное 
въ  ту  пору,  когда  всЬ  и  все  устремились  къ  д^лу  и  д4лан1Ю  ве- 
ликому, можетъ  быть,  единственному  въ  л^^тописяхъ  М1ра.  Тутъ  не 
до  исчислешя  гадостей,  которыхъ  у  насъ,  какъ  и  у  вс^хъ  смертных'ь, 
довольно,  и  не  до  заботь  объ  истреблеши  ихъ.  Словомъ,  п^вецъ 
сплошалъ:  яРоссхя  не  Нинев1я,  а  X — въ  не  Ерем1я",какъ-то  при- 
шлось мн^  выразиться  въ  одномъ  дом^,  на  вечер^Ь,  когда  зашла 
р4чь  объ  этомъ:  «хоть  и  родился  въ  день  Еремш",  кто-то  зам4- 
тилъ  мн%  тутъ  изъ  слушающихъ.  И  справедливо:  я  вспомнилъ 
потомъ,  что  почитатели  и  пр1ятели  его  обыкновенно  поздравляютъ 
его  со  днемъ  рожден1я  1-аго  мая,  въ  день  пророка  Херемш.  Кавъ 
бы  то  ни  было,  только  съ  нимъ  случилось  на  этотъ  разъ  по  посло- 
виц4:    „На  в-Ьку — не  на  боку,   достанется  и  хомяку.* 

Февраля  12'Ю.  дня.  Кандидатъ  нашего  Университета  по  ис- 
торико-филологическому факультету,  бывш1й  мой  студентъ,  въ  раз- 
говор^^  о  переписке  Гоголя  съ  нашими  писателями  (по  случа10 
д,Опыта  бюграфш  Гоголя",  соч.  Н.  М.,  появившейся  только  что  во 
2-ойкнижк'Ь  яСовременника"),  сообщилъ,  что  съ  писемъ  Гоголя  кь 
матери  и  н^^которымъ  другимъ  лицамъ  Ш — въ  им^етъ  лишь  коши, 
но  что  подлинники  вс'Ь  у  матери;  дал-Ье,  что  П — нъ  охотно,  ка- 
жется, передаетъ  К — шу  переписку  свою  съ  Гоголемъ  и  что  онь 
теперь  разбираетъ  еще  кое-что  изъ  найденнаго  вм^ст^  съ  „Остра- 
ницею"  въ  чемодан^^  Гоголя,  находившемся  у  Жуковскаго  и  яб- 
реданнаго  женою  его  А.  П.  Елагиной.  „Мн^^  передавали",  прибавил^^ 
онъ:  „что  Жуковск1й  въ  теченхе  4-хъ  л^тъ  платилъ  Гоголю  по  ты- 
сяче рублей  серебр.,  испросивъ  на  это  согласхе  Государя  Наслед- 
ника, которому  былъ  эти  деньги  долженъ".  Высошй  примерь  съ 
об^ихъ  сторонъ! 
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Сентября  24'Ю  дня.  Разговаривая  съ  графомъ  С.  Г.  Стрб- 
гановымъу  пришли  въ  М.  Н.  П.  и  Академш  Наувъ.  „Если  бы  мн^Ь 
когда  привелось  быть  министромъ  просв^1цен1я,  первое,  на  тго 
обратилъ  бы  я  свое  особенное  вни1(ан1е,  была  бы  Акадешя  Наукъ. 
Надобно,  чтобы  она  была  чисто  русская,  изъ  однихъ  русскихъ. 
Что  до  того,  что  мы,  конечно,  во  многоиъ  не  ножемъ  еще  тягать- 
ся съ  другими?  Со  временемъ  потягаемся  и  въ  этомъ.  А  теперь 
главное,  чтобы  мы  возделывали  свое  сами,  а  не  чужими  руками. 
Только  свой  о  своемъ  можетъ  радеть,  какъ  сл^дуетъ,  а  наемникъ — 
наемникъ^. 

Октября  21-ю  дня.  Много  еще  другаго  любопытнаго  разсказы- 
валъ  N  въ  продолжеше  ц^лыхъ  трехъ  часовъ.  Подъ  конецъ  разговоръ 
склонился  на  событ1я  дня.  „Я  прямо  изъ  Крыма'', — сказалъ  онъ:  «и 
говорилъ  съ  Меньшиковымъ  накануне  Альмскаго  побоища.  Когда 
я  спросилъ  его:  „Скажите  мн§,  князь,  сколько  у  васъ  войска?'' 
онъ  отв^чалъ  мн4:  „35  тысячъ." — „А  сколько  въ  запасе?"  —  „Ни 
солдата." — ^Скоро  ли  ждете?" — »Дня  черезъ  три,  четыре  отъ  Хому- 
това,  полка  два  съ  н-Ьсколькими  сотнями  казаковъ". — „И  только?" — 
„И  только". — я  Что  же  вы  думаете  сделать?" — »  Сцепиться  и  гЬмъ  по* 
казать  непр1ятелю,  что  Р}сск1е  не  так1е|  какими  онъ  привыкъ  себ^Ь 
представлять  ихъ  съ  н'бкотораго  времени.  Я  хорошо  знаю,  что  мн^ 
не  устоять,  но  и  онъ  посл'6  будетъ  не  то  ужъ,  чтб  есть  и  былъ  бы 
безъ  того.  Я  продержусь  зд^сь  (указывая  на  свою  позиц1ю)  5 — 6 
часовъу  а  потомъ   отступлю  церемон1альнымъ   маршемъ  подъ  Се- 


вастополь" 


1855   годъ. 


Февраля  В-го  дня.  Утромъ  въ  11  часовъ  отправился  къ  Попе- 
чителю въ  первый  разъ  посл^Ь  12-го  генваря  1855  г.  На  вопросъ: 
я  дома  ли?" — получилъ  отв4тъ  утвердительный.  Ну,  думаю,  »ко 
счастье!  Но  не  тутъ-то  было.  При  вход'6  въ  прихожую  (а  домъ,  въ 
хоторомъ  онъ  живетъ,  принадлежитъ  теперь  Аксакову,  родствен- 
нику С.  Т.  Аксакова^  купившему  его  у  наследника  И.  И.  Дмит- 
р1ева)  изъ  двухъ^  дожидавшихся  уже,  одинъ,  стоявшхй  поближе 
къ  дверямъ,  тотчасъ  ускользнулъ,  а  другой  остался  на  своемъ  сту- 
л%  подл^  окна,  у  самаго  порога.  Слишкомъ  часъ  ходилъ  я  по  ком- 
нате. Наконецъ  явился  на  выручку  М.  Н.  Похвисневъ,  который 
сталъ  извиняться  тотчасъ  въ  томъ,  что  по  сю  пору  не  побывалъ  у 
меня  и  не  поблагодарилъ  за  экземпляръ  цензурованнаго  имъ  со- 
чинешя   моего,  посланнаго   нед']&ли  съ  полторы  къ  нему  въ  пере- 
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плет^.  Вошедши  въ  кабинетъ,  онъ  черезъ  15  минутъ  въипелъ  и  п(ь 
звалъ  меня^  а  со  нноф  и  товарища  моего  Рулье,  только-что  вва-^ 
лившагося  съ  3-мъ  нунеронъ  „В']^стника  Естественннхъ  Наукъ'^^ 
издаваеиаго  имъ  другой  годъ.  Съ  нимъ  было  я  завелъ  рагговоръ  о 
посл^днемъ,  который  такъ  какъ  былъ  довольно  громокъ,  то,  кажет- 
ся, это  саигое  и  ускорило  наше  приглашен1е.  По  вход^  въ  каби-* 
нетъ,  правитель  канцеляр1И  Должиковъ,  пр10Становилъ  чтете  до* 
кладныхъ  бумагъ,  и  Попечитель  принялъ  отъ  меня  дкземпляръ 
моего  сочинен1Я  въ  сафьянномъ  переплете  и  пустился  въ  изъяв- 
лешл  благодарности.  Между  прочимъ  сказалъ  н^^сколько  разъ:  „Безъ 
васъ  мы  бы  решительно  не  могли  выполнить  программы  торжества. 
Государь  чрезвычайно  остался  доволенъ  вашимъ  трудомъ,  кото- 
рый объяснялъ  Шевыревъ  (^^ну,  хорошъ  же  объяснитель!  ^  поду- 
малъ  я  себ'6);  особенно  долго  останавливался  на  разсматриваньв 
снимковъ,  кои  тоже  и  тотъ  же  объяснялъ — изъ  какой  рукошюи^ 
какого  в§ка"  и  т.  п.  Посл§  того  еще  н'Ьсколько  разъ  повторилъ: 
„Безъ  васъ  мы  бы  не  исполнили  своей  программы''.  Я  осмелился 
присоединить  къ  словамъ  объяснявшаго  ваше  сочинеше:  „Подоб- 
наго  у  насъ  еще  и  Академ1я  не  д']§лала''.  Богъ  ему  судья  во  всемъ 
&томъ:  если  и  десятая  доля  правды,  много  и  премного,  посл'Ь  пяти- 
л^тняго  разрыва  и  самыхъ  жаркихъ  заочныхъ  перепалокъ.  Выходя^ 
кр'Ьпко  жалъ  мн*]^  руку  и  несколько  разъ  поцеловался.  Свидан1е 
продолжалось  около  25 — 30  минутъ.  После  первыхъ  словъ  его  ео 
мне,  онъ  обратился  къ  Рулье,  торжественно  вручилъ  ему  бриль* 
янтовый  перстень  отъ  Государыни,  за  поднесенный  экземпляра 
„вестника**,  самъ  наделъ  его  ему  и  любовался  долго  тремя  рисун- 
ками къ  вышедшимъ  3-мъ  №№  „Вестника**,  изъ  коихъ  къ  послед- 
нему  действительно  превосходенъ;  причемъ  пустился  въ  разсказъ^ 
какихъ  трудовъ  стоило  ему  основать  ато  издан1е.  ^Мне  принадле- 
житъ  лишь  мысль,  а  выполнен1е  ему  (Рулье);  безъ  него  ничего  не 
было  бы.  Я  уже  самъ  начиналъ  после  трехлетнихъ  неудачъ  при- 
ходить къ  убеждев1ю,  что,  точно,  на  русскомъ  такое  издате  невоз- 
можно еще,  между  темъ  какъ  годичный  выпускъ  показалъ  вск> 
ложность  представлешй  этихъ,  и  теперь  не  только  изданхе  окупле- 
но, но  и  въ  значительныхъ  барышахъ.  Сколько  поныне  подпя- 
счиковъ?**  спросилъ  онъ  Рулье.  „Вдвое  противу  прошлогодняго  въ 
эту  пору,  а  первый  годъ  не  только  разошелся,  но  уже  и  продает- 
ся за  двойную  цену**.  Потомъ  круто  поворотивъ  снова  къ  юбилею^ 
сказалъ:  „Я  радъ,  что  мне  удалось  министра  склонить  предста- 
вить Государю  списокъ  лицъ   и   техъ,  кои  имъ  были  вычеркнуты 
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изъ  боязни,  чтобы  не  показаться  сдишкомъ  докучливымъ  (или  что-- 
то въ  дтомъ  род^^)  и,  къ  совершенному  удовольствш  моему,  Госу^ 
дарь  и  этихъ  наградидъ.  Вы  не  знаете,  какое  впечатл^^нхе  так1я 
милости  Государя  произвели  въ  Петербург-]^;  ко  мн^  со  вс^хъ  сто- 
ронъ  начальники  учебныхъ  заведен1й  то  и  д^ло  пр1^зжали  ск 
поздравлен1Ями  и  благодарностью  за  такой  успешный  ходъ  всега 
д^ла.  „И  намъ  отнын'Ь  будетъ  тепл']^е^,  говорили  они  мн'Ъ;  особ- 
ливо много  и  горячо  толковалъ  объ  этомъ  ректоръ  петербургскага 
Университета  (Плетневъ)''.  д,Право,  награды  истинно  царсюя.  Въ. 
25  л4тъ  прежде  Университетъ  нашъ  не  получалъ  того,  что  теперь, 
за  одинъ  разъ",  подхватилъ  Рулье. — „Да,  да!"  сказалъ  онъ, — „не 
получалъ,  не  получалъ!  Совершенная  правда!" — ^Что  въ  этомъ 
особенно  ут4шительнаго,  это  всеобщее  сочувств1е'', — сказалъ  я, — „вы-^ 
ражаемое  самимъ  д^ломъ,  даже  и  т^ми,  кто  не  могъ  присутство-* 
вать  у  насъ,  наприм'бръ  шевскхй  университетъ"... — „Ваша  правда.. 
Я  недавно  получилъ  письмо  отъ  одного  лица,  участвовавшаго  на. 
о&Ьл,%  данномъ  тамъ  Университетомъ  въ  самый  тотъ  день,  чт5  ц 
у  насъ,  и  изъ  многихъ  р^чей,  произнесенныхъ  на  немъ,  прислана, 
ко  мн4  одна — помощника  Попечителя....  —  „М.  В.  Юзефовича", — 
прервалъ  я:  „воспитанника  нашего  Благороднаго  Пансшна'^. — „Такъ 
точно,  вотъ  она!"  И  началъ  читать.  ДМствительно,  р^чь  оказалась 
очень  кстати:  коротко  и  толково.  „Но  вотъ", — подхватилъ  Похви- 
сневъ, — „късожал'Ьшю,  стихи  Майкова  я  никакъ  не  р'Ьшаюсь  про-- 
пустить". — „Каше?"  спросилъ  я. — „Стихи,  читанные  имънаобЬд'Ь 
у  Министра  нашего,"  отв^чалъ  онъ  (Попечитель)  и  написанные 
имъ  же  по  случаю  нашего  торжества:  они  были  переданы  Абра- 
момъ  Серг^^евичемъ  Ректору  для  дальн^йшаго  распоряжен1я.  „Что-жъ 
тамъ  у  нихъ  такого,  что  вы  затрудняетесь?  Прочтемъ".  По  про- 
чтенш,  я  сказалъ,  что  затруднеше  это,  можетъ  быть,  въ  другую  по-^ 
ру,  и  возбудило  бы  как1е  толки,  но  теперь  всякое,  даже  излишнее 
предпочтете  Москвы  передъ  Петербургомъ  не  только  пройдетъ. 
даромъ,  но  еще  будетъ  и  одобрено." — „Право,  и  я  такъ  думаю, "^ 
подхватилъ  хозяинъ.  Тутъ  челов^къ  доложилъ  о  профессорахъ,  при^ 
бывшихъ  и  желавшихъ  предстать.  Я  тотчасъ  же  за  шляпу  и  въ 
передней  встр^тилъ  точно  изъ  новопожалованныхъ  трехъ:  Гл^^бова^ 
Лешкова  и  Менщикова,  которые,  безъ  сомн^шя,  явились  по  пов'Ьст- 
к'Ь  за  своими  украшен1ями.  Возвратившись  въ  Университетъ,  въ 
сбняхъ  столкнулся  съ  Шевыревымъ,  который  встр'Ьтилъ  меня  су- 
химъ  изв'&щен1емъ,  сказаннымъ  сквозь  зубы  и  какъ  бы  нехотя,  чта 
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^сое  сочинеше  было  вм'Ьст'Ь  съ  другими  тоже  представлено  (еще 
^ы!)  Государю  и  всей  Царской  Фамилш. 

Распрашивая  его  о  м-Ьст*,  гд*  собираются  профессора  дать 
обФдъ  своему  Начальнику  завтра,  я  потерялъ  минутъ  десять,  и 
когда  вошелъ  въ  залу  Правлен]я,  никого  не  засталъ  тамъ.  На- 
прасно посылалъ  я  къ  синдику  за  листомъ,  на  которомъ  подпи- 
сывались товарищи:  онъ  куда-то  ушелъ,  и  потому,  наказавши  при- 
нести ко  мн'Ь  на  домъ  при  первой  возможности,  ушелъ  во-свояси. 
Черезъ  два  часа  принесли  его:  собрано  оказалось  до  моей  подпи- 
си (1150  р.  с.)  тысяча-сто-пятьдесятъ  рублей  серебромъ.  Есть  на 
что  попировать  за  гов']&нье.  Любопытны  статистическ1е  выводы:  по 
100  руб.  2  (Ректоръ  и  Иноземцевъ),  по  50 — 3  (Шевыревъ,  Браш- 
манъ  и  Веселаго,  все  новопожалованные),  по  40 — 1  (Фншеръ),  по 
30 — 1  (Клименковъ),  по  25 — 6  (Анке,  ВернадскШ,  Гл4бовъ,  Гра- 
Н0ВСК1Й,  Полунинъ,  Еохъ:  всё,  кром*]^  посл']^дняго,  новопожалован- 
ные),  по  20 — 4  (Баршевъ,  Зерновъ,  Варвинсшй  и  Спассшй — ново- 
пожалован.),  по  15 — 9  (Басовъ^  Рулье,  Буслаевъ,  Оверъ,  Давидовъ. 
Ершовъ,  Броссе,  Матюшенковъ,  и  еще  кто-то,  подписавшШся  не- 
разборчиво; первые  3  новопож.),  по  10 — 35,  по  5—3  (Мховсый, 
Пако  и  Гарвей).  Я  попалъ  въ  предпосл4дн1й  разрядъ  и  подписал- 
ся посл'Ьднимъ.  Об4дъ  назначенъ  въ  4-й  гимназ1и. 

Февраля  б-го  дня,  Об^дъ  былъ  довольно  хорошъ.  Изъ  профес- 
соровъ  нашего  факультета  не  подписалось  4:  Соловьевъ,  Леонть- 
€въ,  Кудрявцевъ  и  Петровъ;  посл4дн1е,  какъ  обойденные,  могли 
им^ть  некоторый  поводъ  къ  тому,  но  первый — непопятно  почему. 

За  об4домъ  читалъ  свои  стихи  Шевыревъ,  конечно,  съ  холоп- 
скимъ  направлешемъ,  но,  говоря  искренно,  они  были  далеко  луч- 
ше стиховъ  его  на  юбилей.  Поел*  него  произнесъ  р'Ьчь  Пого- 
динъ;  сверхъ  всякаго  чаян1я,  она  удалась  ему;  особенно  хорошо 
выразился  онъ  о  б4дномъ  состоян1и  ученаго  сослов1я  въ  Универ- 
ситет*  нашемъ,  на  основанш  данныхъ  „  Бхографическаго  Слова- 
ря", изгртовленнаго  ко  дню  стол^ия. 

Февраля  16-10  дня.  Вечеромъ,  въ  середу,  бывши  у  С.  П.  Ш — ва, 
узналъ  о  выбор*  А.  П.  Ермолова  вчера  въ  Начальники  Москов- 
скаго  Ополчен1я:  изъ  280  шаровъ  только  6  черныхъ;  а  сегодня^ 
говорятъ,  получено  уже  утверждеше  по  телеграфу,  или  же  изв^Ьстхе  о 
томъ.  Генералъ-губернаторъ  будто-бы  считалъ  своею  обязанностью,— 
по  однимъ  письменно,  по  другимъ  словесно, — черезъ  одного  сына 
Ермолова,  служащаго  у  него  адъютантомъ,  предуведомить  старика, 
что,  де,  вероятно,  онъ  откажется  отъ  выбора  въ  Начальники  Опол- 
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чепщ  на  случай,  если  би  бго  выбрало  московское  дворянство^ 
вакъ  ходять  о  томъ  слухи*  и  т.  д.  На  это  Ермоловъ  отв'Ьчалъ 
писиюмъ,  которое  тутъ  же  Анна  Евгр.  показала  мн^  и  дала  спи- 
^сать.  Вотъ  оно:  ^М.  Г.  А.  А!  Благодарю  Васъ  покориМше  ва 
сообщеше  мн^н1Я  Вашего  до  предмету  предстоящихъ  выборовъ  н 
•со  всею  откровенностью  отвечаю  Вамъ.  Не  знаю,  можно  ли  избирать 
меня  по  носимому  мною  зватю;  но  если  я  буду  удостоенъ  избран1я 
Московскаго  дворянства,  я  не  долженъ  уклоняться  отъ  службы  на- 
равне съ  каждымъ  дворяннномъ,  не  им§я  предъ  лицомъ  закона 
аикакихъ  особенныхъ  правъ,  и  не  давая  м^ста  сужден1ю,  еще  ме- 
п^е  негодован1Ю,  и  если  бы  даже  не  утвержденъ  былъ  въ  звав1и 
Начальника  Губернскаго  Ополчен1Я,  въ  каковое  я,  вероятно,  могу 
Ч)ыть  избираемъ*  Легче  всего  могутъ  найтись  люди  способн^йш1е  и 
не  въ  праздности  дождавшхеся  престар']§лыхъ  моихъ  л^тъ.  24  года 
вышедши  изъ  службы  по  приказашю,  я  не  былъ  удотреблевъ 
на  службу  деятельную,  и  въ  теперешнемъ  случа'Ь  ни  мало  не  удив- 
люсь и  не  приму  къ  сердцу,  если,  какъ  и  прежде,  не  признавъ 
буду  за  годнаго.  Впрочемъ,  благодаря  Бога,  я  доволенъ  совершен- 
но монмъ  положен1емъ,  ничего  не  желаю  и,  конечно,  искать  ве 
чгтану.  Вотъ  моя  исповедь  почтенн']^йшему  Графу,  и  никому  дру- 
гому я  не  скажу  иначе.  Душевно  преданный''  и  пр. 

Говорить,  что  письмо  это  было  объявлено  сыномъ  его  въ  со- 
браши  дворянства,  когда  стали  было  некоторые  делать  зам^ча- 
шя  въ  род^  того,  которое  вызвало  самое  письмо;  оно  было  тутъ 
же  списано  и  разошлось  молшей  по  городу.  Посл*]^  выбора  «ура!  "^ 
продолжалось  безъ  умолку  слишкомъ  четверть  часа.  Вторымъ  по 
немъ  выбранъ  Графъ  С.  Г.  Строгановъ,  тоже  значительнымъ  числомъ. 
Онъ  въ  это  время,  съ  святокъ,  находился  въ  Петербурге  и  лишь 
ч^егодня  вернулся  изъ  него. 

Февраля  18-%о  дня.  Въ  два  часа  отправился  къ  графу  С.  Г. 
Отроганову,  прибывшему  утромъ  16-го  изъ  Петербурга.  Я  ему  вру- 
чилъ  кн;1гу  свою,  съ  положен1ями,  разсказомъ  о  пр1еме  меня  По- 
печителемъ  5-го  февраля  и  узналъ  отъ  него  о  разговоре  его  съ 
Наследницей,  спросившей,  почему  онъ  не  захот^лъ  остаться  на 
юбилее  нашего  Университета.  „Потому,  что  я  вообще  не  охотникъ 
до  комедШ^, — отвечалъ  онъ, — „а  темъ  более  комедШ  торжествеп- 
ныхъ,  безъ  нихъ  же  это  торжество  не  могло  обойтись,  судя  по  при- 
готовлешямъ  къ  нему^;  и  тутъ  же  разсказалъ  ей  все,  что  только 
^налъ  объ  этомъ,  съ  чемъ  она  и  согласилась  вполне.  Далее  по- 
казалъ  онъ  мне  сочиненхе  на  французскомъ   противу   Муравьева, 
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написанное  внлземъ  Иваномъ  Гагарнннмъ,  обратившимся  къ  ка* 
толической  церкви.  Саиъ  Муравьевъ  находитъ  въ  немъ  очень  сла- 
быми вс^  теоретическ1Я  умствовав1Яу  но  часть,  въ  которой  д&шетъ 
онъ  8ам^чан1я  на  отношен1е  церкви  нашей  къ  государству,  со- 
вершенно справедлива: — ,,и  я*',  говорилъ  мн^  Муравьевъ, ,, ничего  не 
въ  состояши  сказать  противъ  нея^« 

Послй  показалъ  мн^  н'Ьсколько  старинныхъ  рукописей  и  ста- 
ропечатныхъ  книгъ,  особливо  Супрасльской  типографш  и  даге 
одна  изъ  Гродненской,  предлагаемыхъ  ему  для  покупки.  Щны 
очень  дороги,  и  я  предложилъ  ему  наполовину  сбавить.  Также  по- 
хвалился отысканнымъ  въ  его  Петербургской  библ10тек^  экземплл- 
ромъ  перевода  на  б^лорусск1й  языкъ  Библш  Скориной,  именно 
книги  Руфь,  1исуса,  сына  Сирахова  и  т.  д.;  экземпляръ  пре- 
красный. 

Аегусша  ЗОпо  дня.  Вторникъ  вечеромъ.  Андрей  мой,  пришед- 
ши  отъ  портнаго,  къ  которому  былъ  посланъ,  сказалъ,  что,  молъ^ 
„Севастополь  взятъ.** — ^Какъ?" — ^Да  такъ-съ",  говорить,  „ужъ 
и  читаютъ:  взятъ,  молъ,  съ  бою  французами.  Народъ  сотнями  тол- 
пится въ  трактирахъ,  въ  городе  охаютъ  и  крестятся  отъ  ужаса/ 
Проверить  его  неч:&мъ  было,  но  и  не  верить  нельзя.  На  другое 
день  весь  городъ  узналъ  о  томъ  изъ  особыхъ  прибавлешй  къ  „Мос- 
ковскимъ  Университетскимъ  В^домостямъ'  и  изъ  „Полицейскиxъ^ 

Разсказываютъ,  одни^  что  первую  в^сть  объ  этомъ  привезъ  какой- 
то  князь  Оболенсшй,  который,   прибывши  изъ  Петербурга  по  чу- 
гунк:6  утромъ,  усп-^лъ  де  явиться  съ  представлешемъ  къгенералъ- 
губернатору   по  случаю   тезоименитства   Государя   и    распустить^ 
в^^сть  между  собравшимися.  По  другимъ,  будто  бы  в^сть  эта  разнес- 
лась, когда  чиновничество  находилось  въ  Чудове  монастыре,  гд^ 
графъ  Закревсюй   получилъ   депешу   по  телеграфу,    отошелъ  бь 
окну,  прочелъ  и  тотчасъ  сообщилъ  шепотомъ   окружавшимъ  его. 
Ударъ  былъ  страшный^  т^мъ  бол^е,  что  неожиданъ  ник'Ьмъ.   Бс^ 
уже  поварили  и  частнымъ  и  печатнымъ^  своимъ  и  чужимъ  объяв- 
лешямъ  о  недоступности  Севастополя.  Мнопе  изъ  Москвичей  ли- 
шились, отъ  одной  в^сти  о  ВЗЯТ1И  неодолимаго,    своихъ   членовъ: 
наприм^ръ,  говорятъ  объ  Ермолов^^,  что  у  него  отнялись  на  вре- 
мя ноги.  Я  знаю  одного  Москвича,  который  созвалъ  было  къ  себ^ 
гостей  на  об:Ьдъ,  какъ  именияникъ,   и   когда  только  подано  бьао 
первое  блюдо,  то  новый   гость   изъ  почтамта   вошелъ  къ  нему  и 
при  вс:Ьхъ  разсказалъ  о  паденхи  Севастополя.  Гости  не  могли  бо- 
л^е  продолжать  об^да,  встали  и  черезъ  минуту  разошлись  во  сведен^ 
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Сентября  4-го  дня.  Воскресенье.  Умеръ  въ  квартир'Ь  своей,  въ 
дом^  Пусковой  (на  Арбате,  въ  Николо-Шотницвомъ  переуш'Ь) 
бывппй  министръ  народнаго  просв^щен1я,  графъ  С.  С.  Уваровъ, 
говорятъ,  на  71  году  отъ  рождеюя.  Тотчасъ  дали  знать  сыну  его, 
Алексею  Сергеевичу,  находившемуся  въ  городе  Кромахъ^  по  служ- 
бе своей  въ  ополчеши,  по  прибыпи  котораго  досл-Ьдуехъ  отп4ва- 
те  и  похороны.  Упокой,  Господи,  умершаго!  Не  т4мъ  будь  помя- 
нуть, онъ  былъ  весьма  умный  челов^къ,  единственный  министръ, 
но  по  сердцу  незавидный  и  довольно  мирволивш1й  иностранцамъ, 
особенно  Шмцамъ.  Жаль  было  вид']&ть  его^  почти  вс^ми  своими 
клевретами  оставленнаго  въ  Москв'Ь,  въ  посл^дше  годы  его  пребы- 
ван1Я  въ  ней  по  жестокой  болезни,  не  позволявшей  уже  бол^е  жить 
въ  Петербурге. 

Сентября  5-го  дня.  Понед4льникъ,  въ  12-ть  пр.  п.,  часы  1— 2-й 
долженъ  былъ  открыть  лекц1и  свои,  вопреки  обычаю  не  начинать 
ничего  важнаго  въ  атотъ  день;  но  „нужда  законъ  изм^няетъ",  или 
по  пословице  малоросс1йской:  „Скачы,  враже,  якъ  панъ  каже." 
А  такимъ  паномъ  является  тутъ  министръ  народнаго  просв^бще- 
шя,  А.  С.  Норовъ,  который  пр1:Ьхалъ  къ  намъ  наканун'б  прибыт1я 
Государева  и  тотчасъ  принялся  пос']^щать  аудитор1и.  Не  усп:Ьлъ 
я  придти,  какъ  ужъ  вб']^гаетъ  за  мной  помощникъ  испектора  сту- 
дентовъ  и  только  что  я  вошелъ  въ  аудитор1ю  свою  (малую  сло- 
весную), какъ  съ  другой  стороны  и  онъ  показался.  Въ  этотъ  день 
по  распред'Ьленш  пришлось  читать  о  сербскомъ  язык'6.  Сд'блавъ 
общ1&  взглядъ  на  населен1е  Сербскаго  народа,  я  остановялъ  вни- 
маше  въ  особенности  на  жилищахъ  Сербовъ  въ  старину  и  нын:Ь. 
Тутъ  было  открытое  поле  показаться;  кончивъ,  посл!&  1^>  часовъ 
чтен1я,  я  сошелъ  съ  каеедры,  и  ко  мн^  тотчасъ  же  подошелъ  ми- 
нистръ, и  сказавъ,  что  давно  желалъ  познакомиться  съ  моимъ  пре- 
подавашемъ,  прибавилъ,  что  лекц1я  моя  была  мастерски  изложена 
мною,  вполне  Риттеровская;  посл:6  н']§которыхъ  любезностей  въ 
этомъ  род'6,  простился^  но,  уходя,  вдругъ  обратился  ко  Ж1Л  и  при- 
глашаетъ  къ  себ*  на  об4дъ,  въ  середу,  въ  половин*  5-го,  приба- 
вивъ,  что,  на  случай,  еслибы  случилось  какое  пом'бшательство, 
онъ  изв^ститъ  меня  о  томъ. 

Сентября  7-%о  дня.  Въ  назначенное  время  я  явился  къ  ми- 
нистру, въ  квартир*  инспектора  студентовъ  (въ  старомъ  здан1и, 
подъ  библ1отекой^  на  углу  Никитской  и  Моховой).  Кром*  меня, 
обедали  еще:  Попечитель  Университета  (Назимовъ)  его  помощникъ 
(П.  В.  Зиновьевъ),  какой-то  его  племянникъ    и   племянница,  еще 
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какой-то  мужчина^  къ  которо^Iу,  подведши  меня,  министръ  ска- 
задъ  ему,  что  онъ,  вероятно,  и  лично,  и  по  имени  знаетъ  меня, 
новогреческ1й  поэтъ  Суццо.  Съ  вимъ  министръ  свелъ  меня  еще 
передъ  об^домъ,  сказавъ^  что  мы  можемъ  на  какомъ  угодно  ев- 
ропейскомъ  ягикЬ  объясняться  между  собою;  но  тутъ  онъ  немного 
ошибся:  я  не  говорю  по  французски,  онъ  по  немецки,  и  потону 
р'Ьшились  приб^бгнуть  къ  итальянскому,  на  которомъ  тоже  я  до- 
вольно поотвыкъ  болтать,  однако,  часа  на  3  хватило  меня.  За 
третьимъ  блюдомъ  вошелъ  профессоръ  6.  И.  Иноземцевъ,  который, 
какъ  оказалось,  уже  принялъ  его  (министра)  въ  свои  руки,  по- 
тому что  посл:6  об'Ьда  подалъ  ему  коробочку  съ  припасами  для 
перевязки,  необходимыми  при  л11чен1и  холодною  водою  (кусокъ 
фланели,  клеенку,  не  пропускающую  воздуха  и  т.  п.).  Въ  разго- 
вор'Ь  объ  этомъ  л^ченш,  онъ  указалъ  на  меня,  какъ  на  испнтав- 
шаго  пользу  на  себ^  онаго  л%чен1я  въ  Грефенберг'Ь  у  самого  При- 
спица  и  Вейса;  но  я  зам^тилъ  ему,  что  ш)сл'Ьдн1е  не  только  не 
употребляютъ  льду  при  этомъ  (какъ  онъ  сов^товалъ*  министру), 
но,  напротивъ,  приказываютъ  очищать  воду  отъ  него  зимой:  „разв^ 
вы,  медики,  пошли  ужъ  дальше  изобретателя?" — ^,яДа",  сказалъ  онъ 
мн'6:  „мы  немножко  повели  это  дальше^  и  я  самъ  испыталъ  на 
себе  это,  приказывая  тереть  себе  спину  льдомъ  после  купанья 
разъ  въ  день,  въ  продолжен1е  полугода". — „Вольному  воля",  возра- 
зилъ  я:  „но  что  до  меня,  то,  купаясь  постоянно,  круглый  годъ  ут- 
ромъ,  я  не  употребляю  того  и  не  вижу  въ  томъ  нужды.  Да  и  то 
сказать,  что  повязки  должно  делать  по  Грефенбергски,  т.  е.  класть 
на  ночь,  отнюдь  же  не  днемъ;  природа  ночью  очень  помогаетъ 
искусству:  можно  получше  прикрыться,  а  днемъ,  при  всемъ  жела- 
ши  и  осторожности,  невозможно  избежать  простуды.  Впрочеиъ, 
ученаго  учить — только  портить". 

Продолжая  дальше  разговоръ,  дошли  до  раскол ьниковъ,  только 
что  передъ  темъ  являвшихся  къ  министру,  въ  числе  4-хъ  (язь 
коихъ  онъ  назвалъ  Сопелкина  и  Кабанова),  отъ  Рогожскаго  клад- 
бища, соединившихся  съ  нами.  Онъ  каждаго  изъ  нихъ  обнялъ  и 
настаивалъ  на  единенш  братскомъ.  Еогда  они  ушли^  онъ  сказали; 
что  накануне  долженъ  былъ  посетить  ихъ  новую  церковь,  по  прось- 
бе придворнаго  духовника  Бажанова.  После  я  слышалъ,  что  часовъ 
въ  8-мь  вечера  къ  нему  явилось  еще  несколько  человекъ  Рого^К' 
скихъ,  которыхъ  тоже  принялъ  такъ  же,  какъ  и  первыхъ.  Главною 
виной  упорства  раскольниковъ  почитать  следуетъ:  непросвещеше 
съ  одной  и  матер1альныя  выгоды  съ  другой  стороны;  стало,  ч^иъ 
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больше  будетъ  училищъ,  тЫъ  меньше  раскола,  потону  что  по  сю 
пору  не  видано  еще  было,  чтобы  образованный  оставался  или  де- 
лался раскольникоиъ,  вром^,  разумеется,  людей  неблагонам^рен- 
ныхъ,  ищущихъ  въ  расколе  ц^лей  политичесвихъ;  съ  образован1емъ 
же  ума  должно  соединять  и  образоваше  сердца^ — особенно  нужно, 
чтобы  наставники  въ  в'Ьр^  т^мъ  и  другимъ  отличались  и  подавали 
пастве  своей  хоропий  примерь. 

Сентя^я  в-ю  дня.  Четвергъ.  Въ  этотъ  день  Государь,  посл'Ь 
смотра  на  Красной*  площади,  возвратившись  домой,  вскоре  явился 
въ  Успенск1й  соборъ  съ  супругой  и  Матерью.  Ключарь  Собора  (какъ 
самъ  разсвазывалъ  мн^)^  оставшШся  одинъ  посл^  обедни  на  всяшй 
случай  (Петръ  Ильичъ  Биноградовъ),  едва  усп'Ьлъ  приказать  по- 
сглать  ковры  и,  накинувъ  епитрахиль,  явиться  у  дверей  съ  крестомъ 
и  водой.  Поклонившись  и  приложившись  къ  иконамъ,  Государыня- 
мать  спросила,  гд:6  гробъ  патрхарха  Филарета,  и  когда  онъ  былъ 
указанъ,  она  долго  молилась  у  него  и  близь  лежащихъ  митрополи- 
товъ  (Фот1я  и  Кипр1яна),  равно  какъ  и  ризы  Господней^  сильно  обли* 
ваясь  слезами  сама,  благословляя  сына,  который  тоже  кр'Ёпко  плавалъ, 
обнимая  ее;  Государыня-супруга  стояла  поодаль  съ  заплаканными 
глазами.  То  же  самое,  говоритъ  ключарь,  произошло  и  въ  Лавр^ 
Оерпевсвой,  именно  въ  скитй,  когда  Владыка  поднесъ  ему  тотъ  самый 
образъ;  Записанный  на  доск^  гроба  преподобнаго  Серг1Я,  который 
былъ  также  въ  походе  царя  Михаила  бедоровича  и  въ  московскомъ 
поход*  Петра  1-го.  Государь,  принимая  и  лобызая  его,  почти  на- 
взрыдъ  плакалъ.  Выходя  уже  почти  изъ  собора,  Александра  Оеодоровна 
спросила,  гд*  надпись,  сделанная  въ  1812-мъ  году  на  одномъ  изъ 
столбовъ  собора,  въ  которой  сказано,  сколько  пудовъ  золота  и  се- 
ребра взято  ими  въ  ономъ;  но  ключарь  не  могъ  показать  ея,  такъ 
какъ  она  еще  при  возобновленхи  была  замазана  по  неосмотритель- 
ности зав'Ьдывавшаго  этимъ  д'Ьломъ. 

Сентября  Э-го  дня.  Пятница.  Былъ  выносъ  т-Ьла  графа  Ува- 
рова, въ  3  часа  пополудни,  въ  университетскую  церковь,  а  на 
другой  день  отп4ван1е  тамъ  же.  Весь  Университетъ  съ  профессо- 
рами, студентами  и  начальниками:  министромъ,  помощникомъ  по- 
пб^й^я,  который  забол^лъ,  и  пр.  Онъ  былъ  бальзамированъ  про- 
^бссоромъ  анатом1и  Иваномъ  Мат.  Соколовымъ  весьма  удачно, 
тАкъ  что  это  обратило  внимаше  каждаго,  и  когда  министръ  спро- 
*мъ,  во  что  обошлось  оно,  тотъ  отв^чалъ  не  бол4е  50-ти  руб. 
^вр.— ^„Какъ?  Вышутите!" — „Совс^мъ  н*тъ,  ваше  превосходитель- 
ство. Ни  больше,    ни  меньше".  —  „Подите  жъ  тутъ,  толкуйте  на- 
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штгь  петербургскинъ  эскулапаиъ,  которые  8а  скверное  балзап- 
роваше  покойнаго  Государя  содрали  10  тисячъ  червонцевъ.  Вотъ 
вамъ  добросовестность  Н^^цовъ.  Просто  разбойники.  Укорили  да 
и  обокрали''. 

На  отп^ваше  пр1ехала  Великая  Енягиня  Едена  Павловна  е 
некоторые  изъ  случившихся  прндворныхъ;  отп^валъ  самъ  мнтро- 
политъ,  а  слово  сказывалъ  П.  М.  Терновск1й,  профессоръ  бого- 
СЛ0В1Я.  Приготовлено  было  несколько  р'Ьчей  другими:  Погодинымъ, 
ШевыревымЪу  Грановскимъ  и  Леонтьевымъ,  но  Владыка  не  согла- 
сился, считая  это  языческимъ  обычаевсъ.  Даже  за  заставой  не  поз- 
волено было  прочесть  своего  краснор'Ьчгя  нашимъ  випямъ,  и,  та- 
кимъ  образомъ,  челов'Ькъ^  столько  любившШ  въ  свою  жизнь  р^чи 
и  самъ  щеголявппй  ими,  остался  безъ  р^чей. 

Обедня  началась  въ  10  утра,  а  но^здъ  двинулся  въ  1  часъ  по- 
полудни. Я  по  той  же  причине,  что  и  на  представленш  въ  Госу- 
дарю, не  могъбыть  ни  на  выносе,  ни  на  уносЬ  его.  Миръ  праху 
его! — еще  разъ  скажу  ему  въ  сл^дъ. 

Ноября  5.  Кончивши  лекцш,  я  остановился  на  несколько  мк* 
нутъ  въ  профессорской.  Вдругъ  входитъ  раздосадованный  П.  Я. 
Петровъ  и  говоритъ,  что  онъ  никого  не  засталъ  въ  аудитор1И,  чт5 
чрезвычайно  удивляетъ  его.  Я  сказалъ,  что  и  у  меня,  вопреки  обы- 
чаю, мало  было  студентовЪ;  едва  челов^къ  1 5^  но  странность  эта 
объяснится  скоро  к'Ёмъ-нибудь  изъ  слушателей:  должна  быть  тону 
причина,  и  причина  не  дюжинная.  „А!''  вскричалъ  онъ  тутъ:  „пони- 
маю! Знаете  ль,  что  Грановсюйумеръ?*— „Что?*  спросилъ  я  его.— 
„Грановск1й  еще  вчера  умеръ^. — „Полноте,  шутить.  Онъ  болеиъ, 
дто  правда^. — .Ну,  а  теперь  умеръ!"  сказалъ  онъ  въ  третгй  разъ. 
Долго  я  не  в^рилъ  ему,  и  чтобъ  уб^Ьдиться  на  самомъ  кЬл%  пред- 
ложилъ  тотчасъ  же  отправиться  со  мной  въ  домъ  предмета  наше- 
го спора.  Пр1^хавши  къ  нему,  мы  застали  'его  уже  на  стожЬ,  въ 
залФ  посередине,  и  вокругъ  его  камелш  и  лавровые  в^нки.  Жена 
сидела  подл^  него  и,  положивъ  л^вую  руку  на  его  руки,  вперяла 
въ  него  глаза  свои  и  не  замечала  никого.  Это  до  того  поразило 
меня,  что  я  не  могъ  и  пяти  минутъ  |  перенести:  слезы  брызнул! 
ручьемъ  отъ  такой  безмолвной,  глубоко-сосредоточенной  въ  высше! 
степени  горести  и  отъ  всей  души  пожелалъ  ей  слезъ,  который  мог- 
ли бы  облегчить  ее  ж,  можетъ  быть,  и  спасти.  Ничья  смерть  Т9мъ 
сильно  не  поражала  Университетъ  съ  незапамятнаго  времени,  хаа^ 
смерть  его;  всЬ  безъ  исключен1я  были  подъ  гнетомъ  ея;  съ  утра  к 
до  поздней  ночи  двери  жилища  его  не  затворялись.  Только  на  тре- 
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Т1Й  день  вынесли  его  въ  университетскую  церковь.  Торжествен- 
ность была  полная,  но  и  того  полн^  была  она  на  сл^дуюпцй  день, 
когда  хоронили  его.  Посл^  обедни,  совершенной  ректоромъ  семи- 
нарш  Леонидомъу  и  наннихиды,  профессора  историко-филологиче- 
Чикаго  факультета,  при  помощи  н^Ькоторыхъ  изъ  другихъ,  а  также 
и  самого  попечителя,  вынесли  гробь  его  изъ  церкви  до  с^яныхъ 
дверей  и  сдали  студентамъ,  которые  понесли  его  гробь  на  своихь 
рукахъ  черезъ  весь  городъ  на  Пятницкое  кладбище,  разетояшемь 
верстъ  6.  Путь  быль  усыпань  цветами  и  лавровыми  листьями. 
Давно  наша  столица  не  видала  такихь  похоронь,  давно  никого 
она  такь  славно,  такь  единодушно  не  чтила.  Вакъ  можно  сравнить 
^го  похороны  сь  похоронами  человека,  далеко  больше  его  дМство- 
вавшаго  на  томь  же  поприще  просв^щешя  и  притомь  большею 
частцо  во  глав^, — разумею  похороны  бвишаго  министра  народнаго 
просвФщешя  графа  Уварова,  случившимися  ровно  м^сяцемь  раньше! 
Тамъ  все  было  должностное,  такь  сказать,  заказное,  —  зд^ь,  на- 
ч)бороть,  добровольное,  непринужденное  чествован1е.  Честь  и  благо- 
дарность Москве,  умевшей  понять,  оценить  и  отд&1ить  истинный 
заслуги  оть  мнимыхъ  или,  по  крайности,  взять  во  внимаше  ивзв{1- 
ч;ить  средства  и  дарован1я  двухъ  д^телей,  не  увлекаясь  громкостью 
роли  перваго,  —  могшей  почувствовать,  какь  много  требовалось 
истиннаго  дарован1Я  и  ум^Ьнья  оть  покойника,  чтобы  возбудить  кь 
ч^Ъ  такое  повсем'Ьстное  и  единодушное  сочувств1е  на  томь  низ- 
комъ  поприще,  каково  поприще  профессора.  Прекрасно  охаракте- 
физовадъ  вь  краткихь,  но  полнов^сныхь  словахь  умершаго  М.  Н. 
Катковъ  вь  яМоск.  В^домостяхь^,  извещая  по  долгу  издателя  о 
кончин*Ь  его.  Лучше^  благороднее  и  сь  ббльшимъ  сочувствйемь  и 
юц-Ьикой  нельзя  сдЬлать,  извещая  о  подобномъ  собыпи.  Собирають 
подписку  для  содержашя  на  проценты  сь  нея  вь  продолжвше  двухь 
лФть  кандидата,  желающаго  получить  магистерство  по  нашему 
4^культету.  Самый  прочный  и  благородный  памятникъ  покойному! 
^Везъ  сонвФшя,  сборь  будеть  больше,  ч^мь  сколько  нужно. 

Покойникъ  быль  нашимь  факультетомь  избрань  весной  вь  де- 
каны, но  только  разь  подписался  деканомь  на  повестке  кь  зас^- 
дашю  факультета  20  сентября  ^по  случаю  испытатя  кандидата 
х^рцопеекаго  факультета  N.  на  степень  кандидата  нашего  факуль- 
^т^а,  который  однако  провалился  у  меня  окончательно — оконча- 
тельно потому,  что  раньше  вь  маФ  уже  провалился.  Нельзя  было 
помочь  горю,  какь  ни  просиль  Ч)нь  и  друг1е  товарищи,  т^мь  бо- 
^"Ье,  что  испытывавппйся  желаль  посл^  держать  экзамень  на  ма- 
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гистра  русской  ястор1и,  Доропгь  будетъ  иагвстръ  русской  1ст(ь 
рш,  который  ничесоже  не  в^сть  въ  сдавднскохъ  шр^^,  еказалъ^ 
я  тогда  вс^мъ.  И  однакоже^  когда  я  прискакалъ  съ  Петровынъ  къ 
мертвому^  уже  нашелся  человФкъ,  что  отведши  меня  въ  другр 
кокнатуу  сталъ  упрашивать  меня  пропустить  К.,  хоть  мзъ^за  па- 
мяти къ  покойному^  который  самъ  собирался  просить  меня  о  тонъ; 
но  я  отказался  это  сд^^лать,  сказавъ,  что  на  добро  всегда  готовь^ 
будетъ  ли  то  на  пиру  или  у  гроба,  что  въ  этомъ  случае  не  вшку 
ничего  добраго:  ,,мы  уронимъ  факультетъ  и  самый  университегь^ 
допуская  подобныя  проделки". 

Октября  8.  На  другой  день  попечитель,  призвавши  въ  одву 
изъ  аудиторШ  декановъ,  н^колько  профессоровъ  и  студеиговъ. 
сталъ  выговаривать  имъ  за  в&нки  (лавровые),  которыми  наваиунй 
забросали  Грановскаго  при  опущеиш  въ  могилу  гроба  его.  „Это 
обычай  решительно  языческШ,  противный  нашей  церкви.  Какой- 
нибудь  аеинск1й  ареопагъ  или  римская  академ1я  могли  то  дФлать^ 
но  намъ,  христ1анамъ,  ташя'  д^да  н^хриличвы!^  Что  прикахете 
д'блать  съ  такими  головами?  А.  туда  же  еще  съ  ссылками  на  исто- 
рш1  Жди  тутъ  толку  и  проку  отъ  нихъ  для  университета! 

Октября  15.  Вечеръ  ировелъ  у  О.  П.  Шипова;  говорили,  ра- 
зумеется, о  настоящихъ  событ]яхъ,  но  и  прежнихъ  не  забывали^ 
когда  приходилось  сказать  о  нихъ  кстати. 

„Много  я  слышалъ  о  Павле  1^у  сказалъ  между  прочимъ  С  П. 
„Бывши  у  одного  зиакомаго,  я  встретилъ  какого-то  стари- 
ка генерала.  Когда  онъ  у^халъ,  хо&яинъ  сказалъ  мне,  что  ототг 
последшй  преблагороднейш1й  изъ  геяераловъ  Павла  Петровича^ 
именно  Путиловъ.  Разъ  присланъ  былъ  въ  Шлюссельбургскук^ 
крепость,  которой  онъ  начальствовалъ,  какой-то  несчастный  сь 
приказаи1емъ  пытать  и  бить  нещадно,  а  буде  же  не  сознается— 
убить. — „Представивши  все  ото  на  видъ  подсудимому,  я*',  говорил'^ 
Путиловъ:  „какъ  ни  старался  подметить  не  искренность  въ  его  пока- 
зашяхъ,  не  могъ;  напротивъ,  все  говорило,  что  сознашя  его  был» 
искренни,  а  онъ  невиненъ;  поэтому  я  удовольствовался  только  од- 
нимъ  страхомъ  и,  не  достигши  цели,  остановилъ  приказаще  за- 
сечь его  и  немедленно  же  решился  донести  Государю  обо  всемъ. 
Каково  же  было  мое  удивлен1е,  когда  черезъ  три  часа  после  от- 
правлен1я  своего  донесен1я  прискакалъ  фельдъегерь  съ  повели* 
шемъ  пр10становить  пытку,  такъ  какъ  присланный  для  нея  не- 
виненъ". 

Октября  16.  Воскресенье.  Навестивши  А.  в.  Вельтмана  часа 
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въ  2  ПОПОЛУДНИ;  засталъ  у  него  брата  его  супруги,  который  раз- 
СЕЕзалъ  о  настоящей  причине  очищешя  нами  Севастополя.  ^То* 
варищъ  мой  по  флоту  М.  Н.  теперь  зд^сь  и,  видевшись  со  мной 
на  дняхЪу  говорилъ,  что  солдаты  наши,  утомленные  безпрерывн01О 
стрельбой  днемъ  и  ночью,  27  августа  по  обычаю  отдыхали^  а  мно- 
пе  даже  спали,  воспользовавшись  т']^мъ,  что  стрельба  на  время 
стидсла.  Бакъ  вдругъ  дано  было  знать,  что  французы  движутся  въ. 
траншеяхъ.  Изв^стхе  послано  тотчасъ  же  въ  Савену,  а  тотъ  въ 
хлодотахъ  забылъ  известить  тутъ  же  вн.  Горчавова,  нова  не  при* 
былъ  къ  нему  вн.  Васильчивовъ,  воторый,  узнавши  отъ  него  са- 
мого о  томъ,  тотчасъ  же  послалъ  нарочнаго  въ  Горчавову,  а  самь 
бросился  ра  Малаховъ  вурганъ.  Но  было  уже  поздно:  оаъ  былъ 
занять  непр1ятелемъ,  а  наши  войсва  отступали,  усп^въ  тольво 
один*:^.  разъ  выстроить  по  немъ,  вогда  онъ  подходилъ  въ  увр^п- 
лешю,  но  на  второй  и  третьей  оборонительной  черт:!  французы 
встр'Ь^гнди  отчаянное  сопротивлен1е.  На  вопросъ  Горчавова:  поче- 
му войсва  отступаютъ?"  Васильчивовъ  отв^чалъ,  что  они  не  зна^ 
ютъ,  ВТО  ими  начальствуетъ.  Тутъ  Савенъ  вызвался  не  тольво  очи- 
стить вурганъ  отъ  непр1ятеля,  но  и  поставить  его  въ  прежнее 
подожен1е  въ  разсв']&ту,  если  тольво  поручено  будетъ  это  д^ло  ему; 
но  Горчавовъ,  обратившись  въ  начальниву  штаба  Коцебу,  спро- 
силъ  его  мн'бнхя. — Коцебу  свазалъ,  что  по  его  мысли  нельзя  до- 
л'Ье  защищаться  и  должно  перейти  на  С!1верную  сторону.  Тавимъ. 
образомъ  начальнивъ  штаба  рФшилъ  судьбу  Севастополя;  тотчасъ. 
же  было  послано  привазан1е  въ  сборамъ.  Да  и  чего  было  ждать 
отъ  главновомандующаго,  воторый  во  время  приступа  безпрестан- 
по  твердилъ  въ  лихорадочномъ  расположен1и  овружавшимъ  его:: 
„Я  бФгу,  непрем4нно  б4гу!" 

24  Апртьля.  Вторникъ.  А.  М.  Марвевичъ  разсвазываетъ,. 
что  вогда  онъ  былъ  зимой  въ  Петербурге,  то  въ  то  время  игра- 
ли трагедаю  Дмитрги  Донской  въ  бенефисъ  Орловой^  бывшей  въ. 
Севастопол']^  въ  числ*]^  сестеръ  милосердая.  При  стих4:  „Лучше 
смерть,  ч^Ьмъ  миръ  позорный!  ^  публива  неистово  хлопала;  мнопе  да 
того  стучали,  что  при  выход'Ь  были  взяты  подъ  стражу;  о  нихъ. 
доложено  было  Государю,  вавъ  о  людяхъ  безповойныхъ.  Но  Го- 
сударь, яапротивъ,  похвалилъ  ихъ  чувства^  свазавши,  что  тутъ  не 
видитъ  ничего  предосудительнаго,  и  если  принужденъ  будетъ  сверхъ 
чаяшя  вести  дол^е  войну,  непрем'Ьнно  воззоветъ  въ  содМств11а 
тавихъ  патр10товъ  и  об'Ьщаетъ  ихъ  послать  впередъ  всЬхъ  на  не- 
нр1ятеля. 
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Еъ  этому  разговору  присоединился  ревторъ  московской  сени* 
&ар1и  архимандритъ  Леонидъ  (бывппй  мнчманъ)  и  скавалъ,  что 
ч>нъ  слышалъ^  какъ  ннн^шшй  Государь,  по  докладу  гр.  Орлова, 
лризвалъ  одного  изъ  молодыхъ  людей,  взятыхъ  за  вольные  разго- 
воры полищей.  Государь  спросилъ  его^  чЬмъ  онъ  и  его  товарищи 
снимались  тамъ-то  н  тамъ-то.  Тотъ  отв'Ьчалъ,  что  разговаривали 
между  прочимъ  и  о  теперешнемъ  состояши  вещей.  ;,Ане  было-льу 
шсъ  иакихъ-либо  особыхъ  замысловъ  противъ  государства?* — я  Госу- 
дарь^,— отв'Ьтилъ  тотъ, — «скрывать  мн'6  не  приходится^  во  первыхъ 
потому^  что  не  сл'Ьдуетъ  лгать  Местному  человеку  ни  передъ  к&гь, 
Т'Ьмъ  паче  передъ  своимъ  Государемъ,  а  во  вторыхъ,  по  простому 
<$лагоразунш,  ибо  если  бы  я  сказалъ  неправду,  то  графъ  сейчасъ 
«е  обличилъ  бы  меня.* — „На^  посмотри*, — сказалъ  Государь, пода* 
вая  ему  списокъ  его  товарищей:  вс1-ли  тутъ  записаны?* — „Кром^ 
одного*  В.  В. — „Ну  этого  я  знаю*, — зам'Ьтилъ  Государь  и,  отпустив- 
ши допрашиваемагО;  прихазалъ  позвать  посл^няго.  Богда  тотъ 
явился.  Государь  спросилъ  его:  „что  побудило  сд'блать  донесен1ева 
«воихъ  товарищей?  *—„  Обязанность  гвардейскаго  офицера  и  усердае  о 
благ'Ь отечества*. — „Неправда*,— возразилъ  Государь:  „обязанность 
гвард1и  сражаться  открытымъ  оружхемъ  противъ  враговъ,  а  доно- 
сить— обязанность  жандармовъ.  Возьмите  его  къ  себ1,  графъ;  онъ 
-будетъ  у  васъ  прекрасный  жандармъ,  да  ужъ  никогда  и  не  выпус* 
хайте  изъ  своего  корпуса:  жаль  будетъ  лишиться  такого  способ- 
ааго  телов'Ька*. 


Бозро«дев1е  Общества  Любителев  Росс1всаов  Сло- 

весвостЕ  въ  1858  году- 

(Р-Ьчь,  читанная    въ   публичномъ    зас'Ьдан1И   Общества    7  де- 
кабря 1886  года.) 

Мм.  гг.!  Мое  чтеше  будетъ  посвящено  любопытному  явленш 
къ  жизни  нашего  Общества — Любителей  Россхйсиой  Словесности. 
Основалось  оно  въ  1811  году  и  24  года  действовало;  зат'Ьмъ  дру- 
пе  24  года  бездМствовало  и  въ  1858  году  пробудилось.  Этого 
пробуждешя  я  быль  свид'бтелемъ  и  участниломъ  и  о  немъ  буду 
пов^твовать. 

Тенерешше  люди  съ  трудомъ  и  представятъ  себ^  конецъ  пяти- 
десятнхъ  годовъ.  Намъ  легче  вообразить  времена,  сл'Ьдовавппя 
ва  царствоватемъ  Екатерины  или  Александра  I;  съ  начальными 
же  годами  Александра  II  наше  вреЛя  не  яжЬеть  аналопи.  То  было 
состоите  влюбленныхъ  передъ  свадьбою:  апр'бль  м'Ьсяцъ,  когда 
юн&гь  еще  на  полягь,  но  уже  бФгутъ  ручьи,  солнце  пригр^Ьваетъ, 
почки  надулись^  жаворонки  поютъ,  скворцы  суетятся  около  гн^здь. 
Облегчилось  на  душ^;  ждалось  чего-то  еще  неизв^стнаго,  но  не- 
пременно свФтлаго;  въ  умахъ  бодрость,  силы  оживились,  старики 
помолодели. 

Вотъ  къ  какому  времени  относится  событ1е,  о  которомъ  я  го- 
ворю. Оглядываюсь:  какъ  давно  это  было!  Щедринъ  тогда  только- 
что  дебютнровалъ  Губ^[тскими  Очеркамщ  Тургеневъ  известенъ 
былъ  лишь  Записками  Охотника^  о  ЛьвЬ  Толстомъ  говорили,  что 
«то  будущ1й  большой  талантъ,  Достоевск1й  еще  не  отбылъ  наказа- 
шя.  Но  что  же  было  тогда  особеннаго?  Откуда  такое  празднич- 
ное настроете? — Совершался  переломъ,  зачинался  новый  историче- 
СК1Й  перюдъ.  Ер^постное  право  стояло  въ  самой  силе,  здравство- 
вали уездные  суды  съ  магистратами,  рекрутчина  и  откупа.  Но, 
какъ  выразился  тогда   Н.  Ф.  Павловъ   по  поводу    прощен1я  дека- 
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бристовъ,  слышалось,  что  ^новымъ  духомъ  в'Ьетъ,  новое  время  на- 
стало''. Редавщонные  комитеты  и  спещальные  отделы  толстыхъ 
журналовъ  работали  надъ  крестьянсвимъ  вопросомъ;  для  обсуг- 
ден1я  его  явились  даже  два  особый  издан1Я,  исключительно  ииъ 
занимавш1яся.  За  исходомъ  крестьянскаго  виднелись  въ  тумане 
друпе  вопросы^  отъ  р^шен1Я  которыхъ  ждали  тоже  свободы  или^ 
какъ  выражались  тогда,  избегая  этого  запретнаго  слова, — ждали 
яулучшен1Я  быта", — узаконенное  выраженхе,  затасканное  потомъ 
до  комизма  и  безсмыслицы. 

Печать  по  наружности  оставалась  въ  прежнемъ  положен1и: 
тотъ  же  Цензурный  Уставъ  вис^лъ  надъ  нею,  да  еще  въ  добавовъ 
къ  нему  тринадцать  или  больше  спещальныхъ  цензуръ  каждаго 
ведомства.  Еще  сидели  на  м^стахъ  старые  цензоры,  изъ  нихъ 
одинъ  вычеркивавш1й  „вольный  духъ''  въ  поваренныхъ  книгахъ,  я 
другой,  тоже  мой  сослужнвецъ,  выходивш1й  со  двора  не  иначе» 
какъ  въ  сопровожден1и  слуги  и  съ  запискою  въ  кармане:  ,сей 
трупъ  принадлежитъ  статскому  советнику  такому-то,  жительствую- 
щему тамъ-то''.  Цензурная  обязанность  и  страхи,  съ  нею  соеди- 
ненные, развили  до  такой  бол'Ьзненности  мнительность  старика, 
что  онъ  боялся  умереть  на  улиц^,  быть  поднятымъ  и  отнравлен- 
нымъ  въ  полицейскШ  домъ,  а  не  то  въ  анатоническШ  театръ. 

Однако  въ  цензур'Ь  явились  и  св!1ж1я  силы;  однако  носилось 
слово  Государя  министру  Норову:  „избавь  меня  отъ  цензоровъ 
глупыхъ,  дай  мн^  цензоровъ  разумныхъ'';  однако  товарищемъ  ми- 
нистра былъ  Вяземск1й,  самъ  писатель  и  поэтъ,  считавпийся  въ 
Николаевское  царствоваше  представителемъ  либеральнаго  направ- 
лен1я. 

Циркуляры  по  цензурному  ведомству  сыпались,  правда,  кав^ 
дождь;  молодымъ  цензорамъ  слали  выговоры,  угрозы  отставкой,  да 
и  отставляли  ихъ;  еще  не  забытъ  былъ  арестъ  Никитенки,  носа- 
женнаго  за  то,  что  въ  повести,  при  описан1и  бала,  допустилъ 
фразу:  „танцовалъ  и  инженеръ  съ  выпущенными  воротничками^ 
(Выпускать  воротнички  противно  дисциплин'^,  и  вымыселъ  тавсго 
факта  оскорбителенъ  для  ведомства).  Но  плотина  была  прорвана, 
и  если  перечитать  то,  что  писалось  въ  перюдъ  1857 — 1861  го- 
довъ,  то  даже  усомнишься,  много  ли  шагнула  къ  нашему  времени 
впередъ  свобода  слова  противъ  того  времени  и  не  попятилась  лв 
она  даже  назадъ  н:1сволько. 

Жажда  публичности  въ  обществе, — разумею,  конечно,  мыслящей 
классъ, — была  чрезвычайная.  Отът!1хъ  временъ  и  пошло  выраже- 
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те  яблагод'бтельная  гласность^,  истаскавшееся  потомъ  не  мен^е 
„7луч1пен1я  быта''.  Починъ  „благодетельной  гласности^  принадле* 
жалъ^  Бакъ  известно,  еще  Морскому  Сборнику,  въ  посл^дше  годы 
НиБОлаевсваго  царствовашя.  Необходимость  поворота  уге  тогда 
чувствовалась,  и  морское  в']^домство  выступило  застр^льщивомъ, 
благодаря  тому,  что  во  глав^  его  стоялъ  сынъ  Государя.  Мини- 
стерство, ему  подчиненное,  образовало  лабораторш  новыхъ  госу- 
дарственныхъ  силъ,  гдФ  готовились  будущхе  министры:  Головнинъ — 
просв^щешя,  Набоковъ —  юстищи,  Рейтернъ —  финансовъ,  графъ 
Толстой — просв:Ьщешя,  духовныхъ  д'Ьлъ  и  потомъ  внутреннихъ, 
внязь  Д.  Оболенсв1й — государственныхъ  имуществъ.  Все  это  было 
тогда  директорами  и  вицедиректорами  морскаго  министерства.  Съ 
воцарен1емъ  новаго  Государя  гласность,  по  сл^дамъ  Морскаю  Сбор- 
никау  уже  завоевала  право,  хотя  законъ  ея  не  признавалъ.  Все, 
вольно  и  невольно  молчавшее,  заговорило.  Такъ  было  въ  об'Ьихъ 
столицахъ;  но  въ  Москве,  которая  была  общественнымъ  центромъ, 
предоставляя  Петербургу  быть  государственнымъ,  жизнь  била  осо- 
беннымъ  хлючомъ.  Въ  этомъ  горнил^^  вакъ  вамъ  известно,  выра- 
ботались главные  деятели  и  по  крестьянской  реформ:!,  и  посл^ — 
по  судебной.  Отсюда  они  вышли  и  зд!1сь  они  надумались  объ  осно- 
вашяхъ.  Два  журнала  въ  Москв']^  выставили  силы.  За  нимд  всл^дъ 
являлись  непрерывно,  хотя  и  лопались,  газеты  одна  за  другою.  Но 
этимъ  не  довольствовались;  зародился  зд^сь  обычай  спичей,  о  кото- 
ромъ  въ  Петербург:!  не  посм&еи  бы  и  думать.  И  ради  нихъ, — да,  радп 
спичей  единственно, — устраивались  богатые  об^ды  съ  сотнями  кувер- 
товъ.  Робко  о  своемъ  правФ  заявлялъ  атотъ  обычай  тоже  еще  въ 
прошлое  царствоваше,  начавшись  чествовашемъ  севастопольскихъ 
защитниковъ.  Но  теперь  слово  просилось  по  каждому  поводу,  хоть 
л  теперь  если  не  робость,  то  заст'бнчивость  не  покидала  еще  зна- 
менатыхъ  даже  впосл'!дств1и  ораторовъ.  Бакъ  вспомнишь  тогдаш- 
нее, да  сравнишь  теперешнее,  то  даже  см'Ьшно  становится.  На 
знаменитомъ  об6д'!-монстр:1,  который  данъ  былъ  Бокоревымъ  чуть 
ли  не  на  500  челов^къ,  куда  названы  были  всФ,  кто  только  иж'Ьлъ 
притязаше  на  интеллигентность,  говорилъ  между  прочимъ  Ю.  6. 
Самаринъ.  Онъ  читалъ  свою  р'бчь  по  рукописи,  подобно  другимъ. 
Я  поразился  и  даже  обид-^лся  за  него.  Знавшхе  Юрхя  бедоровича 
аасвид^тельствуютъ,  что  въ  дар:!  живаго  слова  онъ  не  им^лъ  се&Ь 
равныхъ.  Это  бывалъ  потокъ,  и  притомъ  искрящШся:  р^чь  не- 
обыкновенно правильная,  выдержанный  логический  строй,  и  вм^ст'Ь 
блескъ  остроум1я,  пропитаннаго  ирон1ей— все  это  было  при  немъ  и 
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ран^е  Коворевскаго  об^да,  вакъ  и  послг^,  на  земсвихъ  и  друже- 
свихъ  собран1Яхъ.  Я  выразилъ  ему  удивлен1е.  „Хорошо  вамъ  де- 
лать зам^чашя,  когда  вы  привыкли  импровизировать  на  каеедр!!^— 
отвФчалъ  онъ.  Въ  наше  время  развязнаго  враснор^^ч1я  ^^прелюбск 
д'Ьевъ  слова^,  какъ  ихъ  назвалъ  ихъ  же  собратъ,  не  правда  ли^ 
даже  съ  трудомъ  верится,  о  чемъ  я  разсказываю? 

Боюсь  злоупотребить  терп^шемъ  собран1я,  но  не  могу  умол- 
чать о  другомъ  спич:!,  котораго  авторомъ  былъ  недавно  скончав- 
Ш1ЙСЯ  Николай  Христофоровичъ  Еетчеръ.  Состоялись  выборы 
предсЬдателя  въ  коммерчески  судъ.  Об'Ьдъ.  Какъ  же  безъ  спичей 
и  вакъ  безъ  гостей,  интеллигентныхъ  вообще,  а  не  однихъ  куп- 
цовъ  и  юристовъ?  Приглашенъ  и  я.  На  атотъ  разъ  спичъ  быдъ 
импровизованнпй.  Еетчеръ  съ  боваломъ  въ  рукахъ  всвочилъ  на 
столъ  (об:Ьдъ  былъ  въ  Благородномъ  Собраши).  Подробности  р^чк 
не  помню.  Ораторъ  говорилъ,  разум'Ьется^  о  новомъ  времени  и  но- 
вомъ  духФ,  о  предвидимыхъ  реформахъ,  которыми  облзанъ  народь 
Государю,  и  въ  заключеше  воскликнулъ  памятнымъ  каждому,  кто 
знавалъ  Еетчера,  зычнымъ  голосомъ,  достойнымъ  командовать  пол- 
ками: „на  колени!  ^  ПослЪдовалъ  народный  гимнъ.  Вс^  опустились 
кром'6  двонхъ.  Я  не  посл^довалъ  общему  примеру  по  неожидан- 
ности приглашешя;  думаю,  по  тому  же  побужденш — Д.  А.  Ровин- 
СК1Й,  теперь  сенаторъ,  одинъ  изъ  творцовъ  судебной  реформы, 
тогда  служившШ  еще  губернскимъ  прокуроромъ.  П.  М.  Леонтьевъ 
(его  на  об^д'Ь  не  было)  смеясь  выразился  мн:Ь  по  этому  случак> 
не  безъ  остроум1я:  „какъ  вышло  на-изворотъ:  въ  верноподданни- 
ческой демонстращи  не  приняли  участ1я  прокуроръ  да  цензоръ". 

А  было  въ  Москве  когда-то  Общество,  обладавшее  даже  за- 
воннымъ  правомъ  публичной  свободной  р^чи  (право  это  предо- 
ставлено было  ему  уставомъ)  —  Общество  Любителей  Россйсвой 
Словесности. — «Общество  Любителей  РоссШской  Словесности...  да, 
помнится,  было  когда-то,  и  публичный  засФданхя  были.  Да  его  н^тъ, 
оно  прекратилось". — Н-Ьтъ,  оно  не  прекратилось;  почему  же  такъ. 
думать? 

Да,  мм.  гг..  Общество  наше^  ко  времени^  о  которомъ  говорю^ 
то  есть,  къ  концу  50-хъ  годовъ,  и  продолжало  существовать^  и  ега 
не  было.  Оно  продолжало  существовать,  потому  что  не  было  за- 
крыто, хотя  перестало  уже  и  значиться  въ  оффищальныхъ  автахь 
университета,  при  которомъ  состояло.  Оно  не  собиралось;  прихо- 
дили сроки  выборовъ,— ихъ  не  возобновляли.  Его  не  было  уже:  его 
должностныя   лица   и  на  д'бл'б,  и  до  уставу,  определяющему  имь 
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известный  срокъ,  кончили  свою  службу;  печать,  бу]саги,  библ10тева 
были  выморочнымъ  ннуществомъу  къ  которому  только  не  являлась 
П0ЛИЦ1Д  за  описью,  потому,  конечно,  что  никто  не  находилъ  инте^ 
реса  въ  этой  руин'Ь. 

Откуда  произошла  такая  летарпд?  Гр'Ьхъ  сказать,  чтобы  со-^ 
д'Ьйствовало  вн^пшее  давлеше.  Никакихъ  казусовъ  не  происходило, 
которые  бы  возбудили  подозр^ше,  а  т'Ьиъ  бол!1е  гоненхе  властей. 
Времена  были  крутыя,  правда,  и  съ  1848  года  просторъ  умствен-^ 
ной  жизни  все  бол'бе  и  бол'Ье  ст'бснялся;  но  Общество  Словесно- 
сти замерло  гораздо  ран:Ье  Февральской  револющи^  и  посл^днимъ. 
предс^дателемъ  его  былъ  графъ  Строгавовъ,  считавш1йся  въ  своа 
время  либеральиМшинъ  изъ  попечителей  и  поощрявшШ  свободу 
умовъ. 

Замерло  Общество  потому,  что  ц^ль,  которой  оно  служило,  преда- 
вая, которыми  жило,  потеряли  смыслъ.  Основалось  оно,  когда  въ  ли- 
тератур^Ь  вид'Ьлась  лаборатор1Я,  назначенная  къ  выдФлк'Ь  просв:Ьщен- 
наго  языка, — языка,  какъ  оруд1я,  прибавлю  для  ясности.  Возьмемъ  его 
первоначальный  уставъ.  Ц^ь  Общества  опред!1лялась:  „распростра- 
нить св§д!1н1я  о  правилахъ  и  образцахъ  здравой  словесности  и  до- 
ставить публик^Ь  обработанныя  -сочинешя  въ  стихахъ  и  въ  проз^  на 
россШскомъ  язык^,  разсмотр^нныя  предварительно  и  прочитанныя 
въ  собраши''.  Задача,  какъ  видите,  теоретическая  и  практическая; 
отъ  практической  требовалось,  при  оц!1нкЪ  произведешй  спрашивать, 
не  о  томъ^  что,  а  главное  о  томъ,  какъ  написано.  Такое  формальное 
направленхе  было  не  исключительною  принадлежностью  нашего  Об- 
щества,— вся  литература  ему  служила.  Припомнимъ  Шишкова  и  Ка- 
рамзина, Бестьду  и  Арзамасб\  припомнимъ^  что  даже  при  появлен1и 
Пушкина  журналы  препирались  о  томъ,  допустима  ли  такая  вольность,, 
какъ  „тонъ**  вм'Ъсто  „топотъ",  не  ошибка  ли  заглав1я  Цыгаиы  вм:]^- 
сто  Цыганву  и  о  подобныхъ  вопросахъ.  И  этотъ  колоссъ  въ  исто* 
р1и  нашего  просв^щен1Я  не  служитъ  ли  самъ  въ  томъ  уликою? 
Положивъ  послФдшй  камень  въ  строенш  литературнаго  языка^ 
онъ  не  оказался  вполн^Ь  равнодушнымъ  къ  содержашю  своихъ. 
произведешй  только  потому,  что  былъ  слишкомъ  генхаленъ.  На 
безпечность  его  музы  или  даже  безпринципность,  какъ  выражались, 
иные,  была,  по  моему,  по  крайней  м'Ьр^,  мн^шю,  главнымъ  обра- 
зомъ  данью  времени,  искавшему  больше  формы,  нежели  содержа- 
Н1Я.  Добавлю:  въ  томъ-то  между  прочимъ  и  сказалась  вся  мощь 
этого  художника-титана,  что,  несмотря  на  предписываемую  вре-^ 
менемъ  исключительную  заботливость  о  форм^,  онъ  явился  такимъ. 
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зоплотителемъ  эпохъ  и  лицъ,  какимъ  повавалъ  себя  напринФръ 
въ  сценахъ  изъ  среднихъ  в^^еовъ,  гд'6  въ  небольшой  ряжА  пред- 
ставлена полная  картина  ц'Ълаго  историчесваго  пер10да. 

Но  жизнь  перешагнула  д']&тсв1й  перходъ.  Строен1е  языка  кончи- 
иось^  и  отъ  формы  общественная  мысль  обратилась  къ  содержаню. 
.  На  м^сто  изящества  потребовалась  отъ  авторовъ  художественность, 
не  стиль,  а  идеи.  Поднялись  вопросы  жизни,  и  общественння  д'Ьла 
перестали  считаться  принадлежностью  одн'1хъ  д'ЗБловыхъ  бумагь. 
Народилась  литература,  ученою  назвать  ее  много,  но — догматиче- 
ская, въ  форм^  критики  и  изсл^дован1й,  содМствовавшая  сознав1ю 
не  правилъ  грамматическихъ  и  реторическихъ,  а  началъ  полити- 
ческихъ  и  сощальныхъ.  Т^Ьмъ  же  од'Ълся  художественный  вымн- 
селъ.  Явился  Гоголь,  Лермонтовъ,  Тургеневъ  съ  „Записками  охот- 
ника^. Уволены  въ  отставку  Нарциссы,  Аглаи,  Хлои,  даже  и  Люд- 
милы съ  Дмитр1ями  Донскими,  только  прикидывавшхеся  идеей,  а 
въ  сущности  служивш1е  балластомъ,  мякиной,  чтобы  только  набить 
фигуру,  во  внешней  отд'Ьлк']^  которой,  какъ  въ  чучел^^  птицы  или 
эв^ря,  полагалось  главное  достоинство.  Итакъ^  публика  созр'Ьла  и 
не  могла  не  скучать,  когда  бы  ей  на  зас:1дан1яхъ  стали  предлагать 
безсодержательные  стишки  съ  щегольскою  версификащей  (это  посл^ 
Пушкина-то  и  Лермонтова)  или  красивыя  описашя  вымышленныхъ 
местностей,  поел*  Гоголя  и  Тургенева.  А  потомъ,  см:Ьшно  даже  и 
представить  себЪ,  чтобы  писатели  новаго  периода,  предварительно 
печаташя,  почли  себ:!  за  честь  подвергнуть  себя  суду  московской 
публики  чтешемъ  въ  открытыхъ  зас^дашяхъ.  Умственную  деятель- 
ность поглотили  журналы  со  „всероссШскою**  публикою;  слишкомъ 
бФднымъ  должно  было  казаться  поощреше  со  стороны  столь  т^с- 
наго  круга,  какъ  комитетъ  при  нашемъ  Обществе,  состоявш1й 
притомъ  изъ  лицъ,  голосъ  которнхъ  для  молодыхъ  талантовъ  не 
представлялъ  и  авторитета. 

Общество  должно  было  умереть,  и  умерло  естественною  смертью, 
медленною,  постепенною,  такъ  что  нельзя  даже  указать  грани, 
когда  оно  разсталось  съ  жизнью, — было  ли  то  въ  тридцатыхъ  го- 
дахъ  или  въ  сороковыхъ.  Сначала  публичный  засбданхя  становились 
р^же,  за  неим4шемъ  матер1аловъ  для  чтен1я;  о  зас^дашяхъ  1833 
и  1834  гг.  даже  неизв-Ьстно,  въ  чемъ  они  состояли,  осталась  па- 
мять только,  что  они  были.  Потомъ  выборъ  должностныхъ  лицъ 
прекратился  за  отсутств1емъ  даже  частныхъ  собранхй,  и  лишь  въ 
адресъ-календаряхъ  оставался  ихъ  сл-Ьдъ,  при  чемъ  показывались 
должностныя  лица,  уже  отбывш1я  срокъ;  календарь  ограничивался 
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очевидно  перепечаткой  стараго  издашя.  Наконецъ^  и  перепечатки 
прекратились.  Торная  дорога  превратилась  въ  тропинку;  наконецъ 
и  та  затерялась. 

За  Обществомъ  оставалась  еще  возможность  трудиться  по  теорхи 
языка.  Но  эта  сухая  пища  не  по  зубамъ  большинства^  и  никогда 
она  не  предлагалась  преииущественнымъ  содержашенъ  публичныхъ 
зас^дашй.  Публик'6  требовался  десертъ  въ  вид^  образцовыхъ  со- 
чинешй,  а  его-то  не  было. 

Позволяю  себ§  миноходомъ  сказать,  что  общество  наше  по 
теор1и  языка  потрудилось  таки.  Имена  Каченовскаго,  Балайдовича, 
Болдырева^  Снегирева,  И.  Давыдова,  Мерзлякова  значились  въ 
его  трудахъ.  Наконецъ,  многимъ  ли  даже  изв^Ьстно,  что  знамени- 
тое разсуждеше  знаменитаго  Востокова  О  Слмянсномъ  языкгь^  про- 
изведшее переворотъ  въ  наук^  и  послужившее  исходною  точкой 
для  новаго  направлешя  славянской  лингвистики,  въ  первый  разъ 
напечатано  въ  нашихъ  Трудах»  *)? 

Общество  не  съ  охотой  умерло;  оно  боролось  съ  агошей.  Тог- 
дашше  старики  сказывали  мн'Ь,  что  когда  охлад&1а  публика,  а 
потомъ  и  писатели.  Общество  стало  набирать  въ  члены,  чуть  не 
зазывать,  кого  попало,  лишь  бы  продлить  д:Ьятельность  и  ч^мъ- 
нибудь  наполнять  публичныя  зас:Ьдан1я.  Авторское  самолюбхе 
этимъ  подкупалось,  но  не  соблазнялась  публика.  Наконецъ  стали 
прибегать  къ  героическому  средству:  на  засбдашя  приглашался 
оркестръ,  выписывали  чтёцовъ,  отличавшихся  декламащей;  не  до- 
ставало, чтобы  разносили  мороженое  и  угощали  шампанскимъ. 
Тщетно:  публика  не  находила  интереса.  Съ  другой  стороны,  серьез- 
иМпле  изъ  членовъ,  и  молодыхъ  и  старыхъ,  находили  профана- 
щею  Общества  шумиху  вн'Ьшнихъ  эффектовъ. 

Но  Общество,  какъ  я  сказалъ,  обладало  важнымъ   правомъ,  и 


*)  Вотъ,  по  перечисдешю  Лонгннова,  научные  труды  членовъ,  попущенные  въ  пер- 
вомъ  собран1Я  издатй  общества.  Мерзлякова:  Р(1зсужденге  о  Россьйекой  Словесности, 
разеужденге  о  синонимаагь,  Тааборг  8  оды  Ломоносова,  О  вкует  и  ею  измпненгяхъ, 
О  начал/т,  ходш  нусппхаагь  еловесностл^,  Раасуждете  о  драмяь  вообщсу  Дероюавинъ^ 
Его  же  во  второмъ  собраши:  Овярплйшемъ  епособ^ь  разби^^ать  и  судить  еочиненгя, 
О  характера  трехъ  греческихъ  трагиковъ;  Калайдовича:  Синонимы;  О  Бллорусекомь 
яарлчъи^  О  древнемъ  церковномъ  языкп  сАОвянскомЪу  О  времени  перевода  нашей  Виблги. 
Бодцрева:  Разсуо1еден%еоглаюлахъ^  РазеуждЫе  оередетвахъ  исправить  ошибки  въ 
русекихъ  глаголахъ^  Вкчто  о  ср(мнилпе4ьной  степени;  Каченовскаго:  О  слаеянскомъ 
м  въ  особенности  о  г^рковномъ  язык$ь,  Историческьй  взглядъ  на  грамматики  славян- 
скихъ  нарлчгй;  Снегирева:  Опытъ  разсуоюденъя  оруескихъ  пословицахъу  О  просто* 
Щродныхъ  гаобраоюенгяхъ;  Давыдова:  Опытл  о  порядкл  еловъ;  Востокова  Р{Л9сужде- 
^  о  славлнекомг  язьам  напечатано  въ  первоыъ  собранл  трудовъ  (1816—1822). 
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притоАсъ  единственное  въ  Ро€С1и:  нравомъ  свободнаго  слова,  под- 
чиненнаго  лишь  своей  внутренней  цензуре.  Право  это  оставалось 
за  нимъ,  и  оставалось  именно  потому  самому,  что  Общество  пере 
стало  жить  фактически;  иначе,  н'бтъ  сомн:Ьтя,  контроль  надъ  сво- 
ими публичнЕши  р'Ъчами  у  него  былъ  бы  отнятъ  въ  пер1одъ  уси- 
ленной общей  цензуры,  сокращенхя  слушателей  въ  университетах'ь, 
изгнан1я  философ1и  изъ  аудитор1й  и  прочихъ  подобныхъ  жкръ. 
Когда  на  общественномъ  воздухЬ  полегчало,  о  прав%  свободнаго 
слова,  принадлежавшаго  Обществу,  именовавшемуся  Обществомъ 
Любителей  Словесности,  вспомнили.  Это  было  въ  кабинете  С.  Т. 
Аксакова.  Мысль  принадлежала  Еонстантину  Аксакову^  исподне- 
ше  Михаилу  Николаевичу  Лонгинову. 

Личность  Константина  Сергеевича  Аксакова  достаточно  очерче- 
на въ  печати  и  собственными  его  сочинешями  и  воспоминанши 
о  немъ  современниковъ.  Исторхею  моего  семил'Ьтняго  знакомства 
съ  изв^стнымъ  славянофиломъ  я  не  буду  обременять  собрашя.  Для 
ц-Ьли  настоящаго  разсказа  достаточно  упомянуть,  что  К.  Аксаковъ 
былъ  8нтуз1астъ  свободнаго  слова;  я  сказалъ  бы  даже  фанатнкъ, 
еслибы  съ  фанатизмомъ  не  соединялось  поняпе,  наоборотъ,  о  про- 
тивод4йствш  свободе.  В^ра  въ  свободное  слово  и  его  разумную 
силу,  убежден1е,  что  въ  немъ  одномъ  кроется  цЬлеше  вс^хъ  золъ 
и  источннкъ  всякаго  прогресса,  истекали  изъ  воззр'Ьшй  Аксакова, 
философскихъ  и  политическихъ,  своеобразяыхъ,  но  строго  поегЬ- 
довательныхъ.  А  онъ  самъ  былъ  членъ  нашего  Общества,  выбран- 
ный еще  мальчикомъ  (полагаю,  въ  члены-сотрудники) ,  вероятно  за 
как1е-нибудь  стишки.  Сергей  же  Тимоееевичъ,  почетный  членъ  Обще- 
ства, принадлежалъ  къ  числу  немногихъ  патр1арховъ,  сослужнвцевъ 
и  Мерзлякова,  и  Прокоповича-Антонскаго.  Не  разъ  между  авторомъ 
„Семейной  хроники^  и  сыномъ  его  заходила  р'бчь,  чтобы  возобновить 
Общество;  воспоминанхя^  въ  которыхъ  неистощимъ  былъ  Серг1й 
Тимоееевичъ,  тЬмъ  бол*е  разжигали  это  желанхе.  Разсу ждали,  что 
Общество  при  настоящихъ  обстоятельствахъ  могло  бы,  видонзм']^- 
нивъ  задачу,  стать  важнымъ  органомъ  общественнаго  сознашя, 
пусть  и  ограничиваясь  сферою  литературы;  но  сама  литература 
теперь  такъ  связана  съ  общественною  жизнью,  что  даже  въ  своей 
легальной  рамк'6  можетъ  Общество,  не  безразборчиво  составленное, 
послужить  общественному  воспиташю.  Случалось  и  мн4  участво- 
вать въ  этихъ  обсужден1яхъ;  я  любилъ  беседу  съ  Серг4емъ  Тимо- 
веевичемъ  и  часто  его  нав^щалъ. 

Съ  принципомъ  нечего  было  спорить,    но  вопросъ:   какъ  его 
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осуществить?  Кавъ  поднять  мертвеца  изъ  гроба?  Объ  основаши 
новаго  подобнаго  общества  нечего  было  и  думать;  «въ  устав'Ь  имен- 
но эта  статья  непременно  и  была  бы  вычеркнута,  ради  которой 
воскрешенЕе  Общества  признается  необходимымъ.  Средство  одно: 
чтобы  проснулось  то  самое  Общество,  которое  есть,  но  завалилось 
гдЪ-то;  чтобы  оно  само  собралось  въ  томъ  самомъ  составе  чле- 
новъ^  который  пока  здравствуетъ.  Но  опять:  какъ  это  исполнить? 
Члены  Общества  суть  подлинные  члены:  никто  ихъ  не  выключалъ, 
и  они  выбраны  пожизненно.  Они  могутъ  собраться  легально;  да 
кто  же  ихъ  созоветъ?  Н4тъ  ни  председателя,  ни  временнаго  пред- 
седателя, ни  секретаря,  ни  казначея.  Точнее  сказать:  они  есть 
пожалуй,  но  они  отслужили  срокъ,  выбыли  изъ  своихъ  полномо- 
Ч1Й.  Не  обратиться  ли  къ  графу  Строганову,  последнему  предсе- 
дателю? Это  значило  бы  только  надоумить  администрацш  на  ис- 
правлен1е  оплопгаости,  которую  она  допустила, — напомнить  ей,  что 
она  должна  постановить  и  объявить  о  давно  состоявшемся  прекра- 
щенш  Общества.  Общество  считается  состоящимъ  при  университе- 
те; следовательно,  нужно  обделать  здесь,  въ  университете,  и  при- 
томъ  тишкомъ.  Попечителемъ  теперь  Алексей  Николаевичъ  Бах- 
метевъ,  прекраснейш1й  человекъ,  благороднейшая  душа,  неформа- 
листъ;  онъ  же  очень  хорошъ  съ  Хомяковымъ;  следовательно  на 
него  можно  подействовать.  Можно  ожидать  косыхъ  взглядовъ  отъ 
Закревсваго  и  даже  оффищальнаго  противодейств1я,  доносовъ. 
Противъ  него  выставить  таранъ  въ  виде  Лонгинова,  который  не 
только  у  него  служитъ,  но  вхожъ  къ  нему,  домашшй  человекъ. 
Таковъ  былъ  планъ  заговора. 

Въ  статье  Лонгинова,  напечатанной  современно  возобновлешю 
Общества,  сказано,  что  еще  въ  1856  году,  когда  попечителемъ 
былъ  Ковалевск1й,  состоялась  просьба  о  разрешеши  членамъ  Об- 
щества собраться  и  что  даже  последовало  разрешете  высшаго 
начальства;  подразумеваю — министра.  Но  я  сомневаюсь  въ  полной 
точности  этого  извест1Я.  Кто  же  могъ  подать  просьбу?  Вернее 
были  п^товорыу  конфиденщальная  переписка,  и  въ  частномъ  пись- 
ме могъ  министръ  выразиться,  что  отъ  него  препятствШ  не  по- 
следуетъ.  Но  я  помню,  что  при  возрождеши  Общества  возлагаема 
была  главная  надежда  на  благодуш1е  Алексея  Николаевича  Бах- 
метева. 

А  кто  такой  былъ  этотъ  Лонгиновъ,  которому  поручалась  ис- 
полнительная часть  плана?  По  литературе  онъ  числился  библ10- 
графомъ,  по  службе  чиновникомъ  особыхъ  поручешй  при  генералъ- 
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губернаторе;  вакъ  сынъ  статсъ-севретаря,  онъ  принаддежалъ  къ 
большому  св^ту  и  им^лъ  связи  при  Двор^.  Если  для  Константина 
Аксакова  догматъ  свободнаго  слова  былъ  основашемъ  уб&кдешй. 
къ  которому  онъ  относился  почти  релипозно;  то  у  Логинова  слу- 
жеше  тому  же  принципу  было  фанфаронадою.  Бъ  виду  посл']Бду- 
ющей  общественной  деятельности  покойнаго  библ10графа  позволяю 
себе  дто  выражете.  Собран1е  припомнитъ,  что  после  изданк  вре- 
менныхъ  правилъ,  определившихъ  съ  известными  ограничешяхи 
свободу  печати,  стеснеше  ея  и  ур^зываше  ея  правъ  началось  со 
времени  именно^  когда  Главное  Управлен1е  по  деламъ  печати  по- 
ступило въ  руки  Лонгинова:  онъ  былъ  зачипщикъ  репрессивнаго 
направлен1Я.  Онъ  применилъ  къ  книгамъ  средневековое  ауто-да- 
фе,  придумалъ  карательное  запрещеше  розничной  продажи;  без- 
цензурныя  издашя  обязалъ  предварительною  цензурою  публивацШ. 
Озлоблен1емъ  онъ  дышалъ  противъ  печати  во  время  управлен1я 
ею,  виделъ  въ  ней  какъ  0ы  личнаго  врага,  исхищрялся  въ  сред- 
ствахъ  задавить  то  свободное  слово,  котораго  выставлялъ  себя 
некогда  самымъ  ярымъ  защитникомъ  и  самымъ  резхимъ  порица- 
телемъ  цензурнаго  учреждешя:  я^иг  баши-бузуки  печати''...  такъ 
возглашалъ  онъ  въ  какой-то  статье,  разумеет  цензуру  и  смакуя 
это  выражете,  находя  его  художественно-точнымъ.  Однимъ  изъ 
предметовъ  похвальбы  его  было,  что  нетъ  запрещеннаго  руссваго 
издашя,  которое  не  стояло  бы  на  полкахъ  его  шкапа.  Герценъ  былъ 
однимъ  изъ  божествъ  его  Олимпа;  для  изследовашй  своихъ  онъ 
выбиралъ  преимущественно  пикантный  событ1я,  где  являлись  стра* 
дальцы  за  свободное  слово,  Радищевъ,  Новиковъ.  Не  хочу  хва- 
литься проницательностью,  но  и  тогда  я  сомневался  если  не  въ 
искренности,  то  въ  глубине  либерализма,  хоторымъ  направо  и  на- 
лево хвалился  Лонгиновъ.  Онъ  былъ  либералъ^  пока  дело  его  лично 
не  касалось  и  ограничивалось  словами.  Съ  1860  г.  въ  техъ  хе 
гостиныхъ;  где  онъ  вошялъ  прежде  противъ  Держимордъ  всяк&го 
рода,  онъ  сталъ  разливаться  въ  негодовагаяхъ  противъ  пути,  по 
которому  направились  редакщонные  комитеты  въ  вопросе  объ 
освобождеши  крестьянъ:  изъ  -  подъ  краснаго  демократа  выш&1'ь 
плантаторъ.  Когда  его  назначили  Орловскимъ  губернаторомъ,  онъ 
поставилъ  себе  за  правило  противодействовать  крестьянскими  и 
земскимъ  учреждешямъ  во  всемъ,  во  всемъ  безъ  изъят1я,  даже  по 
вопросамъ  безразличнымъ.  На  этомъ  онъ  душу  отводилъ,  и  этвхъ 
хвастался  предъ  зш1комыми. 

Темъ  не  менее  онъ  Оылъ  необходимымъ  человекомъ   при  во- 
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зобноменш  Общества  изат'&мъ  оказалъ  себя  не  только  д^льнымъ 
секретаремъ,  но  и  безъ  преувеличен1я — лучшимъ  изъ  вс^хъ,  каще 
были.  Над^^юсь,  что  преемники  его  не  погн:Ьваются  на  меня  за  эту 
похвалу;  но  его  заботливость  объ  Обществ*!  и  энерпя  были  безпри- 
мЪран.  Онъ  нскалЪу  понуждалъ,  торондлъ.  Самый  первоклассный 
режиссеръ  театра  могъ  позавидовать  въ  рвеши  и  искусств^,  съ  ка- 
кимъ  Лонгиновъ  ешавги^  зас'Ьдан1Яу — можно  такъ  выразиться.  Сей- 
часъ  вижу  его  на  публичныхъ  собрашяхъ.  Онъ  весь  впивался  въ 
чтеше;  можно  сказать  сопутствовалъ  чтецу,  читалъ,  только  молча, 
вм^стЪ  съ  авторомъ.  Въ  ожиданш  счастливаго  м^ста  р^чи  приго- 
товительная улыбка  уже  озаряла  лицо;  глаза  расширялись  и  ъс^ 
мускулы  начинали  ходить,  когда  ожидаемый  оффектъ  достигнуть 
и  публика  рукоплескала.  Этой  горячности  къ  д'блу  и  успеху  въ 
немъ  помогало  между  прочимъ  самое  01сутств1е  направлешя  въ 
Лонгинов^;  везд^  онъ  былъ  свой:  состоял ъ  непрем^ннымъ  членомъ 
вральной  комнаты  въ  Англ1йскомъ  клуб^,вхожъ  въ  редакщю  Р^с- 
скало  Втьсшника^  гд*!  и  сотрудничалъ,  постоянный  гость  на  слд- 
вянофильскихъ  вечерахъ  Аксакова,  Хомякова,  Елагиной,  Кошеле- 
ва.  Но  ему  дорогъ  былъ  шумъ  и  блескъ,  вн'Ьшнее  проявлеше  сво- 
боды и  сценическШ  эффектъ  чтен1я. 

Въ  стать^Ь  самого  Лонгинова  объяснено,  какъ  состоялось  на* 
Еонецъ  первое  собран1е  возродившад'ося  Общества.  Свфомность  не 
позволила  автору  высказать,  что  весь  подготовительный  трудъ  при- 
надлежалъ  ему.  Онъ  отрылъ  и  старыхъ  членовъ,  и  м^Ьсто  ихъ  жи- 
тельства; онъ  усп4лъ  удостовериться,  что  дйла  Общества  сберег- 
лись у  Шевырева,  бывшаго  посл^днимъ  секретаремъ.  Онъ  написалъ 
повестки,  приглашашпхя  на  собраше,  переговорилъ  съ  универси- 
тетскимъ  начальствомъ  о  м'Ьст'б  зас^^дащя.  Собралось  всего  шесте- 
ро: Масловъ,  Погодинъ,  Бубаревъ,  Хомяковъ,  Вельтманъ  и  Макси* 
мовнчъ.  Не  лишены  краснор^чЕя  сл^дуюпця  строки  бытописателя, 
на  предварительномъ  сов'бщаши  уже  предназначеннаго  въ  секре- 
тари: „Странное  чувство  испытали,  вероятно,  члены  Общества,  сой- 
дясь после  двадцатичетырехл^тняго  прекращешя  своихъ  собрашй. 
Четверть  в^ка  съ  бурными  своими  событ1Ями  унесла  память  ми- 
нувшаго;  нравы,  люди,  интересы  изменились:  прошедшаго  не  оста- 
лось и  тени...  Мы  не  сомневаемся,  что  гг.  члены  встретились  въ 
этотъ  день  съ  невольнымъ  душевнымъ  волнешемъ^. 

Въ  этомъ  заседаши^  27  мая  1858  года^  въ  7-мъ  часу  вечера, 
вибраны  были  во  временные  председатели  Хомяковъ  и  во  времен- 
нне  секретари  Максимовичъ.  Еоп1я    съ   протокола,   подписанная 
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старшимъ  по  времени  чденоиъ  Масловымъ,  отправлена  министру 
и  последовало  утверждеше,  равнявшееся  вторичному  основанш 
Общества. 

Собрате  27  мая  состоялось  съ  ц^лью  только  оформить  быт1е 
Общества,  заявить  о  его  существоваши.  Временный  предс^датедь 
и  временный  секретарь  нужны  были  для  того,  чтобы  сл^дующк 
повестки  могли  быть  отправлены  легальнымъ  путемъ,  а  не  апо- 
крифическою рукою  литератора,  даже  не  принадлежащаго  къ  Об- 
ществу. На  слФдующемъ  собраши  выбранъ  быль  уже  полный  со- 
ставь должностныхъ  лицъ  и  новые  члены. 

Я.  сказалъ:  „на  сл'Ьдующемъ  собраши ^^  но  не  ув^ренъ;  точныК 
ответь  должны  дать  архивы  Общества.  Помню  твердо,  что  я  вме- 
сте съ  другими  былъ  выбранъ  въ  члены  Общества  и  въ  члены 
приготовительнаго  собрашя.  Заразъ  это  сделано  или  порознь, 
память  мн%  не  сохранила.  Знаю  только,  что  я,  должно-быть,  въ 
качестве  уже  члена  участвовалъ  въ  избраши  должностныхъ  лицъ, 
потому  что  какъ  сейчасъ  вижу  Серг^  Тимоееевича  Аксакова,  къ 
которому  посп^шилъ  я  тотчасъ  посл'Ь  зас^^дашя.  Съ  удивлешемъ, 
не  безъ  примеси  даже  негодовашя,  онъ  воскликнулъ:  „что  это, 
кого  вы  выбрали  еще  въ  члены  приготовительнаго  комитета?""— 
„Павлова'' — отв'бчалъя  спокойно. — »Это  Видокъ!" — возразилъ  онъ. 
Что  означало  это  восклицаше,  и  чЪмъ  это  Н.  Ф.  Павловъ  стяа&адъ 
себя  репутащю  Видока,  и  основательно  ли,  я  не  зналъ  и  посл^  не 
сталъ  разбирать;  но  восклицавае  удивлетя  осталось  у  меня  въ 
памяти . 

Зат^мъ  пошли  своимъ  чередомъ  собран1я,  какъ  и  теперь,  част- 
ный и  публичныя.  Первымъ  предсгЬдателемъ  былъ  Хомдковъ,  се- 
кретаремъ  Лонгиновъ.  На  собрашяхъ,  особенно  публичныхъ,  по- 
добно мертвецамъ,  возставшимъ  изъ  могилъ,  появлялись  старики, 
которыхъ  имя  изъ  литературы  уже  исчезло,  а  то  и  такхе,  при  вид^ 
которыхъ  поднимался  вопросъ:  ^да  что  же  они  писали?''  Меня, 
этотъ  вопросъ  занималъ,  но  изъ  деликатности  я  не  допытывался. 
Ученая  д^тельность  Кубарева  мн'Ь  была  известна;  но  стареоть 
Зиновьевъ,  но  Антонъ  Францовичъ  ТомашевскШ,  самъ  по  себ^ 
милый  челов^къ  впрочемъ,  но  Николай  Васильевичъ  Путята,  ч^мъ 
они  ознаменовали  себя  въ  россШской  словесности?  А  Николай 
Васильевичъ  былъ  даже  выбранъ  во  временные  председатели. 

Въ  перечисленш  собравшагося  на  первоначальное  зас^дашене 
значится  ни  Серг^Ья  Тимоееевича  Аксакова,  ни  Константина  Сер- 
геевича. Но  первый,  состоявший  почетнымъ  членомъ  Общества,  по 
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болезни  никуда  не  вн'Ьзжалъ  изъ  дома.  А  вторый  былъ  Ъё1;е  по1ге 
для  внсшихъ  сферъ,  и  выставлять  его  сразу  на  показъ  найдено 
было  неудобнымъ,  несмотря  на  то,  что  онъ  былъ  душою  возрож- 
дешя.  Да  и  посл§,  по  самомъ  открытш  Общества,  я  что-то  не 
помню  его  чтег^мъ.  Хотя  читалъ  онъ  несомн'Ьнно,  но  добродуппе 
его  не  настаивало,  даже  не  предлагало  въ  прочтешю  н'Ькоторыхъ 
стихотворенШ  его,  остававшихся  въ  рукописи.  ВсЪ  ли  они  попали 
даже  въ  полное  издаше  его  сочинешй?  Помню  слышанное  мною 
отъ  него  стихотвореше,  оканчивавшееся  словами: 

Инъ  ярки  золотыя  гдавы, 
Инъ  оглупштеленъ  твой  звонъ. 

Д'Ьло  шло  о  Москве  и  петербургскихъ  правящихъ  сферахъ. 
Старикъ  Сергей  Тимоееевичъ,  единственный  свид'бтель,  присутство- 
вавппй  при  этомъ  чтеши,  сказалъ  мн§  серьёзно:  „Я^  посов^товалъ 
ему  уничтожить  рукопись,  когда  онъ  прочелъ  мн^  эти  стихи.  Ну, 
да  в^Ьдь  пойдите, — прибавилъ  онъ  смеясь: — онъ  ихъ  помнить  на- 
изусть^. И  старикъ  махнулъ  рукой  съ  улыбкой,  которая  говорила: 
„неисправимый!''  Попало  ли  это  стихотворенхе  въ  собраше  сочи- 
нешй и  записано  ли  оно? 

Въ  дервыя  времена  по  пробуждеши  Общества,  выборъ  членовъ 
былъ  очень  строгъ,  и  задачу  оно  поняло  свою  въ  той  строгости, 
которая  предначертана  была  предварительными  тайными  сов^ща- 
Н1ЯМИ,  когда  будупце  члены  собирались  своего  рода  заговорщика- 
ми. Я  говорю  о  Хомяков*  и  Аксаков*.  Общество  Любителей  Рос- 
С1ЙСК0Й  Словесности  должно  стремиться  къ  тому,  такова  была  мысль, 
чтобы  образовать  изъ  себя  въ  Москв*  общественную  академ1ю  въ 
параллель  Петербургской  казенной.  Предметъ  ея — языкъ  и  словес- 
ность, но  последняя  не  въ  томъ  ограниченномъ  смысл*,  какъ  по- 
нималось пятьдесятъ  л*тъ  назадъ.  Общество  должно  следить  за 
успехами  литературы,  служить  для  нея  зеркаломъ,  отчасти  руковод- 
ствомъ.  Еритическ1я  обозр*шя  —  безпристрастныя,  стояпця  выше 
парт1й — ^должны  быть  постояннымъ  чтен1емъ  на  публичныхъ  со- 
брашяхъ.  Языкъ  и  его  исторхя  должны  быть  предметомъ  тща- 
тельной разработки.  И  эта  академ1я  должна  быть  не  вспЪепв 
только,  пишущая,  но  1едеп8,  читающая;  р*чи  въ  Обществ*  должны 
быть  на  половину  и  лекщями.  Хомяковъ,  при  всей  своей  л*ни,  по- 
служилъ  съ  своей  стороны  добросов*стно  предначертанной  задач*: 
онъ  давалъ  обзоры  современной  литературы.  А  Общество  принялось 
за  редакщю  русскихъ   п*сенъ,  собранныхъ  Кир*евскимъ.   Душой 
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этого  д^ла  балъ  Еонстантинъ  Аксакокъ.  Я  былъ  въ  чесл*Ь  членовъ 
комитета,  работавшаго  надъ  сокровищемъ,  которое  оставлено  Ей- 
Р'Ьевскимъ,  и  могу  засвидетельствовать  объ  усердш  и  вниматель- 
ности работъ.  Для  самого  Аксакова  он'Ь  были  священнодМств1емъ. 
Онъ  возмущался  даже,  что  при  обсуждетяхъ — въ  комитете  ли,  въ 
собран1яхъ  ли  Общества — позволяютъ  себ*  курить.  Самъ  онъ  былъ 
изъ  числа  курящихъ;  сигара  не  выходила  у  него  изо  рта.  Но  при 
обсужден1яхъ  находилъ  вуреше  халатностью  не  только  неумЪстнок;, 
но  вредною  для  д^ла,  разс^ивающею  внимате.  Долг1я  объ  8то]гь 
были  пререкан1я,  на  которыхъ  Аксаковъ  устуналъ  только  одно- 
чай,  но  никакъ  не  папиросы  или  сигары. 

Зат'Ьмъ  Общество  на  первыхъ  же  порахъ  впрягло  В.  И.  Даля 
за  составлеше  Словаря  йзъ  собраннаго  имъ  матерхала,  снабдивъ 
его  на  дто  чрезъ  Кошелева  средствами. 

О  строгости  же  выборовъ  могутъ  дать  поняпе  сл4дующ1е  три 
случая.  Предложенъ  былъ  Григор1й  Ефимовичъ  Щуровск1й,  и  по- 
ставленъ  былъ  вопросъ:  профессеръ  геолопи,  при  всЬхъ  своихъ 
несомн«нныхъ  ученыхъ  достоинствахъ,  им'Ьетъ  ли  право  быть  чле- 
номъ  Общества  Словесности?  Предоставляется  ли  ему  это  право 
т'Ьмъ  однимъ,  что  его  ученые  труды  напечатаны  и  представляютъ 
вкладъ  въ  литературу  вообще?  Вопросъ  этотъ  р^^шенъ  былъ  въ 
принцип^^  отрицательно.  Но  въ  собранхи  было  прочитано  его  опи- 
сате  альп1йскихъ  ледниковъ,  свидетельствовавшее,  что  ГригорК 
Ефимовичъ  не  только  ученый,  изсл^дователь^  но  и  художникъ  сло- 
ва, и  онъ  былъ  выбранъ. 

Графъ  А.  С.  Уваровъ  былъ  предложенъ  въ  члены,  и  внборъ 
его  отклоненъ:  иное  д4ло  занятая  археолопею,  иное — заслуги  по 
словесности. 

Наконецъ  забаллотированъ  былъ  Илья  Васильевичъ  Селивановь^ 
авторъ,  СТ0ЯВШ1Й  тогда  на  виду,  но  избравппй  себ'Ь  подъ  заглав!- 
емъ  не  помню  какимъ,  Дровингтльныя  Воспоминатя  Чудака, 
спещальностью  обличительные  очерки,  —  » ябеду,  облеченную  въ 
литературныя  формы '^, — какъ  н^кто  выразился  тогда  на  зас^Ьдаши. 

Хомяковъ  вскор^^  умеръ.  За  нимъ  послФдовалъ  Константянъ 
Аксаковъ.  Общество  разслабло,  прежняя  дружность  исчезла.  РУ' 
ководители  частью  не  обладали  достаточнымъ  авторитетомъ,  частью 
не  им'Ьли  достаточнаго  досуга,  а  можетъ-быть  и  любви.  Но  нельзя 
не  признать  высокими  задачи,  предносивппяся  возстановителя]Гь 
Общества,  и  нельзя  нашему  Обществу  не  помянуть  добромъ  и  Хо- 
мякова, и  Константина  Аксакова,  и  даже  М.  Н.  Лонгинова. 


СТЕНЬКА  РАЗИНЪ  ''). 


I. 

{АпрпрАь  мпсяцъ.    Черкс^скь.    Площадь.   Вдали  синчьетъ  Донъ  еь  раз- 
лиеть.   У  берега  лодки ^  плоты  и  мьсколько  строющихся  барокъ.) 

Корнило   Яковдевъ,  Логинъ   Сеиеновъ,  войсковой   подъячМ,  Васька  Усъ, 
Сережка  Кривой,  Иванъ  Черноярецъ,  Казач1й  иругь. 

Сережка  Кривой. 
Давно  ли  ты  съ  Лютика-то? 

Первый  казак ъ. 
Вечорсь  такъ  на  свЪту  вернулись. 

Сережка  Кривой. 
Что,  хорошо  идти  полоями-те? 

Первый  казак ъ. 

Хорошо.  Кое-гд'Ь  буровитъ,  лодки  грузны  шли,  а  ничего,  хо- 
рошо,— вода  вольная. 

Войсковой   П0ДЪЯЧ1Й. 

Читать  что  ли,  Корнило  Яковличъ?  Читали  в^дь  мы  не  одинова. 

Корнило  Яковлев ъ. 
Читай  еще.  Мало  что  читали. 

Войсковой  нодъяч1й  (читаешь): 

яВ^^домо  вамъ  атаманы  и  казаки,  что    ни  намъ   казакамъ   въ 
Лзовъ,  ни  мимо  Азова   на  море   стругами,  ни  имъ  Азовцамъ  въ 


^  Дв^  картвян  нэъ  неоконченной  тесн  „С^евька  Разннъ*. 


—  154  — 

наши  казачьи  верхнае  и  нижте  городки  безъ  про^^зжихъ  паиятей 
не  ходити.^ 

Первый  казак ъ. 

Да  в'Ьдь  ужь  9Т0  читано. 

КОРНИЛО   ЯКОВЛЕВЪ. 

Читано...  А  ты  гд^  вчера  быль  съ  Разиными*те? 

Первый  казакъ. 
На  Лютик^^  подъ  Азовомъ.  Мы  за  дубасами  ходили. 

КОРНИЛО   ЯкОВЛЕВЪ. 

Не  ваше  д^ло  было  ходить.  Что  въ  грамот^-то  в&иъ  писано? 
Читай  дальше. 

Войсковой   П0ДЪЯЧ1Й. 

^А  у  которыхъ  казаковъ  съ  прежнихъ  годовъ  суда  подъ  Аао- 
вымъ  затоплены  для  переду  и  мы,  атаманы,  тЬ  суда,  сославшись 
съ  Азовцами,  воротимъ''. 

ЕОРНИЛО  ЯковлЕвъ. 

Слышалъ? 

Первый  казакъ. 

Слышалъ.  Такъ  не  назадъ  гнать  паузки-то;  в^дь  мы  ихъ  при- 
вели ужъ. 

Васька   Усъ. 

Да  какъ  не  ходить-то?  Нон'Ь  народу  на  Дону  не  съ  прежнее, 
съ  Москвы  и  отвсюду  ордами  б&китъ  голытьба.  Ч^мъ  ей  кор- 
миться, не  ходи  ты  на  промыслы? 

Сережка  Кривой. 
Спроси  это,  съ  голоду  помирай.  Хошь  расходися  всЬ  сърФки. 

Логинъ  Сембновъ. 
Съ  голоду  на  Дону  никто  не  помиралъ.  Промышляй  дома. 

Сережка  Кривой. 

Много  ты,  сидя  на  печи,  промыслишь!...  Толкуете  вы, атаманы, 
нев'Ьдомо  о  чемъ. 

КОРНИЛО   ЯКОВЛБВЪ. 

Какъ  неведомо  о  чемъ?  Такъ  по-твоему  миръ  надо  порушить? 
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Серёжка  Кривой. 

Да  какой  миръ  съ  врагами  креста  Господня?   Ты  подумай-ко^ 
какой  съ  ними  миръ  христ1янину? 

Голоса. 

Съ  собакой   еще  бы  побрататься!    Наладили — миръ   съ  пога- 
ными. 

Первый  КАЗАК ъ. 

У  нихъ  и  души  н^тъ,  у  окаднныхъ, — одинъ  паръ. 

КОРНИЛО   ЯКОВЛБВЪ. 

Видно  наважено,  что    наряжено.  Ино,  молодцы,  какъ  знаете^ 
такъ  и  творите.  Наше  д^ло  объявить.  Объявлено  вамъ? 

Голоса. 
Объявлено. 

Первый  казакъ. 

Атаману  нельзя,  братцы.  Объяви.  Это  порядокъ. 

Сережка  Кривой. 
Стало-быть  наказъ  такой:  подходи  сзади. 

Васька  Уоъ. 

А  прикалывай  наверняка. 

{Ваь  смгьются,) 

Стенька,  Фролъ  Разины. 

Стенька. 
Богъ  помочь,  атаманы  молодцы! 

Голоса. 

Здорово,  Степанъ  Тимоееичъ!  Вотъ  онъ.  Гд^  пропадалъ? 

Стенька. 

О  чемъ  въ  кругу  р'Ьчи:  на  печь,  али  съ  печи? 

Сережка  Кривой. 

На  печь,  братъ  Степанъ  Тимоееичъ.  Бабьимъ  ремесламъ  насъ 
наваживать  хотятъ. 

Голоса. 
Съ  худыхъ  харчей   животы  подвело.   У   атамановъ,  братъ,  не 
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подведетъ^  небось.  Толсты,  Богъ  бы   съ  ними.    Голодать  ли,  н4тъ 
ли — рядовому. 

Стенька. 

Ты  присылалъ  по  меня,  Корнило  Яковличъ? 

КОРНИЛО   ЯВОВЛЕВЪ. 

Присылалъ.  Для  того  присылалъ — хочу  пожалобиться  на  тебя 
кругу.  Ты  атаманскШ  урядъ  ни  во  что  ставишь.  Ради  вакихъ  по- 
требъ  было  теб4  водить  молодыхъ  къ  Азову?  Для  чего  вы  задо- 
рите безъ  пути  Азовцовъ?  Изъ-за  васъ,  зачинщивовъ,  всей  р^к^^ 
дурно  чинится.  Вотъ  съ  Москвы  пр1:Ёхалъ  нонче  приказный:  опа- 
лою, гнЬвомъ  Великаго  Государя  за  вашу  дурость  всему  войску 
грозитъ. 

Стенька. 

Грамота,  что  ли? 

Сережка  Кривой. 

Н^^ту  грамоты.  Съ  отпиской  изъ  приказа. 

Стенька. 

А  коли  его  Великаго  Государя  слова  къ  намъ  н^тъ,  неча  и 
слушать  приказнаго. 

Корнило  Яковлевъ. 

А  другое,  слухи  есть,  семь  мурзъ  сбираются  въ  казачьи  и  на 
государевы  украинные  городки. 

Стенька. 
Не  замай  сбираются. 

Корнило  Яковлбвъ. 

Какъ  не  замай  сбираются?  Изъ-за  васъ  вФдь   кровь   польется 

христ1анская. 

Логинъ  Семеновъ. 

А  отв^тъ  держи  въ  Жоскъ^  за  нихъ  мы,  атаманы. 

Стенька. 

За  тебя  пазуха  ответить.  Какъ  же  ты  говоришь,  будто  изъ-за 
насъ  кровь  льется  хриспанская?  Да  полно,  изъ-за  насъ  ли? 

Корнило  Яковлевъ. 

Изъ-за  кого  же?  Вы  бродите  да  шарпаете  около  Азова.  Безъ 
ваеъ,  бевъ  вольнхцы,  и  не  подумали  бы  къ  намъ  идти  Азовцы. 
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Стенька. 

Да  чт5  бы  вы  тутъ  д^Ьлали  безъ  насъ,  безъ  вольницы?  Эта  воль- 
ница давно  бы  добыла  Азова,  кабы  вы,  домовитые,  1'осударю  да  ка- 
зачеству, а  не  себ4,  радели.  Азовъ-отъ  былъ  у  васъ  въ  рукахъ 
не  вдавись, — вынеум^ли  удержать,  вы  отдали  его  назадъ  поганымъ. 
А  кто  въ  Азов^  въ  осад^  сид^лъ? — ^Больница .'Кто  бился  до  ко- 
стей, до  мозгу? — Вольница  же.  А  вы,  старшины,  на  печк'б  въ  т'б 
поры  лежали,  грелись;  а  посл^  и  предали  братью  свою.  Не  ва- 
шимъ  д'Ьдамъ,  да  отцамъ  эта  кровь — атаманы^  не  нашимъ. 

Логинъ  Семеновъ. 
Эти  были  давно  сплыли. 

Стенька. 

Стояли  бы  доныне  эти  были,  кабы  вы  правду  любили. 

ИвАнъ  Черноярецъ. 
Еще  какъ  стояли  бы! 

ЕОРНИЛО   ЯКОВЛБВЪ. 

Молодъ  бы  ты,  ровно,  намъ  указывать-то. 

С  т  А  р  и  к  ъ. 

Въ  уйм'Ь  не  безъ  зв^ря,  въ  людяхъ  не  безъ  лиха,  а  эти  твои 
р^чи  не  пригожи,  Степанъ  Тимоееичъ. 

Стенька. 

Не  прогневайтесь.  Каковы  вы  до  иасъ,  таковы  и  мы  къвамъ. 
Вы  думаете,  съ  ч^ъ  на  Москву  пошла  отъ  васъ  станица?  Съ  ч'Ьмъ 
вы  послали  Михайла-то  Самарца? 

Корнило   Яковлевъ. 

Съ  челобитьемъ  къ  Великому  Государю  о  кормахъ,  о  жало- 
ловань'Ь  станица  пошла. 

Стенька. 

Толкуй,  а  мы  слушальщики.  Не  учи  плясать,  батько,^я  самъ 
скоморохъ. 

С  Т  А  р  и  к  ъ. 

Съ  ч^мъ  же  по-твоему  пошла  станица? 

Стенька. 

Съ  наговорами,  да  съ  ябедой,  да  съ  поминками  приказнымъ. 
Вотъ  съ  ч^мъ  станица  пошла. 
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Голоса. 

А  то  съ  ч*мъ  же? — Знамо  такъ.  Окром^  наговоровъ  мы  ничего 
яе  видиыъ   отъ   стариковъ.  Не  отъ  чего — отъ  этого    и    рознь  въ 

ВОЙСВ'Ь. 

ИвАнъ    Чбрноярецъ. 

Еабы  о  жаловань'Ь  били  челомъ,  давно  бы  жалованью  на  Дону 

быть.  А  на  ВалуйвЪ  н-бть   и   слуховъ   о  запасахъ.    Я  нонче  от- 

тудова. 

Д  ь  я  к  ъ. 

Здравствуйте,  атаманы  н  казаки! 

Голоса. 
Здравствзгй. 

Борнило   Яковлев ъ. 

Вотъ,  честная  станица,  къ  намъ  съ  Москвы  съ  отпискою  изъ 

Базанскаго  приказа  дьякъ  за'Ьхалъ.  Ъдетъ  на  Астрахань  тожъ  съ 

отпискою. 

Голоса. 
Милости  просимъ! 

Стенька. 

И  по  рылу  знать^  что  не  простыхъ  свиней. 

Дьякъ. 

Велишй  Государь  Царь...  (ваь  снимаютъ  шапки)  и  велики 
князь  Алексей  Михайловичъ,  всея  велик1Я,  и  малыя,  и  б^лыя  Рос- 
сш  Самодержецъ  и  многихъ  государствъ  и  земель  отчичъ  и  д^* 
дичъ,  вел^лъ  васъ,  атамановъ  и  казаковъ,  спросити  о  здоровь'Ь. 

С  Т  А  р  и  к  ъ. 

Этою  его  Великаго  Государя  милостью  мы  много  довольны  и 

впредь  на  нее  надежны. 

Борнило    Яковлбвъ. 

Все  войско  этому  его  слову  з-Ьло  радуется.  Бакъ  его,  Государя? 

Богъ  милуетъ? 

Дьякъ. 

* 

огъ  хранить, — оставили  его,  Великагр  Государя,  здоровъ  бип- 

Голоса. 
Дай  Богъ! 

Борнило   Яковлев ъ. 


Послали  мы^  о  маслянной,  станицу  на  Москву  бить  челокъ 


о 
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жалованье.  Вестей  доселе  не  получаемъ^  ни  о  хл^бныхъ,  ни  о  пу- 
шечнЕххъ  запасахъ,  ни  о  сукнахъ.  Не  наказано  ли  теб'Ь  чего  объ 
этомъ? 

Д  ь  я  в  ъ. 

Наказывали.  Рад'Ьнье  ваше  и  служба  Великому  Государю  заб- 
венна  не  будетъ.  Вышлется  вамъ  жалованье  всвор'Ь. 

Голоса. 

Добр^  бы.  Мы  служить  ради  ему,  Великому,  вс^Ьмъ  сердцемъ. 
Не  забывалъ  бы  онъ  насъ.  А  то  вотъ  кормиться  неч^мъ,  хоть  раз- 
брестись всЪмъ  розно,  буде  не  придутъ  запасы  въ  скорости. 

Д  ь  я  к  ъ. 

Вскоре  вышлются  запасы. 

Стенька. 

Это  вскор%-то  мы  слышали. 

Д  ь  я  к  ъ. 

Медлили  за  бездорожицей. 

Стенька. 

Еще  что  молвишь!  Чать  по  первому  пушку,  прежде  на  Нико- 
лу зимняго  намъ  жалованье  привозили.  Это  не  к'Ьмъ-нибудь  при- 
казными... За  бездорожицей! 

Корнило   Яковлев ъ. 

Лучше  бы  теб^  помолчать,  Степа^нъ  Тимоееичъ- 

Стенька. 
Пытались  мы  молчать-то, — хуже. 

Голоса, 

Впрямь  насъ  тутъ  голодомъ  морятъ  приказные,  а  мы  молчи. 
Вы  сыты,  вамъ  тужить  не  о  чемъ. 

Д  ь  я  к  ъ. 

А  кром'Ь  бездорожицы  не  высылали  запасы  и  опасу  для.  Слухъ 
бнлъ  у  насъ  на  Москв^Ь,  что  голутвенные,  съ  молодежью,  не  оди- 
нова  къ  Азову,  на  задоръ  ходи^Ги,  и  азовск1е  мурзы,  въ  отмест- 
ку, подъ  украинные  государевы  городки  сбира  лися.  На  Москв^Ь  бо- 
ялись, не  отбили  бы  въ  степи  запасы. 
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КОРНИЛО     ЯКОВЛБВЪ. 

Вотъ  лучше  ты  на  это  ответь,  ч4мъ  лаяться.  Для  чего  вы  миръ 
нарушаете? 

Стенька. 

А  для  того,  что  этотъ  миръ  вы  учинили  особ^,  безъ  круга. 

Борнило   Яковлев ъ. 

Мелешь.  На  кругу  миръ  установленъ. 

Стенька. 

Да  на  томъ, — на  томъ  на  кругу  уставлено?  Кругъ  выговари- 
вал ъ  вольный  проходъ  мимо  Азова  на  море. 

Борнило    Яковлевъ. 

Боли  Азовцы  не  сдавались?.... 

Стенька. 

А  пищали-то,  да  сабли  у  казачества  на  что?  Сдались  бы. 

Голоса. 

Еще  какъ.  Мы  присмир'Ьля,  вотъ  они  башки  и  подняли.  Имъ 
дай,  поганцамъ,  волю,  они  дв^  возьмутъ. 

Борнило  Яковлевъ. 

Завести  вражду  еще?  Зачни  мы  кроволитье,  гостей  не  жди  на 

р4ку. 

Стенька. 

Вдвое  бы  больше  гостя  было.  На  ЦарицынЪ-то,  али  въ  Астра- 
хани тишь,  да  гладь;  а  они  гостю  солон'Ьй  Азова.  Вы  знаете  ли 
что  чинятъ  тамъ  воеводы? 

Логинъ  Сбменовъ. 
Что? 

Стенька. 

Что?...  Вотъ  вы — атаманы,  а  не  знаете.  Отсидели,  видно,  уши-то. 

ИвАнъ    Черноярецъ. 

Не  однимъ  гостямъ  тамъ  солоно.  Съ  казаковъ,  кои  за  солью 
пр1']&зжаютъ,  воевода  тоже  беретъ  пошлины. 

Д  ь  я  к  ъ. 

Буде  взято  что  у  казаковъ — ^розыщется. 
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Голоса. 

Ровыщете  вы!  Знаемъ  ш!  ваши  розыСЕи.... 

Д  ь  я  к  ъ. 

На  Валуйку  я  привезъ  отписку  изъ  холопьяго  приказа,  атама- 
ны: которые  объявятся  у  васъ  на  Дону  б'Ьглые  кабальные  люди  и 
холопи  съ  Москвы  и  иныхъ  м^стъ,  и  вамъ  бы  т^хъ  б^глецовъ  иха- 
ти  и  отдавать  воевод']^  съ  товарищемъ  на  Валуйку. 

Стенька. 

У  казаковъ  того  не  повелось,  что  б'Ьглыхъ  людей  отдавать. 

Голоса. 

Этого  николи  не  бывало.  Какъ  р^бка  взялась,  искони  къ  намъ 
приходить  пикону  не  заказано. 

КОРНИЛО    ЯКОВЛЕВЪ. 

Это^  не  во  гн^въ,  у  аасъ  зд^^сь  необычно. 

Голоса. 

Бояре  отъ  себя  это  выдумали.  Сами  бы  они  поголодали,  какъ 
холопы  голодаютъ  у  нихъ,  сами  бы  на  правежахъ  постояли;  стрек- 
нули бы  не  то,  что  на  Донъ,  а  на  край  св^та.  Семерыхъ  въ  одинъ 
кафтанъ  сгоняютъ.    Н'Ьтъ,  б'Ьжитъ  в^дь  не  отъ  радости.  Еще  бы! 

Д  ь  я  к  ъ. 

Ну,  а  ч^мъ  зд^сь,  на  Дону,  кормиться  будетъ,  наб^житъ  на- 
роду? 

Голоса. 

У  Бога  милости  много.  ВеликШ  Государь  слугъ  своихъ  про- 
кормить, не  покипеть.  Не  опасайтеся. 

Д  ь  я  к  ъ. 

Да  и  ослушниковъ  жаловать  тожъ  на  врядъ  ли  станетъ. 

Логинъ    СВМЕНОВЪ. 

Впрямь  тутъ  воровство  чиниться  учнетъ,  а  Велик1й  Государь 
станетъ  за  то  насъ  жаловать? 

Стенька. 
Для  ча  же  ты  воруешь? 

Логинъ  Се  ненов  ъ. 
Не  съ  больной  ли  головы  да  на  здоровую? 

11 
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С  т  в  н  ь  к  А. 

А  воли  такъ,  свазквай,  кто  своровалъ.  Мы  по  бревну  дворн 
разнесемъ  у  нихъ,  у  государевнхъ  и81гЬннивовъ.  Сказывай  кругу. 

Голоса. 

Сказывай!...  (Молодые  обсшупаютъ.) 

Логинъ  Семенов ъ. 

Ты  мн^  не  укащикъ. 

Стенька. 

Не  я  указываю,  кругъ. 

Голоса. 

Сказывай!  Безъ  этого  не  выпустшсъ  изъ  круга. 

БОРНИЛО     ЯКОВЛЕВЪ. 

Честная  станица,  атаманы,  дайте  слово  молвить! 

Голоса- 

Посл^  молвишь.  Сначала  пускай  воровъ  намъ  назоветъ,  госу- 
даревыхъ  изм^нниковъ...  Говори! 

Логинъ  Семеновъ. 

Про  изм'Ьну  я  не  говаривалъ.  Я  говорилъ,  молодцы,  про  то 
что  уряда  н4ту  въ  войске. 

Голоса. 

Врешь,  и  урядъ  есть.  Какого  теб4  еще  уряда? 

Стенька. 

Дворъ  вотъ  разнести  ему  за  эти  р'бчи.  Ну,  атаманв[,  попадете 
ко  мн*  въ  ступу,  взвоете. 

Борнило    Яковлев ъ. 

Либо  ты  взвоешь.  Я  теб*]^  посл'Ьдшй  разъ  говорю:  я  съ  тобою 
разделюсь  по  войсковому  обычаю.  Ты  у  меня  позабудешь  молоднхъ 
задорить,  позабудешь  зат^йныя  слова  говорить. 

Стенька. 

Руки  коротеньки,  батько.  Ты  господинъ,  да  и  я  не  одинъ. 

Старики. 

Добудемъ,  братъ.  Степанъ  Тимоееичъ,—  и  не  эдакихъ  добывали. 
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« 

Молодые. 

Ну,  это  старуха  на  двое  сказала.  Либо  вы  иасъ  добуде,  либо 
мы  васъ. 

ЕОРНИЛО    ЯВОВЛЕВЪ. 

Коли  ты  учалъ  такую  р^^ь,  и  я  другу10  р4Ьчь  съ  тобой  поведу 

Погоди. 

Стенька. 

Не  за  тотъ  гужъ  тянешь. 

Г  о  л  ОСА. 

За  одно  съ  приказными  они,  братцы,  съ  государевЕши  изменни- 
ками. Они  не  атаманы  войску,  а  вороги. 

Стенька. 

Продадутъ  васъ  приказные.  Они  къ  намъ  съ  грамотами  что  ли 
^^дятъ?  ^здятъ  лазутчиками.  Допросимъ  дьяка,  брат1Щ,  отъ  кого 
онъ  пр1ехалъ — отъ  Государя,  али  отъ  бояръ. 

Голоса. 
Допросимъ-те.  Допрашивай  приказнаго! 

Борнило  Яковлев ъ. 
Н^тъ,  больше,  видно,  д&гать  нечего.  Эсаулы,  связать  его! 

Голоса. 

Вязать!..  Сунься  кто;  попробуй  повязать.  Мы  васъ  вс4Ьхъ  пере- 
вяженъ,  лежебоковъ^  чихирниковъ. 

С  т  Е  н  ь  к  А« 

Не  подступайсь!  ожгу. 

Старики. 

А  коли  такъ^  по  сабли,  братья.  На  коней!  НФтъ,  видно  надо 
проучить  ихъ,  голытьбу,  чтобы  не  повадно  имъ  было  смуту  чинить. 
По  сабли! 

Голоса. 

Что  за  сабли?  Кулаки  ближе.  Ето  съ  нами,  съ  голытьбой?  Ва- 
лись. Валися!  (Драка.)  Такъ  ихъ! 

(Лошиъ  Семеновг,  Еорнило  Яковлевъ  и  дьякъ  уаюдятъ.) 

Старики. 

Не  поддавайся  на  голытьбу! 

и* 
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Стенька. 

Выдавай  запасы,  атаманы! 

Старики. 

'  Мы  ваиъ  дадинъ  запасы.  Десятники,  по  сабди ! 

Стенька. 

Плюнь  на  ннхъ,  братцы.  На  Волгу,  на  раздольную,  коли  такъ! 
Тамъ  хлФбъ  будетъ. 

Голоса. 

На  Волгу,  на  Царицннъ! 

Сережка  Кривой. 

Штъ,  Волга — Волгой,  а  надо  ииъ  бока  помять. 

Стенька. 

Али  дорогу   перво  расчистить?  Д^Ьло!   (Драка  увеличивается.^ 
Валися,  коли  такъ.  Сначало!  (Засучиваешь  рукава.) 

Голоса. 
Такъ  ихъ,  братцы! 

Стенька. 
Фролка,  что  же  ты? 

Ф  р  о  л  ъ. 
Ну,-  васъ. 

Стенька. 

Али  жены  жаль?  Вишь  собака.  Верстай  дорогу!  Расчищай,  знай, 
во  чисто  поле!  Заслышитъ  про  Пахома  большая  хорома! 


II. 

(Таборъ  подъ  Царицыныиъ.  Разсв']Ьтъ.   Царицынъ  вдали.  Волга  въ  разливе. 

Шалаши.  Телеги.  Направо  атаманскИ  шатеръ  б-Ьлый  съ  краевыми  разводами 

и  съ  золотою  маковицею.  Подл^  шаяашей  сиять  казаки.) 

I. 

Алешка  каторжный  (входить  со  связкою 

дровъ). 
Вставайте.  Будетъ  дрыхну ть-то... 

Первый  кашевар ъ. 
Чего  теб4? 
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Алешка  каторжный. 

Чего?  Что  бЬлъиы  выпуч^лъ?  Св^таетъ.  Атаианг  ужъ  воротился 
«ъ  Ёдисанъ.  {Кладешь  связку.)  Эка  сторонка,  лядъ  бы  ее  взялъ: 
ч5арабанной  палки  негд']^  выр'Ьзать;  человека  высечь  неч^^хъ.  Без- 
ногой ]№1тька!  Подымайтесь!  Разводи  огонь...  Св^таетъ. 

М  ц  т.  ь  к  А. 
Да  гд*  дрова-те? 

Алешка  каторжный. 

У  тещи  на  за^рорк^Ё;  проспалъ  разумъ-отъ.  Сыщи.  Камышу 
напорите,  н^тъ  ли  де  зимовалаго.  Да  шевелитесь. 

бкдькА  Шелуддкъ. 
Эге,  гд%  ужъ  солнышко-то!  Впрямь,  засналися! 

Дружиниииъ,  Гороисаиииъ . 

Дружинкинъ. 

Здорово,  атаманы  молодцы!  бедоръ  Тимооеичъ,  иоздорову-ль? 

Обдька  Шелудякъ. 

Здравствуйте.  Ну,  что  у  васъ  на  городу?...  Мы  въ  славномъ  град'Ь 
во  Царицыне? 

Дружинкинъ. 

Впрямь,  что  во  славномъ  град'Ь...  Да  что  на  городу?..  11к(ы  къ 
вамъ.  Мы  со  скотиною  не  знаемъ  что  и  делать;  д^ло  весеннее; 
с^на  хошь  бы  те  клокъ  у  кого;  водопоя  тожъ  н1»тъ.  Повелите 
отворить  ворота. 

Оёдыса  Шелудякъ. 

Вотъ  те  на.  Такъ  разв'Ь  это  наше  д^ло?  Мы  хотимъ  вашъ  го- 
ре дъ  боемъ  брать.  Ино  поговорите  вы  объ  этомъ  воевод'Ь. 

Горожанин  ъ. 
Говорено... 

Д  р  у  ж  ин  кинъ. 

Воеводе...  Воевода  вытолкалъ  насъ  въ  шею  изъ  палаты-то, 
пришли  мы  съ  этими  было  р'Ьчами.  Заставьте  за  себя  Бога  молить. 
Скотина  третьи  сутки  вотъ  безъ  корму.  Ревъ  несусв^тимый  подняли 
коровы  въ  город^^.  Не  знаешь,  чтд  и  д&гать. 
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Оедька  Швлудякъ. 

Е1ще  поговорите  начальнымъ  людямъ  объ  этомъ.  А  буде  не 
отопрутъ,  что  тутъ?  Сбивай  замовъ  съ  воротъ,  и  д&ео  съ  вонцонъ. 

Горожанин  ъ. 

Мы  и  сами  тоже  думали,  да  в^дь  сбить-то...  Мы  вамъ  не  су- 
противны.  Нешто  мы  отворимъ  ворота^  погонимъ  стадо,  а  вы  гЬмъ 
временемъ  и...?  Только  ужъ  не  умедлите^  атаманы  молодцы.  А 
опоздаете^  намъ  одна  дорога— въ  петлю.  ' 

Дружинкинъ. 

Повисать  это  тавъ,  какъ  пить  дадутъ. 

Оедька  Шелудякъ. 

Не  опоздаемъу  не  бойтеся.  Вы  въ  толкъ  возьмите:  мы  вфдь  вамъ 
не  вороги;  мы  пришли  васъ  же  свободить  отъ  государевыхъ  изм^н- 
никовъ.  Читали  грамоту,  атаманъ  на  Царицынъ  переслалъ? 

Дружинкинъ. 
Читали. 

Оедька  Шелудякъ. 

Ну  вотъ,  намъ  не  вы  нужны,  а  т^,  кои  потолще.  Сдадите  го- 
родъ  волею,  пальцемъ  васъ  никто  не  тронетъ.  Вапш  животы  всЬ 
будутъ  въ  Ц&10СТИ.   Стр^льцовъ  те  много  ли  нон^  въ  Царицыне? 

Дружинкинъ. 

Стр'Ьльцовъ?  Да  сотни  дв'Ь  будетъ  ли...  Да  что  стрельцы!... 
Войдете  въ  городъ^  в&Ь  будутъ  съ  вами. 

Оедька  Шелудякъ. 

Пушки  заклепали  вс^? 

Дружинкинъ. 

Вс^,  какъ  есть,  заклепали.  Одну  мартилку,  гр^шнымъ  дЬломъ, 
позабыли.  Слышали,  чай,  дав^  пукнула? 

Овдька  Шелудякъ.. 
Слышали . 

Дружинкинъ. 

Ну  вотъ.  Въ  углу  стояла,  окаянная, — намъ  и  невдомекъ;  шжш 
мимо  самоё  ее,  прогляд'Ьли. 

Оедька  Шелудякъ. 
Пастуховъ-то  у  васъ  много  ли? 
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Горожанин  ъ. 
Трое:  пастухъ,  да   двое  подпасковъ.  Да   вы  не  опасайтеся.. 

Оедька  Шелудякъ. 
Я  не  ради  бпасу  васъ  спрашиваю...  Гд^  вы  пасетесь-то? 

Горожанин  ъ. 

На  городищ^^  да  по  уйи^  пасемся,  по  островамъ. 

(Казаки  сходятся.) 

'    Оедька  Шблудякъ. 

Коли  такЪу  я  кругь  соберу.  Эй,  молодцы!  Вотъ  пришли  съ  Ца- 
рицБша;  просятъ  выпустить  стадо  изъ  города  для  пастбища. 

Голоса. 
Какъ  же  тавъ?  Стало,  это  ворота  отворять? 

Алёшка  каторжный  (разводить  огонь), 

А  ты  думалъ  —  черезъ  ст^ну  коровъ  те  высаживать  учнутъ? 
Знамо  Д&10,  выгонять  въ  ворота. 

Голоса. 
Такъ  что  же?  Это  д^до...  ничего...  Незамай  выгоняютъ. 

Горожанин  ъ. 

Ужъ  не  оставьте,  атаманы  молодцы.  Не  обижайте  насъ. 

Оедька  Шелудякъ. 

Никто  васъ  не  обидитъ.  У  насъ  скота  своего  д'Ьвать  некуда. 
Вотъ  Отепанъ  Тимоееичъ  пригнал ъ  ясырь — головъ  ва  триста,  отъ 
татаръ  изъ  Едисанъ,  съ  Сарпы.  Гоните,  знай,  не  опасайтеся. 

ГОРОЖАНИНЪ. 

Тамъ  мы  пойдемъ,  перетолкуемъ  со  своими,  васъ    опов'Ьстимъ. 

Оедька  Шелудякъ. 
Ладно. 

Дружинкинъ. 

Огруги  гд^  сплавить  на  Волгу  молодцамъ,  мы  указали. 

* 

Оедька  Шелудякъ. 
Спасибо.  Мы  велели  перетаскивать. 
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Дружинкинъ. 

Ну  вотъ!  Прощенья  просимъ.  (Уходите.) 

Оедька  Шелудякъ. 

Прощайте.  (Уходгипъ.) 

Голоса. 

А  в'Ьдь  это  лучше  не  нужно.  Безъ  бою  Царицынъ  засядемъ. 
Да  на  что  ужъ  лучше!  Пора  за  умъ  имъ  взяться,  толовонншышъ. 
Да  какой  бой,  съ  к'Ьиъ  биться-то?  Бойцы...  Ну,  н^тъ,  брать!  Вое- 
вода, баяли,  Тургеневъ  крутъ.  Драться  будто  бы  сбирается.  А  не 
замай...  Сбирается  зимою  с^но  косить.  Гд^  атаманъ,  не  слыхали?— 
Да  говорятъ    на    пристани.    (Выстргьлы    вдали.)   А  вфдь    это  на 

городу. 

Алешка  Каторжный. 

На  Волг:Ь.  Вишь,  дымъ  какой  повалолъ  по  вод'Ь-то;  струговъ 
.за  туманомъ  что  ли  не  видать.  А  жарятъ  ловко. 

{Казаки  всматриваются  вдаль). 

Голоса. 

Слышь  и  пушечки  застукали.  Знать  бой.  Гляди  дв^  косныхъ 
съ  луговой  летятъ  на  веслахъ.  Эхъ,  ловко-жъ  идутъ! 

Первый  казакъ,  второй  казакъ   {входять   съ  мие^а- 

Первый  казакъ. 
Помогай  Богъ. 

Алешка  Каторжный. 

Спасибо.  Отколе  вы? 

Второй  казакъ. 

Съ  луговой.  Сторожевые. 

Алешка  Каторжный. 

Съ  к^мъ  бой  идетъ?  Съ  стрельцами,  что*ль? 

Второй  казакъ. 

Нешто.  Съ  московскими  приказами,  кои  плыли  было  на  Цари- 
цынъ изъ  Нижняго. 

Голоса. 
Дерутся  еще^ 
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Первыйказакъ. 

Перестали.  Мы  ихъ  отрезали  отъ  города  стругами.  Споначалу 
они  на  кор4;  стали  мы  забегать,  окружили  и  давай  шарить.  Они 
било  вздумали  на  проломъ  'Ьхать,  пошли,  да  атаманъ  на  Сокол!;, 
спасибо,  подосп^лъ  на  встречу  имъ  и  осадилъ.  Головъ  вяжутъ,  — 
мы  мимо  ^xа.лн,  такъ  видели. 

Л  ЛЕШКА  Каторжный. 

Д'Ьло.  А  Шорина  струги  съ  хл^бомъ  взяли  же? 

Второй  казак ъ. 

Взяли  еще  ночью  безъ  выстр'Ьла.  Васил1й  Усъ  какъ  налегЬлъ: 
^сарынь  на  кичку!" — весь  народъ  подъ  палубу.  Прикащикъ  внб'Ь- 
жалъ  было,  кричитъ:  „сюда,  сюда!"  Никто  ни  съ  м^ста,  лежать  какъ 
мертвые.  Црикащика  схватили,  повысили  на  шолгу.  а  гребцовъ  съ 
собою  повели. 

АлкшкА  Каторжный. 

Ну,  къ  кашице  молодцы,  къ  кашице,  къ  котелкамъ!    Митька! 

кроши  свежину.   Да  проворн'Ье!  Садитесь.  Подкати  боченокъ-отъ.. 

Подвеселить  молодцовъ  надобно.  Жив^Ье! 

(Усаживаются  къ  котламъ  и  вини- 
маютъ  изъ-за  пазухи  ложки.  Ка- 
торжный подносить  вино.) 

Первый  ярыжка,  второй  ярыжка,  бабы  оъ  кмачаии,  сбитемыцмгь,  второй 

горожанинъ. 

Первый  казак  ъ. 

Никакъ  съ  города  народъ-отъ? 

Алешка  Каторжный. 

Гляди.  Ай  тетка!  Вотъ  спасибо,  калачиковъ  принесла.  Что  на 
Царицыне? 

Второй  Горожанинъ. 

Вошелъ  атаманъ  въ  городъ  и  хорунви  разставили  на  стФнахъ- 
то,  на  долбал:^. 

Алешка  Каторжный. 

Какъ  такъ?  А  воевода? 

Второй  Горожанинъ. 

Бой  идетъ  съ  воеводою.    ЗасФлъ  въ  башню   съ   племяннижомъ. 
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Да  врядъ  долго  насидятъ.  Надо,  скоро    привезутъ  сюда.    Атаманъ 
съ  городу  хо'НЬлъ  сюда  пр1^хать. 

Алешка  Каторжный. 

Вотъ  такъ  ловко!  И  гости  не  знали,  какъ  хозяина  связали.  Была 
не  была.  Митька,  ц^ди  еще  по  чарочке!  ПогрМтесь,  молодцы,  по- 
гр'Ьйтесь. 

Сбитеньщик  ъ. 

Гд^  бы  мн'^  тутъ,  есаулы^  Тимоеея  Дементьева  сыскать?  Кумъ 

онъ   МН'Ь. 

Первый  казак ъ. 

Это  какого  Тимоеея? 

Сбитеньщик  ъ. 

Съ  Зимовейкой  онъ  у  насъ  въ  Царицыне  на  огородахъ  жилъ. 
Такой  дураковатый  словно,  Палбнымъ  прозываютъ. 

Алешка  Каторжный. 

Палбный? — знаю.  Вонъ  ступай  къ  крайнимъ  куренямъ,  спроси 
у  сторожевыхъ.  Тамъ  скажутъ.  Да  онъ,  гляди,  не  на  городу  ли? 

Сбитеньщик  ъ. 

Штъ,  зд^ся,  ив^  сказывали  ваши  молодцы,  зд^сь  слышь.  Спа- 
сибо. (Уходить.) 

110САДСК1Й. 

Что,  молодцы,  н'Ьтъ  ли  у  васъ  лошадки?  Недорогаго  бы  мн'Ь 
маштачка  продажнаго!  Атаманъ,  слышь,  ц^лый  косякъ  лошадей 
пригналъ  отъ  татаръ  съ  Сарпы. 

Первый  казак  ъ. 

Еще  дувана  не  было.  Вотъ  раздуванятъ  косякъ,  приходите.  Как'ь 
не  быть, — будутъ. 

П0САДСК1Й. 

Приду.  (Уходить.) 

Первый  ярыжна,  второй  ярыжка. 

Первый  ярыжка. 

Знать  не  дождемся...  Сбегать  нешто  на  городъ?..  Слышь,  мо- 
лодецъ? 
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Второй    казак ъ. 
Чаво  ванъ? 

Второй  ярыжка. 
До  атамановъ  мы  было...  Есть  дельце. 

Второй  казакъ. 
Атамань  на  Царицын'Ь.  Да  что  вамъ? 

Первый  ярыжка. 

Да  еще.  насады  съ  хл^бомъ  б^гутъ  съ  верховья.  Знаютъ  ли 
атаманы?  А  то  вотъ  н^бмцы  на  судахъ  идутъ  на  Астрахань.  Зна- 
ютъ ли?  По  вод^  пл^ветъ,  стало,  Богъ  даетъ. 

Первый  казакъ. 

Не  знаю;  ступайте,  ино,  на  Царицынъ. 

Первый  ярыжка. 

Пойдемъ  и  впрямь;  а  то  безъ  насъ  пров^даютъ.  Эка,  не  застали 
зд'Ься!  Кое  м^сто  у  тебя  лодка-то?   (Уходятъ). 

Кашевар  ъ. 

А  вотъ  и  наши.  Съ  города^  что  ли? 

Трет1й  казакъ   (выходитъ  съ  вишпов' 

кой). 
Нетто.  Взяли  воеводу  и  головъ   стр'Ьлецкихъ.  Атаманъ    идетъ 
сюда  нъ  трехъ  лодкахъ.  Гд'6  барабанщики?  Сборъ  вел'Ьно  ударить , 

Голоса. 
Вова  они!   Пристали  къ  берегу.  Гляди,  воеводу  ведутъ. 

Стеиыш  Рааимъ,  Иваиъ  Черноярецъ,  Воевода  Тургеиевъ,  Ивамъ  Лопатинъ» 
(связанные),  Казани  (еъ  знаменами)^  дьямъ  Анкудиновъ,  стр-кльцы,  ли- 
таврщики.   Трое    казаковъ    (несуть    въ    охабкахъ    бумаги  и  столбцы)» 

Народъ. 

Стенька. 
Собирай  кругъ!  (Литавры)  Фу,  ты  жара  какая!  Это  что? 

Дьякъ  Анкудиновъ. 
Списки. 

Стенька. 

Списки  съ  отписки...  Жги! 
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Дьяк  ъ   Анкудиновъ. 
Впрямь  сжечь  повелишь? 

С  Т  в  Н  Ь  Б  А. 

А  ты  дуналъ,  я  солить  ихъ  стану?  Кабалы,  небось,  да  ябеды? 

Алёшка  Каторжный. 

Подъ  котлы  намъ,  кашеварамъ.  Важно!  Зам^сто  хворосту.  Ван 
ихъ  сюда  вотъ,  молодцы,  въ  кучку. 

Голоса. 

На  этомъ  дай  Богъ  те  6*6  здоровья^  Отепанъ  Тимоееичъ! 

АлсшкА  Каторжный. 

Это  доброе  д^ло  на  в^къ^  млряне.  Жили  д^ды,  и  безъ  грамотн 
да  лучше  нашего.  Бумаги  клочекъ  в^дь  въ  судъ  волочетъ. 

Дьакъ  Анкудиновъ. 

Бумага  терпитъ,  перо  пишетъ. 

Стенька. 
Колодниковъ  выпустили? 

Голоса  (еъ  толмь.) 
Выпустили  Дай  Богъ  теб*!  здоровья,  отецъ  нашъ!  Выпустили. 

Стенька. 

Знамена  на  струги  снесите.  Вс^  ли  въ  сбор'Ь? 

Голоса. 
Вс^  опричь  т^хъ,  кои  на  городу. 

Стенька. 

Горожане,  кому  доправы  н'Ьтъ  ли  съ  воеводы?  Сказывайте. 

Голоса. 

Сказывайте,  братцы.  Надо  бы  М1ру   доправить  съ  него.    Крутъ 

былъ  больно. 

Стенька. 

За  крутость  и  безъ  васъ  съ  него  доправится.   Казакамъ  гожъ 
онъ  былъ  солонъ.  Вы  доправляйте,  чтд  у  кого  взято. 

Голоса. 

У  кого,  братцы,  взято,  сказывайте.  Сила  Терентьичъ,  ты  дав! 
гямилъ.  Ступай  въ  кругъ,  сказывай.  Чего  боишься? 
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Сила  Терентьввъ     {выходить    напередь 

и  снимаешь  шапку). 
У  меня  В8ЯТ0  рухляди  на  воеводу  рубдевъ  на  десять,  киндлкъ 
лазоревый,  по  н^ръ  шти  аршинъ,  пара  соболишекъ,  да... 

Голоса. 

Ну  у  вотъ  расхвастался.  Гд^  тутъ   перебирать?  На  десять  руб- 

левъ  и  шабашь. 

Во  вв  о  д  А. 

У  него  взята  воровская  рухлядь. 

Голоса. 

Эт  о  не  дознано.  Его  подъя^е  обликовали.   М1ръ  не  дознался, 
воровская  ли.  Мы  на  М1ру  это  д&ю  обыскивали. 

Воевода. 

Воровская,  коли  я  говорю.  Знать  я  не  хочу  вашего  м1ра,  без- 
толочи.  Я  ворамъ  не  потатчикъ. 

Стенька. 
Кто  ясе  потатчикъ,  по-твоему? 

Воевода. 
Да  первый  ты  потатчикъ. 

Стен  ъ  к  А. 

Ну,  думалъ  я  тебя  помиловать,  да,  видно,  не  помилую. 

Голоса. 

Въ  воду  его,  въ  Ершову  слободу!  Опять  учнетъ  въ  тюрьму  са- 
жать да  морить  на  дыб^,  выпустите. 

Воевода  Тургеневъ. 

ВсЬхъ  перевешаю  зачинщиковъ,  первое,  что  учну,  отпустите. 

Стенька  (толнаешь  ею  въ  грудь). 
Молчи. 

Воевода  Тургеневъ. 

Не  замолчу.  Ты  сннъ  д1авола^  антихристъ!  Быть  теб'Ь  на  плах^, 

помяни  мое  слово. 

Стенька. 

Буду  ли,  н^тъ  ли,  а  вамъ   посверчу  головы;  васъ  всбхъ  пере- 
сажаю въ  воду. 


—  174  — 

Воевода  Тургбневъ. 

Удалося  сидню  съ  печки  упасть.  Богатырь!  Не  досужествомъ 
своимъ, — изменой  взллъ  ты  городъ. 

Стенька. 

А  ты  досужествомъ  вешаешь  да  голодомъ  моришь? 

Воевода  Тург^невъ. 

Я  в^шалъ  и  пытаяъ  разбойниковъ  да  татей  тавихъ  же,  кавъ 
и  ты. 

Стенька. 

А  на  Москве  какое  ваше  досужество?  Кто  патр1арха-то  съ 
царемъ  поссорилъ?   Прахъ  съ    ногъ    отрясъ   у   воротъ  у  вапшхъ. 

« 

Сбудется  его  слово:   метлой  васъ  разметутъ  вс^хъ  по  лицу  земл. 
Въ  народе,  ^то  въ  туч4:  въ  грозу  все  наружу  выдетъ. 

Голоса. 

Правда,  батюшка  Степанъ  Тимоееичъ,  правда!  Въ  воду  жхъ! 
Дошли  до  Бога  наши  слезы...  Веди,  проси  прощенья. 

Воевода  Тургвневъ. 

Прощенья?  Проклясть  васъ  вс4хъ  предателей.  Счастье  ваше, 
не  подосп'Ьли  ко  мн:Ь  съ  Москвы  приказы  во-время,  я  бы  вямъ 
далъ  прощенье!  Живыхъ  пересажалъ  бы  душегубовъ  васъ  всФхъ  на 
колья... 

Голоса. 

А  коли  такъ,  веди...  Отъелись  кабаны.  Ведите,  братцы!  Нечего 
съ  ними  больше  толковать.  Топить  ихъ!  Въ  воду!  Бери  и  голову 
Лопатина.  Веди!  (Ведугт  воеводу  и  голову  Лопатина*) 

Стенька. 
Взята  ли  казна  и  рухлядь  воеводская? 

ИвАнъ  Черноярецъ. 
Взято  все;  со  сторожами  я  послалъ  на  твой  стругъ. 

Стенька. 
Ладно.  Да  не  расходитесь,  молодцы. 

Голоса. 
Не  расходитесь  вс4-то.   Въ  кругъ!  Безъ  васъ  утонять.  Поия- 
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д4ть?— есть  чего  глядеть.  Не  посл'Ьдняго,  наглядитеся.  Къ  хорунк'Ь, 
молодцы.  Атаманъ  р^чь  держать  хочетъ. 

Стенька. 

Вотъ  что,  атаманы  молодцы,  честная  станица.  Вылетбли  мы 
съ  гнезда  на  волю  не  для  поживы  одной .  В&к  ли  знаютъ,  для  чего 
мы  вылетали?  А  другое  и  сов4тъ  д4лу  не  порча,  пословица.  То  жъ 
померекать  надобно  собща,  какъ  намъ  орудовать.  Сами  вы  в'Ьдаете, 
отъ  кого  у  насъ  все  лихо.  Лихо  все  отъ  воеводъ  да  отъ  подъячихъ 
у  насъ.  Они  царю  застятъ,  народъ  напастятъ.  Кабы  не  они,  не 
было  бьг  пошлинъ,  да  правежей;  т'бсноты  казачеству  не  было  бы. 
А  вотъ  и  перепись,  баютъ,  не  нонче,  завтра  на  Дону  и  всюду 
будетъ;  слухъ  есть,  и  не  бездельный,  что  казаковъ  въ  рейтары,  въ 
солдатск1й  строй  верстати  учнутъ.  Годъ  отъ  году,  день  ото  дня 
тесноты  больше.  Спроси-ка  стариковъ,  какъ  прежде  на  Дону  жили, 
да  погляди,  какъ  нон^  живутъ;  казачьи  старинныя  права  и  воль- 
ности, то  и  д^ло,  рушатся,  жалованье  царское  въ  боярское  р'Ьше- 
то  сеется.  Какая  ваша  мысль?  А  моя  дума  постоять  за  правду, 
послужить  царю  и  земясЬ,  сколько  силы  хватитъ. 

Голоса. 

И  мы  не  для  одной  добычи  вышли.  Не  на  золото,  впрямь,  женъ 
да  д^тей  пром:Ьняли.  Наша  мысль  такая  же,  какъ  и  твоя,  Сте- 
панъ  Тимоееичъ. 

Стенька. 

А  буде  ваша  мысль  такая  же — и  дФло  съ  концомъ.  Одно  только 
помните:  грозцн  грозись,  а  мы  другъ  з&  друга  держись.  За  веля- 
каго  государя,  не  воеводы,  мы  искони  стояльщики.  А  нон'Ь  тЬмъ 
ему  мы  не  ст^на,  ч^мъ  не  ограда? 

Голоса. 

Да    повели  онъ  только,  куда  хошь  пойдемъ.  Головами  за  него 

лялкемъ. 

С  Т  А  р  и  к  ъ. 

Намъ  это  не  новина.  Наше  казацкое  поле  изъ  старины  булат- 
нымъ  копьемъ  пахано,  конскимъ  хвостомъ  боронено,  головами  за- 
совано. 

Стенька. 

А  что  до  вестей,  братья, — ^в^стн  добрый  отвсюду.  И  на  Яик'Ь^ 
слышно,  и  на  Запорогахъ  крылья   расправляютъ   орлы;  давнымъ- 


—  не- 
давно возрились  въ  степь;  ждуть,   не  дождутся   удалаго  посвиста. 
Дай-ко  имъ  всЬиъ  слетаться!  Головней  покатимъ  города  по  Во1гЬ; 
во  весь  подъемъ  стругами   и  коньки    на   Нижн1й,    оттоле,  рукой 
подать,  и  въ  б'Ьлокаменную,  расправу  чинить,  государю  служить. 

Запорожец  ъ. 

Отъ  ее  заспива,  такъ  заспнва!  Экъ  лыхо,  що  не  слышать  тн1 
заспивн  у  Запорогахъ! 

С  т  Е  н  ь  в  А. 
Заслышать,  братъ, —  дай  сровъ.  Сосна  шумитъ,  боръ  слышить. 

Голоса. 

Былъ  бы  зап'бвало,  подголосковъ  найдемъ.  Да  вотъ  что,  Сте- 
панъ  Тимоееичъ,  одно  теб^  слово:  ты  намъ  глазоиъ  кинь,  а  мы 
туда  головы  понесемъ.  Это  не  онъ,  братцы,  это  душа  казацкая  за- 
говорила! На  томъ  на  атаманскомъ  слов^  всему  кругу  стоять.  На 
атананскомъ  слов^  стойте,  братцы^  съ  т'бмъ  словомъ  и  на  Запоро- 
ги,  съ  т^мъ  на  Яик'Ь  и  къ  Гребенскимъ  посылать.  Вотъ,  поп. 
товарищи,  вотъ  наша  душа! 

Иванъ  Чбрноярбцъ  {сним(1етг  импку). 

Неспоряо,  атаманы  молодцы,  атаманское  слово,  не  спорно,  ис- 
тинное. Одно  я,  не  во  гн'Ёвъ,  честная  станица,  скажу:  хл^ба  у  насъ 
есть  въ  войск'Ь  въ  волю  покудова,  а  что  до  оружья,  до  пушечннхъ 
запасовъ,  до  одежи — этого  въ  войске  мало.  Окром'6  казаковъ,  пой- 
дутъ  съ  нами  тожъ  прибылые,  а  прибылые,  сами  в'Ьдаете,  безоруж- 
ны и  безконны,  да  и  голы.  Поначалу  объ  одеж'Ь,  о  порох'Ь,  да  ^ 
свинц'6  надо  бы  намъ  подумать. 

Голоса. 

Посл!Ь  ужина  похлебка  твоя  р'Ьчь,  Иванъ  Дементьичъ.  Что  до 
запасу,  лромыслимъ,  чать^  на  городахъ  и  запасы,  и  все. 

Стенька. 

Н4тъ,  эсаулъ  д4ло  молвилъ, — на  городахъ  плох1е  промыслы.  Что 
д-Ьло,  то  д^ло.  На  городахъ  сидятъ  по  сотн4,  по  дв-Ь  стр^льцовъ. 
не  бол§е.  А  изъ  т4хъ  стр^льцовъ  съ  нами  жъ  пойдутъ  мнопе,— не 
безоружнымъ  же,  не  нагимъ  итти  имъ . 

Голоса. 
Это  д^о! 


—  177  — 

Запорожецъ. 
Та  добудема  же,  що  до  потребы.  Эхъ! 

Голоса. 
Добудемъ.  И  по  нашему  бы  такъ. 

Алешка   Каторжный. 

Мало  что!  Съ  ч^мъ  ты,  и  впрямь  съ  бабьимъ  воромысломъ,  что 

ли,  пойдешь? 

Стенька. 

Вотъ  ино  что,  соколы!  На  верховье  усп^емъ. 

С  т  А  р  и  к  ъ. 

Изготовится  Москва,  станетъ  города  крепить,  народу  подсы- 
лать, заслышитъ;  не  застали  бы  въ  расплохъ. 

Стенька. 

Эка  б^да!  И  мы  изготовимся.  Съ  Яика,  съ  Запорожья  подой- 
дутъ.  И  съ  Дону  еще  мнопе  сбираются.  Н^тъ,  на  верховье  рано, 
внизъ  споначалу  спустимся.  Мимо  Астрахани  пролетимъ,  не  ста- 
нутъ  драться  воеводы, — маломочны.  А  съ  Астрахани  на  Яикъ, 
тамъ  ради  будутъ.  В^дь  насъ  безъ  малаго  дв%  тысячи,  да  яицше 
пристанутъ.  Съ  Яика  на  море,  тамъ  недалеко,  въ  три  гребка 
дойдемъ, — въ  Дербентъ  да  въ  Баку:  есть  ч^мъ  поживиться.  Да  вотъ 
постойте.  Есть,  что  ли,  кто  съ  Яицкаго? 

Молодой   КОЗАКЪ. 

Ести.  Я  съ  Яика,  меня  нарочито  послали  васъ  пров'Ьдать.  Зо- 

вутъ  тебя,  какъ  можно,  на  Яикъ.  У  насъ  привольно.  Золотое  дно 

Яйкушка,  одно  слово.  Съ  Яйка,  куды  хошь,  дорога:  въ  степь  ли  теб'Ь, 

на  море  ли — всюду  вольнцй   проходъ.    А   молодые   на   Яик^   то 

и  думаютъ — съ  тобою  поголовно.  Мы  гулять  водой  ли,  степью  ли 

охочи. 

Стенька. 

Спасибо.  Загуляемъ  и  къ  вамъ.  Такъ  вотъ,  молодцы^  думайте. 

Голоса. 
Пройдемъ  мы  мимо  Астрахани?  Нешто  Актубой? 

АлешкаКаторжный. 

Ну,  вотъ,  лонесъ.  Курице  по  холку  твоя  Актуба-то.  Пролезешь 
ты  Актубой  со  стругами! 

12 
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Алешка  Каторжный. 
Въ  котелъ  въ  намъ!  Въ  вашицу! 

Второй  возавъ. 
Наваръ-отъ  хмельный  будетъ. 

Алешка  Каторжный. 
То  и  хорошо:  вино  подешев']&етъ. 

ПосадсиМ,  баба,  первый  ярыжка. 

ПООАДСКХЙ. 

Я  къ  твоей  МИЛОСТИ. 

Стенька. 
Что  теб4? 

Баба  (кланяется  въ  ноги). 

Заставь  за  себя  в^чно  Бога  молить. 

Стенька. 
Баба,  молчи!  Что  теб4? 

П0САДСК1Й. 

Да  вотъ  кл^ть  у  меня  взломалъ  вотъ  этотъ  паренекъ  съ  то- 
варищемъ.  Накрыли  его  совс^мъ,  а  запирается.  Вы!Гащили  шубу; 
да  кабы  МОЯ) — Богъ  бысъ  ней^  а  то  чужая.  Просилъ  меня  побе- 
речь Астараханецъ  пришлый;  онъ  самъ-отъ  на  Нижшй  пошелъ  н 
просилъ:  я  побереги  **,  говорить. 

Стенька. 

Молодецъ!  Люблю  за  это.  Не  давай  никому  спуску.  Какъ  же 
это  вы  затесались?  Разскажи.  Смерть   я  люблю  про  это  слушать. 

Первый  ярыжка: 

Что  взялъ?  А  такъ  и  затесались,  коли  на  то  пошло.  Ночью  съ 
товарищемъ;  видимъ:  плоха  у  него  дверца  то  въ  кл'Ьти.  А  мн  у 
него  пили  наканун^^.  Что  жъ,  думаемъ,  и  по  кл^^тямъ  уловъ.  Гай- 
да!  Давай,  молъ,  заберемся,  ну.... 

Стенька. 

Десятникъ!  вздуйте  его  хорошенько  батогами.  Шуба  чтобн 
была!  Вдругорядь  проворуется,  пов^Ьшу. 
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Оедька  Шелудякъ. 
Знать,  струги  побивали.  (Доказываются  струги.) 

Стенька. 
Стало,  и  намъ  время  на  сине  море. 

Голоса. 

На  Хвалынское.  Вотъ  они!  Го-о-о!...  (Машутъ  шапками.)  Вонь 
юни  потянулись,  что  т4  лебеди!  Въ  часъ  добрый!  Гляди,  эсауль- 
лые,  знать,  полетали  передомъ. 

С  Т  ЕНЬВА. 

За  хл^бъ,  за  соль. 

Дружинвинъ. 
Не  на  чемъ. 

Второй  возакъ. 
Все  бы  гляд^лъ.  Все  бы  я  ту  п^сню  слушалъ! 

С  Т  Е  Н  Ь  в  А. 

Снимайсь!  Караванъ  ношелъ  ли? 

Голоса. 
Пошелъ,  атаманъ.  И  вараванъ  ношелъ  за  стругами. 

С  т  Е  н  ь  в  А. 

Кто  на  Царицын'6,  держи  ухо  востро.  Гляди,  ВасилШ  Тимооеичъ, 
на  городъ.  Ты,  ведоръ,  съ  молодыми  берегомъ  держи, — смотри,  моло- 
дость: не  гарцовали   бы,   скажи   имъ,   берегли  бы  воней.  Ну,  за 

хл4бъ,  за  соль. 

• 

Дружинвинъ. 
На  дорожву-то.  (Подносить.) 

С  т  е  н  ь  в  А. 
Лль  посошовъ?  Съ  отваломъ,  эсаулы!  (Пьетъ.)  Лодву! 


БАЙНАГАНЪ. 

Киргизская    сказка. 


I. 

Хороша  Киргизская  степь,  хорошо  голубое  небо,  которое  опро- 
кинулось надъ  ней  бездоннынъ  куполомъ,  хороши  зв^здныд  сгеп- 
ныя  ночи,  но  лучше  всего  новый  кошъ  '*')  стараго  Хайбибулы,  въ 
которомъ  онъ  живетъ  вм^ст^  съ  своей  старухой  Ужипой  и  моло- 
денькой дочкой  Гольдзейнъ.  Такъ  думаетъ  молодой  Баймаганъ^ 
работникъ  ХайбцбулЫ;  думаетъ  и  поетъ: 

Въ  неб1^  звФздк 

И  въ  кош1^  Хайбжбуды  звезды... 
Тамъ  I  ночью  св1Ьт1тъ  солнце! 
А  въ  голов1^  Баймагана 
Мысли,  какъ  ПТ1ЦЫ. 

—  У  меня  много-много  мыслей,  и  всЪ  он^,  какъ  степной  ковыль^ 
гнутся  въ  одну  сторону, — говорилъ  БаймаганЪ|  когда  они  вм4ст4 
съ  другимъ  работникомъ  Урмугузомъ  пасли  косякъ  кобылицъ.— У 
Хайбибулы  всего  много...  Старая  лисица  катается,  какъ  сыръ  въ 
масл'6,  а  я  ничего  не  возьму  за  свои  мысли,  Урмугузъ. 

—  Дуракъ  ты,  Баймаганъ... — лениво  отвФчаетъ  Урмугузъ,  по- 
качиваясь въ  высокомъ  киргизскомъ  с^дл^. — Как1я  мысли  могугБ 
быть  у  такихъ  б^Ьдняковъ,  какъ  мы  съ  тобой?...  Ты  глупъ,  Байиа- 
ганъ,  а  Хайбибула  уменъ...  У  Хайбибулы  дв^^сти  лошадей  ходить 
въ  степи,  у  Хайбибулы  пять  лучшихъ  иноходцевъ,  у  Хайбибулы 
новый  кошъ,  ц&ЕЫй  сундукъ  съ  деньгами  и  красавица  дочь.  У 
б'Ьдныхъ  людей  должна  быть  одна  мысль... 

Обидно  Баймагану  слушать  так1Я  слова  своего  пр1ятеля,  вото- 


*)  Кошъ—круглаа  киргизская  палатка  изъ  кошехъ. 
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рык  никогда  и  ни  о  чемъ  не  дуиаетъ,  точно  киргизсв1й  баравъ. 
Да,  Баймаганъ  б^днякъ,  но  это  не  м^шаетъ  ему  видеть  и  слы- 
шать то,  юга  не  видитъ  одннъ  Урмугузъ. 

У  Баймагана  каждый  разъ  дрогнетъ  сердце,  какъ  подстр'бдац- 
ная  птица,  когда  онъ  вечеромъ  съ  косдкомъ  вобылицъ  возвра- 
щается къ  кошамъ.  Издали  эти  коши  точно  потерянныя  въ  степи 
шапки,  одна  большая  и  дв^  наленькихъ.  Изъ  большой  въ  холод- 
ныя  ночи  весело  поднимается  син1й  дымокъ  —  это  старая  Ужипа^ 
В!Ьчно,  что-нибудь  стряпаетъ,  чтобы  угодить  мужу.  Вотъ  около  этого 
огонька  въ  кош'Ь  старой  лисицы  Хайбибулы  и  бьется  молодое  серд- 
це бедняка  Баймагана,  потому  что  вм^ст^  съ  дымомъ  по  вечерамъ 
изъ  коша  несется  п^сня  красавицы  Гольдзейнъ. 

II, 

У  Хайбибулы  новый  кошъ,  который  стбитъ  рублей  пятьсотъ, — 
онъ  изъ  лучшихъ  б^^лыхъ  кошемъ,  а  внутри  по  ст'бнамъ  развешены 
доропе  бухарск1е  ковры.  Тутъ  же  стоятъ  сундуки,  набитые  всякимъ 
добромъ — рубахами,  бешметами,  халатами.  У  Гольдзейнъ  свой  сун- 
дукъ,  весь  обитый  бФлою  жестью,  точно  серебряный;  въ  немъ  копит- 
ся приданое  для  того  счастливца,  которому  достанется  Гольдзейнъ. 

—  Кто  дастъ  калымъ  въ  сто  лошадей  и  пятьсотъ  рублей  день- 
гами, тому  и  отдамъ  Гольдзейнъ,  —  хвастается  Хайбибула,  когда 
съ  гостями  напьется  кумыса. — Будь  хоть  безъ  головы  женихъ,  мн^ 
все  равно...  Сто  лошадей  и  пятьсотъ  рублей  деньгами. 

Пьяный  Хайбибула  непременно  бранится  съ  женой  и  каждый 
разъ  повторяетъ: 

—  Ты  мн^  надо'&ка,  Ужина...  Вотъ  получу  калымъ  за  Гольд- 
зейнъ и  прямо  съ  деньгами  по^ду  подъ  Семипалатинскъ:  тамъ  въ 
кошахъ  живутъ  два  брата,  Кошгильда  и  Яшгильда,  богатые  кир- 
гизы, и  у  обоихъ  по  молоденькой  дочери.  Которую  хочу,  ту  и 
возьму,  а  тебе,  отарой  кляч^,  пора  отдохнуть. 

Когда  Гольдзейнъ  весело  расп^ваетъ  свои  песни,  старая  Ужи- 
на горько  плачетъ,  потому  что  Хайбибула  непременно  женится  на 
молоденькой  и  сживетъ  ее.  Ужину,  со  свету.  Онъ  ужъ  двухъ  женъ 
въ  гробъ  закол отилъ,  а  она^ — третья  и  ее  заколотитъ.  Старый  волкъ 
любитъ  молодую  козлятину,  и  погубить  человека  ему  ничего  не 
стоитъ,  а  все  считаютъ  его  хорошимъ,  ласковымъ  мужемъ. 

—  Лучше  ужъ  мне  самой  умереть... — думаетъ  Ужина,  думаетъ 
и  плачетъ,  вспоминая   молодое  время,  когда  щеки  у  ней  были  ру- 
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мяныя,  глаза  св'Ьтилдсь,  сама  была  толстая  да  б^^лая^  и  когда  Хай- 
бибула  говорилъ  ей  льстивыя,  ласвовыя  р'Ьчи. 

Скоро  износилась  красота  Ужипы.  Безсонныя  нвчи,  работа, 
д'Ёти  и  мужнины  побои  разв'Ьяли  по  в']^тру  девичью  красоту,  а 
Хайбибула  ее  же  попрекаетъ  дорогимъ  калымомъ. 

Никто  не  жал'Ьетъ  старухи,  а  Гольдзейнъ  нарочно  отверты- 
вается, чтобы  не  видать  слезь  матери.  Глупая  д^вка  только  и  ду- 
маетъ,  чтобы  поскор'бе  выскочить  замужъ  за  богатаго  жениха,  а 
родная  мать  ей  хуже  чужой. 

Богда-то  пьяный  Хайбибула  сильно  избилъ  Ужину,  и  она  едва 
вырвалась  отъ  него.  Убежала  и  спряталась  за  кошемъ.  Ночь  бн1а 
темная,  а  на  душ^  Ужипы  было  еще  темнее.  Стала  она  просить 
себ'Ь  смерти,  потому  что  никому-никому,  ни  одному  человеку  не 
жаль  ея. 

—  Эй,  Ужина,  не  плачь — прошепталъ  надъ  самымъ  ухомъ  ста- 
рухи знакомый  голосъ. 

—  Это  ты,  Баймаганъ? 

—  Я^  я  все  вижу  и  знаю.  Погоди,  вотъ  женюсь  на  Гольдзейнъ, 
тогда  и  тебя  возьму  къ  себ^.  Славно  заживемъ... 

—  Да  ты  съ  ума  сошелъ?...  У  тебя  ничего  яЬтъ... 

—  Э,  погоди,  все  будетъ...  Старая  лисица  Хайбибула  самъ  бу- 
детъ  ухаживать  за  мной.  Вотъ  я  какой  челов'Ькъ,  Ужипа! 

Это  ласковое  слово  глупаго  парня  согр&[о  душу  Ужипы,  кавъ 
солнечный  лучъ,  и  ей  сд'блалось  жаль  Баймагана: — Лллахъ  великъ, 
у  Аллаха  всего  много,  что  стоить  Аллаху  бросить  росинку  счастья 
на  Баймагана?  Все  можетъ  быть... 

—  Слушай,  Баймаганъ,  никогда-никогда  не  женись  на  Гольд- 
зейнъ, шептала  старая  Ужипа:  —  въ  ней  волчья  кровь...  Женясь 
лучше  на  Макенъ:  вотъ  мой  сов^тъ  за  твое  доброе  слово  къ  по- 
забытой вс^ми  старухе. 

П1. 

Около  коша  Хайбибулы  въ  сторонк'Ь  стояли  два  старыхъ  дн- 
рявыхъ  коша,  въ  которыхъ  жили  пастухи  и  работники.  Въ  одномъ 
жилъ  кривой  пастухъ  Газизъ  съ  дочерью  Макенъ,  а  въ  друго]съ 
Баймаганъ  съ  Урмугузомъ.  Очень  б^дно  было  въ  хат'Ь  Газиза,  а 
у  Баймагана  съ  Урмугузомъ  совс^мъ  ничего  не  было,  кром^  хо- 
зяйскихъ  с^^^елъ  да  разной  сбруи.  Спали  оба  работника  на  лоша- 
диныхъ   потникахъ.    Сквозь   прогор%вш1я  кошмы  пекло  солнце  и 
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лилсл  дождь,  точно  Аллахъ  хот^лъ  каждый  день  испытывать  тер- 
п^н1е  молодыхъ  пастуховъ. 

Все  хозяйство  Газиза  вела  Макенъ,  и  она  же  постоянно  помо- 
гала старой  Ужип^,  точно  работница,  хотя  скупой  Хайбибула  не 
платилъ  ей  ни  гроша,  разв*]^  когда  подаритъ  ей  обноски  посл^ 
Гольдзейнъ.  Макенъ  работала,  какъ  лошадь,  и  ходила  чуть  не  въ 
лохмотьяхъ.  За  работой  она  п^^ла  так1я  печальныя  п^^сни  и  каж- 
дый разъ  смолкала,  когда  мимо  проходилъ  Баймаганъ. 

—  Онъ  хорош1й  челов^къ, — говорила  Ужина,  не  называя  Бай- 
нагана  по  имени. 

—  Хорошъ  да  не  для  меня... — отв'Ьчала  Макенъ  и  тяжело 
вздыхала. 

Аллахъ  мудрено  устраиваетъ  челов4ческ1Я  д-Ьла:  Урмугузъ  лю- 
бнлъ  Макенъ,  Макенъ  любила  Баймагана,  а  Баймаганъ  любилъ 
гордую  Гольдзейнъ.  Баранчуками  *)  они  вс^  росли  вм'Ьст^,  а  по- 
томъ  вышло  вонъ  чтб.  Старый  Газизъ  вид{(лъ  все  это,  но  молчалъ^ 
потому  что  Аллахъ  великъ  и  знаетъ  лучше  насъ,  какъ  и  чтб  де- 
лать. Урмугузъ  думалъ  про  себя,  что  Макенъ  первая  красавица 
во  всей  киргизской  степи,  и  что  Гольдзейнъ  приворожила  глупаго 
Баймагана  своими  п'Ьснями  и  богатыми  нарядами.  Въ  праздники 
Гольдзейнъ  всегда  щеголяла  въ  шелковомъ  полосатомъ  бешмет^^ 
заплетала  свои  черные  волосы  въ  мелк1я  косички,  въ  уши  над%- 
ьала  дорог1я  тяжелыя  серьги,  а  всю  грудь  ув'Ьшивала  серебряны- 
ми н  золотыми  ^монетами,  которыя  такъ  весело  звенели  у  ней 
на  ходу. 

Баймаганъ  подолгу  смотр^лъ  на  нее  съ  разинутымъ  ртомъ 
или  старался  ч'Ьмъ-нибудь  услужить.  Гордая  красавица  совс^^мъ 
не  замечала  Баймагана  и  только  иногда  любила  посм'^^ться  надъ 
нимъ,  особенно  когда  тутъ  же  была  Макенъ. 

—  Баймаганъ,  скоро  у  тебя  будутъ  сто  лошадей  и  пятьсотъ 
рублей  денегъ?  —  спрашивала  Гольдзейнъ,  толкая  Макенъ  лок- 
темъ. — Смотри,  мн'Ь  пожалуй  надо']&стъ  ждать,  и  я  какъ  разъ  выйду 
^  другаго...  У  меня  ужъ  есть  три  жениха. 

Гольдзейнъ  весело  см']клась,  а  у  Баймагана  замирало  сердце 
отъ  этого  см'Ьха,  и  онъ  начиналъ  ненавид^^ть  Гольдзейнъ.  И  ч^^мъ 
больше  она  смеялась  надъ  нимъ,  т'Ьмъ  больше  онъ  ее  любилъ. 

Проклятыхъ  сто  лошадей  б^^дный  пастухъ  часто  вид^лъ  во  сн%, 
*  деньги  даже  искалъ  у  себя  подъ  подушкой.  Перестала  бы  Гольд- 

*)  Баранчукъ — ^ребенохъ,  дитя. 
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зейнъ  см^^яться  надъ  нимъ,  когда  бы  онъ  принесъ  Xайбвбу^^6 
пятьсотъ  рублей  старыми  серебряными  монетами  и  выстави.1Ъ  въ 
пол%  свой  собственный  восявъ  лошадей...  Всего  сто  лошадей  к 
пятьсотъ  рублей.  Баймаганъ  день  и  ночь  сталъ  думать,  какъ  до- 
быть дорогой  валымъ^  похуд^лъ  и  ходилъ,  какъ  въ  воду  опу- 
щенный.    * 

Хайбибула  прежде  самъ  былъ  б^денъ,  и  вся  степь  знаетъ^  от- 
куда пришло  его  богатство:  онъ  сначала  самъ  воровалъ  лошадей 
по  казачьей  уральской  лин1и,  а  потомъ  сталъ  только  сбывать  кра- 
деный скотъ. 

—  Это  люди  болтаготъ  изъ  зависти,  говорилъ  кривой  Газизъ. — 
Лллахъ  все  видитъ... 


IV. 


Баймаганъ  возненавид'Ьлъ  Хайбибулу  и  за  глаза  бранилъ  его 
самыми  скверными  словами.  Тутъ  доставалось  и  толстому  брюху 
Хайбибулы,  и  его  красному  носу,  и  с^дой  голове,  которая  думала 
о  молоденькихъ  д{(вчонкахъ.  Когда  въ  урочные  часы  старикъ  вы- 
ходилъ  ихъ  коша  на  молитву,  разстилалъ  подъ  ноги  коврикъ  и 
падалъ  ницъ,  приложивъ  раскрытый  ладони  къ  ушамъ^  Баймаганъ 
испытывалъ  глубокое  чувство  отвращен1я  къ  этому  старому  хан- 
ж*!,  который  хочетъ  обмануть  самого  Аллаха. 

—  Кажется,  я  убилъ  бы  эту  старую  лисицу! — говорилъ  Бай- 
маганъ своему  другу  Урмугузу. — Его  деньги  нажиты  кровью,  онь 
загубилъ  двухъ  первыхъ  женъ,  теперь  губитъ  третью  и  хочетъ  же- 
ниться на  четвертой,  чтобы  согреть  свою  старую  волчью  кровь 
молодой...  О,  какъ  я  ненавижу  этого  Хайбибулу! 

Хитрый  старикъ  зам^тилъ  косые  взгляды  Баймагана  и  время 
отъ  времени  любилъ  подшутить  надъ  нимъ.  Безсильная  злоба 
бедняка  забавляла  Хайбибулу. 

Разъ  въ  праздникъ,  когда  въ  кош-б  и  предъ  кошемъ  сидели 
гости,  Хайбибула  сказалъ  Баймагану: 

—  Баймаганъ,  покажи  гн^даго  иноходца  гостямъ...  Впрочемъ, 
у  тебя  заячье  сердце,  пусть  приведетъ  лошадь  Урмугузъ. 

Это  было  сказано  нарочно,  чтобы  подзадорить  Баймагана  ипо- 
т'Ёшитъ  гостей  отчаянной  скачкой.  Гн'Ьдой  иноходецъ  была  еще 
не  объ'Ьзженная  лошадь  и  никого  не  пускала  на  себя.  Обида  за- 
села глубоко  въ  сердце  Баймагана,  и  онъ  захот']&лъ  показать  не- 
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редъ  вс^ми,  что  ничего  не  боится,  и  что  Хайбибула  напрасно  его 
обижаеть. 

Иноходца  едва  поймали  на  два  волосяныхъ  аркана,  подвели 
къ  кошу,  и  Баймаганъ  птицей  с^лъ  на  спину  дрожавшей  отъ  стра** 
ха  лошади. 

—  Смотри,  упадешь! — крикнулъ  въ  сл^дъ  Хайбибула. 

Началась  самая  отчаянная  скачка  на  необъезженной  лошади, 
старавшейся  сбить  сЬдока.  А  Баймаганъ  вид'ёлъ  только  улыбавшее^ 
ся  лицо  Гольдзейнъ,  которая  смотрела  на  него  изъ  коша  вм'Ьст^ 
съ  гостями.  Да,  онъ  приведетъ  лошадь  къ  кошу  смирную,  какъ 
овечку,  или  ему  не  видать  Гольдзейнъ,  какъ  своихъ  ушей. 

Лошадь  и  челов^къ  боролись  отчаянно  н'Ьсколько  часовъ.  Бай-» 
маганъ  уже  чувствовалъ,  что  лошадь  начинаетъ  уставать  и  скоро 
будетъ  въ  его  рукахъ,  какъ  ребенокъ.  Но  въ  этотъ  моментъ  она 
сделала  неожиданный  прыжокъ  въ  сторону,  и  Баймаганъ  слет^лъ 
на  землю.  Все  это  случилось  въ  одну  секунду,  и  б']&шеное  живот-» 
ное  съ  удвоенной  силой  понеслось  въ  степь,  стараясь  освободиться 
отъ  тащившагося  на  аркане  на^дника.  Баймаганъ  кр'Ьнко  дер-» 
жалъ  веревку  об'Ьими  руками  и  решился  лучше  умереть,  ч']&мъ  вы-» 
пустить  лошадь. 

Черезъ  полчаса  иноходецъ  приб^жалъ  одинъ,  а  Баймагана 
нашли  въ  степи  безъ  чувствъ.  Онъ  лежалъ  весь  избитый:  голова, 
лицо  к  плечи  были  покрыты  глубокими  ранами  отъ  лошадиныхъ 
копытъ. 

V. 

Баймаганъ  лежитъ  въ  своемъ  дырявомъ  кош^.  За  нимъ  уха-> 
живаетъ  старая  Ужина,  которая  знаетъ  много  хорошихъ  степныхъ 
травъ.  Иногда  въ  кошъ  завертываетъ  Макенъ  и  молча  садится  у 
входа.  Больной  никого  не  узнаетъ  и  все  бредитъ. 

Ему  ужасно  тяжело  и  все  кажется,  что  онъ  скачетъ  на  про^ 
клятомъ  иноходце.  Лошадь  бьетъ  его  задними  ногами  прямо  въ 
голову,  и  Баймаганъ  страшно  вскрикиваетъ.  Долго-долго  носитъ 
его  по  степи  взб'бсившШся  иноходецъ,  а  когда  онъ  открываетъ 
глаза,  то  видитъ  надъ  собой  дырявую  кошму  своего  коша  и  слы-* 
шитъ,  точно  сквозь  сонъ,  голосъ  Ужины: 

—  Не  шевелись,  Баймаганъ...  Будешь  живъ,  если  не  будешь 
шевелиться.  Все  идетъ  хорошо. 

Баймаганъ  старается  лежать  спокойно,  хотя  ему  ужасно  хо- 
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чется  приподнять  голову — въ  кош4  кто-то  тихо  плачетъ,  а  кому 
плакать  о  немъ,  о  кругломъ  сирот^^?  Ахъ,  вач^мъ  онъ  не  умеръ 
тамъ,  въ  степи,  гд^  носилъ  его  иноходецъ!... 

Потомъ  Баймагану  вдругъ  сд'Ьлалось  такъ  легко  н  такъ  хоро- 
шо, совсЬмъ  хорошо.  Онъ  здоровъ.  Н'Ьтъ,  будетъ  угъ  служить 
старой  лисице  Хайбибул'Ь! — Прощайте  вс^:  и  кривой  Газизъ,  и  Ур- 
мугузъ,  и  Макенъ,  и  Уясипа...  Съ  Гольдзейнъ  Баймаганъ  не  про- 
стился, потому  что  слишкомъ  ему  было  бы  тяжело  видеть  ея  на- 
см'бшливую  улыбку. 

—  Э,  увидимся! — ут'Ьшаетъ  самого  себя  Баймаганъ,  направляясь 
въ  степь,  гд%  тамъ  и  сямъ  торчали  киргизскхе  коши,  точно  бритня 
татарск1я  головы  въ  тюбютейкахъ. — Надо  жить  какъ  старая  лиси- 
ца Хайбибула. 

Баймаганъ  скоро  нашелъ  себ'6  работу  —  онъ  сделался  отчаян- 
нымъ  барантачомъ.  По  степи  онъ  отбивалъ  овецъ  у  гуртовщиковъ, 
у  казаковъ  и  русскихъ  угонялъ  лошадей,  и  везд%  стали  бояться  одного 
его  имени.  Несколько  разъ  онъ  попадался  и  его  били  прямо  по 
голов'Ь,  ч:очно  вс%  знали,  гд%  у  него  самое  больное  м']^сто. 

Черезъ  несколько  л'ктъ  такой  работы,  у  Баймагана  былъ  гю- 
товъ  весь  калымъ  за  Гольдзейнъ,  и  онъ  орломъ  полет^лъ  къ  ста- 
рому Хайбибул'Ь. 

—  Вотъ  твой  калымъ, — объявилъ  Баймаганъ,  высыпая  передъ 
старикомъ  старое  серебро. 

—  Ты  умный  челов4къ, — задумчиво  говорилъ  Хайбибула,  пе- 
ресчитывая деньги.  —  Ну,  Гольдзейнъ  твоя...  Такой  красавицы  до 
Семипалатинска  не  найти.  Что  же,  твое  счастье,  а  я  очень  радъ. 
Макенъ  тоже  вышла  замужъ  за  Урмугуза,  я  и  калымъ  платилъ  за 
него.  Давай,  поцелуемся. 

У1. 

Рядомъ  съ  кошемъ  Хайбибулы  выросъ  новый  кошъ  Баймагана. 
Въ  посл'Ьднемъ  жилось  очень  весело.  Гольдзейнъ  по  ц'Ьлымъ  днямъ 
распевала  свои  п']&сни^  а  Баймаганъ  лежалъ  на  ковр^  и  пилъ  ку- 
мысъ.  Когда  ему  надоедало  гулять  одному,  онъ  посылалъ  за  Хай- 
бибулой  и  угощалъ  старика. 

—  Ты  умный  челов'Ькъ,  Баймаганъ, — повторялъ  каждый  разъ 
Хайбибула  и  улыбался  старымъ  беззубымъ  ртомъ. — Старъ  я  сталъ... 
Вотъ  и  борода  с^Бдая,  и  глаза  слезятся,  и  зубы  пропали.  А  когда-то 
я  умЪлъ  наживать  деньги.  Надо  теб^  показать  вс^  норы  и  лазей- 
ки, а  мн^  пора  отдохнуть. 
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И  старая  лисица  Хайбибула  училъ  Баймагана  всякимъ  плут- 
яяугЬу  назыБалъ  вс^хъ  своихъ  здакомыхъ  и  товарищей  по  ремеслу, 
а  Баймаганъ  слушалъ  и  удивлялся,  что  Хайбибула  совс^мъ  не  такой 
дурной  челов^къ,  какъ  онъ  думалъ  раньше.  Даже  очень  хорош1й 
челов:6къ  этотъ  Хайбибула,  если  разобрать;  а  если  онъ  занимается 
воровствомъ,  такъ  не  онъ  одинъ  гр^шенъ  передъ  Аллахомъ. 

Когда  Хайбибула  выгналъ  старую  Ужину  и  женился  на  четир-* 
надцатил'бтней  Аяшъ,  дочери  Кошгильды,  о  которой  давно  гово- 
рилъ^  и  тогда  Баймаганъ  не  обвинилъ  старика.  —  Хайбибула  еще 
въ  силахъ,  а  Ужипа  едва  волочитъ  свои  старыя  ноги.  Такъ  хочетъ 
Аллахъ,  если  одно  дерево  цвФтетъ,  а  другое  сохнетъ.  Конечно, 
Аяшъ  молода  для  такого  беззубаго  старика,  какъ  Хайбибула,  но 
старику  ужъ  немного  осталось  веселить  свое  сердце  —  пусть  еще 
порадуется   на  конц*!  своихъ  дней. 

Старая  Ужипа  пришла  къ  Баймагану  и  сказала: 

—  Мужъ  меня  прогналъ,  а  я  стара...  Помнишь,  какъ  ты  об^- 
щалъ  пр1ютить  меня,  если  женишься  на  Гольдзейнъ?... 

—  Я  этого  не  говорилъ^  старая  кляча!...  закричалъ  Байма- 
ганъ.— Это  все  ты  сама  придумала... 

Байиагану  было  совестно  за  свою  ложь,  и  онъ  еще  сильнее 
разсердился. 

—  Не  наше  д4ло  судить  васъ  съ  отцомъ, — отв'Ьти.та  матерц 
Гольдзейнъ,  потакавшая  мужу.  —  Мы  не  желаемъ  ни  съ  к'1мъ 
ссориться,  а  живите  себ%,  какъ  знаете. 

Ничего  не  сказала  старая  Ужипа  и  ушла.  Ее  прштилъ  въ  сво-> 
емъ  рваномъ  кош*!  Урмугузъ. 

—  Мн4  ужъ  за  одно  васъ  стариковъ  кормить, — проговорилъ 
онъ:  —  вонъ  Газизъ  живетъ,  живи  и  ты. 

Т^сно  было  въ  кош'Ь  Урмугуза,  но  Макенъ  нашла  уголокъ  для 
старухи,  совс^мъ  убитой  горемъ.  Это  взбесило  Баймагана. 

—  Вотъ  нашлись  богачи!— ругался  онъ.  —  Вс^хъ  полоумныхъ 
старухъ  да  стариковъ  не  накормишь. 

—  Урмугузъ,  видно,  богаче  насъ  съ  тобой,— прибавила  Гольд- 
зейнъ. —  Не  даромъ  онъ  столько  л'Ьтъ  служилъ  у  отца,  а  теперь 
служитъ  у  тебя.  Видно  ему  выгодно,  если  можетъ  кормить  чужихъ 
людей. 

Баймаганъ  сильно  разсердился  на  Урмугуза,  но  до  поры  до 
времени  затаилъ  въ  своемъ  сердц'Ь  эту  злобу.  Урмугузъ  нарочно 
взялъ  къ  себ^  Ужину,  чтобы  постоянно  колоть  ею  глаза  и  ему,  и 
Гольдзейнъ,  и  старому  Хайбибул*. 
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—  Урмугузъ  гдуш, — шептала  Годьдзейнъ,  ласкаясь  къ  муху: 
—а  это  придумала  Макенъ...  О,  это  хитрая  и  злая  женщина! 

VII. 

• 

Киргизская  степь  была  такъ  же  хороша,  кавъ  десять  л^тъ  на- 
вадъ,  тавъ  же  весыой  она  покрывалась  цветами  и  ковылемъ,  тотъ 
же  игралъ  по  ней  степной  в^^теръ,  а  зимой  волкомъ  завывали  сн^^х- 
ныя  метели;  голубое  небо  такъ  же  высоко  поднималось  надъ  ней, 
такъ  же  паслись  по  ней  косяки  киргизскихъ  лошадей,  а  Гольд- 
вейнъ   позванивала  своимъ  серебромъ. 

Хорошо  жилось  Баймагану.  Всего  у  него  было  много,  а  когда 
надоедало  сид-бть  дома,  онъ  у^^жалъ  куда-нибудь  въ  гости.  У  бо- 
гатыхъ  людей  много  хорошихъ  знакомыхъ.  Еогда  было  лЪнь  ^хать, 
Баймаганъ  по  ц']&лымъ  днямъ  лежалъ  въ  кош^  и  думалъ  о  разннхъ 
разностяхъ.  Всего  лучше  ему  делалось,  когда  онъ  вспоминалъ  яро 
свое  д'Ьтство.  Да,  Баймаганъ  выросъ  у  стараго  Хайбибулн,  какъ 
бездомная  собачонка:  спалъ  подъ  открытымъ  небомъ  и  питадсл 
объедками,  вм^ст^  съ  хозяйскими  собаками.  Когда  варили  маханъ 
или  салму  *),  Баймаганъ  только  облизывался  издали  и  быль  радъ, 
если  на  его  долю  доставалась  обглоданная  косточка,  которую  бро- 
сала ему  добрая  Ужина.  Эти  воспоминашя  д'Ьлали  настоящее  еще 
прхятн^е,  и  Баймаганъ  нарочно  приглашалъ  Хайбибулу  ^сть  сал- 
му, чтобы  вспомнить  про  старое. 

Однажды,  когда  они  вдвоемъ  сидели  около  чугуннаго  котла 
съ  салмой,  старикъ  хитро  подмигнулъ,  указывая  головой  на  до^. 

—  Ты  ничего  не  замечаешь,  Баймаганъ? — прошамкалъ  онъ. 

—  Штъ,  а  чтб?.. 

—  Я  ничего,  такъ...  Будто  Гольдзейнъ  у  тебя  постарела.  Она 
будетъ  вылитая  Ужина.  Вотъ  увидишь...  А  Макенъ  молод^егь. 
Впрочемъ,  на  чужихъ  женъ  не  хорошо  заглядываться...  Я  танъ 
сказалъ.  Ну,  прощай... 

Эти  слова  глубоко  запали  въ  душу  Баймагана,  хотя  онъ  ста- 
рался о  нихъ  совсЬмъ  не  думать.  Разъ  онъ  больно  прибилъ  Гольд- 
зейнъ, и  когда  она  стала  плакать  въ  своемъ  углу,  онъ  занесъ 
было  руку  съ  нагайкой,  чтобы  ударить  ее  по  спин*,  но  взглян)'лъ 
на  ея  заплаканное  лицо,  испуганные  глаза — и  рука  съ  нагайкой 
безсильно  опустилась  сама  собою:  на  него  сжот^Ълв.  старая  Ужи- 
па,  а  Гольдзейнъ,  красавицы  Гольдзейнъ  больше  не  было. 


*)  Са1ма — варево  изъ  коиины,  маханъ— жареное  изъ  жеребенка. 
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Байнаганъ  началъ  часто  напиваться  кумысомъ,  билъ  з;ену  и 
все  ходилъ  около  коша,  чтобы  хоть  издали  посмотреть  на  Макеяъ. 
Урмугуза  онъ  нарочно  посылалъ  въ  дальшя  киргизсв1я  стойбища, 
съ  разными  поручен1ями,  чтобы  не  стыдно  было  заходить  въ  его 
старый  кошъ  подъ  разными  предлогами. 

Макенъ  стала  прятаться  отъ  Баймагана^  а  это  еще  больше 
разжигало  въ  немъ  кровь.  Чтобы  показать  ей  свою  любовь,  Бай- 
маганъ  не  упускалъ  случая  на  ея  глазахъ  бить  Гольдзейнъ  по 
чему  попало^  а  потомъ  отнялъ  у  жены  веб  украшен1Я  и  спряталъ 
ихъ  въ  свой  сундукъ.  Ериваго  Газиза  онъ  поилъ  самымъ  хорошимъ 
кумысомъ  и  называлъ  дядей.  А  Гольдзейнъ  отъ  побоевъ  и  слезъ 
делалась  все  больше  похожей  на  свою  мать,  и  Баймаганъ  старал- 
ся не  смотр'бть  на  нее. 

—  Надо  избыть  Урмугуза,  а  потомъ  я  женюсь  на  Макенъ,  ког- 
да она  останется  вдовой, — подумалъ  Баймаганъ. — Гольдзейнъ  пусть 
служитъ  ей,  какъ  раба... 


VIII. 


Урмугуза  не  стало.  Много  такъ  пропадаетъ  въ  степи.  Чуж1е 
люди  обвиняли  Байв1агана,  что  онъ  подослалъ  убШцъ  къ  своему 
работнику,  а  самъ  женился  на  его  вдов*]^. 

А  Баймаганъ  ничего  не  хочетъ  знать,  чтб  говорятъ  про  него 
люди.  Онъ  по  ц^Ьлымъ  днямъ  лежитъ  на  ковр'Ь  вм^ст*!  съ  Макенъ, 
а  Гольдзейнъ  прислуживаетъ  имъ,  старая,  некрасивая  Гольдзейнъ. 
Но  Макенъ  такая  печальная,  и  Баймагана  тянетъ  выйти  изъ  коша; 
рядомъ  въ  кош^^  стараго  Хайбибулы  каждый  разъ  на  шумъ  его 
шаговъ  отодвигается  край  ковра,  которымъ  прикрытъ  входъ^  и  от- 
*1'уда  смотрятъ  прямо  въ  душу  Баймагана  два  темныхъ-темныхъ 
глаза,  а  изъ-за  б^лыхъ  зубовъ  сыплется  беззаботный  д^тсшй  см^хъ- 
Это  молодая  Аяшъ  смотритъ  на  Баймагана,  и  у  него  темн4етъ 
въ  глазахъ. 

—  Обману лъ  меня  Хайбибула, — думаетъ  онъ: — Макенъ  все  ду- 
маетъ  о  своемъ  Урмугуз*...  Ей  скучно  со  мной. 

Не  спится  по  ночамъ  Баймагану,  а  вм'Ьст^^  съ  ночнымъ  холодомъ 
ползетъ  къ  нему  въ  кошъ  ласковый  д^вичШ  шепотъ, — о,  онъ  знаетъ 
этотъ  голосъ,  который  хватаетъ  его  прямо  за  сердце!  Нужно  было 
отправить  на  тотъ  св4тъ  не  Урмугуза,  а  старую  лисицу  Хайби- 
^Улу.  Будетъ  ему  гр'Ьшить,  а  Аяшъ  еще  молода. 
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Темнее  ночи  ходитъ  Баймаганъ  и  все  думаетъ  о  старике  Хай- 
бибул*, — можетъ-быть,  старая  лисица  самъ  догадается  умереть. 

Отточилъ  острый  ножъ  Баймаганъ  и  ночью,  какъ  зм^я,  заползъ 
съ  нимъ  въ  Бошъ  Хайбибулы.  Вотъ  ужъ  онъ  слыпгитъ  ровное  ды- 
хан1е  спящей  Аяшъ,  а  рядомъ  съ  ней  на  постели,  подъ  шелко- 
вымъ  бухарсБимъ  од^яломъ,  хранить  Хайбибула.  Баймаганъ  под- 
ползъ  къ  изголовью  и  замахнулся,  чтобы  ударить  Хайбибулу  пря- 
мо въ  сердце, — онъ  пригляд*Ьлся  въ  темнот4  и  теперь  хорошо  раз- 
личалъ  спавшихъ, — но^  заглянувъ  въ  лицо  старику,  Баймаганъ 
остолбен^лъ:  это  лицо  см'Ьялось  своимъ  беззубымъ  ртомъ,  а  стар- 
чесюе  слезивш1еся  глаза  смотр'Ьли  на  него  въ  упоръ. 

—  Ну,  чего  ты  испугался?...  шепчетъ  Хайбибула,  а  самъ  все 
см-Ьется  и  смотритъ  на  него. — Д'^Блай  то,  за  ч^мъ  пришелъ... 

Страшная  ярость  закипала  въ  груди  Баймагана,  хочетъ  онъ 
поднять  руку  съ  ножемъ,  ноу  него  н^тъ  больше  силы, — рука  ви- 
ситъ,  вавъ  плеть. 

—  Убилъ  Урмугуза,  убивай  и  меня,  —  шепчетъ  Хайбибула. 
—  Аяшъ  моложе  твоихъ  женъ...  Ты  умный  челов^въ  Баймаганъ. 
^.а'Ха^ха. . . 

Эти  слова  ударили  Баймагана  прямо  въ  голову,  и  онъ  чувствовалъ^ 
кавъ  на  его  голове  открываются  старыя  раны  отъ  лошадиныхъ  ко- 
пытъ,  и  вавъ  онъ  самъ  начинаетъ  весь  леден']Бть.  Жизнь  быстро  вы- 
ходила изъ  него  ъжЬсч^  съ  горячей  кровью,  а  старый  Хайбибула 
д'блался  все  дальше  и  дальше,  и  только  далеко- далеко,  точно  изъ- 
подъ  земли,  доносился  его  страшный  дребезжавш1й  см^хъ  и  тотъ  ге 
шепотъ:  . 

—  О,  ты  умный  челов-Ькъ,  Баймаганъ!.. 

Баймаганъ  крикнулъ,  объятый  ужасомъ,  и  самъ  испугался  сво- 
его голоса,  точно  это  кричалъ  не  онъ,  а  какой-то  другой  голосъ. 

—  Тише,  тише...  не  шевелись,  Баймаганъ, — шепталъ  надъ  нимъ 
голосъ  старой  Ужины,  и  чьи-то  руки  удерживали  его  голову. 

IX. 

—  Такъ  это  былъ  сонъ?.. — спрашивалъ  Баймаганъ,  когда  при- 
шелъ въ  себя  и  увид^лъ,  что  попрежнему  лежнтъ  въ  своемъ  ды- 
рявомъ  кош'Ь,  а  около  него  сидитъ  старая  Ужина  и  уговариваегъ 
его,  какъ  ребенка. 

—  Ты  сорвалъ  повязки  съ  головы  и  чуть  не  истекъ  кровью... 
шептала  ласково  старуха. — Отчего  ты  такъ  страшно  крикнула?.. . 
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—  Не  спрашивай...  посл%   разскажу.  Я   дурной  челов^въ...  я 
хуже  вс4хъ  другихъ,  Ужипа. 


Баймаганъ  поправился,  но  сделался  тавикъ  задумчивымъ  и  пе- 
чальнымЪу  что  никто  не  узнавалъ  въ  немъ  прежняго  молодца. 

—  О  чемъ  ты  думаешь,  Баймаганъ? — спрашивала  его  Макенъ. 

—  Дорогая  Макенъ,  прежде  я  думалъ  всегда  о  себ4,  отв^чалъ 
ей  Баймаганъ: — думалъ,  какъ  бы  мнЬ  устроиться  лучше»  другихъ.  ^ 
А  теперь  мн:6  жаль  всЬхъ  людей^  потому  что  я  все  вижу  и  все 
понимаю...  Да,  я  понимаю  все  и  понимаю  то  великое  зло,  какое 
сидитъ  въ  каждомъ  человМ^  и  обманываетъ  вс^хъ.  Же'Ь  иногда 
делается  страшно  за  это  зло,  которое  и  въ  насъ,  и  вокругъ  насъ. 
Я  быль  глупъ  и  ничего  не  понималъ,  но  за  одно  доброе  слово, 
которое  я  сказалъ  несчастной  старухе,  Аллахъ  показалъ  мн^  мою 
собственную  душу. 

Черезъ  годъ  Баймаганъ  женился  на  Макенъ. 

Д.  Маминъ. 
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для  ЛЮБИТЕЛЕЙ  КНИЖНОЙ  СТАРИНЫ 


Библ10графическ1Й  списокъ  рукописныхъ  романовъ,  пов-Ьстей, 
сказокъ,  поэмъ  и  пр.,  въ  особенности   изъ  первой  половины 

XVIII  вЪка. 

Настоящ1й  трудъ  есть  трудъ  чисто  бибдхографическШ.  Онъ  ка- 
сае^'ся  одной  области  или  одного  уголка  нашей  литературы;  ко- 
торый до  сихъ  поръ  мало  обращалъ  на  себя  вниманхя  и  остается 
почти  не  тронутымъ  и  не  разработаннымъ.  Ером^  н^сколькихъ 
спещалистовъ^  едва  ли  кто  въ  состоянш  сказать,  чт5  такое  был 
русская  поетьсшь  первой  половины  прошлаю  внька^  въ  эпоху  ре- 
формы и  въ  первое  время  после  нея.  Между  тЪмъ,  эта  пов'1сть 
существовала — съ  своимъ  особымъ  переооодиымъ  характеромъ,  близ- 
ко' примыкая  съ  одной  стороны  къ  рукописному  ХУЛ  в^ку,  съ 
другой — къ  печатной  литературе  второй  пХ)ловины  прошлаго  сто- 
л^тхя  и  къ  литературе  народной  книгщ  живущей  до  сихъ  поръ. 
н  вместе  съ  гЬмъ  отражая  на  себе  книжные  вкусы  и  бытовыя 
черты  своего  времени.  Изследовате  этой  литературы  можетъ  быть 
вознаграждено  любопытными  результатами. 

Повесть  эта — исключительно  рукописная.  Произведешя  ея  раз- 
сеяны  по  общественнымъ  и  частнымъ  библ10текамъ^  и  первынъ 
приступомъ  къ  ея  изследованш  должна  бы.1а  быть  работа  библо- 
графическая.  Прежде  всего  надо  было  определить  ея  наличный 
матерхалъ,  наметить  въ  общихъ  чертахъ  ея  составъ,  происхожде- 
ше,  степень  распространен1Я,  насколько  последнее  можетъ  быть 
указано  библ10графическими  данными.  Настояпцй  трудъ  есть  опытъ 
подобнаго  библшграфическаго  розыскашя. 

Некоторыя  заметки  объ  этомъ  отделе  нашей  письменности 
ХУШ  века  сделаны  были  въ  моей  старой  книге  *),  къ  предмету 


*)  „ОчерЕъ  литературной  нсторш   старинныхъ  повестей  н  сказокъ  русскахъ' 
Спб.  1867,  стр.  284—291. 
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которой  факты  ея  относились  только  косвенно.  Съ  т^хъ  поръ  на- 
печатано было  два-три  образчика  этой  литературы^  и  хотя  она  все 
еще  не  нашла  особаго'  нзсл^дован1я,  но  число  произведешй  ея  въ 
рукопис&ыхъ  собран1яхъ  въ  последнее  время  очень  размножилось 
сравнительно  съ  т^мъ,  чтб  было  известно  прежде. 

Старые  собиратели  рукописей  обыкновенно  направляли  свою  за- 
боту и  поиски  на  бол^  глубокую  старину — рукописи  церковныя 
и  нет^рнческ1я, — и  мало  обращали  вниманхя  на  повествовательную 
литературу  Петровскаго  и  посл'Ь-Петровскаго  времени:  д^гисторхи", 
романы,  повести  и  друпя  подобныя  произведен1я  прошлаго  в^ка 
считались  слишкомъ  маловажными,  слишкомъ  простонародными, — 
и  мы  почти  не  находимъ  ихъ  въ  старинныхъ  рукописныхъ  кол- 
лекщяхъ  графа  6.  А.  Толстаго,  Дубровскаго,  Фролова,  послужив- 
шихъ  основан1емъ  собрашя  Публичной  Библхотеки;  не  находимъ 
въ  богатомъ  собраши  „Румянцовскаго  Музеума^,  положившемъ 
основу  рукописной  коллекцш  Московскаго  Публичнаго  и  Румян- 
цовскаго  Музея;  не  находимъ  въ  собранш  купца  Царскаго,  пере- 
шедшемъ  къ  графу  А.  С.  Уварову;  находимъ  очень  мало  въ  древле- 
хранилище Погодина  (ныне  въ  Публичной  Библ10теке),  въ  биб- 
Л10тек4  Московс^всаго  Общества  Истор1и  и  Древностей  и  пр.;  но 
Бъ  посл'&дн1Я  десятилет1Я,  когда  расширились  интересы  литератур- 
ной археолопи  и  когда  вместе  съ  т^мъ  начинали  р^д^ть  с^арыя 
рукописи  въ  антикварномъ  обращен1и  и  приходилось  думать  о  сбе- 
реженш  исчезающихъ  остатковъ  старой  письменности,  рукописи 
прошлаго  века  обратили  внимате  нынешнихъ  собирателей,  и  въ  но- 
Быхъ  коллекщяхъ  мы  находимъ  уже  довольно  значительный  запасъ 
произведенШ  повествовательной  литературы  первой  половины  про- 
шлаго века.  Такъ,  не  мало  любопытнаго  въ  этомъ  отношеши  пред- 
ставляютъ  новейш1я  пр1обретен1я  Публичной  Библштеки,  собранхе 
Общества  Любителей  Древней  Письменности  въ  Петербурге,  богатое 
собрате  рукописей  Ундольскаго,  принадлежащее  Московскому  Пуб- 
личному Музею,  и  новейш1я  пр1обретен1я  этого  Музея;  далее,  дав- 
ло  знакомое  намъ  и  теперь  еще  возросшее  собран1е  И.  Б.  Забелина, 
1)бильное  оригинальными  рукописями  собрате  И.  С.  Тихонравова — 
обавъ  Москве;  далее,  обширное  собрате  А.  А.Титова— въ  Ростове; 
даже  собран1е  Музея  въ  Твери.  При  8авершен1и  своей  работы  я 
получилъ,  черезъ  любезное  содействхе  проф.  И.  В.  Помяловскаго, 
библ10графическ1я  сведен1Я  о  коллекщи  В.  П.  Мордвинова,  пред- 
оставляющей единственный  примеръ  своего  рода  въ  томъ  отноше- 
н1и,  что  она  сохранилась  целнкомъ  отъ  половицы  прошлаго  века: 

13* 
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до  своего  нын^шпяго  влад:6льца  эта  коллекщя  дошла  отъ  его  ора- 
д'Ьда,  и  рукописи  част1Ю  написаны  самимъ  этимъ  прад^донъ,  такъ  что 
собрате  г.  Мордвинова  является  р']&дкииъ  образчикоыъ  цельной 
беллетристической  библ10теки  первой  половины  прошлаго  вЪка  *). 

Объединяя  этотъ  матерхалъ,  мы  видимъ  передъ  собою  ц^^й 
довольно  обширный  отд^лъ  старой  письменности,  заслуживающей 
вню1ан1я  историковъ  литературы  и,  быть-можетъ,  еще  больше  исто- 
риковъ  быта  и  нравовъ.  Это— довольно  разнообразная  масса  пе- 
реводнаго  романа,  пов^^сти,  поэмы,  волшебной  сказки  и  т.  п.,раз- 
личнымъ  образомъ  связанная  съ  письменностью  до-Петровскою  и 
и  съ  новою  литературой  посл^  Петра.  Въ  настоящемъ  нашемъ  об- 
зор'Ь  собралось  больше  ста  названШ  отд^льныхъ  лроизведенШ— 
въ  большинстве  переводныхъ,  по  частхю  представляющихъ  руссше 
опыты  и  подражашя, — а  число  рукописей  около  двухсотъ  семи- 
десяти. 

ИсторическШ  интересъ  этихъ  произведешй  заключается  именно 
въ  томъ,  что  онб  составляютъ  переходное  зв'1но  между  московскою 
стариной  и  новымъ  перходомъ  нашей  литературы.  Въ  другомъм*]^- 
ст^  '*''*')  мы  им'Ёли  случай  говорить,  что  Петровская  реформа  счи- 
талась у  насъ  обыкновенно  р^бзкимъ  перерывомъ,  какъ  въ  госу- 
дарственно-бытовомъ,  такъ  и  въ  литературномъ  отношенхи,  но  что 
въ  действительности  между  этими  двумя  пер10дами  не  было  та]&ого 
рЪзкаго  д^летя  и  перерыва;  что  литература,  вызванная  Петров- 
скою реформой,  складывается  очень  медленно;  что  несколько  по- 
следовательный проявлешя  ея  начинаются  лишь  около  половины 
столет1Я,  а  до  т^хъ  поръ  мы  видимъ  съ  одной  стороны  прямое 
продо4жен1е  т^хъ  книжныхъ  предашй  и  обычаевъ,  какхе  жили  въ 

*)  Это  собрание  представляетъ  вообще  сл^дующ1я  прон8ведев1я  ХУ11  в^ка  (н  боx^с 
старня)  н  первой  половины  ХУХП  стол^^пя,  часпю  съ  ука8ав1емъ  года  рукописи:  1) 
Гистор1я  о  россШскоиъ  кавалере  Александр!;  2)  Гистор!я  о  саксонскомъ  короле  Еф- 
родят!  и  его  сын!  Максюв!;  3)  Течевхе  жизни  господина  Жебукора;  4)  Милордъ 
Гереонъ;  5)  Египетск1Й  цесаревичъ  Полииц1онъ;  6)  Цесаревичъ  гречесвШ  Калеавдръ; 
7)  Гистор1я  о  Аполлон!  корол!  Тирскомъ;  8)  Истор1Я  о  граф!  Ипполит!  и  графив! 
Жул1и;  9)  Жиле  остроумнаго  Бсопа;  10)  кажется,  отрнвокъ  пзъ  Милорда  Гереова; 
11)  Александр1я;  12)  Ска8ан1е  о  благов!рномъ  цар'Ь  Михаил!,  о  алатомъ  древ!  и 
пр.;  18)  Сказан1е  о  индхйскоиъ  царств!;  14)  „Пов!сть  з!ло  душеполезна*^— о  Шфи- 
ц!,  двухъ  младенцахъ  и  львиц!;  15)  Скаваше  о  преиудроиъ  Акнр!  и  злочестивонъ 
сын!  его  Аяадав!;  16)  Пов!сть  о  цар!  Аге!;  17)  Истор1я  о  Барбос!  равбойинк!; 
18)  Пов!сть  безъ  заглав1я;  19)  Гистор1я  о  гишпавскоиъ  шляхтич!  Долтори!;  20) 
Гистор1я  о  французской  корояевн!  Флорент!  и  21)  Гистор1я  з!ло  полезна  о  короле- 
вич! гишпансвомъ  Франц!  Имензол1ус!. 

*♦)  „До-Петровское  предате  въ  ХУШ  в!к!«,  ст.  2-я,  „В!ствнкъ  Бвровн*,  1886, 
шль. 
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XVII  вЬк%  съ  другой— новые,  медленно  возникающхе  вкусы,  пол- 
ное развитхе  которыхъ  принадлежитъ  уже  бол^  позднему  време- 
ни^ именно  второй  половин'Ь  стол^тха.  При  Петр{(  и  посл:6  лите- 
ратура продолжаетъ  жить  по-старинному,  въ  рувописяхъ;  петать 
долго  еще  остается  д^ломъ  непривычнымъ,  и  достойными  ея  счи- 
таются только  вещи  церковныя  и  оффицхальныя.  Довольно  взгля- 
нуть на  описашя  нашнхъ  рукописныхъ  библютевъ,  чтобы  видеть, 
до  какой  степени  крепко  продолжается  въ  ХУШ  в^к'Ь  старое  со- 
держан1е  нашей  письменности:  здФсь  все  еще  по  прежнему  ведут- 
ся въ  рувописяхъ  и  старый  церковныя  книги,  и  летописи,  и  хро- 
нографы, историческ1Я  сказашя,  жит1я  и  старинный  повести — нра- 
воучительныя,  чудесныя,  рыцарская,  богатырсшя,  см^хотворныя  и 
т.  д.  Для  средняго,  а  т^мъ  бол^  народнаго  читателя  ХУШ  в^ва 
не  прерывалась  эта  старая  ц^пь  популярной  письменности:  онъ 
не  пёреставалъ  питаться  старою  книгой^  т.-е.  рукописью,  и  то, 
^6  являлось  вновь,  какъ  будто  только  продолжало  старую  книж- 
ную традиц1Ю.  Многое  и  въ  самомъ  д'Ьл^  продолжало  ее:  новыя 
повести,  присоединявш1ЯСя  къ  старому  запасу,  подбирались  въ  томъ 
же  прежнемъ  вкуеЬ,  писались  т^мъ  же  языкомъ— полународнымъ,  съ 
церковною  и  приказною  примесью,  такъ  что  по  внешней  формЬ 
иногда  трудно  определить,  принадлежитъ  ли  иная  пов'Ьсть  и  ^ги- 
стор1я^  къ  ХУИ  в^ку  или  была  нов^.  Къ  этой  старин'Ь  весьма 
постепенно  присоединяются  потомъ,  не  еыттьсияя  еяу  новыя  пере- 
водныя  произведешя  съ  ясною  печатью  Петровскаго  времени:  въ 
рядъ  со  старинными  рыцарями  являются  бол*]^  новые  рыцари  и 
кавалеры;  ихъ  д'Ьяшя  состоятъ  не  только  изъ  одного  прямого  бо- 
гатырства, но  также  изъ  приключенШ  новаго  рода,  и  наконецъ 
являются  настоящхе  романы  съ  любовными  истор1ями,  съ  запутан- 
ными похождешями,  съ  нравоучительною  тенденц1ей  и  т.  д.,  а  но- 
выя черты  содержан1я  требуютъ  новаго  языка  —  со  множествомъ 
иностранныхъ  словъ,  кашя  расплодила  Петровская  эпоха.  Но,  какъ 
Г)ывало  встарину,  такъ  и  теперь  эти  прои8веден1я  ходятъ  только 
въ  рукописяхъ  и  являются  безъименными:  очень  р^дко  указывается, 
съ  какого  языка  переведена  исторхя,  но  имена  автора  и  перевод- 
чика и  время  перевода  почти  всегда  остаются  неизв^тны. 

Какъ  мы  зам^^тили,  эта  литература  даетъ  произведенхя  разнаго 
рода.  Во-первыхъ,  продолжается  старинный  рыцарск1й  романъ,  ко- 
тораго  родоначальникомъ  служить  знаменитый  Бова  Королевичъ, 
куда  примыкаютъ  бол']^е  поздшя,  но  также  давно  переведенныя 
лсторш:  „Королевича  Брунцвика^,  „Рыцаря  Петра  3.1атыхъКлю- 
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чей^^  ^Мелюзины*  и  друг.  Теперь  въ  нимъ  присоединяется  бол^е 
новый  запасъ  „гисторШ^  съ  такими  же  рыцарями,  принцами,  ко- 
ролевичами или  кавалерами,  запасъ,  идущШ  изъ  западно-евро* 
пейскихъ  народныхъ  книгъ,  не  всегда,  яснаго  происхоакдеШ; 
какъ  „Евдонъ  иБереа^,  ,,Альфонсъ  Рамиръ'',  ,,  Король  Ефродитъ 
и  рыцарь  Максюнъ'',  ,,Францель  Венщанъ",  „Египетсшй  царе- 
вичъ  Полищонъ",  „Гишпансшй  шляхтичъ  Долторнъ''  и  т.  д.  Зат^мъ, 
рядъ  переводовъ  изв']&стныхъ  романовъ  ХУ11  стол^тхя,  какъ  ^Аз1ат* 
екая  Баниза'',  „Калеандръ^,  „Алкеменесъ^,  „Ар1ана'  и  т.  д.— съ 
разнаго  рода  чудесными  и  романтическими  приключен1ями,  нов'Ьб- 
шаго  и  уже  не  народнаго  происхожденхя.  Дал^е,  романы  сентихен- 
тально-нравоучительные,  въродф  вГисторш  Жанетты"  или  ^Доброде- 
тельной Сицил1анки'',  или  ,  Ипполита  и  Жулш'',  или  ,,  Карла  Ор- 
леанскаго".  Наконецъ,  встр'Ьчаемъ  въ  этой  литературе  одинъ  изъ  по- 
пулярн^йшихъ  романовъ  ХУШв'1ка — знаменитаго  „Телемака'', пе- 
реведеннаго  несколько  разъ  въ  первой  половине  прошлаго  вЪка  ^ 
ходившаго  въ  рукописяхъ  задолго  до  перевода  Тредьяковсваго.  Здкь 
начинались  уже  бол^е  серьезные  литературные  вкусы:  неизвестные 
(почти  всегда)  переводчики  руководятся  уже  бол^е  высокими  требо- 
вашями,  и  въ  рукописяхъ  являются  знаменитый  произведен^  европей- 
ской литературы,  какъ  „Погубленный  Рай"  Мильтона,  какъ  „Похва.1а 
Глупости^  Эразма  Роттердамскаго,  какъ  „Локонъ  волосъ^  Попа  н 
проч.,  наконецъ  „Илхада^  и  „Энеида '^у  въ  рукописяхъ  задолго  опе- 
редивпия  печатный  издашя. 

На  эти  переводы  полагалось  не  мало  труда:  мнопе  роианы 
чрезвычайно  длинны.  Такъ,  наприм.,  „Истор1я  Ар1аны^,  „Истор!! 
Жанетты^,  „ Аз1атская  Баниза'^,  „Гедвига'' — представляютъ  громад- 
ные фол1анты  мелкаго  письма,  одна  переписка  которыхъ,  не  говоря 
о  перевод'6,  требовала  долгой  усидчивой  работы; 

Если  неизвестно,  кто  были  эти  усердные  переводчики,  то  трудно 
также  съ  точностью  указать,  какой  былъ  хругъ  читателей  этой 
рукописной  литературы.  Единственнымъ  почти  свид^тельствомъ 
остались  записи  о  принадлежности  рукописей.  Судя  по  нимъ,  эта 
публика  была  очень  разнообразна.  „Гисторш"  списывались  людьми 
всякихъ  С0СЛ0В1Й;  рукописи  принадлежали  людямъ  по-тогдашнему 
образованнымъ — гвардейскимъ  и  армейскимъ  офицерамъ,  мелкпмъ 
военнымъ  чинамъ  (каше  проходили  тогда  и  дворяне),  чиновннвамъ 
(между  прочимъ  иностранной  коллепи),  зат^м*^  купцамъ,  посад- 
скимъ  людямъ,  наконецъ  крестьянамъ;  книги  переходили,  изь 
рукъ    въ  руки,    чтд   и  записывалось  внутри   переплетовъ,  иногда 
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съ  выражешемъ  впечатл'бшй  отъ  „з'1до  полезнаго^  или  умилитель- ' 
наго  чтешя  и  съ  закляпяни  противъ  покражи. 

Сличая  составъ  этой  письменной  беллетристики  съ  тою  печатною 
литературой,  которая  непосредственно  сл'&дуетъ  за  нею  во  второй 
половин'6  стол%т1я,  приходимъ  къ  довольно  любопытному  наблю- 
дешю:  между  ними  нельзя  не  увидать  т'&сной  связи.  Первые  пе- 
чатные романы  продолжаютъ  то  направлеше  вкуса,  которое  нам^* 
чено  было  рукописными  переводами.  Мнопе  изъ  романовъ,  изв^ст- 
ныхъ  по  рукописямъ,  иногда  въ  т'бхъ  же  самыхъ  текстахъ,  иногда 
въновыхъ  переводахъ — попали  теперь  въ  печать  („Евдонъ  и  Берва*', 
„Калеандръ'',  яИстор1я  Карла  Орлеанскаго''  „Честный  челов^ъ  и 
илутъ''),  какъ,  съ  другой  стороны,  романы  печатные  списывались 
п  ходили  въ  рукописи,  по  редкости  книгъ  и  старому  обычаю  *). 
Такимъ  образомъ  печатная  литература  романовъ  прошлаго  в*&ка 
примыкаетъ  къ  той  рукописной,  которая  господствовала  въ  первой 
половине  стол'бтк. 

Такъ  какъ  ата  письменность  была  главнымъ  образомъ  перевод- 
ная, она,  конечно,  не  им^Ьетъ  самостоятедьнаго  литературнаго  инте- 
реса, но  остается  очень  любопытна  для  исторхи  нравовъ  и  обра- 
зовашя.  Это  было  по  преимуществу  чтен1е  популярное,  распростра- 
ненное по  вс^мъ  слоямъ  тогдашняго  грамотнага  люда  и  посл^ 
книжности  ХУП  в^ка  было  подготовленхемъ  къ  той  бол^  серьез- 
ной  литератур:^,  которая  возникала  съ  распространешемъ  правиль- 
ной школы  и  образован1я.  Зд^сь,  въ  неум^лыхъ  самод^льныхъ  по- 
пыткахъ  мы  можемъ  наблюдать  зачатки  различныхъ  направлешй 
нашей  литературы  прошлаго  стол%т1я, — зачатки  еще  грубые,  впо- 
сд^дствш  совс^уъ  забытые  въ  бол'бе  образованномъ  кругу,  но 
усп^вш1е  сделать  свое  д^ло:  они  развивали  любовь  къ  чтешю, 
вводили  новые  книжные  вкусы,  подготовляли  къ  новымъ  нравствен- 
нымъ  интересамъ  и  даже  давали  проблески  самобытности  среди  по- 
дражатя.  Писатели  второй  половины  стол'6т1я  подсмеивались  уже 
надъ  этими  „славными  исторхями'',  которыя  теперь  для  несколько 
образованныхъ  людей  уже  устар']^ли^  казались  грубыми  и  площадными, 
но  он^(  надолго,  даже  до  нашихъ  дней,  остались  въ  обиходе  народ- 
наго  чтетя.  Отсюда  ведутъ  свое  начало  "Л  героическхя  исторхи, 
которые  въ  огромныхъ  массахъ  расходились  въ  народной  публике — 
въ  извФстныхъ  рыночныхъ^  книжныхъ  и  лубочныхъ  издашяхъ — и 


*)  Отвоснтельно  кЬскопжвхъ  романовъ,  находящихся  въ  нашемъ  указателе,  еще 
должно  бвть  внясяеяо,  бнлв  ли  они  кошяии  съ  печатныхъ  книгъ,  или  инъ  предшествовали. 
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ч 

ДОЛГО  оставались  въ  числ^  любим'Ьйшихъ  народныхъ  внигъ,  какъ 
„Францель  Венщанъ"^  яАнгл1йск1й  шиордъ  Георгъ'',  „ЁгЕпетск1В 
царевичъ  Полищонъ^  и  т.  д.  Ивыя  изъ  этихъ  иетор1й  забнджсь^ 
вышли  изъ  употреблешя:  по  свид^тельствамъ  ХУШ  вФва,  въ  то 
время  были  напр.  очень  популярны  „Б1вдонъ  и  Береа''^  „Петръ 
Золотые  Блючи^,  „  Арзасъ  и  Размира'^  и  т.  д.;  но  теперь  он!  ухе 
отсутствуютъ  въ  народной  литературе.  Кавъ  видно  по  отвс^твить 
въ  рукописяхъ^  „гистор1и"  прошлаго  в^ва  служили  однако  для 
чтен1я  еще  до  30-хъ  годовъ  нашего  стол']^т1я,  вплоть  до  того  вре- 
пени,  когда  изъ  этого  живаго  обращен1Я  попадали  прямо  въ  архео- 
логическ1я  воллекщи. 

Дал^е,  эта  популярная  литература,  яер'бдво  очень  забавная 
теперь  по  своему  складу,  можетъ  доставить  любопытный  черты  для 
исторш  языка.  Очень  мног1е  изъ  этихъ  переводовъ  должны  отно- 
ситься къ  Петровской  эпох'Ь;  на  это  увазываетъ,  между  прочюгь. 
обил1е  иностранныхъ  словъ,  видимо  еще  не  установившихсл  въ 
языке,  употребляемыхъ  еще  въ  томъ  сыромъ^  угловатомъ  вид^. 
когда  окЬ  не  успели  сгладиться  и  обрусеть  до  той  формн,  вь 
какой  известны  теперь;  друпя  изъ  нихъ  не  привились  въ  язы- 
ку и  совс^мъ  вышли  изъ  употреблен1я  '^).  Изложеше  романовъ 
доставляетъ  любопытныя  указашя  для  истор1и  литературнаго  языка 
за  первую  половину  стол'Ьпя,  а  въ  н'Ькоторыхъ  случаяхъ  даетъ  не 
безъинтересныя  черты  р'Ьчи  книжно-народной. 

Что  касается  источнивовъ,  изъ  которыхъ  бралась  эта  литерату- 
ра, они  опять  были  весьма  разнообразны.  Эти  романы,  гистор1И. 
сказки  переводились  съ  французскаго,  н^мецваго,  англхйскаго. 
итальянскаго,  польскаго;  но  указан1я  на  подлинникъ  въ  рукопи- 
сяхъ  вообще  р']^дви;  большею  частью  остается  совершенно  негз- 
в^стно,  откуда  берется  истор1я,  когда,  к^мъ  и  съ  какого  языка  она 
переведена.  Мног1е  изъ  подлиннивовъ  были  нами  отысканы;  дру- 
пя указашя  были  намъ  сообщены  Л.  Н.  Майвовымъ;  источнивъ 
остальныхъ  исторхй  остается  пока  неясенъ,  и  онъ,  безъ  сомн^шя. 
раскроется  при  дальн'&йшихъ  библюграфичесвихъ  поискахъ. 

Наконецъ?  эта  переводная  .1итература   возбудила   и  руссв1Я  по- 


*)  Аоортаиенгь,  ар1л,  ассамблея,  приттн  въ  алтерацхю  (Н8м1вжться  въ  лц^)|  бан- 
кетъ,  вожунтеръ,  десперашя  н  дшпоератння  р^чж,  драбавтъ,  жовалеръ,  ковалерм  (ор- 
хенъ),  конфузЫ,  курантн,  лберЫ  (яжврея),  машкаратъ,  персона  (портретъ— въ  этовг 
смнсл'Ь  нзв^стно  еще  въ  ХУП  в^к^),  пороль  (т. -е.  парожь,  въ  С1|нся^  давнаго  слом- 
об'Ьщаа1я),  презентъ,  снкурсъ,  суптелс^о,  статуй  (мух.  р.),  шурмоважк;  жажоведъ. 
воежвал  тер1ганодог1я  н  т.  д. 
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дражашя.  Русская  повЬсть  ХУП  в:6ка  и  первой  половины  ХУШ-го 
вообще  скудна.  Изв'^стно,  что  попытки  русской  бытовой  повести 
на  тему  приключешй  д&[ались  еще  въ  ХУП  стол^тш:  таковы  из- 
в'Ьстныя  пов:6сти  о  Савв*]^  Грудцын^,  о  Фрол^  Скоб^в^;  къ  пер- 
вой половине  прошлаго  в^ка  надо  отнести  н^которыя  исторхи, 
Й08ННКП11Я  очевидно  въ  подражан1е  новымъ  иноземнымъ  образцамъ. 
Таковы,  наприм^ръ,  „Истор1я  о  россШскомъ  двврянин^  Алексан- 
др'б^;  яИстор1Я  о  россШскомъ  матросе  Васил1и'';  таковъ  любопыт- 
ный романъ  въ  стихахъ,  находящ1йся  въ  рукописи  г.  Тихонра- 
вова  н  изв'Ьстныйу  къ  сожал:6н1ю,  только  въ  отрывке.  По  сохра- 
нившемуся отрывку  трудно  судить  о  составе  и  ц^ломъ  склад']^ 
этой  пов:6сти:  она  остается  во  всякомъ  случае  интереснымъ  ука- 
зашемъ  на  то  литературное  брожен1е,  которое  начиналось  подъ 
вл1яшемъ  иноземныхъ  образцовъ.  Что  касается  повести  о  росс1й- 
скомъ  матрос:Ь  Василш,  которой  приданы  бытовыя  черты  Петров- 
скаго  времени  (по'Ьздка  для  ученья  въ  Голландаю),  ея  вероятный 
первообразъ  представляется  намъ  въ  гисторш  о  гишпанскомъ  шлях- 
тич* Долторн*. 

Собранный  нами  списокъ  этихъ  произведешй,  безъ  сомнЬнк, 
еще  не  полонъ.  До  посл^днихъ  дней  своей  работы  мы  получали 
св^д^нжя  о  новыхъ  рукописяхъ,  и  между  этими  рукописями  нахо- 
дились у,гистор1и^,  в;оторыя  до  т^хъ  поръ  нами  вовсе  не  были 
встречены.  Мнопя  истор1Иу  отмеченный  въ  нашемъ  обзор*,  суще- 
ствуюгь  пока  только  въ  единственномъ  экземпляр*;  мнопя  не  пол- 
ны; н*которыя,  до  сихъ  поръ  известный  только  цо  имени,  встре- 
чены были  нами  впервые  въ  рукописяхъ,  какъ  „истор1я  Эпаминон- 
да  и  Целерханы'',  упомянутая  въ  запискахъ  Болотова. 

Рукописи  такого  рода,  конечно^  особенно  легко  зачитывались, 
а'  зат*мъ,  пренебрегаемыя  прежними  собирателями,  совс*мъ  за- 
теривались. Надо  желать,  чтобъ  эта  литература  была  по  возмож- 
ности возстановлена  въ  ея  полномъ  состав*;  упомянутыя  мной  об- 
стоятельства позволяютъ  думать,  что  найдется  еще  не  мало  но- 
выхъ рукописей.  Вм*ст*  съ  т*мъ  надо  желать,  чтобъ  эта  литера- 
тура нашла  и  спещальнаго  изсл*дователя:  передъ  нимъ  явились 
бы  не  только  любопытные  библаографичееше  вопросы  объ  источ- 
никахъ  этой  литературы,  связанной  съ  нашими  народными  книга- 
ни,  но  и  вопросы  о  книжныхъ  вкусахъ  и  нравахъ  первой  поло- 
вины прошлаго  в*ка  *). 

*)  Нами  бн  бнть  собраны   жюбоонтвня  подробности  о  беллетристическокъ  чтев1Е 
орошлаго  в^ка  изъ  немуаровъ  и  восномжнапй  прошлаго  в^^ка,    какъ    запжсвн  Бою* 
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Мы  расположили  свой  обзоръ  въ  алфавитнонъ  порядке  по  име- 
намъ  героевъ  этихъ  „гистор1й^,  и  изредка  по  заглав1ямъ  цроиз- 
веденШ:  такъ  какъ  все  это  почти  исключительно  истор1и  приклю- 
чеши,  то  это  былъ,  кажется,  наибол'Ье  удобный  пр1емъ  для  облег- 
четя  справокъ.  Расположить  эти  произведен1я  по  д>одамъ  было 
трудно,  потому  что  иной  разъ  невозможно  выделить  романъ,  ^гис- 
торш^  и  сказку.*  Трудно  было  бы  также  распределить  ихъ  по 
источникамъ,  такъ  какъ  въ  большинств'Ь  эти  источники  неясны. 
Еще  мен'бе  можно  было  принять  порядокъ  хронологическ1й,  пото- 
му что  большею  част1ю  время  появлешя  этихъ  произведешй  совер- 
шенно  неизвестно  *). 

Услов1Я  составлешя  настоящаго  труда  не  позволили  намъ  сде- 
лать бйблюграфичесшя  ука8ан1я  равномерно  подробными;  но  больше 
такихъ  подробностей  мы  старались  дать  именно  о  рукописяхъ  ме- 
нее доступныхъ,  какъ  рукописи  закрытыхъ  ученыхъ  обществъ  п 
рукописи  частныхъ  собран1й.  Считаемъ,  наконецъ,  долгомъ  вы- 
разить свою  благодарность  ученымъ^  которые  содействовали  на- 
стоящему труду  сообщенхемъ  какъ  рукописей,  такъ  и  библ10гра- 
фически^ъ  указашй,  а  именно:  в.  И.  Буслаеву,  кн.  П.  П.  Вявеы* 
скому,  И.  Е.  Забелину,  Л.  Н.  Майкову,  И.  В.  Помяловскому, 
А.  А.  Титову,  Н.  С.  Тихонравову,  И.  А.  Шляпкину^  Е.  И.  Якуш- 
кину.  Проф.  Помяловсшй,  кроме  извест1Я  объ  его  собственныхъ 
рукописяхъ,  доставилъ  намъ  библ10графическ1Я  сведешя  о  любо- 
пытномъ  собран1и  В.  П.  Мордвинова;  г.  Тихоправовъ— юбшнрныя 
указан1я  о  рукописяхъ  своей  богатой  библ1отеки. 

А.  Пыпмиъ. 

#         Октлбрь  1886— мартъ  1886. 


това,  И.  И.  Д|1жтр1ева,  заметки  Карамзина,  воспохжвави  С.  Т.  Аксакова  ж  пр.  Ср. 
„Черты  нзъ  жЕзвж  русскихъ  дворявъ  въ  ковц!  ХУХП  в^ка",  въ  „Моск.  Наб^и>да• 
те1^^,  1837,  ч.  XI,  стр.  133 — 147.  Прекрасвнй  опнтъ  водобвой  работы  сд%1аиъ  въ 
статье  г-жи  Щевкнвой:  „Повулярваа  жжтература  въ  средив^  ХУГО  в^ка  (по  запжскамъ 
Болотова)^,  въ  „Журв.  Мив.  Нар.  Проев.'*  1886,  авр^^ь. 

*)  Определить  границу  в^бравваго  пер10да  отъ  ХУ11  в^ка  и  отъ  второй  вою- 
вивв  ХУ111  в^ка  было  бы  довольно  трудно.  Мы  избегали  помещать  въ  своенъ 
списке  так1е  памятники,  которые  заведомо  принадлежатъ  старому  времени,  хотя  об- 
ращались въ  рукописяхъ  и  въ  ХУШ  стол^пи,  какъ,  напр.,  „Алексавдри'',  «Акнръ^ 
премудрый'',  цБова*',  ,Аполловъ  Тирсий",  „Семь  мудрецовъ^  и  пр.,  и  сделали  ис- 
ключен! е  только  для  двухъ-трехъ  исторШ,  которыя  подходятъ  къ  общему  складу  по- 
вестей описываемой  эпохи  и  были  очень  распространены  въ  рукописяхъ  ХУШ  в^ва, 
какъ,  напр.,  „Брувцвикъ'',  или  „Петрь  Златые  Ключи",  или  „Мелюзива''. 


I.— Прои8ведев1я  дереводЕыя. 


Авгуетъ  Сакеонсмй  и  Меландра. 

—  ,Истор1я  о  МеландрЪ  королевн^^  французской  н  о  курфюрсте 
саксонскомъ  Август^^.  Въ  рукописи  Публичной  Библ10теки  ^.XУ.  №  54^ 
свороп.  ХУШ  в.,  2  тома,  401  лист. 


Адалиска,  см.  Одалиска. 


Аделейда  Африканская. 

—  „Аделейда,  аериканская  повесть.  Переведена  съ  еранцускаго 
на  Р0СС1ЙСВ0Й  языкъ.  В  Санктъпитерпурге  1761  году^.  Въ  сборники 
ХУШ  в.,  Забелина,  4о,  Мк  73  (по  новому  счету  ^^  27 1),  убористой,  но 
не  четкой  скорописью,  на  л.  182—206. 

Начало:  ^Донъ  Саншецъ  дворянинъ  гншпапской  два  года  пылад 
чрезмерною  любови]Ь  и  употребя  всевозможное  старание  получилъ  свою 
любовницу  въ  супружество  родители  ея  немало  сопротивлялись  сему 
ихъ  благополучию  почитая  притчиною  тому  ево  недостатокъ  но  какъ 
онъ  былъ  пожалованъ  полковиикомъ  драгунскаго  полку  то  они  какъ  въ 
разсуждеши  сего  чина  такъ  и  уповая  что  со  временемъ  онъ  еще  знат- 
нейшее иметь  можетъ,  дочь  свою  за  нево  выдали. 

яБракъ  не  только  чтобъ  уменшилъ  любви  его  нежность  но  при- 
даль  ей  еще  новыя  силы,  обладание  Эльвирою  (имя  ево  супруги)  по- 
читалъ  онъ  за  неоцененное  сокровище''... 

Бонецъ:  „...Донъ  Саншецъ  печалился  неизреченно  однако  данное 
Элвире  обещание  1  Аделеидины  прелести  наконецъ  ево  утешили.  Онъ 
еще  около  года  жилъ  в  Тунусе  летя  всегда  дею  что  мулзюманской 
законъ  приметъ;  между  т^мъ  употребя  нежнейшия  предосторожности» 
чтобъ  вторично  не  быть  по1ману  взявъ  с  собою  Аделейду  уехалъ  в 
Гишпанию  куда  приехавъ  на  ней  женился  1  всегда  любилъ  ее  страстно'' . 

Въ  концЬ  списокъ  книгъ,  яНаписанныхъ''  въ  типографхи  Сухопут- 
наго  Шляхетнаго  корпуса,  гдЪ  между  прочимъ  означена  и  эта  „Аде- 
леида** — цФною  въ  30  коп.  Издан1е  означено  у  Сопикова  такъ:   „Аде* 
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лейда,  африканская  пов^^сть.  Переводъ  съ  франц.  ^  Снб.   1761.  8®.  Ц. 
50  коп.  (№  1772). 


Адельсонъ  и  Сальвини. 

—  „Адельсонъ  и  Сальвини,  аглинская  пов^^сть^.  Скороп.  ХУШ  в.  4^, 
64  листа.  См.  „Охранный  каталогъ^  А.  Титова  (Ростовъ  и  Москва, 
1881,  1884,  1688;  три  выпуска),  16  1626. 

Начало  (по  письменному  сообщешю  г.  Титова):  „Еазется,  что  Ринъ 
сохранилъ  нЪкоторымъ  образомъ*... 

Ср.  Сопикова:  „Адельсонъ  и  СальвинШ,  аглинская  повесть,  соч. 
г.  Арнода.  Перев.  съ  франц. '^  М.   1779,  8®.  Ц.  40  коп. 

Подлинникъ:  Рг.  Васи1аг(1  (1'Агпаи(1,  „А(1е180П  е!  ЗаМш,  апес(1о{е 
апдШзе*.  Рап8,  1772.  18». 


Адольфъ,  принцъ  Лапланд1йск1й. 

—  „Гисторхя  о  принце  Адолфе  Лампландинскомъ  н  о  острове  в1ч- 
ваго  веселга*^.  Сборничекъ  Общества  Древней  Письменности,  собраш 
кн.  Вяземскаго,  ^.  №  СС.  Скороп.  конца  ХУШ  в.,  л.  1-— 20. 

Нач.:  „Бысть  близь  полуденной  (81с)  страны  на  Ледяномъ  морю 
тамъ  л^^жащая  часть  Лампландхя  есть  холодное  государство  где  мало 
бываетъ  благодарственнаго  (81с)  воздуха^  и  проч. 

Въ  концЪ  запись:  „Сия  гистория  ржевского  купца  Пракофья  Еуз- 
мина  сына  Немилова.  А  сию  гисторхю  ни  продать,  никому  не  заложить. 
По  наследству  досталась  сыну  ево  Григорыо  Пракофьеву  Немидову 
купцу  ржевскому*' . 

—  „Гистор1я  о  принце  Адолфе  и  о  островок  вечнаго  весел1я*.  Въ 
^ольшомъ  сборник^Ь  повестей  Заб^^лина,  ХУШ  в.,  ^6  67  (по  новому 
счету  №  267),  1.  1—11. 

Нач.:  „Близь  полуденной  страны  к  л^деному  морю  тамо  лежащая 
часть  Ламплад1я  есть  холодное  государство,  гд'Ь  мало  бываетъ  благо- 
раствореннаго  воздуха,  горы  почти  всегда  покрыты  снегомъ,  н  древа 
такъ  объ-вешены  лдомъ,  что  когда  солнце  испуститъ  на  нихъ  свои 
теплые  лучи,  то  они  кажутся  бутто  хрусталемъ  украшены,  таможе  на- 
ходятся рощи  чрезвычайной  вышины,  гд'Ь  обретаются  медведи  бФлые" 
и  проч. 

—  Другой  списокъ,  въ  сборник^Ь  ХУШ  в.,  Забелина,  по  прежней 
нумерац1и  Лв  82,  безъ  начала. 

—  „Гисторхя  о  принце  Одолфе  1  острове  вечного  веселия  и  опрен- 
цесе  красоты  и  весел1я''.  Въ  сборник^^,  пнсанномъ  С.  Кублицкимъ  1754— 
55  г.,  л.  55—63.  Ундольскаго,  №  912. 

Начало:  „Близъ  полупгаой  (81с)  страны  к  леденому  морю  тамъ  ле- 
жащая часть''  и  пр. 
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Еонецъ:  „..л  от  сего  дни  никто  не  можетъ  сказать  ктобъ  ея  ви- 
делъ,  печаль  есть  притчина  тому  что  ретко  показывается  1  находить 
на  сш  пренцесу  беспокойство  и  печаль  люди  могутъ  особливо  о  тоагь 
засвидетелствовать  1  все  о  семь  плачевномъ  приключенш  говорить 
шво 

„Время  всемъ  1  во  всехъ  всеми  обладаетъ  1  никто  в  нихъ  со- 
вершеннохъ  не  пребываетъ. — Бонецъ''. 

Лубочная  ,Истор1я  о  принце  Одолф^^  ЛападШскомъ  и  о  остров^^ 
вЪчнаго  весел1я^уна  8  листкахъ,  н^ксколько  сокращено  противъ  руко- 
писи. (Си.  въ  моенъ  ^Очерк^к  литер.  истор1И  старинныкъ  повестей  и 
сказокъ  русскихъ",  Спб.  1857,  стр.  285;  Ровинскаго,  „Русск1Я  нар.  кар- 
тинки*, I,  стр.  156;  IV,  162,  163,  533;  V,  100,  126,  127). 

Опытъ  изслФдовашя  о  сюхетД  сдЪланъ  быль  г.  Гаршинымъ  и  про- 
читанъ  въ  обществ1Ь  германо-романской  филологш  при  Петерб.  универ* 
8  окт.  1886;  но  окончательное  объяснете  происхогдешя  этой  гисторхи 
пзъ  романа  г-жи  дЮнэ  ((1'Аи1поу,  Н18(01ге  (1'Нурои1е,  сот1;е  (1е  Ои^кз^ 
1-е  изд.  1690  г.)  дано  было  А.  Н.  Веселовскимъ:  „Изъ  исторш  русской 
переводной  пов^Ьсти  ХУШ  в^ка**.  Спб.  1887. 


Адольфъ  Храбрый 

—  „Пов^Ьсть  Европейская.  Славный  д^^ла  Адольфа  храбраго  героя. 
1789  года^.  Скорописью  ХУШ  в.,  въ  4^,  на  314  листахъ.По  „Охран, 
ному  Каталогу^  А.  Титова  (въ  части  неизданной)  №  2780. 

Въ  этой  повести,  по  указашю  г.  Титова,  между  прочнмъ,  есть  ис- 
тор1я  о  славномъ  атаман^Ь  Чубилй,  иммующемъ  свое  происхождеше 
отъ  арабскихъ  князей. 

Начало:  яДержавн^^йпий  государь!  обратись  Чубиль  къ  королю  Чер- 
ныхъ  Острововъ,  проХолакалъ,  я  думаю,  вамъ  не  безъизв^^стно,  что  въ 
полуденной  части  свФта,  т.  е.  въ  Африк'Ь"  и  проч. 


Аз'ютская  Баниза. 

—  „Аз1атская  Баниза^ ,  романъ  въ  двухъ  частяхъ.  Въ  рукописи  Публ. 
Б-ки  ^.  XV.  №  52,  скорой.  ХУШ  в.,  на  159  и  176  лист. 

—  „Азиацкой  Банизы  втарой  части,  первая  книга''  и  пр.,  именно 
ч.  2-я,  кн.  1-я,  2-я  и  3-я.  Общества  Др.  Письменности,  собрашя  кн. 
Вяземскаго  Е.  №  XIV.  Скороп.  ХУШ  в.,  весьма  четкой,  на  293  лист. 
На  послФднемъ  лист^:  „конецъ  третьей  книги,  второй  и  последней 
части  А81атск1я  Банизы  **. 

—  Тоже,  1-й  части  2-я  книга.  Тамъ  же,  О.  X  ЬХХХУ!. 
Упоминается  въ  60-хъ  годахъ  пропиаго  в^ка.  („И  то  и  С10'',  1769; 

си.  въ  моемъ  „ОчеркД^,  стр.  289.) 

Н1хецк1й  подлннникъ  вышелъ  въ  1688  или  1689  г.  подъ  такимъ 
заглав1емъ:  ,,Ые  А81а1л8с11е  Вашве  0(1ег  даз  ЫиЦ^-  досЬ  ти№1ве  Рерт^ 
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^евбеп  ЬоЬе  КехсЬз-Зоппе  Ьеу  §еев(11^<;ет  ХеЬгЬетп  ^аЬ^-  Нип<1ег1  ап  (1ет 
ХетшФ)  егЪагтисЬв!  ап1ег-ап  с[ет  ВсЛаЫп  аЬег  ег^геиНсЬз!;  ^е(1ег 
аи^еЬе!.  1/\Ге1сЬет  81сЬ  (11е  тегск^йгсИ^еп  ипс[  егзсЬгескисЬеп  Уегап- 
<1егип§еп  (1ег  ЪепасЬЪагкеп  Ке1сЬе  ЛVа,  Агасап^  МаНаЬапе^  8гат  ипс1 
Ргот^  ашпаШ^  Ьву^еввШеп.  АЦев  ш  Н1810118Ы1ег,  ипё  1ш1;(1етМап- 
Ы  ешег  аппеЬшИсЬег  НеЫеп-  и11с[  ХлеЬеа-СтезеЫсЬ^е  ЬесКеск^еп  Т^^аЬгЬе!! 
ЪегаЬеп(1е  (и  т.  д.)---  АибГ^езе^ге^  уоп  Н.  А.  у.  2.  и.  К.  (Не1ПпсЬ 
Ап8Ье1т  уоп  21ед1ег  ип<1  ЕИррЬаизеп).  1689.  См.  Ь.  С1101еу]и8,  01е 
Ье<1еи1;е11(181;еп  (1еи1;8с11еп  Котапе  Аез  81еЬгеЬп1еп  ^аЬ^11ипс[е]^;8.  Ьехрг. 
1866,  стр.  152 — 175.  По  замФчатю  Холев1уса,  ^никакой  другой  ро- 
нанъ  не  очаровывалъ  современниковъ  такъ,  вакъ  Авхатская  Баннза 
Циглера^. 

Въ  печатной  ^п[тератур^  была  известна  другая  Баннза:  ^Приию- 
чете  Аглннской  Банизы,  любовная  н  героическая  пов^^ь'^.  Пер.  съ 
кЬж.  2  части.  Спб.   1766.  Сопик.  Лг  8956. 


Анатъ  и  Аеастина. 

—  „Гнстор1я  о  нталхансконъ  кавалере  Акат^^  и  княгин^^  АеастинЪ'^ . 
(См.  Л^топ.  Зап.  Археогр.  Еоим.  V,  отд.  IV,  стр.  86.) 


Алберхъ. 

—  ,,Гистор1я  о  королек  французскоиъ  Алберх!  и  о  сыкЬ  его  корол^^. 
Рукопись  ХУШ  в.,  Публ.  Б-ки,  по  описашю  ]Бычкова  №  ЬХХХ;  Погод. 
16  1617.  ♦ 

Александръ  и  Ледвикъ. 

—  „Повесть  зело  предивна  н  полезна  о  Египетскомъ  короле  Алек- 
сандре и  названномъ  его  братЬ  ЛодвнкЪ^.  Въ  рукописи  конца  ХУШ  в., 
скорописью,  4®,  Публ.  Б-ки  й.  XV.  №  50.  См.  „Отчетъ*  Б-ки  за  1861, 
стр.  55. 

—  Пов&сть  объ  Александре  и  Лодвикй,  безъ  заглавхя^  на  37  лис- 
тахъ,  въ  сборнике  Тихонравова,  №  311.  Редакц1Я  гораздо  обширнее 
той,  какая  находится  въ  повести  о  Семи  Мудрецахъ. 

Начало:  ^Былъ  некоторый  славный  и  богаты  мужъ  не  в  коехъ 
месте,  ихе  име  у  себя  сына  единаго,  егоже  любляше.  Видев  же  юношу 
разумомъ  спеючю  (81с)  и  даде  его  некоторому  мудрецу  в  дал'яые  стра- 
ны к  научению  мудрости''. 

Бонецъ:  »...  А  матиже  для  веселие  плакате  велиями  (зк)  неутеш- 
но. И  рече  ей  кралъ:  „Не  плачите,  но  будите  в  радости,  отселе  бо 
будите  в  моемъ  кралевъстве  и  покою  васъ  во  вся  дни  живота  ва- 
шего''. I  взявъ  1хъ  с  собою  с  хвалою  и  честию  великою,  1  прЕшедъ 
во  Египетъ,  живяху  многа  лета  в  радости  и  в  весели!". 
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Истор1я  объ  Александре  и  ЛодвнкЪ  находится,  какъ  замечено,  въ 
^Пов'Ьсти  о  семи  мудрецахъ^,  о  которой  см.  ъ^  „Очерк'Ь'',  стр.  260. 
Вероятно,  изъ  рукопяснаго  источника  повесть  вошла  въ  печатный  ска- 
.зочннй  сборникъ:  „Исторнчеек1я  сказки*^,  первая  о  золотой  гор^^  и 
пр.  Спб.  1793,  гд%  на  стр.  59 — 98:  ^Сказка  о  двухъ  славныхъ  бога- 
тыряхъ,  Александре  и  брат^  его  Лодвик^,  жившихъ  между  собою  въ 
великомъ  соглас1и  и  готовыхъ  умереть  другъ  за  друга*.  На  рукопис- 
ную повесть  есть  ссылка  въ  „Исторш  матроса  Василгя**;  см.  ^Неизвест- 
ная русская  повесть  Петровскаго  времени"^,  Л.  Майкова,  стр.  45—46. 

Объ  источникахъ  и  исторл  самой  повести  о  Семи  Мудрецахъ,  см. 
указашя  въ  последнихъ  издашяхъ  исторШ  немецкой  литературы  Герви- 
нуса  и  Бобернгге#па.  Объ  исторш  Александра  и  Лодвижа  упоминаетъ 
ВоЬег(;а^:  ОезсЬ.  (1е8  Нотапз  ипА  с[ег  {Ьш  уег^ап<1(;еп  ОкЬШпдз^а!;- 
1и11§еп  ш  Оеи18сЫап(1.  Вге$1аи  1876 — 84,  I,  124. 


Алкеиенесъ. 

—  ,Гистор1я  о  скиесхомъ  короле  Алкеменесе  и  о  королеве  Мена- 
липпе*.  Въ  рукописи  второй  половины  ХТШ  в.,  Г,  107  лист.  Ун- 
дольскаго,  Л8  917. 

По  указашю  Л.  Н.  Майкова,  это — эпизодъ  изъ  4-й  части  романа: 
яС1ёора1те*',  раг  йеСоз^ез  йе  1а  Са1ргепё(1е.  Рапе,  1647—1648,  12  Уо1. 8*. 
Этого  романа  было  много  другихъ  издан1Й,  между  прочимъ  съ  сокра- 
щешями.  Содержанп.  эпизода  разсказано  въ  ОезсЫсЫ^е  с1е8  (гапг.  Во- 
тап8  ш!  XVII  ^аЬ^Ь.  уоп  Н.  Коег1;шё.  Ьехрг.  ипй  Орре1п,  1885,  стр. 
514—318. 


Аллаиондъ. 

—  „Гясторхя  о  принце  Алламонде^, — въ  рукописи  ХУШ  века,  со- 
<)ран1я  гр.  Уварова  Л?  294  (по  письменному  сообщешю  А.  А.  Ти- 
това). 

Альфонзъ  Аррагонск1и. 

—  „Истор1Я  Альфсаза  Аррагонскаго  и  Евлал1и^ .  Скорой,  половины 
Х\Т11  века,  4*,  на  74  листахъ,  Ундольскаго,  Л- 1128. 


Альфонзъ  Раииръ. 

—  ^Истор1я  о  Алфонзе  Рампре,  короле  гишпанскомъ,  и  о  прекрасной 
Ангелнке,  принцессе  лонгобардской,  имянуемая  Неистовый  Роляндъ^. 
Общества  Др.  Письменности,  собрашя  кн.  Вяземскаго,  ^.  №  СХУП. 
Хорошей  скорой.  ХУШ  в.,  на  115  листахъ. 

Начало:  „По  завоевашн  Лонгобардамъ(и)  Итал1и  владетельствова- 
ли  во  оной  чрезъ  многое  время  из  нихъ  короли  наследственно  одинъ 
00  одному  (въ  рук.:  по  одной  по  оному),    хотя    европейск1е  государи 
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а  особ  л  во  цесарн  гречесше  и  короли  францухсЕ1е  многократно  ста- 
ралися  оную  от  лонгобардовъ  возвратить"  и  пр. 

—  9Истор1а  о  Алеонзе  Рапире,  короле  гиишансконъ  и  о  прекрас- 
ной Ангелике  пренцесеЛоигобардской.  Именуемая  Неистовый  Роландъ'. 
Особая  тетрадь  въ  большомъ  сбориик^Ь  пов^кстей  ЗабФлин^,  ХУШв., 
№  67  (по  новому  счету  1&  267),  л.  1—89. 

Начало:  „По  завоевани!  Лонгобардами  Итали!  владетелствовалк  во 
оной  чрезъ  многое  время  1з  нихъ  короли  наследственные  одннъ  по 
одному"  и  пр. 

—  Исторхя  о  Неистовомъ  Ролянд^Ь,  въ  Погодинской  рук.  X  1983. 
(См.  въ  моемъ  „Очерке'',  стр.  285.) 

—  яИстор1я  о  АнеокзЪ  (читай:  АльфонзЪ)  РамирЪ,  королек  гишпап- 
скомъ,  и  о  прекрасной  Ангелик^Ь|  принцессе  Лонгобардской,  и  о  Не- 
истовомъ РоляндЪ,  племяннике  короля  французскаго  Шарлемана".  Въ 
сборнике  романовъ,  скорой.  ХУШ  вДка  (70  лист.),  на  л.  1 — 37.  Публ. 
Библ.  Р.  ХУ.  №26. 

—  „Истор1я  о  гишпанскомъ  короле  Алеонзе  Рамире  и  олангобар* 
ской  принцессе  Ангелике^.  Скорой. ХУШ  в.,  на  87  лист.,  Публ.  Бнбд. 
д.  ХУ.  ?й  78. 


Антонинъ  ОиванскМ. 

—  Истор1я  о  короле  еиванскомъ  Антонине  и  Луцыи  королевне, 
дочери  Алфена  Тирнацкаго,  но  сын'Ь  ихъУрлихЪ, — неполная,  безъ на- 
чала, въ  сборник*  Забелина,  ХУП— ХУШ  в.,  4*,  №  69  (по  новому 
счету  рукописей  Л*  223,  л.  21 — 26,  по  старой  нумеращи  тетради,  л. 
3—8). 

Начинается  на  3-мъ  лист*:  „...сказалъ  какъ  что  было  1  она  ево 
больше  стала  любить,  а  потомъ  в  то  ворол(ев)ство  приехалъ  из  хрТ' 
гова  окрестнова  королевства  ковалеръ  битца  на  шпагахъ  и  на  песто- 
летахъ,  1  напередъ  бился  с  королевскими  ковалерами  на  рапирахъ,  1 
всегда  онъ  всехъ  побивалъ,  1  сталъ  приезжей  ковалеръ  говорить  ко- 
ролю Алеену^... 

Конецъ:  ...„и  увиделъ  Урлихъ  мать  свою  1  кинулся  к  ней,  1  сталъ 
ее  целовать  с  великою  ласкою  1  потомъ  король  Антонинъ  жиль  с  ко- 
ролевою Луцыею  до  кончины  в  великой  славЪ  и  Урлихъ  сынъ  ево  по- 
сл!Ь  ево  былъ  на  его  месте  королемъ''.  (См.  въ  „Очерк*",  стр.  286). 


Арзасъ  и  Разиира. 

—  ,,Гистор1я  объ  Арзас*  и  Размир*''.  Въ  сборник^^  Моск.  Публ.  в 
Рум.  Музея,  изъ  собрашя  Лукашевича,  Лё  50,  помЪч.  1747  годомъ.  Сх. 
„Отчетъ*  Музея  за  1870—72  г.  М.  1873,  стр.  31. 

—  „Исторхя  о  в^^рномъ  постоянстве^  въ  любви  кавалера  Арсаса  съ 
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Размерой  фрейлиной'.  Въ  сборники,  писаннонъ  въ  1753--д4  г.  С.  Куб- 
лцкинъ,  л.  75—85;  УндольекагОэ  №  664. 

—  „Истор1я  Блясавета,  королевы  Английской,  которая,  какъ  всемъ 
13вес!гно,  немалую  склонность  имела  к  любви''.  Въ  большомъ  сборник'!^ 
Заб4лина,  ХУШ  в.,  ЛЬ  67  (267),  л.  1—20. 

Нач.:  „Во  время  государствовашя  своего  королева  Блисавета  рос- 
палиась  любовию  ко  единому  от  своихъ  подданныхъ  именемъ  Арсаса, 
которой  1мелъ  чинъ  генерала  лейтна(н)та.  Оной  Арсасъ  содержалъ  по- 
стоянство 1  обязательство  къ  е&  фрелине  Размире,  1  уведавъ  королева, 
что  для  1мАющей  верности  Размире  пренебрегаетъ  Арсасъ  многия  пред- 
ложения объ  явлени  ея  любви  к  нему,  от  того  времени  у  королевы 
злоба  в  сердце  вселилась''... 

—  Другой  списокъ  въ  сборнике  Заб^^лина,  по  старому  счету  }&  82. 

—  Повить  объ  Арсас!^  и  Размире  и  королеве  аглицкой  Блисаве- 
тЪ, — безъ  начала  и  конца,  въ  рукописи  ХУШ— XIX  в.,  4®,  на  19  лист,, 
собрашя  Тверского  Музея,  №  151. 


Аристей  и  Телаз1я. 

—  „Приключеиая  Аристеевы  и  Телазииы", — въ  рукописи  Заб&гана. 

—  яПохождеЁ1я  Аристея  и  Телазш",  въ  7  кннгахъ,  1п  Р^  на  87  ли- 
стахъ.  Въ  сбориик^Ь  Моск.  Публ.  и  Румянц.  Музея,  №  2966,  скорой. 
ХУШ  в4ка.    См.  ^Отчетъ"  Музея   за  1883—85  г.,  М.   1886,  стр.  32. 

Печатное  издан1е:  ^Похождеше  Аристея  и  Телаз1и''.  Перев.  съ 
франц.  Спб.  1764.  Сопик.  №  8593. 

Подлинникъ:  Ьев  Ауап<;иге8  д'Ап8(ёе  е!  Ле  Тё1а81е,  Ыв^оиге  ^а1апЦ 
е1  ЬёгоХдие  (раг  йи  Са§1ге  (1'Аиу1р1у).  Рапз,  1731;  Атв^егйат,  1732. 
(СошЬд  Б'1.,  ВШио^гарЫе  йев  оиуга^ев,  г61а11&  й  Гатоиг.  Типп  е1; 
Ьопйгез,  1871—73,  I,  стр.   345). 


Ар1ана,  см.  Мелентесъ  и  Ар1ана. 


Бертольдъ. 

—  „Бертольдъ".  Общества  Др.  Письменности,  собрашя  кн.  Вязем< 
скаго,  ^.  гйС!Х1Л11,  скорой.,  в'Ьроятно,  первой  половины  ХУШ  в.,  на 
75  листахъ. 

Нач.:  „Бертольдъ  (заглавхе)  — 

„Пришедъ  во  дворъ  и  прошедши  мимо  всехъ  господъ,  которые  бы- 
ли при  царе,  не  снявъ  пияпы  с  вебя,  и  не  учиня  поклона,  пошелъ 
прямо  и  селъ  близъ  царя,  которой  царь  былъ  природою  человЪкъ  ми** 
лосердой  и  увеселился  придворными  превращен1ями  и  шутками,  поду- 
иалъ  о  ономъ,  что  онъ  былъ  какой  нибуть  лунатикъ  и  слабоумной,  ибо 
натурой  обыкновенно  въ  таковыхъ  уродахъ  изливаетъ  некая  дарова- 
в1е**  и  пр. 
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—  ,Итальянск1й  Эзопъ  шля  с&тиричесжое  повЪствоваше  о  Бертодьд^, 
содержащее  въ  себ^^  удивительныя  съ  никъ  прик^п>чен^я,  остроумны)! 
выдумки,  хорошее  поведете  при  двор%,  купно  съ  его  духовною.  Съ 
фраицувскаго  языка  переведена.  Скорой.  ХУШ  в.,  въ  4-ку,  на  133 д. 

„На  первыхъ  2  дистахъ,  безъ  по1гЬты,  написано  размышлеше  о 
смерти. 

„На  1  л.  запись:  (Ля  книга  Стефана  Рубцова,  коя  нмъ  переппсанна 
и  оправленна  1792  году,  месяца  Априля  29  дня.... 

„Эта  рукопись  имФетъ  разницу  противъ  напечатанной:  Эзопъ  (Итиь- 
ЯНСК1Й)  или  сатирическое  повЪетвоваше  о  Бертольд^Ь,  переводъ  съ 
французскаго.  С.-Петербургъ,  1782  г.,  въ  8-ку  (Сопнковъ  №  369). 
Заметно,  что  переписчикъ  рукописи  Рубцовъ  при  переписк'Ь  действи- 
тельно ее  оправиль^. 

Это  свЪд^Ьше  въ  книгЬ  А.  А.  Титова:  „Рукописи  славянсшя  и  рте- 
СК1Я,  принадлежащ1я  дМств.  члену  Импер.  Р.  Археолог.  Общества 
И.  А.  ВахрамЪеву''.  Москва,  1888,  №  186  (стр.  119). 

У  Смирдина  „Итал1янской  Езопъ"  и  пр.,  1782,  отмДченъподъ  ^>Ё88дТ. 

О  Бертольд^  см.  Оип1ор,  ОезсЬ.  дег  РгозасИсЫпп^еп,  йЬег8.  топ 
ЫеЬгесМ,  стр.  328 — 331,  505,  544;  Сгаззе,  В1е  р-оззеп  8а8€пкге18е 
дез  Ми1;е1а11ег8,  стр.  466  и  сл^д. 


Боиневаль,  графъ. 

—  „о  приключен1яхъ  графа  Бонневаля,  съ  прибыт1я  въ  Венец!!) 
до  путешеств1я  его  въ  Арабш^.  Скорописью  ХУШ  вАка,  !*,  на  17.1 
листахъ;  переводъ  Василья  Попова,  въ  2  частяхъ. 

Начинается  письмомъ  гр.  Бонневаля  къ  некоторой  венещанк'Ь,  щ 
которомъ  онъ  посылаетъ  ей  свою  истор1Ю. 

(По  письменному  сообщешю  г.  Титова;  см.  „Охранный  Еаталогь^, 
выпускъ  3-й,  №  1912). 


Брунцвикъ. 

—  „Пов^^сть  умилителная  о  БрунцвнкЪ,  королевиче  чешск1я  зехдп, 
и  о  велнкомъ  его  разуме  и  о  храбрости,  како  онъ  ходилъ  въ  покор- 
скихъ  отоц'Ьхъ^  и  пр.,  Публ.  Б-кн  №  ЬУП,  по  описанш  Бычкова 
(Погод.  Древлехран.  Л*  1603).  Первой  половины  ХУШ  в. 

—  „Сказан1е  о  кралевнчД  Брунцвиксчетспе  (81с)  земли  и  о  его 
велнкомъ  разум^к  и  о  храбрости,  каво  онъ  ходилъ  въ  морскихъ  ото- 
дехъ**  въ  сборнике  ХУЛ  в.  Публ.  Б-кн,  д.  ХУД.  №  143,  лист.  68- 
119.  См.  ^Отчетъ"  за  1874,  стр.   131. 

—  „Гистор1я  о  корол^^  Брунцвик'Ь  и  о  супругЬ  его  Неомеш!'  въ 
сборник'Ь  Ундольскаго  Ле  665,  писанномъ  мелкой  скорописью  въ  1753— 
54  г.  С.  Кублицкимъ,  лист.  97—103. 
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—  ,С&азав1е  о  королевиче  БрунцвикЪ  и  о  его  великомъ  разун'Ь  и 
1[рабростн^,въ. ОПИСЕЙ  ХУШ  в.  Ундольекаго  №  924,  на  20  лист.  (Сл. 
сборн.  ХУШ  в.  Л;  664;  въ  „Очерк**,  стр.  223). 

—  „Исторгя  з^ло  правдивая  о  королевич*  БрунцвикЪ  чешсюя  зем- 
ли, како  онъ  ходилъ  въ  далцыхъ  и  незнаемыхъ  странахъ  и  какъ  онъ 
вримирилъ  себ*  страшнаго  лва*.  Въ  рук.  Археогр.  Комм.  ХУШ  в., 
.т*  159,  л.  45—61. 

—  „Сказате  о  кралевиче  Бруицвик*  и  о  его  великой  храбрости  п 
о  похоакдени  како  выслужилъ  с*бе  лва  зверя''.  Въ  сборник*  разиыхъ 
почерковъ  ХУШ  в*ка,  собрашя  Тихонравова,  №  301,  л.  48— 58.  Нач.: 
^Бнсть  в  чеискои  земли  кралевичь  именемъ  Брунцвивъ  сынъ  Штылъ 
Фригоря  короля  и  остался  после  отца  своего  на  королевстве  в  чеи- 
скои земли''...  Бонецъ:  „...и  пришедъ  ляже  подле  Брунцвика  съ  ра- 
Аоетию.  Егда  же  Брунцвикъ  проснулся  и  рече  ему  Аерика  (а си- 
речь),  а  сама  расмеялась:  дивлюса  азъ  сему^  милый".   Дальше  н*тъ. 

—  ,  Сказание  о  кралевиче  Брунцвик*  чешской  земли  и  о  его  вели- 
комъ разум*  и  о  храбрости,  како  онъ  ходилъ  въ  поморскихъ  отоц*хъ'', — 
рукопись,  в*роятно,  первой  половины  ХУШ  в*ка,  4^>  на  93  стр.;  въ 
собранш  Е.  И.  Якушкина. 

Начало:  „В  л*то  ^^ом%  году  бысть  въ  чешской  земли  каролевичь 
имеиемъ  Брунцвикъ"... 

Конецъ:  „...умре  и  самъ  левъ  падъ  гробомъ  Брунцвиковымъ,  лю- 
дна же  взяша  льва  и  погребоша  его  близь  гроба  Брунцвикова,  славя- 
ща  святую  Троицу,  отца  и  сына  и  святаго  духа,  аминь". 

О  пронсхождеши  нашего  ^Брунцвика",  см.  въ  стать*  А.  Веселов- 
скаго  въ  „Истор1и  рус.  словесности",  Галахова,  2-е  изд.  Спб.  1880, 1, 
4Ггр.  444 — 448.  

Букля  власовъ  похищенныхъ. 

—  „Букля  власовъ  похищенныхъ.  Поема  герой-комическая  госпо- 
дина Попа.  Перевешна  на  русской  чрезъ  Ш.  1749,  октября  20  в 
Санктъ  Пите]^бурхе".  Общества  Др.  Письм.,  собр.  кн.  Вяземскаго 
^.  №  ХХУ.  Дурной  скорописью  половины  ХУШ  в.,  на  57  листахъ. 

„Къ  читателю. 

яГосподинъ  Попъ,  знаменитой  стихотворецъ  аглннской,  вс*мъ  лю- 
бнтелямъ  чтен1я  знакомъ  довольно.  Поема  (с1я?)  его  творешя  переве- 
дена мною  въ  угодность  одному  моему  благотворителю,  которой  всехъ 
славныхъ  творцевъ  твореше  столь  охотно  читаетъ,  что  еслибъ  можно 
было  ему  вдругъ  все  ихъ  книги  увидеть  на  русскомъ  языке,  онъ  бы 
зато  половину  (ежели  не  все)  имеше  своего  отдать  не  пожелелъ.  Того 
для  разеудилось  мне  некоторымъ  образомъ  нужное  истолковаше  о  наме- 
рен1и  творца  и  причине  здесь  оставить  на  основанш  только  того,  что 
мой  переводъ    недале  его  поидетъ,   а  хотя  и  выдетъ  въ  люди,  разум- 
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ные  читатели  найдутъ  сами  читая  ясно  увидятъ  заиыслъ  господина 
Попа  в  шутливой  сей  поеме,  а  неразумнымъ  не  только  мне,  но  и  са- 
мому *)  Попу  со  всеми  философами  растолковать  не  можно. 

^Хотя  переводы  мои  ни  мало  почти  орегвналу  нелзя  уподобить,  и 
естли  господинъ  Попъ  въ  жилище  мертвыхъ,  какъ  тамъ  все  люди  и 
во  всемъ  становятся  равны,  прочтетъ  но  русски  свою  поему,  то  единъ 
уставъ  вечности  удержитъ  его  от  того  —  по  аглицки,  сошедъ  сюда,  со 
мной  подратца,  однако  я  твердо  уповаю,  что  моя  добрая  воля  услу- 
жить незнающимъ  чюжестраннымъ  языкомъ  (81с),  а  прнтомъ  ааинсш 
творца  и  П1утки  произведутъ  и  мне  въ  читателяхъ  снисхождеше^. 

„Песнь  первая. 

„Пою  обиду  злую  отъ  любви  и  ссору  рожденную  отъ  дерзости  шут- 
ливой'' и  проч. 

Печатное  издате  другаго  перевода:  „ Похищенной  локонъ  волосовъ, 
въ  пяти  пЪсняхъ.  Соч.  Попа''.  Пер.  съ  франц.  М.  1761. 

АНГЛ1ЙСК1Й  подлинвикъ  поэмы  вышелъ  въ  1712  г. 


Валтаеаръ  Табурецтй 

—  я  о  Валтасаре  короле  табурецкомъ".  Заглавхе  такой  истор1и  за- 
писано въ  сборник^Ь  Забелина,  ХУШ  в'Ька,  №  67;  нО;  списка  и€тор18 
намъ  не  встр^^чадось. 

Василж  королевичъ  Златовласый. 

—  „Притча  яко  нев:Ьстамъ  дЪвицамъ  и  юнымъ  вдовицамъ,  хотя- 
щимъ  посягати  замужъ,  не  довл^етъ  жениховъ  своихъ  злословите  я 
присланныхъ  отъ  нихъ  безчестить.  Повесть  творимъ  о  Василш  коро- 
левич^^  златовласомъ  чешскхя  земли  и  о  ПолиместрЪ  ево  прекрасной 
вралевнЪ  еранчюжской",  —  въ  рукописи  первой  половины  ХУШ  в^ка, 
Публ.  Б-ки  по  описашю  Бычкова  №  ЬУП,  Погодинскаго  Древлехран. 
Уе  1603,  л.  169—219,  ш  4«. 

Начало:  „Бысть  в  древшя  л^та  в  немецкихъ  режахъ  в  ческой  зем- 
ли во  градЪ  ПрагЪ  король  имеиемъ  Мстиславъ  (далЪевъ  тексте:  ^  Ста- 
ниславъ*'),  зЪло  благонравенъ,  в  богатъ,  и  славенъ,  и  всяшя  добро- 
д'Ьгвли  1Сполиенъ,  и  им^^я  тотъ  король  сына  именемъ*  Басил1Я,  еже 
есть  сынъ  его  Васил1й  зЪло  доброд^ленъ  1  прекрасенъ  зЪла,  а  вдасн 
у  него  аки  злато  сияютЪ|  и  таковыя  ради  красоты  его  прозва  отець 
его  Златовласомъ^... 

Пов'Ьсть  издана  г.  Шляпкинымъ  по  этому  списку  въ  ^Памятнвках'ь 
древней  нисьменности  ^ ,  Спб.  1882. 

♦)  Нечетко. 
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Великодушный  Инд1янецъ, 

—  „Великодушной  Индиянецъ*'.  Рукопись  Общества  Любит.  Др. 
Письмен,  (изъ  прюбр^^тенШ  новыхъ),  второй  половины  ХУШ  в.,  на 
110  листахъ,  12*. 

Начало:  , Зависть  болпхую  часть  людей,  который  не  могутъ  видеть 
разнства  между  порокомъ  и  доброд^^тел1ю,  приводить  въ  нещаспе^ 
и  проч. 

Листъ  2-й:  „Еошинщинъ  веема  пространное  индейское  госуд^фство 
лежаптЬ^  на  другой  стороне  реки  Ганжи^  и  пр. 

Конецъ:  „...С1е  приключеше  написалъ  в  семъ  доме  и  поныне  ви- 
дно: что  за  наивеличаише  и  великодушнейше  поступокъ  изо  всехъ  какъ 
Ваметовыкъ,  такъ  и  Могобановыхъ  д%лъ  почитается''. 

Судя  по  переводу  собственныкъ   именъ,  подлйнникъ — французсий. 


Ввл1а11ъ  КилрскМ. 

—  „Повесть  о  королевиче  хипърскомъ  ВелиамЪ,  какъ  не  в^^давъ 
женился  на  сестре  своей  родной''.  Въ  сборнике  ХУП— ХУШ  в.,  За- 
-б'Ьлииа,  4®,  №  69  (223),  л.  27 — 32  (особая  старая  нумеращя  тетради, 
л.  1—6)- 

Еи1чало:  „Былъ  в  городе  Еипр^к  королевичь  Велиамъ  в  младшсъ  ле- 
техъ  и  имФлъ  у  себя  сестру  родную  меншую  одну  королевну  Июлвю, 
а  та  королевна  Июлиа  была  5  летъ,  а  отца  и  матери  у  нихъ  не  бы- 
ло, и  королевичь  братъ  ее  зело  к  ней  былъ  ласковъ  и  б^з  нАе  не  могъ 
не  лить,  не  есть"... 

Конецъ:...  „и  вежелъ  головы  ихъ...  на  кольяхъ  по  дорогамъ  рас- 
тыкать, а  самъ  король  Велиамъ  женился,  а  королевну  Июлию  выдалъ 
за  иужъ  за  короля,  и  жили  до  кончины  своей  в  великой  славе". 

Приписка  другой  рукой:  „Сия  книга  третьей  кананерскан  роты  сер- 
жанта Гаврилы  Алферьева". 

(См.  въ  я  Очерк*",  стр.  286). 


Вологисъ. 

—  „Истор1Я  о  пареянскомъ  царЪ  Вологис*", — въ  рукописи  ХУШ 
в-Ька,  собран1Я  гр.  Уварова,  №  596  (по  письменному  сообщенш  г.  Ти- 
това). 

Галантъ  Саксонстй. 

—  „Галантъ  Саксонской,  5  частей,  печатана  во  Франкъ-Фурт*  на 
Мейн*,  переведено  АлексЪемъ  Левшинымъ  въ  Нов*-Град*,  1749,  въ 
листъ".  См.  „Каталогъ  росс1Йскимъ  книгамъ  библ10теки  Павла  Гри- 
горьевича Демидова,  составленный  имъ  самимъ.  Издалъ  В.  Ундольскхй". 
М.  1846  (изъ  „Чтешй"  Моск.  Общ.  Исторш  и  Древн.,  1846),  №  542. 

—  „Галантъ  Саксонскхй.  Пять  частей.  Подлинная   на   нФмецкомъ 


—  2и  — 

жзъпЛ  печатана  во  Франкфурте  Мантоиъ,  а  на  россШсв1Й  переводвт}>са 
зачата  АлексЬеиъ  Левшинымъ  въ  Новгороде  1749  г.,  августа  26  дня^ 
Мелкою  скорописью  ХУШ  в.,  Р^  на  92  листахъ.  Въ  собранш  г.  Ти- 
това Л-  2035  (^Охр.  Катадогъ'',  вып.  3-й;  въ  печати  ошибка:  Г&- 
ланшъ). 

Начало  (по  письменному  сообщенш  г.  Титова):  „Никогда  въ  не- 
мецкой землЪ  столько  много  щегольства  къ  любви  по  общему  разсух- 
дешю  какъ  въ  Саксоши''... 

Французское  издаше:  Ьа  8ахе  да1ап1;е.  Н18<;01ге  дев  ашоигв  <1'Аи§и- 
81;е  I,  го!  (1е  Ро1одпв  (раг  1е  Ъагоп  (1е  РоеЦш^г).  АтзЪегЛат,  1734,  12^ 

О  П.  Г.  Демидов'^  см.  „В^^стникъ  Европы'',  1821,  ч.  120:  яП&- 
мать  праведнаго  съ  похвалами''  (>12  22)  и  „Для  б10графш  Павла  Григ. 
Демидова"  (№  23);  „Павелъ  Григ.  Демидовъ  и  истор1я  основаннаго  ихъ 
въ  Ярославл^^  училища  (1803 — 1886)".  Составилъ  К.  Головщвковъ. 
Ярославль,  1887. 


Гедвигъ. 

—  „Истор1я  Гедвигъ  или  принцессы  французской  природной  доку 
Бурбонъ-Кантискаго,  дочери  принца  и  графа  де  Л.,  супруги  же  прин- 
ца и  графа  де  Т.,  владеющаго  одннмъ  городомъ,  лежащимъ  въ  Ге- 
нуеской  республике"  н  пр.  Пять  томовъ,  скорой.  ХУШ  в.  Публ.  Б-ки 
д.  XV.  К  55.  См.  „Отчетъ"  за  1871,  стр.  60. 

—  Таже  ИСТ0Р1Я,  неполная,  въ  рук.  Х\ТП — XIX  в.  Публ.  Б-ви  С- 
XV.  №  58,  а  именно:  томъ  I,  на  245  л.;  т.  Ш,  на  232  л.;  т.  IV, на 
200  листахъ;  П-го  тома  педостаетъ. 

—  „Истор1я  Гедвигъ  или  принцессы  француской,  природной  дому 
Бурбонъ  Еонтиского,  дочери  принца  и  графа  де  Ь.,  супруги  асе  прин- 
ца и  графа  де  Т.,  владеющаго  однимъ  городомъ  лежащимъ  въ  гену- 
эскои  республике  но  веема  с  богатымъ  портомъ,  а  совсемъ  состонгь 
въ  протекц1и  францускаго  короля".  Рукопись  въ  4^,  второй  половины 
ХУШ  в.,  на  318  лист,  или  636  стр.,  принадлежащая  проф.  И.  В. 
Помяловскому. 

Начало:  „1стория  Гедвигъ,  книга  первая.  —  Не  могу  отписать  тон 
ужасной  горести,  которую  я  чювствовала  пришедъ  въ  память,  в  бес- 
чювственномъ  состояши  была  четыре  дни,  и  какъ  мне  посл^^  сказыва- 
ли, что  мои  объмарокъ  не  такъ  долго  и  опасно  продолжился,  как'ь 
пресилнымъ  жаромъ  была  я  поражена"  и  нр. 

Конецъ:  „...а  я  то  видя  такъ  притворилась  какъ  углубленная  в 
своемъ  упражнети  пела  песнь  любимую  маркизы  Дележанъ  и  е10  про- 
должая беззастановки  играя  устремя"... 

—  Рукопись  Общества  Др.  Письмен,  (изъ  новыхъ  нрхобрФтешй, 
марта  1887  г.),  4%  на  163  листахъ;  конца  XVШ  в-Ька.  Исторхя  безъ 
заглав1я  и  безъ  начала. 
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* 

Первня  строки:  „...Я  ради  (зк)  была,  что  одна,  послала  и  девку 
ужинать  а  одна  осталась  свободна  к  воображению  прошедпшхъ  дней''... 

Конецъ:  „...поехали  мы  в  провожавш  великаго  конвоя  салдат  з 
двора  от  маркизы  Делюжанъ,  сидело  нась  трое  в  корете  я  вридрикъ 
ц  коиандиръ  той  коканды  салдатъ,  а  Генрикъ  сель  верхомъ  и  ехалъ 
подле  кареты:  теиъ  я  оканчиваю  8-ю  книгу  и  четвертой  томъ  моей 
исторм. — Конецъ'. 

ДМствующ1я  лица:  баронесса  фонъ  Фелдоръ,  графъ  де  Т.»  маркиза 
Делюжакъ  (или  Делюжанъ),  девица  фон-Люнсова,  графъ  Фридрикъ, 
Гедвигъ  и  пр. 

—  Рукопись  Погодинскаго  Древлехранилища  (въ  Публ.  Б-к-Ь) 
К  1794,  половины  XVIII  в*ка,  4®,  на  167  листахъ:  я1стория"  —  от- 
рывокъ. 


Гендрикъ  и  Меленда. 

—  „Гистория  о  великомочнонъ  рыцаре  Гендрике,  курфистре  Сак- 
сонскомъ  и  о  преизящной  Меленде,  дочере  Лодвика  курфистра  бран- 
дебургскаго.  Переведена  с  полскаго  на  славенороссвкий  диаментъ^ 
(31с).  Въ  большомъ  сборник^^  ХУШ  в.,  4*,  Забелина,  №  67  (267), 
38  листовъ. 

Начало:  „Издревле  было  славно  курфистрство  Саксонское  н  градъ 
Древянъ"  (т.  е.  Дрезденъ),  „в  которомъ  тогда  былъ  курфистръ,  име- 
немъ  Фридрикъ,  мужъ  великомоченъ  и  ковалеръ  славны,  которой  имелъ 
великую  любовь  с  Людвикомъ,  курфистромъ  же  брандебургскимъ,  та- 
ковымже  мужемъ  великомочнымъ  и  ковалеромъ  славнымъ^  и  пр.  У 
Фридриха  былъ  сынъ  Гендрикъ,  а  у  Людвика — дочь  Меленда... 

Коиецъ:  „;..И  живши  с  курфнстриною  своею  Мелендою  лета  до- 
волио,  преселилися  в  вечную  жизнь,  прежде  Меленда,  а  потомъ  в  ско- 
роиъ  времени  и  Гендрикъ,  и  положены  телеса  ихъ  во  град*]^  Дрезине 
в  склепе,  где  кладутца  умершия  курфистрския  персоны,  а  всехъ  летъ 
жплъ  Гендрикъ  семдесятъ,  а  Меленда  69  и  8  м^^сяцовъ,  дети  же  ихъ 
в  разделенныхъ  имъ  правинщяхъ  добре  правили  и  подданныхъ  своихъ 
1иели  в  великой  чести  и  милости,  и  жаловали  по  достоянию. — Итако 
симъ  гистория  кончися". 

—  Сказка  о  Гендрик'Ь,  сын^^  курфирста  саксонскаго,  и  ирняцессЬ 
Меленд-б,  дочери  брандебургскаго  курфирста  Людовика.  Такъ  означенъ 
въ  каталог^Ь  рукописей  Общества  Др.  Письм.,  собраи1я  кн.  Вяземска- 
го,  ^.  №  ССХХШ, — отрывокъ  изъ  6  разрозненныхъ  листковъ,  безъ  на- 
чала, разными  почерками,  ХУШ  стол. 

—  Вероятно,  сюда  же  принадлежитъ  „Истор1я  о  славномъ  рыцэрЪ 
Геидрик**,  въ  рукописи  ХУП1  в-Ька,  собран1Я  гр.  Уварова,  №  597  (по 
письменному  сообщенш  г.  Титова). 

Крох'Ь  пов-Ьсти  существуетъ  еще  „комед1я"  о  Индрик*  и  Меленд-Ь, 
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Графиня  Савойская,  см.  Изабелла  Мендоза 


Давидъ  Сиипель. 

—  „Истинной  другъ  пли  житие  Давида  Спмпеля''.  Въ  рукопнсв 
второй  половины  ХУ111  в.,  4^,  на  180  листахъ,  собрашя  Тихонравова, 
У2  304.  , 

На  л.  2-мъ:  „Табель  главаиъ  перваго  тома  ии  сей  первой  ^асти*. 
На  л.  4— заглавхе.  * 

Начало:  „Книга  1 -а.  Глава  Ья.  О  рождети  1  воспиташи  ево.— Да- 
видъ Симпель  быль  сынъ  аглинского  купца  в  Лондоне  на  Лугдатгшг- 
ской  улице".... 

Еонепъ  (л.  178-й):  „Камилла  великую  жалость  в  лице,  а  на  гда- 
захъ  у  Давыда  слезы  примета  веема  ему  за  справедливое  сожаление 
ево  благодарила,  а  кавъ  толко  брать  &Ь  Вал^нтинъ  вошелъ,  то  ова 
р:Ьчь  прекративши  продолжение  кторхи  своей  до  другова  временя  от- 
ложила.—  Еонецъ  первой  части''.  Съ  обор.  178-го  листы  до  ковда 
пустые. 

—  „Жит1е  Давида  Симпеля,  то  есть  простонравнаго,  или  Истинный 
другъ,  переведено  Волчвовымъ,  часть  I.  1752,  4'", — см.  въ  „Катаю- 
гЬ  росс1Йскимъ  внигамъ  библхотеки  Павла  Григ.  Демидова'',  изд.  Ун- 
дольсваго.  М.  1846,  №  543. 

Жит1е  Давида  Симпеля— романъ  Сары  Фильдингъ,  сестры  изв^ст- 
наго  романиста,  по-англ1Йски  изданный  впервые  въ  1752,  въ  8  частяхъ. 


Дежоръ  и  Шехарисъ.  '    ^ 

—  „Исторгя  о  некоторомъ  хивинскомъ  императоре  именемъ  Дежор^ 
п  о  Шехарисъ  царице,  переведена  с  немецкого  языка  на  словеснвой 
Р0СС1ЙСК0Й''  (т.  е.  словено-росс1Йск1й).  Общества  Др.  Письм.,  собрашя 
кн.  Вяземскаго,  р.  №  СС  (сббрничекъ).  Скорой,  конца  ХУШ  в.,  на 
23  лист. 

Начало:  „Въ  царств'Ь  хивинскомъ  въ  лето  по  воплощен1и  Хрястове 
былъ  Дежоръ  императоръ  которой  по  смерти  родителей  своихъ  остался 
вь  юномъ  образе '^  и  проч. 

Волшебная  сказка.  Текстъ  очень  испорченъ.  „Хпвинск1Й^  есть,  ве- 
роятно, китайск1й  (сЬ1пе818сЬ),  котораго  не  съумЪли  перевести. 


Делеъ,  король  Сироти. 

—  ^В  старыхъ  псториа о  корол^^  Делее  Сирскомъ  какъ  не- 

запно  жену  свою  выдалъ  замужъ**.  Въ  сборник'Ь  Заб&кина,  конца 
ХУЛ  и  начала  ХУШ  в.,  4^  №  69  (223),  на  4  листкахъ  (семь  стр.), 
безъ  конца;  листки  весьма  ветхи  и  края  обсыпаются. 
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Начало:  „В  старые   лета  в  Сирш  быль  коро зело  старь  в 

им^Ьлъ  у  себя  корол грету  молодую  и  велми  прекрасную,  чт ло 

такой  в  другихъ  окрестныхъ  корол обреталось  и  в  старости  свое! 

зело  к  ней  б...  ревнивъ  и  сталъ  ее  беречь  чтобъ  она  в  своей  моло- 
дости мимо  ево  некуда  не  коснулась  и  велелъ  въ  своемъ  городе  вде- 
лать посреди  города  высо]бую  башню''... 

Конецъ  (на  7-й  стр.):  ^... а  короле  Делеъпоехалъ  к  нимъ  на  свадь- 
бу и  былъ  отцомъ  посаженымъ  и  отправилъ  ихъ  в  кирку  венчатца 
вакъ  надлежнтъ,  и  перевенчались,  и  была  свадьба  велми  весела  коро- 
левичю,  а  королю  была**... 


Делюксъ. 

—  „Истор1я  о  Францу зскомъ  ковалер^^  ДелюксФ  и  о  прекрасной  1о- 
арханнй".  Въ  сборник'Ь  С.  Кублицкаго,  1753—54  г.,  л.  85—97.  Ун- 
дольскаго,  ]й  664. 

Подлинннкъ:  Мёто1ге8  (1е  Сгаи(1епсе  (1е  Ьидиез,  рпзопшег  де  Пп- 
дшвШоп.  Рапз,  1753,  въ  состав'Ь  „В^Ъ1^о1;Ьё^ие  (1еСатра^пе  ои  Атизе- 
гаеп18  йи  соеиг  е1;  йе  Гезрп*"? 


Долторнъ. 

—  „Гисторш  о  гпшпанскомъ  шляхтиче  ДолторнЬ  и  о  прекрасной 
королевн'ЬЭлеонор^^''.  Въ  сборник^^  С.  Кублицкаго,  1754 — 55  г.,  л.  27 — 
55.  Ундольскаго,  №  912. 

—  ^Тяслот^Ел  о  гишпанскомъ  дробанте  Долторне,  яко  в  Цесархв 
получилъ  корону  (и)  о  прекрасна!  гишпанской  королевны  Иелеоноры'', — 
въ  сборник*  XVIII— XIX  в.,  4^,  на  185  лист.  („Гистор1я"  л.  129—174), 
собран1я  Тверского  Музея,  К  32. 

—  ^Гистория  о  гишпанскомъ  зиатнаго  роду  шляхтиче,  служившемъ 
при  королевскомъ  дворе  в  добротахъ  (поправлено:  „драбатахъ^,  т.  е. 
драбантахъ),  именуемомъ  Долторне  и  о  прекрасной  королевни  Елео- 
норе  зело  удивително  1  мйого-бедъственныхъ  вхъ  случаяхъ*^.  Руко- 
пись на  82  стр.,  писана  т*мъ  же  почеркомъ,  какъ  истор1я  безъ  за- 
глав1д  1738  (см.  дал'Ье);  въ  собраши  В.  П.  Мордвинова. 

—  ^ПовЪсть  о  гишпанской  королев*  Элеонор*  и  о  Долторн*.  Ско- 
рой, полов.  ХУШ  в.,  4<»,  на  64  уц*л*вшнхъ  листахъ.  Листы  1 — 10  в 
18—19  утрачены.  См.  ^Отчетъ^'  Румянц.  Музея  за  1879—82,  М.  1884^ 
стр.  30. 

—  „Гистор1я  о  гишпанскомъ  зиатнаго  роду  шляхтич*,  служившемъ 
при  королевскомъ  двор*  въ  драбантахъ,  пмянуемомъ  Долторн*,  и  о 
прекрасной  гишпанской  королевн*  Элеонор*,  з*ло  удивлешю  достойЁа, 
и  о  многоб*дствевныхъ  ихъ  случаяхъ,  и  потомъ  какъ  получили  ра- 
дость и  корону  цесарства  римскаго^, — мн*  принадлежавшая  рукопись 
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половины  ХУШ  в.,  67  лист.,  переданная   въ   1887   г.  въ    библ10теку 
Общества  Любителей  Древней  письменности. 

—  „Истор1а  о  гипшанскомъ  энатнаго  роду  шлахтич^Ь  ДолторнЪ  и  о 
прекрасной  королевн^^  Ёлеонор^  гиншанской  же^,— въ  сборннк'Ь  рома- 
новъ,  скорой.  ХУШ  в.  (70  листовъ),  л.  37—57.  Публ.  Б-киГ.  XV.  Хй2б. 

—  „Истор1Я  о  Долторн^^  и  Елеонор^^.  Въ  сборник'Ь  гисторш, 
скороп.  ХУШ  в-Ька,  4®,  на  168  листахъ  (л.  28—67).  „Охранный  Ка- 
талога" Титова,  №  2461. 

Подробности  о  руконнсяхъ  и  самый  текстъ  приведены  въ  моей  кни- 
г^:  „Изъ  исторхи  народной  повести.  Гистор1Я  о  гишпанскомъ  шлях- 
тиче ДолторнФ,  какъ  вероятный  источнике  повести  о  росайскомъ 
матросе  Васил1и.  Текстъ  но  рукописямъ  ХУШ  вЪка  и  введете'  (из- 
даше  Императ.  Общества  .Любителей  Древней  Письменности).  Спб., 
1887  г.  

ДонбургЪ;  см.  Приворотникъ. 


Донъ  Раииръ  Деразасъ  и  донна  Леонора  Деиендосъ. 

—  „Похождеше  донъ  Рамира  Деразасъ  и  донны  Леоноры  Демендосъ, 
переведенное  з  гишпанского  языка^  („часть  первая',  и  л.  89  „часть 
вторая").  Въ  рукописи  половины  ХУШ-го  в4ка,  4^,  на  99  перем'Ьч. 
страницахъ,  правильнаго  и  хорошаго  письма;  собратя  Тихояравова 
№  305. 

Начало  (стр.  2-я):  „В  то  самое  время,  какъ  ночь  покрывать 
стала  своимъ  мракомъ  городъ  Мадритъ,  донъ  Рамиръ  Деразасъ,  скрываясь 
отъ  бедъ^  которые  ему  въ  немъ  случились,  выехалъ  изъ  него  в  са- 
мой скорости,  имеючи  при  себ^^  толко  одного  вернаго  слугу,  которой 
зналъ  всю  ево  тайну". 

На  стр.  98-й:  „Вотъ  моя-  исторхя,  люб'Ьзный  мой  донъ  Рамиръ,  ты 
можешъ  разсудить,  что  печаль  ее  одного  тебя  сокрушаетъ.  Когда  я 
€  тобой  встретился  на  дороге,  то  ехалъ  тогда  въ  Мадритъ  показать 
себя  донъ  Яиму,  что  я  не  волочага,  так^  какъ  онъ  обо  мне  думалъ, 
что  мое  дворянство  столько  же  честно,  какъ  и  ево;  а  понеже  я  с 
еамн  поехалъ  до  Валенц1и,  то  васъ  просить  буду,  когда  мы  туда  прн- 
«демъ,  посмотреть  мою  дражайшую  Викторию^. 

На  стр.  99-й  уже  другою  рукою  и  другими,  бл^Ьдными,  черннлали 
написано:  „1  мн^^  пособить  увесть  ее  1з  монастыря^ .  Текстъ  не  кончена. 


Дорита  и  Прозерпина. 

—  ^Гистор1я.  Дорита  почти  недреманное  нм^^етъ  ратоборствоваше  з 
жестоконравною  Прозерпиною:  что  Дорита  любитъ  счаст1емъ  украшати 
л^^та  юныхъ,  Прозерпина  же  ненавистная  не  только  отъяпе  фортуну, 
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но  и  жизни  т^хъ  лишаетъэ  яко  то  во  французской  академ1и  простира- 
ющейся резиденц1и  свои  надъ  юнымъ  шдяхтичемъ  д^лоиъ  показали;  о 
чемъ  С1я  ГИСТ0Р1Я  объявить  им'Ьетъ  сл^Ьдующую  р&чь"  (?1),  и  проч.,  на. 
12  листакъ.  См.  Летопись  занятШ  Археограф.  Комм.,  вып.  У.  Спб. 
1871;  ГУ,  стр.  86. 


Евдонъ  и  Береа. 

—  „1стор1Я  о  храбромъ  ковалере  Евдоне  1  о  прекрасной  принцесе 
.  Берфе''.    Общества    Др.  Письм.,   собр.   кн.  Вяземскаго  ^.  №  СХХХ. 

Скорой.  ХУШ  в.,  на  94  листахъ. 

Начало:  » Когда  Барбосъ  р;1збойникъ  гишпансшй  по  научешю  отъ 
Францышка  наслФднаго  принца  къ  воспр1ят1ю  кароны  францыжской 
(§1с)  раззорялъ  Францыю  и  нападши  на  городъ  Нику  карбонейской,  ко- 
торый осадивши  зжегъ,  жителей  же  предалъ  свирепости  меча,  одинъ 
токмо  осътался  после  убитаго  правителя  сынъ  Евдонъ  въ  двадесято- 
т1тнемъ  возрасте^  и  т.  д. 

—  ^Гистор1я  о  Барбосе  гишпанскомъ,  которой  разорялъ  по  науче- 
И1Ю  отъ  Франъцышка  вранцыю''.  Общ.  Др.  Письм.,  по  инвентарю  7&    * 
2889    (или  ХСУШ),  О.  Рукопись   ХУ1П  в.,   на  55  листахъ  Нижняя 
часть  перваго  листа  оторвана. 

Начало:  ^^^^Д^  Барбосъ  разбойникъ  гншпанск1Й  по  научешю  отъ 
Оранцыппса  наследнаго  принца  къ  воснр1ят1Ю  кароны  еранцуской  ра- 
зори лъ  бранцыю  и  нападш'Ь  на  градъ  Никугал1Ю  Наорбон1йск1Й,  ко- 
торой осадивши  зажегъ  огн^мъ,  жителей  же  предалъ  свирепости  ме- 
ча" и  т.  д. 

Романъ  кончается  размышлешемъ  о  великомъ  достоинстве  верной 
любви,  одол'Ьвающей  вс4  несчастая,— чего  н4тъ  въ  рукописи  кн.  Вя- 
земскаво  ^.,  Л-  СХХХ. 

„Правда,  что  Евдонъ  з  Берфою  еже  видно  много  пострадали  зло- 
полу  Ч1я"  и  пр. 

На  посл:Ьднемъ  лист*  запись:  „Схя  гисторхя  Черниговскаго  пехот- 
наго  полку  прапорщика  Александръ Дурова,  писана  вся  своею  рукою''. 

—  „Гистор1я".  Въ  сборник'Ь  Археогр.  Коммиссхи,  ХУШ  в.,  №  159^ 
л.  2 — 21  (помета  начинается  со  2-го  листа). 

Нач.:  „Когд4  Барбоссъ  разбойникъ  гишпансшй  по  научешю  от  Оран- 
цышка  насл:Ьдного  принца  къ  воспр1ят1Ю  короны   еранцужской   раззо- 
рилъ  0ранц1Ю  и  нападши  на  городъ  Никугалди   Нарболенсюй,   кото- 
рой осадивши  зжегъ*'  и  пр. 
Нравоучешя  н:Ьтъ. 

—  „Гисторхя  о  Евдоне  1  Бйрфе".  Въ  большомъ  сборник*  Забелина» 
ХУШ  в.,  4^  №  67  (267),  на  70  листахъ. 

Начало:  „Когда  Борбоса  разбойникъ  гпшпанскш  по  научению  от 
Францышка  насл-Ьдиаго  принца  к  восприятию  короны  францужской  ра- 
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ч 

^зорилъ  Францыю  1  нападшн  на  городъ  Нику  Галл  и!  Нарбонейской,  ко- 
торую осадивши  огнемъ  зажже^  и  ир. 
Нравоучен1Я  н^тъ. 

—  Тоже,  въ  сборник'Ь  Фролова,  конца  ХУШ  в.,  Публ.  Б-ки  ^. 
XIV.  №  27,  л.  1 — 57,  безъ  первыхъ  9  листовъ. 

—  „Кур10знаа  гистор1а  о  Евдон^^  и  Беръф'Ь,  переведена  съ  н^мец* 
каго  языка  на  русской^— въ  рук.  Черткова   (Всеобщая  Библ.  Россш, 

I,  526)- 

—  Кажется,  тоже — въ  рукописи  Погод.  Древлехранилища  Лз  1984. 
(См.  въ   „Очерк4«,  стр.  286). 

—  „Гистор1Я  француская,  наченшая  Разбойниконъ  Барбосонъ  Гнш- 
панскимъ,  а  окончавшая  восприятхемъ  Француской  короны  отъ  пра- 
вительскаго  сына  Евдона  града  Никугалли;  и  Рупелскаго  принца  до- 
черию  Бер'фою**.  Въ  рукописи  ХУШ  в.,  4^,  на  124  листахъ  (перемечено 
120),  собрашя  Тихонравова  Л?  308. 

Начало  (л.  1-й  обор.):  „Когда  Барбосъ  разбоиникъ  гишпансюи  по 
научешю  отъ  Францьппка  наследнаго  принца  ко  воспр1ят1Ю  короны 
французской  разорялъ  Францыю;  и  нападши  на'градъ  Никугал'ли  Бар- 
<{онесской,  которой,  осадивши,  зажегъ  огнемъ^  и  пр. 

Конецъ  (л.  120):  „И  по  маломъ  времяни  сщастхе  Ефдону  корону 
и  скипетръ  францускаго  владен1я  вручило,  которой  во  все  свое  вда- 
ден1е  благополуч1емъ  прибылъ  до  самыя  смерти,  уже  во  старости  оста- 
8я  по  сЪб:Ь  наследника  короне    француской.— И  сей  1Стор1И  конецъ^ 

На  обороте  120-го  листа  пом'Ьта:  „Оныя  истор1я  безъ  переплета 
стоитъ  шестьдесятъ  пять  копе^къ,  съ  переплетомъ  же  рубль  дватцать 
коп'Ьекъ^  (кажется,  тою  же  рукой,  какою  писанъ  текстъ). 

На  обороте  посл^дняго  листа:  „Оная  книга  принадлежитъ  канце- 
ляристу ГаврилЪ  Ефимбву^-  дал'Ье  другою  рукою:  „оная  книга  прн- 
аадлежитъ  копеисту  Гаврилу  Ефимову^.  На  заднемъ  переплете  внутри, 
опять  тою  же  рукою,  какъ  текстъ:  „С1я  книга  придвор.  живописца 
Гри!  Ефи!  1778  года  ноября  16  дня  №  12''. 

—  „Гистория  о  Ев  доне  Никугалскомъ  и  о  Берее  принцесе  Ру- 
пельской  и  о  Барбосе  разбойнике''*  Въ  сборник:^  изъ  двухъ  разлнч- 
ныхъ  рукописей  (см.  „Ипполитъ")  на  279  лист.;  настоящая  гисторхя— 
л.  183 — 279;  собрашя  Тихонравова  №  309. 

Начало:  яК<>^Д^  Барбосъ  разбоиникъ  гишпанскои  по  научению  отъ 
бранцускаго  наследнаго  приица  к  восприятию  короны  еранцуской  ра- 
зорялъ Оранцию  1  нападши  на  городъ  Никугалию  Карбоненски!,  кото- 
рой, осадивши,  зажегъ  огнемъ,  а  жителей  предалъ  свирепости  меча" 
и  проч. 

Конецъ:  „...Евдонъ,  помня  услуги  Сабеллины  к  Берее  и  п  се- 
<!%,  когда  онъ  у  Родянда  содержалъся  подарестомъ,  учиянлъ  Аквенда 
въ  парижскомъ  войске   генераломъ-норутчикомъ,   в  которомъ   времени 
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содержащейся  подарестомъ  Барбосъ  умре  и  погребенъ  дочерью  своею 
Сабеллиею. — ^И  тако  по  иногомъ  нещастш  Бвдонъ  з  Бервою  сщастливо 
Амуръ  свои  самымъ  деломъ  оконъчили,  а  сей  гистори!  текъ  и  конецъ''. 
ПереводЪ)  по  сообщешю  г.  Тихонравова,  повидимому  тотъ  же,  что 
п  въ  предыдущей  рукописи,  гд'Ь  это  м'Ьсто  читается  такъ:  „Бфдоы- 
же,  помня  услуги  Сабеллины  къ  Берфе,  учииилъ  Аквенду  генерал-по- 
рутчикЮиъ  въ  парнжскоиъ  войске  и  въ  скоромъ  вреняни  содержащшся 
подъ  арестоиъ  Барбоса  умре  и  погребенъ  отъ  дочери  своей  Сабельлп 
п  тако  по  многимъ  несчаст1ямъ  Бфдонъамуръ  з  Берфою  счастливо 
юкончался''.  Сл'Ьдующаго  за  этимъ,  на  л.  120  предыдущей  рукописи, 
въ  списк^^  Ле  309  кктъ. 

—  „О  храбрости  и  дерзкихъ  поступкахъ  именитаго  рыцаря  Евдо- 
на".  Скорой.  ХУШ  в.,  4^  на  100  листахъ.  „Охранный  Каталогъ"  Ти- 
това, №  565. 

По  письменному  сообщешю  г.  Титова,  первый  листъ  оторванъ.  На- 
чало: ,...  пойду  дал^е  въ  здЪшшя  апортаменты  и  (съ)  т:Ьми  словами 
отворилъ  двери ^... 

—  „Истор1я  о  славно  мъ  н  храбромъ  рыцаре  Евдон:Ь  и  о  прекрас- 
ной рупельской  принцесс]^  Бере^  и  о  Барбосе  разбойнике  ^.  Скороп. 
ХУШ  в-Ька,  4®,  на  99  листахъ.  „Охранный  Еаталогъ*'  Титова,  №  2005. 

—  „Истор1я  о  Евдон:Ь  и  Берф'Ь^.  Бъ  сборнике  гистор1й,  скороп. 
ХУШ  в1ка,  4*,  на  168  листахъ  (л.  67 — 143).  „Охранный  Каталогъ^ 
Титова,  ЛЬ  2461. 

По  письменному  сообщешю  г.  Титова,  начало:  „Когда  Барбоса 
разбойникъ  гишпанск1й  по  наущешю  отъ  Францизска^насл^днаго  прин- 
ца* и  ир. 

-~  „Экстрактъ  Гисторхй  прошедш^^е  не  в  давныя  векиво  Франщи^. 
Въ  рукописи  Кублицкаго,— собрашя  Ундольскаго    Л-  912,  л.  98 — 127. 

Начало:  „Когда  король  францускш  умре  тогда  дядя  ево  королев- 
ской Францышка  наследный  принцъ  к  восприят1Ю  короны  на  за  не- 
согласиемъ  между  министерствомъ  францускимъ  к  восприят1Ю  ево  оной 
короны  не  допускали  не  зналъ  что  делать^  н  пр. 

Конецъ:  „...И  тако  по  многомъ  нещастш  Евдонъ  8  Берфою  лю- 
бовь щасливо  окончали,  1  потомъ  в  скоромъ  времяни  щасливо  Евдону 
корона  1  скипетръ  француского  владен1я  вручилась,  которой  во  все 
дни  своего  ЖИТ1Я  в  щаст1и  и  благополу^хи  пребылъ  1  по  смерти  сво- 
ей оставя  француской  скипетръ  в  наследхе  детямъ  своимъ^. 

„Писана  рукою  лейбъ  гвард1и  Преображенского  полку  капрала  Семена 
Еублнцкого  1755— году". 

—  „История  о  Барбосе  разбойнике  гишпанскомъ,. которой  разорилъ 
Францыю,  переведена  с  еранцускаго  языка  на  расшсий  диолетъ''  (81с). 
Рукопись  4о,  на  58  лист,  или  115  стр.,  писана  двумя  почерками  въ  1743 
году;  на  стр.  116  запись;  „сия  гистория  ингермонландскаго  пехотнаго 
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полку  первой  роты  салдата  Матвея  Иванова  сына  Сысоева.  Писана 
1743  году  августа  15  дня  в  олонцкихъ  островахъ^.  Изъ  собрашя  В. 
П.  Мордвинова. 

Начало:  „ Когда  Борбоеа  разбоиникъ  гишнанскои  по  наужению  (81с) 
вранцы(ш)ка  наследнаго  прпнца  к  восприятию  короны  еранцускои  ра- 
зорилъ  вранцыю^... 

Конецъ:  „...и  тако  по  многихъ  несчастнехъ  Ёвдоиъ  амер  (амуръ) 
3  Береою  счасливо  окончалъ  и  по  маломъ  времени  счастие  Евдону 
корону  и  скипетръ  еранцузскаго  владения  вручила,  которой  все  свое 
владение  въ  благополучи  и  счасти  препроводилъ  и  уире  з  Береою  в 
глубокой  старости,  оставя  по  себ:Ь  наследника  францускои  короны'^. 

—  ^Истор1я  о  Евдон*  и  Берьо'Ь  и  о  Барбос*",  скороп.  1746,  {•. 
См.  „Отчетъ**  Румянц.  Музея  за  1879—82  г.  М.  1884,  стр.  30. 

—  „Йстор1я  изданная  о  принц'6  Евдон1^  и  принцесс*  Берф1^% 
скороп.  ХУШ  в.,  на  64  лист.  Публ.  Б-ки  Р.  XV,  №  40. 

Евдонъ  и  Берфа  вошли  и  въ  лубочный  картины;  см.  Ровиискаго, 
Рус.  нар.  картинки,  I,  188 — ^четыре  изображешя  Бвдона  и  Берфи. 
См.  тамъ  же  ГУ,  164 — 165;  V,  134,  254  (комеддя  о  Евдон*  и  Берф*, 
о  которой  см.  Забелина  „Опыты^,  II,  стр.  452). 

—  Печатное,  издате:  ,,ПостояЕная  любовь  Евдона  и  Берфы,  гд^ 
такъ  же  упоминается  и  о  славномъ  разбойник'^  БорбоссЬ.  Иждив.  С.  Пе. 
трова.  Въ  Москв^^,  въ  типографш  Пономарева,  1787  года''.  Эта  книга 
представляетъ  рукописный  текстъ,  но  съ  н'Ькоторыми  стилистичесЕиип 
исправлешями.  Сабелля  (или  Сабеллия)  рукописи  называется  зд^Ьсь  Ан- 
гелидою.  Начало:  ^Когда  Борбосса  славный  Испанской  разбоиникъ,  по 
наученш  отъ  н^котораго  Принца,  къ  восприятхю  Французскаго  престола, 
раззорялъ  и  опустошалъ  Франщю,  тогда  будучи  крайн^^  ожесточенъ  и 
распаленъ  злобою,  напалъ  съ  великимъ  стремлешемъ  на  городъ  Никку- 
галли  Бурбоненской,  которой  вскор'Ь  осадивши,  мечемъ  и  огяемъ  истре- 
билъ  весь  даже  до  основашя^. 

Конецъ:  „Евдонъ,  помня  услуги  Ангелидины  къ  Берф^,  сд*да1*ь 
Аквенда  генералъ-порутчикомъ  въ  Парижскомъ  войск:Ь,  а  Борбосса  въ 
скоромъ  времени  подъ  арестомъ  умеръ:  Итакъ  по  многомъ  несчаспо 
Евдонъ  съ  Берфою  любовь  свою  счастливо  окончали.  Ему  наконецъ 
скипетръ  Французскаго  владЪв1я  вручили,  съ  которымъ  и  окончагь 
жизнь  свою,  оставя  по  себ'Ь  наслЪдниковъ  достойныхъ  себя^. 

Въ  1820  г.  графъ  Н.  П.  Румянцевъ,  переписываясь  съВ.  Н.  Бер- 
хомъ,  находившимся  въ  Пермскомъ  краЪ,  и  не  однажды  просивши  его 
собирать  списки  богатырскихъ  п'Ьсенъ  и  сказокъ,  говоритъ:  „поста- 
райтесь пожалуйте  объ  отыскан1и  древнихъ  списковъ  нашихъ  богатыр- 
скихъ сказокъ  не  токмо  о  росс1йскихъ  богатыряхъ,  но  даже  о  ино- 
странныхъ,  каковы  суть  Бова  королевичь,  Евдонъ  и  Берфа  и  тому  по- 
добные^ и  пр.  Л'Ьтопись  зан.  Археограф.  Коммисс1И,  вып.  6й.  Сдб. 
1877,  II,  152. 
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Едуардъ  и  КлеомелЕя. 

—  РукопЕсь  Общества  Любит.  Др.  Письы.  (изъ  новыхъ  прхобрФ- 
теши,  марта  1887).  Истор1я  безъ  заглавхя,  мал.  8*,  на  87  лнстахъ; 
второй  половины  ХУШ  в^^ка. 

На  нустомъ  листЬ  въ  начале  запись:  ^Изъ  книгъ  Дмитри  Дурно- 
во**;  за  тАмъ  нов^^йшнмъ  почеркомъ  и  марандашомъ" :  9Истор1д  Едуардъ 
и  Клеомнл1я^  (собственно  Клеомел1я). 

Начало:  „Щастие  такие  нмеютъ  (81с)  перемены  которыхъ  челове- 
ческая премудрость  предвидеть  ниже  избежать  не  можетъ  что  доволпо 
испыталъ  разумной  и  нещастнои  шевалне  Дерландъ''...  Дочь  этого  Дер- 
ланда — Клеомел1я,  героиня  романа;  герой— Едуард*]^,  сынъ  англхйскаго 
дворянина  Ееннеля. 

Конецъ:  „...по  смерти  Кеннелевой  отправились  оне  (съ)  своимъ 
сыиомъ  3  Донъ  Бернардомъ  и  съ  Изабеллой  в  Лондонъ,  куда  приехавъ 
благополучно  наслаждались  такнмъ  щастиемъ  которое  любви  и  добро- 
детелемъ  ихъ  было  достойно. — Конецъ^. 


Елеонора.  ^ 

—  „Сказка  объ  Елеонор^^^  (?).  Скорой.  ХУШ  в.,  4^  на  48  листахъ 
1  Охранный  Каталогъ^  А.  Титова,  ?(9  571. 

Елизавета  англШская,  см.  Арзасъ. 


Ефродитъ  и  Макс10нъ. 

— -  „Истор1Я  о  славномъ  саксоискомъ  короле  ЕфродитФ  и  о  сын']Ь 
его,  славномъ  и  великомъ  ковалере  Максшн^Ь  и  о  прекрасной  прин- 
цессе Рахсан^".  Въ  сборнике  б-ки  Моск.  Общества  Ист.  и  Древностей, 
отд.  I,  №  324,  л.  135 — 179,  плотной  скорописи.  Приписка:  „81а  181;опа 
N10117  ЗасЬагоуа**. 

Начало:  „Гисторхя. — В  саксоискомъ  королевстве  былъ  король  име- 
неиъ  Ееродитъ,  которой  былъ  лицемъ  зело  прекрасенъ;  послД  отца  сво- 
его остался  во  младыхъ  летахъ,  отчего  еще  не  нмАлъ  супружницы. 
Взялъ  нам:Ьреше,  чтоб  ехать  ему  в  друпе  государства  для  всякаго 
любопытства,  и  пришедъ  в  присудствующгй  сенатъ,  объявилъ  нам^^ре- 
ше  свое  всЬмъ  сенаторамъ^  и  пр. 

Въ  польскомъ  королевств*]^  ояъ  влюбился  во  вдову  принцессу  Ма- 
р1аину,  и  по  отъ'Ьзд'Ь  его,  у  нея  родился  сынъ  Макс10нъ;  изъ  него  вы- 
шелъ  красавецъ  и  такой  „ковалеръ",  что  у  него  не  было  соперниковъ 
на  поединкахъ.  Онъ  не  зналъ  о  своемъ  отц'Ь;  зналъ  только,  что  это 
была  ^королевская  персона''.  По  обычаю  онъ  отправился  странство- 
вать и  пр1%халъ  въ  Саксонш  подъ  видомъ  богатаго  голландскаго  куп- 
ца, но  принялъ  участхе  н  вътурнирахъ,  гд1  вс^хъ  побивалъ.  Вънего 
влюбляется  принцеса  Раксана,  нареченная  невеста  короля.   Макс10нъ 
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видится  съ  ней,  устроивъ  подземный  ходъ  къ  ея  сиадьнЪ.  Король. 
подъ  видомъ  чернеца  (и  самъ  отецъ  Раксаны — также)  удостов^рнлсг 
въ  ихъ  любви  (они  напр.  „всю  ночь  провожали  въ  яюбовннхъ  разго- 
ворахъ  на  одной  постели",  но,  по  требовашю  героини,  Максшвъ 
обязывался  „сохранить  девство  ея  до  уреченнаго  вреняни*').  Король 
велитъ  захватить  его^  но  Макс!онъ  побиваетъ  сотнями  посланныхъ  оро- 
тивъ  него  кавалеровъ  и  воиновъ.  Наконецъ,  онъ  удалился  нзъ  „Дрез- 
дина".  Въ  числ^^  зл'Ьйшихъ  враговъ  его  были  „мальтайсше  ковалеры', 
у  которыхъ  онъ  убилъ  главныхъ  бойцовъ;  но  его  союзниками  яв1лис1. 
„русспе  ковалеры",  и  въ  главЪ  ихъ  „Русланъ".  Мар1анна  долго  разы- 
скивала пропавшаго  сына  и  наконецъ  они  встретились  въ  Риг1  (гд^ 
„находитца  множество  ковалеровъ,  какъ  росс1йскихъ,  такъ  и  протчнхъ 
государствъ,  понеже  Рига  была  въ  то  время  в  великой  славе").  Соскт- 
чась  по  Раксан^,  Макс10нъ  вернулся  въ  Дрезденъ;  зд^сь  его  успШ 
схватить  соннаго  и  осудили  на  смертную  казнь.  Въ  посл4Ьднюю  мину- 
ту онъ  открылъ  королю  тайну  своего  высокаго  рожден1я,  и  Ефродитъ 
узналъ  въ  немъ  своего  сына.  Исторхя  кончается  благополучно.  Ефро^ 
дитъ  предоставляетъ  ему  Раксану,  самъ  женится  на  Марханн!,  долго 
еще  царствуетъ  и  оставляетъ  по  смерти  свой  престолъ  Макс10ну. 

Когда  Макс10нъ  родился,  то— -„в  то  число  славныя  философы  и  худ- 
рыя  аристотели,  при  принцессе  будучи,  сказали,  что  Макслонъ  будеть 
наслЪдникъ  Саксонскаго  королевства,  понеже  они  по  планетамъ  небес- 
нымъ  С1е  познаша"  (л.  137  обор.). 

Образчикъ  любовныхъ  объяснешй.  Посл^^  турнира,  Раксана,  увп 
д^^вшись  съ  Макс10номъ,  обнимала  и  любезно  целовала  его  и  говорв- 
ла:  „храбры  и  непоб:Ьдимы  ковалеръ,  а  мои  дражайши  Макс10НЪ|  касъ 
ныне  могу  васъ  цменовать  н  от  великой  моей  радости  приветствовать 
по  достойной  чести  вашего  превосходителства;  по  нстинне,  мой  дра- 
жайши, силу  вашу  и  великую  храбрость  н  мужество  в  ковалерскохъ 
действ1и  сама  дЪйствително  видела^  хотя  бы  и  славному  Цыцерон}'.  п 
премудрому  въ  еилософахъ  Аристотелю,  и  великому  в  политикахъ  Кор- 
НИЛ1Ю  Тацыту,  и  славн:Ьйшему  Конкту  (зхс)  Курцыю  и  титуловъ  спа- 
сать не  бес  трудности"  и  пр.  (л.  162  обор.). 

—  „Гистория  о  славномъ  сакъсонскомъ  короле  Ееродите  и  о  сыне  ево 
славномъ  1  великомъ  корол:Ь  1  прекрасномъ  Максионе  1  о  прекрасной 
Раксане  бытия  1хъ".  Рукопись,  4^,  на  72  лист,  или  144  стран.,  тремя 
почерками  половины  ХУШ  в.,  нзъ  собратя  В.  П.  Мордвинова. 

Начало:  „В  саксонскомъ  королевстве  бы.1ъ  король  именемъ  Ефро- 
дитъ. Оставшись  от  родителей  своихъ  зело  во  младыхъ  лАтЬхъ  кра- 
сотою и  дородствомъ  превосходилъ  вс^хъ  сверстниковъ  своихъ"... 

Конецъ:  „...после  отца  жилъ  много  летъ  1  па  себе  (81с)  оставвлъ 
наследниковъ  двухъ  сынавей  Палюнса  н  Самсана,  да  одну  дочь,  кото- 
рые два  сына  ево  были  в  великой  крепости  кавалеры  !  много  во  Евро- 
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пе  1  паче  в  Аерике  показали  себя^  о  чемъ  тамо  описано  вся  вхъ  храб  • 
рость  и  ковалерское  действие  другими  гисториями,  1  тако  сия  гисто- 
рия  канецъ  себе  восприяла''. 


Жебукоръ. 

—  „Течение  жизни  господина  Жебукора^.  Рукопись  4^,  на  22  лист, 
или  44  стр.  у  однинъ  почеркоиъ;  въ  конц'Ь  запись:  „Еончена  в  Полше 
при  селе  Попове  апреля  15,  758  года^.  Изъ  собратя  В.  П.  Морд- 
винова. 

Начало:  „Жебукоръ  былъ  сыпь  однова  знатнаго  господина  Мазу- 
дора.  Мазудоръ  африканскихъ  береговъ  житель.  Онъ  имелъ  в  своеыъ 
богатстве  великой  достатокъ  и  несколко  поживъ  унеръ^... 

Еонецъ:  „...и  какъ  пришли  в  покои  дочери  своей,  Арамиры,  Ими- 
рады  уже  в  то  время  пе  нашли;  и  в  такомъ  посмеяни  осталвсъ;  з 
духцесою,  Арамирою  и  Тиркасомъ  уехали  в  Жебукорово  владение,  н 
таиъ  начел  и  жить  благополучно''. 


Жонепа  (Жанетта). 

—  „Гистория  Жонетъты  произшедшей  из  мужички  чрезъ  доброде- 
тели и  чистоту  в  достоинство  маркизы.  Написанной  самой  оной  гос- 
иохею  на  французскомъ  языке,  а  нын&  переведена  на  росиски  диа- 
дектъ".  Общества  Др.  Письм.,  собр.  кн.  Вяземскаго,  Г.  Л«  СХХХ1Х. 
Скорой.  ХУШ  в.,  на  367  листахъ  Въ  12  частяхъ. 

.  Нач.:  „Похождеше  достигнувшей  знати  и  богатства  мужички  чрезъ 
добродетель  и  осторожность. 

„Часть  первая. 

„Не  знаю  для  чего  я  несказанной  трудъ  чувствую  объявить  мою 
орвррду.  Можетъ  быть  нынешнее  мое  знатное  состояние  причиной 
сего  тш;еслав1я,  и  хотя  морали  и  правильные  разсуждешя  доволно  меня 
научили  презирать  гордость^  и  пр.  Въ  конц^,  описавъ  свое  семейное 
благополуч1е  съ  мужемъ  и  д^^тьми,  маркиза  заключаетъ:  ^,мужъ  мой  все- 
гда ко  мн:Ь  ласковъ,  учтивъ  и  любовенъ;  и  тако  я  окончала  свое  по- 
хождение СИМЪ  СЛаДОСНЫМЪ  и  НуЖНЫМЪ  МеСТОМЪ^   (81С). 

—  ,,Похожден1е  достигнувшей  знати  н  богатства  мужички  чрезъ 
доброд'бтель  и  осторожность''.  Общества  Др.  Письм.,собр.  кн.  Вязем- 
Г.  Л?  ЫУ.  Скорой.  ХУШ  в.,  319  лист.  Въ  12  частяхъ. 

Начало;  „Часть  первая. 

„Не  знаю  для  чего  я  несказанной  трудъ  чувствую  в  себе  объявить 
ною  природу:  можетъ  быть  нынешнее  мое  знатное  состояние  причи- 
ной сего  тщеслав1я'' . . . 

—  ^Похождеше  произшедшей  въ  знать  и  богатство  мужички  чрезъ 
добродетель  и  осторожность^, — въ  рукописи  Заб1^лина. 

—  Вероятно,  сюда  же  относится  рукопись  Моск.  Публ.  и  Румянц. 
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Музея  Л*  2961:  ^Гнсторхя  о  ЖенетЪ",  въ  12  частяхъ,  пер.  съ  француз- 
скаго.  Скорописью  половины  ХУШ  в.,  !^,  на  275  лист.  См.  „Ответь'' 
Музея  за  1883—85  гг.  М.  1886,  стр.  31. 

—  ^Гистор1я  Жонетты,  произшедшей  изъ  мужички,  чреаъ  доброде- 
тели и  чистоту,  въ  достоинство  маркизы^.  Перев.  съ  франц.,  12  частей^ 
(*,  382  л.  Второй  половины  ХУШ  в.  Ундольскаго,  №  932. 

—  „Похождешя  достигнувшей  знати  и  богатства  мужички  чрезъ  доб 
родитель  н  осторожность ''^  т.  2-й,  193  л.;  скорой.  ХУШ  в.  Публ. 
Б-ки  ^.  ХУ.  Л2  60. 

Подлннникомъ  была  в'Ьроятно  эта  или  подобнаа^книжка:  1еап]1е11е 
зесопЛе,  ои  1а  КопуеИе  раузаппе  рагуепие,  раг  Сг.  (СгаШагф  Ле  1а 
Ва1а111е.  Аш8(;.  (Рапз)  1744  и  др.  Издаше  Ьа  Науе,  1759,  4  ч.,  12', 
называется:  Ьа  КонуеПе  раузаппе  рагуепие,  ои  ГШ84;01ге  <1е  ^еаIте1;^е. 
(КЬЦо^гарЫе  йез  оиуга^ез,  .гё1а1а&  а  Гатоиг  е1;с.  Раг  М.  1е  С.  В!.. 
Тигш  е1  Ьопйгез,  1871—73.  ХУ,  стр.   166—167). 


Зекзекбекъ  Индостанецъ. 

—  Приключетя  Зекзекбека  индостанца, .  т.  I—  ГУ.  „Переведено  а 
французскаго  языка  на  россШской  1758-го  года  октября  25  дня''.  Ско- 
рой. ХУШ  в4ка,  368  стр.,  Публ.  Б-ки  д.  ХУ.  .^  64.  „Отчетъ"  Би 
за  1871,  стр.  60. 


Зеленая  птица. 

—  Рукопись  безъ  начальныхъ  и  посл'Ьднихъ  листковъ;  вс^хъ  пом1- 
чениыхъ  листковъ  3 — 96,  причемъ  цедостаетъ  6-го,  15,  17,  19,50, 
64-го.  Почеркомъ  начала  ХУШ  в.,  мал.  8*  или  12^  изъ  собранк  Тв- 
хонравова. 

Начало  (л.  3-й):  „...вЪте  такова  нЪту.  Для  того  она  будетъ  Д1а- 
кать  дондеже  у  ней  очи  будутъ.  ЗатЪмъ  учела  пуще  прежнего  выть. 
Король  на  йее  глядя  также  волкомъ  завылъ''  и  пр. 

Еонецъ:  „...Какъ  она  чаела  вс1  уснули,  учела  свои  асалобы  тво- 
рить по  прежнеиу  рече  колко  страстянъ  я  предалася  тебя  нсваю^т 
а  ты  отъ  меня  бежишь  и  хочешь  женитца  на  Трутоне,  в  чемъ  ятеб^ 
согрубила  безчадной  (81с)  что^ты  забываешь  свою  клятву.  Подумай^.. 

По  указашю  А.  Н.  Веселовскаго,  эта  пов:Ьсть  заимствована  изъ  со- 
чиненШ  г-жи  Онэ  (Аи1поу),  изъ  которыхъ  взять  „Адольфъ^  (си.  ^нше). 
Въ  перевод^^  „волшебница^  названа  „яга  баба^. 


Зелииъ  и  Дамазина. 

—  Истор1я  о  Зелим*  и  Дамазин*,  въ  рукоп.  Толст.  V,  №91,Пу(^'' 
Б-ки  ^.  ХУ.  №  6,  писанной  въ  апрФл^Ь  1756. 

—  „Зелимъ  и  Дамазина".    Часть   первая    (1759  года),  въ  рукописв 
Общества  Др.  Письм.  (изъ  новыхъ  пргобрЪтешй),  4^,  на  160  листахъ. 
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Начало:  „Африканския  берега  трепетали  отъ  Эрадина  Барберуса, 
норсхаго  разбойника,  славцого  разбоякн  своими''  и  пр. 

Конецъ:  „...на  другой  день  бракъ  венчалъ  ихъ  взаимную  любовь 
н  после  того  долгое  время  вкушали  сладость  совокупъления,  для  ко- 
тораго  столь  много  слезь,  трудовъ  и  напастей  претерпели''. 

—  II История  Леоноры  Бльведо",  въ  рукописи  Общества  Др.  Письм. 
(изъ  новыхъ  пр1обр%тешй,  марта  1887),  12*,  на  181  лист.  Это—эпизодъ 
нзъ  „Зелима  и  Дамазины",  въ  предыдущей  рукописи  на  л.  75. 

Начало:  „Хотя  по  платью  н  по  наречию  моему  каддой  почтетъ  меня 
за  талианку  (въ  пред.  рук.:  италианку),  но  я  родилась  въГишпани — 
дочь  дона  Недра  Элеево  (въ  пред.  рук.:  Элъведа),  знатцого  гишпан- 
скаго  господина"... 

Конецъ:  „....вкушали  сладость  совокупления,  для  котораго  толь  много 
слезъ  и  трудовъ  >и  напастей  претерпевали.  I  тако  вся  сия  гистория 
снмъ  окончалась" . 

Переводъ  вероятно  тотъ  же,  который  быль  напечатанъ  Спб.  1761. 
<Снирд.  :№  9382). 

Этотъ  романъ  чнтанъ  быль  въ  д^тств^Еарамзинымь,  и  потому  со* 
держаи1е  его  изложено  Галаховымъ  въ  ст.  о  Карамзине,  „Современ- 
никъ%  1853,  т.  ХХХУП,  отд.  III,  стр.  8—10. 

Подлннникъ:  „  АуепШгев  (1е  2ёит  еЬ  йе  Ватазше,  Ы81о1ге  аГпдаахпе" 
<раг  т-те  1в  Охуге  (1е  ШсЬеЬоигд).  Ьа  Науе,  Рапз  ои  Аш8(.  1735, 
2  ч.,  12*.  См.  ВШшртарМе  с1е8  оиуга^ев  гё1а1Ш  а  Гашоиг  е1с.  Раг 
М.  1е  С.    В1...  I,  стр.  351. 


Изабелла  Мендоза. 

—  „Изабелла  Мендоза,  Ишпанская  повесть,  сочиненная  госпожею 
Кошуа".  Скорой.  ХУШ  в:Ька,  8®,  на  83  листахъ.  „Охранный  Баталогъ" 
А.  Титова,  ]«  1318. 

—  Сюда  же  относится  исторхя  въ  рукописи  половины  ХУШ  в&ка, 
4^  на  113  листахъ,  въ  собранш  Тихонравова,  №  303.  Заглавный  листъ 
рукописи  вырванъ,  и  надъ  текстомъ  написано  заглавхе  (вероятно  по 
догадке):  „Приключетя  граеини  Савойской".  Кром41  первой  стара- 
тельно писанной  страницы,  рукопись  писана  почеркомъ  быстрымъ  н 
небрежнымъ.  Героиня  называется  Изабелла. 

Начало:  „Ишпанские  летописцы  наполнены  знаменитыми  распрями 
Толедовъ  и  Мендозовъ.  Схи  дв'Ь  наиславнейшия  в  государстве  фами- 
ЛИ1  имели  другъ  ко  другу  такую  ненависть,  которая  продолжалась  не- 
сколко  вековъ  1  вкоренялась  в  сердца  ихъ  при .  самомъ  жизни  ихъ  на- 
чатБ!"... 

Конецъ  (л.  113  обор.):  „Негоциация,  которую  графъ  д'Э  отправ- 
лялъ  въ  Англи,  была  столь  бедственна  ему  принцу,  сколь  оная  Мен- 
дозу  благоприятствовала.   Герцогъ    Вильгельмъ   ползовался   сим>  ви- 
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домъ,  когда  по  смерти  Едуарда  взошелъ  онъ  на  престодъ  агдннскои^ 
чтобъ  удоволствовать  свою  ненависть,  прекративъ  дни  графа  д*Э  пла- 
чевною и  позорною  смертию,  какъ  все  1Сторнки  о  томъ  объявлиютъ.— 
Конецъ^. 

Ср.  Сопикова,  Хг  4351:  „Изабеиа  Мендоза,  истинная  повесть,  соч. 
г-жи  Кошуа;  пер.  съ  франц.  ^  Спб.  1760.  8*,  50  коп. 


Ил1ада  и 

—  „Гомеровы  всЬ  яаходяоцася  сочинен1я:  Илада,  Одиссея,  Ба- 
трахом1оиах1я,  гимны  и  нисколько  стихотворешй  изъ  греч.  на  лат.  языкъ 
16анномъ  Спондаиомъ,  а  изъ  лат.  на  россШсшй  прозою  съ  комиента- 
Р1ЯМН  I.  Спондана  Мавлеоненскаго  Еир1акомъ  Кондратовичемъ  пере- 
ведены въ  1758году*'(1759).РукописьМоск.  Публ.  и  Рум.  Музея  Х2  2931;, 
скорой,  второй  половины  ХУШ  в.,  Р,  на  24  7лнстахъ.  Находятся  зд^сь 
изъ  всего  исчисленнаго  только  Илхада  и  Ватрахом10мах1я;  объ  Одис- 
се^^  упоминается  въ  посвящеши,  что  она  приводится  къ  окоичашю. 
Комментархевъ  Спондана  н^тъ.  Книга  посвящена  кн.  Никит^^  Юрье- 
вичу Трубе^ому .  См.  „Отчеть^^  Моск.  Публ.  и Румянц.  Музеевъ  за  1883— 
85  г.  М.  1886,  стр.  30.  Тамъ  же  указаше  о  подлинник'^  Спондана. 

Печатный  старый  издан1я: 

—  Гомерова  Ил  [ада  и  пр.,  перев.  съ  греч.  прозою  Петръ  Ефн- 
мовъ.  2  ч.  Спб.   1776—78.  Сопик.  №  8649. 

—  Тоже,  первый  шесть  песней.  Переводъ  Брм.  Еострова,  съпор- 
третомъ  Гомера.  Спб.  1787. 

—  „Гомерова  Одиссея"  была  переведена  „съ  греческаго",  прозою,  2 
ч.  М.  1788;  2-е  изд.  Спб.  1815;  но  Сопиковъ,  1й  8652 — 53,  зай- 
чаетъ:  „хотя  и  сказано,  на  заглавш  1-го  изданхя,  что  перев.  съ  гре 
ческаго;  но  мн^^  известно,  что  съ  латинскаго". 

—  Гомерова  Ватрахомхомахтя  и  пр.,  перев.  съ  лат.  В.  Рубанъ. 
Спб.  1772;  2-е  изд.   1788. 

—  Тоже,  перевелъ  съчгреч.  АлексМ  Огинсшй.  Спб.  1812.  Сопнб. 
-^  8646—48.  

Иид1анецъ  великодушный. 

—  „Гистор1я  о  великодуп1номъ  индаанцЪ''.  Ру^оп. XУIив.,4^  180 
стр.  (часть  I).  Писана  въ  1763  г.  Принадлежала  волоколамской  вое- 
водской канцеляр1и  канцеляристу  Александру  Смирнову.  Рукод.  Ка- 
занок, унив. .  №  Ы.  См.  описаше  Артемьева  въ  Летописи  занят1й  Ар- 
хеограф. Коммиссш,  вып.  7.  Спб.  1884,  стр.  96 — 97. 


Ипполигь,  англ1йежй  кавалеръ. 

—  „Густория  о  Упполите,  граф*  аглинъскомъ,  и  о  Жулли,  графине 
аглинской  же,  любезная  1  всему  свету  куриозная  иивентура,  во  апвн- 


—  231  — 

сБОмъ  королевстве  недавно  в  хинувшехъ  в^це  бысть  случившаяся  1  чрезъ 
труды  обретенная  1  на  св^тъ  произведенная''.  Въ  большонъ  сборнике 
Забелина,  ХУШ  в.,  4\  }&  67(267),  на  42  листахъ. 

Начало:  ^Мучителнаа  Венера  со  стрелами  сластолюбнаго  сына  сво- 
его Купнды  не  на  едннохъ  токмо  пустомъ  фларенскомъ  поле  1  фран- 
цускомъ  своемъ  капищи  реаыденцыю  1меетъ,  но  и  везде  прнсудстзнемъ 
своимъ  надъ  серцами  юныхъ  господствовать  обыкла,  которая  не  токмо 
в  прнлнчныхъ  власти  своей  местахъ,  но  и  в  противящихся  ей  пребн* 
ваетъ,  яко  храбрейшая  Марсова  поля,  высокомудры  университелны 
(:^1с)  1  самыя  мира  отчужденный  монастыри  посещать  обыкла... 

я  Во  время  государствования  въ  Англш  короля  1якова  указъ  былъ 
публикованъ  таковъ''  и  пр. 

Конецъ:  „...и  тако  твердо  любящияся  персоны...  в  неразрывной 
любви  жизнь  свою  препровождали  1  ныяешнпмъ  вернымъ  любовникамъ 
оставили  по  себе  куриозность. — Такожъ  и  т^яф^  Леандеръ  в  Неаполе 
у  некотораго  барона  женился  н  купивъ  недвижимая  стяжательства  не 
возвратись  в  Англию  препровождалъ  жизнь  свою  до  смерти. — Многая 
по  истинно  долгая  поприща  словесъ  настоящая  сия  1Сторня  преиде 
1  дозде  и  пришествиемъ  своимъ  достпже  1  умолче.  Конецъ". 

—  „Гистор1Я  о  графе  Иполите  и  о  грав1не  Жул1и  англиискои(го) 
государства".  Въ  сборнике  конца  ХУШ  в.,  4*,  Моск.  Общ.  Ист.  и  Др. 
Отд.  I,  :^$  324,  л.  180—220. 

Начало:  ^Предисловхе. — Мучителная  венера  со  стрелами  сластолюб* 
наго  сына  своего  Купиды  не  на  единомъ  токмо  пустилъ  влагиномъ  поле 
п  во  бручннскомъ  своемъ  капищи  (81с)  резыдеиц1ю  имеетъ,  но  и  везде 
11рвсудств1емъ  своимъ  надъ  сердцами  юныхъ  господствовать  обыкла, 
которая  не  токмо  въ  прнлнчныхъ  власти  своей  местахъ,  но  в  проти- 
вящихся ей  пребываетъ,  и  яко  храбрейшая  Марсовы  поля  высокому  древу 
неверзителны  (81с)  н  самыя  мира  очужденныя  министры  (81с)  посещаютъ  и 
какъ  над  многими  многа,  такъ  в  англинскомъ  Лондоне  могущество  свое 
показала,  о  чемъ  следующая  гисторхя  полагаетъ  слово^  и  пр.  Любо- 
пытный образчикъ.  уродоваи1я  текста  въ  переписке . 

—  „Гистория  о  Иполите  1  Жули!  любовная  1  всему  свету  куриозная 
авантура  в  англинскомъ  королевстве  недавно  в*  мннувшемъ  времяни 
быть  случившееся".  Въ  сборнике,  изъ  двухъ  различныхъ  рукописей, 
4^,  на  279  л.  (дГисторхя* — на  л.  121—182  об.;  см.  также  „Евдонъ"), 
собран1я  Тихонравова  Х2  309. 

Начало:  ^Во  время  государствования  в'  Англи!  короля  1акова  въ  6 
годъ  указъ  былъ  таковъ  публикованъ:  хотя  де  предъ  онымъ  в  Лиг  ли! 
разиыхъ  1Споведанш  христианский  веры  отриновенны  1  пресеканы  были, 
дабы  развоверцы,  кроме  иротестанскои  веры  (который  тамъ  содержат- 
да)  1  по  ней  находящийся  въ  агленскомъ  королевстве  ин  веру   того 
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иротестанскаго  1Споведования  воспргали  ии  со  всеми  еамшияхв  1  дви- 
жимыми 1м^нидми  въ  24  часа  отъ  Англт  выступили^. 

Конецъ  (л.  182):  „...Итако  все  вышеименованъные  три  перъсоны  и 
верные  друэья,  каковыхъ  въ  нынеигаемъ  светЪ  мало  или  и  не  сыщетъ- 
ца:  граеы  Иполитъ  зъ  Жулиею,  Сусийъ  съ  Люциею  и  Леанъдеръ  съ 
женою  въ  италианъскомъ  городе  Неаполе  тахожъ,  якоже  и  прежде  въ 
неразрывной  между  собою  дружьбе  и  многомъ  весели!  продолъхии 
жизнь  свою  даже  до  смерти^.  На  обор.  л.  122-го:  „Многая  поистинне 
и  долгая  по  правде  словесно  состоящая  сия  гистория  произыде,  дон- 
деже  путешествиемъ  своимъ  конецъ  достиже  и  умолъче". 

—  яГястор1я  аглицБОго  королевства,  города  Лондона  о  графе  На- 
полите и  о  дщери  Графа  Георпя  д^^вицы  Графин^Ь  Жул1И,  и  о  случаегь 
ихъ.  Любезная  и  всему  св&ту  куриозная  авантура  во  аглицкомъ  королев- 
стве недавно  в  минувшомъ  в^ку  быт  случиласъ".  Рукопись  Х\111  в1- 
ка,  собрашя  Тнхонравб(ва,  Л^  318,  въ  4®,  на  74листахъ.  Первые  трид- 
цать листовъ  заняты  заглавнымъ  листомъ  и  описангемъ  хождешя  въ 
святую  землю ^(безъ  начала).  На  обороте  30-го  листл  позднгьйшимъ  ее- 
ликорусскимь  почеркомъ  сделана  выписка  изъ  ,,состоявшагося  между 
россШскою  импер1ею  и  блистательною  портою  1775-10  года  1юля  10-го 
трактата^.  Все  остальное  писано  малороссхйскимъ  письмомъ.  Истор1я 
занимаетъ  листы  31 — 74.  На  первой  странице  запись:  „Сия  гястор1я 
раба  божня  Иосифа  Рижевского  канцеляриста  полкового  Лубенского.''-' 
яС1я  ги1стория  видана  аглинцкого  королевства  з  гх)рода  Лондона  гра- 
фомъ  Ипполитомъ^. 

Начало:  „Мучителная  Венера  со  стрелами  злато литнаго  сина  сво- 
его Купиди  не  на  единомъ  токмо  пустомъ  флеронскомъ  пол!  и  въ 
еруксинскомъ  своемъ  капищ:Ь  резидснщю  хмЪетъ,  но  везд^Ь  присут- 
ств1емъ  своимъ  над  сердцами  юнихъ  господствоват  обикла'. 

Конецъ:  „Також  и  графъ  Леандер  в  неапол!  в  некоторого  барона 
на  дочер:Ь  женился,  и  купивъ  угодия  не  возвратись  въ  Англию  пре* 
провождалъ  жизнъ  свою  до  смерти.  Многая  по  хстнн^  и  долгая  по- 
прища словесъ  сия  Гистория  прейде,  ибо  зд'Ь  путъ  Н1ествиемъ  дости- 
же скончася.  Сия  Гистория  видана  в  англицкомъ  королевстве  в  горо- 
де Лондон*  1626  году  генваря  20  д." 

—  „Истор1я  о  графе  Ипполите  и  о  графине  Жул1и  англинсхяхъ^. 
Рукопись  4®,  на  73  стран.,  писана  однимъ  почеркомъ,  сержаятохъ 
Л.  Мордвиновымъ:  „совершися  писмомъ  1750  года  декабря  17  дня 
пополу  ночи  въ  5  часу".  Изъ  собрашя  В.  П.  Мордвинова. 

Начало:  „Во  время  государствоватя  во  Англ1И  короля  Иакова  уидзъ 
былъ  такой  публикованъ  хотя  1  пред  онымъ  разныхъ  исповедашя  хри- 
стианские веры  отрнновенны  и  присягою  утверждены  были"... 

Конецъ:  „...такожъ  и  граеъ  Леандеръ  в  Неаполе  у  некотораго  ба- 
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рона  на  дотерн  женился  1  куля  недвижнхое  стеациедство  невозвратясь 
ю  Англию  препроводилъ  жизнь  свою". 

—  „О  аглинскоиъ  граф:Ь Ипполите  и  любительнице  егоЖулхи'',— въ 
рукописи  Бередникова.  Сн.  „ИзвЪспя''  II  Отд^л.  Акад.  Наукъ,  ТУ^ 
стр.   199. 

—  „Любезная  и  курхозная  авантура,  въ  англинскомъ  королевств*]^ 
невдавн!...  бытн  случившаяся  и  чрезъ  труды  Абренчанинова  на  св'Ьте 
произведена^.  Въ  сборнике  ХУШ  в.,  скорописью,  Г*,  на  30  листахъ; 
Моск.  Публ.  и  Румянц.  Музея,  Лк  2998.  См.  „Отчетъ'^  Музея  за 
1883—85  г.,  М.  1886,  стр.  72. 

—  „Любезная  и  курхозная  истор1Я  объ  аглинскомъ  кавалере  Иппо- 
лите и  о  любительнице  его  Жулхи**.  Скорой,  полов.  ХУ111в.,  4^,  45  л., 
Ундольскаго,  №  1175. 

—  уГистор1я  о  аглинскомъ  ковалере  Иполите  и  Жулш'.  Сборникъ 
1754 — 55  г.,  писанный  С.  Еублнцкииъ,  Ундрльскаго,  №  912,  л.  1 — 25. 

Начало:  ^Мучителная  венера  со  стрелами  славного  любимаго  сына 
Купиды  ни  на  единомъ  токмо  пустомъ  флоренскомъ  поле  1  въ  еруса- 
лимскокъ  (81с)  своемъ  капище  резиденцхю.  нм'Ьетъ''  и  проч. 

Еонецъ:  „...Такожъ  1  Леандръ  в  Неополе  у  некоторого  барона  же- 
нился и  купя  жъ  недвижимое  стяжателство  не  возвратись  во  Англию 
препроводилъ  жизнь  свою  до  смерти. 

„Многие  по  истинне  и  долгая  поприща  словесъ  настоящая  С1я  ги- 
сторхя  преиде  и  доиде  путешествиемъ  своимъ.  достиже  1  умолча'^. 

—  „Любовная  и  всему  свету  куриозная  авантура  въ  Аглинскомъ 
каралевстве  недавно  въ  мннувшемъ  веке  быть  случившеяся^,  таже 
нстор1Я  о  аглинскомъ  графе  Ипполите,  писанная  „трудами''  капитана 
Хрущова  въ  1741  г.  Публ.  Б-ки  Р.  XV.  Л»  75.  ^Отчеть**  за  1883  г., 
стр.  199. 

—  Ипполитъ,  аглинскШ  кавалеръ, — безъ  заглав1я  н  начала,  въ  ру- 
кописи Церковно-Археологическаго  Музея  при  К1евской  дух.  академги, 
Л-  444,  4*,  скорой.  ХУШ  века,  на  52  лист,  (См.  ^Описаше**,  Н.  Пе- 
трова, Ехевъ,  1875). 

Къ  этому  англ1йскому  кавалеру  относится  вероятно  лубочный  „Храб- 
рый рыцарь  Уполитъ^,  у  Ровинскаго,  Рус.  нар.  картинки  I,  188;  ср. 
тамъ  же  IV,  165;  У,  134. 

Подлинникъ:  Н18(01ге  (1'Шрро1у1е,  сошЬе  (1е  Бои§1а8,  раг  тай.  1а 
сот1;е88е  с['Аи1поу.  Рапз,  1690,  2  Уо1.  12®  (С.  Б'  I.,  ВхЬНодгарЫе  йе» 
оитгавев  е1с.  1У,  36).  Немецкхй  переводъ:  Бхе  ^пиюрЫгепйе  ВезШп- 
Ш^кей  ипй  Ье1оЬп1;е  Тгеие,  о(1ег...  ЬеЬепз-ОеасЫсЫе  Нуро1ие,  6га! 
уоп  Би81а8.  Ргапск!иг1Ь  ипй  Ье1р21§.  МВССХ1,  8®  (МаЫгаЬп,  Беи^всЬ. 
ВйсЬег8сЬа12.  ^епа,  1875,  №  2022).  См.  также  указанную  выше  ст.  А. 
Н.  Веседовскаго  объ  ^Адольфе''. 

Печатный  новый  переводъ:    „Прпключешя    Иполнта   графа  де-Дю- 
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гласа".  Пер.  съ  фрацд.  Петръ  Синицыяъ.  2  части.  Сиоленсвъ,    1801 
(Сопик.  №  8076;  Смирд.  Ле  9273). 


Ицакъ,  баронъ. 

—  „Гистор1я  барона  фонъ  Ицакъ".  4*,  на  57  лнстахъ  рукопись  вто- 
рой половины  ХУ111  стол.  Ундольскаго,  ^^  934. 

Подлинникъ:  Ве^еЬепЬеКеп  (1е8  Неггп  уоп  ^апгас,  1761.  Си.  Меп- 
2е1,  ОевсЬ.  (1ег  деи18сЬеп  БкЫип^;,  II,  488. 


Калдоръ  и  Орилулазка. 

—  яИстор1я   о  Калдор'Ь    н  прекрасной    Орплулазк^^',  въ  рукописи 
ХУШ  вЪка,  собрашя  гр.  Уварова  3!^  297  (по  сообщешю  г.  Титова). 


Калеандръ  царевичъ  ГреческМ. 

—  „Истор1я.  о  Балеандре  цесаревиче  греческокъ  и  о  Неонелде  це* 
саревжЬ  Трепизонъской".  Общ.  Др.  Письи.,  собран1я  кн.  Вязекскаго 
и.  №  С1Х.  Скорой,  первой  половины  ХУ1П  в.,  на  91  лист.  Недостаетъ 
листовъ  33 — 38. 

Начало:  „Въ  древн1Я  л1та  до  воплощенхя  бож1я  когда  еще  идола 
почитаеии  были,  тогда  быль  во  Армети  градъ  Изиара,  въ  которонъ 
тогда  королевствовали  королевичъ  Ареилюнъ  и  ииелъ  при  себе  сестру 
ииенемъ  Аркелику^  и  пр. 

—  „Гистор1Я  о  ЕалеандрЬ  дезаревич*  греческоиъ  и  о  Неонилд:Ь  це- 
заревн^  Трепизонской'',  —  переводъ  съ  н^^мецкаго,  скорой,  половины 
ХУШ  в.,  Г\  Въ  Румяяц.  МузеФ,  изъ  собран1я  Лукашевича.  См.  „От- 
четъ«  за  1870—72  г.  М.  1873,  стр.  31. 

—  „Истор1я  о  Калеандр^Ь,  цезаревич^  греческокъ,  и  о  Неонильд'6^ 
цезаревп^Ь  Трепизонтской*' .  Переводъ  съ  ибмецкаго.  Второй  половины 
ХУШ  в.,  4®,  81  л.  Ундольскаго,  .Л?  1155. 

—  „Гистор1Я  о  греческоиъ  цесаревиче  Еолеандр^  и  о  трепизонскоА 
цесаревне  Неонидй.  Переведена  з  греческого  на  словенсшй  языкъ*^, — 
скорой.  ХУШ  в.,  на  77  листахъ.  Публ.  Б-ки  ^.  ХУ.  Л?  40. 

—  „Гистор1Я  о  КолеандрФ,  цесаревиче  греческоиъ,  и  о  прекрасной 
Неонилде,  цесаревне  трапизонской'', — въ  рук.  ХУШ  в.  Казан,  универ- 
сптета,  л.  94 — 194.  (См.  Жури.  Минпст.  Проев.  1854,  авг.,  стр.  31). 

—  „1стория  о  Калеандре  цесаревиче  греческомъ  и  о  Неонельде 
цесаревне  трепнзонской,  переведена  с  немецкого  на  словесной  ($1с) 
языкъ^.  Рукопись  4<^,  на  141  стр.,  двумя  почерками,  съ  поправками, 
сделанными  третьей  рукой;  писана  въ  1748  г.;  изъ  собратя  В.  П. 
Мордвинова. 

Начало:  „В  древний  лета  до  воплощения  сына  Божия,  когда  еще 
вдоли  почитаемы  были,  во  Армен1И  былъ  градъ  Илмара,    в    которомъ 
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тогда  королевствовалъ  король  Ареплионъ,  которой  прн  себе  икелгь  се- 
стру, именеиъ  Аркелину''... 

Конецъ:  „....  1  тако  поживше  мно(го)е  число  лет  в  великомъ  сове- 
те, любви  и  в  радости  шена  ихъ  врославишася  по  всей  зеиили  (81с)^ 
потомъ  померли,  и  погребоша  с  великою  честию  по  ихноху  достоин- 
ству, а  королевства  оставляли  другимъ  иаследникахъ  и  цесарствамъ- 
нача  правити  во  веки.—!  сея  1стор1И  конецъ  1  венецъ  1  радованецъ^. 

—  „Гистор1я  о  Кал^Ьандр^Ь  цесарев1че  гр^ческомъ  и  о  Н'Ьонхлд'Ь  це- 
сар%вн:Ь  трепизонской^.  Въ  рукописи  1®,  на  17  листахъ  мелкой  скоро- 
писи, на  бумаге  съ  водянымъ  знакомь  „1748  году".  Въ  собраншЕ.  И.. 
Якушкнна. 

Начало:  „В  древний  лета  еще  до  воплощения  богия,  когда  еще  идолн 
почитаеми  были,  во  Армение  быль  тогда  славный  градъ  Измарагдъ''... 

Конецъ:  „ . . .  Александръ  въ  своемъ  цесарстве  после  отца  своего- 
довольное  время  в  великой  славе  и  подданные  ин^лъ  в  добромъ  по- 
рядк^^  н  приживъ  е  царевою  Неонилдою  дети  мужеска  и  женска  полу 
п  оставивъ  наследниками  и  довольно  по  семъ  умре'^. 

Лубочное  изображеше  Болеандра  см.  у  Ровинскаго,  1У,  166;  У,  184. 
Печатное  издавав:  „Приключенгя  Балеандра,  храбраго  царевича  Да- 
кедемонскаго,  и  Шотильды,  королевны  9рак1йской",  соч.  П.  Захарьи- 
на, 2  части.  Николаевъ,  1798,  8^  (у  Сопикова,   №    8978),  повидимому 
есть  нов:Ьйшая  вар1ац1Я  па  ту  же  тему. 

Объ  нтальянскомъ  подлиннике  романа,  Дж.  Марини,  1644,  и  иЪ- 
мецкомъ  переводе,  1651,  см.  РеИх  ВоЪег4;ав  СёзсЫсЫе  (1е8  Котапз  п 
пр.  П,  1,  стр.  103.  . 

Карлъ  Орлеанск1й  и  Анибелла. 

—  „Жизнь  Карла  Орлеанскаго  и  Акибеллы"  (въ  тексте:  Анибелла). 
„Перевелъ  съ  немецкаго  I.  А.  С.-Петербургъ  1755".  Рукоп.  ХУЛ!  в.^ 
Забелина,  Л?  227,  4«,  на  197  л. 

Л.  2.  9Предислов1е.— Весмабъ  мало  благодарили  Архитектора,  каг- 
дабъ  онъ  какое  великолепное  здан1е  ни  постронлъ,  позабылъ  притонъ. 
входъ  въ  оное  зделать"  и  пр.^ 

Л.  5  обор.  „Отъ  перевод,  рос* — „Я  темъ  охотнее  по  прозбе  мо- 
ихъ  приятелей  склонился  переводить  С1Ю  книшку,  что  она  не  только 
пустой  забавы  сколько  1зряднаго  наставлен1я  в  себе  содержитъ  и  темъ 
родителямъ,  кои,  желая  детей  своихъ  привесть  к  тому,  к  чему  они  ор 
природы  ни  малыя  склонности  не  имеютъ,  а  наипаче  старайся  от  нихъ. 
то  скрыть,  что  само  естество  без  всякаго  показатя  в  насъ  произво- 
днтъ,  и  темъ  думая  их  1збавить  от  будущихъ  непорядковъ,  темъ  ж& 
саиымъ  в  превеликия  нещастия  ихъ  приводятъ,  да  такъ  что  уже  на- 
конецъ  и  с  крайнею  трудностш  отвратить  от  того  1Ногда  бываетъ  не- 
возможно. Все  таюя  обстоятельства  покажетъ  переведенная  мною  жизнь 
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Карла  Орле^рского  (вк) .  Я  за  трудъ  ной  и  темь  буду  доволенъ,  когда 
благосклонный  читатель  найдетъ  тутъ  увеселеше  и  пользу,  которую  я 
-ему  в  сей  матерш  обещаю". 

Л.  6.  „Жизнь  н  случай  Карла  Орлеанскаго  и  Акибеллы. 

„Думаю,  что  не  погрешу  а,  когда  разсуЖдая  обьавлю,  что  чело- 
9%къ,  будучи  еще  в  первой  его  непарочности,  или  лучше,  не  в  со- 
стояши  еще.  различать  худое  от  добраго,  подобенъ  мягкому  ввску,  из 
котораго,  кто  оной  им^етъ,  мохетъ  зд^^ать  что  хощетъ  (исправлено: 
хочетъ),  а  что  челов:Ьку  одннъ  разъ  в  первыхъ  его  л^тахъ  вперено, 
то  или  трудно,  или  совсемъ  переменить  уже  невозможно.  С1е  доказы- 
вается тЪмъ  разсуждая  из  повседневныхъ  опытовъ,  родители  Д'Ьтей  свонхъ 
когда  к  тому  (испр.:  доказывается  повседневными  опытами»  когда  ро- 
дители Д'Ьтей  своихъ  к  тому)  принуждаютъ,  или  от  того  отвратить  ста- 
раются, къ  чему  вся  склонность  ихъ  возбуждаетъ  (испр.:  стараются, 
къ  чему  они,  такъ  сказать,  врожденную  склонность  им^ютъ)". 

Так1я  поправки  слога*  (и  поправка  буквы  гь)  сделаны— другою  ру- 
кой— на  первыхъ  трехъ  листахъ. 

Въ  конце,  новымъ  почеркомъ:  „Сия  книга  маркшейдерского  учени- 
ка Ивана  Устьянцова.  Подарена  ундеромъ  шихмейстеромъ  Карпомъ 
Кирхнеромъ.  1783  года,  месяца  декабря  Н  числа''.  ДалЪе,  другой  по- 
черкъ:  „Сия  книга  села  Д^динова  крестьянина''... 

—  „Истор1я  Карла  Арлеанскаго  и  Анибеллы".  Скорой.  1760-хъ  го- 
довъ,  4*,  56  лист.  Ундольскаго,  .Л?  936. 

Печатное  издаше:  „Похождете  Карла  Орлеанскаго  и  Анибеллы'^. 
Пер.  съ  н4м.  И.  А.  Спб.  П63;  изд.  2-е,  1785.  Сопикова  К  8604—5: 
Смирдина,  №  9239. 

Катерина. 

—  „Катерина,  принцесса  французская  и  королева  англ1йская*.  Ро- 
мапъ.  Переводъ  Р^шетова,  112  лист.,  скорой.  ХУШ  в.  (Изъ  книги: 
ВШИоШёдие  йе  сатразпе).  Публ.  Б-ки  Р.  XV.  ?6  8. 

Подлннникъ:  „ШвЫге  йе  СаЛеппе  (1е  Ргапсе,  геупе  (1'Ап81екегге'' 
<раг  Ваийо!  йе  ДиШу).  Ьуоп,  1696,  12%  и  Аша^егйаш,  1697,  12*.— См. 
€ош1;е  й'  I.,  ВхЬНоегарЫе  йев  оиугадез  гёкШз  й  Гатоиг.  IV,  стр.  32. 


Кеингъ,  графск1й  сынъ. 

—  „Истор1я  сып1сана  ис  книгъ  зело  полезна  францувкаго  (81с)  королев- 
ства о  гравскомъ  сынЪ  Кеинге,  како  онъ  заслужилъ  ковалерию  и  како 
дослужился  онъ  фелтъ  маршаломъ  и  о  аглинскои  генералнои  дочери 
именемъ  Авиры,  и  какую  оне  между  собою  имели  любовь", — въ  сбор- 
аик-Ё  собрашя  Тихонравова  Лг  222,  4^  на  227  листахъ.  Первый  листъ 
утраченъ;  на\)борот*  63-го  листа  помечено  рукою  писавшаго:  ^Аппо 
Погаш!  1734  году".  Истор1я  Кеиига  заннмаетъ  л.  29—44.  об. 
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Начало:  „В  прошедшия  времена  было  во  Францы  близ  столнчнаго 
града  Парижа  единъ  гратъ  Вардоусъ,  в  которохъ  ис  портаменту  ега 
величества  короля  францувскаго  заседалъ  гравъ  им^немъ  Лютжехоръ, 
которой  пкелъ  у  себя  жену  веема  красовиту,  ихененъ  Венерву,  с  ко- 
торою получилъ  сщастие.  По  прошествн!  дву  летъ  оная  велта  граеская 
жена  родить  сына... 

Конецъ:  „...Кеинъгъ  же  нача  жити  во  отечестве  своемъ  во  бранъцы 
в  великой  чести  и  славе  и  жиль  с  любезною  своею  женою  Аенрою  в 
преб^зхернои  любве  и  в  великоиъ  совете  и  хногяя  лета  поживе  с  нею 
п  приживе  сына  и  остави  его  по  себ%  и  повеле  еху  жити  во  всякомь 
правовери!,  а  по  себ1»  велелъ  истори  писать  по  всемъ  иностранныхъ. 
государствомъ,  и  тако  Ееингъ  скончалса  в  несказанной  славе  и  честв. 
Аминь.  Конецъ^. 

По  зам^&чан1Ю  г.  Тихонравова,  имена  (не  исключая  Вог(1еаих=Бар- 
доусъ)  указываютъ  на  н^мецкхй  оригиналъ  этой  исторхи,  какъ  и  слД« 
дующее  м^Ьсто:  „Именовали  ихъ  сына  мевтих,  гевтих  Кеин^гъ,  то  есть 
посилны,  могучи  и  смелы^  (л.  29  обор.).  „Кеингъ^  не  есть  ли  КиеЬп? 

Ср.  дальше  исторш  графа  Лафархя. 


Кземиндра  и  Рейиальдъ. 

—  яГистор1Я  о  польской  принцессе  Кземиндр'Ь  и  французскомъ. 
принце  Рейнальд^".  Рукоп.  второй  половины  ХУП1  в.,  {^,  89  лист. 
Ундольскаго,  Л;  937. 


Клеонтъ  и  Рамира. 

—  „Новые  шутки  вартуны  Иоанна  Амвросия  Марини,  знатнаго 
обывателя  Геновейскаго,  расположенный  въ  девять  книгъ.  Печатаны 
на  италианскомъ  языке  въ  Венещи,  1702  года^.  Въ  рук.  ХУШ  в.^ 
Заб&гина,  Зё  249,  4^,  на  110  листахъ, — только  первый  три  книги. 

Л.  2  — 10  „Э^ътрактъ   о  вещахъ,  содержаш;нхся  в  книгахъ  сихъ". 

Л.  10  обор.:  , Новые  шутки  вартуны  в  ползу  неповинныхъ.  Книга 
первая. 

„Оставя  широту  недоведомого  акеана,  карабль  Клеонтовъ  н  уже 
утеспенъ  между  столпами  Алциды  вступалъ  надменными  ветромъ  па- 
русами в  Средиземное  море,  а  в  тоже  время  выступалъ  из  онаго  во 
акеанъ  одинъ  карабль,  такого  удивленхя,  что  превосходилъ  всехъ  пла- 
ваюп1;ихъ  тогда  по  морю  кораблей  величествомъ  здашя  своего  казался 
якобы  какая  крепость  па  море  устроенная,  ежелнбъ  плавашемъ  сво- 
пмъ  не  оказывалъ  разделетя  волнъ  морскихъ:  борть  всюду  вкругъ 
убранъ  былъ  болясами  хитро  устроенными  из  слоновой  кости,  и  ут- 
верждены на  педесталяхъ  сребряныхъ^  и  пр. 

На  исписанной  обертк^Ь  можно  разобрать:  „артиллерхн  капралъ  Ва- 
силей  Рагозинъ";   на  оставшихся  въ  среднн'6  пустыхъ   страницахъ^ 


—  238  — 

жехду  прочишь,  написано:  „толкобъ  ежели  сия  история  была  переправ- 
лена, тобъ  Бонечно  изрядная  веселость  еъ  читатю;  однаю  когда  кто 
ииентъ  разсудокъ,  то  содержание  сей  исторш  веема  харашо^. 

—  „Истор1Я  о  храбромъ  богатыре,  княжецкомъ  сынЪ  ЕлеонтЪ  (п 
Рамир^^)  И8ъ  Гранатскаго  королевства*'.  Рукопись  ХУШ  в.,  въ  Моск. 
Публ.  и  Рун.  МузеЪ,  изъ  собрашя  Большакова.  См.  „Отчетъ"  за 
1864,  стр.  7. 

—  я^'ясторхя  о  КлеонтД  и  Рамир^Ь^,въ рукой.  Заб^^лина,  ХУШ  в., 
по  прежнему  счету  }^  74.  См.  въ  моемъ  ^ОчеркЪ",  стр.  286. 

Авторъ,  Др.  Амбр.  Марини  (ум.  около  1650  г.),  которому  принад- 
лежитъ  и  Калеандръ.  Книга  его  ЗсЬегг!  сИ  !ог1;ипа,  181х)па  {ато1е^в^&1а. 
Нота  1662  г.  и  др.  Издашя  1702  г.  намъ  не  встретилось.  (Ср.  бгаеззе, 
ЬеЬгЪисЬ  Лег  а11?.  ШегагдезсЬ,  Ш  Вй.,  2-1е  АЫЬ.,  стр.  53 — 54.) 


Крестииа  дЪвица. 

—  „Гистор1я  подлинная  о  д'Ьвиц:Ь  Крестин^^,  героинЬ  Мушкетеръ  "^ . 
Въ  четырехъ  частяхъ.  Скорописью  ХУШ  ^Ъка,  4<^,  на  84  листахъ, 
^Охранный  Баталогъ"  А.  Титова,  Л2  1744.' 

» 

Лафар1й,  Французсм1й  графъ. 

—  „Исторхя  о  францужскомъ  граф^  Лафарги  1  о  прекрасной  вняжн^ 
Маргарите  мсдиоланской, — слушаниемъ  1  чтениемъ  веема  утЪшающаа*^ . 
Въ  большомъ  сборнике  ХУШ  в.,  Забелина,  №  67  (267),  л.  1—22. 

Начало:  „Во  Францш  под  владениемъ  его  величества  короля  фрас- 
цужскаго  близь  столичнаго  града  Парижа  быль  городъ  Бардау  в  кото- 
ромъ  заседалъ  графъ  Лежуаморъ,  которой  1мелъ  у  себя  сына  нменемъ 
Лафария,  котораго  из  младости  отдалъ  в  науку  в  разные  академхи, 
где  1  быль  отъ  7  до  18  летъ  хзучался  какъ  надлежнть  честному  ко- 
валеру^  и  т.  д. 

Конецъ:  „....  И  по  приезде  ихъ  спустя  неделю  Лафархй  жешлся 
на  Маргарите. — А  потомъ  еще  спустя  неделюжъ  женился  1  Рехил1й  на 
Лафариевой  сестре  Румиде,  и  стали  жить  в  одномъ  доме  во  всякомъ 
благополуч1и  и  веселии .  А  камердинера  своего  Лафар1й  наградилъ  ево 
за  верную  службу  от  злата  и  сребра  предоволно,  отпу стиль  с  волнымъ 
апшитбмъ. — И  тако  симъ  гистория  кончилась". 

—  Исторхя  о  европскомъ  кавалере  Лафар1и  и  о  прекрасной  мед10- 
ланской  княжн:Ь  Маргарите", — въ  сборнике  Забелина,  по  старому  счету 
.>е  82  (см.  въ  „Очерк*",  стр.  285). 


Леандръ  и  Лювиза. 

—  „Гнстор1я  о  аглинскомъ  граф*  Леандр*  и  о  маршальской  дрчерЬ 
ЛювизЪ,  которыя  были  обязаны  любовхю  между  собою,  и  о  случаяхъ 
ихъ*.  Въ  сборник*  гисторхй,  скорой.  ХУШ  в4ка,  4^  на  168  лист, 
(л.  143  об.— 168).  „Охранный  Каталогъ"  Титова,  Ли  2461. 
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Начало  (по  письменному  сообщешю  г.  Титова):  „Англискаго  коро 
лества  графъ  Леандръ  в  младости  исБуствомъ  предивнымъ''... 


Любимъ,  принцъ. 

—  „Сказка  о  принц*  Любим*".  Скорой.  .XVIII  в.,  8*,  на  32  ли- 
€тахъ.  „Охранный  Каталогъ^  Титова,  №  1709. 

Начало  (по  письменному  сообщешю  г.  Титова):  „Некогда  былъ  ко- 
роль, который  быль  столь  честенъ  и  добродите ленъ,  что  подданные  его 
въ  знакъ  къ  нему  любви  назвали  его  королемъ  Добрымъ.  Случилось 
ему  'Ьхать  на  охот*  и  нечаенно  одинъ  б*линьк1Й  кроликъ,  котораго 
гнали  собаки  и  хотели  заесть"  и  пр. 


Людвикъ  и  Палтусъ. 

—  „Гистор1я  о  славномъ  и  храбромъ  ковалере  и  генерале  фелтмар- 
шале  Людвнхе  и  о  сыне  его,  храбромъ  и  прекрасномъ  Палтусе', —  въ 
сборник*  1754—55,  писанномъ  С.  Кублицкимъ,  л.  64  —  81.  Ундоль- 
скаго,  №'912. 

Начало:  „Бысть  в  некоторое  время  в  славномъ  государстве  велико- 
британскомъ  былъ  неши  юноша  зело  лепообразенъ  и  всякихъ  премуд- 
ростей 1зученъ  1  в  воинскихъ  делахъ  храбрымъ  прославленъ,  1менемъ 
Людвихъ,  1  в  некое  время  случилось  ему  быть  наразныхъбаталияхъ"... 

Конецъ:  ^ . . .  Палтусъ  по  кончине  ихъ  прия  корону  и  скипетръ  и 
()ылъ  королемъ  великобританскимъ  немалое  время  1  во  время  державы 
своей  королевство  свое  зело  честно  и  щасливо  содергалъ  1  ничего  на- 
прасно не  утратилъ,  но  присовокупилъ  другихъ  государствъ  правинщи 
и  прижилъ  детей  себ*  в  наследство,  которыми  по  смерти  своей  1  по- 
гребены честно,  а  имъ  оставиша  державу  свою  в  наследство. — 1754  г.". 


Ляцыона,  баронская  дочъ. 

—  „Ггстория  о  девице  Ляцыон*,  баронской  дочере,  аглянскихъ 
бароновъ  румскаго  и  цесарскнхъ  областей  правления  и  о  ея  премуд- 
рости*', Въ  большомъ  сборник*  Заб*лина,  ХУШ  в.,  4**,  Л^  67  (267), 
на  9  листахъ. 

Нач.:  „Бысть  в  л*то  от  числешя  Августа  астролога  восемь  сотъ 
шесдесятъ  четвертаго  близь  велнкаго  царствующаго  града  Ргма  былъ 
городъ  преславны  во  всемъ  папежскомъ  1  о  его  цесарскомъ  обла- 
дан1и  зовомый  Аглянецъ,  которой  во  всемъ  былъ  подобенъ  великому 
острову  Малт1Йскому,  1  какъ  оной  островъ  славенъ  своими  ковалеры, 
такъ  сей  Аглянецъ  славенъ  своими  баронами,  ибо  во  ономъ  быша 
многое  шляхетство,  знатные  и  богатые  люди  и  з*ло  сгяющеи  мудростию 
н  храбростию  своею,  которые  по  рекомендацыи  всего  римскаго  сихклнта 
1меновалися  баронами'^.... 

Конецъ: „1  приехавъ   въ  Цесарию   в  домъ  свой,  чрезъ  восемь 
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дней,  и  на  пути  не  видали  никакого  несчастня,  1  тамо  в  дон%  своехъ 
совокупился  съ  Ляцыоною  бракомъ  1  жиль  с  ею  много  летъ  1  унроша 
в  великой  славЪ  1  чести*. 

Магометъ  Второй  и  1еронима. 

—  „Описание  великодушныхъ  поступокъ  Магомета  втораго  съ  квяж- 
ной  Херонииой**,  въ  рукописи  Общества  Др.  Письн.  (изъ  новых'ь  пр!- 
обр^тешй),  ХУШ  в.,  4*,  на  55  листахъ,  двумя  или  тре)[я  почерками; 
безъ  конца. 

Начало:  „Въ  какомъ  заключиши  (81с)  ревность  держитъ  жЬвъ  во- 
сточныхъ  а  особливо  техъ  кои  живутъ  въ  сералЪ  ихъ  самодержцевъ  о 
томъ  доволно  1Ввестно.  Сералские  уставы  такъ  строги  что  они  содер- 
жатся все  равно  какъ  неволницы*... 

Конецъ:  я...пр1М1те  без  сопротивлешя  помощъ  от  руки  монарха  ко- 
торо1  со  всемъ  темъ,  что  ни  воспрещаетъ,  еще  васъ  любит  знаю  что 
порокъ  мой  вамъ  будетъ  ненротивенъ  Солимана  вамъ,  княжна,  дарую; 
я  бы  ему  столко^... 

Не  сюда  ли  относится  также  „Истор1Я  о  султане  турецкомъ  На- 
гомет^**  въ  рукописи  ХУШ  в^ка,  по  ^Охранному  Каталогу''  Титова 
Уо  2432,  гд^Ь  другою  статьей  ном^щенъ  „РоСС1йск1Й  дворянинъ  А1е* 
ксаидръ''? 


Маркиде  (?). 

—  „Истор1я  Маркиде,  переводъ  съ  французскаго  И.  Ш.  1744  г.' 
Скороп.  ХУШ  в.,  4*,  на  143  листахъ. 

Такъ  отмечена  рукопись  въ  ^Охранномъ  Еаталог^^''  Титова,  ^^  1997. 
По  всей  вероятности,  это  —  то  же,  что  следующая  сейчасъ  яИСТор1я 
Маркиза  Де.^ 

Маркизъ  Де... 

—  „Исторхя  маркиза  Де«...  Скороп.  ХУШ— XIX  в.,  на  211  лист. 
Публ.  Б-ки  д.  XV.  Л-  59. 

Подлинникъ:  Мётохгез  Ли  сЬеуаНег  В*,  раг  1е  та^^ш8  й'Аг^епз. 
Ьоп(1ге8,  1745,  2  рагйез,  12^  ? 

Вероятно  другой  переводъ:  „Приключешя  кавалера  Де...,  истинная 

пов4сть,  соч.  маркиза  д'Аржанса''.  Перев.  съ  франц.  Спб.  1772.  С!опя- 
кова,  Л§  8961.  

Мелвимерсъ,  шевалье,  см.  Петиметръ  философъ. 


Мелентесъ  и  Ар1анна. 

—  ^Гистор1я  о  дву  сицил1анцахъ  Мелентесе  и  Паламеде  и  о  пре- 
красной Ар1анне^^  въ  16  книгахъ.  Общ.  Др.  Письм.,  собрашя  кн. 
Вяземскаго,  Г®,  .V  ХЫ,  скороп.  разныхъ  почерковъ  (одинъ  очень  нед- 
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кШ)  ХУШ  в.,  на  321  листФ.  Романъ  пересыпанъ  отд'Ьльныки  исто- 
р1я]П1  съ  особыми  8аглав1яии:  Гисторхя  о  Антонин^^,  Биил1И,  ДещусЪ 
и  КакиллФ;  о  ПалакедесЬ,  МелентесФ,  Бмнлл:Ь  и  Бамилл1Е;  о  Мелен- 
тес&  и  Арханнф;  о  ПаламедесЬ  и  Бпшсарис^;  о  АминтесЪ  и  Брицын^; 
о  Бврихедон^Ь  и  Пазите!»,  и  т.  д. 

—  .дСлавная  гистор1д  о  МелинтесЬ  и  АрханнФ,  о  ПадакедесЪ  и  Бпи- 
харис^^,  и  о  прочнхъ'', — въ  16  книгахъ.  Рукоп.  начала  ХУШ  в.,  на 
345  л.  Толст.,  отд.  I,  №  405;  Публ.  Б-еи  Г.  XV.  ?й  23. 

—  „Плачевная  и  любе8Н1|д  исторхя  прекряспой  Арханн'^, — схороп. 
ХУШ  в.,  367  лист.,  безъ  начала  и  конца.  Публ.  Б-ки  Б.  ХУ.  №  32. 

—  „Преврасныя  Арханнни  нрштная  п  любезная  гистор1я'', — ^въ  16  кни- 
гахъ. Рукоп.,  на  262  л.,  въ  собрати  Царскаго,  №  311.  Въ  конц!Ь 
прибавлено:  „оная  гисторхя  кандуктора  Серьгея  Сукова,  списана  въ 
755  году,  въ  апрЪл^  19  числ^,  при  крепости  святыя  Близаветы''. 

—  „Гнстор1я  о  прекрасной  Арханн^  я  о  храбромъ  Мел^нтесЪ^, — 2 

« 

тома,  190  н  189  л.,  скорой.  ХУШ  в.  Экзенпляръ  неполный.  Публ.  Б-ка 
Р.  ХУ.  №  33  (см.  „Отчетъ*  за  1870,  стр.  165). 

—  „Гистор1я  о  Мелинтес*  и  прекрасной  Ар1анЪ*, — въ  16  книгахъ; 
Р,  352  л.,  второй  половины  ХУШ  в.  Ундольскаго,  №  938. 

Печатное  издаше:  „7в1»нчанная  любовь,  или  приключешд  Мелентеса 
и  Ар1анны,  одной  знаменитой  Сицил1янки*.  Переводъ  съ  французскаго. 
4  части.  М.  1792.  8^  ((Топикова,  №  6124). 

Подлинннкъ— „Апапе^,  раг  ^.  Оевшагев!;  с1е  81;.-8ог1т.  Рапв  1632, 
или  одинъ  изъ  н:Ьмецкихъ  переводовъ,  начиная  съ  1643  и  кончая  Та- 
ландеромъ  (Аид.  ВоЬзе):  Апапепв  81;аа1;8-ипс1  ЫеЪе8§е8сЫсЫ;е.  Ье1р2. 
1705.  Ср.  въ  моемъ  „Очерк**',  стр.  288—289;  Сггааве,  Ь11ег.-6е8сЬ. 
Ш,  И,  стр.  94,  255;  ВоЪег1;а^,  СгевсЬ.  дез  Вошапз.  Вгез!.  1876,  П, 
^4,  99  и  сл^д. 


Мелитея. 

—  „о  прекрасной  Мелите*^.  Мелкою  скорописью  начала  ХУШ  в., 
4®,  на  70  листахъ.  ^Охранный  Каталогъ^  Титова,  Лб  182. 

По  письменному  сообщешю  г.  Титова,  первые  листы  рукописи  такъ 
засалены,  что  невозможно  разобрать.  Для  образчика  стиля  прнзодимъ 
нал.  37  обор.:  „Г.  кавалеръ,  прошу  васъ,  пожалуй,  научи  меня,  какъ 
отъ  рукъ  салтанскихъ  отбыть;  вшку  я,  что  не  послЪдшй  кавалеръ  мо- 
хетъ  отъ  рукъ  салтанскихъ  свободить  мя,  только  не  погневайся,  гос- 
подииъ  кавалеръ,  что  называю  васъ  просто,  поневе  не  знаю  имеци 
вашего,  только  по  всему  дризнаваю  васъ,  господинъ  кавалеръ,  что  ты 
умный.. .** 

Въ  печати  героиня  названа  Милитея. 


16 
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Мелюзина. 

—  „Исторгя  бдаго11р1ятна  о  благородной  и  преБраснойМежюзш!... 
съ  польскаго  на  словенсшй  на  Москве  преведеся,  преводникожъ  Ива- 
номъ  Руданскимъ  въ  л4то  7185*  (1677).  Скорой.  ХУШв./4®,  143  I. 
Ундольскаго,  №  939.  Ср.  В1Ы1о1;Ьесае  1трепа118  Ре1тороШ;а11ае,  раг$ 
аиаг1а,  МВССХЬП,  ра^.  885. 

—  Тоже,  безъ  заглавхя,  въ  сборник*  ХУП  в.,  Толст.,  отд.  П,  )6  218; 
Публ.  Б-ки  ^,  ХУП.  №  8. 

См.  въ  моемъ  ^Очерк*'',  стр.  232 — 233. 


Метаморфозы,  Овид1я. 

—  „Предивнаго  рихскаго  стихотворца  Публия  Овидия  Назона  Ые- 
тамореозгуонъ  (=8еонъ),  1ли  пятнадесять  книгъ  нревращешя,  ачрезъ 
славнаго  Вилгелна  Бауера  на  меди  вырезана,  нын*  же  ради  лутчаго 
разукЪшя  сия  книга  с  латинскаго  на  нем^^цкой  переведена  къ  похзе 
всАхъ  малеровъ,  рещиковъ,  золотыхъ  мастеровъ  и  статуй  д'Ьлатедей 
отъ  Херемхи  Волеа  въ  АугспургЪ  1709  г.'  Скорой.  ХУШ  в.,  4^  на  105 
листахъ.  Си.  Титова  ^Описаше  рукописей  Ростовскаго  Музея  церк. 
древностей^,  Ярославль,  1886,  стр.  90. 

л.  1,  об.  .Фигура  1-я.  Хаосъ  скешение.  Думали  древние  язнчнщв 
слыша  отъ  своихъ  отцовъ  что  до  зачатия  света  было  снешете,  в  ко- 
торомъ  все  елехентн  были  смешаны  вместе  (которые  суть  начала  вскъ 
ннкЬшнихъ  нашихъ  вещен  которые  мы  нын*  видимъ)'' . — Рисунховъ  тйть. 

—  Изъяснеше  первыхъ  четырехъ  книгъ  Овид1евыхъ  Превращешй. 
Скорой,  начала  ХУП!  в.,  4*,  на  230  листахъ,  съ  рисунками.  Пуб!. 
Б-кх,  Толстовскаго  собрашя,  отд.  П,  16  434. 

0[|.  Пекарскаго:  «Наука  и  литература  при  Петр*  Вел.*,  П,  стр. 
532— 533.  

Ммобразъ,  сииесйМ  пршнцъ. 

—  яГясторня  о  скифскомъ  принц!^  Милобразе,  какъ  нолучилъ  за 
добродетель  себЪ  в  жену  принцессу  Истинную  Славу*.  Въ  сборник 
второй  половины  ХУШ  ст.,  бнбл10теки  Петербургскаго  Университета 
Х|  ЬХУП,  л.  39—49,  или  по  другой  пагинащи  45 — 55. 

Начало:  „Одинъ  молодой  принцъ  летъ  шеснатцати  лилллся  своего 
отца  н  сталь  послЪ  ево  самъ  владетелемъ.  Хотя  онъ  и  печалился  не- 
сколко  времяни  о  своемъ  уроне,  однако  по  молодости  своей  скоро  уте- 
шился великолепнемъ  своего  сана.  Сей  принцъ  назывался  Милобра- 
зомъ.  Онъ  имелъ  лицо  приятное  н  сердце  очень  добродетелное,  но 
воепхтанъ  быль  в  воле  и  в  неге,  короче  сказать,  по  ево  прихотянъ'..- 

Бонецъ:  ^...Мнлобразъ  сожалелъ  о  его  несчаст1я  и  после  того  хялъ 
долгое  время  с  Ыстинною  Славою  благополучно.  Онъ  ммелъ  с  нею  кно- 
гнхъ  дочерей,  не  которыхъ  одна  совершенно  на  мать  свою  ноходил* 
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Наконецъ  оставиль  онъ  в  п&кпь  своикъ  потоикаиъ  жизни  своей  опи- 
сание» в  вотороиъ  советуетъ  имъ,  щгаб  они  следовали  ево  прикеру  и 
увераетъ,  что  одинъ  толко  способъ  есть  получить  истинную  славу,  то 
есть  старатся  быть  добродетелныш  и  полезвнш  своему  народу,  а 
для  произведешя  сего  наиерения  съ  успехомъ  непрехедно  надлежитъ 
ннеть  искреннаго  друга''. 

Это  —  аллегорическо-нравоучительная  и  шЬстЬ  волшебная  сказка, 
гд^  два  принца  увлекаются  Истинной  и  Ложной  Славой:  первая  есть 
добродетельная  красавица;  вторая,  ея  сестра,  есть  старая  женщина^ 
заказывающая  свое  безобраз1е,  которое  открывается,  когда  женится 
на  ней  дринцъ  Властолюб^ь. 


Милордъ  Де. 

—  9^в]1ор1яль  милорда  Де,  переводилъ  съ  французскаго  на  русский 
Т.  П.  П.  Б.  и  Ш.,  а  на  французской  съ  англ1йскаго  п^евсАилъ 
господинъ  Д.  Л.  Т.  1748  году....,  а  зачелъ  писать  оною  книгу  1758 
году  октября  26  дня  въ  Санктъ-ПетербургЬ'' .  Скород.  111  стр.  Публ. 
Вки  ^.  XV.  16  65. 

В!Ьроятно,  къ  тому  же  старому  англ1Йскому  подлиннику  относится 
книга:  ЬусЦа,  ои  Мёто1ге8  де  пШок!  Б'*',  ивКёз  де  Гап^Шв  раг  де  1а 
Р1асе.  Вп1хе11е8,  1772,  4  рагИев,  12^,  или  это  только  новое  издамхе 
старой  переделки. 


Мулзай  и  Цараида. 

—  „Истор1я  о  принцб  Ганскомъ  МулзаФио  прекрасной  ЦараидФ^. 
Дурная  скоропись  ХУШ  вЪка,  Г,  на  21  лист%.  Рукопись  Моск.  Публ. 
и  Румянц.  Музея,  №  2962. 

См.  „Отчетъ*  Музея  за  1883—85  г.,  М.  1886,  стр.  31—32.  По 
словамъ  я  Отчета^,  переводъ,  судя  по  языку  ^  съпольскаго.  Трехъпер- 
выхъ  листовъ  недостаетъ. 


Мурадъ  и  Турк1я. 

—  „Мурадъ и Турк1я, африканская  пов^^сть^,— скорой.  ХУШ  в.,  4^ 
140  лист.  „Охранный  Каталогъ"  А.  Титова,   №  1665. 

Начало  (по  письменному  сообщешю  г.  Титова):  „Тунисское  госу- 
дарство, больше  известное  своимъ  плодородаемъ  и  выгоднымъ  м^Ьсто- 
положешемъ  столицы ,  нежели  пространствомъ,  буду^  чрезъ  множество 
вЪковъ  пр1ятн&йшимъ  и  покойнФйпшмъ  во  всей  Африк1»  жилищемъ, 
сделалось  театромъ  страха  и  изгнатя''... 

Печатное  издаше:  „Муратъ  и  Турк1я,  африканская  повесть,  соч. 
девицы  Луссанны".  Переводъ  съ  франц.  В.  П.  М.  1780.  8^.  Ц§на— 
1  р.  (Сопик.  Хк  6332;  Смнрдмна^  №  9032).  Былъ  у  насъ  переводъ  и 
другой  книги  этой  дФвицы:  Сопик.  №  4828. 

16» 
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Подлинникъ:  МоигаЪ  е!  Ти^^и^а.  ШвЫге  аМсшпе,  раг  т-11е  Ае  I. 
Ьо1м1гв8  (Рапе),  1752,  12«.  С.  01.,  ВЛИоггарЫе  (1е8  оиуг.  е1с 7,138; 
ср.  ОкИоппаиге  (1е8  гошапв,  Р.  1819    (разнор11Ч1е  относитежьио  шеи 

Д'ЬВЕЦЫ) .  

Награжденная  добродетель,  см.  Рихардъ  Виттонктоиъ. 


Неистовый  Ротндъ,  Арюсто. 

—  Неистовый  Роландъ,  поэ1[а  Арюсто.  Перевехъ  съ  франц.  Ком- 
ннссш  Улогешя  писецъ  Николай  Шеръ,  въ  1780  году.  Рукопись  Моск. 
Публ.  и  Румянц.  Музея  №  2958;  современная  скоропись,  ^,  на  321 1 
96  Л1СТ.  Экземпляръ  неполный;  содержитъ  Ш  томъ  (24 — 35  п^сш)! 
отрывокъ  И8Ъ  друтаго  тона  (пЪсци  41,  безъ  начала, — 46,  безъжоща). 
Он.  вОтчетъ"  Музея  за  1883—85  г.,  М.  1886,  стр.  31. 

Печатное  издаше: — Неистовый  Роландъ,  соч.  г.  Архоста,  перев.  съ 
франц.  Петръ  Молчановъ.  3  ч.  М.  1791.  Соник.,  №8686,  захАчаегь. 
что  во  французскомъ  перевод^^  4  части,  а  по-русски  больше  не  вы- 
ходило.   

Новыя  шутки  Фортуны,  см.  Клемтъ  и  Ратра. 


Одалиска. 

—  „Адалнска.  Переведена  съ  турецкаго  на  французской,  а  ши^ 
на  россШской  языкъ.  Въ  Константинополе.  У  Ибрагима  Беятаеа,  тидо- 
Ч^афщика  великаго  внзнря^  обишющаго  близь  мечети  С.  Софл,  1779^ 
Рукопись  въ  32®,  на  83  листахъ  или  166  стр.,  одннмъ  почеркомъ  Еоща 
ХУШ  в.,  принадлежащая  проф.  И.  В.  Помяловскому. 

Начало:  „ПредисловЕе  турецкое.— Любезной  читатель!  Ты  конечно 
обманется,  есть  лн  подумаешь,  что  сочинилъ  С1Ю  книгу  я;  ибо  иищсь 
теб1»  самнмъ  алкораномъ,  что  не  было  въ  ней  никакого  моего  учасш, 
а  только  перевелъ  я  сш  кннгу  на  свой  языкъ''... 

Бонецъ:  „...но  я  васъ  уверяю,  что  быль  бы  я  гораздо  щастлнв^е, 
есть  ли  бы  приказалъ  онъ  мн&  отрубить  голову,  и  чрезъ  то  овонпть 
вс1»  мои  нещастш'. 

Содержаше  „Одалиски*  еостоитъ  изъ  ряда  разсказовъ  навордбл), 
ялывшемъ  въ  Алекеандрш:  рааеказы  относятся  къ  жизни  въ  сулав* 
скомъ  гарекЬ,  вертятся  конечно  на  любовннхъ  приключешяхъ,  ве- 
дутся евнухомъ,  холодшЕъ  турконъ,  и  приводится  разсказъ  одной  язь 
одалисокъ.  

Орлеанская  дЪва,  Вольтера. 

—  „Орлеанская  д11ва.  Поэма  въ  дватцать  одной  п^сн'б.  Сочняени 
Господина  Волтера. — Изъ  книгъ  Максима  Москаликова.  Сииоана  вк^ 
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санымъ  въ  Санктпетербург^  въ  1787  году''.  Рукопись  собрата  проф. 
Тихонравова,  №  320,  4^,  на  151  ляст.  Первый  хлсть  занять  заглав!- 
емъ,  второй  и  трет1Й — оглавлетемъ,  остальные  листы— текстоиъ.  Пе- 
р^одъ  прозанчесБ1й,  полный,  съ  подстрочными  прим^чашями.  Прям!;- 
1ашя  принадлежать  автору  поэмы.  Они  заимствованы  язь  издашя  1774 
года.  Вь  изданш  Оеиугез  сотр1ё1;е8  (1е  УоИшге  1784  г.  эти  примФча- 
шя  автора  дополнены  вархантами  по  руЕОппсямъ  и  новыми  примЪча- 
шями.  Ни  варханты,  ни  дополнительный  примДчатя  въ  русской  ру- 
кописи не  переведены.  Начало:  „Я  не  рогдень  кь  тому,  чтобь  славо- 
словити  сватыкь;  гласъ  мой  слабь  да  несколько  и  окаянень.  Должно 
однакожъ  воспеть  Хоанну,  божественно,  какъ  пов^ствуютъ,  чудотво- 
рившую,  С1Ю  дДву,  которая  непорочными  своими  руками  утвердила  сте- 
бель галскихъ  лилей,  спасла  короля  своего  оть  лютости  Англичанъ» 
была  оруд1емъ  помазан1я  его  вь  алтаре  реймскомъ^. 


Памела  или  награжденная  доброд-Ьтель. 

—  „Памела  или  награжденная  доброд-Ьтель^ .  Заглав1е  это  на  обо- 
роте 7-го  листа  посл!Ь  предисловШ.  Рукопись  Общ.  Др.  Письм.,  со- 
брашя  кн.  Вяземскаго  Р.  №  ЫП,  скорой.  ХУШ  в.,  171  л. 

На  первомъ  листЪ  посвищете  „(Лятелному  граеу'',  генераль- лейте- 
нанту, „действительному  каморьгеру^  и  кавалеру  ордена  Св.  Александра 
Петру  Семеновичу  Салтыкову. 

^Милостивый  государь 

^Подобно  источнику  воды  ясной,  которая  брега  свои  токомь  тучно 
напаяетъ  часъ  оть  часу  болше  ваше  с1Ятелство  меня  неизреченно1> 
своею  МИЛ0СТ1Ю  жаловать  изволите,  и  новую  раждаете  вь  сердце  моемь 
благодарность''  и  проч. 

Изъ  посвящен1я  видно,  что  графь  Салтыковь  „првказаль''  пере* 
весть  эту  книгу  неподписавшемуся  лицу... 

Дал^е  предислов1е  оригинала,  затФмь  начало: 

^Писмо  1-е. 

„Дражайпие  мои  родители 

,Л  юАю  вамь  сообщить  великой  печалм  нритчину,  однако  препро- 
возщда...  (какь  будто  пропускь)  некоторымь  ут^неше|1ъ  печаль  тачта 
ноя  любезная  госпожа  ум^Ьрла  в  той  болезни,  о  которой  я  уже  с  вами 
говорила.  Она  оставила  вс^хь  вь  грустд  несказанной  для  тово  что 
была  чрезъ  вычайно  милостива''  и  пр. 

Молодая  д'Ьвушка  все  еще  переводится:  ^д^Ьвка^. 

Печатный  издашя:  Памела  или  награа^енная  добродетель,  англий- 
ское твореше,  г.  Ричардсона,  пер.  еь  франц.  Чертковь.  4  части.  Спб. 
1787;  новый  Перев.  съ  франц.  4  части.  Смоленскь,  1796.  („Француз- 
СК1Й  переводъ  вь  8  частяхь,— зам^чаеть  Со«ковь, — но  на  русскомь 
бол^е  не  издано"). 
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Дал^е,  были  еще:  Новая  Памела,  или  справедливое  описаше  жизни 
Мар1и,  знатной  госпожи  своимь  достоинствоиъ,  чиномъ  и  ик&шемъ. 
Перев.  съ  франц.  2  части.  М.  1788.  Росс1Йсвая  Памела,  или  нстор1Я 
Марш,  доброд^Ьтельной  поселянки.  Соч.  П.  Львова.  2  ч.  Спб.  1789.  2-е 
изд.  Спб.  1794.  См.  Сопикова  №  8042  —  46,  Смирдина  №}«  9157, 
9158,  8444. 


Парижъ  и  В'Ьна. 

—  ,,Истор1я  о  Париже  и  В^н^".  Скорописью  „въ  два  столбца*,  или 
собственно  въ  силлабическихъ  риемованныхъ  стихахъ  съ  разд&[ешех!ъ 
цезурой.  Въ  8  частяхъ.  Около  половины  ХУП1  в . ,  88  лист.  Общ.  Др. 
Письм.,  собрашя  кн.  Вяземскаго,  0.  №  СХХШ.  Сначала  „преднслов1е 
къ  читателю'': 

«Кто  И1  да  подастъ  разумъ  премудрость  и  сну 

Къ  начатку  сему  славну  и  пол^вну  д1^у 

Да  прждетъ  отъ  св^тлаго  неба  помогали 

Гласъ  пенш  и  сладость  складу  подавали 

Двухъ  сердечно  любовныхъ  Парижа  и  В1^ны 

Въ  вЪш  соювности  въ  любьвж  неи8м1&нны 

Чтоб  я  в  виршахъ  учиннлъ  сей  любовны  секреть 

Съ  кзъяснешемъ  что  кто  въ  томъ  изъ  ннхъ  претерпеть»... 
Зат^мъ  начинается: 

сВо  время  царствован1Я  въ  Оранцы  кьроля  (81с)  славна 

Барлуса  славнбйшаго  яко  всемъ  есть  явна 

На  ясн&йшемъ  престоле  *       егда  царьствоваше 

Все  царство  в  любви  его  Лю  почхташе»  и  т.  д. 

—  Исторхя  о  великославномъ  цесарскомъ  кавалер^Ь  Париже  и  о 
прекрасной  кралевской  дщери,  именемъ  ВФн%,  —  въ  рук.  Черткова 
(Всеобщ.  Библ.  Россш,  I,  526). 

—  Истор1я  о  Париже  и  В'Ьн^  —  по  обозначешю  7ндольскаго  или 
Викторова,  „сатирическая  поэма  политическаго  содержашя,  въ  снлла- 
бическихъ  стихахъ,  8  частей,  въ  рук.  половины  ХУШ  в.,  на  93  л.*', 
Уцдольскаго  №  906.  Викторовъ,  ссылаясь  н{1  Вс.  Библ.  Черткова»  за- 
мАчаетъ  (Слав.-рус.  рукописи  Унд.  М.  1870,  стр.  34):  |,по  напгамъ 
каталогамъ  известна  только  въ  одномъ  еписхЪ^. 

Старинный  рыцарскЕЙ  ромаяъ  изъ  цикла  Карла  Великаго:  ЕОвШге 
(1а  (гёз  уаШап!  сЬеуаЦег  Р&пз  е!  де  1а  Ье11е  У1еппе,  &11е  Аа  Оаи1рЫп,— 
въ  переводе  съ  провансальскаго,  Апуегз,  1487  (издаше  прованс.  под- 
линника предподагаютъ  въ  1481  г.)  и  много  разъ  издавался  посл^Ь.  См* 
о  немъ  Сгг&8?е,  1л*вг.-Сге8сЬ.  Ш,  2,  стр.  388—389. 


Петииетръ  философъ. 

—  „Петиметръ   философъ  ии  вояжи  1  приключеши  Женю-соалгита 
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жевалье  де  Мелвимерса  по  разныиъ  Европскимъ  Дворамъ.  1  часть  ^. 
Въ  рукописи  собрашд  Тихонравова  №  322,  4®,  на  460  перемЪченныхъ 
страницахъ  (внизу  помета  по  тетрадямъ).  Заглавный  листъ  и  съ  никъ, 
судя  по  м^сту  выр:Ь8кн,  предисловхе  выр^ваны. 

яПредуведо]иен1е.  Я  услышалъ,  что  шевалье  де  Мелвимеръ  по 
своему  резвому  ндраву  согласился  дать  напечатать  писмы,  въ  которнхъ 
описываетъ  свою  жизнь  одной  даме  въ  угодность  одному  очень  любез- 
ному принцу.  А  чтобъ  и  мне  свету  показать  угодность,  спешу  я  самъ 
предложить  сию  историю,  хотя  имею  притчину  не  надеяться  на  свои 
дарования,  однако  уповаю,  что  примутъ  ее  отъ  меня  не  вовсе  за 
нескладную^ ... 

Еонецъ:  ^...Еакъ  мы  потеряли  изъ  виду  солдатъ,  то  оставили  до- 
рогу къ  Саису  и,  какъ  люди  разумные,  поехали  целикомъ  къ  Лота- 
рннги1.  Мое  нам^реше  было  не  только  скрыть  наши  слФды,  но  и  до- 
ехать до  Мангейма  въ  балцской  земле.  Тамъ  я  хотЪлъ  сд-Ьлать  свадьбу 
т^хъ  двухъ  любовниковъ.  Мы  Ъхали  остатокъ  дня  и  всю  ночь,  что 
(бы?)  взять  передъ,  ктобъ  похотелъ  за  нами  гнатца.  Во  все  то  время 
мы  отдыхали  толко  два  часа,  какъ  и  наши  лошади.  Въ  томъ  мЪсгЬ, 
ГД&  мы  остановилися,  почитали  граеиню  по  крайней  мЪр^  за  принцессу 
королевской  крови.  Мы  забавлядися  несколько  времяни  разговорами 
т^хъ  простыхъ  людей.  Да  разсудя,  что,  при  такомъ  многолюдномъ  и 
знатномъ  провожаши  мы  будемъ  видны,  я  выпросилъ  у  нашихъ  шести 
друзей,  чтобъ  намъ  Ахать  однимъ  Гартиньи  и  мнЪ  съ  молодою  гра- 
ешею. — И  такъ  они  расталися  съ  нами.  Мы  ихъ  отягчили  благодаре- 
ниями. Мы  же  продолжали  нашъ  путь  къ  Мангейму,  куды  и  прибыли 
безъ  всякаго  приключения. — Да  какъ  мы  доехали,  то  справедливо, 
^'осударыня  моя,  намъ  и  отдохнуть  и  оставить  мне  перо,  уверя  васъ 
о  почнтательныхъ  сентиментахъ,  съ  которыми  я  есмь  и  протчая. — 
Конецъ  третьей  части^'. 


Петиметры  паритете. 

—  Описаше  парижскихъ  петиметровъ,  сочинено  въ  1757.  8®.  См. 
т^Каталогъ  росс,  книгахъ  библ10теки  Павла  Григ.  Демидова^,  изд.  Ун- 
дольскимъ.  М.   1846,  №  545. 

Петръ  Златые-Ключи. 

—  „Истортя  о  славномъ  рыцаре  ПетрА  Златыхъ  Елючахъ  и  о  пре- 
красной королевне Магиле]!'^'',  въ  сборнике  1765  г.,  Публ.  Б-кн  ^.  ХТП. 
Л5  172.  См.  ^Отчетъ^'  за  1883,  стр,  202. 

—  „Истор1я  о  славномъ  рыцаре  ПетрА  Златыхъ  Елючахъ  и  прекрас- 
ной королевне  МагиленФ^,— конца  ХУШнли  нач.  XIX  в.  Публ.  Б-ки 
^.  XV,  Л6  76.  См.  ^Отчетъ**  за  1883  г.,  стр  199. 

—  Истор1я  о  Петр%  Златые  Ключи,  въ  рукописи  полов.  ХУШ  в. 
ВъРум.  Музе*;  см.  ^Отчетъ^^  за  1879—82  г.,  М.  1884,- стр.  76. 
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—  Повесть  о  Петр^  Златыхъ  Ключахъ  и  воролев:Ь  МагЕхен^  (безь 
начала),  ъъ  сборник^Ь  Рун.  Муз.  изъ  собран1я  Лукашевича,  Л  50.  Ск. 
^Отчетъ^'  за  1870—72  г.,  М.  1873,  стр.-  31. 

—  Истор1я  о  хназФ  Цетрб  и  воролевн1^  Магилен^, — въ  рук.  ХУШ  в., 
Рул.  Музея.  См.  ^Отчеть**  за  1865  г.,  стр.  10. 

—  „Истор1а  изрядна  о  князй  Петр^,  иазвашенъ  Златыхъ  Влючевъ 
королевства  Неаполитанскаго,  и  прекрасной  кралевиЪ  Магиленн  Неапо- 
литанскаго  и  о  рожденш  ихъ*,  въ  рук.  Археогр.  Еоммисаи  ХУШ  в. 
№  159  (л.  21—45). 

—  „Истор1Я  о  княз:Ь  Петр'Ь  франсконъ,  иненованномъ  отъ  короля 
Неаполитанскаго,  рыцарь  Златые  Ключи,  и  о  прекрасной  королевне 
неаполитанской,  коя  во  своей  красоте  подобной  себ%  не  И11:йла  во 
всенъ  св'ЬтЪ^.  Скорописью  половины  ХУШ  в.,  4*,  на  52  лнстахъ, 
7ндольскаго,  №  940. 

—  ,,0  еранъцускомъ  рыцаре  и  в'Ьликонъ  княз'Ь  ПетрЪ  Златыхъ 
Ключей  1  о  прекрасной  королевне  Маплене  Неополитанъской  в^лми 
чюдно  и  полезно  слушавшиш  читатн^,— въ  рукописи,  писанной  уста- 
вонъ  съ  киноварными  заглав1ями  главъ,  4®,  на  68  листахъ,  собрашя 
Тихонравова  №  306. 

Начало:  „Въ  древшя  времена  въ  королевстве  францускомъ  много 
было  волныхъ  князей.  Между  некоторыми  во  единой  стране  не  оно- 
линъской  бысть  благоверный  князь  именемъ  Волъхванъ.  Тойже  им^лъ 
у  себя  жену  именемъ  Петренилу^... 

—  „Гисториа  о  храбромъ  и  славномъ  рицаре  Петр^  Златыхъ  Клю- 
чей и  о  прекрасной  кралевне  Магилене".  Въ  рукописи  второй  поло- 
вины ХУШ  в.,  4^,  на  76  лист.,  еобрашя  Тихонравова  №  307. . 

Начало:  ^В  королевстве  францужкомъ  много  есть  великихъ  князей. 
Во  единой  стране  бысть  велики  князь  именемъ  Волфангъ,  нмеяше 
жену  княжескаго  роду  именем  Петронилу^... 

Въ  конце:  ^....  Конецъ  сей  истори,  которую  должно  слушать 
съ  прилежашемъ,  а  внимати  умомъ  со  вниманхемъ*.  На  1-мъ  листе 
помета:  „Села  Лыскова  Ивана  Федорова  Епифанова*.  На  обор.  76'Г0 
листа:  „Сия  тетрать  села  Вознесенскаго  Городища  тож  дьяк(а)  Фео- 
дора  Васильева *".  Позднейшею  рукой  внизу:  ,,1789''. 

—  „Истор1я  переведена  съ  Латынского  языка  на  Словенсин  о 
о  славномъ  богатыре  1  великомъ  князы  Петре  1  о  его  силнемъ  богатыр- 
С1!ве  1  храбрости''  и  пр.^въ  сборнике  Тихонравова,  №  319,  писанномъ  въ 
Мезени  въ  1720  году.  Переводъ  „исторш"  иной  чемъ  въ  X  306  того 
же  еобрашя,  и  сходенъ  съ  №  307,  но  безъ  позднейпшхъ  сокращешй. 

—  Повесть  о  князе  Петре  и  неполитанской  королеве  МагилеяФ. 
Скорой.  ХУШ  в.,  4*,  на  62  листахъ.  „Охранный  Каталогъ"  Титова, 
№  2425. 

По  письменному   сообщешю  г.  Титова,   перваго  листа  недостаетъ. 
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Начало:  „...по^хавъ  внввь  Петръ  изф  королевства  своего  и  (вдиль  по 
нногямъ  государствамъ^  и  пр. 

—  „Начало  пов'Ьсти  о  Магилене,  королевне  неаполитанской,  кото- 
рая по  своей  красоте  и  добродетели  равной  себ%  во  всемъ  св^те  не 
им^ла^.  Въ  сборнике  первой  половины  ХУШ  вФка,  4^^,  л.  1 — 64  (въ 
томъ  же  переплете  „Александргя),  въ  собраши  ёвб.  Ив.  Якушкнна. 
Внизу  первыхъ  страницъ  запись:  ^Сиа  тетрать  Ишапа  Имотошвеша 
сына  Оиъсоша  няласъ  сшлоею  мутою  1733  году'',  т.  е.  Ивана  Про-, 
кофьева  Орлова,  писалъ  своею  рукою. 

Начало:  ,Въ  кролевств^  еранцускоиъ  много  есть  вольныхъ  князей^ 
между  которыми  во  единой  стран-Ь  быть  благородный  князь  именемъ 
Волеангъ''... 

Еонецъ:  \...а  князь  Петръ  жилъ  после  отца  своего  восемьдесятъ 
лАтъ  и  преставися,  а  послй  ево  остался  сынъ,  правилъ  княжение  отца 
своего  такъ  мудро,  какъ  и  отецъ  его  князь  Петръ.  И  тако  скончаса 
повесть  сия.  Аминь''. 

—  Рукопись  безъ  заглав1я,  начальныхъ  двухъ  листовъ  и  пяти  ли* 
стовъ  въ  середин'Ь;  половины  ХУШ  вАка,  на  114  стран.,  кромЪ  не- 
достающихъ;  въ  собраши  Е.  И.  Якушкина. 

Конецъ:  ,,...и  преставися  князь  Петръ  съ  княгинею  своею,  пре* 
красною  Магиленою,  а  носл%  ихъ  остался  сынъ,  погребе  ихъ  какъ  чинъ 
достоитЪу  и  правилъ  иа  княжеши  отца  князя  Петра  такъ  же  честно 
и  мирно,- яко  отецъ  его  князь  Петръ.  И  тако  повесть  С1я  скончалася" . 

—  „Сказание  о  кралевстве  ерандужскомъ  и  о  Петре  Златыхъ  Клю- 
чей и  о  прекрасной  Магилене,  о  похождени  и  о  шурмовани  его  надъ 
всеми  рыцари,  князи  н  кралевичи  явно  предъ  всеми  показалъ,  и  отъ- 
езде ихъ  из  кралевства  Неополитанского,  и  о  разлукахъ,  и  о  печалехъ 
ихъ,  1  о  свиданиихъ'' .  Въ  принадлежащемъ  мнФ  сборник'Ь  первой  по- 
ловины ХУШ  в.,  л.  26—74,  безъ  конца. 

Начало:  ^Много  есть  волныхъ  князей,  между  которыми  во  единой 
стране  бнсть  благочестивы  князь  Вонваигъ,  той  1мяше  жену  княже* 
нетцкого  роду,  тгенемъ  Петроннлу,  ераицужекой  королевны  сестру  род- 
ную, (съ)  которою  имея  единого  сына,  емуже  бысть  имя  Петръ''  и  проч. 

—  Истор1я  о  ПетрФ  Златыхъ  Ключахъ,  въ  сборнике  ХУП  в.,  л. 
1—9,  безъ  начала.  Публ.  Б-ки  Г.  ХУ.  №  34. 

—  Тоже,  въ  сборник*  ХУШ  в.,  л.  1—61.  Публ.  Б-кн  д.  XV.  )й  41. 

—  Тоже,  въ  рукописи  ХУШ  ъ^лл^  на  67  листахъ,  Публ.  Б-ки  ^. 
XV.  №  43. 

—  Тоже,  въ  рукоп.  ХУШ— XIX  в4ка.  Публ.  Б-ки  ^.  ХУ.  №  76. 
~  Тоже,  въ  сборник*  1765  года,  л.  20—42,  Публ.  В-ки  ^.  ХУП* 

->6  172. 

—  Тоже,  въ  сборник*  разныхъ  почерковъ  ХУШ  в.,  собраи1я  Тихо-^ 
вравова  Х2  301,  л.  32,  одно  окончанхе  повести. 
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О  лубочныхъ  И8дан1яхъ  „Петра  Златыхъ  Ключей''  си.  уРовинскаго, 
^Р.  нар.  карт.М,  стр.  15,  121,  122;  IV,  152,  153;  V,  99,  104,  109» 
113,  114,  167.  См.  также  Веселов&каго,  въ  „Ист.  р.  слов."  Галахова, 
изд.  2-е.  Спб.  1880,  I,  стр.  460.  Издан1я  провансальскаго  и  француз- 
скаго  романа  восходатъ  къ  концу  ХУ  вЪка.  Въ  моемъ  „Очерки^,  стр. 
233—237. 

Печатное  издаше:  „Исторха  о  славномъ  рыцар:Ь  Златыхъ  Елючей, 
Петрй  Прованскомъ,  и  о  прекрасной  Магелон:Ь''.  Переведено  съ  фран- 
цузскаго  М.  Д.,  Москва,  1780,  8®,  цЪна  50  коп.;  2-е  изд.  Смоленскъ, 
1796.  Сопикова,  №  4855—56;  Губерти,  П,  №  25,  стр.  44—49. 


Петръ  и  Касандра. 

—  „Повесть  дивная  о  господивгЬ  Петр'Ь,  и  о  прекрасной  ево  Ки- 
сандр^,  и  о  слугЪ  Николае*.  Въ  сборник*]^  Публ.  Б-ки,  первой  поло- 
вины ХУШ  в.,  по  описаниэ  Бычкова  Л*  ЬУП,  Погод.  №  1603. 

Напечатано  въ  „Паматпикахъ  древней  письменности '',  вып.  I,  стр. 
135-139. 

—  „О  господине  Петр'Ь  и  о  женЪ  его  прекрасной  Кассандре  и  о 
слуг'Ь  Николае", — въ  сборнике  пов'Ьстей,  ХУШ  в.,  принедлежащемъ 
е.  И.  Буслаеву,  стр.  518 — 528. 

Начало:  „Въ  знаменитомъ  и  славномъ  градФ  Париже''  и  пр. 
Бонецъ:  „...На  сеже  оный  виршикъ  читателю  предаю: 

С]Ю  пов1&сть  располагая!  читай 
И  въ  разумъ  вся  пригоды  взимай, 

Аще  кто  уразуи^^етъ  женсшя (?) 

То  будетъ  знати  ихъ  штуки  якоже  и  оныя  Кассандры, 
Понеже  жена,  огнь  и  море 
Ли  ходить  во  единой  свор1&^. 

Это— одна  ИСТ0Р1Д  изъ  „см^хотворныхъ  повестей ^,  о  другяхъ  спис- 
кахъ  которЬй  см.  въ  моемъ  „Очерк^^,  стр.  276, — близкое  повтореше 
новеллы  Боквачч10,  Оесашег.  УП,  7.  Въ  литературе  ХУШ-го  вФка  эта 
истор1я  повторена  въ  „Письмовник^''  Курганова  (читано  нами  въ  4-мъ 
издаши,  1790  г.). 


Погубленный  Рай. 

—  ,,Погубленный  рай  чрезъ  1оанна  Мильтона  героической  моемой 
представленный  с  француского  на  росехйской  языкъ  переведенный  тай- 
нымъ  совФтникомъ  Ея  Императорскаго  величества  дфйствительнымъ 
камеръгеромъ  и  ордина  святаго  Александра  Невскаго  ковалеромъ  ба- 
рономъ  Александромъ  Григорьевичемъ  Строгоновымъ  в  Москве — л^та 
1745  года**.  На  обороте:  „Списывана  съ  орегиналу  ево  в  Москве 
1747  года". 
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Рукопись  Общества  Др.  Письменности,  собрашя  кн.  Вяземскаго, 
Г.  №  ХЬУШ. 

На  первонъ  лист%,  нередъ  8аглав1емъ:  „Изъ  книгъ  Петра  Рычкова. 
Подписана  въ  Оренбург*  април.  11  ч.  1749  года". 

179  листовъ  весьма  убористаго  почерка. 

„Преднслов1е 

къ  благосклонному  читателю. 

„Между  многими  древними  лоетами,  которыхъ,  какъ  въ  Грец1И,  такъ 
и  Итал1и,  находил осл  не  мало,  еще  никто  на  толь  высокую  степень 
славы  чрезъ  составленные  ими  писаша  не  достигли,  какъ  Гомеръ  и 
В1ргил1Й,  изъ  которыхъ  порвый  въ  Грец1и,  а  вторый  в  Риме  житхе 
свое  имели.  О  чемъ  явпыя  доказателства  осталися  д^ла  ихъ,  а  имянно 
изъ  лутшихъ  ихъ  поемъ  Гомеровыхъ  Ил1ад,  в  которой  у  Грековъ  с 
Троянами  имеющуюся  войну,  и  Одиссея,  в  которой  возвращеше  царя 
Уликса  по  раззореши  Трои  до  своего  отечества  на  греческомъ  языке 
описывалъ,  а  ВиргилШ  уже  несколко  времяни  потомъ  на  латинскомъ 
языке  писалъ  о  раззорети  тойже  Трои  и  отбыпе  Енея  сына  Анхви- 
сова  оттуда  въ  Итал1Ю,  которую  имяновалъ  Енеида,  и  т^ми  оставлен- 
ными д-блами  учинили  безсмертную  по  себе  славу. 

„По  нихъ  же  и  до  нынЪпшихъ  времянъ  сколко  ни  было  стихо- 
творцовъ,  которые  таше  же  повести  писали:  все  тщились  в  то,  дабы 
вышеписаннымъ  поетамъ  посл^довати,  и  за  лутшую  красоту  постав- 
ляли, чтоб  какъ  в  вымыслахъ,  такъ  и  в  речахъ  сколко  возможно 
оныхъ  подражати. 

„А  понеже  тФ  поемы  сколко  мн:Ь  видеть  случилося,  болше  содер- 
жать  в    себе'  повести   различныхъ  вымышленныхъ  бытей,  в  который 

хотя  они   Н  ОТЪ  ХрИСПаНСКИХЪ   творцовъ,  и  в  НЫН'ЬШШЯ  П0СЛ^ДН1Я  В&КИ 

соинены,  однакожъ  притомъ  едва  не  везде  примешаны  изъ  языческихъ 
боговъ,  явобц  они  въ  правлете  челов1^ческихъ  д^ъ  вступали  по  язы- 
ческому мудроваваю,  посл1^дуя  вышеписаннымъ  баснотворцамъ. 

я  Что  же  бы  таше  поемы  сочинены  были  изъ  матер1И,  в  которой 
бы  описано  было  было  достоверное,  а  наипаче  о  которомъ  повест- 
вуется во  священномъ  писаши,  того  еще  преаде  автора  книги  сея 
Погубленного  Рая,  которой  переводъ  я  при  семь  имею  честь  предло- 
жить вамъ,  благосклонный  читателю,  никто  не  покусился  писати,  о 
чемъ  самъ  оиъ  в  начале  оной  тако  пишетъ:  пешя  моя  восходятъ  пре- 
выше горы  А0НИЦК1Я  (сиречь  превыше  всякого  языческого  баснослов1я) 
в  объемлютъ  вфщи,  которыхъ  еще  никто  не  покусился  коснутися  ни 
ствхами,  ни  простою  речью. 

яС1я  книга  содержитъ  в  себе  матерш  о  падеши  перваго  человека, 
где  описано  возмущеше  на  небеси  протнвныхъ  духовъ(,)  брань,  которая 
тако  чинилась,  и  победа  над  ними  Сына  и  Слова  Божхя,  также  какъ 
сей  видимой  миръ  темъ  же  Словомъ  содданъ,  в  которой  после  всехъ 
тварей  последней  человекъ  сотворенъ  и  посаженъ  для  населетя  оного 
в  обладашя  протчими  создавхами,  какъ  оной  живучи  з  женою  своею  в 
рай  сладости,  прелщенъ  Сатаною,  преступилъ  заповедь  Божш,  за  что 
изгнаны  из  рая  делати  землю. 

яИ  когда  оная  на  французскомъ  языке  в  мои  руки  попалася,  тог- 
да а,  прочетшн  ее,  разсудилъ  перевести  на  свой  россхйской  языкъ, 
подражая  прежде  мене  бывшимъ  из  нашего  же  народа,  которые  тако- 
выми трудами  своими  тщались  по  себе  память  оставить.  К  тому  же  и 
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повесть,  та,  которая  въ  кЬй  описана,  казаласа  мн^  достойна  бита  тру- 
довъ  оныхъ,  понеже  им^еть  основанхе  па  священномъ  писатн.  А  наи- 
паче и  то  подвигную  меня  в  тону  нанерешю,  что  авторъ  оной,  когда 
онъ  в  сень  д'Ь'ле  оруднлся,  быль  вовсе  сл^пъ,  однакохе  такую  остро- 
ту разума  отъ  многаго  читашя  книгъ  им^лъ,  что  всякаго,  кто  его  при- 
ходилъ  посещати,  просилъ  дабы  ему  помогали  писатн,  что  онъ  югь 
сказывалъ,  о  чемъ  явно  из  жнт1я  его,  при  семъ  вкратце  сообщешо- 
го,  и  такицъ  образомъ  0*6  сочинилъ,  которая  для  преславной  своей  ка- 
терти,  также  за  высокой  слогъ  и  вымыселъ  автора,  и  приводъ  речей 
древнихъ  стихотворцовъ  якобы  подражая^  имъ,  однакоже  не  примешивая 
ничего  языческого  баснослов1я  (а  гдф  хотя  о  томъ  упоминается,  и  то 
толко  прим^ромъ,  а  не  в  настоящей  •  повести)  веема  похвалы  до- 
стойная. 

„Ежели  же  вамъ,  благосклонный  читателю,  что  либо  возмнится  в 
нФй  быти  якобы  несогласное  мн^шю  восточной  нашей  церкви  грече- 
ского исповЪдашя;  и  оное  мне  яко  не  творцу  оной,  но  токмо  перевод- 
чику, которое  наипаче;  превосходить  мое  знаше,  о  чемъ  и  испытовать 
не  надлежало,  прошу  в  вину  не  поставити,  понеже  мое  д1ло  было  не 
того  изыскивати,  но  токмо  тщитися  в  переводе  правнлно  безъ  упуще- 
В1Я  разума  авторова  поступати. 

„Что  же  я  въ  переводъ  мой  употреблялъ  мнопе  речи  славенсв1е, 
и  то  учинено  для  того,  что  нм^ючи  приводить  много  отъ  сватаго  пн- 
сан1я,  которое  иа  славенскомъ  языове  обретается,  на  что  нужду  нм^лъ 
ссылатися,  н  тако  необходимо  долженъ  былъ  самые  оные  слова  уно- 
треблять,  а  и  протч1е  все  для  приличности  и  чтоб  не  было  какого  раз- 
ноглаая,  тому  же  послФдовалъ. 

„Впротчемъ  же  буде  я  яко  переводчикъ  в  слогахъ  или  речешяхъ 
в  чемъ  погреши лъ,  оное  прошу  мнЬ  яко  челов:Ьку  .  подлежащему  по- 
грешности чего  никто  же  на  св^те  избежать  не  можетъ,  проститв 
и  всегда  ко  мне  благосклонну  быти. 

В.  А.  С.« 


Начало:  „Пою  преслушате  перваго  человека  бедственное,  действо 
запрещенного  йлода,  погублев1е  рая,  и  зло  и  смерть,  торжествующу!) 
на  земли,  доколе  Богочеловекъ  прхидетъ  судити  народы  и  насъ  лакн 
пряведетъ  в  блаженное  жилище. 

я  Божественный  Смысле  Всевышняго  чадо,  сниди,  съ  уединенвнхъ 
верховъ  Хорива  и  Синая,  где  ты  вдохновешемъ  своимъ  нау^пиъ  па- 
стыря показати  избранному  племени,  како  небо  и  земля  пронзопии  на 
бездны,  или  ты  более  любишъ  гору  Сгонскую  и  светлыя  источники  Си- 
лоамск1е,  текущхе  близъ  техъ  местъ,  где  Вечный  устроилъ  свои  пред- 
В08вещан1я  ибо  оттуды  требую  твоея  помощи.  Пенхя  моя  смело  вос- 
ходатъ  превыше  горы  Аонищая  и  объемлютъ  вещи,  которыхъ  еще  ни- 
кто не  покусился  коснутися  ни  простою  речью,  ниже  стихами',  я  пр. 

-—  „Погубленный  рай  чрезъ  1оанна  Милтбна  Героической  поеиоб 
представленный.  Съ  французскаго  на  росс1йской  языкъ  переведенный 
Тайнымъ  Советникомъ  Бя  Императорскаго  Величества,  действнтел- 
нымъ  Каморъ-геромъ  и  ордина  святаго   Але^андра  Невскаго  каваде- 
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ромъ  барономъ  АлеНандроиъ  Григорьевичежъ  Строгановнмъ.  Въ  Мо- 
скве, лита  1745^.  Рукопись  Общества  1юбитедей  россхйской  словес- 
ности, Р*,  на  189  листахъ.  Вннву  пом^^тн  по  тетрадакъ  (каждая  пзъ 
8  полулпстовъ  иди  16  странпцъ).  Вшгау  последней  страницы:  „писано 
1753  году**.  На  л.  1—2  об.  „Предислов1е* — тоже,  чтд  въ  предъиду- 
щей  рукописи.  На  л.  3—6  об.  „Жиле  1оанпа  Милтбиа  вкратцй^.  На 
л.  7 — 11  „Оглавлев1е  краткое^кннги  сея,  имянуемые  Пйгублешшй  рай^ . 
Темсть  сопровождается  подстрочными  примАчанхяш!. 

—  Мильтона  яПогубленный  Рай^,  переводъ  барона  А.  Григ.  Отро- 
ганова,- 1745  г.,  въ  списке  1747  г.,  М.,  Р.,  на  133  листахъ.  Въ  Румянц- 
Муве*.  См.^  „Отчегъ"  за  1879—1882  г.  М.  1884,  стр.  29.  (Сравн.  въ 
каталоге  рукописей  Ундольехаго,  Л»  871). 

—  «Погубленный  Рай,  чрезъ  1оанна  Мильтона  героической  поэмой 
представленный,  съ  франц.  на  россШспй  языкъ  переложенный  въ  Мос- 
кве л^Ьта  1745  декабря  1  дня".  Скорописью  конца  ХУШв.,  {*,  на  288 
листахъ.  Рукопись  Моск.  Публ.  и  Рум.  Музея  ]6  2959.  См.  „Отчетъ" 
за  1883— 85  г.,  М.   1886,  стр.  31. 

Печатный  издашл: 

—  Потерянный  Рай  (первыя  три  п^сни),  съ  англ1йскаго,  прозою, 
пер.  Васнл1й  Петровъ.  Спб.   1777. 

—  Тоже,  12  п^секь,  съ  франц.  пер.  Моск.  Академхи  префектъ, 
потомъ  бывппй  екатерипоел.  ариепископъ  Амврос1й.  М.  17-80;  2-е  изд. 
1785;  3-е,  съ  присовокупле&1емъ  „Воввращеянаго  Рая*^,  2  ч.  М.  1801. 

—  Тоже,  пер.  съ  англ.  6.  Загорскимъ.  2  ч.  М.  1795;  2-е  изд.  4  ч. 
М.  1810.  Сопикова,  ]*  8711—8716. 

,  Возвращенный  Рай*  былъ  переведенъ  съ  французскаго  Иваномъ 
Гркшищевымъ.  М.  1778.  Сопик.,  №  8648. 

АиткПйсшй  подлинникъ  вышелъ  въ  1667  г.  (въ  10  книгахъ)  и  въ 
1674  т.  (въ  12  кн.). 


Полеонц1онъ 

—  Полеонц10нъ.  Въ  сборнике  Забелина  ХУШ  в.,  4^,  №  73  (271), 
неполный  списокъ,  л.  4 — 95;  на  первыхъ  приложенныхъ  листахъ  при- 
писано рукой  нов'Ьйпгаго  влад'Ьльца  начало  такъ:  ,В  древний  времена 
во  градЁ  ГегипътЪ  царствовалъ  царь  именемъ  Асиноб^ргъ  съ  царицою 
своею  Раввениею  и  родиша  ^бе  сына  и  давъ  ему  имя  Полицыонъ*' 
к  пр.  На  л.  4-мъ  (начало  старой  рукописи):  ,,Полеонцыонъ  же  слы- 
шевъ  брата  своего  похвалу  о  1!рекрасной  кралевне  Милитине  1  видевъ 
^  персону,  которая  была  самымъ  правымъ  существомъ  нарисована,  и 
удивился  з4ло"...  Безъ  конца. 

Въ  начал:Ь    сборника   записи:  ^Из  книгъ  Петра  Елфимова*';  ^Сия 
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книга  принадлежитъ  Ярославской  губерьни  романовскаго  уезду  горо- 
д(е)цкаго  стану  вотчины  бригадира  Ивана  Ивановича  Еозлова  кресть- 
янпну  деревни  Григорьевъскаго  Дмитрею  Степанову  сыну  Щепалову. 
А  куплена  1803-го  году  июня  20  дня.  Цепа  32  коп/ 

—  Тоже,  въ  рукописи  ХУШ  в.,  вывезенной  6.  М.  Истокиннмъ, 
лЪтомъ  1886  г.,  изъ  Олонецкаго  края.  Всего  одна  первая  тетрадь,  изъ 

'8  листовъ,  4*:  „Гистория  о  Пол10нцыон^  цесаревиче  Египетскоиъ  и  о 
прекрасной  королевне  Милнтин'Ь  италханской,  и  о  сыне  Херсоне'. 
Начало:  „Во  египетской  земли  быль  градъ  Острокимъ,  въ  кото- 
ромъ  тогда  царьсФвовалъ  славный  царь  Осиноберхъ  и  с  царицею  своею 
Раввеннею  жилъ  в  великой  славе  [и  чести  от  всехъ  околних'ь  царе! 
1  королей .  И  въ  некое  врекя  поиатуя  (В1С)  его  царица  Раввения  ро- 
дила сына  велнн  лицемъ  прекрасна  и  нарече  иня  ему  Полион- 
цыонъ*^  и  т.  д. 

—  „Истор1я  о  египетскомъ  цесарЪ  о  Полищон^^'' ,  въ  сборнике  ХУШ- 
XIX  в.  4^,  на  185  лл.  („Исторхя^  л.  1-^122).  Начала  недостаетъ;  Твер- 
ского Музея  №  32. 

Начало: . . . :  „балъ  и  все  бывшие  в  ярисудств1и  разъехались,  и  его 
королевское  величество  (съ)  своею  супругою  и  с  кралевною  Милнгриною 
поехалъ  в  домъ  свой^ . . . 

Конецъ:  „.  ..Пожив  же  Полинциоиъ  доволные  лАта  в  чести  и  ра- 
дости и  о  старости  веселився  зря  на  храбраго  сына  своего  славнаго 
кавал^а  Херсона:  и  тако  отъиде  сего  временнаго  св^а  в  вечное 
преселение  и  блаженство;  и  после  его  державы  царство  его  епшет- 
ское  содержа  цесарь  поб:Ьдитель  Херсонъ  велик1и  честно  и  мудро,  не 
утративъ  напрасно,  и  содержа  честь  и  славу  цесарскаго  жь  велче- 
ства  родителя  своего  Поленщона.  Цесарева  жь  Милитина,  роднтед- 
ница  его,  спустя  едино  л^то  после  возлюбленного  своего  супруга  По- 
ленциона  отъиде  в  в'Ьчную  жь  жизнь:  где  необходимой  всемъ  путь,  н 
оздесь  (?)  поживпга  в  великой  славе,  чести  и  доброте,  в  чистоте  п 
любви,  и  тамо  пребудутъ  без  истязания,  а  после  себя  оставили  нанъ 
славу**. 

—  „Гисторхя  о  Полинцыон^  цесаревиче  египецкомъ  и  о  прекрасной 
королеве  Милитине  италианской**.  Рукопись  4*^,  на  72  листахъ  илн144 
стран.,  однимъ  почеркомъ,  писана  въ  1751  году;  изъ  собрашя  В.  П. 
Мордвинова. 

Начало:  „Во  египецкон  земли  во  граде  Астракин'Ь  царствовахь 
славный  цесарь  АсинабЪрхъ  с  цесаревою  своею  Раввешею  и  з&нхи  с 
нею  в  великой  любви,  слав%  и  чести  ото  всехъ  околныхъ  царей  и 
королей,  и  тогда  ему  цесарю  Асинаб^рху  цесарева  его  Равнения  по- 
родила сына**... 

Бонецъ:  „...многая  же  и  другая  по  истинн'Ь  сия  настоящая  история 
поприща  словесъ  преплы,  и  дозде  путешествиемъ  своимъ  достиже  уиояа  . 
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—  „Гистор1Я  о  ПолпонцыонФ,  царевиче  египетскомъ,н  о  прекрасной* 
кородевн:Ь  МнлитяеА,  н  о  сын'Ь  ихъ  ГерсонЪ^,  4^,  на  100  х.,  писана 
1762  г.  въ  город*  Кунгур*.  Публ.  Б-ки  р.  XV.  №  67.  См.    ^Отчетъ* 
за  1874,  стр.  104. 

—  Истор1я  о  Пол10нцыон*,  царевич*  египетсвомъ,  о  прекрасной  воро- 
левн*  Милитии*  и  о  сын*  ихъ  Герсон*,— на  132  л.,  скорой.  ХУШ  в., 
4^.  Въ  начал*  недостаетъ  н*сколькихъ  листовъ.  Публ.  Б-ки  ^.  XV. 
№  68.  См.  „Отчета"  Б-ки  за  1875,  стр.  10. 

—  ],Гистор1я  о  Полеонцыон*,  цезаревич*  египетскоиъ,  и  о  Милн- 
тин*,  кралевн*  италханской".  4^,  155  л.  2-й  половины  ХУШ  в.  Уядоль- 
скаго  №  941. 

—  яИстор1а  предивная  о  прекрасномъ  и  славномъ  Полеонщоне  це- 
саревиче египецкоиъ,  такожъ  и  о  прекрасной  королевн*  Мнлитин* 
нтальанской".  Своро1Г.  ХУШ  в.,  8^,  на  133  листахъ.  ^Охранный  Ка- 
талогъ"  А.  Титова,  №  952. 

—  „История  о  египетскомъ  цесар*  о  Поленщон*  я  о  прекрасной 
королевн*  Милитин*^, — въ  рукописи  Бередникова  „Изв*ст1а  II  отд*л. 
Акад.  Наукъ",  IV,  стр.  199. 

—  ^История  о  Палионцыоне  цесаревиче  египецкомъ  и  о  прекрасной 
кралевн*  Милите  нталианской  1  о  действш  ихъ" .  Скорой.  ХУШ  в.,  4^, 
90  лист.  См.  Н,  Петрова:  Описаше  рукописей  Церковно-археологиче- 
скаго  Музея  при  Шевской  дух.  академ1и,  №  444. 

—  Тоже,  въ  рукописи  ХУШ  в*ка,  безъ  заглав]я  и  начальныхъ  ли- 
стовъ, 4*,  на  142  страницахъ,  кром*  недостарщвхъ,  въ  собраши  Е.  И. 
Якушкина.  Писана  одною  рукой,  съ  многочисленными  поправками  слога 
другимъ  почеркомъ. 

Еонецъ:  „...Цесарева  жъ  Милитина  спустя  едино  л*то  поел*  воз- 
любленнаго  Паленцыона  и  отыде  въ  в*чную  жизнь,  понеже  необходи- 
мы сей  путь  и  поживъ  в  великой  слав*  1  доброте  и  чистоте  но  тако 
пребудетъ  без  ыстязашя  и  после  себя  остависта  намъ  славу  свою". 

Печатное  издаше:  „Истор1я  о  славномъ  рыцар*  Полищон*,  египет- 
скомъ царевич*,  и  о  прекрасной  королевн*  Мнлитин*,  и  о  сын*  его 
Херсон*  и  о  царевн*  Баламбер*",  съ  картинами,  4  части,  М.  1787. 
80.  (Сопик.  №  4858). 


Польницъ,  баронъ. 

—  Похожден1е  барона  де-Ползницъ  (в*р.  должно  читать:  Поль- 
иицъ),  описанное  имъ.  самимъ.  Скорой.  ХУШ  в.,  4^  165  лист.  См. 
^Охранный  Каталогъ^  А.  Титова,  76  1143. 

Печатное  издате:  ^Похождете  барона  де-Польницъ,  съ  прим*- 
чан1ами  историческими  и  географическими,  описанное  имъ  самимъ^. 
Перев.  съ  франц.  Павла  Жукова.  2  ч.  М.  1767  (Сон.  №  8596). 

Подлннникъ,  в*роятно:   ЬеМгез  е1  тёшохгев  с1а  Ьагоп  (1е  Рое11ш12. 
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ЛтзкегАат,  1727.  4  \о1.  12^,  и  н^свольео  другихъ  И8дан1й  (Сотке  ВТ, 
ЫЬНорт.  (1е8  оиугадев  гё1а1;1&  а  Гатоиг,  IV,  291). 

О  Пёльниц^  ср.  выше  „Галантъ Саксонской''.  Упокинате  о  немъвъ 
запнскахъ  И.  И.  Диитрхева;  см.  въ  статье  г-жи  Щепкиной:  ^Попу- 
лярная литература  въ  средин^Ь  ХУШ  в'Ька  (по  занисванъ  Болотова)^ , 
Жури.  Мин.  Проев.  1886,  ч.  ССХЫУ,  отд.  2,  стр.  250. 


Похвала  глупости,  Эразиа. 

—  Похвала  глупости  Эразиа  Роттердамскаго.  Безъ  заглавнаго  л- 
ста,  собратя  г.  Тихрправова,  №  321,  скороп.  ХУШ  в.,  на  85  л- 
€тахъ.  ПоигЬта  внизу  рукописи  указываетъ  число  ластоег  (по  четыре 
четверке  въ  каждомъ).  ПослФ  „письма^  вырвано  восемь  четверокъ. 
Л.  1-й  „Письмо  отъ  сочинителя  къ  ФоиЬ  Мору  канцлеру  Аглинсвому. 

„Любезный  другъ!  Въ  послфдшй  мой  пере^дъ  изъ  Италл  въ 
Англ1Ю,  не  хотя  потерять  безъ  ползы  дорожнаго  времянн  или  по- 
тратить ево  в  пустыхъ  и  неученыхъ  расказахъ,  заблагоразсудвлъ 
несколко    подумать  о  общихъ   нашихъ  учетяхъ  и  наслаждатсд 
приведенхемъ  на  память  друзей,  которыхъ  здесь  пр!  отьДзд^  ко- 
емъ  оставилъ  и  которые  какъ  учешемъ,  тавъ  в  пр1ятноспю  въ  об- 
хождеши  всехъ  къ  себе  привлекаютъ". 
Въ  „письм'Ь'',  по  списку  г.  Тихонравова,  обращаетъ  на  себя  внн- 
маше  сл^^дующее  м^^сто:  „Такимъ  же  образомъ  въ  законе   тавъ  стал 
разборчивы,  что  легчФ  снесу тъ  тягчайпЕее  богохулеше,  нежели  иалеи- 
шее  осуждеше  папы,  епископовъ  или  владетелей,  а  особливо  ежели  гдл 
дгьло  идплпъ  о  доходахг.    Но  что  касается  до  меня,   понеже  я  никого 
имянемъ  не  назвалъ,  то,  думаю,   всякой  ясно  увидитъ,  что  я  никало 
не  намфренъ  былъ  язвить  и  злословить,  но  только  увещавать  и  настав- 
лять. Да  и  во  сволкихъ  м^стахъ  и  сколкими  имянами  самаго  себя  я  за- 
делъ?  А  кто  никого  не  имянуетъ,  тотъ,  какъ  мн&  кажется,  объявю 
<;ебя  неприятелемъ  противу  однихъ  толко  пороковъ,  а  не  противъл)' 
дей.  Бстли  же  кто  яайдетъ  въ  сей  книг1^  написанное  свое  изобрахете 
и  будегь  о  томъ  жаловатся,  тотъ  темъ  самымъ  обличнтъ  свое  злонра- 
В1е,  по  извеснымъ  стихамъ: 

Язвлю  тебя,  молчи!  вить  я  не  имяную! 
Еричишь?  Не  я,  но  ты  являешь  сов-Ьсть  злую!^ 
ПослЪдше  стихи   принадлежать   Кантемиру  и  находятся  почти  во 
всФхъ  рукописныхъ  сборникахъ  его  первнхъ  пяти  сатиръ  но  первояа- 
чальной  редакщи.  Русская  вставка  сравнительно  съ  нодлинникокь  на- 
чинается словами:  „Естли  же  кто  найдетъ^. 

—  Похвала  глупости,  Эразма  Роттердамскаго.  Безъ  заглав1я  на  лц)- 
вомъ  лист^^.  По  инвентарю  Общества  Древней  Письменности  №  634^ 
яли  ХХУП,  4^.  Скорописью  ХУШ  в.,  74  листа. 
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1-Й  лстъ.  ^Писмо  отъ  сочинителя  Фон&  Мору  ка  кънцюру  (81с) 
аглинскоху. 

^Любезный  другъ, 

^В  последшй  мой  переевдъ  изъ  Талш  (ас)  въ  Англш,  не  хотя  безъ 
подзы  потерять  дорожиаго  времени  или  потратить  ево  въ  пустнхъ  и 
неученнхъ  разказахъ,  заблагоразсудилъ  несколхо  подумать  о  общихъ 
нашихъ  учен1яхъ^... 

5-й  листъ.  ^Похвала  глупости. 

^Глупость  говорить: 

^Известно  мне,  что  странныя  и  разлнчння  обо  мне  разъсугдешя 
происходягь  между  смертными  даже  до  того,  что  самые  мои  любимцы 
худо  мною  отзываются,  но  при  всемъ  томъ^... 

—  Похвала  глупости.  Эразма  Роттердамскаго.  Безъ  заглавк.— Об- 
щества Др.  Письменности,  собратя  кн.  Вяземскаго  №  ССХХ.  Скоро- 
оисью  ХУШ  в.,  на  75  листахъ. 

Л.  1-й.  „Писмо  отъ  сочинителя  иъ  Фоме  Мору  канцлеру  английскому. 
„Любезный  друкъ!  (81с) 

„Въ  посл^Ьдшй  мой  переездъ  изъ  Итали  въ  Англш,  не  хотя  бес 
ползы  потерять  дорожиаго  времени,  или  потратить  ево  в  пустыхъ  и 
неученыхъ  расказахъ,  за  благо  разсудилъ^  и  пр. 

Л.  5-й.  „Похвала  глупости. 

„Глупость  говорить: 

„Известно  мне,  что  странныя  и  различный  обо  мне  разсуждешя 
происходить  между  смертными  даже  до  того,  что  самые  мои  любимцы 
худо  мною  отзываются,  но  при  всемъ  томь"  и  пр. 


Превратная  любовь. 

—  „Превратная  любовь,  гистория  или  ириключейш  милорда  Е... 
съ  маркизою  Д..''  Рукопись  Общ.  Др.  Письм.  (изъ  новыхъ  прхобр^те- 
Н1Й),  половины  ХУШ  в.,  на  52  листахъ,  12^. 

Начало:  „Не  можно  точно  того  изобразить  сколь  любовная  страсть 
людми  владееть.  Я  не  стыжусь  описывать  мое  безпутство,  которое 
13  повести  моей  в  наказание  другимь  видно  будеть*'  и  пр. 

Бонецъ:  „...Сие  известие  привело  меня  наконець  в  совершенное 
чувство  и  я  оставя  ^е  в  пакое  правда  хотя  не  совсемъ  из  сердца  мо- 
его вонь  выгналь  но  по  крайней  м^ре  уже  пересталь  с^Ьтовать  а  чтобь 
воспомянуть  пр^^жния  мои  поступки,  то  вознамерился  для  того  нароч- 
но издать  в  св^тъ  сию  маленкую  книжку,  которую  предлагая  читате- 
лямь  даю  на  волю  хвалить  ли  или  порицать  ошА  меня  захотять,  да 
только  темь  я  буду  доволенъ,  что  собственнымъ  моимь  прнзнаниемъ 
некоторымъ  образомъ  увеселяясь  хочу  всправитц|1^. 
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Прекрасная  Рооо1янка. 

—  „Прекрасная  росс1анка,  ч.  I,  дерев,  съ  французскаго''.  Скорошсь 
1778  т.,  4^.  Рукопись  Моск.  Публ.  и  Румянц.  Музея  №-2964. 

См.  „Отчетъ*'  за  1883—85  г.,  М.  1886,  стр.  32.  «Отаетъ*  указы- 
ваетъ  на  Скирдина  №  9255,  но  не  онредЪляетъ  отношешя  рухопнс! 
къ  печатному  изданш.  

Приворотникъ. 

—  Повить  приворотника  карте81анскаго  монастыря,  пнсанная  шъ 
сам9мъ;  2  части:  въ  1-й  262,  во  2-й  146  стр.,  въ  4^ 

Романъ,  переведенный  съ  французскаго  языка  въ  пропиомъ  смл^- 
тш.  (Всеобщая  Библотека  Россш,  А.  Д«  Черткова.  М.  1845.  Прибав- 
щщхе  второе,  стр.  451.) 

—  .Повесть  Донбурга»  привратника  карте&1ансваго  монастафс^. 
Скороп.  XIX  вФка,  4*,  на  205  дистахъ.  .Охранный  Баталогъ'  Тпо- 
ва,  16  2198. 

Шчадо:  |,Какое  пр1ятное  удовольста1е  для  сердца,  когда  оно  свер- 
гаетъ  съ  себя  иго  обманчивнхъ  и  ложныхъ  наслаждешй,  суетннхъ  за- 
бавъ'и  опаснаго  дюбостраст1я,  прня&лляющихъ  его  къ  ск^у!  Полуяа 
свободу  послА  дол^аго  забяуждешя  и  достигнувъ  по  потеряил  пред- 
мета своихъ  желашй  сладк1я  типганы,  чуветвуетъ  <шо  еще  ужасъ  е 
трепещетъ,  воображая  себФ  печальное  вапоминовеше  страховъ,  избАг- 
ну131хъ  имъ;  по  чуствуя  с1е,  считаетъ  себя  счастливымъ,  что  нахо- 
дится уже  въ  безопасности.  Ощущен1Я  сш  становятся  ему  милы,  по- 
тому, что  служатъ  къ  лучшему  наслаждешю  пр1лтиостями  своего  спо- 
К0ЙСТВ1Я.  Такъ  то,  любезный  читатель,  положеше  и  моего  сердца". 

По  письменному  сообщешю  г.  Титова,  означенная  рукопись  есть 
списокъ  съ  редкой  рукописи  ХУШ  в^ка;  г.  Титовъ  замФчаетъ  да1^е, 
что  ,,этотъ  романъ— самаго  неприличнаго  содержашя,  но  въ  ХУШ-кь 
и  въ  начале  XIX  в'Ька  пользовался  большою  изв^^стностью  нар&вв^ 
съ  творешями  Баркова.  Во  многихъ  барскихъ  библ10текахъ  (въ  провня- 
щи)  онъ  находился.  7  меня  есть  еще  современный  ХУШ  вФка,  спи- 
сокъ этого  романа,  но  нФсколькихъ  листовъ  недостаетъ.  Перевод 
хороппй^. 

Принцессы  восточяыя. 

—  „Зерцало  восточныхъ  нрннцееъ,  романъ  отъ  госпоже  Фаиьяпн, 
съ  французскаго  на  россШской  языкъ  переведенной  Шляхетнаго  кадет- 
«каго  корпуса  гефрейтеромъ  Васильемъ  Будаковымъ,  махя  30  дня 
1757  года^,— въ  б-к^  Моск.  Общества  Ист.  и  Древн.,  отд.  I,  ^^  326. 
^Автографъ  переводчика^. 

Подлинникъ:  Ье  Шгоиг  с[е8  рппсеввез  опепШез,  раг  та<1.  Радпап. 
Рапв,  1755,  2  Уо1. 12*.— С.  й'  I.,  ВхЫ.  йев  оиугавез,  гё1аЫ&  й  Гатоиг, 
е*с.  V,  91. 
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Принцъ  Военный. 

—  ^Гистор1а  о  лринцб  Военномъ  и  о  принцессе  Желанкой^,  свороп. 
ХУШ  в.,  4®,  Vь  Рум.  Музе^Ь,  пъ  еобрашя  Лукашевича.  См.  „Отчетъ^ 
^а  1870—72,  М.  1873,  етр.  31. 

[Н1в(;о]ге  Аи  го!  (1е  Сатраше  е1;  (1е  1а  рппсевве  Раг1а1(е.  Атв^егАат, 
1736,  12^,  бевъ  имени  автора,  который  быдъ  ^.  В.  с[е  Воуег,  тагцшв 
д'Аг^епв;см.  ВагЫег,  01с1;101ша1ге  с[е8  оиуга§;е8  апопутев.— Подликннкь?] 

Риисме  ковалеры  н  даны. 

—  „Истор1я  о  соедивеяной  кокпаши  1^  о  любовныкь  равговорахъ  рии- 
скихъ  ковадеровъ  и  данъ  Марцелдюеи  и  Елеллии  протчихь^  .«--П }(бл. 
Б-КЕ  Р.  XV.  ]*  29.  Скорой.  ХУШ  в.,  227  л. 

Подлннннкъ — ,С1ёие",  г-жи  Скюдери  (Огавве,  Ш,  ПАЫЬ.  огр.  91; 
ОипГор-ЫеЪгесЫ,  стр.  383—384)? 

Рихардъ  Виттенктонъ. 

—  „Награжденная  добродетель,  или  новость  о  Рихард^^  Вяттенкто 
б4«,— 5  лист,  скорой.  ХУШ  в.  Публ.  Б-ки  ^.  ХУ.  Л  38. 


Саади. 

—  я^^з^  вз'ь  Вертограда  политическаго  Муслана  Саади  въ  ползу 
юношества  росс1йскаго  выбранныя,  и  с  латиноршсскха  па  велнкорос- 
С1Дскуж)  землю  присажденння  трудами  1оанна  Ильинскаго,  Академ!и 
Наукъ  перевотчика. 

„Ярая  слава  граде  отчизна  мил^йша 

„Прхими  трудъ  питомца  хотя  и  подл^йша. 

„1735  года,  Генваря  2  дня. 

„Скорой.  ХУШ  в.,  въ  л.,  на  18  л.^  и  пр. 
Это  указаше,  а  также  вЪкоторыя  выписки  и  свед^^н1я  объ  Ильин- 
скомъ,  въ  книг^к  А  Титова:  „Рукописи  сдав,  и  русск1я  пржвм^.  И.  А. 
Вахрая4вву«',  М.  1888,  №  204  (стр.  124—126). 


Симпель,  см.  Давидъ  Сиипель. 


Снцил1анка  добродетельная. 

—  „Добродетельная  Сицылианка  или  приключети  маркизы  Альбели- 
^н". Рукопись  ХУШ  в.,  Забелина,  Л^  96,  большое 4^,  на  207  страницахъ. 

Нач. :  „Я  признала  бы  себя  виновною  великой  неблагодарности  про. 
"пюъ  Бога,  ежели  бы  не  возвестила  всему  свету  отъ  всевысочайшаго 
илосердия  Его  излиянъныя  на  меня  благодеяния.  Не  довольно  что 
они  всегда  представляются  во  уме  моемъ,  но  надобно  чтобъ  и  другимъ 
были  известны.  Ахъ,  для  чего  не  могу  я  ихъ  расказать  моими  устами, 
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они  могли  бы  гораздо  яснея  нвобразить  действующия  в  сердце  моекъ- 
движения  благодарности,  нежели  слабое  мое  перо,  которое  внрсмять 
оння  достаточно  силы  не  имеетъ^  и  пр. 

Стр.  2:  „Палермо  есть  место  моего  рождения.  Родители  мои  при- 
казали (в^р.:  прилагали)  все  свое  старания  чтобъ  меня  добрадетело 
воспитать  и  тахъ  какъ  бы  еще  со  млекомъ  влиять  в  меня  движешн 
истиннаго  страха  божия.  Едва  только  первый  искры  разума  смнсль 
мой  просвещать  начали^  и  пр. 

Нравоучительная  повесть. 

—  Доброд^^тельная  Сицил1анка,  или  приключешя  маркизы  Албел- 
ши.  Скороп.  ХУШ  вЪка,  4^,  на  129  листахъ  Рукопись  Моск.  Пубд.  I 
Румянц.  Музея  №  2965. 

См.  яОтчетъ"  Музея  за  1883—85  г.,  М.  1886,  стр.  32. 

—  Сюда  должна  относиться  истор1Я  безъ  заглав1я  (для  котораго 
оставлено  м'Ьсто)  въ  рукописи  половины  ХУШ  в.,  4®,  на  158  лет.» 
собрашя  Тихонравова  Ха  302.  . 

Начало  (л.  1-й):  ,,Я  почла  бы  себя  виновную  великой  неблагодар^ 
пости  противъ  Бога,  ежели  бы  отъ  всевысочайшаго  милосердия  его  по- 
лученный благодеяни!  предъ  всемъ  светомъ  не  признала". 

Бонецъ  (л.  157  обор.— 158):  „I  такъ  заключаю  онисание  моихъпрЕ- 
ключешй  техъ  по  крайней  мере,  которые  я  по  тотъ  щесливой  часъ 
имела,  когда  любезъного  любви  достойнаго  1  великодушнаго  для  кевя 
в  свете  человека  называти  стала. — Сия  история  кончилась' . 

Героиня — Терезилла . 


Телеиакъ. 

—  ,,Похождете  Телемака,  сына  Улиссова,  сложенное  чрезъ  гос- 
подина Франсоа  де  Салиньякъ  де  ла  Моттъ  Фенелодъ,  учителя  госу- 
дарей д^тей  королей  фрапцускихъ,  потомъ  арпепископъ  дюкъ  де 
Камбре  и  князь  Святыя  Имперш,  Новыя  печати  съ  подлинного  манус- 
крыпта  авторова  умножена  и  исправлена.  Часть  первая'  (съ  л.  137 
^часть  вторая').  , Переведена  724  года'.  Б-ки  Моск.  Общ.  Истории 
Древн.  I,  }&  161,  е.,  на  262  листахъ. 

—  ,  Случаи  Телемаховы  сына  Улиссова  или  посл&довате  четвер- 
тый книги  Одиссеи  Омира  чрезъ  господина  Франца  де  Солинякъ  де-хя 
Мотъ  бенелонъ,'.  ариепископа  и  дюка  Еамърезескаго,  князя  свяшен- 
наго  Имперш,  графа  Еамърезискаго,  прежде  бывшаго  учителя  госу- 
дарей, дюковъ  Бургонсвихъ,  Анжу  и  Берри  и  прочая  для  научешяго. 
сударя  дюка  Бургонскаго  МОССХП.  Скороп.  ХУШ  в.,  въ  л.,  на  265  д. 
Переводъ  Петровскаго  времени^. 

См.  ^Рукописи,  принадл.  Вахрам'Ьеву';  А.  Титова,  №  190  (стр.  120). 

—  Переводъ  Телемака,  1724  г.,  въ  Петербург*, — въ  рукописи  со- 
брашя Фролова.  Публ.  Б-ки  Р.  ХУ.  №  13. 
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Печатныя  издашя: — Похождеше  Телемава,  сына  Улиссова,  соч.  Арх1- 
епископа  Фенелона.  Перев.  съ  франц.  въ  1734  году,  съ  картинами'. 
Спб.  1747;  изд.  2-е,  Спб.  1767;  изд.  3-е,  Спб.  1782.  Сопик.  №  8615—17. 
Туберти,  I,  Л8  59,  стр.  102—104  и  )й  138,  стр.  224—225.  Зат4мъ 
„Тилемах1да^  Дредьяковскаго,  1766  (Губерти,  I,  №  129,  стр.  202—204) 
и  цЪлый  рядъ  еще  бол^е  позднихъ  переводовъ:  Ив.  Захарова  (съ  1786  г. , 
несколько  издашй),  Шиповскаго  (1805),  И.  Л.  Голенищева- Кутузова 
(первня  книги,  вм^стФ  съ  французсвимъ  подлинникомъ)— у  Сопикова 
](  11569 — 72.  Дал^е,  были  еще  переводы:  Ж^л^зникова  (1788),  Лубя- 
новскаго  (1800  и  др.  изд.);  у  Сопикова  №  8994—96. 


Титъ  и  Гезиппъ. 

—  ,)Гистор1я  о  д%йств1и  друхбы,  которую  промегъ  себя  неразрывно 
нм^ли  Ринлянинъ  Титъ  и  Грекъ  графской  сынъ  Гезиппъ^.  Общ.  Др. 
Письм.,  собрашя  кн.  Вяземскаго,  Е.  №  СХ1У,  скорой,  второй  половины 
ХУШв.,  90  лист. 

Начало  (л.  3-й):  ^Одинъ  знатной  ринлянинъ  имянемъ  Публ1усъ 
Квинтусъ  Фулв1усъ,  которой  посреди  двора  цесаря  Августа  древнюю 
волность  республики  содержалъ,  любимъ  былъ  какъ  отъ  великихъ,  такъ 
и  отъ  малыхъ,  нм^Ьлъ  сына  и  дочь,  который  за  ихъ  добродетели  и  по 
союзу  крови  ему  любимы  были.  Титъ  сынъ  ево  и  дочь  Фулв1я  едва  въ 
•сиыслъ  приходить  стали^  и  пр. 


Три  дамы,  см.  Фердинандъ. 


Три  замка. 

—  Исторхя  съ  этимъ  заглав1емъ,  въ  рукописи  ХУШв.,  собрашя  гр. 
Уварова,  №  235  (по  сообщешю  г.  Титова). 


Фердинандъ,  англ1йск1й  посолъ. 

—  яГисторхя  о  трехъ  дамахъ  и  Фрединант^,  короля  аглицкаго  по- 
слЪ*.  Въ  рукописи  гнсторШ,  скорописью  ХУШ  в.,  4^,  на  168листахъ 
'{л.  1—14).  „Охранный  Каталогъ^  Титова,  №  2461. 

Начало  (по  письменному  сообщешю  г.  Титова):  «Когда  Фрединантъ 
отъ  короля  посланъ  былъ  для  нДкотораго  секретнаго  д^ла  въ  Итал1Ю, 
и  наконецъ  поручена  ему  была  одна  комисс1я,  которая  принудила  жить 
его  три  года  въ  Гену*' 


... 


Фларента  королевна  и  Георг1й  норолевичь. 

-*-  вГистория  о  францускои  королевне  вларенте  1  о  королевиче  Ге- 
*орг1и  1талианскомъ,  1  о  протчихъ  малтшскихъ  ковалерахъ^.  Рукопись 
в&  30  стран.,  писана  гЬмъ  же  почеркомъ,  какъ  гистор1я  Долторна  и 
^нсюрш  беаъ  8аглав1я  1738  г.  въ  собранш  В.  П.  Мордвинова. 
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« 

Начало:  ^Когда  еранцускаго  короля  суяру^а  родила  дщерь  {яеншъ 
Фларенту,  которая  во  яладенчеств!  себя  оказала  красотою  нребЪиц^ 
ною  лица,  и  какъ  увиделъ  ея  отецъ,  говорялъ  своей  супруге^... 

Бонецъ:  ^....  вкусить  отъ  руки  своей  ядовитаго  зелия,  отъ  чего 
обратились  яко  дымъ  1  развеяло  ветроиъ,  отецъ  ге  ея  ириказап  об- 
ласть затю  (81с)  своему  Георгию^  а  самъ  при  нихъ  остался^ . 


Францель  Ввнец1анъ. 

—  Одна  изъ  старФйшихъ  редакщй  этого  знамеяитаго  въ  своей  пуб- 
лике романа  находится  въ  сборнике  Забелина,  ХУП  —  ХУШ  в1и, 
4^,  №  69  (223),  на  лист.  37—184,  подъ  слФдующвмъ  заглавхеиъ: /я- 
стория  о  храбромъ  гишпанъскомъ  рыцаре  ВенцыанЪ,  а  в  натс- 
кихъ  островахъ  по  свидетельству  малтискихъ  ковалеровъ  за  храбрую 
ево  поступку  нарекли  ему  второе  ковалерское  имя  бранцель^  1  о  пре- 
красной гишпанъской  королевне  Пресиян^^,  выписано  13  древнихъ  грано 
граеофъ,  обретено  же  в  четырехъ  государствахъ  разннхъ  зело  уда- 
лению достойно,  яко  не  красныхъ  цветовъ  драгоценъныхъ  корона  сие- 
тена  на  семь  рыцаре  —  родители  его  и  многи  народъ  дивилися,  того 
ради  от  родителей  своихъ  хменованны  В^ицы  аномъ,  а  о  роиешп 
рыцаря  Венцы  ана  и  о  благородстви  его  сказуетъ  Гишпания,  о  школ- 
ной  науки  и  о  показани  храбрости  его,  о  жестокихъ  поединъкахъ  шпак- 
ныхъ  1  о  данномъ  ему  ковалеръстве  сказуетъ  Малтиски  островъ,  но 
изрядно  и  ясно  сказуетъ  (о)  храбрости  его  1  мудрости  на  разныхъ  по- 
единъкахъ Турецкое  государство,  но  сия  гистория  принадлежитъ  чело- 
вгЬкомъ  людемъ  прилично  о  показани!  любви  и  (къ?)  чадомъ  и  отчаян» 
детей  своихъ  1  добрымъ  наукамъ  младымъ  отрокомъ  прилично  о  вер- 
ныхъ  услугахъ  1  о  благочинныхъ  поступкахъ  к  государемъ  свою»  н 
благороднымъ  госцодамъ,  1  юнымъ  девицамъ  прилично  1  благоисвусное 
искание  и  тайная  любовъ  честнымъ  1  младымъ  рыцаремъ  для  совокуп- 
ления закону  1  о  вечной  любви  къ  доброму  житию  младнкь  детямъ  во 
охотное  слушание  виимати  разумъ  1  о  всей  гисторт  во  хногословес- 
ныхъ  беседахъ  и  иныя  слова  под  видомъ  стцда  (?)  поставити  ихъ  несть 
мочно,  понеже  в  народе  многий  случаютца  притчиин  чрезъ  разныл  дей- 
ства (!),  чего  не  токмо  сказати,  но  и  описати  немочно,  но  отчастн  ^ез 
малое  действо  выписано  13  древнихъ  летописцовъ  (1)''. 

Заглавхе  не  весьма  вразумительно,  но  свид^Ьтельствуетъ  о  вето! 
популярности  романа  уже  въ  тЬ  времена. 

Начало:  ^В  гяшпанскомъ  королевстве  былъ  некш  княЗь  уде1вн 
1менемъ  вридоръ,  вельми  богатъ  1  славенъ  и  силенъ  1  храбръ  к  воевъ- 
ному  делу,  король  же  гишпански  того  князя  вридора  за  благодейство 
ево  (и)  храбрость  любилъ  !  имелъ  его  за  кровиаго  брата,  келзь  яе 
вридоръ  1мелъ  у  себя  жену  велми  прекрасну  именемъ  Кеанееду^  и  т.  д* 

—  я^^^^ория  о  храбромъ  гипшапскомъ  рыцаре  ВеницыаяФ  я  пре* 
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красной  королевне  РенцывенЪ'', — жь  рз^описи  ХУШ  в.,  собран1я  Ти- 
ховравова,  №  222,  л.  94—227:  редакщя  сходнаа  съ  указанной  руко- 
писью Забелина,  но  писано  бол^Ье  гранотно.  ДалЪе  сл^дуетъ: 

„Ис  четырех  государсг^ъ  разных  изобретена,  яко  из  драгихъ  две- 
товъ  корона  сплетена.  О  семь  рыцари  родители  его  и  многие  народи 
днвовалисд,  понеже  из  чрева  натерн  своей  в  венце  родивыся,  и  того 
ради  от  родителей  иненованъ  Веницыанои.  А  о  роакденп  рыцаря  Ве- 
ницыана  и  благоротстви!  его  сказ^етъ  Гипшания,  о  школной  науке  и 
о  показанной  храбрости  сказ){етъ  бранцыя,  и  о  жестоких  поединках 
лшаашнх  и  данномъ  ем>{  ковал^рстве  сказ^^етъ  Малтиски:  островъ,  но 
изрядно  и  ясно  сказует  о  храбрости  его  и  о  мудрости  и  о  грозных  по- 
бедах Втурецкое  (81с)  государство. 

„Но  сия  истории  принадлежит  человеком  четыре  подобства  (веро- 
ятно: на  четыре...):  старымъ  людемъ  принадлежит  об  наказанш  любви 
чадон  и  о  учени!  детей  своих  добрым  наукамъ;  младымъ  отроком 
прилично  о  верных  услугах  и  благочинных  поступках  к  государежь 
своим  и  к  благороднымъ  государонямъ  своямъ;  и  юнымъ  девицам  при- 
лично благоискусное  искание  тайные  любви  к  честнымъ  младымъ  ры- 
царамъ  для  совокупленной  законънои  и  душевной  любви  к  доброму 
житию;  младымъ  детямъ  во  охотное  слЕппание  внимат  вразумъ;  но  сен 
истори!  во  многих  славных  беседах  о  ней  слово  под  видом  стыда  по- 
ставить им  несть  можно,  понеже  в  народе  многие  притчины  случают- 
ца  чрез  разные  действа,  чего  не  токмо  сказать,  но  и  бывает  отчасти 
чрез  малое  действо.  Выписано  изъ  деиримскихъ''. 

Бонецъ:  „...потомъ  и  свое  войско,  такожде  златом  одарив,  и  рос- 
пустил  в  ДОНЫ  своя  для  излечения  болезнен;  а  сам  же  остался  в  Гиш- 
панга  королем  с  прекрасною  королевною  Ренцывеною  в  великой  радо- 
ста  и  в  весели!  н  не  им^  ни  от  кого  опасения;  и  таво  живяпю  дол- 
гое время  и  успе  вечнымъ  сномъ.  Еонецъ''. 

—  9Истор1я  о  храбромъ  рыцаре  Франце лФ  ВенецыанФ  и  прекрасной 
королевне  гипшанской  Перс1анФ'', — скорой.  ХУШ  в.,  на  124  лиетахъ 
(52  л.  въ  разныхъ  мЪстахъ  утрачены).  Публ.  Б-ки  Р.  ХУ.  №  74  (см. 
^Отчетъ^  за  1882  г.,  стр.  55). 

—  фПовЪсть  о  Францел^Ь  ВенещанЬ  и  королевне  гиишанской  Пре- 
(панЬ'', — рук.  ХУШ  в.  (н^схолько  листовъ  утрачено).  Публ.  Б-ки  Г. 
XV.  ]«  42  (см.  ^Отчетъ''  за  1883  г.,  стр.  199). 

—  ^История  о  храбромъ  рыцар^Ь  вранц'Ьле  Венциане^,  —  тетрадь 
безъ  переплета,  на  52  лиетахъ,  крупнымъ  почеркомъ  конца  ХУШ  в., 
собрашя  Тихонравова  >&  312. 

Начало:  ^Родители  его  и  многие  народы  дивилися,  понеже  сынъ^ 
Венъцнанъ  из  чрева  матери  своей  (в)  венце  родился;  того  ради  отъ 
родителей  своихъ  именованъ  Венцианъ^... 

Конецъ:  ^...  И  отпустилъ  его  со  всемъ   персидскимъ  воискомъ,  а 
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самъ  остался  в  гнлшансммъ  королевстве  и  сталъ  гить  (в)  великой 
славФ  и  чести  и  с  прекрасной  королевной  Ренъщгаенои  и  не  имели 
ни  от  кого  никакого  опасения  даже  до  самой  глубокой  старости  и 
преставились  (в)  вечную  жизнь,  а  детей  у  нихъ  в  наследство  не  оста- 
лосъ. — ^Еонецъ  сей  нресладкои  и  удивителнои  истор1и^. 

—  „Гистор1я  о  славномъ  гипшанскомъ  храбромъ  рыцаре  ВенецнанЁ 
и  о  прекрасной  гипшанской  королевн^Ь  Пренцыан^^^, — пространная  ре- 
дакц1я  повести  (по  замФчашю  Викторова),  въ  переводе  съ  французсжаго, 
4®,  на  67  листакъ,  мелкаго  скорой,  письма  1754  г.  С.  Кублицкаго,  сол- 
дата Преображенскаго  полка,  особаго  любителя  этой  литературы.  Увдоль- 
скаго,  №  925. 

—  „Сказаше  о  храбромъ  надъ  ковалерн  ковалерЪ  и  надъ  рыцари 
рыцаре  Венециане  ФранцелД...  и  о  прекрасной  королевне  РенцывекЬ..., 
которая  не  им^ла  въ  красоте,  во  всей  немецкой  землА,  равный  себЬ'', — 
мелкой  скорой.  1729  г.,  4®,  24  листа;  редакщя  отличная  отъ  преды* 
дущаго  №  925,  Ундольскаго  №  926. 

—  ,Гистор1я  о  храбромъ  гишпанскомъ  рыцарЪ  Венцыане,  а  въ  Мал- 
Т1йскихъ  островахъ,  по  свидетельству  Малт1йскихъ  ковалеровъ,  за  храб- 
рую ево  поступку,  нарекли  ему  второе  ковалерское  имя  Францель,  н;0 
прекрасной  гипшанской  королевне  Прес1яне,  выписано  изъ  древннхъ 
гранографовъ^  и  пр.,— въ  сборнике  ХУШ  в.  Забелина,  }&  69.  Очень 
старая  редакц1я  (см.  въ  моемъ  ^Очерке^,  стр.  286 — 287). 

—  Еще  списокъ  указанъ  въ  „Росписи  книгамъ  и  рукописямъ  Рос- 
С1ЙСК0Й  академш*^.  Спб.  1840,  стр.  158. 

Лубочный  изображешя  см.  у  Ровинскаго,  1У,  165 — 166. 

Печатный  издашя:  ^Истор1я  о  храбромъ  рыцаре  Францыле  Вей- 
щане  и  о  прекрасной  королевне  Ренцывене^,  М.  1789.  8^,  цена — 1 
р.  (Сон.  №  4865),  —  и  множество  последующихъ  нздашй,  подробныхъ 
и  краткихъ,  совершаемыхъ  на  Никольской  въ  Москве  вплоть  до  1886  г. 
Подробное  описаЫе  старыхъ  издатй,  а  частаю  и  рукописей  см.  у  Гу- 
берти,  П,  №  138,  стр.  348—352. 


Фраицузсмй  Купецъ  и  его  дочь  „Красавица''. 

—  „Гистория  о  францускомъ  купце  и  о  дочери  ево  имянуемой  Краса- 
вицею, какъ  за  ея  добродетель  избавленъ  принцъ  изъ  мерскаго  чюдовища 
в  человека^.  Въ  сборнике  второй  половины  ХУШ  в.,  бки  Петербургска- 
го  Университета  Хв  ЬХУП,  л.  19 --38,  или  по  другой  помете  24 — 43. 

Начало:  ^Купецъ  во  Франщи  очень  богатой  имелъ  у  себя  трехъ 
сыновей  и  трехъ  дочерей;  при  богатстве  своемъ  быль  онъ  разуменъ  и 
ничево  на  воспитание  детей  своихъ  не  жалея  содержать  у  себя  разныхъ 
учителей.  Дочери  ево  были  очень  недурны,  а  особливо  меншая,  кото- 
рую с  самого  детства  называли  Красавицею;  по  возрасте  своемъ  удер- 
жала она  тоже  имя,  и  онымъ   произвела  в  сестрахъ   своихъ  зависть. 
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Она  действнтеяно  была  гораздо  сестръ  своихъ  лутче  не  тодко  лщехъ, 
но  и  сердце][ъ^... 

Еонецъ:  ^....  Я  инова  наказания  ваиъ  не  определяю  какъ  толко 
сне  чтоб  вы  евндетеляни  были  благополучия  сестры  вашей.  До  техъ 
поръ  останетесь  вы  в  такомъ  состояши  покаместъ  пе  исправите  поро- 
ховъ  вашихъ.  Однако  я  очень  боюсь,  чтоб  вы  не  остались  статуями 
вФчно.  Можно  исправится  от  гордости,  от  гнева,  от  прожорства  н  от 
лености,  а  злое  и  завистливое  исправить  сердце  должно  почитать  за 
чюдо.  Въ  самую  ту  минуту  ударила  волшебница  прутикомъ,  и  все  быв- 
ший в  зале  принеслися  в  королевство  принцово.  Подданныя  ево,  увидя 
своего  государя,  обрадовались  чрезвычайно.  Онъ  женился  на  Красави- 
це, которая  жила  с  нимъ  многий  л^та  и  жила  в  совершенномъ  благо- 
полу  чхн,  ибо  оно  на  добродетели  основано  было^. 

Рукопись  сообщена  была  намъ  г!  Шляпкинымъ,  который  указывалъ 
сходство  повести  съ  ^Аленькимъ  Цв^точкомь^  С.  Т.  Аксакова  (зд^Ьсь — 
роза).  При  н^Ькоторыхъ  вархантахъ  тема  дМствительно  одна  и  таже. 
Зд!Ьсь  источникъ  сказки,  безъ  сомнДшя,  французсшй;  къ  нему,  вероятно, 
приводятся  и  тЬ  литературные  варханты,  которые  были  указаны  самимъ 
Аксаковымъ. 


Францъ  Иа1ензол1усъ  гмшлаистй. 

—  „Гисториа  о  королевиче  Франце  Имензолиусе  гипшанскомъ  и  о 
прекрасной  королевне  Раксан!^'.  Въ  сборнике  ХУШ  в.,  Забелина, 4^, 
^2  73  (271).  Отрывокъ.  На  заглавномъ  лист^  помета  148,  а  зат^мъ 
ядутъ  л.  163—169. 

Нач.  (на  л.  163):  ,,.\.о  тайне  своей  1  скоро  вставь  пошла  с  нимъ 
по  полатамъ  гулять  и  какъ  пришли  они  в  спалнюю  полату  Раксана 
же  зело  смотря  на  лепую  красоту  вранцову  разгорелась  отчего  при- 
шелъ  огнь  палимой  любви^... 

Еонецъ:  „...1  поживе  вранцъ  королевичь  с  королевною  своею  пре- 
красной Раксаной  80  л^тъ  и  препроводили  жизнь  свою  без  печали  в 
велкомъ  богатстве  и  увеселеши  и  неизреченной  славе  1  после  себя  оста- 
ви  наследника,  а  намъ  славу,  и  тако  окончися^. 

—  ^Гнстор1я  о  королевич^^  Франце  Имензол1ус&  гипшанскомъ  и  о 
прекрасной  королевн!Ь  Раксан^^, — въ  сборнике  ХУШ  в.  Забелина,  1^  73. 
(Неполная;  см.  въ  моемъ  „Очерке'',  стр.  286). 

--  <п1^<^^Р1Я|  &  въ  ней  пишетъ  о  Франц'Ь,  кралевичФ  гишпанскомъ, 
и  о  Роксане,  кралевнФ  великобританской", — въ  рукописи  Черткова 
(Всеобщ.  Вибл10т.  Росаи,  I,  526). 

--  ,Истор]я  гишпанской  земли  короля  вридрига  о  сын^  ево  коро- 
левиче Франце  н  'Великобританской  и  аглинской  и  другихъ  земель  ко- 
роля Гардаана  перваго  дочери  прекрасной  любитель&иц!Ь  Францу  ка- 
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ралевя^  Раксан^''.  Сборникъ    ронановъ,  сворописы)  ХУШ  вФжа,  на 
70  листахъ,  л.  57—70.  Публ.  Б-га  Р.ХУ.  Л«  26. 

Начало:  „Бнсть  въ  пвшансвой  ъешА  король  йменемъ  врвдригь, 
и  ии^я  7  себя  гену,  францужсвого  короля  дочь,  йменемъ  Персиль,  I 
хнвяше  съ  нею  въ  великой  любви  и  союв^,  имФяше  у  себя  златя  I 
сребра  доволно  и  всякихъ  драгоц^нныхъ  вещей,  и  лренровождаше  жвзнь 
свою  въ  забавахъ  н  въ  весел1яхъ,  токмо  у  нихъ  не  было  ни  единаго 
д'Ьтища^  и  пр. 

—  „История  о  храбромъ  1  славномъ  гишпанскомъ  кралевиче  Оран- 
целе  1мензо8елиус1  (81с)  и  о  прекрасной  кралевне  великобрнтансхо!  в 
аглннсвой  Раксоне  н  о  дивномъ  действ1и  ихъ''.  Скорой.  ХУШ  в.,  4«, 
30  л.  См.  Петрова,  Описаше  рукописей  Це1Ж.  -  археологич.  музея  при 
Шевской  духовной  авадем1И,  Ха  444. 

—  „Гистория  зело  полезна  о  королевиче  гишпанскомъ  Оранце 
Имем8елеу1е(81с),  1  о  королевне  великобританской  Раксоне  и  а^линсЕО^^ 
Рукопись,  безъ  конца,  на  40  стран.,  гЬмъ  хе  почеркомъ,  какъ  исто- 
р1я  безъ  заглав1я  1738  года;  въ  собраши  В.  П.  Мордвинова. 

Начало:  „В  Гишпани!  бнсть  король  вридрикъ  1мелъ  у  себя  жент, 
дочь  еранцускаго  короля,  1менемъ  Персилию  1  жилъ  с  нею  в  велвоп 
союзе**... 

Бонецъ:  „...а  вопрошати  его  не  смелъ,  король  хе  вридрикъ  отве- 
щалъ  ему:  славны  посолъ,  господинъ  еелтмаршелъ,  скоро**... 


ЦЫЛОДОНЪ  и  ЦЫЦЫЛ1Я. 

—  „История  о  королевиче  ЦшЕОДоне  италианскомъ  и  о  баровсюй 
дочери  ЦЫЦ1ШИ  гипшанской,  последи  бысть  и  королевою  италианско^^ 
Въ  большомъ  сборнике  повестей  Заб&[йна,  ХУШ  в.,  Ха  67,  (267), 
л.  1—23. 

Начало:  „Аривсъ,  король  нталиансшй,  по  смерти  любезной  хорсие- 
вы  Маргариты  им^^лъ  оставшего  сына  своего  йменемъ  Цылодона,  хь 
торой  осталса  после  матери  своей  в  малолетствии  1  потомъ  чрезъ  хд- 
лое  время  его  величество  соизволилъ  взять  в  супружество  себАсво^о 
подданства  умершаго  графа  жену  Зензилию,  у  которой  прежняго  х|К& 
&Ь  им^ась  дочь  йменемъ  Милитина,  бывшая  тогда  семи  летъ^... 

Бонецъ:  ...„Цилодонъ  съ  любезною  своею  Цицихкею  в  старосхк 
летъ  жизнь  свою  окончали  и  оставили  по  себ^Ь  наследниковъ  короне 
италианской  и  войска  оставили  сто  тысячь,  двести  седмидисетъ  а^ 
полковъ.  И  тако  симъ  окончаниемъ  сия  гисторгя  от  злополучия  во  бдя- 
гополучие  дойде  !  восъприя  честь  1  славу  конца.  Еонецъ**. 

См.  въ  моемъ  „Очерке**,  стр.  285. 
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Честной  человЪкъ  и  плутъ. 

—  Честной  человФкъ  и  плутъ,— рукоп.  ХУШ  в.,  4*^,  на  123  иере- 
мФченныхъ  днстахъ,  но  заглавнаго  листа  недостаетъ;  нзъ  моего  собра- 
та. Рукопись  представляетъ  отлич1я  отъ  печатнаго  издашя  1762  г. 
и  у  вероятно,  ему  предшествуетъ. 

—  Тоже, — списокъ  съ  печатнаго  издашя.  Публ.  Б-ки  ^.  ХУ.  №  44. 
Печатное  нздаше:  „Честной  челов'бкъ  и  плут%.  Переведено  съ  фран- 

цувскаго  языка.''  Спб.  1762,  въ  2  томахъ;  8  ненум.,  187  и  144  стр. 
На  обороте  заглавнаго  листа:  „Подъ  именемъ  честнаго  человека  озна* 
чается  добродптельу  а  подъ  именемъ  плута  пороки.*^ 

Другое  издаше,  1788. 

Изъ  посвящешя  1  -го  издашя  (Ромаку  Ларюновнчу  Воронцову)  вид- 
но, что  книга  печаталась  съ  готовой  чужой  рукописи: 

„Я  весьма  старался  (говорить  неизвестный  издатель)  въ  переводе^ 
чтобъ  собственнаго  моего  труда,  какую  либо  книжку  посвятить '  имяни 
Вашего  С1ятельства;  но  стараше  то,  хотя  оной  трудъ  мой  и  продол- 
жается, должность,  въ  которой  я  находился,  въ  совершенной  вонецъ 
привесть  не  дозволила.  А  чтобъ  при  отъАзд'Ь  моемъ  могъ  я  боАе  изъ- 
ясниться, сколь  я  милостями  Валпего  С1ятельства  одолжаюсь,  и  что 
впредь  единственно  только  отъ  Васъ,  С1ятельн&йппй  графъ,  мое  бла- 
гополуч1е  зависитъ;  то  хотя  н  не  моего  переводу ^  но  между  прочими  на- 
ходящуюся у  меня  книжку,  въ  разсуждеши  нравоучительнаго  ея  содер- 
жашя,  за  полезное  почелъ,  напечатавъ  оную  предложить  св^ту,  чтобъ 
еъ  пурепискаал  не  могла  оная  переводчикова,  кто  въ  ономъ  перевод^ь 
упраоюнялея  ^  потерять  слогу,  или  утратясь  и  со  всймъ,  вторичнаго 
не  навела  бъ  труда  въ  переводе,  которое  время  любитель  того  мо- 
жетъ  употребить  на  другое.  А  что  она  доказываетъ  честность  победу 
одержавшую,  то  какъ  зап^нтнику  добродетели,  въ  покровительство- 
Вашежу  С1ятельству  оную  и  подвергаю'',  и  проч. 


—  „Чистосердечный — справедливая  повесть  въ  XX  главахъ  (не- 
реводъ  съ  французскаго) . 

„Скороп.  начала  ХУШ  в.,  въ  л.,  на  38  л.**  См.  „Рукописи  Вах« 
рам4ева",  А  Титова,  №  188  (стр.  120).  Судя  по  назван1Ю  и  числу 
главъ,  это— Ь'  Ь^ёпи"  Вольтера  (1767);  схЬд.,  не  начала  ХУШ  века. 


Шведская  графиня. 

—  Шведская  графиня,  или  жизнь  госпожи  де  Ге,  т.  2-й, — на  91  л.» 
скороп.  ХУШ  в.  Публ.  Б-ки  д.  ХУ.  №  56. 

По  указашю  каталога  Б-ки,  на  заглавномъ  листе  помечено  место 
и  время— вероятно  напечатан1я  подлинника:  „Въ  Берлине,  у  вдовы 
Шуць,  1754  года". 
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ПодлинниЕъ:  ^еЬеп  йег  ЗсЬ^есИвсЬеп  вгайп  топ  в**.  Уоп  СЬ.  Р. 
беИег*.  2  ТЬ,  Ье1р218,  1746,  8®,  или:  Ьа  Сот1;е88е  8иё(1о18е.  Вег1ш, 
1754.  2  (отез  еп  1  УоЬ,  12о. 


Эвксимусъ. 

—  „о  иагяанномъ  римлянине  Эт^икусЪ,  стацкой  романъ  съ  образца 
французсваго  Телекака,  переведенъ  съ  нФмецкаго  на  руской  въ  1723 
году,  списанъ  въ  Москве  въ  1745  году'', — въ  2  частахъ,  върук.  Черт- 
кова (Всеобщ.  Библ.  Россш,  I,  527). 


Энеида. 

—  п.  Виргилхя  Марона,  Энеиды  книга  первая.  Перев.  Еамеръ- 
Коллепи  переводчикъ  Вас.  Санковсшй.  Рукопись  Моск.  Публ.  и  Руж. 
Музея  №  2957,  скорол.  второй  половины  ХУШ  стол.,  ^^,  Ср.  пешт- 
ное  издате,  М.  1769,  противъ  котораго  въ  рукописи  недостаетъ  пре- 

ДИСД0В1Я. 

См.  „Отчетъ"  Музея  за  1883—85  г.  М.  1886,  стр.  31. 
Первый  печатный  издан1я: 

—  Эпей,  героическая  поэма,  перев.  съ  латинскаго  стихами  В.  Пет- 
ровъ  (три  первыя  п^сни).  Спб.  1770;  2-е  изд.,  въ  12  пленять. 
Спб.  1781. 

—  Тохе,  перев.  Василья  Санковскаго  (три  первыя  п^снн).  Сдб. 
1776.  Сопик.  ?6  2505-2507. 


Эпаминондъ  и  Цвлер1ана. 

—  „Истор1к  о  Ёпоменонде  и  Целерианне,  которая  содержить  въ 
себЪ  16  книгъ  и  разд'Ьлена  на  два  тома.  Переведена  с  францужсваго 
языка  на  руской  1741  года.  В.  Санктъ-Петеръбурге''.  Общ.  Др.  Письх., 
собрашя  кн.  Вяземскаго  Е.  №  Ы1.  Скорой,  первой  половины  ХУШ  в., 
на  161  л. 

Нач.:  „О  боги,  доколе  терпите  немилосердой  еарътуне,  доколе 
бЪднаго  мучить  попускаете,  на  что  говорю  ведая,  сколь  неисповедимы 
суд  бы  боговъ  суть  (напис:  судь),  сколь  непостижимъ  естества  ключь 
есть*^  и  пр.  » 

На  оборот^^  1-го  листа: 

„Услышалъ  Епоменоцдъ,  капитанъ  греческаго  елота,  сынъ  Гамшао- 
на,  каменданта  въ  Ерете,  которые  слова  его  ухамъ  принесены  были, 
где  онъ  надеялся  сыскать  тово  человека,  забывъ  весь  страхъ,  что  по- 
чти окрухенъ  свирепыми  былъ  зверми*'  и  пр. 

—  „Гистория  о  ЕпаменондА  и  ЦелнрианнФ,  которая  содержить  в 
себ1  16  книгъ  и  разделена  на  два  токмо  (т.  е.  тома).  Переведена  со 
французскаго  языка  на  русской  1741  году  въ  Санктъ  ПетербургЪ^ .  Въ 
концД  приписка:   „Писана  1743  году  сентября  15  дня  в  Кхев^Ь^.  Дур- 
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ная  скоропись  разныхъ  почерковъ,  Р^  на  100  листахъ.  Рукопись  Моск. 
Публ.  и  Руианц.  Музея  №  2963. 

См.  Отчетъ"  Музея  за  1883—85  г.,  М.   1886,  стр.  32. 

—  „Истор1я  о  Епанинонд!Ь  и  Целер1анн&,  которая  содержитъ  въ 
себ4  16  книгъ  и  разд'&лена  на  два  тома.  Переведена  съ  франц.  языка 
на  росс1йск1й  1741  г.  въ  С.-Петербурге ''.  Текстъ  перевода  тоть  хе,  что 
въ  предыдущемъ  спяск!Ь  Музея  №  2963^  но  настоящ1й  спвсокъ  исправ- 
нее. Въ  сборнике  Моск.  Публ.  и  Румянц.  Музея,  ХУ1П  в.,  {^  №2966. 

См.  „Отчетъ"  Музея  за  1883—85  г.,  М.  1886,  стр.  32.  По  замД- 
чанш  „Отчета'',  ,,переводъ  въ  некоторыхъ  мЪстахъ  стихотворный'': 
это — имепно  тамъ^  где  приходилось  переводить  стихотворный  „^Р^^^ 
подлинника. 

яЭпаминондъ  и  Целерхана" — ^рукописная  книга,  переводъ  одного 
французскаго  и  прямо  можно  сказать  любовнаго  романа",  который  чи- 
талъ  Болотовъ  въ  Петербурге  въ  1752  г.,  получивъ  его  отъ  знакома- 
го  офицера.  „Жизнь  и  прикдючешя  Андрея  Болотова".  Спб.  1870,  I, 
стр.    181—182. 


Оиргисъ. 

—  „Сказание  о  царевиче  Рахменьскомъ  вирьгисе",  —  въ  сборнике 
Погодин.  Древлехр.  М  2004,  л.  1—6. 

Наиало:  „Бысть  негде  рахменское  царство  1  в  томъ  царстве  ца- 
ревичь  царствова  Оиргисъ  юн  сы  возрастомъ  1  взыскати  себе  похоте 
в  супружество  подобно  своему  царскому  величеству"... 

Собственно  говоря,  „сказаша"  здесь  никакого  нетъ,  а  все  состоитъ 
изъ  нравоучетй  о  суете  м1рской,  объ  ожидан1и  смерти  и  т.  п. 


Отрывки. 

—  Отрывокъ  повести  изъ  восточной  жизни,— въ  сборнике  ХУШ— 
XIX  в.  Публ.  Б-ки  Р.ХУ.  }&  38,  л.  2 — 23  (кажется,  черновая  перевода). 

—  Повесть  безъ  заглав1я, — въ  рук.  ХУШ  в.  Погод.  Древлехр. 
X  1794. 

—  „Истор1Я  безъ  заглав1я"  —  въ  сборнике  ХУШ  в.,  Б-ки  Моск. 
Общ.  Ист.  и  Древн. ,  по  описашю  Строева,  отд.  I,  Х2  324  л.  220—239, 
есть  не  что  иное  какъ  „Бова  Корохевичъ". 

Начало:  „Бысть  в  некоей  стране  царство,  а  в  томъ  царстве  градъ 
славны  и  велики,  нарицаемы  Антонъ,  в  которомъ  граде  бысть  славный 
и  велик1я  король  Бидонъ.  Не  имелъ  у  себя  жены  и  детей,  токмо 
нмелъ  юношей  храбрнхъ  сто  человекь,  с  которыми  выезжалъ  оной 
король  па  поле  веселится,  а  самъ  унихъ  быль  старшей.  И  проведа 
у  славнаго  короля  (Бирбита)  дочь  прекрасную  Милитрису  ц  начать 
на  ней  свататся"  и  проч. 
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—  Повесть  безъ  заглав1я  и  безъ  начала,  въ  рукописи  4<^,  на  35 
стран.,  однимъ  почерконъ  1738  года,  ивъ  собрашя  В.  П.  Мордвинова. 

Начало:  „Александръ  нодъ  присягою...  в  тонъ  ен  утвердить  е 
седелъ  долго  даже  до  самой  нощи  веселился  простясь  лошелъ  обратно. 
Пришедъ  к  Ёфграфу,  налъ  ему  на  ноги  и  принесъ  благодарение  за 
•ево  такое  старание  притомъ  Александръ  ходилъ  к  Велернавб  бЪапре- 
ч^танно  и  веселился  с  неи^.... 

Бонецъ :,,.... поасаловаль  его  еелдъ  маршеломъ,  уведокнлса  жъ 
отецъ  Вирсавинъ  о  Евграфе,  котораго  просилъ  с  великою  чеетию  1 
определнлъ  его  в  Вениц^^и  королемъ,  гд1  Евграфъ  и  остался  с  Ввр- 
ч^авнеи.^ 


II— Руссхае  опыты  и  подражав1я. 


Александръ,  росЫйстй  дворянинъ. 

—  „История  о  Александре  россМскомъ  дворянине.^  Въ  сборнике 
Археограф.  Коммиссш,  ХУШ  в.,  Р.  Мк  159,  л.  61 — 88. 

Нач.:  „В  Росш,  в  столичномъ  граде  Москве  быль  неки  ^натънн 
дворянинъ,  1менемъ  Димитри,  добронравиемъ,  смелствомъ,  храбростшо 
1  учтивствомъ  зело  украшенъ  1  ко  всякому  добродеянию  веема  бнхъ 
рачителенъ  1  бедный  нризиралъ  за  что  ему  всемогущи  Богъ  даровать 
сына  лепообразна  юношу,  которому  равное  красоте  1мя  дадеся  Адек- 
сандрь.  И  еще  Александру  в  маломъ  возрдсте  сущу  дивитися  бьио 
достойно  понеже  отъ  природы  данной  разумъ  в  немъ  такъ  ивострился, 
что  еилосоеи!  1  протчихъ  наукъ  достиглъ,  и  склонность  хе  ево  бнда 
более  в  забавахъ  нежели  во  уединени  быть.  Егда  Александрь  умерен- 
ную силу  в  себе  нозналъ  1  двонадесятный  возрастъ  приспе,  тогда  воз- 
ревновалъ  красоту  маловременной  жизни  света  сего  зрети,  пришедь 
ко  отцу  своему  Дмитрш  и  просилъ  сице:  любезнейши  1  дражайши  отче, 
желание  мое  нестерпимо  мучить  мя  еже  бы  от  васъ  милости  испро- 
сити  1  конечно  безсовестная  моя  была  бы  дерзость,  ежелибы  не  об- 
разцы многий  тому  свидетельствовались:  понеже  во  всемъ  свете  до 
едннаго  обычая  имеютъ  чадъ  своихъ  обучати  и  потомъ  в  чуждня  го- 
сударьства  для  обретения  вещей  чести  и  славы  отпускаютъ''  и  проч. 

Получивъ  соглас1е  и  благословеше  родителя,  росс1й»1Й  дворяшогь 
отправляется  во  Франц!ю,  сначала  въ  Парижъ,  потомъ  въ  ^Лиллъ'  (?) 
и  т.  д.,  и  ведетъ  „ковалерсхую''  жизнь,  т.  е.  заводить  любовным  ик- 
триги  (Гедвигъ-Доротея,  Тирра),  гдА  объясняется  въ  любви  |,ар1ямв,' 
дерется  на  дуэляхъ  и  т.  п.  и  кончаетъ   жизнь,    не   уси^въ  вернутьсл 
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домой.  Въ  разсказ^  есть  хежду  прочимъ  крайне  скабрезннд  подроб- 
ности. Отрывокъ  изъ  8Т0Й  гисторл  приведенъ  у  г.  Майкова  (яНеязд. 
русская  довлеть'').  Въ  конд&  рукописи  раскрашенное  нзображеше  героя. 

—  Повесть  объ  Александре  я  Гедвягъ- Доротее.  Скороп.  ХУШв., 
безъ  нашда.  Публ.  Б-кн  ^.  ХУ.  №  в6. 

—  Повесть  о  Александр!  росайскожь  дворянин!.  Въ  рук.  поло- 
вины ХУШ  в.,  Рунянц.  Музея.  См.  „Отчетъ''  за  1879—82  г.,  М. 
1884,  стр.  76. 

—  „Гясторня  о  прекрасномъ  н  россшсконъ  ковалере  Александре 
I  о  пасторской  дочери  еранцуского  государства  града  Лила  лшообраз- 
ной  Блеоноре,  н  о  прекрасной  Тахре  града  Парижа  королевскаго  еелт- 
маршала  дочери,  хако  она  препроводкла  жизни  свои  в  злое  нещастне 
ихъ^.  Рукопись  4^,  на  63  лист,  или  125  С1фан. , писанная  въ  1758  г. 
въ  Прусс1И  и  1762  въ  Росс1и,  двумя  почерками, — ^изъ  собрашя  В.  П. 
Мордвинова. 

На  стр.  126  запись:  „Писана  сия  история  трудами  любителей  него- 
ри  разными  руками,  начата  ннсмомь  будучи  в  походе  в  Шлезн  в  со- 
едененн  с  прускою  армиею  ирн  местечке  вренбурхе,  а  совершнея  в 
Россш  в  городе  Вязме  ноября  16  дня  1762  году^. 

Начало:  „  Бнсть  в  столичномъ  граде  Москве  некн  знатны  дворя- 
нинъ  яменемъ  Димитри,  добронравны(1екъ),  смелствомъ  и  храброетию, 
учтивствомъ  зело  украшенъ,  всякой  доброты  преисполненъ,  за  что 
ему  всемогущи  Богъ  даровалъ  сына  лепообразна  юношу,  которому  имя 
дадеся  Александръ'' . . . 

Бонецъ:  „ ...  .И  от  того  времени  Владимеръ  учинился наследникомъ, 
Дшситрн  же  после  смерти  сына  своего  Александра  поживе  мемвогое 
время  и  умре,  Владимеръ  же  тело  его  погребе  с  ладлежащею  (шс)  че- 
стшо  н  нотомъ  взялъ  себе  в  жену  некоего  генерала  аудитора  дочь,  вне 
ненъ  Маргариту,  зело  прекрасну  и  всякой  чести  достоину,  с  которою 
гивши  лета  дополна  в  любви  жизнь  свою  благополучно  препроводняъ^ . 

—  Гистор1Я  о  росс1йскомъ  дворянине  Александре.  Въ  сборянх^ 
ХУШ  в^ка,  4«,  на  98  листахъ  (л.  44—98),  ^Охранный  Каталогъ*  Ти- 
това, М  2432. 

Начало  (по  письменному  сообщешю  г.  Титова):  „Въ  россШскомъ 
государстве,  въ  преславномъ  граде  Москве,  былъ  дворанинъ  знатный, 
именемъ  ДмитрШ,  добророждеяъ,  храбростенъ  и  всякими  добродетеля- 
ми зело  украшенъ,  за  что  даровалъ  ему  всемогупцй  Богъ  сына  юношу 
зехо  лепообразна,  которому  равное  красотб  его  имя  наречесте  (пс) 
Александръ*... 

—  „Сказка  объ  Елеоноре**,  скорописью  ХУШ  в.,  4«,  на  48  лнстахъ, 
какъ  значится  въ  „Охранномъ  Каталоге **  Титова  №  571.  По  выпмснй, 
сообщен&ой  г.  Титовымъ,  видно,  что  зто — ^повесть  о  росс,  дворянине 
Александре. 
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Первыхъ  шести  листовъ  въ  рукописи  недостаетъ.  Дал^^е: 
9... хотела  себя  умертвить,  и  ежели  бы  Александръ  отъ  рукъ  ея 
отнять  не  ускорнлЪу  то  могла  себя  умертвить.  Алекс1шдръ,  зря  н& 
нея,  усмехнулся,  а  Гедвигъ-Доротея  не  умолкла,  Александру  С1езно 
докучала,  доколе  хеланхя  ея  не  исполнихъ;  тогда  не  служили  Але- 
ксандру и  острый  ево  отговорки,  но  принужденнымъ  быль  нсполепь 
волю  ея;  и  были  Александръ  и  Гедвига-Доротея  въ  поляхъ  до  сажаго 
вечера  и  разыдошася.  Александръ,  пр1%хавъ  на  квартеру  свою,  зею 
кр&пБО  уснулъ,  а  Влеонора,  ждавъ  ево  во  всю  нощь^  и  пошла  скот- 
р1ть,  дома  ли  Александръ''. .. 

—  „Александръ  и  Блеонора'',  четыре  листка,  скорописью  ХШ 
вДка,  съ  раскрашенными  рисунками,  въ  Публичной  Б — ^к^;  см.  яО^ 
четъ**  за  1862  г.,  стр.  49. 

Это— -опять  повесть  о  росс,  дворянине  Александре;  листы,  Р,  вн- 
резаны  изъ  разныхъ  м^отъ  иллюстрованной  рукописи  исторш,  и  вк- 
резаны  очевидно  для  картинокъ. 

—  Сюда  же  принадлежитъ,  безъ  сомнешя,  повесть  объ  Алексащр! 
я  Елеоноре,  скорописью  половины  ХУШ  вАка,  4^,  на  64  листа»; 
Ундольскаго,  №  916. 

См.  также  въ  моемъ  „Очерки'',  стр.  281  указаше  на  повйсть  о 
россхйскомъ  кавалере  Александр!^  въ  рукописи  Царскаго  №  453  (ннн! 

гр.  Уварова). 

< 

Архйлабонъ,  королевйчъ. 

—  „Гисторяя  королевича  Архилабона.  Сочинена  трудами  Правнтед- 
ствующаго  Сената  д'&йствителного  колепи  юнкора  Петра  Орлова.  Б 
МосквгЬ  ч.  6  марта  1750  года*'.  Рукопись,  принадлежащая  И.  А.  Шляп- 
кину,  половины  ХУШ  в.,  4®,  35  неперем^ч.  листовъ.  Въ  начале  по- 
ставлено: 9%  б-й''. 

Начало:  „Немецкого  государства  король  Фридерикъ,  1мея  у  себя  ко- 
ролеву Марию  Крустину  в  доволной  любви,  зачелъ  сына  и  по  рохдеш 
назвалъ  Архилабономъ,  а  в  пять  летъ  возраста  вданъ  в  академию  дх^ 
наукъ  разныхъ  языковъ  и  шструментовъ,  в  которой  продолжался  до 
шеснатцати  летъ. 

„1  в  то  продолжение  от  5-ти  до  16-ти  летъ  время,  королевго 
Архилабонъ,  обучаоь  доволно  разяымъ  язнкомъ  1  на  инструментась, 
окончалъ  свое  присудствие  (на  пол%:  во  обучен»)  в  той  акадел,  & 
охоту  болше  возъ-имелъ  к  военному  действу,  для  чего  учиненъ  в  войске 
ево  отца  короля  Фридерикуса  генераломъ  фелтъмаршаломъ. 

,^В  то  время  королевству  короля  Оридерикуса  от  Малтисхого  об- 
щества обьявлена  война  с  такимъ  терминомъ'^  и  пр. 

Еонецъ:  „....Львы,  услышавъ  такой  господина  своего  приказъ,  тот 
часъ  Бритона  и  Афродиту  разорвали  на  полы— и  темь  ихъ  жизнь  окон- 
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"чалась,  тавожъ  к  техъ  чеошрехъ  человЪвъ,  которые  каралевича  халолн 
казннлв  смертЕЮ  растреляли  н  ухе  Архилабону  препятствия  в  своемъ 
<!лагопол7чно11Ъ  житье  стало  невидно  к  тохужъ  король  Ливкусъ  в  дол- 
голетней старости  живши  после  сего  четыре  года  умре  и  погребенъ  с 
великою  честию  и  славою,  а  Архилабонъ  коралевичъ  стался  настоящимъ 
королемъ  и  принелъ  скипетръ  н  владение  въ  свою  протекцию  и  живши 
ч^  королевою  своею  Анбриатосою  до  самой  глубокой  старости  в  благо- 
получи  оставя  по  себе  наследниковъ  в  вечны  покой  отклде''. 

Самодельное  сочииеше  на  тему  сказокъ  и  частаю  рыцарскихъ  „ги- 
сторШ'' — съ  предвАщательнымъ  сномъ,  чудеснымъ  конемъ,  шестиглавнмъ 
дракономъ,  волшебными  львами,  которыхъ  королевичъ  выр^зываетъ 
нзъ  груди  дракона  и  съ  которыми  побиваетъ  одинъ  цЪлыя  арм1и, — с^ 
лредательствомъ  сестры  королевны  и  съ  казнью,  при  сод!Ьйствш  львовъ, 
^мъ  и  оправдывается  предвАщательннй  сонъ. 


ВасйлМ,  росс1йск1й  иатросъ. 

—  Повить  о  росс1йсвомъ  матросгЬ  Васил1и  и  о  прекрасной  флорен- 
Т1ЙСК0Й  королеве  Иракл1и.  Скорой.  ХУШ  в.,  4^.  Моск.  Публ.  и  Ру- 
млнц.  Музея.  См.  „Отчетъ"  за  1870—72  г.,  М.  1873,  стр.  66. 

—  Гистор1я  о  росс1йскомъ  матросе  Васил1и  Еор10тскомъ  и  о  пре- 
красной королевне  Иракл1И  Флоренской  земли.  Въ  сборник^Ь  второй 
половины  ХУШ  в.,  Забелина,  4®,  по  нынешнему  счету  №  229. 

По  этому  посхЬднему  списку,  съ  вар1антами  изъ  перваго,  повесть 
издана  Л.  Н.  Майковымъ:  „Нензв:Ьстная  русская  пов'Ьсть  Петровскаго 
времени''.  Спб.  1880. 

О  СВД8И  приключешй  росс1йс1каго  матроса  съ  приключешями  гнш- 
панскаго  шляхтича  Долторна  см.  выше. 


Любимъ,  скивскМ  принцъ. 

—  „Гистория  о  Скифскомъ  принце  Любнм^,  како  за  ево  злые  по- 
роки превращенъ  былъ  в  престрашиаго  зверя,  а  за  добродетель  опять 
награжденъ  принцомъ''.  Въ  сборнике  второй  половины  ХУ1Пст.,  б-ка 
Петербургскаго  Университета,  №  ЬХУП,  л.  4—22  или  1 — 18  (не  счи- 
тая листовъ  неписанныхъ).  При  повести  картинка,  изображающая  „пре- 
страшнаго  зверя'',  напоминающаго  собаку,  но  съ  рогами  и  хвостомъ, 
каше  рисуютъ  у  драконовъ.  Весь  сборникъ  (изъ  повестей)  одного  весьма 
отчетливаго  почерка. 

Начало:  „Некогда  въ  Скиф1и  былъ  король,  столь  честенъ  и  добро- 
детеленъ,  что  подданный  ево  в  знакъ  ихъ  к  нему  любви  назвали  его 
королемъ  Добрымъ.  Случилося  ему  быть  на  охоте,  и  нечаенно  одинъ 
паленкой  белой  кроликъ,  котораго  гнали  сабаки  н  хотели  заесть,  бро- 
сился к  нему  на  руки.  Король  удивился  сему  приключешю  и  любуяся 
симъ  маленкимъ  зв:Ьркомъ  сказалъ:  когда  онъ  отдался  под  мое  покро- 

18 
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вителство,   то  а   не  хочю,   чтоб  ему  вдепжо   бшо  8лое.  Оиъ  взиъ. 
Цфопка  с  собою  во  дворецъ^  и  пр. 

Конецъ:  ^...  Встанте,  мои  любеанне  дети,  сказала  имъ  волвгебюща 
встанте,  я  принесу  васъ  в  ваше  жилище  и  боа]фащу  Лобику  корону 
которой  оиъ  быль  прежде  недостоинъ.  Не  успела  она  внговорить,  кап 
они  ридели  себя  в  коннате  у  Сулимана,  которой  увнда  своего  госу 
даря,  ставшего  опять  добродетелншгь,  искренне  обрадовался,  во9ве1ъ 
ево  санъ  на  ]фестолъ  и  бвлъ  до  схерти  своей  ево  веряейшимъ  под 
даншиъ.  Любяиъ  царетвовалъ  с  Целиею  долгое  время  и  схазнваютъ 
что  оиъ  такъ  наблюдалъ  свои  должности,  что  колцо,  которое  онъ  ошпь 
наделъ  на  руку,  болше  одного  раза  до  крови  ево  не  укололо^. 

Повидимому,  русское  сочниете.  Ип  разряда  волшебныхъ  сш»оп. 
Кроликъ,  бросивлпйся  въ  руки  царя,  оказался  волшебницей  Кандидову 
которая  хотела  испытать  доброту  царя.  Потокь  она  становится  поцю- 
вительницей  его  сына.  Принцъ  быль  очень  злаго  нрава,  и  волшебЕнца 
для  исправлешя  его  превращаетъ  его  сначала  въ  дикаго  звфря,  потокь, 
когда  онъ  ночувствовалъ  свои  пороки,  въ  красивую  собачну,  потомъ 
въ  бФлаго  голубя,  паконецъ  возвращаетъ  ему  его  человАчесшй  образъ» 
его  возлюбленную  и  его  царство. 

Рукопись  была  намъ  сообщена  г.  Шлянкинынъ. 


Роианъ  въ  стихахъ. 

—  Отрывокъ  русскаго  романа  въ  виршахъ — въ  сборник^^  разннхъ 
почерковъ  ХУШ  в^ка;  тетрадь,  заключающая  этотъ  романъ,  тсава 
бол^е  старымъ  почеркомъ,  в!Ьроятно  въ  первой  четверти  прошлаго  сто- 
лАтга.  Въ  рукописи  Тихонравова  №  301,  л.  72 — 75. 

По  сообщен1ю  г.  Тихонравова,  9тотъ  любопытный  разеказъ  бнлъ 
расположенъ  по  буквамъ  азбуки.  Въ  рукописи  уц'Ьл^и  главы  подъ  бук- 
вами: ,яры«,  .,ерь*,  яять«,  яЭ**!  »^"»  1в««>"|  »»си*,  япси",  .она"» 
«ижица*.  Д1йсхв1е  романа  происходитъ  въ  Москве.  Девица  слюбшась 
съ  парнемъ.  Отецъ  узна^ЕЬ  объ  этомъ  случайно: 

„Въ  церкви  еъ  сос1^доиъ  побранился, 

Иного  укориея. 

Пришедъ  въ  доиъ,  отецъ  ин^^  объявляетъ, 

Мать  иою  сокрушаетъ. 

Отецъ  но!  еобакъ  съ  цЪпей  сиущаетъ, 

Любеанаго  отъ  меня  отлучаетъ*. 

Отецъ  паходитъ  письмо  дочери  къ  „ любезному''; 

„Матери  иоей  объявдяетъ, 

Трость  прниаетъ. 

Мать  убиваетъ: 

Мати  того  письма  не  анаетъ, 
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Клятвою  себя  зашнаетъ; 

Тростью  отецъ  мать  ною  удяряетъ, 

Руку  переюндяетъ. 

Я,  мдада,  того  яе  знаю» — 

Въ  гостяхъ  себя  увеселяю^.  « 

Отецъ  не  хочетъ  выдать  дочь  за  „любезнаго'',  а  нать — 

„Супружества  нежду  нани  желала, 
Благословен1е  подавала'. 

ДЪвнца,  отъ  лица  которой  идетъ  разскавъ,  по  принуавдешю   отца 
вдеть  зануааъ  за  ^^немядаго'': 

„Уашонъ  нилоетыню  подавиа 

И  о  здравя  лю6е8но(го)  упрашевала  — 

О  любезнонъ  не  упросила, 

Сердце  свое  сокрушяла. 

Хотя  но  неволе  отъ  любезного  отлучна , . 

...сердце  иое  отъ  него  не  отлучно. 

Не  то  дорого,  что  красное  золото  — 

То  дорого,  что  чистое  серебро. 

Любезиону — сяетанку , 

Неянлону  —  творогь .  ^ 

€ъ  л1И1езныяъ  часорь 

Лутче  ненилаго  года. 

По  неволи  венчалась, 

Серцекъ  надрывалась. 

К  венчанью  везли  — 

Из  очей  яоихъ  слезы  текли. 

Въ  церковь  вводятъ, 

Бъ  попову  благослов(ен)ию  приводятъ; 

Понъ  спрашеваетъ: 

я  Волею  ля  и  не  усилованиеяъ?'' 

й  от  кого  вопрошеваетъ: 

Уста  ноя  отъ  горести  кровь  запехаетъ: 

Страха  отъ  отца  „неволею''  сказать  боюся, 

Да  не  в  горшею  беду  ввалн>ся. 

Попу  отвещеваю — 

В  волю  ево  себя  отдаваю. 

Любезной  при  тояъ  венчанн  стоитъ, 

Договорный  ноя  письяа  въ  рукахъ  держитъ, 

Слезаяя  себя  обляваетъ, 

Власы  на  себ1^  терзаетъ, 

Писяа  иоей  руки  друзьяяъ  объявляетъ  — 

Совета  прошаетъ: 

18* 
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Же1аетъ  невя  от  венца  оиучнтн, 

Се6%  сововутатн. 

Писма  да1  попо(у)  вручитЕ, 

С  непшпЕ  меня  раиучвп. 

Друзья  ево  унимал, 

Отцом  меня  смертное  сокрушение  объявлял^. 

Вышедши  за  немилаго,   героиня  встрЪчаетъ  своего  любезнаго  на  гу- 
лдньгЬ  въ  ЛефортовгЬ... 

Авторъ  порицаетъ  родителей,  которые  отдаютъ  дочерей  за  ^бога- 
тыхъ,  но  не  нравныхъ''.  „Платьемъ  дочь  себя  увеселяетъ,  а  мыслыга 
вЪчно  погибаетъ,  а  отца  и  матерь  вЪчно  проилинаеть...  отъ  сего  мнош 
впадаютъ  въ  блудъ  и  т-Ьмь  по  истине  родители  души  свои  погублютъ'. 


Фролъ  Скомраховъ. 

—  „Гистория  о  росъс1исЕОмъ  дворянине  вроле  Свомрахове'.  Въ 
сборнике  разныхъ  почервовъ  ХУШ  в.,  собратя  Тнхонравова  }&  301, 
л.  33—47.  Нач.:  „В  новогородсвомъ  уезде  1мелся  дворянинъ  вролъ 
Свомраховъ.  В  томже  новогородскомъ  уезде  як1иас  вотчины  столика 
^Нардина  Цаплина  1мелась  дочь  Аннушва'' .  Еонецъ:  „И  столнивъ  ска- 
залъ:  перестань,  плутъ,  ходить  за  привазными  делами  ябедою;  имею 
я  вотчиныи  в  синъбирсвом  уезд:Ь  по  п^Ьрепяси  состоять  в  трехъ  стахъ 
двор'Ьхъ.  Справь,  плутъ,  за  собою  1  жив1м  постоянно.  I  Фролъ  Свом- 
раховъ отдалъ  повлонъ  1  зъ  женою  своею  и  приносили  пред  шш 
благодарение.-^  Еонецъ" . 

ДалФе  запись:  „Сия  тетрать  певчаго  Явова  Явовлева  сына  Яков- 
лева'. 

ПередгЬлва  „Фрола  СвобЪева".  Объ  этомъ  посл^днемъ  см.  въ  мо- 
€мъ  „ОчервгЬ"  съ  282—284.  Новый  списокъ  исторш  „о  россМсвозгъ 
дворянинЬ  Флор^  Сваб^ев^',  въ  сборнике  ХУШ  в.,  4^,  на  168  ди 
«тахъ,— въ  „Охранномъ  ЕаталогЪ"  Титова,  №  2461. 


^^-^^ 


о  пвсысахъ  В.  Г.  БЬлввсяаго  хъ  Бакувипымь. 


Бакъ  известно,  переписка  играла  очень  важную  роль  въ  жизни 
людей  сороковыхъ  годовъ.  Когда  судьба  разлучала  членовъ  знаме* 
Еитыхъ  носковскихъ  литературно-ученнхъ  кружковъ,  они  обм^^ни- 
вались  мыслями  и  чувствами  въ  письмахъ.  Эти  нер^^дво  чрезвы- 
чайно длинныя  письма  представляютъ  богатый  матер1алъ  для  ха- 
рактеристики какъ  замЪчательн^йшихъ  представителей  нашего 
вросв^щетя  и  нашей  общественной  мысли  въ  сороковыхъ  годахъ, 
такъ  и  тогдашняго  состояшя  Россш  вообще.  Нер^^дко  письма  пере- 
сылались не  по  почт^,  а  съ  вЪрнымъ  челов^комъ,  съ  оказ1ей, — и 
въ  подобныхъ  послашяхъ  друзья  высказываются,  конечно,  съ  осо- 
бенною искренностш,  придающею  переписке  незаменимый  до- 
стоинства. 

Перепискою  В.  Г.  Б^линскаго  широко  воспользовался  А.  Н 
Пыпинъ  въ  своемъ  изв^стномъ  труд^:  ^Бгьлинстйу  ею  жить  и 
переписка^.  Были  въ  рукахъ  у  г.  Пыпина  и  письма  знаменитаго 
критика  къ  М.  А.  Бакунину.  Много  весьма  интересныхъ  извле- 
чешй  приведено  изъ  нихъ  въ  названномъ  сочиненш.  Но  въ  виду 
того,  чтоБакунинъ  им^лъ  крупное  значеше  въ  жизни  Б^линскаго, 
не  лишены  важности  и  тЬ  небольшк  добавлешя,  которыя  мы  из- 
влечемъ  изъ  т^хъ  же  писемъ,  любезно  предоставленныхъ  намъ  для 
этой  ц^ли  П.  А.  Бакунинымъ. 

Въ  приписке  къ  письму  отъ  6  апреля  1841  года,  изъ  Петер- 
бурга, къ  Николаю  Александровичу  Бакунину,  Б^линсшй  говорить: 
;,Вся  жизнь  моя  въ  письмахъ''.  И  действительно,  въ  нихъ  геталь- 
ный  писатель  отражается  весь.  Мнопя  изъ  нихъ  принимали  не- 
обыкновенные размеры.  Такъ  письмо  къ  Михаилу  Александровичу 
Бакунину,  отъ  12  октября  1838  года,  съ  эпиграфомъ:  ^Еще  одно 
последнее  сказаше, — и  летопись  окончена  моя", — составляетъ  це- 
лую тетрадь  —  пятнадцать  листковъ  почтовой '  бумаги  и  еще  ма- 
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леньшй  клочокъ.  Я  изложу,  въ  хронологичесвомъ  порядке,  содер- 
жаше  этой  переписки,  приводя  преимущественно  тЬ  извлечеш, 
воторнхъ  н^тъ  у  г.  Пыпина. 

Б&[инсв1й  познакомился  съ  М.  А.  Бакунинимъ  черезъ  Стан- 
кевича, въ  1835  году,  и  съ  этого  же  года  между  ними  началась 
переписка.  Г.  Пыпишь  говоритъ:  „БЪлинскхй  познакомился  съ 
М.  В.,  кажется,  только  въ  1836  году''.  Но  въ  собраши  пнсемъ, 
бывшихъ  у  насъ,  одно  помечено  (изъ  Москвы)  15  октября  1835  г. 
Б-блинсвШ  шгтетъ  въ  этонъ  письм*!:  „Я,  ВасиМй  Детровин^, 
Лангеръ  и  есть  прочге,  т. -е.  Аксаковъ^  Елючникоеъ^  Еаткоеъ,— 
безпреспышно  спрашиваютъ  друи  друга:  что  Мишель^  что  Сбнижь^ 
ошчеуо  опъ  не  пиметъу  здоровъ  ли  онъ^  не  сдплалось  (ли)  ев  нимь 
какою  несчастья?^ 

Следующее  пнеысо,  бившее  у  насъ  въ  рукахъ,  прислано  Б^- 
дикскимъ  изъ  Пятигорска  и  помечено  28  шня  1837  года.  „Смотрю 
на  ясное  небо^  —  пшпетъ  Б'ЬлинскШ, — на  фантасти^еовш  облш^ 
на  дккую  и  величественную  природу  Кавказа  —  и  радуж>сь,  сахъ 
не  знаю  чеку.  Даже  у  себя  въ  комнате,  чуть  только  луть  солнца 
замграетъ  на  стекле  окна,  улвбаюсь  и  радостно  потираю  руванл'. 
Но  и  въ  такой  природе  я  на  короткое  время  Б^ЬлоясвШ  не  ногь 
жить  безъ  лит^атурннхъ  интересовъ.  ^^Хромоногш  б№С9  ЛЕесаж!," 
говоритъ  онъ  въ  этомъ  же  письме,  —  такая  мерзость,  что  насиу 
заставилъ  я  себя  дочесть  его,  и  то  ех  оШс1о,  а  между  т§мъ  ю 
книжонка  пользуется  европейскимъ  авторитетомъ.  Доберусь  я  до 
нея  когда-^нибудь"!  Б^инскШ  шутливо  прибавляе1?ь:  „Мнша,  н1гь 
ли  кавнхъ  -  нибудь  новостей,  н'&гъ  ли  литературннхъ  сплетне!? 
Пожалуйста^  сообщи  ихъ.  Душа  умираетъ  безъ  нихъ'. 

М.  А.  Бакунииъ  прислалъ  въ  Пятигорскъ  письмо,  въ  вето- 
роагБ  го1ворилъ  объ  общемъ  „падетхн^  членовъ  кружка*  ЫишЕСъА 
отв^чаетъ  (16  августа  1837  г.),  что  онъ  согласенъ  съ  этинъ,  но 
что  онъ  воталъ,  ^тобъ  никогда  не  падать  бол^.  Деб1  изкЬетнн 
мои  П0НЯТ1Я  о  людяхъ, — продолжаетъ  Б{|лннсх1й, — ты  знаешь,  что 
д  разделяю  ихъ  на  два  класса  —  на  люд^  съ  зародншекъ  любви 
н  на  людей,  лишенныхъ  этого  зародБппа.  Посл^дше  для  меня— * 
скоты,  н  я  почитаю  слабостш  всякое  снисхождеше  къ  нммъ.  Но 
когда  я  вижу  человека  съ  зародышемъ  чувства,  то  какъ  бн  пу- 
4к>жо  ни  кадъ  онъ,  но  если,  въ  самомъ  паденш^  онъ  еохранкгь 
инстинктъ  истины  и  сознаше  своего  падешя, — онъ  брать  мой,  я  я 
не  могу  презирать  его''  *).    Дальше  БФлинсвхй  выражается  еще 

*)  Пряведено  у  г-  Пшгава  (I,  184). 
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^нергдш^^е:  „Я  превираю  и  ненавижу  доброд'1тед^  безъ  любви;  я 
ч^кор^е  решусь  стрекглавъ  броситься  въ  бездну  порока  и  разврата, 
съ  ножомъ  въ  рукахъ  на  бодьшихъ  дорогахъ  добывать  свой  на- 
ч^ущный  кусокъ  хл^ба,  нежели,  ватолтавъ  свое  чувство  в  равумъ 
иога1си  въ  грявь,  быть  добрымъ  ввакеромъ,  ношлыиъ  резонерсшъ, 
пурнтанжаонъ,  расвольнивовсъ,  добрымъ  по  равсчету,  честнымъ  по 
дгонвму,  не  воровать  у  другихъ,  чтобы  другвжъ  не  дать  права  во- 
ровать у  себя,  не  р^вать  блшБняго,  чтобы  ближшй  не  вар^валъ 
кеня...  Штъ  —  лучше  быть  падшиыъ  ангелоиъ,  т.-* е.  дьяво* 
домъ,  нежели  невинною,  безгрешною,  на  холодною  н  слнвистою  ля*- 

ГУШЕОЮГ   *). 

А.  Н.  Пыпинъ  приводит»  изъ  этого  пвсьма  аначительныя  вы- 
держки. Б&1ИНСШЙ  еъ  восторгокъ  вспоминаеть  о  своемъ  пробы** 
ваши  у  Бавуниныхъ  (въ  Пряыухин^,  ноноторшсхаго  уйвда,  твер- 
<;вов  губерши)*  Въ  Прямухив'Ь  Виссарховъ  Григорьевичъ  влюбился 
зъ  одну  И8ъ  сеетеръ  -Михаила  Александровича,  Александру  Але^ 
ксандровну  (она  была  впосд^дствш  ванужемъ  за  Вульфокъ  и 
ч^кончалась  пять  л^^  тому  назадъ),.  но^не  встр^^тиль  вваимности. 
Эта  несчастливая  любовь  многое  объясняетъ  въ  тощашненъ  ваг 
ч^троеши  Б']&динскаго« 

На  Бавказ'Ь  онъ  (то  же  письмо)  ^состввилъ  нланъ  хорошаго 
сочинен1я,  гд^^  въ  форм'Ё  писешсъ  или  нереииски  друзей,— иисалъ 
в.  г.  Б4диш!Юй,--.хочу  зшажиь  веЬ  истины,  «авъ  посшгъ  я  нхъ, 
О  цгьли  челтьчетаго  бытгя  или  счаешыш  Я  дамъ  вшнмъ  истинамъ 
пра1^нческ1й  характеръ,.  доступнцй  всякому,  у  кого  есть  в^  груди 
простое  9  живое  чувство  быт1я;  &б^^  мои  статьи,  нанисанння'въ 
Прдмухин^,  войдутъ,  сюда,  перед^ланныя  въ  своей^  форм!^,  очищен- 
ныя  отъ  МН0Г0СЛ0В1Л  и  противорМй.  Зд^ь  д  разовью,  кавъ  можно 
лодробн^^е  и  картиннее,  идею  творчества,  которая  у  насъ  такъ 
мало  понята;  словомъ,  зд^сь  я  надеюсь  выразить  всю  основу 
вашей  внутренней  жизни^.  Этотъ  граидгозный  замыселъ  остался, 
какъ  нзэ^но,  безъ  вынолнешя  **). 

15  сентября  Б^линсшй  вернулся  въ  Москву  инишетъ  21  сенг 
тября  М.  А.  Бакунину,  что  Еавказъ  ему  надо^ъ,  дорога  —  адъ» 
9  Начинаю, — говорилъ  Виссарюнъ  Григорьевичъ, — сходиться  съ  Еат*- 
вовымъ  ж  Ц'&ннть  его — чудесный  малый!  ^  „Меня  радуетъ, — прибавь 
меть  онъ^-^усвлш1е  моей  способности  любита  людей''.  Въ  письме 


*)  Приведено  у  г.  Пнпнна  (I,  186). 

^  1  шмбра  18В7  года  Б'Ьжгае&Нк  пжеадъ  М.  А.  Бакунину,  что  юачкжъ  переписку 
^вухъ  друзей.  См.  Пнпивъ,  I,  191. 
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отъ  1  ноября  1837  года  о  Каткове  ны  находинъ  у  Б^Ы1Нсваг(> 
такой  отзывъ:  „Славный  малой  —  онъ  далеко  пойдетъ,  нотону  что 
уже  теперь  у  него  уб^ждешя  въ  нир^  съ  живаш.  Голова  свЪтлая^ 
сердце  чистое — вотъ  Еатковъ^.  Нужно  прибавить,  что  въ  это  врекя 
Б:Ьлинск1й  былъ  въ  такъ  навываемомъ  принирительномъ  направ- 
леши,  въ  довольств']^  тогдашнею  росс1йскою  д^йствительностш  *). 

1  августа  1838  года  Б^линскхй  написалъ  письмо  къ  старику 
Бакунину,  Александру  Михайловичу^  съ  которымъ  у  знаменитаго 
критика  были  некоторый  столкновешя  въ  Прямухин^.  Письмо  на- 
писано очень  тепло  и  събольшимъ  достоинствомъ.  Б^линск1й  рас- 
каивается въ  своихъ  выходкахъ  и  съ  любовью  вспоминаетъ  жияь 
въ  Прямухин^^,  деревенск1й  садъ  и  прогулки.  Съ  М.  А.  Бакуни- 
нш€ъ  у  Б&Еинскаго  въ  это  время  отношешя  стали  холоднынн, 
хотя  переписка  между  ними  еще  не  прекращалась.  »Для  тебя,— 
писалъ  Б&ЛИНСК1Й  (13  августа  1838  г.), — жизнь  есть  поверка  зна- 
шя^  для  меня  наоборотъ''.  Для  Б^Ьлинскаго  истина  „существуете 
не  столько  сама  по  себ*]^,  сколько  по  способу^  какимъ  она  пред* 
ставляется:  если  она  блеститъ  радужнымъ  блескомъ  образа — она 
моя''.  „Мысль  живетъ  во  мн:Ь, —  читаемъ  мы  дал^е, —  подчасъ,  но 
какъ  живетъ? — такъ,  что  если  сама  не  оставитъ  меня,  то  ее  надо 
оторвать  съ  кровью,  съ  нервами''.  Въ  письме  отъ  12  октября 
1838  года  Б^линскШ  говоритъ:  „я  всегда  глубоко  уважалъ  и  буду 
уважать  тотъ  народъ,  о  которомъ  сказано:  гласъ  бож1й  —  глась 
народа — и  который  есть  живая,  олицетворенная  субстанц1я,  кото- 
рой образованные  люди  суть  опред^леше,  есть  резервуаръ  идей^ 
дМств1й,  осуществляемыхъ  и  сознаваемыхъ  индивидами'^. 

Но  вскоре  дтношешя  между  Б'Ьлинскимъ  и  М.  Бакуниннгь 
совершенно  порвались.  6  апреля  1841  года  изъ  Петербурга  Б^- 
ЛИНСК1Й  пишетъ  Николаю  Александровичу  Бакунину,  что  этотъ^ 
разрывъ  стоилъ  ему  трехл'Ьтней  лихорадочной  борьбы.  Упомяну- 
тое письмо  заключаетъ  съ  себ&  горьк1я  жалобы  на  неудачную  лич- 
ную жизнь  знаменитаго  писателя.  Г.  Пыпинъ  напёчаталъ  изъ  этого 
письма  большое  извлеченхе  (Н,  128 — 130),  и  я  приведу  лишь  н^сколь- 
ко  новыхъ  выдержекъ:  „Томясь  попрежнему^ — говоритъ  Б&[инсв1й,— 
танталовскою  жаждою  любви,  я  въ  то  же  время  никакъ  не  ум(|о 
понять  для  себя  возможности  любить  больше  года  женщину,  какь 
бы  ни  была  она  прекрасна  и  какъ  бы  ни  любила  меня".  ;,Еър^Д' 


*)  г.  Пнпняъ  уЕазнваетъ,  что  въ  это  время  матерхаивня  обстоятельства  самого 
Б'ЬлнвсБаго  бши  коистин^  ужаснн. 
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вой  женщин']^, — аам^чаетъ  критивъ, — нельзя  применить  лермонтов- 
сваго:  д^Пускай  ее  поплачетъ^  —  ей  ничего  не  значитъ^.  „Сколько 
въ  жизни  встр'Ьчается  нрекрасн^йшихъ  женствеиныхъ  личностей 
въ  обладанш  у  скофовъ,  и  спросите  каждую  ивъ  нихъ,  —  редкая 
не  сознается  въ  томъ,  что  ее  любилъ  достойный  челов^къ,  кото- 
раго  она  отвергла^.  „Я  одинъ  въ  шр']^,  мое  сердце  ни  для  кого 
не  бьется,  потому  что  для  него  не  билось  ни  одно  сердце".  „Я 
часто  желаю  смерти^  и  мысль  о  ней  ужъ  бол^е  умиряетъ  и  груст- 
но ут^шаетъ  меня,  ч^мъ  пугаетъ  и  мучить".  Но  память  о  сестра^ъ 
Бакунина, — пишетъ  Б§линск1й, — свята  для  него. 

9  декабря  1841  года  онъ  отправилъ  еще  письмо  Н.  А.  Баку- 
нину. Въ  полученпомъ  незадолго  передъ  т^мъ  письме  этого  по- 
слЪдняго  были  приписки  Татьяны  Александровны  и  Александры 
Александровны.  Б^линскШ  былъ  очень  тронутъ  теплымъ  отноше- 
шемъ  къ  нему.  Онъ  жалуется  на  отсутств1е  въ  его  природе  гиб- 
кости н  говорить:  „я  рожденъ,  чтобъ  называть  вещи  нхъ  настоя- 
щими именами,  я  въ  мгргь  боецъ...^  Б^линскШ  возстаетъ  противъ 
„кружка^,  который  рождаетъ  исключительность  и  странности;  но 
у  всякого,  прибавляетъ  онъ,  долженъ  быть  свой  уголокъ,  куда  бы 
онъ  могъ  укрыться  отъ  ненастья  жизни  *).  Почти  черезъ  годъ^ 
Бнссар10нъ  Григорьевичъ  въ  письме  къ  тому  же  лицу  превозно- 
сить Жоржь  Зандъ.  „Читали  ли  Ороса? — спрашиваеть  онъ,— Эта 
женщина  (Жоржъ  Зандъ)  решительно  Хоанна  д'Аркъ  нашего  вре- 
мени,— вв^зда  спасешя  и  пророчица  великаго  будущаго'^. 

Н.  А.  Бакунинъ  изв^стилъ  Б^линскаго  о  своей  предстоящей 
женитьбе.  Въ  отв^тномь  письме  Б^линскхй  поздравляеть  жениха, 
шутить,  желаеть  счастья.  „Все  великое  на  земл4  божественно, — пи- 
шеть  онъ, — а  все  божественное  просто''.  „Боже  сохрани  не  понять 
этого  и  ожидать  отъ  любви  чудесь, — сама  любовь  есть  чудо".  ,)Стра- 
шитесь,  какъ  верной  гибели,  все  найти  въ  одномь*.  ^Я  могу  или 
еще  бол^е  полюбить  плФнившхй  меня  женственный  образь  за  его 
П0НЯТ1Я,  или  совс^мъ  разлюбить  его  за  нихъ''.  Б^линскШ  пишетъ, 
что  ему  хочется  опять  прйхать  въ  Прямухино.  «А  сколько  у  меня 
предметовь  для  разговоровь, — восклицаеть  онъ,— живыхъ  разгово- 
ровь,  которыми  красна  разумная  бес:Ьда  и  мила  человеческая 
жизнь!"  Но  обстоятельства  складывались  для  Виссар10на  Григорь- 


*)  А.  Н.  Пнпинъ  прнводнтъ  изъ  этого  письма  друпя  Ж8вдечен1а^  (II,  130 — 131) . 
Къ  Н.  А.  Важуннну  написано  х  то  письмо,  которое  цитируетъ  г.  Пыпивъ  на  162  стр. 
И  тома. 
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€виш  небдагопрхлтно.  «В'Ьдь  и  погрустить  сильно  не  всегда  удает- 
ся,— жалуется  онъ;  одна  апапя — ^всегдашняя  гостья*  *). 

Весьма  замечательно  письмо,  отправденоое  Б^линскинъ  8  мар- 
та 1843  года  къ  Н.  А.  Бакунину.  Въ  немъ  овъ  пишетъ  и  се- 
страмъ  Николая  Ллевсандровнча*  „Во  ьаА  всегда  была, — говорить 
Б&шнсв1й, — глубокая  жаяБда,  мучительный  голодъ  умственно!  дея- 
тельности, и  есть  способность  въ  ве&,  но  не  было  для.  нея  нн  пи- 
ЩИ|  ни  понвы,  ни  сферы*,  Увааывая  на  то^  что  любокь  ча1Сто  но- 
тухаетъ  у  вцсокихъ  и  глубових'ь  натуръ,  Бединсшй  спрапшваеть: 
„Где,  въ  чемъ  причина  этого  явлешя? — ^въ  общественности:,  въ  ко- 
торой все .  человечеекое  являетс^|  безъ  воякой  связи  съ  д^йстви- 
тельностш,  которая  дика,  грязна,  бевсмыеленна,  но  на  стороне 
воторой  еще  долго  будетъ  право  силы**.  Внссархоиъ  ГригорьешЕчъ 
радуется,  что  изъ  его  отношешй  къ  семье  Бавуннннхъ  исчезли 
димъ  и  чадг^  что  «осталось  одно  тихое,  ровное,  светлое  и  крот- 
кое пламя  взаимнаго  расположешя,  взаимнаго  уважешя*^.  Велин- 
€К1й  тшерь  страшится  любви.  Ему  глубоко  пали  ва  душу  стихи 
Лермонтоква:  „Любить,  но  кого  аке?...''  Несколько  раньше,  23  фев- 
раля, онъ  писалъ  въ  темъ  яке  друвьямъ,  что  о  любви  не^м)ечтаетъ, 
что  потребность  сочувств^я  „вспыхиваетъ  редко,  зато,  право,  одна 
минута  отоитъ  годовъ  страданк^.  „Съ  горя, — прибюляотъ  Ьелнн- 
ч:к1й,— чтобы  любить  хоть  что-нибудь,  завелъ  себе  котенка  и  иногда 
развлекаю  себя  удовольствхемъ  кроткихъ  и  навинннхъ  душъ — ^нграю 
<;ъ  нимъ".  Белинск1й  посмеивается  надъ  темъ,  что  аюнщины,  но 
^татьямъ,  считаютъ  его  героемъ,  и  еообщаетъ,  что  «воротился  г. 
^♦*  —  то-то  дрянь-то!  Это  воплощев1е  раздутаго  са]<олн)б1я.  Ну, 
да  чортъ  еъ  нимъ,— онъ  не  стоитъ,  чтобъ  и  говорить  о  немъ'^. 

Въ  последв[емъ  изъ  бывшихъ  у  насъ  писемъ,  къ  Татьяне  Але- 
авсаа^фовне,  изъ  Петербурга,  отъ  5  декабря  1844  года,  Белнисшй 
дружески  поздравлаетъ  Александру  Александровну  съ  замуже- 
ствомъ. 

Перечитывая  побдекш1я  отъ  времени  письма  Белиноваго,  напи- 
санныя  то  спокойно,  то  нервно,  нацелыхъ  тетрадяхъ  и  на  отдель- 
ныхъ  клочвахъ,  проникашься  благоговейною  любовью  къ  этому 
'беавонечно  искреннему  и  честному  человеку.  «Его  личная  много- 
страдальная жизнь,-^говоритъ  г.  Пынвнъ,— останется,  безъ  со11нен1Я; 
не  для  одного  настоящаго  поколен1я  высокимъ  примеромъ  нрав- 
ственнаго  достоинства  и  стремлешя  къ  жизненной  истине^. 

*  Викторъ  Гольцевъ. 

*)  А.  Н.  Пннияъ  приводить  изъ  этого  письма  другую  вндержку  (II,  1вЗ). 
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Раздавалось  только  прерывЕСтое  днхаше  въ  полутемноте  докоя, 
гдЪ  лежалъ  тяжело ->  больной.  Лакпотаа  еъ  абажуронъ,  С1фнтая 
въ  у^-^Уу  вь  бокъ  отъ  кровати^  вав&пенной  шерстяною  матер1еЙ7 
еле  досылала  св^тъ  до  лица  д^вухЕви^  следившей  за  днхашеиъ 
больваго.  Она  стояла  у  нижней  слинкн  кровати  и  облокотилась 
на  нее  однинъ  локтемъ. 

Сквовь  овна  бевъ  двойныхъ  рамъ  и  спущенныя  гардниш  глухо 
доносился  тулъ  людной  улицы  огромяаго  города.  Въ.  канин'6  тл^лъ 
вовсъ.  По  угланъ  комнаты  начинало  холодить. 

На  ночномъ  столики — стклянки,  пузырьки^  коробочки,  стаканъ, 
ложечка — ^всб  перепуталось  и  говорило  о  быстрой  см1ше  средствъ 
за  как]е-нибудь  три-четыре  дня. 

Не  раньше,  какъ  въ  среду, — шелъ  четвертый  день, — отецъ  этой 
девушки  вернулся  вечеромъ  съ  публичной  лекщи,  на  бульварахъ, 
былъ  возбуждеиъ,  много  и  оживленно  разговаривалъ,*^хакъ  всегда; 
у  нихъ  сид^и  гости,  и  только,  къ  самому  концу  вечера,  сказалъ, 
что  на  лекцш  была  уасаспая  духота  и  его  немного  прохватило 
ври  Выходе 

Ночью  открылся  сильный  жаръ.  На  другой  день  утромъ  стало 
жучить  колотье  въ  правомъ  боку.  Кашель,  удушье,  а  потомъ  и 
бредъ  указывали  на  воспален1е.  Какъ  разъ  пр1'Ьхалъ  днемъ  тотъ 
довторъ,  большая  знаменитость,  чтб  за^жалъ,  разъ  въ  нед&ш), 
въ  ней.  Она  тодько-что  оправилась,  передъ  т^мъ,  отъ  нервнаго 
разстройства«  Докторъ  былъ  знаменитостью  собственно  по  нерв 
ннмъ  г  душевнымъ  бол^знямъ.  Онъ  сталъ  лечить  и  отца. 

Опасность  сказалась  съ  перваго  а^  утра.  Докторъ  не  произ- 
несъ  еще  назвашя  бол&ни;  но  она  уже  догадывалась,  что  это 
воепалеше  легкихъ,  или,  по  крайней  м^р^^  одного  праваго,  гдй 
было  самое  сильное  колотье. 


—  284  — 

Дома  никто  головы  не  терялъ.  Дв^  ея  меньш1я  сестры:  по- 
старше— отъ  одной  съ  нею  матери,  а  другая — девочка — отъ  мачнхи^ 
хотели  чередоваться  съ  нею  и  съ  мачихой  около  больнаго;  но 
онъ  ихъ  усылалъ. 

Маленькая  сестра,  съ  перваго  дня,  была  недовольна  т^мъ^ 
какъ  знаменитый  докторъ  началъ  лечить  отца. 

—  Онъ  не  долгенъ  былъ  браться!  строго  говорила  она: — онъ 
знаетъ  хорошо  совс^мъ  друпя  болезни.  Что  онъ  такое  сд^алъ? 
Сейчасъ  поставилъ  б^^нки!  Разв^  ставятъ  банки?  Это  при  МольерЬ 
такъ  лечили:  пускать  кровь! 

И  старшая  сознавала,  что  это  —  правда,  хоть  и  дв^надцати- 
л^тняя  девочка  такъ  негодовала.  Но  отказать  доктору  никому  не 
пришло  въ  голову:  ё'Ьдь  онъ — знаменитость  и  л^читъ  отъ  всякихъ 
внутреннихъ  бол^Ьзней.  У  нея  скребло  теперь  на  серАх^Ь  оттого^ 
что  такъ  сд&калось — по  ея  вин^. 

В'бдь  докторъ  нав^щалъ  ихъ  —  только  для  нея.  Не  будь  ея, 
онъ  не  пр1'Ьхалъ  бы  съ  визитомъ,  и  л^чеше  пошло  бы  иначе.  О 
консил1ум^  она  было  заикнулась;  но  ей  самой  стало  ужасно  страшно. 
Вчера  отецъ  лучше  себя  чувствовалъ;  весь  день  не  впадалъ  въ 
забытье,  меньше  кашлялъ,  говорилъ  со  вс^ми,  шутилъ.  Он^  вей 
обрадовались.  Сегодня,  съ  утра,  пошло  хуже  да  хуже.  Докторъ 
былъ  два  раза:  по  его  лицу,  ужимке  губъ,  по  взгляду,  точно  тай- 
комъ  брошенному  сегодня  вечеромъ  на  больнаго,  она  поняла  всво 
глубину  опасности. 

Докторъ,  уходя,  произнесъ  слово:  „кризисъ^, — слово  нич^ю  не 
говорящее  и  страшное.  Бризисъ  долженъ  произойдти  въ  ночь  или 
къ  утру.  А  ночь  уже  началась.  Она  знаетъ,  что  если  къ  утру 
отцу  лучше  не  будетъ,  тогда  все  уже  поздно.  И  тогда-то  и  при- 
гласятъ  на  консилхумъ  еще  двухъ-трехъ  знаменитостей. 

Строгое,  красивое,  не  очень  уже  молодое  лицо  девушки  вы- 
тянулось отъ  двухъ  ночей  безъ  сна.  Носъ  съ  горбиной  передалъ 
ей  отецъ,  и  больппе  голубые  глаза,  и  широшя  темнорусыя  бровн» 
Она  смотритъ  въ  полутьму,  силится,  въ  совершенной  темноте  п6- 
лога,  разглядеть  доропя  черты.  Овалъ  головы  выступаетъ;  густые 
волосы  съ  проседью  разметались.  Голова  лежитъ  навзничь,  но 
обернулась  немного  вл^во,  къ  ст^н'Ь.  Воротъ  мягкой  рубашки  под- 
нялся и  р^ко  отделяется  отъ  темноты  пблога.  Теперь  она  ви- 
дитъ,  что  глаза  только  полузакрыты  и  ротъ — также.  Дыхаше  идетъ 
ртомъ,  тревожно,  съ  особымъ  звукомъ,  хватающимъ  ее  за  душу. 

Одеяло    плотно,  какъ  всегда  во  французскихъ  постеляхъ,  по- 
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крываегБ  грудь  больиаго  до  поднншекъ.  Одна  рука — правая — вы- 
<$илась  наружу  и,  н^тъ-н^тъ,  поднимается  и  д^лаетъ  жесты. 

Это  опять  начало  бреда. 

;9Неужели  его  не  станетъ  завтра,  посл'Ь  завтра?^  думаетъ  дочь. 
^Ёще  въ  среду  его  разговоръ  такъ  искрился!...  Кто  бы  сказалъ 
тогда,  что  ему  уже  подъ  шестьдесятъ?  Да  и  какой  это  возрастъ 
для  людей,  какъ  анг?^ 

Она  думала  объ  этомъ  почти  спокойно.  Мысль  о  смерти  не 
вставала  еще  передъ  нею,  какъ  холодящее  ощущете,  а  только 
кавъ  смутная  возможность. 

Ее  мучило  гораздо   бол^е  то,  что  „изъ-за   нея^  „спещалистъ 
совс^мъ  по  другимъ  бол^знямъ'^  началъ  лечить  и  его;  и  ни  у  кого 
не  достало  духу,  или  ума,  находчивости  —  отстранить  его.  На  ма- 
ленькую  ея   сестру  прикрикнули   даже  за  ея  „умничанье^,  за  то, . 
что  она  нашла  банки  „допотопнымъ  л^ченхемъ'^. 

Кризисъ  назр^валъ.  Что-то  д'блается  въ  этомъ  правомъ  лег- 
комъ?  Н-Ьтъ  ли  въ  немъ  и  теперь  уже  нарыва?  Тогда — конецъ. 

П. 

Больной  сд&1алъ  движете.  Девушка  нагнулась. 

—  Чтб  такое,  чтд  такое?... 

Онъ  спросилъ  испуганно  и  поднялъ  голову — въ  полузабытьи. 

—  Это  Я.1 

—  Депеша  есть? 

—  Не  принесли  еще. 

—  Ну  вотъ,  ну  вотъ! 

Онъ  хот^лъ^  кажется,  совс^мъ  выпрямиться,  но  силъ  у  него 
не  достало.  Голова  безпомощно  упала  на  подушку;  одной  правой 
рукой  попробовалъ  онъ  сд&гать  неопределенный  жестъ. 

И  опять  впалъ  въ  забытье. 

Вечерняя  депеша  запоздала.  Утромъ  была  уже  одна.  Еакъ 
только  онъ  выходилъ  изъ  забытья,  первый  его  вопросъ:  „депеша 
есть?" 

Тамъ,  на  Женевскомъ  озер'Ь,  лежитъ  больной  его  другъ.  Но 
у  того  старая,  запущенная  бол'бзнь,  приковавшая  его  къ  постели 
7 надолго",  почти  съ  завистью  подумала  девушка. 

Но  ей  не  стало  обидно  ни  за  себя,  ни  за  остальныхъ  домаш- 
нихъ,  что  отецъ  и  въ  тяжкой  бол'1зни  думаетъ  только  о  своемъ 
з,Ник6де".   Онъ  всЪхъ   ихъ  любитъ,  —  мысленно  она  выговорила 
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,,любилъ^^; — и  брата,  и  ее:  сколько  тяжелыхъ  заботъ  положилъ  т 
ея  вослитанае,  бол^^знл;  чему  не  училъ,  куда  не  вогнлъ?  И,  пень- 
шихъ  сестеръ  —  также,  особенно  самую  меньшую,  отъ  второй 
жены. 

Но  яНиколя"— ато  в^что  особенное!  А  в4дь  онъ  просто  прк- 
тель,  чужой  но  крови.  Такай  дружбы  она  никогда  не  видывай, 
да  и  не  читала  нигд^  въ  книжкахъ.  Между  ними  встала  женщи- 
на. Друпе  бы  подставили  другъ  другу  грудь  на  дуэли,  а  тутъ 
одинъ  уступилъ  другому  права  мужа.  Иначе  и  не  могло  быть  пр! 
такомъ  чувстве... 

Д^вупша,  отъ  усталости,  опустилась  на  низшй  табуретъ,  по- 
зади кровати;  но  голова  ея  была  возбуждена. 

Необычайная  дружба  ея  отца  съ  его  „духовнымъ^  братомъ  по- 
вела ее  теперь  къ  думФ  о  той  стране,  откуда  ее  вывезли  годова- 
лымъ  ребенкомъ.  Это — ея  родина;  а  увидитъ  ля  она  ее  вогда-нн- 
будь?  При  жизни  отца — конечно,  н^тъ!...  Она  и  не  хочетъ  этого. 
Пускай  она  никогда  не  вернется  на  родину,  только  бы  жиль  онь^ 

Но  эта  родина  —  живая,  передъ  нею,  въ  его  лиц^.  Отецъ  ея 
пр1^халъ  оттуда  совс^мъ  готовымъ  челов^комъ,  большииъ  тадан- 
томъ,  блестящимъ,  несравненнымъ  писателемъ,  и  привезъ  съ  со- 
бою то,  ч^мъ  его  сделала  родина,  и  тотъ  городъ,  гд%  онъ  родился, 
гд'Ь  учился,  гд§  съ  отроческихъ  л'Ьтъ  полюбилъ  своеро  „Николю^ 

Вс^  его  разсказы  о  томъ  времени  именно  теперь  приходил 
ей  на  память  и  всего  ярче  выяснялись,  въ  голове,  годы  студен- 
чества и  первой  любви,  женитьбы,  прхятельскаго  кружка — передъ 
давно  и  страстно  желанной  поездкой  въ  Европу... 

Быть-можетъ,  никогда  не  попадетъ  она  туда,  въ  старую  рус- 
скую столицу^ — ее  что*то  ув^ряетъ  въ  этомъ, — а  она  отсюда  вндип 
вс4  мФста — въ  городе  и  въ  окрестностяхъ  его — особенно  за  горо- 
домъ.  Она  видитъ  деревенскхй  домъ  на  пригорке,  въ  стороне  оп 
шоссе,— позднее  тамъ  же  прошла  и  железная  дорога, — съ  садонъ, 
надъ  обрывомъ,  съ  живописными  холмами  и  лощинами  вокругъ. 
Пр1ятедьская  пирушка,  на  воздухЪ^  затянулась.  Справляютъ  дшь 
рожденья...  или  провожали  кого-то:  все  равно,  —  случаевъ  бываю 
много.  Бак1е  споры,  сколько  идей  и  блеска,  пыла,  веселости,  на- 
деждъ!...  Вино  пили  щедро.  Одинъ  изъ  пр1ятелей,  довторъ,  ходю 
и  подливаетъ  вс§мъ,  хохочетъ  расватистымъ  см^Ьхомъ,  страшншп 
для  непривычнаго  слуха,  на  вс^хъ  кричитъ,  вс&гь  вомавдуегь  I 
всЪ  его  слушаются,  и  всЪмъ  весело  отъ  выходохъ  чудака... 

Имъ  становилось  нестерпимо  въ  тогдашней   жизни; .  они  задк- 
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хались^  страдали  душой;  а  время,  все^авя,  было  чудное.  Безза*- 
ватная,  лучезарная  дружба  ея  отца  съ  его  „Няволей^  и  тотда 
поднималась  надо  вс^мъ,  что  двое  постороннихъ  мужчинъ  могутъ 
испытывать  другъ  къ  другу... 

Почему  же  такъ? 

Должно-бытЬу  ихъ  „повол'Ьше''  не  тавъ  чувствовало,  вавъ^  те- 
перешшя?  Гд'б  у  ней  самой,  въ  ея  девичьей  живня;  что-нибудь 
похожее?  А  она  уже  пожила  на  св^т']^,  ей  идетъ  двадцать  шестой 
годъ;  еще  два -три  года,  и  она — ^  старая  д4ва*.  Оттого-то  имъ  — 
этимъ  людямъ  ясороковыхъ  годовъ"  —  тавъ  особенно  и  жилось. 
Нужды  я'ЬгЬу  что  мног1е  донлатилиеь  за  свои  идеи  и  уповатя... 
Свольвихъ'  разбросало  по  св^ту:  ^%ъ  сослали,  эти  ведутъ  ски-^ 
тальчесвую  жизнь  на  чужой  стороне;  нивто  не  сдФлалъ   варьеры. 

Зато^  вс^  дочт7>  вто  остался  в11ревъ  себЪ  —  сойдутъ  въ  моги- 
лу съ  именемъ... 

„Но  чт5— имя,  вогда  асявой  челов'бвъ  перестанетъ   дышать?...^ 

Она  вся  вздрогнула:  побоялась,  что  ея  душа  нерейдетъ  въ  сонъ..» 

яЧтд— слава,  вогда  вотъ  тутъ,  на  этой  постели,  будетъ  лежать 
холод4юлчее  т4ло?..." 

И  это  можетъ  быть.  Неужели — завтра? 

Она  быстро  заврыла-  лицо  ладонями  и  почти  зажала  се&Ь  ротъ,. 
чтобы  не  разрыдаться. 

Но  на  душ%,  у  нея  сввозь  %двую  боль,  см'Ьшанную  съ  ужасомъ 
смерти  отца,  просвечивало  что-то,  вызванное  теплою  думой  о  чуд-1 
ной  дружбе  людей  „того^  повол^шя.  Все  переживетъ  тавое  чув- 
ство: и  страсть  въ  любимой  женщине,  и  славу,  и  даже  кровную 
связь  съ  детьми...  Она  не  ревновала  къ  другу  за  ежедневный  де- 
пеши отца.  Съ  какою  радостью  с&1а  бы  она  около  вровати  и  стала 
бы  писать  тевстъ  телеграммы,^подъ  его  диктовку,  вавъ  д:Ьлаласе- 
годнЯ;  уже  два  раза,  и  вчера  тавже,  еслибъ  это  не  было  ему 
такъ  вредно;  а  удержать  его  нельзя:  онъ  не  можетъ  отвазаться 
отъ  тавого  высшаго  наслаждешя... 

ш. 

Дверь  тихоньво  отворилась.  Въ  спальню  просвользнула  девоч- 
ка л:Ьтъ  двенадцати,  рослая,  б^ловурая,  съ  врупнымъ  ртомъ,  въ 
темной  шерстяной  блуз^,  перетянутой  шировимъ  вожанымъ  ву- 
шавомъ. 

Она  беззвучно  подбежала  въ  старшей  сестре,  сЬла  въ  ней  на 
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кол'Ьни,   озиралась  на  больнаго  и  стала  разспрашивать  ее  тавъ 
тЕхо,  что  та  понимала  ее  больше  по  движешямъ  губъ. 

—  Спитъ? 

—  Въ  забытьи. 

—  Бредить? 

—  Почти  н'Ьтъ. 

—  О  чемъ  спрашивалъ? 

—  О  депеш*. 

—  Н4тъ  депеши:  вчера  пришла  въ  четверть  осьмаго,  а  се- 
годня н^тъ!  сказала  девочка  и  сдвинула  свои  тоншя  брови. 

Она  помолчала  н']&свольбо  секундъ  и  начала,  уже  отъ  себя^ 
разсвазывать  порывисто,  но  отчетливо,  и  все  такимъ  а€Г  еле-слыш- 
нымъ  шепотомъ. 

—  Я  умоляла  мЬлу  послать  депешу  брату,  а  она  не  согласи- 
лась; говорить:  „что  его  напрасно  пугать?"... 

—  Она  права,  строже  выговорила  старшая  сестра. 

—  Над']&ется  на  вризисъ!... 

Это  слово  обдало  старшую  холодомъ. 
Д']&вочва  повела  губами. 

—  Я  ему  не  доверяю... 

—  Кому? 

—  Да  доктору!  Кризисъ!  Фраза!  прибавила  она  совс^мъ  кяеъ 
большая. 

Он**  помолчали. 

—  Порошокъ  принялъ? 

—  Принялъ. 

—  Ахъ,  хоть  бы  пришла  депеша!  Это  его  опять  оживить... 
И,  отвечая  на  свою  мысль,  она  сказала  медленно: 

—  Не  вс4  ею  такь  любять...  изъ  друзей... 

—  А  что? 

—  Да  вотъ...  заходиль  тотъ... 

Она  назвала  имя  стариннаго  прхятеля  отца,  жившаго  такхе 
за  границей,  съ  вотор&мь  онъ  быль,  одно  время,  въ  ссорЪ;  но  не 
задолго  до  болезни  помирился. 

—  Мама  при  мн^  ему  говорить,  продолжала  девочка  и  дер* 
жала  свое  лицо  совсбмъ  плотно  кь  лицу  сестры:  —  говорить  ему: 
„послушайте,  вы  мн:Ь  разь  вакь-то  сказали,  что  у  вась,  изъ  рус- 
скихь,  было  только  два  самыхь  дорогихь  человека:  онъ, —  девоч- 
ка повернула  немного  голову  къ  кровати, — и  тотъ  еще"...  ну,  ты 
знаещь...  критикь?... 
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—  Знаю. 

—  Мама  его  и  просила— я  весь  разговоръ  слышала: — „остань- 
тесь до  завтра.  Докторъ  объявилъ,  что  завтра— кризисъ.  Чтовамъ 
-стоитъ  подождать  до  завтра?  Одно  изъ  двухъ:  или  онъ  встанетъ, 
пли''... 

Девочка  побл'Ьдн^лау  схватила  руку  сестры  и  сильно  пожала  ее. 

—  И  что  же? 

—  Мама  еще  ему  сказала:  «в^дь  вы  будете  упрекать  себя,  если 
вдругъ  вы  его  никогда  не  увидите''... 

—  Не  говори  такъ! 

—  Кажется,  это  на  всякаго  бы  под1&йствовало? 

—  Неужели...  не  захот'Ьлъ? 

—  Простился! 

Губы  девочки  сложились  въ  горькую  усмешку. 

—  Вотъ  такъ  другъ!  бол^е  р^зкимъ  шепотомъ  выговорила  она. 

—  Почемъ  знать?...  Онъ  не  могъ, — сказала  старшая  сестра: 
она  всегда  боялась  осуждать  другихъ. 

—  Это  ясно!  решила  д^^вочка.  —  И  пускай  его!  И  не  надо! 
Только  вотъ  папа,  бывало^  хвалить  все  свое,— она  недолго  искала 
слова, — свое  поколете!... 

Ея  развитость  не  по  л^тамъ  давно  пр1учила  ее  къ  такимъ  ело- 
вокъ. 

—  Вотъ  теб'Ь  и  поколете!  и  друзья!...  Кто  изъ  насъ  на  это 
«способенъ?... 

Слова  ея,  проговоренныя  шепотомъ,  вызвали  въ  старшей  опять 
думу  о  дружбе  отца,  о  томъ  покол^нш,чт5  девочка  сейчасъ  такъ 
искренно  обличала...  Стало— ато  все  было  тамъ,  въ  гостиной^  пол- 
часа тому  назадъ?  Стало — и  ея  отецъ  можетъ  быть  для  прхятелей, 
для  тЬхъ,  кто  такъ  долго  шелъ  съ  нимъ  рука  объ  руку,  настоль- 
ко безразличнымъ,  что  не  хочется  даже  переночевать,  чтобы  узнать: 
остался  онъ  живъ,  или  н']&тъ?!.'.. 

„И  пускай  его!"  повторила  она  слова  своей  сестренки  м'Ьт- 
К1я  слова. — яИ  не  надо!"  Пусть  одна  только  дружба — та,  про  ко- 
торую отецъ  любилъ  произносить  стихи  Пушкина,  когда  говорилъ 
о  союз*"  съ  близкими  сердцу: — «Онъ  какъ  душа — ^неразд^лимъ  и 
в-Ьчень!"  —  пусть  дружба  эта  грЬетъ  его,  и  освЪщаетъ,  и  призо- 
ветъ  опять  къ  жизни!... 

Слезы  показались  на  ея  р^сницахъ. 

—  Мы  его  спасемъ!  страстно  зашептала  девочка  и  прижа- 
лась къ  ней. — Только  ты  пошла  бы  спать...  милая!  Оставь  меня.  Я 
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насилу  прогнала  ламу.   Она  на  ногахъ  не   стояла...   Но  я  про- 
гнала!... 

—  Тсс!.., 

Больной  повернулся,  но  не  просыпался.  Девочка  опустилась  сь 
Еол^нъ  сестры,  стала  на  цыпочкахъ  у  спинки  и  глядела  въ  тем- 
ноту пблога.  06^^  онЪ  притаили  дыхаше.  Въ  кожнагЬ  слышалось 
тиканье  часовъ  на  камин'Ь,  да  потрескиваше  догарающихъ   углей. 

Онъ  началъ  бредить.  06:6  дочери  прислушивались.  Сначала 
он{(  ничего  не  могли  разобрать.  Бакъ  будто  онъ  отъ  кого-то  от- 
бивался. Онъ  произносилъ  слабые  звуки,  кажется,  по-русски;  на 
ни  одного  слова  имъ  не  удавалось  схватить. 

IV. 

Минуты  черезъ  дв^»  голосъ  сталъ  кр^Ьпчать;  произношеше  было^ 
уже  разборчивого. 

—  Ты  выше!  бредилъ  больной. — Ты  выше...  да!  Ахъ^  Коля!— 
громко  вздохнулъ  онъ. — Н:6тъ,  не  говори:  императивъ... 

—  Что  такое?  спросила  д-бвочка.  Она  не  поняла  слова:  .им- 
перативъ'^. 

Старшая  остановила  ее  движешемъ  головы. 

—  Никто,  никто  въ  М1р'6  не  способенъ...  Одинъ  —  ты!  Про- 
стилъ,  и  все  отдалъ,  все!... 

Он^  слушали,  и  каждое  слово,  подхваченное  на  лету,  откры- 
вало имъ  смыслъ:  для  одной — совд^мъ  ясный,  для  другой — смутна 
понимаемый;'  но  и  она  знала  если  не  о  чемъ,  то  о  комъ  бредить 
отецъ. 

Вдругъ  онъ  зап^лъ.  Это  ихъ  испугало.  Что-то  заунывное,  какъ 
будто  со  словами.  Голосъ  вытягивался  въ  длинную  и  жалобную 
ноту.  И  точно  онъ  хот^^лъ  схватить  напЪвъ  и  никакъ  не  могъ 
сделать  это  сразу. 

Во  мгл^  комнаты  это  п^ше  звучало  и  страшно,  и  жалко.  Ни- 
когда он:Ь  не  слыхали,  чтобы  отецъ  что-нибудь  нап^валъ,  хоть  и 
былъ  такого  Живаго  характера.  Это  п^н1е  несло  имъ  съ  собою 
предчувств1е  близкаго  конца... 

Шше  оборвалось.  Старшая  дочь  сидела  на  стул^  съ  опущен- 
ною головой.  Девочка  положила  ей  на  колени  свою  голову  и  удер- 
живала рыдашя. 

—  Кто  зд^сь?  спросилъ  больной  твердо,  и  поднялъ  голову. 

—  Я,  ответила  старшая  дочь. 
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—  Одна? 

—  Зд^сь  и  Лили. 

—  А-а! 

Девочка  выскочила  изъ-за  угл9^  кровати  и  прильнула  къ  из- 
головью. 

—  Шша,  зашептала  она^ 

—  Ну,  что...  вертуньд?... 

Онъ  приласкалъ  ее,  погдаднвъ  по  нягкимъ  и  густымъ  воло- 
самъ. 

—  Теб4  лучше...  скажи? 

—  Лучше. 

Онъ  отв^тилъ  ото  такъ  твердо,  что  старшая, — она  тоже  вышла 
И8ъ-за  кровати, — радостно  вскинула  ресницами. 

—  Теб*  хорошо?  спросила  она  у  кровати. —  Надо  еще  поро- 
шокъ... 

—  Знаю. 

Онъ  поморщился.  Лицо  его  показалось  ииъ  об^имъ  —  совс^мъ 
здоровымъ,  съ  руиянцемъ,  съ  блескомъ  въ  возбужденныхъ  глазахъ. 

—  А  депеша?  спросилъ  онъ  и  совс^Ьмъ  с&еъ  въ  постели. 
Девочка  подложила  ему  за  спину  подушку. 

—  Депеши  еще  н^тъ,  папа,  сказала  она  первая. 
Ёя  сестра  готовила  лекарство. 

—  Какже  это?  почти  жалобно  выговорилъ  онъ  и  сталъ  огля- 
дываться.— Ему  хуже? 

Отъ  безпокойства  его  глаза  потемнели. 

—  Дали  бы  знать,  папа,  подсказала  д'Ьвочка. 

—  Я  самъ  спрошу  его...  депешей! 

Опять  къ  нему  вернулось  возбуждеше.  Онъ  подперся  правымъ 
лоБтемъ  о  подушку. 

Старшая  дочь  поднесла  ему  лекарство.  Онъ,  безъ  гримасы, 
выпилъ  и  самъ  поставилъ  рюмку  на  столикъ,  улыбнулся  имъ  об'Ь- 
имъ  и  сложилъ  руки  на  груди. 

Это  была  его  любимая  поза:  стоялъ  ли  онъ,  или  сид&[ъ,  осо« 
бенно,  когда  что-нибудь  слушалъ  со  вниманхемъ  и  сочувств1емъ. 
Она  обрадовалась  этой  поз^.  И  ей  не  стало  уже  страшно  за  то, 
что  онъ  будетъ  громко  говорить  ей  текстъ  депеши  и  утомится. 

—  Не  диктуй,  пйпа!  Послушайся  меня!  Мы  сейчасъ  пошдемъ^ 
спросимъ...  и  съ  отв^томъ... 

Старшая  молчала   и  только  просительно  взглядывала  на  него. 

—  Садись!  приказалъ  ей  отецъ, — пиши  карандашомъ! 

19* 
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ВБиоваривалъ  онъ  хорошо^  безъ  той  прерывистой  передышки, 
кавъ  во  сн^.  Она  с^ла  у  лампы. 

—  Ты  готова?  спросилъ  онъ. 

—  Готова* 

—  «Умру  я  И.1И  останусь  въ  твтвъаъу  —  диктовалъ  онъ  е1,  и 
голосъ  его  вздрагявалъ  отъ  силы  чувства, — тебЬ  шлю  я  свой  яри- 
в^тъ,  в'Ьчный, — тотъу  чт5  долженъ  перегить  меня  и  витать  надъ 
тобою  всегда,  сорр&вать  тебя,  безц^нный  другъ  и  братъ  мой...'' 

Ему  недостало  воздуха.  Онъ  закашлялся. 

—  Пйпа!  звухомъ  тихой  мольбы  выговорила  д^^вушха  и  под- 
няла голову  отъ  бумаги. 

—  Пиши! 

Новый  приливъ  возбуждешя  овлад^лъ  имъ. 

—  эдТвой  образъ,  твоя  ангельская  доброта  мирятъ  меня  со 
вс^мъ,  чтб  я  вид'&лъ  среди  людей  и  въ  себ^^  въ  первомъ:  мелкаго, 
возмутительнаго,  грязнаго  и,хищнаго.  Мн%  сладко  мое  преклонше 
передъ  твоей  святою  личностью.  Откликнись,  хоть  еще  разъ,  на 
мой  призывъ,  однимъ  словечкомъ  откликнись!  Я  жду  твоей  маслич- 
ной в'1тви  въ  моемъ  предсмертномъ  ковчеге... ^ 

Рука  девушки  летала  по  страниц'Ь.  Онъ  диктовалъ  по-руссБи; 
она  передавала  по-французски:  потребность  его  души  сказалась 
въ  этомъ  предпочтен]  и  роднаго  языка. 

—  Ты  устадъ!  Будетъ!  шепнула  д']Бвочка,  все  еще  у  его  из- 
головья. 

—  „Ты  одинъ...  твой  голосъ...  и  способенъ,  быть  можетъ,  вер- 
нуть меня  къ  жизни.  Прощай,  Николя!..." 

Внезапно  голосъ  его  оборвался  и  голова  упала  на  подушку. 
Девочка  испуганно  вскрикнула.  Старшая  дочь  бросилась  къ  кро- 
вати. 

Въ  груди  дыхаше  вызывало  хрипъ.  Правая  рука  стала  тянуть 

къ  себ'Ь  од^^ло... 

Агошя  началась. 

П,  Боборыкииъ. 

1886. 
Авгусп. 


ЛИХОИМЕЦЪ. 

Разсказъ. 


Накануне  Ильина  дня  въ  деревне  Коровья  Лужа  произошло 
большое  смущеше  умовъ.  Причиной  того  смущен1я  было  страшное 
д^ло:  дьячовъ  Петръ  беофилактовичъ,  навивая  возъ  с^на^  упалъ 
съ  высоты  воза  и  напоролся  на  жел'&зныя  вилы^  которыми  ему  йо- 
давалъ  сЬно  мужикъ  Назаръ  Нилычъ.  Дьячовъ  лежалъ  при  смерти, 
а  деревня  волновалась.  Мужики  и  бабы  бросили  работу  и  ходили 
по  избамъу  передавая  другъ  другу  подробности  ужаснаго  случая. 
Вс^хъ  втотъ  случай  поразилъ.  Деревня  заинтересована  была  вдвой- 
не: во-первыхъ,  какъ  трагическимъ  происшеств1емъ,  которое  само 
по  себ^  являлось  изъ  ряду  вонъ  выходяп^имъ  собыпемъ,  прошед- 
шимъ  красною  полосой  по  сЬрень^ому  фону  будничной  деревен- 
ской жизни;  во-вторыхъ,  жители  Коровьей  Лужи  связаны  были  сво- 
ими интересами  съ  жизнью  дьячка  Петра  веофилактовича.  Не  было 
человека  не  только  ^ъ  Коровьей  Луж^,  но  и  въ  окрестныхъ  дерев- 
няхъ,  верстъ  на  10  вокругъ,  кто  бы  не  былъ  ему  долженъ.  Разв^ 
только  староста  да  старшина  изъяты  были  изъ  общаго  прави- 
ла; но  и  т^  были  связаны  съ  дьячкомъ  то  свойствомъ,  то  ку- 
мовствомъ. 

и  всякъ  по  своему  выражалъ  свои  мысли  по  поводу  несчаспя, 
постигшаго  семейство  дьячка.  Старики  и  старухи,  отживппе  свою 
долгую  жизнь  тихо,  покойно,  безцв^тно  и  не  замутивши  ни  разу 
своей  совести  укоризненнымъ  д^ломъ,  говорили: 

—  Вотъ  онъ,  Илья-то  батюшка^ — прогневался!... 

—  Пришелъ  конецъ  терп'&шя  Божьяго... 

—  Рука-то  Господня...  рука-то  не  промахнулась. 

—  Пришелъ  конецъ  лихоимцу,  мытарю...  Пососадъ  крови  кре- 
стьянской... Мужицкими  мозолями  состронлъ  себ']^  храмину...  не  на 
жисть,  а  на  смерть...  Л^тось  выстроился,  а  ноньчи,  гляди,  въ  гробъ 
ляжеть... 
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—  Не  довело  лихоимство  до  вончины  хришанской... 

И  Назаръ  Нилычъ  угрюмо  поникъ  головой^  глядя  на  свои  же- 
л^зныя  вилы,  на  воторыхъ  еще  не  засохла  кровь  смертельно  ра- 
ненаго  дьячка. 

—  Вишь,  гр-Ьхъ  какой,  говорилъ  онъ  самъ  съ  собой.  —  Въ 
какой  часъ  зло  на  человека  помыслишь...  и  не  хочешь,  а  сбудется. 

Сбылось  помыс ленное  Назаромъ. 

—  Ишь,  ненасытная  душа!...  Далъ  по  зим-Ь  четыре  ц'Блковыхъ 
на  кормъ  скотине,  а  теперь  въ  с^нокосъ  наровитъ  взять  два  воза 
за  долгъ...  И  утаптываетъ  же!...  У-у,  жадный  волкъ!...  чтобъ  те  по- 
давиться!... 

Только  подумалъ  Назаръ,  а  тутъ  и  случилось.  Словно  отъ  ду- 
мы Назаровой  в'бтромъ  дьячка  снесло  съ  высоты  саженнаго  воза... 
Вотъ  онъ  часъ  какой  подосп^лъ  на  ту  пору!... 

Прогн^валъ,  знать,  и  Назаръ  Господа  Бога,  если  онъ  избралъ 
его  орудаемъ  своего  гн-Ьва. 

—  Теперь  вотъ  каяться  за  него,  за  кровопивца  придется...  По- 
пу сказывать  надо. 

Назару  не  до  работы.  Руки  не  д-Ьлаютъ,  сердце  не  покойно. 
Онъ  бросаетъ  грабли  и  вилы  на  лугу  и  идетъ  въ  деревню  узнать, 
чтд  съ  дьячкомъ.  А  въ  деревн4  ужъ  старшина,  урядникъ,  докторъ... 
Производится  дознаше,  н  его,  Назара,  требу ютъ  къ  допросу:  ^не 
было  ли  умысла  съ  его  стороны?...  Не  со  зла  ли  поспособство- 
валъ?^...  Со  зла?...  Зло-то,  положимъ,  и  не  одинъ  Назаръ  им^лъ  въ 
сердц'6  своемъ  противъ  дьячка,  но  в^Ьдь  въ  сердц'Ь  только!  А  руки 
грязнить  богомерзкимъ  д^ломъ,  —  н^тъ,  на  это  Назаръ  не  согла- 
сенъ.  Пусть  дьячокъ — обидчикъ,  грабитель  на  законномъ  основа- 
В1и;  но  Назаръ  в'Ьдь  самъ  дается  ему  въруки.  Деньги  бралъ  онъ 
взаемъ  добровольно,  и  добровольно  согласился  отдать  въ  с^нокосъ 
два  воза  сЬна.  Добровольно...  И  тотъ,  кого  грабятъ  на  большой  до- 
роге, тоже  добровольно  отдаетъ  разбойнику  кошелекъ.  Пуоюда — 
тоже,  что  большая  дорога,  а  м1ро:Ёдъ — тотъ  же  разбойникъ...  Толь- 
ко д'Бло  все  въ  закон'Б.  Перваго  —  законъ  осуясдаетъ,  втораго  не 
касается.  Первый  тайкомъ  д^лаетъ  свое  д'Ьло,  второй— въявь.  Пер- 
ваго остерегаются,  ко  второму  сами  б4гутъ.  Чудно  на  св'Бт^Ь  тво- 
рится... 

Назаръ  философствуетъ  и  въ  конц'б  концовъ,  въ  вид'6  оконча- 
тельнаго  вывода,  самъ  собой  является  вопросъ:  ,,Ёжеяи  нужда 
заставляетъ  обращаться  къ  дьячку-м1ро^ду,  и  онъ  такъ  или  иначе 
пособляетъ  выпутываться  изъ  нея,  то;  стало-быть,  дьячокъ-м1ро^^дъ 
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вуженъ  для  за^денныхъ  нуждой  мужичковъ  Коровьей  Лужи?...  Те- 
перь, ежели  Петръ  Оеофилактовичъ  умретъ,  —  изойди  всю  окру- 
гу, н^  найдешь  ни  одного  человека,  кто  бы  его  могъ  заменить... 
Тогда,  гляди,  какъ  бы  последнее  не  было  горше  перваго.  Гд%  возь- 
лешь,  какъ  подойдетъ  время  оброки  платить?  а  староста  явится 
4^ъ  понятыми:  либо  плати,  либо  ступай  въ  холодную...  За  что  ухва- 
тишься, какъ  неч^мъ  будетъ  поле  обсеменить?...  Петръ  веофилак- 
товичъ  выручалъ,  одолжалъ...  Хоть  и  чесалось  потомъ  въ  затылке 
отъ  этого  одолжешя,  а  все-таки  ко  времени  и  оно  дорого  было 
такъ  же,  какъ  дорога  ложка  къ  об'Ьду,  а  яичко  къ  Христову  дню... 
Вотъ  и  неизвестно,   радоваться  ли  еще,  или  плакать  о   томъ,  что 

Господь  избавляетъ  деревню  Коровья  Лужа  отъ  м1ро'Ьда... 

Такъ  разсуждалъ  не  одинъ  Назаръ,  точно  такъ  же  думали  и 
разсуждали  всЬ  коровьелужинсюе  крестьяне.  На  эту  тему  они, 
собравшись  у  Назаровой  избы,  долго  толковали,  словно  на  сход^. 
А  какъ  свели  итоги  своихъ  долговъ  дьячку,  то  и  вышло,  что  для 
того,  чтобы  заплатить  за  себя,  чтд  сл-Ьдуеть,  то,  не  раззоряя  хо- 
зяйства въ  конецъ,  никакъ  того  сделать  невозможно,  такъ  какъ 
долгъ  приходится  ^^сверхкомплектно"  и  существующихъ  источ- 
ннковъ  дохода  на  пополнеше  его  никоимъ  образомъ  не  хватитъ. 
Если  же  долгъ  дьячку  не  заплатить  теперь,  сейчасъ,  пока  дьячекъ 
живъ  и  изъ  „теплыхъ  рукъ"  еще  можно  получить  обратно  данные 
ему  въ  обезпечеше  долга  полушубки,  хомуты,  самовары,  то  пожа- 
луй со  смертью  Петра  веофилактовича  вс4  эти  ценности  мужиц- 
каго  хозяйства  пропасть  могутъ.  В^дъ  дьячокъ  ни  книгъ,  ни  за- 
писей никакихъ  не  велъ  и  держалъ  счетъ  въ  памяти  своей,  по 
истин*  изумительной.  Не  было  случая,  чтобы  память  когда-нибудь 
изменила  дьячку,  чтобъ  онъ,  по  забывчивости,  перепуталъ  вещи, 
запамятовалъ  числа,  присчиталъ  хоть  одинъ  грошъ,  сверхъ  услов- 
леннаго  процента.  Онъ  могъ  назначать  какхе  угодно  проценты, 
заключать  самые  тяжелые  договоры,  мужички  покорялись  всему,— 
на  то  в^дь  и  уговоръ,  чтобы  его  исполнять;  а  разъ  сделка  со- 
стоялась, дьячокъ  не  пятился  назадъ  и  стоялъ  въ  своемъ  слов* 
твердо.  Въ  этой  акуратности,  памятливости  и  твердости  заключа- 
лась тайна  власти  дьячка  надъ  деревней.  Деревня  въ  свою  очередь, 
поставленная  въ  необходимость  им^ть  д']&ло  съ  дьячкомъ,  вынуж- 
дена была  быть  акуратной,  памятливой  и  твердой  въ  слов*.  Не 
исполнивппй  однажды  договора  навсегда  лишался  права  разсчи- 
тывать  на  помощь  дьячка.  Это  былъ  своего  рода  союзъ,  основой 
котораго  служило  кулачество  съ  одной  стороны  и  нищета  съ  дру- 
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гой.  Это  было  нилл10нное  повторен1е  старой  исторш  о  кабале.  Да^ 
старой  исторш — нов^Ьйшей  посл'Ьреформенной  фориацш.  Тему  оку- 
.шчеств^  перевертывали  на  всевозможное  лады  и  если  перестал 
о  ней  говорить,  то  не  потому,  что  покончили  съ  ней^  исчерпади 
всю  до  дна  и  исчерпавши,  зам'бнили  старые  м^ха  новыми  и  въ  но- 
вые м^ха  влили  новое  вино.  Н'Ьтъ,  ничего  подобнаго .  не  случилось. 
Старое  осталось  по-старому,  новаго  ничего;  а  тема  брошена  по- 
тому, что  набила  вс:&мъ  оскомину.  Вопшвппе  замолкли,  а  стремя- 
Щ1еся  сд'Ьлать  что-либо  ради  искоренен1я  зла,  безпомощно  опу- 
стили руки.  Такъ  д'бла  и  идутъ  своимъ  нам'&ченнымъ  порддкомъ: 
единичный  личности  благоденствуютъ,  строи  свое  благоиолучхе  на 
нищете  и  нев^жеств^  массы.  Личности  эти,  невежественный  сами, 
властвуютъ  надъ  бол'бе  невежественными,  благодаря  только  прн- 
сутствш  въ  ихъ  кармане  лишней  копейки,  пущенной  въ  оборотъ. 
Все  это  старо,  и  все  это  повторяется  каждый  день,  и  изо  дня  въ 
день  усложняется  новыми  пополнев1Ями,  новыми  появлешями  ти- 
повъ,  до  одури  намозолившихъ  глаза  вс^мъ:  и  стоящимъ  на  стра- 
же общественныхъ  интересовъ,  и  „мыслящимъ^,  и  „глаголдщииъ'' 
Не  намозолили  они,  м1роеды  и  кулаки,  невидимому,  глазъ  только 
т^мъ,  кто  соприкасается  съ  ними  непосредственно,  кто  обойтись 
безъ  нихъ  не  можетъ,  вому  они,  такъ  или  иначе  нужны...  Не  на- 
мозолили?!.. Н^тъ,  кровавыми  штрихами  образъ  м]роеда  врезался 
въ  сердце  каждаго,  поставленнаго  въ  необходимость  шжЬтъ  съ 
нимъ  д^ло... 

А  нельзя  ли.  крестьянамъ  Коровьей  Лужи  не  им^ть  д^ла  съ 
мхро^домъ  дьячкомъ?...  Можетъ-быть,  они  черезчуръ  пьянстцуютъ 
и,  пропивая  заработокъ,  не  могутъ  „  справить  нужды?  ^  Положикъ, 
пьютъ  въ  ЕороЕьей  Луж^  не  меньше,  ч^мъ  въ  прочихъ  деревняхъ,— 
не  меньше,  однако  и  не  больше.  Но  надо  еще  сказать,  что  са- 
мымъ  забулдыжнымъ  пьяницамъ  дьячокъ  кредита  не  открнваегь. 
И  вино-то  онъ  отпускаетъ  только  до  т^хъ  поръ,  пока  у  пьавицы 
есть  ч^мъ  уплатить.  Разъ  фактъ  установленъ,  что  мужикъ  изъ 
„хозяина''  превратился  въ  пролетар1я, —  Петръ  беофилактовичъ  за- 
крываетъ  передъ  его  носомъ  дверь  и  никак1я  просьбы  не  застя- 
вятъ  его  открыть  ее  передъ  опустившимся  въ  конецъ  пьянчугой. 
Зато  имущаго  хозяина  выручаетъ  всегда.  Правда,  возьметъ  сънего 
въ  свое  время  вдвое,  но  во-время  выручнтъ.  А  много  значить 
выручить  во-время.  Короче,  Петръ  беофилактовичъ,  какъ  ни  х)" 
майте  о  немъ,  олицетворяетъ  собой  для  коровьелужинцевъ  кредишъ^— 

ш 

тотъ  желанный   кредитъ,  о  которомъ  говорили  и  говорить  лучон^ 


—  297  — 

» 

ЛЮДИ  нашего  времени,  какъ  о  необходимМшей  вещи  для  мужика 
и  для  осуществлен1я  котораго,  къ  несчаст1Юу  до  сихъ  поръ  скк- 
лано  такъ  мало.  Какъ  создается  среда  подъ  вл1яб1емъ  обстоятельствъ, 
такъ  и  являются  люди  даюпце,  такъ  или  иначе,  выходъ  изъ  атихъ 
обстоятельствъ,  запирающихъ  челов^Бка  въ  треугольникъ. 

Петръ  беофилактовичъ  не  наклик&лъ  нужду  на  своихъ  одно- 
сельчанъ.  Она  сама  пришла  къ  нимъ  съ  279*десятиннымъ  надЬ- 
ломъ,  съ  частыми  переделами,  съ  неурожаемъ,  пожарами  и  дру- 
гими казнями  крестьянскаго  хозяйства.  Разв^  онъ  отодвинулъ  де- 
ревню на  30  верстъ  отъ  ближайшаго  города?  Разв'6  онъ  виноватъ, 
что  мужику  сбыть  некуда  своихъ  продуктовъ?  Бонъ  прошлымъ 
л1томъ  уродилъ  Господь  хл^ба,  собрали  по  15  четвертей  съ  деся- 
тины, пускали  рожь  по  30  коп.  за  пудъ,  и  то  никто  не  бралъ. 
А  огурцы,  картофель  за  м^ру  по  одной  до  пяти  коп^екъ,  не  до- 
роже, и  то  не  было  кому  покупать.  Плакали  и  валили  огурцы  Ц'Ь- 
лыми  возами  въ  р^чку.  Все  это  факты,  не  выдумка.  Ъдой  обезпе- 
чены  были  крестьяне,  а  кром^  ^ды  разв:&  н'Ьтъ  еще  потребностей? 
Одежонка  нужна,  иному  свадьбу  справить,  крестины,  похороны, — 
повинности  внести,  павшую  скотину  зам^Ьнить  новой.  ГдЬ  же  взять 
денегъ,  если  хозяйство  доходу  не  даетъ?  Одно  спасеше  —  заемъ. 

И  это  спасете  обр&ка  деревйя  въ  лиц^  Петра  веофилактовича. 
Хозяева,  придавленные,  съ  петлей  на  ше§  въ  вид1  тяжелаго,  неоплат- 
наго  долга,  все-таки  получили  возможность  извернуться,  не  пойти 
по-м1ру.  А  не  пойти  по-м1ру — разв^  уже  само-по*себ^  невеликое 
д'Ьло?... 

Итакъ,  .какъ  видно  изъ  сказаннаго,  деревне  Коровья  Лужа 
было  отъ  чего  волноваться  въ  минуту,  когда  гн^въ  Бож1й  разра- 
зился надъ  дьячкомъ-лихоимцемъ  и  когда  всЬ  ожидали  его  кон- 
чины. Велик1й  вопросъ:  чт5  будетъ  посл'Ь  того,  какъ  не  стаыетъ  Петра 
веофилактовича?  всталъ  во  всей  своей  неприкрытой  нагот^^ — всталъ 
грозный,  неумолимый,  требу ющ1й  немедленнаго  ответа...  И  отв^^та 
не  находилось.  Кругомъ  стояла  мертвая  тишина,  подернутая  мра- 
комъ  безпросв'Ётнымъ...  И  деревня,  съ  ноющею  болью  въ  сердц^^, 
съ  горькой  думой  въ  годов*!,  замерла  въ  ожидаши... 

Зналъ  ли  дьячокъ  о  тревожномъ  состояши  умовъ  своихъ  долж- 
никовъ?...  Да,  онъ  зналъ, — зналъ,  и  тоже  мучился.  Чьи  мучешя  бы- 
ли сильнее,  то  будетъ  взв'Ьшено  когда-нибудь  Судьей  Праведнымъ... 
Лежалъ  Петръ  беофилактовичъ  еле  живой, .  и  тих1й  стонъ  ми- 
нутами вырывался  изъ  смертельно  раненой  груди.  Онъ  ждалъ  свя- 
щенника. А  отецъ  Спиридотй,  какъ  на  гр^хъ.  у^Ьхалъ  съ  требой. 
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—  Господе,  неужто  умру  нераскаянный?  въ  сотый  разъ  но- 
вторялъ  больной.  ^ 

Страшно  стоять  предъ  лицомъ  смерти!  Приходятъ  на  память 
не  только  важные  проступки,  но  и  так1Я  прегр'ЬшенхЯу  о  воторыхъ 
и  не  помнилось  уже.  Неумолимый,  страшный  скелетъ,  съ  косой  за 
плечами,  стоитъ  у  изголовья  и  указываетъ  пальцемъ  въ  простран- 
ство. Еаждый  разъ,  вакъ  скелетъ  поднимаетъ  руку,  передъ  гла- 
зами умирающаго  встаетъ  картина.  Онъ  видитъ  себя  съ  нинутн 
перваго  сознательнаго  момента  своего  быт1я.  Встаютъ  т'Ьни...  Отецъ— 
пьяница  пономарь,  мать — ^несчастное,  забитое  существо,  съ  вечны- 
ми синяками,  съ  опухшими  отъ  слезъ  глазами.  Д^Бтей — ц^Ьдая  куча. 
И  вся  8та  мелюзга  прячется  при  появлен1и  отца.  Даже  самый 
младш1й,  двухъ-л^тн1й  Ваня-^и  тотъ  забивается  подъ  печву,  гд1 
сидятъ  куры,  лишь  заслышитъ  неровные  шаги  отца,  возвращаво- 
щагося  нзъ  кабака.  Брань,  гамъ,  удары^  плачъ,  визги — все  сливает- 
ся въ  одинъ  отвратительный  гвалтъ...  Петруш'Ь  12  л^тъ;  онъ  по- 
нимаетъ  уже,  что  такая  жизнь  въ  сущности  не  жизнь,  а  адское 
терзан1е,  и  онъ  давно  уже  р^шилъ^  во  чтб  бы  то  ни  стало,  жить 
иначе.  Онъ  достаточно  силенъ,  чтобы  теперь  же  противустодть  на- 
СИЛ1Ю  ослаб^вшаго  отъ  вина  отца.  Онъ  уже  можетъ  отстранить 
поднятую  руку  и  увернуться  отъ  возмездхя  за  дерзость. 

—  У-у,  непокорный  песъ!..  трясясь  отъ  злобы,  рычитъ  поно- 
марь.— Чтобы  теб*  сгинуть,  какъ  псу  смердящему! 

Вонъ  оно,  отцовское  проклят1е,  и  сейчасъ  слышится.  Тысячами 
эхо  повторяется  оно  въ  ушахъ...  Неправда,  что  слова — звукъ  пу- 
стой. НФтъ,  слова  вошютъ  въ  небо...  Они — отзвучхе  д^^яшй.  За  д-Ья- 
н1ями  наступаетъ  конецъ,  какъ  в'бнецъ  всему,  цв^Ьтистый  или  тер- 
новый... 

Образы  надвигаются,  см!&няются,  сцепляются  какъ  звеньямя 
ц4пи...  Ц'Ьпь  ростетъ,  ростетъ  до  безконечности... 

Отецъ  умеръ;  братья  и  сестренки  умерли,  одинъ  за  другимъ,  кто 
отъ  скарлатины,  кто  отъ  худосочхя.  Петруша  остался  одинъ  у 
матери. 

—  Ут-Ьшь  хоть  ты  меня,  сынокъ,  говоритъ  забитая,  задавлен- 
ная жизнью  женщина,  гладя  сына  по  голов']^, 

Сынъ  глубже  наклонялъ  шершавую  голову,  уклоняясь  отъ  ла- 
ски матери,  и  думалъ  свою  думу.  Надо'Ьла  ему  бедность!  Только 
деньги  избавятъ  отъ  нея.  Надо  добыть  деньги,  непременно,  во  что 
бы  то  ни  стало.  Отецъ  совс^мъ  опустилъ  хозяйство.  Давно  уже  у 
ннхъ  н^тъ  ни  лошади,  ни  коровы.  Одежа  съ  плечъ  свалилась.  По- 
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м']Бщетеу  занимаемое  имъ  и  матерью  посл%  смерти  отца,  понадо- 
билось для  новаго  псаломщика,  зам']&ннвшаго  собой  и  дьякона,  и 
дьячка,  и  пономаря.  Приходится  по  чужимъ  угламъ  скитаться.  Еакъ 
тутъ  быть?  Надо  скорее  добывать  деньги,  чтобы  жить  безб'Ьдно, — 
:бить  такъ,  какъ,  паприм'1ръ,  живетъ  давочникъ  Савел1й  Павло* 
вичъ,  онъ  же  церковный  староста.  Савелхй  Павловичъ  не  пашетъ, 
не  жнетъ,  ни  самъ,  ни  жена, — для  этого  у  нихъ  есть  работники, — 
онъ  д^даетъ  торговыя  д']&ла.  У  него  лавка  и  кабакъ.  Торговля  его 
ва  ноги  поставила,  дала  ему  почетъ  и  значенхе.  Черезъ  торговлю 
Савел1я  Павловича  знаютъ  въ  городе  и  считаютъ .  первымъ  по  де- 
ревне. Ясно,  что  торговлей  можно  выйти  въ  люди.  Таковы  были 
первыя  впечатл^в1Я,  налегш1Я  на  взбудораженный  умъ  мальчика. 
Впечатл1н1я  эти  были  настолько  сильны,  что  дали  тонъ  и  направ- 
лен1е  всей  его  жизни.  Жить  для  наживы — стало  его  девизомъ.  Онъ 
попробовалъ  свои  силы  въ  духовномъ  училище,  куда  его  приняли 
по  смерти  отца.  Онъ  купилъ  булокъ  на  подаренный  матерью  на 
прощанье  гривенникъ  н  по  ломтику  продалъ  ихъ  товарищамъ  во 
время  классной  перемены.  Онъ  вернулъ  свой  гривенникъ  и  полу- 
чилъ  прибыли  4  копейки.  Удача  ободрила  его,  и  онъ  шелъ  дальше 
по  разъ  намеченному  пути:  копилъ,  давалъ  въ  долгъ  съ  т^мъ, 
чтобы  вернуть  данное  съ  процентами,  покупалъ,  чтобы  продать 
съ  барышомъ.  Онъ  бы  могъ  продать  душу,  еслибы  купецъ  цашел- 
ся:  зав^тнаго  у  него  ничего  не  было.  Онъ  былъ  поставщикомъ 
для  учениковъ  всего  запрещеннаго  и  товарищи  прозвали  его  „мар- 
китантомъ*. 

За  всЬ  эти  прод'Ьлки  въ  одивъ  прекрасный  день  досталось 
Петру  отъ  начальства.  А  такъ  какъ  онъ  числился  въ  граф'Ь  „ве- 
лнвовозрастныхъ  и  убоявшихся  бездны  премудрости",  то  его  „об- 
ратили вспять".  Потомъ  изъ  жалости  къ  его  матери  дали  ему 
м^сто  дьячка  въ  одномъ  пзъ  отдаденныхъ  отъ  центра  епарх1и  при- 
ходовъ. 

Очутившись  въ  глуши,  Петръ  беофилактовичъ  почувствовалъ 
себя  какъ  рыба  въ  вод'Ь  и,  наконецъ,  стяжалъ  славу  лихог1мц,а. 

Мать  дожила  до  его  „славы"  и  умерла  въ  тепл'6  и  довольств']^. 
Да,  въ  посл^дн1е  годы  своей  страдальческой  жизни  не  зналась  она 
съ  нуждой  и  'бла  сытный  сыновнШ  хл'Ьбъ,  обливаясь  слезами. 
Какого  зм^я  выкормила  она,  несчастная,  грудью  своей!...  Каждая 
копейка,  добытая  сыномъ  ея,  катилась  въ  его  карманъ,  облитая 
потомъ  и  слезами  б^дняковъ... 

—  Петя,  брось  эту  дорогу,    будетъ!    Помни,  что  въ  смертный 
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часъ  каждая  коп^Ьечка  эта  встанетъ  передъ  тобой  и  будетъ  ро- 
нять слезы  и  потъ  на  грудь  твою....  молила  мать  на  лож^  смерти. 

Сынъ  не  послушался.  Смертный  часъ  коротокъ^  а  жизнь  тавъ 
длинна.  Разв^  долгхе  годы  жизни  не  стдятъ  одного  коротваго  час^ 
смерти?... 

И  вотъ  зтотъ  хратк1й  мигъ  смерти  пришелъ. 

Бл^Ьдный,  печальный  образъ  матери  стоить  и  не  исчезаегь.  Стар- 
чесБ1е  глаза  глядятъ  на  него  съ  глубокою^  глубокою  печалью. 

О,  Боже,  неужели  и  изъ  этихъ  глазъ  не  блеснетъ  для  него 
лучъ  согр'Ьвающей  любви?  Страшно...  холодно...  темно!... 

Чт5  за  звонъ?...  Неужели  онъ  умеръ  и  по  немъ  звонятъ?  0. 
кавъ  неистово  бьютъ  маленьххе  колокола!...  Часто-часто  ударяютъ... 
Ухо  выдержать  не  можетъ  этого  звона...  Прочь!...  Чтб  такое  капа- 
етъ  къ  нему  на  грудь?...  Словно  растопленный  свинецъ  по  вапл1; 
падаетъ  въ  рану...  О,  какъ  больно!...  Перестаньте,  ради  самого 
Бога!... 

Онъ  въ  ужас^  поводитъ  глазами,  отмахивается...  Къ  нему  вг 
руки  попадаетъ  что-то  круглое,  жгучее  и  влажное...  О,  это  т4  ко- 
п'Ьечки,  о  которыхъ  мать  говорила,  умирая!...  Сбылось,  страшно 
правдиво  сбылось!...  Вотъ  онъ  кратшй  мигъ  смерти,  вакъ  невыно- 
симо ужасенъ!  Возвратите  ему  силы  и  здоровье,  и  онъ  ради  этого 
мига  начнетъ  новую  жизнь!... 

—  Н:&тъ,  н']&тъ,  умри  мздоимецъ!...  кричатъ  надъ  нимъ  сотни, 
тысячи  голосовъ...  Чьи  это  голоса?...  Знакомыя  лица  склоняются 
надъ  нимъ,  жгутъ  его  взглядами,  донимаютъ  упреками  пуще  нога 
востраго.  Рвется  на  клочья  его  сердце  отъ  укоровъ  сов'бсти...  Вотъ 
эти  знакомые  люди  тащатъ  его  съ  кровати,  волокутъ  въ  свои  избы. 

—  Гляди,  какъ  мы  живемъ!  кричатъ  они,  указывая  на  почер- 
Н&1ЫЯ  ст:Ьны  душныхъ  кл^тушекъ. 

—  Гляди,  въ  чемъ  мы  од^ты!...  чтд  мы  ^димъ!...  Они  трясуть 
передъ  нимъ  свои  изорванные  кафтаны,  показываютъ  черствыя  кор- 
ки и  гнилой  картофель. 

—  Это  все,  чего  мы  добились  кровавымъ  трудомъ.  А  ты  еще 
и  нашъ  нищенсюй  кусокъ  рвалъ  пополамъ  и  тащилъ  въ  свою  не- 
насытную утробу,  и  наровилъ  остальную  половину  вырвать  у  насъ 
изъ  глотки  для  д'бтей  своихъ...  Скажутъ  ли  они,  д^ти  твои,  теб^ 
за  то  спасибо?... 

Вотъ  и  они,  д']Бти  Петра  веофилактовича.  Зд^сь  они,  вб1ИЗНг 
около  кровати  его  два  его  сына,  оба  взрослые.  Сидятъ  тутъ,  сте- 
регутъ  его.  Скоро  ли  отецъ  умретъ?  Скоро  ли  они  сделаются  полно- 
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властными  хозяевами  въ  этомъ  новомъ,  красивомъ  дом^?  Обоихъ 
занимаетъ  мысль^  кавъ  бы  получить  львиную  долю,  вакъ  обездо- 
лить брата?  И  два  брата,  два  Каина,  сидятъ  другъ  противъ  друга, 
поглядывая  ивъ-подлобья... 

Яблочко  отъ  яблони  недалеко  катится.  Сыновья  лихоимца  на- 
следовали отъ  отца  жадность  къ  земнымъ  благамъ,  но  не  насл^*. 
довали  его  страсти  къ  лрхобрйтенш.  Они  любятъ  готовое,  добытое 
чужими  руками,  и  ждутъ  момента,  чтобы  расхитить  все  въ  угоду 
своимъ  разнузданнымъ  страстямъ...  Вотъ  и  жена,  она  тоже  по  за- 
кону должна  получить  свою  часть  изъ  имущества  мужа.  Но  она 
и  не  думаетъ  объ  этомъ.  Она  во  всю  жизнь  не  думала  ни  о  чемъ, 
зта  маленькая,  худенькая,  точно  в^чно  испуганная  и  побитая  жен- 
щина. Какъ  насадка,  выведшая  цыплятъ,  перестаетъ  заботиться 
объ  оперившихся  птенцахъ,  такъ  и  дьячиха  не  считала  себя  от- 
ветственной за  деян1я  вырощенныхъ  сыновей.  Могла  ли  быть  за 
что-нибудь  ответственной  эта  невежественная,  отупевшая,  одичав- 
шая подъ  гнетомъ  деспота-мужа  женш;ина?...  Она  и  теперь,  въ 
роковую  для  ея  судьбы  минуту,  суетливо  мечется  по  горнице,  сма- 
хиваетъ  слезы  и  справляетъ  домашнее  дело.  Нельзя  же  домашнему 
делу  оставаться  недоделанному  изъ-за  того,  что  въ  доме  случилось 
(большое  несчаст1е!... 

А  отца  Спиридошя  все  нетъ,  какъ  нетъ...  Тоска,  тоска  смер- 
ти гнететъ  духъ  умирающаго...  Передъ  нимъ  носится  образъ  ста- 
ренькаго  священника.  Запиваетъ  онъ,  слабъ, — иной  разъ  запьетъ 
и  обедню  не  служитъ.  Грубилъ  ему  дьячокъ  трезвому,  не  почи- 
талъ  санъ  священнослужителя...  За  то  пьяненькому  боялся  на  гла- 
^а  показаться.  Обличалъ  онъ  его  пьяный...  Не  стеснялся  ничьимъ 
присутств1емъ.  Сколько  разъ  на  паперти,  въ  виду  целой  толпы 
прихожанЪ;  обличалъ. 

—  Мытарь  ты,  любостяжатель!  Возьму  верви  и  изгоню  тя,  яко 
Христосъ  изгоняше  мытарей  и  менялъ  изъ  храма  1ерусалимскаго!... 
Прочь,  Каинъ,  1уда:  Христопродавецъ,  съ  глазъ  моихъ!  Чтобъ  не 
смелъ  ты  въ  храмъ  Бож1й  ступать!... 

И  дьячокъ  „убирался  съ  глазъ  долой '',  чтобы  не  раздражать 
лопа. 

Если  теперь  отецъ  Спиридон1й  вернется  съ  прихода  пьянень- 
шй,  онъ  прочтетъ  ему  стропи  приговоръ. 

—  Уготовалъ  еси  себе  царство  сатанино,  и  обретеши  его, 
мытаре  алчный!  На  несчаспи  друга  твоего  устрояше  благоденств1е 
свое.  Забылъ,  не  помнилъ  всю  жизнь  великой  заповеди:  „Возлюби 
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ближняго  твоего,  ябо  себя  самого.  Не  желай^  елика  суть  блвж- 
няго  твоего^.  А  ты  ежечасно  желалъ,  и  стяжалъ  суть  ближняго 
твоего.  Чт5^  много  надо  теб^  теперь  изъ  сути  ближняго  твоего? 
Много  помогла  теб'Ь  въ  посл']&дн1й  смертный  часъ  людская  кривда? 
Взысканъ  ли  за  д^ла  твои  людскимъ  почтев1емъ?  Штъ!  Изб'Ьгь 
ли  еси  гн^ва  Господня?  Трижды  н'бтъ!  Иди  во  власть  царя  адова, ' 
князя  тьмы.  Бверженъ  будеши  имъ  въ  огнь  мучен1й  ЕФтагнхъ.  Не 
памятовалъ,  что  с1я  земля  есть  временты  юдоль  плача,  убоялся 
страдан1й  и  труда^  заботился  о  тл'Бнномъ,  мня  найти  въ  ненъ 
нескончаемое  благо^  и  обр^теши  изсякшхй  источникъ.  Моли  Гос- 
пода, грешный,  да  не  отринетъ  отъ  тебя,  недостовнаго,  вселюбя- 
щее  око!  Да  даруетъ  ти  всепрощеше,  пока  не  обратишися  въ  нич- 
тожную персть  земли,  яко  взятъ  еси  отъ  земли... 

—  Господи!  Белик1й  я  гр'Ьшникъ!  Но  Ты,  милосердый,  спра- 
ведливый, Ты  разсудишь,  что  не  я  же  виноватъ  былъ  въ  нугд§ 
мужицкой,  въ  б^хЬ^  которая  гнала  мужика  ко  мн^Ь,  грабителю  и 
лихоимцу!  И  за  то,  что  не  было  въ  томъ  гор^  и  несчаспи  моей 
вины,  да  простится  ишЬ  хоть  малая  толика  гр^ховъ  моихъ.  Не 
призванъ  я  исправлять  вины  другихъ. 

И  слышится  гласъ: 

—  Бсяк1й,  носящ1й  образъ  и  подобхе  Бож1е,  уже  тЬкъ  самняъ 
призывается  исправлять  вины  другихъ.  Не  исполняющ1й  С1е  пака- 
зуетъ  самъ  себя  неисчислимыми  муками,  коими  истерзается  духъ 
его  въ  великую,  страшную  минуту  обновлешя.  И  еслибы  не  было 
людей,  исправляющихъ  чуж1я  вины,  то  лучше  бы  никому  не  ро- 
диться на  св:Ьтъ...  лучше  бы  геил^  лишиться  плодородая  и  солнцу 
не  осв:&щать  М1ра.  Столь  велико  зло  отъ  себялюб1я.  Боспрянь  же 
духомъ,  себялюбче,  и  покайся! 

—  Господи,  буди  милостивъ  ия^  гр^Бшному!  косн^юш;имъ  язы- 
комъ  молитъ  дьячокъ. 

Подернутый  мглою  взоръ  его  уже  не  видитъ  простертой  надъ 
нимъ  руки  отца  Спиридошя.  Но  слова  всепрощешя  бальзамомъ 
вливаются  въ  истерзанное  мукамл  сов-^^сти  сердце  и  успокаиваютъ 
мятежный  духъ  его. 

Бее,  чт5  на  дн^Ь  его  души  спало,  повидимому,  непробуднымъ 
сномъ, — все,  что  было  лучшаго  въ  зародыш*, — все,  въ  великую  ми- 
нуту смерти,  въ  одинъ  велик1й  мигъ  дозр'&ло  до  полнаго  созна- 
тельнаго  развитая.  Откуда  берется  эта  сила  духа,  это  просв^тл^^- 
Н1е?  Почему  въ  посл*дн1й  часъ  разставашя  съ  бреннымъ  гЬлонъ 
душа  обращается  къ  добру,  а  не  къ  злу,  —  тогда,  какъ  душа  вск> 
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жизнь  дышала  только  зломъ?  Откуда  въ  ненощномъ  челов'Ьк^  яв 
ддется  столько  силы  воля,  самоотрицан1Яу  чтобы  не  стыдиться  при- 
знан1Я  въ  сод:&янныхъ  прегр']^п1ен1яхъ?  На  что  отгившену  все- 
прощеше? 

Не  голосъ  ли  попранной  любви  къ  ближнему  воп1етъ  къ  в'бч- 
ности?,.. 


Дьячокъ  умеръ.  На  свежую  иогилу  не  упала  ни  одна  слеза 
сожал'&шя.  Плакала  жена...  о  себ'6  самой. 

А  что  же  сталось  съ  деревней? 

Деревня  стоить  и  поныне,  и  въ  ней  ничего  не  изменилось. 
Вакантное  н^сто  лихоимца  тотчасъ  было  занято  другимъ...  кабат- 
чикомъ,  лавочникомъ^ — не  все  ли  равно? 

Деревня  стонетъ  и  ждетъ,  когда  явится  добрая  душа,  облечен- 
ная образомъ  и  подобхемъ  Божшмъ,  и  станетъ  исправлять  много- 
летн1е  обпце  гр^хи,  положивппе  начало  мужицкимъ  несчаст1ямъ 
и  разделивш1е  людей- братьевъ  на  два  враждебные  лагеря... 

К.  Розииа. 


АеАНАС1а. 


Разсказъ. 


Ъъ  Петербурге,  вечеромъ,  по  набережной  Невы  шелъ  чехо- 
в'^въ.  Съ  виду  его  можно  было  принять  за  художника  или  артиста. 
Въ  прежн1я  времена  тавъ  одевались  иногда  художники  и  артисты. 
Онъ  не  былъ  ни  т^мъ,  ни  другимъ.  Былъ  онъ  родомъ  взъ  небо- 
гатыхъ  дворднъ,  не  служилъ  и  не  занимался  вшч^жъ.  Онъ  пр1- 
'бхалъ  въ  Петербургъ  искать  занятШ.  Шляпа  съ  огромными  поля- 
ми и  широв1й,  накинутый  на  плечи,  плащъ  были  старые  и  поно- 
шенные. Изъ-подъ  шляпы  смотр-Ёло  утомленное  и  бл'Ёдное,  хотя 
и  молодое  еще  лицо. 

ПрохожШ  шелъ  медленнымъ  шагомъ^  опираясь  на  палку,  заку- 
ривая папиросы  одну  за  другою.  Время  отъ  времени  онъ  останав- 
ливался, прислонялся  къ  периламъ  набережной  и  начиналъ  смо- 
треть передъ  собой. 

Садилось  солнце.  Освещенный  шпиль  крепости  гор^лъ  весь 
вакъ  вылитый  изъ  куска  чистаго  золота.  Голубая  р^ка  тихо  плыла; 
подернутая  маленькими  частыми  волнами.  Время  отъ  времени  на 
воде  вспыхивали  и  погасали  въ  то  же  мгновен1е  светяпцяся  точки 
и  кружки.  Широкая  т^нь  отъ  моста  расползалась  все  дальше  и. 
постепенно  захватывая  пространство,  сливалась  съ  темнеющею  по- 
верхностью реки.  Облака — ярко-огненныя  въ  месте  заката — отра- 
зились въ  воде  и  перерезали  воду  розовой,  колеблющейся  полосой. 

ПрохожШ  стоялъ,  не  шевелясь.  Въ  поискахъ  за  занят1яии  и 
местомъ,  ему  приходилось  проводить  лето  въ  городе.  Онъ  не  ноп* 
привыкнуть  къ  тяжелому  лишен1ю — къ  необходимости  видеть  ули- 
цы, тротуары,  вывески  и  дома  вместо  летнихъ  цветовъ  и  полей 
своей  деревеньки.  Обычная  картина  летней  жизни  громаднаго  го- 
рода казалась  ему  печальной  и  отвратительной.  Многоэтажные 
леса  облепляли  дома  и  загораживали  тротуары.  Запахъ  масляной 
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краски  мешался  съ  известковою  пылью.  В^теръ  вздымалъ  тучи 
пыли  въ  сбрыхъ,  расваленныхъ  улицахъ.  Прохожхй  осторожно  сту- 
палъ,  брезгливо  выбирая  м^ста  на  тротуар'6,  сплошь  покрытокъ 
скорлупой  подсолныховъ,  арбузными  с^мечЕами  и  мокрыми  пятна- 
пи  раздавленныхъ  подъ  ногами,  красныхъ  ягодъ.  Онъ  старался  по- 
полнить лишеше,  кавъ  могъ,  и,  покончивъ  ежедневную  б'Ьготню 
по  справкамъ,  по  указашямъ  и  газетнымъ  объявлен1ямЪ;  предпри- 
Бнмалъ  прогулки.  Красивые  виды,  картины  природы  производили 
умиротворяющее  д^йствхе  на  него,  какъ  музыка,  какъ  ласка.  Они 
па  минуту  заслоняли  собою  то^  что  было  ненавистнаго  для  него  въ 
ого  новой,  непривычной  жизни;  они  располагали  его  къ  откровен- 
ности и  въ  душ%  будили  воспоминан1я.  А  такъ  какъ  д-^лить  от- 
кровенности ему  было  не  съ  л%ыъ,  то  онъ  поневоле  позволялъ  се- 
6±  отдаваться  воспоминашямъ — этому  какъ  бы  особому  роду  от- 
кровенности съ  самимъ  собой. 

Воспоминан1я  его  для  чужаго  любопытнаго  человека  предста- 
вили бы  собою  мало  интереснаго.  Очень  вероятно,  что  ташя  же 
или  близко  П0Х0Ж1Я  воспоминашя  могли  быть  и  у  другихъ  изъ 
€в&рстниковъ  его,  л^^тъ  съ  лишнимъ  двадцать  тому  назадъ  всту- 
пившихъ  въ  жизнь,  такъ-называемыхъ  у  насъ  теперь — людей  ше- 
стидесятыхъ  годовъ.  Воспоминашя  своей  душевной  жизни  и  жизни 
среди  людей  приходили  на  умъ  безпорядочно,  скачками  и  обрывками. 
Оригинальное  сочеташе  облаковъ  приводило  на  память^  Богъ  знаетъ 
почему,  знакомый  видъ,  или  случай,  или  лицо,  съ  которыми,  пови- 
димому,  не  могло  быть  ви'бшдяго  соотв^тств1я.  Потомъ — стоило 
позволить  себ^  начать — и  мысль  цеплялась  одна  за  другую  и  все 
шло  нескончаемою  вереницей. 

А  между  т^мъ,  казалось,  ему  рано  было  еще  жить  воспомина- 
н1ями.  Но  это  только  казалось.  Все  д^ло  было  въ  робости.  Жить 
д^йствительностью  онъ  уже  бол']^е  не  см4лъ.  Въ  сорокъ  л4тъ  онъ 
затихъ,  съёжился  и  забился  въ  конуру,  въ  маленькой  комнат*]^,  въ 
петербургскихъ  меблированныхъ  комнатахъ  средней  руки.  Въ  нихъ 
онъ  поселился  и  проживалъ  неизм:Ьнно  со  времени  возвращен1я 
нзъ  деревни.  Родовое  именьице  свое  ему  пришлось  продать  за  дол- 
ги. Вырученныхъ  денегъ  едва  хватило,  чтобы  заплатить  ихъ.  Ба- 
кимъ  образомъ  дошелъ  онъ  до  этого  положен1я,  онъ  никогда  даже 
впосл^дствш  и  въ  спокойный  минуты  не  могъ  дать  себ*]^  вполне 
лснаго  отчета.  Онъ  не  игралъ  въ  карты  и  не  сорилъ  деньгами. 
Напротивъ,  какъ  ему  казалось,  выбивался  изъ  силъ  прямо  въ  улуч- 
Л1енш  своего  им'Ьшя,  хозяйства,  земли.  Правда,  ему  случалось  не- 

20 


—  306  — 

р^дво  оставлять  хоздйственныя  заботы  и  соображешя  на  второхъ 
план^9  задаваясь  бол^е  широкою  и  симпатичною  ему  задачей 
прежде — нзучешя,  а  потомъ  и  улучшешя  быта  крестьянъ  въ  своей 
деревне,  а  также  и  окрестныхъ  мужиковъ.  Зат^мъ  организовадось 
земское  д^ло;  явились  новые  проекты,  новые  планы. 

Главное  было  въ  томъ,  что  .тогда...  совс^мъ  особенное  время 
было  тогда.  И  въ  Петербурге  это  чувствовалось  вс^ми  жив^е  к 
спльн^е^  ч^мъ  гд']^-нибудь.  Начало  этого  времени  были  лучшхе  годы 
его  жизни,  и  теперь,  когда  онъ  мысленно  обращался  назадъ,  ему 
казалось  всяюй  разъ,  что  то  было  лучшее  время  не  только  личной 
его^  но  и  всей  русской  жизни  вообще.  „То  было  утро  нашшъ 
дней^,  утро  жизни  обновленной. 

Время  это  въ  литератур'6  и  жизни  им^етъ  многое  множество 
своихъ  особенныхъ,  ему  собственно  присвоенныхъ  опред^лешй,  ха- 
рактеристикъ,  какъ  бы  кличекъ:  время  возрожден1Я  и  обновлен1я 
Русской  земли,  время  сведешя  старыхъ  счетовъ,  искуплен1я  веко- 
вой неправды, — время  неширокихъ  задачъ,  лживлгодтьла — въ  про- 
тивоположность прежнему  сюву  сороковБ1хъ  годовъ. 

Тогда  решено  было,  что  останавливаться  на  словахъ  больше 
нельзя.  Никто  и  не  останавливался.  Работа  нужна  была,  трудъ. 
Необходимо  было  сп'Ьшить,  ^хать  тотчасъ  же  къ  м^сту  служешя 
непосредственно  на  110чв%  на  самой  земл^.  Служить  нужно  было 
народу, — тому  народу,  которымъ,  невзирая  на  гнетъ  „вековой  не- 
правды'', держалась  эта  земля...  Тревожное  время!  Удивительное 
время!  Незабвенное  время!  Везд^,  въ  душ§  и  въ  окружающей  при- 
роде, казался  горизонтъ  безъ  конца.  Бое-гд^  виднелись,  правда, 
темный  точки,  отд^^льныя  пятна,  омрачавшая  горизонтъ;  слышались 
враждебные  голоса...  Но  на  борьбу  съ  ними  и  заготовленъ  былъ 
запасъ  св^жихъ  силъ;  не  будь  ихъ,  не  было  бы  и  надобности  въ 
этомъ  служеши,  самоотреченш,  принесен1и  себя  всего,  безъ  остатка, 
въ  жертву  служетя. 

Время  шло.  Проходили  года.  И  т^мъ  врем^мъ  „утро  жиз- 
ни"— по  естественным;ъ  законамъ  живущаго — разсв']^тало,  перехо- 
дило полдень  и  потянулось  длиннымъ,  буднимъ  днемъ.  И  вопреяи 
ожидашямъ  день  выдался  с^рый,  туманный.  Темныя,  маленьш 
пятна,  чуть  видн^вш1яся  на  горизонт'б,  расползлись  въ  черныя, 
больпия  тучи  и  заволокли  небо.  Въ  первый  разъ  заслышались  въ 
ту  пору  злов']&щ1е,  бьющхе  тревогу,  торжествуюпце  и  мстительные 
звуки.  Необходимо  было  дать  имъ  отпоръ,  встать  противъ — бодро, 
дружно,  отважно.  Но  запасъ  личныхъ  силъ  показывалъ  убыль.  По- 
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полнлть  силы  взъ  окружающаго  становилось  трудно:  везд']^  разда- 
вались робко  т^  же  ноты  разочаровангя,  унышя,  въ  лучшемъ  слу- 
ча']^ — недоум^н1Я.  Какъ  все  это  мало-по-малу,  накопляясь  по  капл*]^; 
разросталось,  расползалось,  завладевало  позищеВ  и  какъ,  наконецъ^ 
рушилось  надъ  головой^  герой  нашъ  это  твердо  помнилъ,  хотя  ма- 
лодушно надеялся  отклонить  до  последней  минуты.  11оследн1й  ре- 
альный фактъ  была  продажа  имен1я.  Она  страннымъ  образомъ 
ускорила  развязку.  Все  обернулось  противъ  него,  не  исключая  и 
облагод^ельствованныхъ  людей. » Л учш1е  стали  выражать  сочувств1е 
въ  форм'6  сожал']^н1я;  оно  было  оскорбительно.  Недоконченныя 
улучшен1я,  заброшенные  проекты  кололи  глаза...  Оставалось  одно: 
бежать,  возвратиться  къ  прошлому,  какъ  онъ  предполагалъ.  Онъ 
б:Ьжалъ  и  нашелъ  пепелище. 

Десять  л4тъ  отсутств1я  изъ  Петербурга  давали  себя  чувство- 
вать. Дружеск1й  кружокъ  распался  и  разбрелся.  Одни  умерли;  дру- 
пе  умерли  для  него:  ядругъ  друга  они  не  узнали".  Неудачное  ро- 
маническое приключен1е  довершило  впечатлите.  Онъ  подался  сра- 
зу. По  наружности  все  еще  подходившШ  къ  категор1и  такъ-назы- 
ваемыхъ  „молодыхъ**, — въ  смысле  неженатыхъ  людей, — онъвдругъ 
почувствовалъ  себя  старымъ,  не  эффектно-разочарованнымъ^  какъ 
это  бывало  въ  прежшя  времена  на  Байроновсшй  манеръ,  а  просто 
обезсиленнымъ^  ни  для  кого  ненужнымъ  и  жалкимъ  челов^комъ. 

Эти  и  друпя,  но  вс4  безъ  исключен1я  безотрадныя  и  гнетущ1я 
ощущен1Я  и  мысли,  Богъ  знаетъ  почему,  съ  особенною  силой  овла- 
дели имъ  въ  этотъ  разъ,  въ  ясный  л^тшй  вечеръ,  во  время  про- 
гулки по  набережной.  Онъ  подвинулся  отъ  перилъ  и  медленно 
пошелъ  по  тротуару. 

Улица  была  почти  пуста.  Наступили  часы  временнаго  город- 
сваго  затишья,  когда  все,  что  осталось  на  л4то  въ  Петербург*, 
сп4шитъ  вечеромъ  вонъ  изъ  него,  хотя  бы  только  за  версту,  на 
острова,  въ  окрестности,  во  всевозможныя  Ливадаи  и  Аркадш,  укра- 
сившая собою  столицу. 

Прохож1й  шелъ,  не  поднимая  головы.  Онъ  прошелъ  набереж- 
ную, миновалъ  спускъ  къ  р^к*  и  очутился  на  островахъ.  Р4дк1е 
встр^^ные  экипажи  не  обращали  на  себя  его  вниман1я;  онъ  уже 
не  останавливался,  чтобы  смотреть  на  закатъ  еолш^а  и  р^ку,  и 
только  все  сильнее  и  зам^тн'^е  морщилъ  подъ  усами  свои  бл'Ёд- 
ныя,  нервныя  губы,  какъ  бы  отъ  ощущешя  физической  боли.  На- 
конецъ  онъ  не  выдержалъ,  стукну лъ  палкой  въ  тротуаръ  и  уско- 
рилъ  шагъ,  съ  раздражен1емъ  бормоча  про  себя: 

20* 
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—  Чортъ  знаетъ  что  такое!  Этаюе  видь  гнусные  звуки!  И  уйтв- 
то  отъ  нихъ  никуда  нельзя! 

Знакомый  мотивъ,  съ  необыкновенною  опред&1енностью  доно- 
сясь по  вод*!  въ  тихомъ  воздух*]^,  раздавался  звонче  и  отчетлив^!. 
Это  была  каскадная  п'бсенка,  по  всему  в^роят1ю,  одной  нзъ  совре- 
мепныхъ  опереточныхъ  знаменитостей;  п&1и  гд^к-то  по  близости. 
въ  сос^днемъ  увеселительномъ  заведенги.  По  и^р^  того,  какъ  онъ 
подвигался,  становился  явственнымъ  тембръ  голоса  п']Ьвицы;  могво 
бцло  разслышать  слова...  Можно  было  конечно  свернуть  въ  сто- 
рону, переменить  направлен1е  прогулки,  наконецъ — всего  проще— 
вернуться  назадъ,  чтобы  избавиться  отъ  непр1ятнаго  и  не  слыхать 
п4н1я;  но  онъ  не  сд'Ьлалъ  ничего  такого.  Онъ  сердито  и  тосын- 
во  оглянулся  вокругъ,  на  берегъ  и  р^Ьку,  замедлилъ  шаги  и  вдругь 
остановился  опять  на  м']^сте,  забывъ,  чего  хот'Ьлъ,  попрежнему  не- 
подвижно глядя  передъ  собой. 

Его  глазамъ  представилась  весьма  обыкновенная,  но  въ  эту  ми- 
нуту и  при  той  обстановк'6,  среди  которой  онъ  находился,  странно 
поразившая  его  картина. 

На  р'Ьк^,  въ  недалекомъ  разстояши  отъ  берега,  стояла  на  янор^ 
грузовая  барка.  Так1я  барки — неуклюж1я  и  огромныя — сотнями 
приходятъ  на  Неву  по  весн^  изъ  озеръ  и  каналовъ  съ  дровами, 
зерномъ  и  другими  матер1алами.  Ничего  особеннаго  не  было  и  въ 
этой  барк'Ь.  Бъ  одной  сторон^^  свалены  были  въ  порядк']^  готовые 
къ  отправлешю,  обшитые  въ  рогожу  товары,  тюки  и  кули;  не 
большое  пространство  на  палубе  оставалось  свободнымъ;  кучка 
рабочихъ  мужиковъ  пом'1щалась  на  свободномъ  и'Ьст'Ь,  вокругъ 
толстаго  обрубка,  служившаго  столомъ.  По  всей  видимости,  рабо- 
Ч1е  ^ли  что-то,  хлебая  изъ  общей  чашки  на  обрубке  и,  долгво- 
быть,  оканчивали  ужинъ.  Одинъ  изъ  четверыхъ  кончилъ  раньше, 
медленно  всталъ,  выпрямился  и  началъ  истово  креститься  на  вое- 
токъ.  Въ  св'Ётло-прозрачномъ,  неподвижномъ  воздух^б  съ  необы- 
чайною отчетливостью  выделялась  большая,  темная,  спокойная  фи- 
гура съ  плавными  и  какъ  бы  важными  движешями.  Мужикъ  окон- 
чилъ  поклоны,  надвинулъ  шапку,  наклонился  въ  посл'Ьдшй  разъ 
и  вдругъ  исчезъ  изъ  глазъ,  сравнялся  съ  поверхностью  судна  и 
занялъ  м^сто  подд^  кулей. 

Рядомъ  съ'^нимъ  поднялся  другой  и  исполнилъ  обрядъ,  тавхе 
крестясь  на  небо,  также  сгибаясь  широкою  спиной  и  медленно  за- 
нося вверхъ  огромную,  темную,  тяжелую  руку.  И  съ  т^мъ  же  са- 
мымъ  движешемъ  и  онъ  въ  свою  очередь  пропалъ  изъ  виду,  обра- 
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тившись  въ  чуть  зам'^тное  въ  общемъ  фон%,  чуть*чуть  выпуклое 
на  поверхности  пятно.  То  же  сделали  третай  и  четвертый.  Силуэты 
выростали^  держались  въ  продолжен1е  н^сволькихъ  минуть  въ  воз- 
дух'Ь  и  склонялись  одинъ  за  однимъ,  ровняясь  съ  землей.  Смолкли 
звуки  доносившихся  голосовъ.  Скрипнулъ  блокъ;  закачалась  ве- 
ревка; огонь  засветился  на  мачт^  въ  поднятомъ  фонаре.  Потомъ 
стало  тихо  на  барк'Ь. 

Прохож1й  выронилъ  палку,  и  схватясь  руками  за  ваменныя 
перила,  неподвижно  замеръ  въ  напряженномъ  положеши.  Зд^сь,  въ 
Петербург*,  на  набережной,  въ  смутномъ  гул4  и  грохот*  огром- 
наго  города,  подъ  каскадный  мотивъ,  звен^вшШ  въ  воздух*  эта 
картина  начинала  казаться  ему  почти  вид*н1емъ. 

Не  потому,  чтобъ  сама  по  себ*  она  представляла  собою  что- 
нибудь  невиданное,  какую-нибудь  поразительную  особенность  и 
новизну.  Н4тъ,  ничуть!  Онъ  зналъ,  вид^лъ  картины  эти,  по — Боже 
мой!  —  когда  онъ  ихъ  вид*лъ!..  Изъ  оконъ  деревенскаго  дома,  на 
р*к*,  тамъ...  Опять,  опять  воспоминангя  и  мысли!  Опять  эти  мы- 
сли! Впрочемъ,  не  въ  нихъ  д*ло  и  не  въ  годахъ  также.  Д*ло  въ 
томъ,  что  онъ  вид*лъ  въ  посл*дв1й  разъ  все  это  тогда,  когда,  не 
посилъ  еще  мертвой  ноши  въ  себ* — этого  новаго,  самаго  посл4д- 
пяго,  безповоротнаго^  какъ  казалось  ему,  органическаго  сознан1я 
безсил1я  своего,  безсилхя  т4хъ,  кого  онъ  считалъ  „своими"  про- 
тивъ,  противъ... 

—  О,  да,  вотъ  противъ  него,  противъ  вонъ  этого  мотива  про- 
клятаго! — проговорилъ  онъ  сквозь  сжатые  зубы  вслухъ,  очевидно 
забывая  все  окружающее,  гд*  онъ  и  что  происходитъ  съ  нимъ. 

—  Такой  ужъ  видно  выдался  день  съ  утра.  Бываютъ  такхе  дни. 
Нервы  расходились  и  не  было  силы  совладать  съ  ними.  Вся  на- 
дежда оставалась  на  прогулку  и  вотъ  дернулъ  чортъ  пойти  имен- 
но въ  эту  сторону!  Или,  можетъ-быть,  отъ  себя  не  уйдешь? — разду- 
мывалъ  онъ,  сдерживая  вс*ми  м*рами  овладевавшее  имъ  безпо- 
койство^  непонятную  тревогу,  отъ  которой  дрожала  папироса  въ 
слабыхъ  пальцахъ  и  ему  долго  не  удавалось  сладить  со  спичкой 
на  в4тру. 

Какъ  бы  поддразнивая  его,  веселеньшй  нап*въ  игриво  звен*лъ 
разбиваясь  въ  зат*йливыхъ  переходахъ  и  украшен1яхъ,  собирался 
опять  и  звучалъ  снова  назойливо,  сладострастно  и  нахально. 

Вечерело.  Солнце  блеснуло  въ  посл*дв1й  разъ;  верхнШ  огнен- 
ный край  коснулся  воды  и  оно  погасло.  Заря  северная,  бледная, 
слабо  ал*я,  слилась  съ  цв*томъ  неба  незаметной,  нужною  т^нью. 
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Становилось  поздно,  идти  нужно  было  скорЬй.  Прогулка,  очевидно 
не  удалась:  нечего  было  делать  и  не  на  что  было  смотреть.  Все 
темнело  и  меркло  вокругъ.  Вдали,  въ  стороне  голосовъ  по  веЬмъ 
направлен1ямъ,  внизу,  вверху,  по  сторонамъ  зажигались  золотня 
нити  маленькихъ  фонарей. 

Ему  хотелось  уйти,  но  онъ  стоялъ,  не  двигаясь  отъ  перихЪ; 
водя  обгорелою  спичкой  по  камнямъ,  съ  лицомъ  обращенннмъ  къ 
р^к*]^.  В^теръ  разв^валъ  полы  плаща  и  отгибалъ  пола  шляпн. 
Худое  лицо  съ  бл'бднымъ  лбомъ  въ  сумеркахъ  казалось  бл^дн^е 
и  строже.  Назойлив:&е  и  неотвязчивой,  чОмъ  тотъ  гадшй  напО]гь, 
печальный  и  нестройный  мысли  т'Ьснились  въ  умО. 

—  Ну,  и  что  же?  Ну  да,  какъ  же? — шепталъонъ  про  себя  и 
вслухъ,  по  старой  привычке,  какая  бываетъ  у  всОхъ  почти  немолодпхъ 
и  одинокихъ  людей. — Ето  же  виноватъ?  Да«  въ  чемъ  причина...  и  чья 
вина? — поставилъ  онъ  передъ  собой  вопросъ  и  не  нашелъ,  чт5  отве- 
тить себО.  Губы  скривились  страдальческою  гримасой. — Боже  мой, 
какъ  будто  должны  быть  непременно  кто-нибудь  виноватые!  Зач^хъ 
ихъ  искать?  Ну,  что  же,  легче  развО  будетъ  отъ  того,  если  сказать, 
и  хотя  бы  даже  пальцами  указать,  что  вотъ  т'Ь-то  виноватые,  и  вонъ 
еще  т4.  —  Худые,  б4лые  пальцы  съ  зажатой,  обгорелой  спичкой 
быстро  двигались  въ  воздухе  по  направлеваю  къ  баркО  и  въ  фоня- 
рямъ.  —  Или,  какъ  это  всегда  пишется  и  говорится:  виновато 
правительство,  общество,  литература,  книги  и  мы,  сами  мы — увле- 
кающ1еся,  безхарактерные,  не  понявппе  своего  м'Ёста  и  своей  родя 
люди.  Ну  да,  виноватъ.  Но  разв^  изменить  это  сознаше  что-нибудь 
теперь?  Сейчасъ-то,  С1Ю  минуту  разв^  вложитъ  что-нибудь  на  м4сто 
пустоты  и  отчаян1я  въ  душу?  Пустота,  мертвая  пустота  теперь 
вместо  прежней,  какъ  ариеметика  несомненной,  чуть  ли  не  въ  до^ 
матъ  возведенной  правды. — Онъ  покачалъ  головой. 

—  Да..,  Народъ...  Служеше  народу...  Время  словъ  и  умство- 
вашй  миновало...  Искуплеше  всяческой  неправды...  Утонченная 
потребности  эгоистически  развитой  личности  уступятъ  м^сто...  Но 
чему  же?  позвольте, — чему  же,  однако?  позвольте  спросить.  (Этогь 
вопросъ  онъ  задалъ  себЬ  опять  вслухъ.)  Чему  уступили  они  въ 
конц^б  концовъ  свое  м^сто?  Да,  чему?  Надо  принять  при  этоиъ  во 
вниманае,  что  уступать — это  значитъ,  во  всдкомъ  случа'Ь,  сторо- 
ниться самому,  давать  дорогу,  предоставлять  другому  м^тО;  ко- 
торое, можетъ-быть,  ложелалъ  бы  удержать  за  собою...  ну,  хотя  бы 
во  имя  т'Ьхъ  же  утонченныхъ  потребностей,  утонченно  ^  развитой 
личности.  Надо  заставить  ихъ  замолчать!  Но  кто  же  ихъ  оггЬснилъ? 
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Вонъ  ови,  тЬ — они,  какъ  были,  остались  таиъ  на  баркахъ.  (Дро- 
жащ1е^  б'&лые  палыщ  мелькнули  опять  въ  темноте).  Такъ  кто  же? 
Эти?  Да,  вотъ  эти  „раз  Ье^иегйе,  Гог4е  еп  §иеи1е?"  Кто  же,  если 
не  они?  Разум'Ьетсд!  Бакъ  ясно  доносится!  Слышны  слова.  И  сло- 
ва-то вс^  развратныя,  иерзкк.  Такъ  и  видна  изъ-за  каждаго  чья- 
нибудь  размалеванная  рожа.  О,  чортъ  возьми!  Никогда  не  замол- 
чать. Какое  же  должно  быть  горло,  чтобы  проделывать  подобное 
€какан1е,  кувырканье  звуковъ! 

Новые  звуки  прибавились  въ  оркестре.  Слышно  было  взвизгива- 
Н1е  женскихъ  голосовъ,  топотъ  танцующихъ  ногъ  и  каюе-то  тонше, 
маленьше  колокольчики  вступали  время  отъ  времени  въ  общШ  хоръ 
особенной,  р^зкой^  звенящей  и  задорною  ноткой. 

Прохож1й  нервически  дерну лъ  шляпу  внизъ  и  покачнулся  было, 
какъ  бы  намереваясь  наконецъ  уйти,  но  продолжалъ,  быстрей  и 
быстрей  жестикулируя,  обращаясь  въ  томъ  же  направленш  какъ 
къ  живому  лицу,  къ  собеседнику,  къ  барке,  неподвижно  чернев- 
шей вдали.  Она  теряла  определенныя  очерташя  и  превращалась  въ 
сплошное,  черное,  большое  пятно.  Августовсше  ранше  сумерки 
спустились  надъ  сонною  рекой. 

—  Позвольте,  это  надобно  разсудить,  —  продолжалъ  онъ,  не- 
удержимо  отдаваясь  ходу  осаждавшихъ,  безпокойныхъ  мыслей. — 
Ошибка...  Но  ошибка  не  есть  преступленхе.  Песня  спета,  роль 
съиграна,  пора  со  сцены...  Сойти  съ  дороги,  сравняться  съ  зем- 
лей такъ,  какъ  вонъ  они  тамъ  у  себя  на  барках'{..*:*'$1огибла^  жизнь 
погибла!  Но  коли  силъ  не  хватило,  значитъ  ли,  что  все  было 
ложь,  обманъ,  умышленное  непониман1е?  Нетъ!  Правда,  результатъ 
все  равно  одинъ,  все  тотъ  же — горе  побежденнымъ!  Но  проклят1е, 
проклят1е  тому,  кто  торжествуетъ  победу  безъ  сознан1Я  правоты, 
во  имя  эгоистическаго  благополуч1я,  пошлаго  наслаждешя,  под- 
лаго,  подлаго 

Оркестръ,  хоръ  и  солисты,  и  крики,  и  колокольчики,  и  аппло- 
дисменты  —  все  слилось  въ  общ1й  гамъ,  въ  хаосъ  нестройныхъ  и 
веселыхъ  звуковъ,  отчетливо  донесшихся  съ  порывомъ  попутнаго, 
налетевшаго  ветерка. 

Расходивш1яся  нервы  сорвались.  ПрохожШ  дрогнулъ  всемъ  те- 
ломъ,  перегибаясь  надъ  камнями,  какъ  бы  думая  броситься  въ  Неву. 

—  Нельзя!  Такъ  нельзя!...  Вонъ,  вонъ, — шепталъ  онъ,  бледный, 
дрожащими  губами,  указывая  въ  сторону,  откуда  неслись  звуки. — 
Вонъ  заливаются,  кривляются...  Ха-ха-ха! — хохочутъ,  торжествуютъ 
победу.  Тихо  здесь  молчатъ  побежденные.  Победили  они.  О!... 
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Онъ  охватилъ  пальцами  голову^  зажимая  уши^  глаза  съ  брыз- 
нувшими слезами,  нам'Ьреваясь  бежать,  какъ  вдругь  новый,  не- 
обыкновенно странный,  ТИХ1Й  звукъ,  коснувшись  слуха,  поразилъ 
его  внимаше.  Онъ  встрепенулся  н  съ  минуту  дрислушивался.  Потонъ^ 
въ  страшномъ  утомлен1и,  безсознательно  отведя  отъ  лица  похоло- 
д'1вш1я  руки,  онъ  вдругъ  затихъ  и,  неловко  и  тяжело  опустившись, 
прис^лъ  на  камень. 

По  ту  сторону  р^ки  съ  далекаго  берега  доносился  крикъ.  Кричалъ 
очевидно  мущина,  в'броятно  мужикъ,  простой  челов^къ.  Слышались 
протяжно-прои8носивш1еся,  отдельные  слоги,  зат^мъ  ц^^лое  слово. 

—  Аоо-на-сяй!  Аеонасяй!  —  раздавалось  гд4-то,  словно  нзь 
безконечной  дали  и  глубины. 

Звукъ  выросталъ  и  приближался.  Бричалъ  кто-то^  видимо  вы- 
зывая другаго,  гЬмъ  особеннымъ  голосомъ  и  какъ  бы  над^воиъ; 
который  напоминаетъ  деревенское  ауканье  или  —  ближе  еще  —  въ 
половодье  крикъ  про'Ьзжаго  ямщика  на  берегу,  вызывающаго  съ 
того  берега  паромъ  или  лодку.  Произошло  н'Ьчто  совершенно  не- 
ожиданное. Прохож1й  мигомъ  вскочилъ  на  ноги.  Померкш1е  за  ми- 
нуту глаза  засв'Ьтились  вдругъ  почти  безумнымъ  огнемъ 

Голосъ  приближался. 

Онъ  вслушивался  съ  боязливой  жадностью,  какъ  бы  боясь  про* 
ронить  малейшую  ноту  неслышной  другимъ,  ему  одному  говоря- 
щей музыки.  Не  садясь,  онъ  продолжалъ  прислушиваться,  весь 
дрожа  мелкой,  нервическою  дрожью.  Зд'Ьсь,  въ  столице,  среди  раз- 
малеванныхъ  домовъ  и  веселыхъ  садовъ,  посреди  блюстителей  по- 
рядка и  кафешантановъ,  кокотокъ,  офицеровъ  и  городовыхъ,— - 
зд'бсь  этотъ  крикъ,  не  ст'1сняемый,  не  обрываемый  ник^бмъ,  словно 
бы  въ  деревенской  глуши...  Это  было  непостижимо. 

А  онъ  все  кричалъ. 

—  Аеонасяй! — кричалъ,  будто  п4лъ,  приближаясь,  хватая  че- 
резъ  всю  р'Ьку,  здоровый,  густой,  какъ  низкая  басовая  струна,  чи- 
стый голосъ.  Въ  наступившемъ  сумраке  нельзя  было  различить  фигу- 
ры и  даже  облика  кричавшаго.  Все  сливалось  въ  общей  волнооб- 
разной темнот'1,  и  казалось,  изъ  самой  темноты  л'Ьтней  ночи,  по- 
крывая ВСЁ  звуки,  свободный  какъ  воздухъ  на  р^чномъ,  вольномъ 
пространстве,  вылеталъ  безпечный,  могуч1й,  веселый  крикъ. 

—  Аеонась-я-а!!  Слышь  ты!  Аеонася-ай! 

Набережная  была  пуста.  Ни  души  не  видн^^лось  на  б^л^в- 
шемъ  узкою  полосой  тротуар'Ь.  Никто  не  былъ  свид^^телемъ  страя- 
наго  зр'Ёлища. 
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Прилично  од'Ётый  челов^къ  стоялъ,  снявъ  шляпу,  безпорядоч- 
но  переступая  на  одномъ  ]^^ст^^  ногами,  задыхающимся  голосомъ 
повторяя  безвязныя  восклицашя  и  слова. 

—  Аеонас1В!  Авонасай!  —  вричалъ  онъ^  надсаживаясь  всей 
слабой  грудью,  не*  думая  ни  о  чемъ,  стараясь  только  попасть 
въ  тонъ  врнчавшаго  голоса^  какъ  будто  отъ  этого  зависала  вся 
жизнь  его. 

—  АеонасШ!  Слышали?  —  Онъ  обернулся  вдругъ  торжеству- 
юп^1й  въ  сторону  веселаго  сада.  —  Победили?  Н4тъ,  н^тъ!  Вонъ, 
вонъ  чистый  звукъ.  Одинъ!  довольно  одного!  Слышали?  Залогъ, 
вотъ  валогъ...  Эта  грудь.  —  Зд4сь  —  этотъ  крикъ!  Степь...  францу- 
женки... Господи!  Тавъ  кричатъ  въ  степи  наши...  тамъ.  Стойте! 

Онъ  вдругъ  остановился  и  прислушался.  Со  стороны  сада  зву- 
ки прекрат]^ись.  Представленхе  кончилось.  Слышенъ  былъ  шумъ 
разъезжавшихся  экипажей. 

—  Аеонасяй! — раздавалось  надъ  р^кой. 

Л.  Н. 

16  августа 
1886  г. 


ЦАРЬ  ЮАННЪ  ЧЕТВЕРТЫЙ, 


Хроника  въ  пяти  д'Ьйств!яхъ. 


Моя  душа  есть   мрачный   жровъ 
Умершихъ  радости  часовъ. 

Байронъ, 


ВМФСТО  ПРЕДИС10В1Я. 


Предлагаемая  внимашю  читателя  хроника  явилась  результатомъ 
общаго  виечятл%тЯу  вынесеннаго  мною  посл^  ц^лаго  ряда   худо- 
;Бественныхъ  произведешй,  въ  которыхъ  Грозный  являлся  д^^йствую- 
щимъ   лицомъ.   У   Лермонтова  двумя  -  тремя  штрихами   очерченъ 
мощный,  именно  грозный  деспотъ,  варающай  за  то.^  чтд  онъ  почи- 
таетъ  виной,  осыпающ1й  милостями  за  то,  чтд  онъ  почитаетъ  за- 
слугой. Старый,  погрязш1й  въ  гр^хахъ,  весь  въ  крови,  издйваю- 
Щ1ЙСЯ  надъ  велич1емъ  своего  сана,   надъ  достоинствомъ  окружаю- 
щихъ,  тиранъ,  одною  ногой  стоящхй  въ  могил4,  другой — на  трон*, 
кощунственный  №  самомъ  раскаян1и^  полу-мертвецъ,  полу-палачъ, — 
вотъ  Хоаннъ  у  гр.  А.  Толстаго  въ  „Смерти  1оанна  Грознаго".   У 
него  же,  въ  „Еняз:&  Серебраномъ",  тотъ  же  мрачный,  роковой  об- 
разъ,  только  еще  не  дошедш1й  до  полнаго  разложен1я.  Островсшй 
рисуетъ  т^ми  же  красками  въ  общемъ,  но  1оаннъ-сластолюбецъ  вы- 
ступаетъ  у  него  въ  „Василис*]^  Мелентьевой"    на   первый    нланъ. 
Костомаровъ  въ  „Кудеяр4"  почти  отнимаетъ    у  1оанна  ту  нерв- 
ность, тотъ  постоянный  патологичесшй  аффектъ,  который  для  на- 
званныхъ  выше  поэтовъ  служитъ  основнымъ  фономъ  картины.  Хо- 
лодная, обдуманная  жестокость  острымъ  угломъ  выступаетъ  на  видъ 
хотя  бы  въ  той  сцен*]^,  гд-Ь  Кудеяръ  поднимаетъ  голову  отъ  лег- 
каго  удара  по  лицу:  ударила  его  мертвая  нога  его   жены,  повы- 
шенной надъ  тЫмъ  самымъ  м'&стомъ,    куда  сЫлъ  Будеяръ,  гд'Ь-то 
въ  застЫнк*]^.  РЫпинъ  беретъ  я1оанна"-сыноуб1йцу,  обезумЫвшаго  отъ 
ужаса  и  раскаян1я,  но  и  ужасъ  его  и  раскаян1е — не  человЫчесше. 
Въ  этой  душЫ — смерть  и  отчаяше^  нЫтъ  ни  надежды,   ни  жажды 
исхода — одно  отчаяше  безъ  просвета.  Взгляните  на  „Гоанна"  Анто- 
кольскаго — и  вы  невольно  почувствуете,  что  въ  этомъ  ген1альномъ 
изваяшн  изъ  каждой  черты  выступаетъ  тотъ  же  безотрадный,  от- 
чаянный, больной  образъ,    который  такъ  ярко  возставадъ  передъ 
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вами  изъ-подъ  пера  или  кисти  нашихъ  великихъ  мастеровъ.  Твор- 
чество художниковъ  заставило  стушеваться  иеторш.  Смутно  мель- 
каетъ  воспоминаше,  что  раньше  пресловутаго  удалешя  Сильвестра 
и  Адашева  1оаннъ  былъ  вротокъ,  благочестивъ,  милосердъ,  храбръ^ 
предпр1имчивъ,  разуменъ.  (Больше,  онъ  былъ  сдержанъ,  что  для 
этой  вулканичесЕой  натуры  было  Геркулесовымъ  подвигомъ.)  Но 
кром^  этого  подбора  эпитетовъ,  приложимыхъ  къ  любому  монар- 
ху, не  изъ  очень  свир^пыхъ,  съ  Хоанномъ  1У  у  насъ  не  соеди* 
няется  нивакого  живаго,  художественнаго  облика.  Титаническ1Я 
фигуры  Грознаго,  созданныя  по831ей,  живописью  и  скульптурой, 
бросаютъ  густую  т^нь,  и  въ  ней  не  разглядишь  1оанна  1У,  едва- 
едва  осв^щеннаго  обрывками  нашихъ  историческихъ  воспоминашй. 

ЖяЬ  и  въ  голову  не  приходило  разсбять  эту  т^нь.  Во-пер- 
выхъ  потому,  что  эта  т^нь  в^рна  исторически.  Во-вторыхъ  по-^ 
тому,  что  бросаетъ  ее  образъ,  созданный  крупнМшими  худож- 
никами. Стало-быть,  въ  этомъ  образе  соединилось  дв%  правды — исто- 
рическая и  художественная.  Другое  меня  натолкнуло  на  изучен1е 
личности  и  эпохи  Грознаго:  страстное  желавае  узнать  и  объяс- 
нить себ4,  чтд  породило  эту  отрицательную,  необъятную  силу,  ге- 
н1альную  даже  на  самыхъ  низкихъ  ступеняхъ  падешя?  Гд^  корни 
того  смертоноснаго  дерева,  которое  такъ  широко  распустилось  по- 
томъ  надъ  многострадальною  Русью?  Еак1е  лучи  его  гр^ли?  Бакая 
влага  его  орошала?  Бакая  почва  его  возростила?... 

На  эти  запросы  исторхя  и  психолопя  даютъ  ясные  и  точные 
отв'1ты.  Если  сложить  эти  ответы,  въ  сумм^  долженъ  получиться 
Грозный  и — никто  другой. 

Бипучая,  гордая,  героическая  натура  мальчика  съ  первыхъ 
шаговъ  предоставлена  самой  себ']^,  но  въ  пред^лахъ,  указанныхъ 
боярскими  интересами.  Онъ  можетъ  топтать  конями  женщинъ  и 
д'ЬтеЙ,  тешиться  мученьемъ  безсловесныхъ,  слышать  вокругъ  гру- 
бую лесть,  видеть  ежеминутное  уничижеше  человеческой  лично- 
сти передъ  мощными  временщиками,  знать  свои  прирожденныя 
права  надъ  жизшю  и  смерт1ю  этихъ  же  временщиковъ,  и  въ 
то  же  время  съ  ихъ  же  стороны  —  подвергаться  унижетямъ,  ос- 
корблен1ямъ  того  священнаго  сана,  въ  божественное  происхожде- 
н1е  котораго  онъ,  съ  первыхъ  моментовъ  сознашя  и  до  гробовой 
доски,  в^рилъ,  какъ  въ  самого  Бога.  Тутъ  все:  и  наглое  нару- 
шен1е  его  правъ,  и  безсил1е  ихъ  возстановить  до  поры  до  вре- 
мени, и  затаенная  жажда  мести,  рабство  съ  одной  стороны,  про- 
изволъ — съ   другой.    Бъ   нему   вламываются  ночью,  его  самого  и 
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брата  водятъ  въ  обноскахъ,  ШуйскШ  валяется  «сь  ногами*  передъ 
нинъ  на  постели  его  отца  и  твердитъ  ему:  „дави  и  бей  кого  хо- 
чешь, потому  что  ты — помаванникъ  Бож1й^.  Явное  противор'Ьчае, 
которое  на  боярскую'  же  голову  и  обрушилось  впосл'Ьдствш.  Онъ 
сравнялъ  это  противор'Ьч1е.  Его  кипучая  натура  не  знала  компро- 
ииссовъ.  Онъ  всю  жизнь  на  т'Ьхъ  же  боярахъ  роковымъ  для  нихъ 
способомъ  разъяснялъ  имъ  же, — разъясняя,  пожалуй,  и  себ^  само- 
му,—что  есть  или  цари,  или  рабы,  а  середины — н'бтъ,  человека — 
н^тъ.  Онъ  ли  виноватъ  въ  этомъ  взгляд^^?  Онъ  ли,  воззвавш1й  къ 
народу,  посл'Ь  своего  перелома  къ  лучшему  „на  двадцатомъ  году 
отъ  роду'',  какъ  говоритъ  Степенная  Книга,  съ  лобнаго  мФста  по- 
ваявшШся  въ  своемъ  „нерад^ши'',  собравшШ  первый  земсв1й  со- 
боръ, — онъ  ли  авторъ  этого  взгляда? 

Едва  онъ  вырвался  на  волю,  какъ  мальчишески,  необузданно, 
порывисто  началъ  мстить  за  обиды.   Но   до    чего  его  героическая 
натура  жаждала  добра  и  подвига,  свид^тельствуетъ  намъ  загадоч- 
ное, туманное  предаше  о  внезапномъ  его  переломе.    Этотъ    пере- 
ломъ  произведенъ  былъ  чудомъ.  Явился  простой  священникъ — огра- 
ниченный, честолюбивый,  страшно  мелочный   и  узко  деспотичный, 
какъ  потомъ  оказалось,  но  убежденный  и  смелый.   1оаннъ  всегда 
былъ  и  остался  до  сме1)ти  челов'Ькомъ  принципа.   Въ  томъ   и   за- 
ключается ген1альность,  что  страстная  сила  души  ищетъ  принципа 
и,  найдя  его,  выростаетъ  съ  нимъ  вм'кстЪ  до  поразительныхъ  раз- 
м'Ьровъ,  двигаетъ  народы,  пересоздаетъ  в']^ковыя  традищи   или  за- 
ливаетъ  кровью  все  окружающее.  Сильвестръ  въ  отдален1и  показалъ 
ему  возможность  принципа,  изв^стнаго  начала,  на  которомъ  1оаннъ 
могъ  построить    новую  жизнь.  По  всему  складу  натуры  1оанна, — 
натуры  артистической,  доступной  вл1ЯН1ю  чудеснаго,  можно  утверди- 
тельно сказать,  что  именно  одно  явленхе  Сильвестра  р'1шило  все: 
заволокло  прошлое  и  подчинило  бурныя  страсти  огненнаго,  жаждав- 
шаго  правды  и  подвига   юноши — одной  ц^ли:  „устроить*    расша- 
танное  государство.   И  какъ  онъ  отдается   новому  подвигу!  Мед- 
лить ли  онъ?  Ошибается  ли  онъ?  Окружаетъ  ли  оиъ  себя  бездар- 
Н1П1И  людьми?  Останавливается  ли  передъ  незнатностью  рода  своихъ 
приближенныхъ?   Думаетъ   ли    о   себ-Ь? — Штъ:  онъ — оруд1е  Бога, 
онъ — неправды  разоритель,  онъ — судья  и  защитникъ  своего  народа, 
онъ — ему  пастырь  и  отецъ.  Насколько  сильна  въ  своихъ  стремле- 
Н1яхъ  къ  долгу  натура  1оанна,    насколько    онъ    ум'Ьетъ   забывать 
себя  и  свое  личное  счаст1е,  лучше  всего  намъ  показываетъ  Еазан- 
СК1Й  походъ.  Собираясь  четыре  года  лично  подъ  Казань,  такъ  какъ 
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воеводы  мало  подвигали  впередъ  д^ло,  онъ  выступаетъ,  оставдая 
горячо  любимую  жену  въ  то  время,  когда  ждетъ  рождешя  сына. 
Онъ  можетъ  быть  убитъ.  Интересы  его  династш,  безопасность  обо- 
жаемой жены,  долго  желаннаго  сына — все  удерживаетъ  его  въ 
Москве.  Его  сынъ  останется,  быть-можетЪ;  сиротой  на  рукахъ  т^хъ 
же  бояръ^  которыхъ  онъ  зналъ  хорошо  по  собственному  своему  дет- 
ству, что  еще  св^жо  въ  его  памяти.  Но  идти  пора,  идти  нужно— 
и  онъ  идетъ. 

Это — тотъ  вощунъ,  палачъ,  извергъ.  котораго  мы  знаемъ  потоэсъ 
такимъ  по  истор1и,  по  художественнымъ  образамъ.  Какъ  это  могло 
случиться?  Еаше  историческге  и  психичесБ1е  законы  объясняютъ 
это  страшное  противор^чхе  между  надеждами  и  ихъ  осуществлен!- 
емъ?  Я  пытаюсь  отв'Ьттъ  на  эти  вопросы,  по  м'Ьр^  моихъ  силъ  и 
моего  разуменья,  въ  настоящей  хроник*]^.  Разъяснять  подробно  въ 
предислов1и  характеръ  событ1й  и  внутренняго  разлада,  лежащаго 
въ  основе  душевной  драмы  царя, — драмы  съ  такимъ  трагмческимъ 
Бонцомъ,  какъ  полное  разрушеше  в'Ьры,  идеала, — добра  и  человеч- 
ности въ  душ^,  способной  даже  на  самоотречеше, — значило  бы 
заране  подготовлять  читателя  къ  воспринят1ю  изв'Ьстныхъ  выво- 
довъ  и  впечатл'ЬнШ.  А  непосредственно  вынесенное  изъ  чтешя  то 
или  другое  впечатл^н1е  есть  лучшая  оц^н|&а  достоинствъ  и  недо- 
статковъ  даннаго  произведешя. 

Скажу  только,  что  я  поставилъ  себ^  неуклонною  задачей— не 
быть  пристрастнымъ.  Да  это  и  не  было  мн*!  трудно.  Въ  страшной 
драм'Ё,  разыгравшейся  триста  л^тъ  назадъ,  главными  двигателяин 
были  два  импульса:  недоразум'Ьше  и  в^ковыя  недомолвки.  Народъ 
хот4лъ  защиты  и  правды,  боярство — правъ,  царь — власти.  Вс4 
эти  три  элемента  им:Ьли  въ  прошломъ  основан1я  своихъ  требова- 
шй.  Уд'^льные  князья,  уступивъ  волей  -  неволей  объединятельной 
сил*]^,  переродились  въ  олигархическШ  элементъ,  желавпой  рас- 
ширен1я  своихъ  правъ  въ  ущербъ  царской  власти  и  народному  благу. 
Царь  искалъ  опоры  въ  народ'Ь.  Народъ,  ощущавпий  прежде  всего 
тяжелую  боярскую  руку^  вид^лъ  въ  цар^  Богомъ  даннаго  защит- 
ника отъ  своихъ  непосредственныхъ  угнетателей.  И  вс^  верили 
въ  справедливость  своихъ  стремлен1й.  Поэтому,  ъсЬ  были  равно 
правы  и  равно  виноваты.  Вс^^,  не  щадя  головъ  и  сов^^стей  своихъ, 
бились  за  свое,  но  никто  не  зналъ  хорошенько,  можно  или  нельзя 
примирить  эти  разнообразныя  требовашя  между  собою...  Выходило 
страшное  недоразум^&н1е. 

Хроника  охватываетъ  пер1одъ  времени  отъ  1542  по  1560  годъ* 
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Поэтому  читатель  проститъ  мн^  скачкц  и  анахронизмы.  06*1  кар- 
тины пятаго  акта  являются  какъ  бы  &пилогомъ  хроники.  Но  я  не 
назвалъ  пятаго  д'Ьйств1Я  эпилогомъ  потому,  что,  мнЪ .  кажется,  на- 
СТ0ЯЩ1Й  эпилогъ — все  царствоваше  Тоанна  посл^  смерти  Анастас]и 
Романовны.  Опричнина — вотъ  эпилогъ  молодости  Грознаго.  Онъ 
остается  одинъ.  Въ  этомъ  одиночеств*]^,  въ  которомъ  онъ  болез- 
ненно, но  безповоротно  убедился  посл§  смерти  первой  жены, — 
развязка  моей  хроники;  въ  этомъ  же,  по-моему,  причина  всей  вто- 
рой половины  его  царствоватя,  какъ  это  одиночество — резудьтатъ 
того,  чтб  онъ  пережилъ  въ  первую  его  половину.  Второе  Д'Ьйств1е 
страдаетъ  однообраз1емъ  и  неподвижностью.  Не  оправдывая  себя, 
укажу  только,  что  въ  эту  эпоху  Хоаннъ  такъ  ц4ленъ,  такъ  весь 
отданъ  известному  д§лу,  что  ни  колебанШ,  ни  борьбы,  ни  внут- 
реннихъ  К0ЛЛИ81Й,  создающихъ  драматическое  движете,  въ  немъ 
и^тъ.  Мн'Ь  припыось  только  рисовать  его,  такъ-сказать,  портретно, 
въ  неподвижной  рамк^.  Собственно  драма  начинается  съ  третьяго 
акта. 

Въ  заключеше  я  еще  разъ  повторяю,  что  моею  задачей  было 
не  я0правдан1е"  Гоанна,  не  возражен1е  противъ  существующихъ 
великихъ  художественныхъ  образовъ  этой  наибол'Ье  выдающейся 
исторической  фигуры  допетровскаго  перхода, — меня  просто  увлек- 
ли полная  глубокой  драмы  жизнь  1оанна  и  ея  услов1я  въ  его  пер* 
выя  тридцать  л']^тъ.  Так1Я  историческ1Я  т^^ни  въ  прав^  требовать, 
чтобы  искусство  не  смотрело  на  нихъ  съ  одной  оборотной  сторо-  « 
ны,  если  даже  эта  оборотная  сторона  при  ихъ  жизни  и  была  ка- 
зовою. 

Считаю  своимъ  долгомъ  принести  глубочайшую  благодарность 
Васил1ю  Осиповичу  Ключевскому,  почтившему  меня  драгоценней- 
шими замечашями,  на  основати  которыхъ  я  многое  исправилъ  и 
перед^лалъ. 

Кн.  А.  Сумбатовъ. 

Москва, 
22  нарта  1888  года. 
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Дуннне 
бояре 
и 
воеводы . 


ДЪЙСТВУЮПЦЯ  ЛИЦА. 

11арь  и  велииШ  князь  1аа1шъ  Вяеияьевячъ  четвертый. 

Князь  ЮрН,  брать  его. 

Князь  Владишръ  Андреевнчъ  Старицк1й. 

Князь  ЮрШ  ГлннскН. 

Царь  Шнгъ-Адей. 

Князь  Иваиъ  Б%яьсяй,  оравятехь  во  вре][а  каюх&тства  1оанна. 

Князь  Иваиъ  ШуйсиШ,  бнвшй  правитель. 

ведоръ  Воронцевъ 

Князь  ВоротынсяШ 

Князь  Мстиславсяй 

Князь  Курбскй 

Князь  ПаяециИ 

Князь  КубенсяШ 

Князь  Щенятевъ 

Князь  Курлятегь 

Князь  ПронсиШ-Турунтай 

ГригорН  Юрьевъ  Захарьинъ,  тесть  государевъ,  дядя  царицн. 
Даниле  Юрьевъ  Захарьинъ,  своякъ  государевъ,  брать  царяцы. 
АлеисЪй  Басманевъ. 
Алекскй  бедоревичъ  Адашевъ. 
Сильвеетръ. 

Васе1анЪу  отрешенный  епископь. 
^беодоръ  Фюрстенбергь,  посолъ  Ливонсий. 
Врачъ  Стеидишъ. 

Царица  Анастасы  Ренаиеана,  первая  жена  1оанна. 
Княгиня  Евфросииья,  мать  жндвя  Старицваго. 
Княгиня  Анна  Глинская. 
1-я  боярыня. 
ПосаАСК1й 
Калачникъ. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Баба. 

Пициьникъ. 

Бояре,  воеводы,  а%ти  беярси1е,  пищальники  новгородскае,  гоицы,   войт, 

иародъ,  послы. 
Гоиецъ  изъ  ЛивонЬ|. 


Изь  народа. 


ПРОЛОГЪ. 

1542  г. 

Ночь  иа  3-0  1111ва|м. 

Пожой  рщхомъ  еъ  оооовалше!  велжаго  вшпа  Ивана  Васнжьешмча.  Кшю   В^кжь- 
«жШ  евдпъ  ш%  вадрпжвоетж.  Воронцом  у  дверей  вежнжожншесвнхъ  нркиушяваетея, 

вотонъ  отвохнп. 

Вчиищовъ. 

Спокойно  спить,  и  ты  бы  шелъу  Иваяъ: 
Ужъ  1реты1  петухи  проп^Ьть  усАл, 
Изнучень  тя.... 

Б%дмшй. 

Ни  соиъ,  ян  отхнхъ,  Оедор^э 
На  унъ  нейдутъ.  Гд^к  юА  найтя  поной 
Вь  бореньях^  вДчпыхъ  съ  лопшь  бевнарвдьенА? 
Одннъ  стою  на  стражк  царства  я, 
И  я  одннь  въ  отвАтЪ  нередъ  Богокь, 
Передъ  царекь  н  сон&стью  ноей. 
ВАдь  тибяетъ  Русь  родная!  Ха1№  л  пояудня, 
Оъ  пояночн  буйнцй  Нрвгородъ,  Лявонци, 
Король  съ  Литвн!  Чуть  жалость  поослабп  — 
Гладя,  нагрянуть!  Тн  ноянслн,  бедоръ: 
Со  вс&гь  сторонъ,  яаяъ  туп  грововня, 
ТЬснятъ  врагя.  На  рубежахъ  не  снЪютъ 
Полей  вспахать.  Сегодня  за  сохой, 
А  метра  за  холонъ  да  за  пищалью. 
Велипй  хнязь  въ  младенческихъ  годахъ — 
Опорн  нЪтъ.  Бояре  снутн  с^Ьютъ, 
Терзаютъ  Русь,  грызутся  хежъ  собой, 
Другъ  другу  ямы  роютъ.  Государя, 
ЧАнъ  бы  добру  да  правде  научать, 
ВАсовсхихн  потАхахн  балуютъ. 

*  В1* 
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Воронцовъ. 

Не  говори!  У  насъ  д'Ьла  такхя 

Творятся,  князь,  что  в%рить*то  негоже! 

При  хохоте  боярсвонъ,  государь 

Броеаетъ  вннзъ  съ  внсоеихъ  тереновъ 

И  тешится  мученьенъ  безсдовесныхъ; 

А  то,  собравъ  въ  себ^^  д'Ьтей  боярскихъ, 

Конд^мн  тончетъ  женщинъ  н  дЪтей. 

А  пФстунн  проклятые  его 

Бс^  въ  голосъ  хвадятъ:  храбръ  де  будетъ  Царь. 

Да  ты-то  что-жъ  глядишь— молчишь? 

Воронцовъ. 

Бояринъ! 

Мн%,  чай,  своя-то  шея  дорога! 

Свернуть,  какъ^  разъ.  И  самъ  то  больно  грозенъ, 

Хотя  и  малъ.  Н^  по  лЪтамъ  разуменъ, 

Читаетъ  все:  творетя  отцевъ, 

И  летопись  царьградскихъ  государей, 

Сказашя  и  древте  уставы. 

Попробуй-ка,  ему  ты  поперечь!  — 

Глаза  зажгутся,  губы  задрожать^ 

Подай  Богъ  ноги..,.  Малъ,  а  чу^тъ  силу! 

Все  кесарей  царьградскихъ  помннаетъ. 

Царя  Давида....  Самъ  де  я  такой! 

Я  малъ  еп1;е,  а  выросту-*  примомню,. 

Какъ  Щуйск1й  на  постель  отца  ло|жился 

И  ноги  клалъ,  какъ  скаредностью  цашей 

Мы  съ  братомъ  ровно  шпцье' од^ты. . . . 

Ты  погляди,  какъ  ^онъ  въ  боярской  думй 

Пословъ  литовскихъ  Бордэ  лринимаетъ.... 

Б-ЬльскМ 

Богъ  дастъ,  Руси  вд&дыкой  тв^дымъ  будет;ь.«.. 
Гд4  Шуйск1е? 

Воронцовъ 

Съ  Владим]ра  вечбръ 
Пр1^^халъ  Петръ.  Съ  нимъ  триста  Новгород цевъ. . 
Да,  вотъ  что  князь:  теб%  бы  поберечься. 
В^  доброе  зат^Ьяли,  поверь. 
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Б%лыжИ. 

Я  Шуйскаго  въ  темницу  не  сажалъ, 

Когда  самъ  внше^^ь.  Бсли-хъ  и8В01еньенъ 

Господнимъ  я  пост&вленъ  выше  прочихъ 

И  государю  царство  берегу, 

Такъ  вдаст1Ю  своею  не  кичуса, 

Не  объ  однонъ  себД  и  мыслю;  вспомни, 

Я  Старицкихъ  изъ  тюремъ  вывелъ,  Шуйскихъ 

Оставилъ  при  царЪ,  оковы  сндлъ 

Съ  Димитрхя.  Отъ  крнмскаго  Гиреа 

Москву  и  Тулу  грудью  отстодлъ. 

7же-ль  теперь,  коль  Шуйскхе  замыслдтъ 

Мою  погибель— не  на  кого  будетъ 

МнЪ  положиться?  Аль  добра  не  помнятъ? 

Не  в^рю^  бёдоръ.  Первый  ты  не  выдап1Ь, 

Щенятевъ,  Старищай — всЪ  встанутъ  грудью. 

Да  самъ  великШ  князь— моя  защита, 

Митрополитъ. .  • . 

Воронцовъ . 

Небольно-то  боятся 
Они  владыки.  Имъ  не  привыкать 
На  Соловки  ссылать  святыхъ  отцевъ. 
Не  позабылъ,  поди,  про  Дашила. 
А  Государь...  {уюпотомъ).  Самъ  за  него  боюсь. 
Ереста — то  н^тъ  у  Шуйскихъ  на  груди! 

Б'ЬльскИ  (вздротувь). 

Утрой  стр^ьцовъ  у  спальни  государа! 
Пускай  всю  ночъ  дозоромъ  по  Кремлю 
Съ  великимъ  берехеньемъ  ходитъ  стража. 
Помилуй  Богъ.... 

Воронцовъ. 

Постой ....  (прислушиваясь). 
Что  тамъ  за  шумъ? 


Б'Ьльсит . 


Сюда  идутъ.... 


Воронцовъ. 

Щенятевъ....  съ  нимъ  бояре.... 
Иванъ  Васильичъ  Шуйской.... 
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БЪдьсмй. 

Бить  не  хожеп! 
Я  указалъ  еку  на  КлпьнА  бнть... 
Мы  ждехъ  враговъ... 

Воронцовгъ  (взяёъ  аа  ррку  Блльешио). 

Князь!  Врагъ  твой  у  порога. 
Б^ги  домой,  с^ддай  скорей  жона 
И  хчись^  жуда  глаза  гладить ,  проворней. 

БЪльемй. 

Опомнись!  МнЪ  бежать,  жогда  мятежъ 
Въ  самокь  дворцЪэ  въ  пожояхъ  государя! 
Останусь  здЪсь...  Да  будетъ  воля  Божья, 
А  я  отсель  на  пядь  не  отступлю... 

(Выст]р1ЬАы). 
Вороицовъ . 

Царя  разбудятъ...  Господи  помилуй! 

(ВьютряАы). 

Б'Ьльсии  {въ  дверяхъ). 

Кто  см^лъ  сюда  придти?  Что  стража  смотрнтъ? 
Царь  почнваетъ... 

{ВЛыаетъ  Щенятевъ^  за  нимь  шмколы» 
боярь  и  пигцстьниковъ). 

Щемггевъ. 

Ружн  прочь,  уб1йца1... 

(Вырывается'). 
Иванъ...  спасай  царя!... 

Б1льс1ий  (рбнаоюая  мечг). 

Ни  шагу,  воры! 
веодоръ,  жлижни  жличъ!...  Зови  стр&шцовъ, 
Пищальнижовъ  сюда,  дАтей  боярсжихъ... 
Я  научу  васъ,  воры,  темной  ночью 
Царя  тревожить  буйствомъ!... 

В0|ИИ1Ц01ГЪ. 

Эй!  На  помощь! 

{Входятг:    Иванъ  Васильевича   ШуйекИлу  КубенскШ,  ПалетШ^  Бас- 
мамовъ,  мнйоюеетво  бояръ^   дмпей  боярскихь^   пищальниковг  $$ови>род' 

скихь.  За  сценой  крики  ^  выещрлАы). 
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Б'Ьдьсшй  (Шуйскому). 

Ты  жав^  же  сжЬлъ^  ослушникъ  царской  воли. 
Сюда  вернуться,  войско  бросить,  ночью 
Въ  опочивальню  царскую  ворваться, 
Ввести  холоповъ  въ  царсвае  покои 
И  снертнниъ  боемъ  бить  цареву  стражу? 

ШуйскШ  (болром»,  воиледшимь  съ  нимь). 

7  пасъ,  бояре,  внходц^шь  дитовскяиъ, 
Должно,  острастки  мало!  Баловали 
Мы  больно  ихъ,  да  на  свою  же  шею. 
Охъ,  что  язнкъ-то  хелетъ!  Ты  помилуй, 
Большой  бояринъ,  царск1й  первый  другъ! 
Усердно  бью  челонъ:  не  погуби! 
Я  палый  человЪкъ!  Гд%  хнЪ  съ  тобою! 

(Хохотъ). 
Чего  смеетесь?  Грозенъ  князь  Иванъ?! 
Глядико-сь,  кавъ  окрысился.  Не  смФй-де 
Войти  къ  царю.  Одинъ,  нолъ,  я  достоинъ 
Быть  при  царА,  да  государствонъ  волить, 
Да  быть  въ  великой  чести.  Вы-жъ,  бояре» 
На  задворкакъ  покахЪстъ  посидите! 
Челонъ  ену!  И  первый  я  ударю! 

{Кланяется  въ  $и>%и,  хохотъ). 

Б'ЬльсиШ  (гордо}. 
Ты  кланяйся  пониже,  князь! 

ШуйскШ  (вскочивъ). 

Бояре! 
Судите  передъ  Богонъ  насъ  съИванонъ, 
И  какъ  приговорите,  такъ  и  будетъ. 
Бну,  аль  намъ  быть  бляже  къ  государю? 
Ему,  аль  намъ  о  земскомъ  дЪл&  думать, 
Пока  царь  нолодъ? 

Бояре. 

Намъ!  Вестимо  намъ! 

Б-ЬльсиН. 

Не  вамъ  судить  о  томъ,  а  всей  земл1, 
Измученной  по  вашему  хот^Ьнью! 

{Ропотг  и  1дплки). 
Я  здЪсь  стою... 
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КубенсмН. 

Да  ты-то  зд'Ёсь  съ  чего  же 
Гдухою  ночью? 

ПалецкШ. 

Онъ  давно  съ  Петрушкой 
Щенатевнмъ  да  съ  ведькой  Воронцовнмъ 
Зажасхялъ  извести  царя  уб1йствомъ — 
ВсЬ  на  лицо... 

Кубеисюй. 

Вяжите  ихъ,  робята! 
{Новгородцы  бросаются  на  нихъ.  Щемятевъ  убплаетъ  еь  опочивальнм} 
Хоанна.  Бп>Аьск%й  бьется  мечемъ  у  входа  къ  великому  князю). 

Б'ЬльскШ  (громко"). 

Измена!  ведоръ,  увози  царя! 

Я  до  послЬдней  крови  буду  биться! 

(Воронги>вь  уходить). 

Шуйсшй  (громко). 

Все  на  запоръ!  Вс^^  выходы  и  входы 
Съ  велпсшгь  береженьенъ  сторожить! 
Бей  всякаго,  кто  сунется  уйти! 
На  государя  БЪаскхй  умыслъ  держитъ... 

(Громко). 
Б%лыж1й  О^ажаясь). 

Будь  проклятъ  ты  отъ  в'Ька,  окаянный! 

Вороицовъ  (вбтаеть). 

Бояре,  стойте!  Государь  проснулся! 
Въ  веянкомъ  страх!  нечетсянплачетъ. 

(Б$ьльскаго  связали). 

Шуйсмй  (указглвая  на  Воронцова^. 

Вы  сдышите,  бояре!  Слава  Богу, 
Мы  во  время  посгсЬли, 

Б1льсит  (связанный). 
Окаянный! 

Воронцовъ  (Шуйскому). 

Уйми  людей.  Вели  пустить  Ивана, 
Веяний  княвь  простить  теб!  согласенъ, 
Коль  прекратишь  ты  буйство  и  разбой. 


—  329  — 

'  ШуйскМ  (грозно). 

Молчн  щеновъ!  Учить  меня  задумалъ. 
Вы  съ  Б&[ьсвини  не  мало  начудили— 
Довольно  съ  васъ  сидеть  да  величаться. 
Ето  танъ  у  государа? 

Кубенсшй. 

Петръ  Щенятевъ 
Съ  мечемъ  стоить  у  царсваго  полога. 

Басмановъ  (^Но&город^^мъ). 
За  мной,  робята! 

Шуйскм. 

Вытащить  егОу 
Связать  и  бить!.. 

Воронцовъ  (заслоняя  дверь). 

Постойте,  государи! 
Остановите  челядь!  Погодите! 

ШуйскШ. 

Схватить  его! 

(^Воронцова  вяжутг). 

Басмановъ. 

За  1Ш0Й,  робята!  Гойда! 

(Басманобъ^  нп>скоаько  бояръ  и  Ло(породг$евь   вламываются  еь  спальню 
великаю  князя.  Оттуда  аъ  течен4е  последующей  сцены  смлшенг  гиумъ^ 

1дшки  и  голось  1оанна). 

Б'Ьльскж  (Шуйскому). 

Иванъ!  Я  вдЪсь  стою  передъ  тобою, 
Въ  рунахъ  твоихъ  холопей,  бить  и  связанъ, 
Но  чистъ  душой  нредъ  Госнодонъ  моимъ. 
Господь  вручилъ  боярству  судъ  ж  мечъ 
На  время  малолетства  государя. 
Крестомъ  животворящимъ  мы  клялись 
Беречь  его  и  землю.  Что  же  ты, 
Измбннихъ,  учинилъ  со  мной  и  съ  царствомъ? 
Я  кровь  свою  въ  сраженьяхъ  не  щадилъ, 
Ты  войско  бросилъ  и  сюда  прокрался, 
Какъ  тать  въ  вощи.  Я  миръ  и  правду  с1^ялъ, 
Ты  Новгородъ  всАмъ  городомъ  поднялъ 
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И  на  Москву,  на  твоего  владыку, 

Прнвелъ  съ  мечемъ,  огнехъ  и  нстребденьехъ. 

Я  Русь  берегь)  отъ  вороговъ  сосЬдняхъ, 

Изъ-за  тебя  возсталъ  на  брата  брать. 

Худа  ты,  крамодьннкъ  и  предатель! 

Кто  въ  Бога  верить,  въ  конь  душа  живая, 

Кто  не  забнлъ,  что  крестннхъ  ц^лованьенъ 

Царю  служить  предъ  Богомъ  обещался, — 

Да  отойдетъ  отъ  этого  злодея, 

Да  вынетъ  печь  и  правду  отстоитъ! 

ШуйскН  {(кыиено). 
Проклятый  песъ!  Поберегись!  Молчи! 

Б-ЬдьскН. 

Передъ  тобой  изкбнниконъ  и  ворохъ 
Негоже  князю  Б'Ьльскому  молчать. 
Я  въ  сФчахъ  схертныхъ  ужаса  не  вАдалъ, 
Такъ  воръ  ночной  женя  не  устрашить! 

Шуйси». 

Съ  тобою  нахъ  на  б^омь  сжкЛ  тЬсно! 
Изъ  рукь  иояхъ  не  выйдешь  ты  живынъ! 

Б-ЬльскЯ. 

Я  не  прошу  пощады,  воръ  ночной! 

Не  соколу  предъ  ворономъ  склоняться, 

Не  Шуйскому  князь-Б^Ьльскаго  щадить, 

Не  БАльекому  предъ  Шуйскимъ  унижаться! 

(Ваемановъ  съ  Новгородцами  вытааш' 
ваетъ  обезоруженная  Щенятееа  шь 
спальни  1оанна,) 

Баснановъ. 

Уперся,  дьяволь.  Л^^вою  рукою 
За  царскую  постелю  ухватился, 
А  государь,  слезами  обливаясь. 

Пускать  не  хочетъ.  Еле  оторвалъ. 

• 

ШуйсиШ. 
Связать  покр^Ьпче. 

Басмаиовь. 

Черными  ходами 
Бъ  царю  пришель  владыко  1асафъ. 
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ШуйсиШ  (радостно). 

Вдадыхо  тамъ?  Охъ,  кидостивъ  Господь! 
Все  храснаго  юА  ввЪря  посндаетъ! 

(Кубенскому). 
Буди  поповъ!  Веди  обедню  пЪть, 
Митрополита  звономъ  надо  встретить! 

(Хоиетъ  идти). 

Б%дьекМ  (съ  еильнъшъ  движешмг). 

Аль  на  теб^Ь  креста,  князь  Шуйсшй,  нЪту? 
Куда  ведешь  ты  пьдную  орду? 
На  старца  Хоасафа,  на  цард!... 

ПалециН. 

Иванъ  Васидьичъ,  стой!...  Назадъ,  бояре!.. 
Я  санъ  одянъ  пройду  къ  царю. 

ШуйсиМ. 

Иди. 
Да  додожн  надеж^к  государю — 

Крамодьниковъ  и  недруговъ  его 

Связали  всЪхъ:  онъ  можетъ  спать  спокойно. 

(Палецтй  уходить). 
Голоса. 

Митроподитъ  прошедъ  въ  крыльцу... 

КубенсжМ  (громко). 
Схватить! 

ПалецкШ  (выходить  отъ  гщя). 

Бояринъ,  кннаь  Иванъ  Васидьи^ъ  Шуйскхй! 
Велишй  князь  зоветъ  тебя  къ  себ^^. 

ШуйскШ  (Бпльскому). 

Ну,  князь  Иванъ,  дозволишь  ли  войти? 
Что  бороду  уткнудъ?  Не  сладко  видно! 
Не  все*жъ  тебФ,  и  намъ  пора  отв^^дать 
И  ласки  и  привата  государя. 

(Уходить). 

БЪльсшй  (Палецкому). 

А  ты-то,  князь,  въ  разбойничью  ватагу 

Своей  охотой,  а  ль  неволей  шедъ? 

Я  раньше  зналъ  тебя  на  нолЪ  ратнохъ: 
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И  кудръ,  и  сн^^лъ!  Зач^иъ  привелъ  Господь 
Тебя  увид^^ть  недругомъ  царевыкъ? 

Палеци1й. 

Ошибся,  князь!  Я  недругъ  не  царю, 
А  т^мъ,  кто  волей  царской  руководить, 
Ето  сталь  одинь  у  царскаго  престола, 
Да  никого  кь  нему  не  подпускаетъ! 
Ты  за  своихь  ивмЪннивовь  родныхь 
Передь  великимъ  княземь  распинался, 
Поместья  имь  да  вотчины  дариль, 
А  нась  гонялъ  на  рубежи,  кь  татараиъ. 
Вотъ  то-то,  князь!  Друзей  бы  поберегь — 
Не  дохиль  бы  до  этакого  срама! 

Б-Ьлься!!!. 

Не  то,  князь,  срамь,  что  связанный  стою, 

А  то,  что  слыпху  я  так1Я  рДчи! 

И  кто-жь  ихь  говорить?  Не  смердъ  поганый, — 

Природный  князь,  краса  и  цв^тъ  боярства! 

Не  вы  ли  сь  Шуйскнмь  ближе  всФкъ  стояли 

Кь  младенцу  1оанну?  а  земля 

Кровавыми  слезами  истекала     '• 

Оть  вашихь  угЬсненШ  и  неправды. 

6елик1й  князь  у  вась  ходиль,  какь  нищхй. 

Вы  впроголодь  его  кормили,  рванью. 

Обносками  своими  од'Ьвали. 

За  то  и  злоба  ваша  на  меня. 

Что  твердо  сталь  на  страж^^  государства; 

Казну  блюсти  я  захот^ль  оть  вора 

Ивана  Шуйскаго,  и  грабить  не  давалъ 

Ограбленный  до  тла  народь  московсв1й. 

Биновень  я,  что  не  быль  за  одно, 

Не  грабиль  Русь,  не  набиваль  хоромъ 

И  серебромь  и  золотомь  дворцовымь, 

А  двадцать  рань  вь  бояхъ  себ&  стяжаль 

И  на  Руси  святую  правду  правиль. 

Виновень  въ  томь!  Вь  томь  каюсь  передь  вами 

И  Господу  мой  духь  я  предаю! 

Шуйск|й  (выходить  оть  царя) 

ВеликШ  князь  по  благости  своей 
Пожаловал ь  тебя,  Ивань,  проп1;еньемъ. 
И  быть  тебД,  Ивашке,  вь  заточеньи. 
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Пока  Господь  грфхамъ  твоимъ  потерпитъ. 

Тучкова  же,  Щецатева  Петрушку , 

Хабарова,  Голицына  и  прочяхъ 

Нещадно  бить  кнутокъ,  пытать,  а  посл^ 

За  крепкой  стражей  въ  Ярославль  сослать 

И  таиъ  держать  въ  темнице  и  въ  оковахъ, 

А  вотчины  роздать  боярскя)съ  д^^тяиъ 

И  ваиЪ)  стоящимъ  8д^Ьсь,  Новогородцамъ. 

Ведите  ихъ.  (Боярамъ).  А  васъ,  князья,  бояре, 

Велик1й  князь  велДлъ  благодарить 

И  завтра  быть  вамъ  въ  ду]А  государской. 

Б-ЬльсиМ. 

ВсЪхъ  пор^шилъ.  Спасибо,  князь  Иванъ! 
Теперь  одннъ  остался.  На  просторе 
Губи  и  нучай,  грабь  и  раззоряй; 
Но  вотъ  теб^&  мое  святое  слово: 
Не  долго  быть  твоей  пот^х^.  Скоро 
Войдетъ  въ  л^та  великШ  государь 
И  на  тебя  грозою  Божьей  грянетъ... 
Мн^^  не  видать  того.  Насквозь  читаю 
Твой  черный  умыслъ:  ннЪ  не  д.олго  жить. 
Но  кровь  моя  передъ  престоломъ  Божьимъ 
Возошетъ  о  кщетан  .теб:6. 
И  вижу  я:  и  грозно  и  темно 
Царево  сердце  зрФетъ  среди  крови. 
Не  доброе  бросаешь  ты  зерно, 
На  зло  и  гибель  возростетъ  оно! 
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Д-ЬЙСТВ1Е   ПЕРВОЕ. 
Картина  первая. 

Вг утреЕше  покои  Царя  ж  Велш&го  Князя  1оавна  четвертаго .  -^  Окно  п  гхубжв4 

цветное. 

1647  года. 

Бояринъ  Григор1й  Юрьевичъ  Захарьинъ,  князь  Юр|й  Глинсюй, 

князь     Владим1ръ    Андреевичъ    Старицк1Й|    кнйзь    Кубенсюй, 

царь    Шигь-Алей,   князь  Палецк1й,  князь    Щенятевъ,   бояринъ 

Басмановъ,  князь  Владим1ръ  Воротынсюй. 

Гр.  Захарьииъ. 

Что-жъ  дивнаго,  бояре,  что  слепая 

И  7Д^Р*7  в®  знающая  чернь 

Шумитъ  на  пдощияхъ  и  по  кружаламъ? 

Неужто-жъ^  намъ,  въ  бою  не  внавшикъ  страха, 

Предъ  сводочью  жабацвой  трепетать? 

ВоротынскМ. 

ГригорЦ  Юрьевичъ!  Не  страхъ  у  насъ, 

А  жалость  жъ  нимъ.  Гляди  въ  окно:  съ  Арбата 

Вплоть  до  Кремля  все  объято  огнемъ: 

ГорЯТЪ   СОборН,  ДВОрЪ  ]1ИТрОПОЛИЧ1Й| 

Сенчинское  село,  нонастырн, 
Постельная  палата,  всФ  доны 
И  избн  вс1  мосховскихъ  черянхъ  сотенъ. 
Народъ  московсв1й  по  шру  пойдетъ. 

Кубенсшй. 
Гд^^-жъ  государь? 

Захарьииъ. 

Въ  отъ&д!  съ  Воронцовьшъ. 

ЮрН  Гяинсмй. 
Что-жъ  делать? 

Палвци1й. 

Подощдемъ,  кажъ  царь  ужажетъ! 

ВдаАин|ръ  Андреевичъ. 

Чего  же  ждать?— Едехте  на  крыльцо, 
Угононинъ  народъ. 
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Захарыюъ. 
Идёкъ^  бояре!... 

Шигь-Алей. 

По-моеку!  идти  бы  крестннмъ  ходокъ — 
Впередъ  пустить  отца  митрополита, 
А  накь  за  нинъ,  съ  ивонапи  свлпешн» 
Оъ  хоругвями  и  пАтемъ  цержовншъ. 

ПалоциШ  (Щенятееу). 
А  жаяь  ему  своей  татарской  шжурн! 

Щештевъ  (смчьясь). 

Еакъ  не  жалАть!  Другой,  чай,  не  дождется! 

(Между  боярами  споры  и  тол/ки). 

Захарьинъ  (громко). 

Чего  же  щдемъ?  Идите  всЪ,  бояре! 

(Бояре  уходятъ.  /Г»  Куветпомуу 

Ты  помнишь  ли,  Михайло,  мы  съ  тобой 
Намедни  рАчь  веди? 

Кубенсшй. 
О  Гяинскихъ?  Помню! 


Захарьинъ. 
Еакъ  мыслишь,  князь?  Не  время  ли?... 

КубенскШ  {оглядываясь). 

Бояринъ... 
Захарьинъ. 

Съ  т&ъ  поръ,  кахъ  государь  вел&сь  Ацдрея 

Васильевича  Шуйскаго  псарлмъ 

На  растерзанье  бросить,  только  Глинскимъ 

И  верить  опъ,  и  слушается  ихъ. 

А  хоть  бы  взять...  тебя!  Поди,  у1св&е 

И  Юрья  и  Михаилы,  а  межъ  гЬмъ 

Какой  теб1  поче^?  Я  старъ,  бояринъ, 

И  почестей  мхрскихъ  я  не  ищу, 

А  все  обидно.  Государевъ  тесть  я, 

Невм^Ьстно  МН&  подъ  выходцемъ  лнтовскимъ 

Сид4№  и  на  пиру  и  на  совЪтА. 
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Кубенскй. 

Теперь-то  вреня.  Чернь  и  то  гаддитъ, 
Что  будто  Анна  Глинская  съ  детьми 
Надъ  нертвыми  сердцами  волхвовала: 
Ихъ  в^ь  воду  клала,  да  водой  такой 
И  улицы  и  избы  окропляла, 
И  отъ  того  де  Ьа  Москве  пожарь. 
Промежъ  народа  наши  люди  ходить. 
Ты  знаешь  самь:  озлобленной  толп-Ь 
Лишь  пальцемь  укажи  кого — и  въ  мигъ 
На  клочья  разорвуть,  кого  укажешь. 

(Входить  Палецкьй), 
ПалецкМ. 

Шунитъ  народь.  Не  справиться  намъ  съ  нимъ. 
Князь  Юр1й  Глинсюй  уб&жалъ  въ  соборъ 
УспенскШ,  схоронился  въ  алтар^Ь. 

Кубенск1Й. 

Мы  Господа  должны  благодарить: 
Отъ  Глинскихъ  нась  мятежъ  сей  избавляетъ, 
И  вновь  велишй  князь  одинъ  съ  дружиной 
Останется  надъ  русскою  землей! 

Захарьинъ. 

Прошло  то  время — трудно  воротить! 

Не  КНЯЖ1Й  столь,  а  царскхй  тронь  воздвигнуль 

На  старомь  пепелище  новый  царь. 

Кубенсюй. 

Такь  что-жъ,  Григорй  Юрьичъ?  Мы  уд4лы 

Свои  подь  власть  одну  соединили, 

Скрепили  землю  русскую  вь  одно, 

И  одному  царю  господство  дали, 

Но  лишь  одно  оставили  себ%: 

Оь  нимь  власть  д^ить  надъ  Русью.  Неужели 

И  эти-то  посл^дшя  права 

Уступимь  мы  и  впишемся  въ  холопя 

Кь  литовскимъ  б^глецамь?  Щлую  крестъ 

На  верности  царю  и  государю, 

Но  и  своихь  я  правь  не  уступлю. 

ПалецкШ. 

Охь!  мало-ль  нась  за  взглядъ  одинъ,  за  слово 
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И  казнено,  я  ввержено  въ  теиннцы. 

Рука-то  тяжела  царя  Ивана. 

Въ  семнадцать  л^Ьтъ  онъ  сталь  грознее  дЪда — 

Не  намъ  бороться.  Силенъ  да  уненъ 

И  нашей  крови  вовсе  не  жалФетъ. 

Захарьинъ. 

Бояре!  Гибель  наша  неизбежна! 

День  ото  дня  грознее  царь  Иванъ: 

Озлобленъ  онъ  боярскою  крамолой 

Отъ  юныхъ  л^тъ,  и  нами-жъ  пр1ученъ 

Лить  кровь,  какъ  воду,  для  одной  поо^хи. 

Остановить  его — не  властны  иы, 

Но  самъ  Господь  намъ  руку  простираетъ. 

При  БлаговДщенскомъ  соборе  есть 

Мужъ  кротк1Й,  благолЪпый  и  разумный, 

РЬчистъ  з^ло  и  обликомъ — пророкъ.    ^ 

решился  онъ  по  моему  совету 

Войти  къ  царю  и,  не  щадя  себя, 

Раскрыть  предъ  нимъ  весь  ужасъ  адскихъ  мукъ 

И  устрашить  его  младое  сердце. 

Сей  кротк1Й  мужъ  съ  отрадой  смерти  ждетъ, 

Но,  мыслю  я,  Господь  решить  иначе. 

Сильвестръ  его  зовутъ,  презвитеръ  саномъ, 

Ревнитель  онъ  велишй  вфры  нашей 

И  жизнью  непороченъ  и  смиренъ. 

{Гулг  и  ревъ  народа.) 
КубенсиМ. 

А  коль  смиренникъ— намъ  того  и  надо! 

(Гулъ  несется  съ  площади.) 

Вы  слышите  раскаты  громовые? 

Еакъ  буйныф  вФтеръ  въ  полЪ,  на  простор'Ь, 

Не  вЪдая  ни  страха,  ни  препонъ, 

Гудитъ  народъ.  Кто  за  него  въ  отв^Ьт^? 

Мы  въ  стороне.  И  этотъ  буйный  гулъ 

Великую  боярству  службу  служить. 

{Вбгыаетъ  Щенятееь.) 
Щенятевъ. 

Бояре!  Князя  Юр1я  народъ 
На  части  разорвалъ!... 

Кубенск1й. 
Самъ  вид^лъ? 

23 
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Щенятевъ. 

Да! 
Захарьинъ. 

Мятежники!  О,  Господи,  помилуй! 

Кубенск1й. 

И  помяни  во  царств1и  Своемъ! 
Жаль,  н^тъ  Михаилы! 

Пале14К1й. 

Государь  подъ^халь. 

(Шумь^  1дрики  за  сце9т,) 

(Входять:  Царь  1оаннъ  Васильевичь,  Курбскгй,  Воронцовг  связанный 

и  вень  бояре.) 

1оаннъ. 

Крамольники!  Изменники!  Злодеи! 

Я  своевольство  ваше  изжену 

Изъ  бубннхъ  душъ!   {Воронцову).  Ты,  ведоръ,  быль  при- 

ближенъ 
И  милостью  моею  вознесенъ, 

Но  ты,  о,  рабъ  лукавый  и  неверный, 

7мыслилъ  на  помазанника  Божья, 

И  челядь  подлую  поставилъ  на  пути 

Владыки  твоего  и  господина? 

Судите  вы,  бояре! 

На  дороге 

Онъ  подучилъ  стр^льцовъ  новогородскихъ 

Стать  предо  мной  н  смертнымъ  боемъ  бить 

Моихъ  слугъ  вДрныхъ, — Бакъ  приговорите? 

(Молчанге.  1оаннь  обводить 

бояръ  гнтьвньшъ  взглядожь.) 

Бояре!  Аль  вамъ  уши  заложило? 

Аль  языки  отрезаны  у  васъ? 

Кубенстй. 

Что-жъ,  государь!  Ты  бъ  прежде  повел^лъ 
Пытать  стрДльцовъ.  Быть  можеть  Воронцовъ 
Тутъ  ни  при  чемъ.... 

1оаннъ.   . 

А,  князь  Михайло,  ты 
Пр1ятель  быль  ворамъ  Новогородцамъ! 
Я  помню,  какъ  въ  мою  опочивальню 
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Ты  вн^стЪ  съ  Шуйскииъ  ихъ  навелъ  и  буйствохъ 

Меня  задолго  до  св^ту  вст1>евожилъ!... 

Не  тЪ-ль— опять?  Поди-ко-сь,  посмотри! 

Да  не  трудись.  Эй,  кто  тутъ!  Отведите 

Михаилу  св^тъ  Иваныча  въ  застйнокъ. 

Тань  у  него  знакомые  сидятъ, 

Еалякать  станутъ,  старое  помянуть. 

Кубенсмй. 
ВеликШ  царь!  Я  жизни  не  щадилъ... 

1оаннъ. 

Молчи,  холопъ!  Ч^мъ  вздумалъ  похваляться! 
Ты  долженъ  мнД,  вакъ  Господу,  служить, 
И  все-жъ  своею  службой  не  заслужишь 
Передо  мной  единаго  грФха. 

Захарьинъ. 
Велншй  государь! 

1оаннъ. 

Ты,  ты,  Григор1й, 

Стоишь  за  вороговъ  моихъ?  Ты?  ты? 

(^Становится  на  колпни.) 

О,  Господи!  почто  ты  мн^^  вручилъ 

Велншй  скиеетръ  кесарей  царьградскихъ, 

И  ни  единаго  слуги  мнФ  не  послалъ! 

Одинъ  стою,  какъ  агнецъ,  средь  волковъ. 

Меня  пожрать  готовыхъ!  Даждь  ми  силу 

Отъ  злобы  ихъ  моимъ  священнымъ  саномъ» 

Дарованнымъ  тобой,  оборониться!  ^ 

(Грозно  боярамъ). 
Я  царь  иль  рабъ,  мятежники? 

Кто  см^еть 
Меня  учить? 

(Указывая  на  Воронцова  и  Вубенекаю.) 

Ведите  ихъ  на  казнь 
И  выдайте  вы  в<Л  тутъ:  кто  дерзнетъ 
За  нихъ  вступиться,— ихъ  же  чашу  выпьетъ. 

(Кубенекаго  и  Воронг^ова  уводятъ.) 
(Сильный  гулъ  набата  и  пожара.) 

Бояре. 
О,  Господи,  помилуй! 

22* 
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1оаннъ  (вздрогнуеь). 

Еакъ  гуднтъ! 

(Крики  за  сценой.) 
Анну  Глинскую!..  Колотовку  проклятую!.. 
Бъ  клочья  ее!..  Москву  спалили... 

1оаннъ  (боярамг). 

Что  такъ  кричать? 

Захарьинъ 

Велик1й  государь! 
Мятежники  убили  княвя  Юрья. 

1оан1гь. 

Кто  подучилъ,  проклятые?  Чье  д^Ьло? 

{Крики.) 
Глинскнхъ!..  Глинскихъ!..  Москву  спалили,  проклятой  водой 
кропили...  Глинскихъ!.. 

1оаннъ  (Курбскому.) 

Возьки  стр'Ьльцовъ  и  что  бъ  въ  единый  иигъ 

Утихъ  мятежъ!  Пусть  крикъ  одинъ  раздастся!.. 

Я  никого  не  выпущу  живыиъ. 

(Курбскгй  уходить.) 

Идите  прочь,  крамольники!  Не  въ  силахъ 

Гляд^^ть  на  васъ.  И  помните,  бояре, 

Не  слабый  отрокъ  я,  какимъ  вы  прежде 

Играли,  забавлялись  да  кормили 

Объедками  ворованныхъ  кусковъ, — 

А  твердый  мужъ,  не  знаюпцй  пощады, 

Помазанникъ  Всевышняго  Царя! 

{Д(шпь  знакъ  удалиться.  Бояре  уходятъ.  Сильно  темн1ьеть  во  время 

сл1ьдуюгцаго  монолога.) 

1оаннъ  (одинъ) 

Безбожники!  Предатели!  Злодеи! 
Когда-бъ  нхъ  власть — насильно  бъ  сволокли 
Съ  меня  в^нецъ,  изъ  рукъ  исторг.1и  скиеетръ, 
И  власть  мою  себ^  бы  поделили, 
Изъ  милости  оставивъ  мн:Ь  клочекъ! 
Собаки!  часа  нЪтъ,  чтобы  отъ  нихъ 
Не  вид1лъ  я  крамолы  иль  злодейства! 
Я  помню  все,  что  вынесъ  я  отъ  нихъ, 
Пока  былъ  молодъ.  Нын%-жъ,  чуя  силу, 
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Искательствомъ  пытаются  смирить 

Мой  правый  гнЪвъ!  Но  я  не  уступлю! 

Они  жаЬ  сами  сердце  закалили 

И  наутали  жалости  не  знать. 

{МоАчанге.\ 

Гудитъ  набатъ.  Москва  огнемъ  объята. 

Бругомъ  враги — и  ни  одинъ  изъ  блшкнихъ 

Моей  душЪ  смятенной  не  мирволить. 

Что  д'Ьлать  ЖЕЛ7  Въ  комъ  отыскать  опору? 

О,  мой  отецъ!  Еакъ  рано  отошелъ 

На  лоно  Авраама  и  покинулъ 

Меня  гр^хамъ,  страстямъ  моимъ  на  жертву! 

Мать  б^Ьдная!  Сквозь  сонъ  тебя  я  помню, 

Твою  усм^П1ку,  ласковыя  рФчи 

И  грустный  взглядъ!  Еакъ  часто  на  меня 

Съ  тяжелою  тоскою  ты  гляд^а! 

Знать,  сердце  чуяло — кому  ты  покидаешь 

Дитя  свое!  Всю  душу  истерзали 

МнЪ  страсти  злыя — и  кругомъ  меня 

Одни  врагИ;  одна  измена  зрЪетъ. 

Родная!  будь  заступницей  моей, 

Пошли  мн:Ь  миръ,  его-же  я  не  знаю, 

Въ  крови  купаясь!...  Вновь  гудитъ  набатъ... 

Иль  Богъ  казнитъ  меня  за  преступленья? 

Моимъ  гр:Ьхомъ  и  тяжкимъ  окоянствомъ 

На  Русь  накликалъ  Божью  кару  я! 

Уб1Йства!  Бровь!  Пожары!  Голодъ!  Моръ! 

Святители!  Угодники  Господни! 

Молитесь  за  меня!  Л  не  могу! 

{Падаешь  на  кол1ьни.  Входить  Сильвестрь  сь  книгой  вь  рук9ь.) 

■оаииъ  (ео  страхомь) 

Откуда  ты  предсталъ  жаЬ,  дивный  мужъ? 

Ты  плоть  и  кровь,  иль  духъ  безплотный?  Кто  ты? 

Твой  взоръ  горитъ... 

Сильвестрь. 

Почто,  царю  Иване, 
Отъ  Господа  ты  слухъ  свой  отвратилъ? 
Почто  открылъ  свою  младую  душу 
Владык!  тьмы  и  аггеламъ  его?.. 
И  знаменья  вотп1;е  тебД  являютъ 
Господень  гнЪвъ!..  Вотще  гремитъ  Господь! 
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И  глухъ  и  сл^пъ  закоренелый  грЪшннкъ! 

Предъ  страшнымъ  гласомъ  Господа  живаго 
Н^мотствуютъ  людсвхе  голоса. 

{Открываешь  окно.  Видна  горящая  Моема,) 

Смотри,  царю!  Священный  градъ  пылаетъ, 
Господнею  рукою  пораженъ! 
Се  Бож1Й  судъ  свершается! 

1оаннъ.  (отступая  въ  ужасл). 

Отецъ! 

Сильвестръ  (грозно). 

Въ  страстяхъ  своихъ,  слЪпотствующШ  Царь, 
Небрежный  д1латель,  лукавый  Бож1Й  рабъ, 
Ты  Господа  законы  позабылъ! 
Подъ  грЬпгаою  десницею  твоей 
Орошена  земля  невинныхъ  кровью, 
И  кровь  С1Я  дымится  къ  небесамъ! 
Во  храмЪ  Божьемъ  ты  не  зналъ  пощады! 
Еакъ  Иродъ,  ты  младенцевъ  избивалъ! 
Отторгнулъ  ты  сов'Ьтниковъ  Господнихъ, 
И  Д1аволовыхъ  слугъ  ты  приближалъ! 
Тебе  вручилъ  Господь  пещись  о  сирыхъ, 
Но  не  отцемъ, — ты  лютымъ  зв^ремъ  быль  — 
И  истощилось  Господа  терпенье! 
Служитель  ада  —  аду  обреченъ! 

(^Указываетъ  па  пожар.) 
Въ  такомъ  огне  душа  твоя,  Иване, 
При  кликахъ  и  плескашяхъ  бесрвскихъ 
На  вЪкъ  въ  аду  гореть  обречена! 

1оаннъ  (рбезумп»въ  отъ  ужаса.) 

Отецъ,  молись!  Твой  голосъ  вознесется 
Ко  Господу  и  онъ  меня  проститъ. 

Сильвестръ. 

Молиться  я  не  см^ю  за  тебя! 

Въ  тиши,  съ  великимъ  плачемъ  я  молился. 

Но  къ  Господу  молитва  не  дошла, 

И  несть  прощетя... 

1оаннъ. 

Молись,  молись,  отецъ! 
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Сидьвестръ  (раскрывая  книгу). 
Рече  Господь:  мани,  факелъ,  фаресъ. 

■оаннъ. 

Я  схиму  восприму,  престоопь  покину, 
Я  душу  всю  въ  молитвД  изолью. 

Сильвестръ. 

Не  мнип1ь-ли  ты,  угодны  будутъ  Богу  ^ 

ГрФховныя  молитвы  Валтасара? 

Утратилъ  ты  молитвенную  святость 

Въ  д^лахъ  кромЪшныхъ. . .  ^ 

1оаннъ. 

Пощади,  отецъ! 

Сидьвестръ.  # 

А  ты,  поставленный  надъ  Божьими  людьми, 
Ум^лъ  щадить  и  миловать  страдальцевъ? 
Шть,  н^тъ,  царю!...  Ты  смерти  предавалъ 
Своихъ  стратиговъ,  за  тебя  страдавшихъ, 
Въ  бояхъ  израненныхъ.  Ты  поднялъ  мечъ 
Неправедный  на  жизни  не  жал^вшихъ 
Во  славу  и  велич1е  твое, 
И  кровью  обагренными  руками, 
Дерзалъ  крестомъ  Господнимъ  осенять 
Исполненную  скверны  грудь  свою. 
Или  безсмертенъ  мнипшсь,  о  царю! 
Настанетъ  часъ — и  вс1  твои  неправды, 
Гоненья,  зло,  мучительства  и  казни 
Во  дьяволовъ  кром'Ьпшыхъ  обратятся 
И  окружатъ  твой  смертный  одръ  и  станутъ 
Между  тобой  и  Господомъ  твоимъ. 

(Тоаннъ  закрываетъ  лицо  и  падаешь  ницъ.) 

Сильвестръ. 

Да  внидетъ  въ  дуику  страхъ  и  въ  кости  трепетъ, 
Да  содрогнется  внутренность  твоя! 
Въ  посл^дшй  разъ  тебя  остерегаетъ 
Велнк1Й  Богъ,  да  отрешишься  ты 
Отъ  сквернъ  своихъ... 

1оаниъ. 

На  в^ки  отрешаюсь! 
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Сильвестръ. 

И  превратятся  ужасы  Господни, 

Когда  узритъ  Онъ  чистоту  твою. 

Въ  иолитв'Ё  и  дЪлахъ  благочестивыхъ 

Въ  правленьи  кротвомъ,  благостномъ  и  мирнокъ, 

Въ  прощеши  обидъ  и  въ  ут^шеньи 

Сиротъ  и  вдовъ,  въ  караши  неправды 

Твое  спасеше  и  Божья  благодать 

На  голову  венчанную  твою! 

Да  истребится  память  о  неправыхъ — 

И  злыхъ  д^лахъ,  тобою  совершенныхъ . 

Сов'Ьтниковъ  премудрых*)^  избери 

И  отжени  потатчивовъ  лувавыхъ 

Отъ  глазъ  своихъ!  Господни  повеленья 

Чти  всей  душой  и  чистотою  иысли 

Загладь  сЪои  гр^хи  и  преступленья. 

1оаннъ. 

Брестомъ  и  страшнымъ  именекъ  Господнимъ 
Передъ  тобойу  отецъ  мой,  заклинаюсь 
Жить  въ  Божьей  правде,  страсти  покорять, 
О  имени  Господнемъ  подвизаться, 
Святую  вДру  нап1у  укреплять 
И  отъ  грДха  на  в:Ьеи  отказаться! 

Сильвестръ. 

Господь  пр1ялъ  раскаянье  твое — 
Гляди,  огонь  стихаетъ. 

1оаннъ  (радостно), 

О,  отецъ! 
Во  младости  боярскимъ  небреженьемъ 
Я  вверженъ  былъ  во  тьму  гр'Ёха,  но  сердцемъ 
Я  познавалъ  падеше  мое. 
Воззр^лъ  Господь  на  слезы  угнетенныхъ, 
И  жеЛ  послалъ  пророка  своего. 
Благослови,  отецъ!   Твоимъ  глаголомъ 
Наставленъ  я,  твои  уста  прощенье 
Мн^  изрекли,  такъ  пусть  рука  твоя 
Моей  главы  коснется... 

Сильвестръ. 

Разрешаю 
Твои  грЪхи  отъ  Бога  данной  властью. 
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Ликують  Ангелы!  Отверзся  сводъ  небесъ! 
На  правый  путь  тебя  благословляю! 

(Тоаниъ   склоняешь    голову,    Силь 
вестрь  его  благословляетъ). 


Картина   вторая. 

Лобное  м-Ьсто. 

Плогцадь  покрыта  народомъ. 

Первый. 
Экъ  навалило! 

Второй. 

Всявихъ  звашй  люди:— 
Все  съехались  по  царскому  указу. 

Первый. 
Три  года^  баютъ,  ^хали  иные 

Второй. 
Три!  ври  еще! 

Первый. 

Знакомый  пономарь 
Отъ  Спаса  на  Бору  намедни  встр^^лся 
И  говорилъ:  съ  Рязани,  съ  Костромы 
Людей  сюда  нагнали  воеводы. 

Калачникъ. 

Охъ,  сайви,  калачи,  горячи  сайки! 
По  деньги  сайка!  Кавъ  найдутъ  бояре, 
Все  ноФдятъ — облизывайся  послД. 

(^Хохотъ.) 

Баба  (пргютаву). 
По  комЪу  отецЪу  поминки? 

Приставъ. 

По  теб4! 

Баба. 

Тьфу,  окаянный!  Право,  окаянный! 

(^Хохотъ.) 


846 


ТретМ. 
А  энту-то  откудова  прислали? 

Четвертый. 

За  ней  де,  слышь,  нарочныхъ  поснлали. 

{^Баба  визоюитг;  хохот  .) 

Первый  посадсмй. 

Пошла,  старуха!  Не  твое  тутъ  д^^ло! 
Эаъ  развизжалась!... 

Баба. 

Охъ,  отцы  родные! 
Всю  затолкали!  Отпустите  душу... 

(Трезвонь). 

Голоса. 

Царь,  царь  идетъ!  Бояре  на  крыльцо 
Повышли...  Царь,  царь  идетъ! 

Дорогу! 

(Пародъ    снимаетъ    гиапки^    мнопе  становятся    на   кол1ьни.  Тыиды^ 
дтьти   боярскье^  духовенство^  есть  бояре ^  между  нгили   Лдагиееъ.  1оанн^ 

въ  гларскомъ  облаченги). 

Народъ. 

Да  здравствуетъ  надежа-государь!... 
(/оаммг  всходгипъ  на  лобное  мкьето.   Около  нею  бояре  и  духовеметвоУ 

1оаннъ  (кланяется  духовенству  и  на- 
роду на  четыре  стороны.  Митро- 
политу). 

Молю  тебя,  отецъ  мой  и  владыво, 

Будь  мн%  поиощнивъ  и  любви  поборникъ, 

Зане  есн  любви  и  благъ  желатель! 

(^Кланяется.^ 

Отъ  малыхъ  л№ь  остался  сиротой  я 

И  младъ,  и  сердцемъ  золь,  и  неразуненъ. 

Я  небреженьенъ  сроднивовъ  моихъ 

И  козняни  боярскими  возросъ 

Въ  пот^хахъ  беззаконныхъ  и  кровавыхъ. 

Отъ  имени  младенца,  присвоили 

СебЪ  казну  и  почести  они, 

Въ  хищеньяхъ  и  обидахъ  упражнялись. 
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Народъ  теснили...  Я  же,  неразумный, 
Въ  устахъ  своихъ  не  нмый  обличенья, 
Подавленный  ихъ  буйныиъ  самовластвомъ, 
Не  слышалъ  вопль  народа  моего! 

(^Боярамъ.) 
О!  хищники,  мздоимцы,  сребролюбцы, 
Какой  теперь  дадите  намъ  ответь? 
Ч1мъ  обелитесь  предъ  судомъ  народнымъ 
Въ  слезахъ  вдовицъ,  сиротъ,  больныхъ  и  нищихъ? 
Я  жъ  чисть  отъ  крови  сей!  На  васъ,  бояре, 
Разящ1й  мечъ  Небеснаго  Судьи! 
Я  вашу  казнь — Ему  передаю. 

(Молча^  грозно  смотритъ  на  бояръ,  которые  понурили  головы.  Тиши- 
на.— Народу.) 

Но  видитъ  Богъ,  не  о  себ41  скорблю: 
Свои  обиды  я  прощаю  вамъ. 
О,  люди,  намъ  дарованши  Богомъ, 
Отъ  всей  земли  прип1едп11е  сюда! 
Молю  я  слезно  вашу  вЪру  къ  Богу 
И  къ  намъ  любовь:  налоги,  раззоренья. 
Неправедный,  лицепр1ятный  судъ, 
И  мнопя  обиды — отпустите! 

(Кланяется). 
Исправить  все  теперь  не  властны  мы, 
Зане  вся  Русь  исполнена  неправды. 
Но  передъ  вами  я  ц^лую  крестъ 
На  правду  и  спокойств1е  въ  грядущемъ. 
Отнын1^ — миф  печальтеся  о  нуждахъ, 
Отныне— я  неправды  раззоритель, 
Отныне — я  судья  вашъ  и  защитйикъ. 
Отныне— я  вамъ  пастырь  и  отецъ! 

(Адагиеву.) 
Ты,  Алекс1Й,  изъ  нищихъ  избранъ  мною, 
Но  чистъ  душой  и  святостью  украшенъ; 
Ты  неповиненъ  въ  крови  православныхъ, 
И  я  тебя  за  это  ставлю  выше 
Премногихъ  знатныхъ,  сильныхъ  и  богатыхъ, 
Аки  1уды,  своего  царя, 
Забывши  стыдъ,  предавшихъ  и  продавшихъ! 
Вручаю  я  те&Ь  моихъ  людей — 
Твори  межъ  ними  судънелицем!Ьрный, 
Не  обольщайся  ложными  слезами, 
Не  бойся  сильныхъ,  Бога  позабывшихъ, 
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Надъ  бедными  насид1е  творящихъ. 
Я  самъ  твои  д&ка  сужу,— и  горе 
Тому,  кто  попрекнетъ  тебя  рожденьемъ! 
Господь  сказахь:  посл^^дте  да  будутъ 
Первейшими  во  царствш  моемъ! 

(Народу.) 
Смиренно  приношу  я  покаянье 
Въ  великомъ  нерад^нш  моемъ, 
И  вновь  клянусь  предъ  вами,  хриспане, 
Сберечь  мое  крестное  ц&юванье, 
О  бдагЪ  вашемъ  душу  положить — 
Да  процвФтутъ  спокойств1е  и  миръ 
Въ  земл^Ь  родной  подъ  мощною  державой. 
Благослови  меня,  народъ  московски 
И  вся  земля,  на  праведное  царство! 

(^Народг  падаетъ  на  коАчма) 

Народъ. 

Заступникъ  нашъ!  Отецъ!  Благослови 
Тебя  Господь  отнын'Ь  и  нав'Ьки. 

Занав1ьсъ. 


ДЪЙСТВ1Е    ВТОРОЕ. 

Картина  третья. 
1662  годъ. 

ИЗБА    ГОСУДАРЕВА. 

Царь  1оаннъ,Юр1Й  Васильевичъ,  Владим1ръ  Андреевичъ,  Шигь- 
Алей,  Палецк1й,  Захарьинъ,  Щенятевъ,  Курбск1й,  Воротынсюй, 
Мстиславск1Й,   Басмановъ,   Адашевъ,    Курлятевъ,    Сильвестръ, 

бояре  и  воеводы. 

■оаннъ. 

Что  скажешь,  Бурбсий?  Говори,  не  бойся! 

КурбскП. 

Велишй  государь!   Съ  Колонны  в'Ьсти 
Неладны  идутъ.  Ханъ  Девлетъ-Гярей 
Подъ  Тулой  сталь  въ  окопы.  Повели 
Идти  съ  полкомъ. 
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ВоротынскШ. 

Не  сл^дъ  яюЁЪу  государь, 
Дробить  полки. 

КурбскП. 

Бояринъ  Воротынсий! 
Не  сл^дъ  и  хана  за  собой  держать. 

Палецтй. 
Авось,  Богъ  дастъ,  князь  Тёмкннь  отсидится. 

Курбскж. 

Не  бойся,  князь,  не  взмолится  тебЪ: 
Приди  спасай  '^ ,  а  до  смерти  добьется. 

1оаннъ  {Лдагиеву). 
Пустить  его. 

Адашевъ  (смиренно). 

Какъ  хочешь,  государь! 

Горячъ  Андрей  Михайдычъ!... 

(Сильвесщру.) 

Какъ  разсудишь, 
Честной  отецъ? 

Сильвестръ. 

Не  жеА,  бояринъ,  выдать 
О  ратномъ  д'&гЬ.  Бсли-жъ  государю 
Угодно  знать,  что  думаю  о  томъ, 
То  я  скажу:  не  мало '  остается 
И  на  Москв^Ь  хорошихъ  воеводъ; 
А  вамъ  идти  не  медля  на  Казань. 

Захарьинъ. 

Велший  государь!  Велвтъ  премудрость 

Сначала  отразить  врага,  а  тамъ 

Самимъ  идти  на  брань.  Сначала  Крымцевъ 

Изгонимъ  мы  изъ  сердца  государства, 

А  тамъ,  Богъ  дастъ^  и  за  Казань  возьмемся. 

1оаниъ. 

Бояре!  Я  р'Ёшилъ  теперь  покончить 
Съ  казанскимъ  царствомъ!  Думать  не  хочу 
Опять  тянуть  войну  на  долг1й  срокъ, 
Да  у  моря  погоды  дожидаться. 
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Сегодня  же  въ  Еоломну  вы^^зжаемъ. 
Москву  мы  поручаемъ  князю  Юрью 
Съ  царицей  и  отценъ  митрополитокъ. 
Отецъ  Сильвестръ  и  ты,  ГригорШ  Юрьичъ, 
Имъ  въ  помощь  и  сов^Ьтъ...  {Курбскому). 

Княвь  Бурбсшй,  ты, 

{Щенятеву.) 

И  ты,  князь  Петръ,  не  медля,  выступайте. 
Мы  въ  слЪдъ  за  вами.  Вамъ  вручаю  Тулу. 

Курбск1й . 

Ве^гак^й  государь!  Ц4луго  крестъ — 

Иль  въ  прахъ  разбить  погас^ш^ъ,  или  мертвымъ 

Подъ  Тулой  пасть  за  д^^дину  твою! 

{Уходить  еъ  Щенятебымь.) 

1оаннъ. 

Еъ  закату  солнца  будьте  на  коняхъ. 

{Бояре  уходятг.) 

Князь  ЮрШ,  ты,  отецъ,  и  ты,  АлексШ, 
Останьтесь  зд^Ьсь.  Енязь  Юргй!  Не  тебЪ 
По  малоумью  быть  царемъ  русс1йскимъ! 
Но  все-жъ  тебЬ  приказываю  царство, 
Коль  Богъ  велитъ  жхА  лечь  на  полЪ  брани. 
Не  волей  нашей,  милостью  Господней 
Пр1емлютъ  государи  свой  вЪнецъ. 

Юр!й. 
Я,  государь,  въ  монахи... 

1оаинъ. 

Юродивый! 

{Сильвестру.) 

Честный  отецъ!  Молися  о  царице 

Да  даруетъ  Господь  намъ  сына,  Руси 

Владыку  твердаго!  И  береги  ее! 

Коль  что  со  мной  случится,  пусть  не  знаетъ. 

Пока  Господь  ей  не  проститъ,  пока 

Отъ  бремени  она  не  разр^Ьпгатся. 

ЮрМ. 
Дозволь  идти  въ  монахи,  государь! 
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1оаннъ. 

Разсудхонъ  слабъ  онъ, — вы  руководите 
Д^Ьлами  царства.  Васъ  прибогазилъ  я 
И  вамъ  открылъ  все,  что  сокрыто  было 
Отъ  вс^^хъ  людей,  стоящихъ  предо  иной. 
Иди,  отецъ,  и  позови  царицу; 
Я  съ  ней  хочу  проститься.  Уведи 
Съ  собою  князя  Юрья. 

(Сильвестрь  и  Юргй  уходятъ.) 

■оаннъ  (въ  глубокой  задумчивости). 

Алекс^^й! 
На  царства  бусур1[анск1я  подъялъ 
Хоругвь  и  стягъ  я  воинства  Христова. 
Ивъ  вЪка  въ  в^Ькъ  подъ  игокъ  ордъ  татарскихъ 
Дробилась  Русь  и  не  могла  сплотиться 
Въ  единую  державу.  Я  помнслилъ 
Одной  грозой  разбить  оплотъ  поганыхъ. 

Адшиввъ. 

Когда  ты  самъ  при  войске  во  гдав'Ь, 
УспФхомъ  мы  то  д&ЕО  увАнчаемъ. 

■оаннъ. 

Я  одного  страшуся,  Алексей. 

Теб%  скажу.  Ты  не  изъ  ихъ  породы. 

Отецъ  и  дЪдъ  смиряли  непокорныхъ 

Князей  уд1^ныхъ;  мн«  пришлось  на  долю 

Вести  борьбу  съ  боярствомъ  родовыкъ. 

Ты  погляди,  какъ  на  ^оъ/кгА  нашемъ 

Они  юА  въ  каждомъ  словЪ  поперекъ. 

Имъ  воли  нужно!  Надо  много  воли! 

Такъ  врутъ  собаки! 

« 
Адашевъ. 

Государь!  Не  слЪдъ 
Вести  так1я  рЪчи. 

■оаннъ. 

Алексей! 
Я  зпаю  ихъ!  Не  приведетъ  Всевышшй 
Вернуться  мнЪ  съ  казанскаго  похода, 
Опять  они  ухватятся  за  тронъ, 
Царицу  изведутъ,  какъ  извели 


—  352  — 

Отравой  иать  мою,  и  князя  Юрья 

Наси^[ьно  обрекутъ  па  постриженье. 

Но  если  сына  кнФ  даруетъ  Богъ, 

Что  будетъ  съ  ннмъ?  Проклятые!  ЗачФиъ 

Отецъ  Сильвестръ  вселилъ  инЪ  въ  душу  кротость! 

Залить  бы  кровью  ихъ  святую  Русь 

И  съ  корнемъ  вырвать  княжеское  с^^мя! 

Адашевъ. 

Велик1Й  царь!   Смиреньеиъ  и  молитвой 

На  брань  80вутъ  Господню  благодать. 

Прости  врагамъ!  Забудь  свои  обиды! 

Царевичъ  твой,  и  сродники  твои, 

И  весь  твой  родъ — святыня  для  бояръ. 

Не  разъ  въ  бояхъ  и  думЪ  испыталъ 

Ты  в^Ьрность  ихъ.  Но,  дастъ  Господь,  вернешься 

Ты  невредимъ  и  славою  покрыть. 

1оаннъ  (успокоясъ). 

Хочу  вернуться,  Алексей.  Не  мало 
Еще  осталось  д^ла  мнф  на  царств-б. 
Не  на  востокъ  намъ  двигаться —  на  западъ. 
Тамъ  моря  берегъ.  А  за  моремъ  тЬиъ 
Различныя  богатый  есть  страны. 
Тамъ  императоръ,  Ганза,  Агличане, 
Тамъ  при  дворахъ  теснятся  мудрецы, 
Печатники  и  лекари,  размыслы, 
Премудрые  волхвы  и  звездочеты. 

Адашевъ. 

Теперь  другое  д^о  на  рукахъ. 

1оаннъ  {недовольный). 

Вели  служить  вечерню  и  молебенъ 

(Входить  Анастасгя  съ  Сильвеетро»), 

■оаннъ  (идя  кь  ней). 

Красавица,  желанная  моя! 
Проп1;ай  надолго!.. 


Сейчасъ?  Сегодня? 


Анастас1Я. 

Государь,  ты  ^Ьдешь? 
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1оаниъ. 

Копн  у  крыльца. 
Бояре  ждутъ.  Прощай,  голубка  Настя! 
Не  забывай...  Молися  обо  мн^!.. 

АнастаЫя. 

О  коиъ-же  мн'Ь  молиться?...  Если  слезы 
Мои  угодны  Господу, —я  душу 
Свою  вложу  въ  молитвы  о  тебЪ. 
Простить  Господь  меня,  свою  рабу, 
И  сохранить  тебя... 

(^Плачешь). 

■оаннъ. 

Уйдите  всЪ! 

(^Лдагиевг  уходить.   Сильвестрь  отдгьляется  въ  глубину). 

Голубка!  Каждая  твоя  слезинка 
Ложится  камнемь  на  сердце  мое. 
Во  имя  Бога  и  Христовой  Церкви 
Иду  я  въ  бой.  Еогда  судиль  Господь 
Не  свидеться  памъ  бол1  на  земл^Ь, 
На  небесахъ  Оиъ  нась  соединить. 
Не  плачь-же,  Настя!  Сердце  надрываешь, 
И  н^ту  силъ  сь  тоскою  совладать!.. 

АнастаЫя. 

НЪтъ,  государь^  не  плачу  я.,  Г  ляд  и, 
НЪть  больше  слезь!  Господь  благословить 
Твой  грозный  мечь  и  даруеть  победу, 
И  невредимымь  возвратить  тебя. 
Пречистая  своимь  святынь  покровомъ 
Тебя  укроеть — ^и  рижу  вновь 
Я  жизнь  мою,  и  счаспе,  и  радость. 

{Припадаетъ  кь  плечу). 

Сердечный  мой,  о  чемь  тебя  прошу: 
Воть  образокь.  Имь  мать  благословила, 
Кавъ  на  смотрины  повезли  меня. 
Ты  помнишь,  государь?  Благословенье 
Мн&  счастье  принесло,  желанный  мой. 
Позволь  надеть  на  грудь  тебЪ.  Я  в^рю, 
Онь  защитить  тебя  въ  опасный  чась. 

{Надиьваеть  образокь). 
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1оаннъ  {прикладываясь  къ  образу, 
дрожащимг  голосомъ). 

Клянусь  хебФ  твое  благословенье 

Носить  всю  жизнь.  Еще  о  чеиъ  иопросишь? 

Все  говори — все,  все  исполню  я. 

Анастас1я. 

О  чекъ  еще  просить  тебя — не  знаю. 

Будь  милостивъ  и  кротокъ,  государь. 

Прощай  врагамъ.  Господь  не  любить  крови. 

Опалы  не  клади  на  воеводъ, 

Теб:Ь  слухащихъ  головой  своею. 

Хочу  я  знать,  что  всЬ  кругомъ  тебя 

Любви  къ  тебЪ  исполнены,  за  ласку, 

За  хилость  и  прощеше  твое. 

Господь  воздастъ  твоимъ  врагакъ, — а  ты 

Прощай  и  милуй.  Вотъ  мое  моленье. 

■оаннъ. 

Царица!  Я  тебЪ  вручаю  власть 

Снимать  опалу,  отворять  темницы, 

Казну  мою  безъ  счету  раздавать, 

Лить  милости  на  нищихъ  и  сиротъ,— 

Пусть  молятся  о  8драв1и  твоемъ. 

Да  не  скучай,  не  больно  плачь,  голубка. 

Ты  нездорова...  (Лнастасгя  потупляется). 

Береги  себя; 
Господь  послалъ  свое  благословенье... 

Анасташя. 
Сердечный  мой...  {Припадаетъ  кг  его  плечу). 

1оан1ГЬ. 

Шть  радости  на  свЪт^ 
Опричь  тебя«  желанная  моя. 
МкЬ  ангела  Господь  въ  тебФ  послалъ  — 
Такъ  береги  себя,  забудь  тревогу... 
Вернуся  я  — мн'Ь  сына  подари... 

(Обнимаетг  ее). 

« 

Адашевъ  (входя). 

Вечерня  началася,  государь! 
Вс&  воеводы  акдутъ  тебя. 
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1оаит  (ртьзко). 

Иду! 
(Увидгьв^ъ  Сильвестра). 
Ты  зд'Ьсь,  отецъ?  Ты  схышалъ? 

Сильвестръ. 

Государь! 
Я  слышалъ  все. 

■оаннъ  (недовольный). 

Отецъ!  Или  пе  въ  правЪ 
Съ  супругой  я  наедине  проститься? 

Сильвестръ. 

Велигай  государь!  Въ  далеий  путь 
Господь  тебя  своииъ  стратигомъ  шлетъ, 
И,  яко  господинъ,  ты-бъ  указалъ, 
Бакъ  обиходъ  цариц'6  надо  выдать. 

■оаннъ. 

Не  спрадгавалъ  тебя,  о  чеиъ  съ  царицей 
Мн&  говорить. 

Сильвестръ. 

Ты-бъ  добрыиъ  наставлепьемъ 
ЦарицЪ-иатушв^Ь. . , 

■оаннъ  (гмьвно). 

Мол9и,  отецъ! 
Не  доводи  меня... 

Анастао1Я  (со  етрахомъ). 

Велик1й  царь! 
Ты  обФщалъ... 

■оаннъ  (сдержавшись). 

^ 

Благослови,  отецъ, 
Меня  на  брань  съ  врагами  православья. 

Сильвестръ. 

Благослови  тебя  Господь,  мой  сынъ. 
Будь  храбръ  въ  бою,  и  крови  не  жал^й, 
И  жизни  не  щади!  ВФнцомъ  нетлФннымъ 
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Воздастъ  Господь  во  царствш  своекъ. 
Рать  береги,  своихъ  стратиговъ  мудрнхъ 
Не  посылай  на  гибель  безъ  иуждн, 
Блюди  запасъ  и  Господу  молись 
И  день  и  ночь.  Благослови,  Господь! 

(  Блаюеловляетг). 
■оаннъ. 

Царица  Анастас1я,  прости! 

(Кланяется  въ  поясь). 

Анастас1Я  (сдерживая  рыдатя). 

Прости  меня,  велик1й:  государь. 

(Кланяется  еъ  нош), 

■оаннъ  (поднимая  ее). 

Прощай,  прощай!... 

(Ц1ьлуетъ  ее  сильнымъ  перывомъ). 

Готовь  я,  Алексей... 

(Тихо). 
Веди  меня  и  не  пускай  прощаться, 
Не  вынесу...  расплачусь,  какъ  дитя... 

(Быстро  уходить  сь  Адашевымг  и  Сильвеетрояъ), 

АнастаЫя.  (Шатаясь  идеть  къ  окну). 

Ушелъ...  ушелъ...  Не  дали  нш'ляд^ться... 
Сокол ивъ  И0Й1  Любимый  мой!  Сердечный!... 
Когда  его  увижу!  Сердце  рвется! 
Тоска-кручина  лютая  грыветъ... 
И  не  избыть  кручины  той  слезами. 
МнФ-бъ  увидать  его...  сказать  ему... 
Что,  что  сказать?  Рйчейто  не  найдется, 
Лишь  слезы  льются  реченькой  изъ  глазъ... 

(Входить  Захаршнь). 
Захарьинъ. 

Поплачь,  царица-матушка, — все  легче. 

Анастас1я. 
У*халъ  онъ? 

Захарьинъ. 

Вечерня  отойдетъ... 
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Анастас1Я. 

Бояринъ!  Дада!  Не  йогу  разстатьсд, 
Изсозшу  а,  у]фу  съ  тоски  по  нёиъ. 
Ударь  еку  челокъ,  пусть  онъ  дозволтъ 
Ми'Ь  ^хать  съ  нимъ.  Я  все  перенесу. 
Не  нужно  кнФ  высокихъ  тереиовъ: 
Въ  избй,  въ  л^су,  въ  погоду,  въ  непогоду, 
Съ  нинъ  голодъ  н  лишепья  слаще  икЬ, 
Ч'Ьиъ  безъ  него  мой  влатъ  -  внсовхй  теремъ. 

Захарытъ. 

Ушамъ  своимъ  не  в'Ьрю!  Ты  въ  унЪ  ли? 
Племянница!  0,  Господи!  И  слушать 
Такихъ  рЪчей  не  стану  отъ  тебя. 

(Отворачивается  кь  окну). 

Вечерня  отошла...  Идутъ  ивъ  церкви... 
Царь  на  коня  садится,  осенившись 
Святымъ  крестомъ...  Народъ  палъ  на  колени... 
Царь  обернулся...  Тропулися...  Съ  Богомъ!... 

Анастас1я. 

И  не  прншелъ...  Его  я  не  увижу... 
Зас1)упница  Сватая... 

(Падаешь  замертво). 

т 

Захарьинъ. 

Кто  тутъ?  Люди? 
За  лЪваремъ...  Царица  заболела... 
(Входить  Сильвестрь,  спммыя  дп^вушки  упоеять  царицу). 

Захарьинъ. 
За  лФваремъ... 

Сильвестръ. 

Пожди,  Григорхй  Юрьичъ! 
Врачу  не  сл'Ьдъ  въ  цариц'Ь  подходить 
И  руку  брать  нечистыми  руками, 
За  голову  хватать  и  на  языкъ 
Глядеть  пытливо  нечестивымъ  окомъ. 
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Захарымъ. 

Дозво^кь,  отецъ,  ][нй  думать  о  здоровья 

Царицы  и  племянницы  моей! 

И  безъ  того  досадливо  глдд^^ть, 

Что  ты  чинишь!  Еакъ  пЪстунъ  на;^  царемъ 

Съ  царицей  ты!  Указываешь  все, — 

Еакъ  спать,  какь  1сть,  каиъ  платьемъ  наряжаться! 

Сильвестръ. 

Твои-ль,  ГригорШ  Юрьнчъ,  р^чи  слышу? 
Ты  что  сказалъ?  Иль  пастырямъ  цервовнымъ 
Не  слЪдъ  блюсти  святую  чистоту? 
Не  ты-ли  самъ  меня  послалъ  къ  царю 
Съ  укоромъ  о  гр11хахъ  и  съ  устрашеньемъ 
Его  души,  чтобъ  нынф  отъ  тебя 
Услышалъ  я  такую  ересь? 

Захарьииъ. 

Ересь?! 
Ты  протопопа  Бармина  вспомянь. 
Не  ты  ли  съ  нимъ  замыслилъ  отступиться 
Отъ  в'Ьры  нашей? 

Сильвестръ. 

Отступить  отъ  в1^ры?.. 
Въ  уъЛ  ли  ты? 

Захарьииъ. 

Самъ  выжилъ  изъ  ума! 
Богоотступникамъ  не  даромъ  держишь  руку! 
Прощай  покуда,  да  прими  сов^Ьтъ: 
Ты  высоко  взлетблъ — не  оступись! 
Съ  высокаго-то  тЬсгл  больно  падать. 

(Уходитъ). 
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1552  года. 
ЦАРСКАЯ    СТАВКА    ПОДЪ    КАЗАНЬЮ. 

Князь  Владим1ръ  Андреевичъ,  Царь  Шигъ-Алей,  Князь  Воро* 
ТЫНСК1Й,  Князь  Мстиславск1Й,  Князь  Курбск1й,  Князь  Щенятевъ- 
Князь  Палецюй,  Князь  Курлятевъ,  воеводы  иныхъ  полковъ.  ВсЪ 

въ  ратныхъ  досп-Ьхахъ. 

МстиславскШ. 
А  додго  государь  сидитъ  въ  шатр^. 

Щенятевъ. 
Съ  Адашевыиъ... 

Курбск1Й. 

Накъ  повелАлъ  собраться 
Деракать  совать. 

МстиславскМ. 

Зач^мъ  же  насъ  позвалъ, 
Коль  тутъ  Адашевъ?  Насъ  бы  и  не  надо! 
Тотъ  всЬхъ  нудрМ. 

ВоротынскМ. 

На  то  царева  власть. 
(Входятг  1оаннъ  и  Лдашееъ,  аба  вг  досмьхахъ). 

Бояре  (кланяясь). 
Здравъ  буди,  государь! 

■оаннъ  (тоже). 

И  вы,  бояре! 
Хоть  вы  трудрнъ  дневныхъ  изнурены, 

Я  все-жъ  прнзвалъ  васъ  на  совФтъ  и  думу. 

КурбскШ. 

Объ  изнуреньи  нашеиъ,  государь, 
Не  стоить  думать. 

1оаннъ. 

Князь  Иванъ  Мстиславсий? 
Откуда  Богъ  нринесъ?  Тебя  не  ждалъ! 
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МстиславснШ. 

Велшай  царь!  Я  прямо  изъ  подкоповъ: 
Готовы  вс%  и  зелень  набиты  — 
Ждемъ  твоего  веленья.  Еакъ  укажешь, 
Разкыслъ  огонь  подложить,  и  вь  Еазаиь 
Свободная  откроется  дорога. 

(Тоаннь  опускаетъ  голову) 

Воротыисшй. 
Полки  стоять  подъ  самыми  стбнами. 

Курбсмй. 

■ 

Вь  проломахь  стЬнь  кровавая  потЪха 

Весь  день  идеть.  Лишь  съ  сумракомь  ночнымъ 

Прервался  бой. 

Щенятевъ. 

Когда  взлетЬли  туры — 
Ножами,  камнями,  йогами  и  зубьемь 
Дрались  он«,  какъ  б11шеные  волки, 
Но  милостью  Господней  мы  вогнали 
Опять  вь  нору,  не  отступивъ  на  иядь. 

■оаннъ.  {Воротынскому). 
Ты  ранень,  князь? 

Воротыисшй. 

Царапина  пустая: 
Бревно|сь  горящимь  угодило  вь  лобь. 

■оаннъ.  (Курбскому).' 
А  ты,  Андрей? 

КурбскШ. 

Проклятый  собаки!.. 
Шеломь  прошибли. 

1оаннъ. 

Голова  ц^а? 

•  Курбсмй. 

Да  не  смотре  ль,  надежа  государь! 
Должно  цйла,  коль  па  плечахь  осталась. 
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1оаннъ  (^Палецкому). 
И  ты  въ  крови,  Димнтр1й? 

ПалецкН . 

Не  хоя. 
Я  цЪлъ  пока,  лишь  кипятко1гь  маленько 
Опшарили,  проклятые,  съ  бойннцъ. 

1оаннъ  {Щенятеву). 
Ты  живъ,  кнааь  Петръ? 

Щенятевъ. 

Гослодншъ  изволеньемъ. 
Стр^кла  въ  плечо  засела — да  сломалась, 
Не  1вытащнть.  Ухъ  нЪмецъ  бился,  бился 
И  такъ  и  этакъ — ^не  найти  нжкавъ. 
Что  см^ху  было!  Плюнулъ,  да  пошел ъ 
Опять  къ  сгЬнамъ.  Рубился  до  заката, 
Пришелъ  въ  шатеръ,  анъ  глядь, — торчитъ  конецъ. 
Позвалъ  стрельца.  Тотъ  ухватилъ  зубами 
Да  всю,  какъ  есть,  и  выволокъ  наружу. 


1оаннъ. 

Бью  вамъ  челомъ  за  мужество  и  в:Ьрность. 

Безъ  страха  смерти  въ  очи  вы  тляа^лл 

И  шли  на  бой,  какъ  на  веселый  пиръ. 

Великое  спасибо  говорю, 

Бояре,  вамъ,  и  искренне  я  каюсь 

Во  вс^^хъ  моихъ  неправдахъ  передъ  вами! 

За  ваше  д&ю  я  прощаю  вамъ 

Вс&  прежн1я  обиды  и  порухи 

И  жалую  васъ  милостью  своей! 

Бояре. 
Челомъ  тебй  за  ласковое  слово! 

1оаннъ. 

Что  делать  намъ?  Осаду  продолжать, 
Иль  бой  велншй  приказать  на  завтра? 

Владии'фъ  Аидреевичъ. 

Велик1й  царь!  Вся  рать  твоя  готова 

Ударить  въ  приступъ.  Насъ  томитъ  безделье! 


{СМ1ЬХЬ) 
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МстиславскМ. 

Намъ  должно  тронуть  войосо  всею  силой. 
Медлительно  и  долго  мн  вели 
Казанскую  осаду.  Въ  келкихъ  стычкахъ 
Довольно  уложили  мы  людей. 
Когда  унынье  сменить  бодрость  духа, 
Трудн:Ьй  накъ  будетъ  славною  победой 
Казанское  стоянье  увенчать. 

ШигьАлей . 

Не  страха  ради,  а  желая  блага, 

Не  мыслю  съ  князь  Иваномъ.  *Подождемъ. 

Ослабпемъ  мы,  ослабнуть  и  они. 

Мулла  Кулишерифъ  мутить  всбхъ  больше: 

Онъ  старь,  умреть— казанцы  и  сдадутся. 

Палецк|К« 

А  коль  еще  л^тъ  сорокъ  проживеть, 
И  намъ  стоять  зд^сь  до  его  кончины? 

Адашевъ. 

ВеликШ  государь,  и  вы,  бояре! 

Не  мнЬ  судить-рядить  о  д^л^^  ратномъ, 

Когда  сюда  собрались  воеводы, 

Всю  жизнь  свою  проведипе  въ  бояхъ! 

Но  мыслю  я:  о  чемъ  забота  наша? 

Зач^^мъ  стоять?  Иль  ждать  —покуда  Крымцн 

Не  двинутся  Казанцамъ  на  подмогу? 

Иль  погодить,  пока  запась  изсякнетъ, 

И  голодать  начнемъ  глухой  зимой? 

Все  ничего!  А  какъ  зимовку  справимъ, 

Весной  намъ  легче  станетъ  воевать , 

Когда  разливъ  весь  стань  зальеть  водою? 

Чего-же  ждать?  Чего*же  намъ  страшиться? 

Удобней  дня  не  будетъ,  чЪмъ  теперь. 

Готово  все.  Святынь  Господнимъ  д^омь 

Пришли  сюда — н  ангеловъ  своихъ 

Пошлеть  Господь  на  помощь  православнымъ. 

■оаинъ. 

Мурзу  Камая  я  послаль  къ  Казанцамъ; 
Въ  носл^Ьдгай  равъ  имъ  милость  предложилъ. 
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КурбсиШ . 

Имъ  ЦЕЛОСТЬ?  Государь!  За  что!  За  что! 
Два  месяца  хы  отдыха  не  внаемъ 
Не  для  того,  чтобъ  миловать  въ  концЪ! 
Костьми  мы  ляжемъ,  а  пощады  ихъ 
Мы  пе  дадимъ,  хоть  ты  и  об^Ьщаешь! 

ВладииЕръ  Андреевичъ. 
Негоже  намъ  откладывать... 

ВоротынскМ. 

И  милость 
Мдтежникамъ  логанымъ  предлагать. 

МстиславскМ. 
ЦЪлуемъ  крестъ  не  выдать  отстулленьа. 

Бояре, 
Вели  идти!  Вели  сбирать  полки! 

1оаи1ГЬ. 

Да  будетъ  воля  Бог1я.  Идите! 
Готовьте  рать  испить  кровавый  кубокъ! 
Готовы  вы? 

Бояре  (обнажал  головы). 
Готовы,  государь! 


(Уходятъ). 


1оаннъ  (одинъ). 


Какая  ночь!  Надъ  башнями  Казани 
Витаетъ  ангелъ  гибели,  иль  мнФ 
Господь  судилъ  со  срамомъ  отступить?      ^ 
Два  месяца  подъ  этими  стенами 
Раскинулъ  я  мой  ратный  станъ.  Но  что-жъ! 
Чего  добился?  Япанчева  войска? 
Двухъ-трехъ  проломовъ?  Арскаго  острога. 
Да  тысячъ  сорока  головъ  татарскихъ? 
Есть  для  чего  три  года  собираться. 
Сто  разъ  ходить  и  возвращаться  вспять, 
Чтобъ  наконецъ,  Казани  поклонившись, 
Назадъ  въ  Москву  всю  рать  поворотить! 
Чего-же  ждать  ышИ  Но  ударить  рязомъ, 
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Решить  въ  одинъ,  въ  одинъ  коротий  день 
Судьбу  войны,  столь  хедденной  и  тяжкой? 
И  кто  же  л,  чтобъ  см^лъ  о  томъ  помыслить? 
Юнецъ  въ  бояхъ,  юнецъ  на  государстве^! 
Безсильный  царь,  безсильный  полководецъ! 
И  я  страшусь...  страшусь,  какъ  жалий  трусъ!.. 
Все  мракъ  кругокъ...  Ударить— или  ждать?... 
О,  Господи,  что  д^^лать  въ  этотъ  страшный, 
Исполненный  соикЬпья,  горьшй  часъ? 
Ты  повелишь— и  ярк1й  св'бтъ  проникнетъ 
Во  тьму  души  истерзанной  моей! 
(Долго  молчишь;  потомъ  встаешь.  Взоръ  его  горишь  одуилевленьемь). 
Вокругъ  меня  собрались  воеводы, 
И  въ  душахъ  ихъ  сомненью  м^ста  нФтъ. 
Отвагою,  и  мужествомъ,  и  силой 
Горятъ  они — и  вотъ  мнФ  образецъ! 
Будь  вола  Божья!  Срамъ  или  победу 
Даруетъ  мн^  посл^^дней  битвы  день, 
Войду  ли  а  съ  великимъ  торжествомъ 
Въ  оплотъ  старинный  недруговъ  Хрнстовыхъ, 
Или,  разбитый,  въ  бегство  обращусь, 
Или  паду— я  Богу  предаюсь! 
Н^тъ  робости,  тревоги  и  сомн^^ньа! 
Господь  меня  ведетъ  на  грозный  бой, 
И  в4рую:— даруетъ  одол^^нье 
Надъ  Агарянъ  нев:Ьрною  ордой! 
За  стонъ  и  горе  нашихъ  матерей. 
За  кровь  отцовъ,  за  воруганье  в^кры, 
За  оскверненье  Божшхъ  церквей — 
За  честь  Руси,  измученной  безъ  м^ры, 
Мн^^  дастъ  отчетъ  Казань.  И  в'брю  я: 
Весь  нашъ  позоръ — воздастъ  рука  моя.  (Уходишь). 

(Ставка  поднимщ^тся.  Разсв^ьшь.  Все  войско  подь  знаменами.  Воеводы 
во  главть  своихь  полковь.  На  первомь  пламь  Владимгрь  Лндреевичь, 
Курбскгй  и  прочге.  1оаннь  вь  полно мь  вооруженги^  вь  сопровожденги 
Адашева  и  другихь  боярь  выгьзжаеть  на  конл.  Вдали  стгьшл  Казанскгя). 

< 

Войско. 
Здравъ  буди,  государь! 

1оаннъ. 

Христова  рать! 
Присп^о  время  душу  положить 
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За  други  наши,  кавъ  вФщахъ  Господь. 

Пр1ав1шй  смерть  въ  бою  за  православье 

На  небесахъ  подучить  мзду  свою, 

И  сопричислить  кь  ратникамь  небеснымъ 

Господь  своихъ  защитниковь  земныхь. 

Тахъ  осФнимся-жь  именемъ  Господнимъ, 

И  ст^ны  1ернхонск1а  падутъ 

Цри  трубномь  звукЪ  ангеловь  небесны:(ъ! 

За  нась  стоить  рать  павшихь  о  ХристЫ 

Святители  и  мученики  наши 

Зовутъ  на  мечъ  лашь  Божью  благодать. 

Вся  Русь  слилась  вь  одной  о  нась  молитве!.. 

(^Сильный  взрывъ), 
Влади111ръ  Андреевичъ.  * 

Взорвали  стйны! 

Курбшй. 

Государь!  Дерзай! 

■оаннъ  (громкимъ  голосомг), 

Тамь  наша  слава!  Воины  Господни! 

Я  здравствую  вась  боемь!  Съ  нами  Богь! 

Войско. 

Сь  нами  Богь! 

{Кидаются  на  приступъ.) 


Картина  пятая. 

1552  годъ. 
Москва.  Покой  во  дворце. 

Сияьвестръ  и  Адашевъ, 

Адашевъ. 

Великая  же  радость  на  Москве! 
Подумай  самь:  теперь  мн  безопасны 
Оть  страшнаго,  исконнаго  врага. 

Сильвестръ. 

Такь,  Алексей  веодоровичъ!  Такъ! 
Я  не  горжусь,  но  радостно  и  сладко 
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Гляд'Ьть  на  то,  что  учинили  мы! 

Взам'Ьнъ  потЬхъ  б:Ьсовскихъ— славный  подвить! 

В8а]гЬнъ  тиранствъ  я  казней — Божья  брань, 

Взам^^нъ  хулы  на  Бога — благочестье! 

О  земскомъ  и  о  ратнонъ  кклЬ  помыслъ 

И  рвенхе  великое!  Но  все-жъ 

Не  сл'Ьдъ  намъ  оставлять  узды!  Горячъ! 

Душа  киаитъ  въ  стренленьахъ  нолодыхъ, 

И  отъ  роду  онъ  удержу  не  знаетъ! 

Адашевъ.    « 

Да,  бурный  нравъ!  Боюсь,  честной  отецъ! 
Видалъ  ли  ты,  какъ  мельник'ь  заграждаетъ 
РЪк:Ь  широшй  путь?  Пока  заставы 
Не  спущены— нотокъ  течегь  спокойно, 
Но  чуть  плотина  стала  поперекъ — 
И  тотъ  потокъ  кипитъ,  бурлить  и  рвется, 
И  б'Ьшеною  п^ной  обдаетъ, 
И  сносить  все,  что  на  пути  найдется. 
Пусть  лу^ше  вь  берегахъ  благоразуиья, 
Но  не  стесненья,  нашь  потокь  течетъ. 
Не  будемь  сильно  сдерживать  порывы. 
Но  направлять  разумно  и  на  благо 
Душевный  движетя  царя! 

Сильвестръ. 

Ты  правь,  бояринь.  Ласковой  рукою, 
А  иногда  лишь  строгостью  суровой. 
Стезею  правой  повод емь  его. 
Но  мыслю  я:  не  лучше  ли,  пока 
Его  душа  податлива,  мягка, — 
Запечатлеть  вь  немъ  ужась  адскихъ  мукъ?.. 

Адашевъ. 

Оставь  надь  нимь  пока  свою  суровость. 
Такое  счастье,  какь  ему  на  долю 
Послаль  Господь,  смягчить  и  возвеличить 
Его  младую  душу.  Онь  покрыть 
Поб'Ьдной  славой,  и  восторгь  народа 
Ему  дарить  достойную  награду. 
Царевича  у  Бога  онъ  молиль— 
И  сына  Богь  царице  даровалъ. 


—  367  — 

Сильвестръ. 
Боюсь,  его  гордыня  обуяетъ. 

Адашевъ. 
Господь  тогда  смирить  его  б^дой. 

.  Сильвестръ. 

Въ  пирахъ  и  торжестве  онъ  позабудетъ 
Господень  страхъ. 

Адашевъ. 

Онъ  набоженъ  и  в^^рнтъ, 
Что  счастье  онъ  отъ  Бога  получилъ. 

Сильвестръ. 

Победой  вознесенъ,  о  суетЪ 
Шрской  онъ  станетъ  Iшс^пIТь..! 

Адашевъ. 

Государь 

Не  схнкниконъ  быть  долженъ  на  престоле. 

Сильвестръ. 

Пусть  будетъ  такъ.  Пусть  отдохнетъ  отъ  боя. 

Но  есть  иное  Д'Ьло:  на  Руси 

Забытъ  давно  доибвый  весь  нарядъ.— 

Я  книжицу,  бояринъ,  написалъ; 

Ей  ^Домострой"  наеванье.  Рядъ  за  рядонъ 

Я  въ  добрыхъ  ноучеяьяхъ  ивложилъ, 

Кавъ  Господа  любить  отъ  всей  дунга, 

Кахъ  почитать  священники  и  книхи, 

Какъ  донъ  беречь,  какъ  снФтить  свой  животъ, 

Еакъ  мужу  поучать  жену,  какъ  слугамъ 

Потайки  не  держать  отъ  господина, 

Какъ  огороды  и  сады  водить, 

Какъ  пьянства,  зерни  и  иныхъ  безчинствъ 

Избегнуть  людямъ  и  о  многомъ  прочемъ. 

Пусть  государь  самъ  первый  образцомъ 

Послужитъ  для  народа.  Пусть  же  онъ 

Поучится  въ  домашнемъ  обиход'Ь. 

Адашевъ. 
Честной  отецъ!  Не  откажи  почтить 


—  368  — 

Меня  своимъ  сегодня  пос^щеньемъ. 

Обсудимъ  тамъ... 

{Входить  Захарьинъу  за  нимг  бояре). 

Захарьинъ. 

Велипй  государь 
При  въ%зд%  вст^ченъ  быль  святынь  владыкой. 
Въ  АрхангельсЕОмъ  собор:Ь  помолившись, 
Сейчасъ  сюда  пожалуетъ. 

{За  сценой  радостные  крики  народа), 

Адашавъ  (смотря  въ  окно). 

Бояре!    • 
Онъ  на  крыльц'б...  Онъ  говорить  народу! 
Идетъ  сюда!.. 

Захарьинъ. 

Кавь  радостень  и  свФтель! 
{Входить  Тоаннь  Васильевичъ^  за  нимь  есть  казанскге  воееоды). 

Бояре. 
Здравъ  буди,  государь,  на  новоиь  царстве! 

Сильвестръ  {выступая  впередъ). 

Благочестивый  царь!  Велик1Й  подвигь 
Судил ь  теб%  Господь.  Кавь  знгй  гн^^здился 
'  Въ  норЬ  поганый — нынФ,  яво  дьяволъ, 
Сраженный  кошень  Победоносца, 
Во  прахЪ  онь  л  ежить  у  ногь  твоить! 
Какая  слава,  государь,  теб^^ 
И  вс^мъ  твоинь  соратяивамъ!  Какая 
Великая  победа!  Что  ш!  были? 
Безснльиые  овны  предъ  лютымъ  волконь. 
Но,  ополчася  в^рой,  ты  на  трудъ, 
На  смерть  и  кровь  пошель,  не  вная  страха, 
И  скверну  бусурмансвую  врестомь 
Ты  осЬнилъ  и  Русь  нав^кь  избавиль 
Оть  страшнаго,  исвоннаго  врага. 

Захарьинъ. 

Велик1й  государь!  Вознаградиль 

Тебя  Господь  за  подвигь  твой  священный! 

Послаль  1!е6^  царевича  на  радость, 

А  мы  тебе  и  сь  воинствомь  твоимь 


—  369  — 

За  ъс^  страданья  ваши'  бьемъ  чеюиъ 
И  здравствуемъ  на  новомъ  государстве! 

(Кланяется  земно.  Всть  бояре  и  духовенство  за  нимг). 

■оаннъ. 

Отцы  честные!  Богомольцы  наши! 
Молитвами  и  святоспю  вашей 
Свершили  мы  то  д'Ьло.  Ханъ  разбить, 
Казань  взята,  казанспй  царь  въ  плФну, 
Нев'Ьрные  вс^  безъв^сти  погибли, 
Намъ  платятъ  дань  мятежные  народы, 
Надъ  ними  власть  у  нашихъ  воеводъ. 
То,  передъ  ч^мъ  мы  искони  дрожали, 
Отнын{1  стало  вотчиной  московской. 
Не  бранью  и  мечемъ,  но  Божьей  волей 
Свершили  мы  то  д^ло.  Вы  молились, 
И  та  молитва  ваша  передъ  Богомъ 
Заступницею  нашею  была. 

{Тоант  и  есть  воеводы  кланяются  въ  землю). 

.Бояре  и  воеводы. 

Даруй  Господь  теб^,  велишй  царь, 
И  здрав1е,  и  счастье,  и  победы. 

(Входить    царица  Лнастасгя  съ  боярынями  въ  большомъ  иарядп».  Ее 

ведутъ  подъ  рука). 

■оаннъ  (со  слезами). 

Царица!  Вновь  привелъ  меня  Господь 
Тебя  увид4ть. 

Анастао1Я  (кланяясь  земно). 

Государь,  дозволь 
И  миЪ  твоей  раб'Ь  благодарить 
Тебя  за  трудъ  и  подвить  твой  велнкШ! 

■оаннъ  {со  слезами). 

Какая  радость!  Боже,  я  не  стою 
Такой  великой  милости  Твоей!.. 
Победа  надъ  врагомъ,  рожденье  сына, 
Всеобп1;ая  любовь...  {Сильвестру). 

Святой  отецъ! 
Ты  помнишь  ли,  какъ  въ  этой  же  палат^^, 

24 
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Въ  годину  скорби,  я  лежалъ  во  прах'б, 
Изнемогалъ  подъ  тяжестью  гр-Ьха, 
Не  ждалъ  себ%  прощенхя...  И  что  хе? 
Прости^в[ъ  Господь  молитвами  твоими! 

(Боярамъ). 
Бояре!  Вы  труды  мои  делили, 
Вы  крови  не  жал^Ьли — разд{1лите 
Теперь  и  радость  нашу!— Всю  казну 
Я  поделю  межъ  вами!  Ни  одинъ 
Не  выйдетъ  отъ  меня  не  одареннымъ!.. 
Дьякамъ  велеть,  чтобъ  грамоты  писали, 
На  вотчины...  Вс:Ьхъ  ратниковъ  казанскихъ 
И  весь  народъ  московскхй  я  залью 
Щедротами  великими...  Адашевъ! 
Пусть  радостный  сей  день  для  всей  Руси 
Такимъ-же  будетъ!  Отворить  темницы! 
ВсЪхъ  узниковъ  на  волю  отпустить! 
Простить  долги!  Опалу  снять  съ  виновныхъ! 
Да  ни  одна  слеза  не  омрачить 
Сей  св'Ьтлый  день,  и  пусть  земля  моя 
Насытится  всей  радостью  моею. 


ДЪЙСТВ1Е   ТРЕТЬЕ. 

Картина  шестая. 

1653  г. 

« 

Покой  въ  дои^  квдзя  Владимфа  Андреевича. 

КНЯГИНЯ   Евфросин1Я  Старицкая  и  князь  Владим1ръ  Андреевичъ. 

Княгиня. 

Д^тей  боярсвнхъ  я  собрать  велела: — 
Ждутъ  на  крыльце.  Зови  ихъ  всЬхъ  сюда, 
Дари  и  чествуй. 

Кн.  Владим1ръ  Андреевичъ. 

Лаской  государя 
И  милостью  великой  ввыскаиъ  былъ  я 
Еще  недавно,  такъ  вавинъ  же  окомъ 
Взгляну  теперь  на  сворбнаго  царя? 
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Онъ  бблЪстью  огневою  снЬдаемъ, 
Простертый  на  одрФ,  быть  можетъ,  смертномъ, 
И  киА  надъ  нимъ  измену  промышлять?!! 
Не  хватить  силъ. 

Княгиня. 

Куриная  душа 
ВътебА,  Владим1ръ!  Лучше-бъ  не  родиться 
На  бФлнй  свЪтъ!  ТебЪ  наплюй  въ  глава, 
Бей  батожьехъ,— ты  все  перенесешь. 

Кн.  Владим1ръ  Андреевичъ. 

Бнягиня-нать!  За  что  меня  поносишь? 

Княгиня. 

За  то,  что  крови  нЪтъ  въ  теб1,  холопъ! 

Не  этому  пащенку  1оанну 

С^сть  на  московсшй  столь,  когда-бь  отецъ  твой 

Быль  живь  еще!  Вь  темнице  заморили 

Его  бояре )  Глинсшй  съ  Телепневымъ. 

Охь,  горе  жвЛ\  Убитаго  отца 

Бездушный  сыпь — холопъ  царей  московскихъ 

И  съ  трепетомъ  глядитъ  на  тотъ  престоль, 

ТкЬ  самому  сид'Ьть-бы  надлежало! 

Не  ты-ль,  сынокъ,  прижавшись  къ  уголку, 

Дрожа  отъ  страха-^вид^лъ,  какъ  душили 

Въ  тюрьм{1  отца?  Иль  золотомъ  своимь 

Да  шубами  Иванъ  забыть  заставилъ. 

Предсмертный  хрипь... 

Кн.  ВлаАИИ1ръ  Андреевичъ. 

Довольно!  Замолчи! 

Евфросинья. 

МнЪ  замолчать?  Я  двадцать  л:1тъ  молчала, 

Я  двадцать  ^Лть  здЪсь,  въ  сердце,  берегла 

Такую  злобу,  что  когда  бъ  просторъ 

Я  ей  дала,  меня  бы  самое 

Она  зубьемъ  своимь  давно  изгрызла! 

Я  двадцать  лЪтъ  прокляпе  зову 

На  голову  враговъ  моихъ,  укравшихъ 

У  мужа — жизнь,  а  у  меня— покой, 

24' 
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Лишившихъ  насъ  насл^днаго  стола. 

Молчи,  когда  не  см^Ьешь  говорить! 

Терпи,  Еогда  животъ  дороже  чести! 

Забудь  отца  кровавую  кончину, 

Позорь  и  сраиъ,  что  мы  перенесли! 

Забудь  свой  родъ,  служи,  какъ  подлый  рабъ, 

Тому,  предъ  к:1мъ  ты — равный  по  рожденью. 

Отдай  имъ  на  см^ъ  мать! — Иди  къ  царю, 

А  боленъ  онъ — къ  его  боярамъ  ближнимъ 

И  донеси:  княгиня  Бвфросннья, 

Моль,  на  тебя,  велишй  государь, 

Въ  великой  8лоб^  Господа  зоветъ, 

Чтобъ  ты  не  всталъ  съ  одра,  чтобъ  одръ  болезни 

Твоимъ  одромъ  посл^Ьднимъ  быль;  чтобъ  сынъ, 

Котораго  ты  вымолилъ  у  Бога, 

Не  дожилъ  дня,  когда  тебя  схоронить; 

Чтобы  твоя  жена,  въ  слезахь  по  сып'Ь 

И  по  теб{1,  изныла  и  исчахла. 

Иди-жъ  скорей.  Отцовское  насл^Ьдье 

Ты  продаль,  князь,  продай  я  мать  свою: 

Я  смерти  жду,  и  вмФсгЬ  съ  1оанномъ 

Предстану  я  предь  Господомь.  Иди! 

Я  отъ  тебя  на  в'Ьки  отрекаюсь! 

Кн.  ВлаАИм!ръ  Андреевичъ. 

О,  матушка... 

Кн.  Евфросинья. 

Прочь  отъ  меня,  холопъ! 
Не  стоишь  ты  и  слова  моего! 

•  (^Хочетъ  идти). 

Кн.  Владим1ръ  Андреевичъ.  (Удерокивая  ее). 

Изволь,  княгиня-матушка!  Готовь  я 
Искать  свои  права  на  государств1} . 
Коль  царь  умретъ,  я  буду  добывать 
По  старому  обычаю  престолъ. 

Кн.  Евфросинья. 

Давно  бы  такь! 

Кн.  ВЗкадиш'ръ  Андреевичъ. 
Но  если  государь... 


—  373  — 

Кн.  Евфросинья. 
Ну,  дальше  что? 

Кн.  Владим1ръ  Андреевичъ. 

Но  если  государь 
Оправитсл? 

Кн.  Евфросинья. 

Того  не  мозетъ  быть. 
Сама  пойду  въ  нему  въ  опочивальню 
И  зельемъ  изведу... 

Кн.  ВлаАИМ1ръ  Андреевичъ. 

Молчи!  Молчи! 
Не  знаю  д!  Не  слышалъ  ничего! 
Клянусь  Христомъ,  и  думать  я  не  могъ, 
Чтобъ  ты  могла... 

« 

Кн.  евфросинья. 

Не  знай,  не  знай,   сынокъ! 
Ты  безъ  грЪха  возсядешь  на  престолъ. 
За  весь  мой  родъ,  униженный  царёнкомъ 
И  матерью  проклятою  его, 
Я  отплачу  кровавой  мздой.  А  тамъ, 
Господь  суди!... 

(Входить  дворецкгй). 

Дворецтй. 
Енязь  Курбсв1й  и  Адашевъ! 

Кн.  Владии|ръ  Андреевичъ. 
Зови  сюда.    . 

ДворецкМ. 

Пожалуйте,  бояре! 

{Входятъ  кн.  Еурбскгй  и  Лдагиевь). 

Кн.  Владим1ръ  Андреевичъ. 

Бояре    Радъ  васъ  видеть  у  себя, 

Въ  своемъ  дому!  Еакъ  государь  сегодня? 

Адашевъ. 
Плохъ  государь. 
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КурбснМ. 

Надежды  больше  нЪтъ. 
(^МоАчанге). 

Кн.  Евфросинья. 
Свершитса  воля  Боаая. 

КурбскШ. 

Беягиня! 

Тяжелый  крестъ  нести  велЪлъ  Господь 

Святой  Руси. 

{Остапаамшается^  сдероюивая  рыдат). 

Кн.  Евфросинья. 
На  то  Господня  власть. 

Адашевъ. 

Спасенья  н^тъ.  Врачи  поотсту  пились 
И  не  пойиутъ,  что  это  за  болезнь. 

Кн.  Евфросинья. 
Господь  послалъ...  и  людямъ  не  постигнуть. 

КурбснМ. 

Какъ  твердый  мужъ  и  добрый  христханинъ, 
Царь  написать  духовную  вел^лъ 
И  завЪщалъ  Димитрш  престолъ. 

Кн.  Евфросинья. 
Захарьинскому  внуку? 

КурбскИ. 
Сыну. 

Кн.  Евфросинья. 

НЪтъ, 
Захарьинскому  внуку.  Енязь  Владнм1ръ 
Андреевичъ!  Б^жихъ  скорей  отсюда! 
Какъ  берегутъ  бояре  насъ,  князей, — 
Твой  дядя  Юр1й  и  отецъ  Андрей 
Тому  кровавымъ  памятникомъ  служатъ. 
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Адашевъ. 

Къ  чему,  кндгипя-натушка,  бежать? 

Твой  сынъ  нужнее  зд^сь,  ч^нъ  на  отъЪздЪ. 

Кн.  Евфросинья. 

Кому  нужв^й?  Захарьинсвимъ  собакамъ? 
Подземнымъ  тюрьмамъ?  ЦарсЕимъ  палачамъ? 

Курбшй. 

НЪтъ,  матушка  княгиня.  Всей  Руси, 
Готовой  днесь  остаться  сиротою. 

Кн.  В/1адим1ръ  Андреевичъ. 
Что-жъ  д:Ьлать  жвА^  бояре,  на  Руси? 

КурбснМ . 

Быть  первымъ  чеювФкомъ  у  престола 
Племянника  царя  и  государство 
Ему  беречь. 

Кн.  Владии1ръ  Андреевичъ. 

Съ  Захарьиными  грызться? 
Н^тъ,  не  хочу  я  этого,  бояре. 
Съ  кончиной  государя  на  Казань 
У^ду  я.  Потомъ  пойду  на  Крымъ 
И,  можетъ  быть,  паду  въ  честномъ  бою, 
А  не  въ  тюрьме,  отъ  рукъ  убхйцъ  наемныхъ. 

Адашевъ. 

Не  властенъ  ты  чинить  такъ,  князь  Владимхръ 

Андреевичъ!  И  безъ  тебя  довольно 

Есть  на  Руси  безстрашныхъ  воеводъ. 

Ты  нуженъ  намъ,  какъ  мощный  охранитель 

Спокойств1я  и  у  строенья  зд^сь. 

Вблизи  царя  младенца. 

Кн.  Владиифъ  Андреевичъ. 

ПЪстуномъ 
Къ  царевичу  приставить  захотели. 
На  чести  вамъ  челомъ  бью,  государи, 
Но  не  достоннъ  милости  такой. 
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КурбснМ . 

Что-жъ  хочешь  ты?    * 

Кн.  ВлаАии1ръ  Андреевичъ. 

Хочу  уйти  отъ  верной 
ИзкАнной  смерти. 

(Входить  дворецкш). 

ДворецкМ. 

Енязь  Еуряятевъ,  съ  нимъ 
Кнл8ь  Пиецкхй,  князь  Петръ  Щенятевъ,  князь 
Ростовсгай  и  князь  Пронсий-Турунтай. 

Кн.  Владим'фъ  Андреевичъ. 
Проси! 

(Бояре^  князья:  ПалецкШ,  Щвнятевъ^  РостовскШ^  Турунтай,  Курля- 

тевь  и  иные  входятъ). 

Кн.  Владии|ръ  Андреевичъ. 

Добро  пожаловать,  бояре! 

(Здороваются). 

Кн.  Палецн1й. 

Бояре  Воротынсшй  и  Мстиславсшй 
Къ  крестндму  ц&ковашю  приводятъ 
Въ  яъб^  столовой. 

Кн.  Владим1ръ  Андреевичъ. 

А  кому  цЪлуютъ 
Бояре  крестъ? 

Кн.  ПронскМ-Турунтай. 
Царевичу,  вестимо! 

Щенятевъ. 

Младенцу  году  н^тъ.  Намъ  долго  ждать, 
Пока  въ  л^та  войдетъ  и  станетъ  нами 
Онъ  государить... 

Кн.  Курлятевъ. 

А  нокам^Ьстъ  мы 
Должны  служить  Захарьинымъ? 
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Кн.  ВлаАИМ1ръ  Андреевичъ. 

Тавъ  что  же? 
Послужтгь  инъ,  какъ  Глннскимъ  послужили, 
Да  Шуйскинъ... 

Кн.  Палецкж. 
Б'Ьльскимъ ... 

Кн.  Пронск'й-Турунтай. 
Мало-ль  нхъ  бывало! 

Кн.  Евфросинья. 
И  вы,  бояре,  тоже  присягнули? 

Кн.  Турунтай. 
Бп^е  усп^^емъ. 

Кн.  Щенятевъ. 
Вреид  не  уйдетъ. 

Кн.  Евфросинья. 

Аль  разума  лишились,  государи! 

Младенцу  н^тъ  полугдда,  а  вы 

Ему  ужъ  крестъ  ц'Ьлуете.  Сегодня 

Онъ  живъ  еще,  а  завтра  н^тъ  его.  {Палетому). 

Ты  присягнулъ? 

Кн.  Палецтй. 

Да,  почитай,  насильно, — 
Владим1ръ  Воротынсшй  притянулъ 
Меня  къ  кресту.  Царь  просить  со  слезами, 
Что-жъ  было  делать? 

Кн.  Евфросинья. 

Князь  ДимитрШ!  Знай, 
Насильная  присяга— не  присяга. 

Адашевъ. 

Насильная  иль  вольная  присяга — 
Захарьины  не  станутъ  разбирать. 

Кн.  Щенятевъ. 
По  записи:  мы  отъФзакать  не  см^емъ. 
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Кн.  Турунтай. 
И  головы  вольны  съ  насъ  поснимать! 

Кн.  Евфросинья. 

Попомните,  бояре:  скоро  вовсе 

Васъ  окрутятъ,  какъ  смердовъ,  въ  кабалу! 

Кн.'  КурбркШ. 

Бояре!  не  о  насъ  теперь  забота, — 

Съ  землей,  что  будетъ!  Ер^Ьпла  и  росла 

При  мудромъ  и  великомъ  государ^^, 

Теперь  же  распаденхемъ  грозитъ 

Святой  Руси  кончина  1оанна. 

Бояре!  Мыслю  я:  родной  земл^^ 

Мы  головами  нашими  послужимъ! 

Идемъ  къ  царю  и  съ  твердостью  вспомянемъ, 

Что  вынесла  земля,  пока  ояъ  выросъ, 

И  взмолимся,  чтобъ  царство  приказалъ 

Не  малому  дитяти— но  другому — 

Еому  укажетъ.  Мощная  рука 

Властителя  нужна  земл^  русайской. 

Не  звукъ  пустой,  не  титулъ  нуженъ  намъ. 

Но  твердый  мужъ  и  брани  и  совета! 

Свид-Ьтель  Богъ,  будь  государь  здоровъ — 

Ему  служилъ  бы  до  посл^^дней  крови! 

Но  смерть  его  грозитъ  и  Руси  смертью, 

Коль  вложитъ  онъ  свой  мечъ  и  <скиеетръ  въ  руки 

Младенца  безсловеснаго!  И  я 

Повнннымъ  быть  въ  той  смерти  не  могу! 

Адашевъ  (со  слезами). 

Бояре!  Мн^^  ли  мыслить  на  царя? 
Я  не  слугой,  я  сыномъ  былъ  ему! 

(Замолкаешь.  Потомг  твердо). 
Но  Русь  спасти  должны  мы.  Весь  тотъ  грЪхъ, 
Что  за  измену  Господомъ  зачтется, 
Я  на  себя  беру!  Своей  душой 
Отв^Ьчу  я  за  благо  государства! 
Днмитрш  надъ  нами  не  царить, 
Ае  по  рук^Ь  младенцу  мечъ  и  скнеетръ! 

Кн.  Курлятевъ. 
Бого-жЪ|  бояре,  намъ  просить  на  царство? 


—  379  — 

Кн.  ПалецкМ. 

Вдадизпра  Аядреича  на  царство 
Звать  вс&мъ  соборомъ! 

Бояре  {кром1ь  Курбскаю). 

Будь  царемъ  Руси1— 
Тебя  хотниъ! 

Кн.  Владии'фъ  Андреевичъ. 

Бояре!  Не  достоинъ... 

ТурунтаИ. 
Не  время,  князь,  чиниться».. 

Кн.  Владии'фъ  Андреевичъ. 

Тяжко  мнй 
Примать  такую  честь  и  видитъ  Богъ— 
Я  не  хотАлъ.  Но  изволеньемъ  вашнмъ 
Птаенлю  я  престодх  земли  московской 
Не  для  себя,  яо  для  спасенья  царства 
Отъ  новой  крови.  Богъ  поножетъ  мн%! 

Кн.  КурбскМ. 

Князь,  подожди!...  Не  намъ  решать  такое 
Большое  дЪло... 

Кн.  ПалецкШ. 

Такъ  кому-жъ,  Андрей? 
Чего  же  ждать? 

Кн.  КурбеиШ. 

Кончины  государя. 

Кн.  Турунтай. 

ПокамЪстъ  мы  тутъ  станемъ  собираться, 

Захарьины  все  царство  заберутъ, 

И  станемъ  мы  изъ  ихнихъ  рукъ  кормиться! 

Бояре. 

Идемъ  къ  царю!  Теб^  хотимъ  служить! 

Захарьинскому  роду  не  дадимъ 

И  подойти  къ  московскому  престолу! 
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Кн.  Влад1и11ръ  Андреевичъ. 
Ендгиня-нать!  Благослови  на  царство. 

Кн.  Курбск1й. 

Царь  живъ  еще... 

Бояре. 
Благослови,  княгиня! 

Кн.  Евфросинья. 
Благослови  Господь! 

Кн.  Владим1ръ  Андреевичъ. 

Коней  къ  крыльцу! 
Иденъ,  бояре.  Вамъ  я  доверяю 
Мою  судьбу. 

Бояре. 

Мы  всюду  за  тобой.  {Уходятъ). 

Кн.  Евфросинья  (одна). 

Насталь  ной  часъ.  Во  прах{1  пресмыкаясь, 
Я  сберегла  всю  злобу  за  обиды 
Несчетныя!  Со  стЬвъ  моей  тюрьмы 
Сочилась  кровь,  мн^  на  сердце  ложилась 
И  каждая  росинка  крови  той 
ЗмЪею  подколодной  становилась! 
Приспело  время!  Выпущу  я  гжЫ 
И  вспоенныхъ  н  вскормленныхъ  тоскою 
И  злобой  лютой  на  царя  Ивана! 
Елена!  Будь  жива  ты,—- смерти  лютой 
Ты  запросила-бъ!  Сыпь  твой  умираетъ... 
Еще  онъ  живъ,  а  сына  моего 
Зовутъ  на  царство!  Онъ  сорветъ  съ  Ивана 
Златыя  бармы  заживо  и  сядетъ 
Владыкой  мощиымъ  на  московски  столъ. 
И  мн^,  взростившей  сына  въ  заточевьи 
Сырой  тюрьмы,  теперь  принадлежитъ 
Вся  власть,  вся  сила  вороговъ  моихъ! 
О,  дьяволы  проклятые!  Теперь-то 
Натешусь  я,  какъ  тЪшилися  мной! 

(Уходить). 
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Картина  седьмая. 

1558  годъ. 

Овотаважьня  царя   1оанна  Васильевича.   Большой  покой.   Сл^ва  лежитъ  на  лавЕ§, 
убранной  камкой  и  бархатохъ,  подъ  парчевшсъ  покровомъ,  больной  1оаннъ. 

1оаннъ  больной,  Царица  Анастас1я,  Григор1й  Захарьинъ,  Данило 

Захарьинъ,  СильвЕстръ  въ  глубине. 

Анастас!я  {дероюитъ  руку  Ьанна). 

Въ  огнЪ  рука!  Такъ  полымемъ  и  пышетъ! 
Глаза  горятъ... 

1оаннъ. 

Испить  мн^... 

(Цариг4а  подаетъ  питье) - 

Царица. 

Государь!      с 
Подегче-ль  стало? 

1оаннъ. 

Душно...  Голова... 
О,  Господи...  помилуй! 

(Впадаешь  въ  забытье). 

АнастаС1Я  {тихо  плача). 

Дядя!  братецъ!... 
Что  делать  ннЪ?  Его  не  узнаю  я... 
МнЪ  душу  рветъ  на  частя  стонъ  его! 

ГригорМ  Захарьинъ. 
Врача  позвать... 

Данило  Захарьинъ. 

Вонь  попъ  стоить,  какъ  стражникъ. 
Онъ  не  пропустить  дохтура  къ  царю. 

Лнастас1я. 

Отецъ  Сильвестръ!  Я  долго  покорялась 
Твоимъ  словамъ.  Но  если  снова  ты 
Претить  нанъ  станешь — дохтурскую  помощь... 
Я  прикажу  привесть  врача  насильно! 


—  382  — 

Сильвестръ  {заступая  дорогу). 

Когда  Господь  суддлъ  царю  снести  • 
Бох&знь  тяжелую,  снесетъ  и  безъ  врача. 
А  коли  Онъ  обрекъ  его  на  смерть — 
Противиться  святой  Господней  ъоЛ 
И  мудростью  ничтохной  человека 
Всевышняго  десницу  устранять — 
Грешно,  царица!  Милостивъ  Господь! 

ГригорШ  Захарьинъ. 
Ванъ  на  руку  кончина  государ^^. 

Сильвестръ. 

Смирешенъ  отвечу  на  такхя 
Твои  слова. 

ГригорМ  Захарьинъ. 

Смврете  твое, 
Отецъ  Сильвестръ,  не  больно-то  душевно! 
Гляди,  какая  смута!  Половина 
Бояръ  и  воеводъ,  друзей  твоихъ, 
Не  хочетъ  ц'Ьловать  креста,  а  ты 
Молчишь,  отецъ.  Не  гоже  такъ  чинить! 
Ты  вспомнилъ  бы  добро  царя  Ивана... 
Поговорилъ  съ  боярами! 

Сильвестръ. 

Не  наше, 
Бояринъ,  дкло  разсуждать  о  томъ: 
Я  Господу  молюсь  и  не  мешаюсь 
Въ  д'Ьла  М1рск1я. 

Григор1й  Захарьинъ. 
Полно,  такъ  ли? 

Сильвестръ. 

Такъ! 

Лнастас1Я. 

Тебя,  Сильвестръ,  я  чтила,  какъ  отца, 
А  ты  меня  и  съ  сыномъ  отдаешь 
Безъ  жалости  врагамъ  моимъ  на  жертву, 
Господь  теб^  судья! 
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Сильвестръ. 

И  Онъ  разсудитъ, 
Меня  съ  тобой,  царица!  Ты  меня, 
Еакъ  БВД0Б1Я  гнала  Златоуста, 

Давно  ужь  гонишь... 

* 

1оаннъ  {въ  бреду). 

РатниЕИ  Господни! 
Нашъ  в^етъ  стягъ  надъ  башнями  Казани! 

Анастас1Я. 

Царь-государь...  Опомнись...  Оглянись... 
Ты  вд^Ьсь,  въ  Москв:^,  въ  своей  оиочивальн'Ь. 

1оаннъ. 

Целуйте  крестъ...  Изм^нниви...  я  знаю... 
Я  знаю  васъ...  христопродавцы... 

Лнастас'м. 

Боже! 
Зач'Ьнъ  я  дожила  до  этихъ  дней? 

1оаннъ. 

Не  люди...  Богъ...  в'Ьнчаетъ  государей... 
Вамъ  не  сорвать  в'Ьнца... 

Диш1тр1Й...  сынъ! 
Что  станется  съ  тобою...  Охъ1...  испить... 

{Царица  подаешь  ему  питье.  Онъ  затихаешь). 

Сильвестръ. 

Царица!  Отойди  отъ  государя... 
Должно  насталъ  его  посл^дшй  часъ 

1оаннъ  {открывъ  %лаза). 

Н^тъ,  живъ  пока...  Захарьннъ!  Подойди 
Сюда  поближе...  Целовали  крестъ? 

ГригорМ  Захарьинъ. 

Мстиславсгай,  Воротынсшй  ц^^ловали... 

{Входитъ  Воротынсиш) . 
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ВоротынскШ.    . 

« 

Съ  боярами  прх^^халъ  князь  Владим1ръ — 
Дозволишь  ли  войти  въ  теб^... 

1оаннъ. 

Зови! 

Анастасш. 

Пречистая!  помилуй!  заступи! 
{Входить  кн.  Владим%ръ  Лндреевичъ  и  вел  бояре,  1сролс1ь  Курлятееа). 

Кн.  ВлаАИ111ръ  Лндреевичъ. 

« 

Спаси  тебя  Господь,  велиюй  царь! 
Каковъ  ты  ныпче  въ  здравш  своемъ? 
{1оаннъ    слабо  киваешь  головой  и  вь  изнеможенги  откидывается), 

Адашевъ  (Сильвестру). 

Честной  отецъ!  Онъ  дня  не  проживетъ. 

(Сильвеетръ  вздыхаешь). 

1оаннъ    (слабымь    юлосомь    Воротын- 
скому). 

Бояринъ...  князь  Владим1ръ  Воротынсшй! 
Чини...  вакъ  я...  сказалъ  теб^^... 

Кн.  ВоротынскМ. 

Бояре! 
Велик1й  государь  и  самодержецъ 
Всея  Руси,  царь  1оаннъ  Васильичъ, 
О  земскомъ  д^ш^  и  строеньн  царства 
Вельми  рад^^я,  памятуя  близкхй 
Свой  смертный  часъ,  изволилъ  указать: 
На  целовальной  записи,  въ  которой 
Царевичу  и  сыну  своему, 
Димитрш,  приказываетъ  царство, 
Вамъ  присягать  и  крестнымъ  ц^ованьемъ 
Присягу  ту  на  вАки  утвердить. 
Ты  первый,  государь  и  князь  Владим1ръ 
Лндреевичъ... 

Кн.  Влади111ръ  Лндреевичъ. 

Бояринъ  Воротынсв1й! 
Той  записи  въ  глаза  я  не  видалъ. 
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Кн.  ВоратынскШ. 

Такъ  вотъ  она.  Наследнику  цареву 
И  своему  племяннику  ты  первый 
Бханись  служить  до  смерти  и  до  крови! 

Кн.  ВлаАР1М1ръ  Аидреевичъ. 

Какъ  и  кому  служить — указчикь  мнА 
Единый  Богъ... 

Кн.  Воротынсюй. 

И  Богъ  те<И^  велитъ 
Законному  царю  повиноваться. 
Мы  ва  тобой  стоимъ.  И  мн^  тебя 
Учить  горавдо-ль? 

Кн.  ВлаАР1м1ръ  Андреевичъ. 

Не  гораздо,  князь! 
Я  царсий  брать!  Такъ  вмАстно-ль  жвА  тебя^ 
Холопа,  слушать? 

Кн.  ВоротынскН. 

Душу  далъ  свою  я 
Царю  Иванъ-Васильичу  и  сыну 
Его  ДимитрШу  моимъ  да  и  твоимъ 
Единымъ  государямъ!  Ихъ  вех&ньемъ 
Съ  тобою  говорю,  за  нихъ  стою 
И  имъ  однимъ  служу!  А  доведется  — 
Не  только  что  указывать  теб:Ь, 
А  драться  буду! 

Кн.  Владимёръ  Андреевичъ. 

Ты,  холопъ,  со  мною?! 
Со  мною  драться! 

Петръ  Щенятевъ. 

Не  царю  служить, 
Захарьинымъ  ты,  видно,  об^^щался! 

Кн.  ПронскМ  Турунтай. 

А  мы  служить  боярамъ  не  хотимъ! 
Довольно  съ  насъ  былого! 

Кн.  Курбстй. 

Государь! 

2& 
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Мы  твоего  царевича  беречь 
Ц^дуенъ  крестъ,  но  нашимъ  государенъ, 
Властитеяенъ  Руспн,  не  младенцу 
Быть  надлежнтъ... 

Одни  бояре. 

%  Захарьины  писали 

Ту  запись  ц:Ьловальную  себЪ, 
Пускай  и  присягаютъ. 

Захарьинъ. 

Присягнули 
Еще  вчера  со  многими... 

Кн.  Щенятевъ. 

Еще  бы! 

Кн.  Турунтай. 

Самимъ  себЪ  все  царство  записалп, 
Кавъ  вотчину . . . 

Одни  бояре. 

Мы  не  хотимъ  служить 
Захарьинымъ . . .  Повыше  нхъ  есть  родомъ.. 
Не  ВМ&СТНО  намъ...  Креста  мы  не  цЬлуемъ. 

Кн.  Мстиславск1й. 

И  мы,  бояре,  ц^овали  крестъ 

Не  Юрьевымъ-Захарьинымъ,  а  сыну 

Царя  Ивана . . . 

Друпе  бояре. 

Выростетъ  царевичъ. 
Егоже  царство...  служимъ  мы  ему... 

Кн.  Владим1ръ  Лндреевичъ. 

А  до  тЪхъ  поръ  Данил:Ь  да  Никит^Ь 
Захарьинымъ? 

Кн.  ПронскШ-Турунтай. 
А  коль  умретъ  царевичъ? 

Кн.  МотиславскМ. 

Не  гоже  такъ,  князь  Пронсий,  говорить! 
Ц^^луйте  крестъ... 
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Одни  бояре. 

Не  станехъ...  Не  хотинъ...    . 

Кн.  ПалециМ. 

Ц:Ьлу1>тъ  крестъ  всегда  предъ  государемъ, — 
ЗдЪсь  государя  нЪтъ... 

Кн.  Воротынск1й. 

Безстнжхй  воръ! 
Изм^Ьнникъ  ты!  Ты  самъ  вчера  вечоръ 
На  этохъ  саионъ  жЬстЬ  присягнулъ, 
А  нынче  на  попятный...  Я  плюю 
ТебЪ  въ  лицо  за  это,  князь  Динитрхй. 

Кн.  Пронстй-Турунтай 

(^Воротынскому). 

€ъ  отцехъ  своимъ  ты  первый  быль  нзмДнникъ, 
А  НЫН&  насъ  къ  кресту  приводишь! 

Кн.  ВоротынскМ. 

Да! 
Нзм^^нникъ  я— а  в^^рою  и  правдой 
Олужу  моимъ  велиБИмъ  государямъ 
Ивану  да  Днмитрш,  а  ты, 
Хоть  и  прямой  да  верный  челов^^къ, 
Какъ  подлый  перехетчикъ  изн^^нлешь! 
И  €тыдъ  н  срамъ!  Князь  Старицтай! 

Коль  ты 
Креста  не  поцелуешь,  я  тебя 
Не  выпущу  отсюда... 

Кн.-  Влади111ръ  Андреевичъ. 

Не  впервой 
Боярймъ  будетъ  заточать  меня! 
Л  помню  ваши  тюрьмы.  Прикажите 
Свести  меня  въ  заст^нокъ,  гдЪ  отецъ 
Задушенъ  былъ  по  вашему  вел^Ьнью! 

Кн.  Воротынсшй. 

ТебФ  и  честь  и  жЬсто  уступаемъ... 
Ц'Ьлуй  лишь  крестъ... 

Кн.  Владиш'ръ  Андреевичъ. 
Знакомый  слова! 

26* 
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Отецъ  повйрилъ — будетъ  съ  васъ. 

А  сыну 
Ужъ  верить  не  прнходнтся... 

{Шумъ  и  крики  боярь). 

Одни  бояре. 

Задушатъ! 
И  нанъ  не  хнть... 

Друпе  бояре. 

Бевстыдно  такъ  чинить  I 
Продажники! 

Одни  бояре. 
Захарьинсше  смерды! 

1оаннъ  (слабо). 

Бояре!.,  стойте...  дайте  жеА  промопить. 

(Князю  Старицкомц) 
Мой  братъ...  мой  другъ..  за  что  же  ты  меня 
Бохящаго,  бевсидьнаго  покинулъ?.. 
МнЪ  не  даешь...  покойно...  умереть? 
Теб^  а  могъ  бы  приказать...  наси^№но... 
Но...  не  хочу...  и  Богомъ  Всемогущимъ 
Молю  тебя... 

Воротыисмй  и  друг1е  бояре. 

Велк1й  государь! 
Кого  ты  молишь... 

1оаннъ. 

Князь  Владим1ръ!  Брать! 
ТебА  вручаю  сына...  Присягни... 

(Воротынскому) 
Владим1ръ...  дай...  онъ...  крестъ  цФлуетъ... 

{Воротынскгй  подаетв  ему  крест»). 


Кн.  ВлаАР1М1ръ  Андреевичъ. 

Н4тъ! 
1оаннъ  (въ  изнемооюети). 
Такъ  отв1чай-же  самъ  ты  передъ  Богомъ... 
Душой...  твоей!..  Мн^^  до  того...  н:Ьтъ...  д^ла... 

(ОсАабп»в(1етъ) 
Предъ  Госнодомъ...  предстану  скоро  я... 
И  узритъ  Оиъ...  страдашя  мои... 
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И  будетъ  Онъ  защитникош  сиротспмъ... 

{С$и<тяетея  кымов  на  изголовье). 

Кн.  Воротынскй. 

Бояре!  Къ  вашей  чесга  я  взываю, 
Боярсжой  чести  вашей:  присягайте! 
Ц&ц^йте  крестъ... 

Князь  Пронсшй  Турунтай 

Не  станемъ! 

Одни  бояре. 

Не  цЬлуемъ! 

Кн.  Мстис)1авск||. 

Отъ  вДва  воры!  Душу  продаете 
Вы  сатакЬ... 

ДруНе  бояре. 

Отсюда  не  уйти 
Ни  одному,  креста  не  целовавши! 

{Шумь  и  кршш.) 

Кн.  ВоротынскМ  {со  слезами). 

О  горе  мн^  великое!  ЗачЪнъ 

Привелъ  Господь  вернуться  съ  поля  брани? 

Зач^хъ  вел^^лъ  мн^  вид^^ть  поруганье 

Боярской  чести?  Стыдно  мн^^  за  васъ! 

Холопъ  простой  покойно  умираетъ: 

Кто  ни  придетъ,  спокойств1емъ  и  хироиъ 

Старается  украсить  сиер^ный  часъ! 

А  государь  въ  безпамятств:^,  въ  болтни, 

Не  в^даетъ  ни  мира,   ни  покоя!  ^ 

Такъ  пусть  на  васъ  проклятае  земли 

На  вЪкъ  пятномъ  неизгладимымъ  ляжетъ! 

Кн.   КурбсиМ    {злобно,  громко). 

Иль  мало  намъ  и  слезъ,  и  горя  было, 

Когда  рука  царя  была  отъ  д'Ьтства 

Такъ  немощна,  какъ  немощна  теперь 

Отъ  злой  болезни?  Иль  безумствомъ  новымъ 

Вы  вновь  хотите  ввергнуть  въ  бездну  золъ 

Годинами  тяжелыхъ  испытавШ 

Измученную  землю?  О,  бояре! 

Предъ  Богомъ  мы  отв^тимъ,  если  клятву 
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Нарушнкъ  1Ш.  А  нарушать  придется! 
Такь  лучше  жь  намъ  совс^^иъ  не  присягать! 
Я  первый  отрекаюсь... 

Кн.  Воротыисий. 

Бслибъ  зд^сь 
Я  ногъ  нечемъ  работать,  какъ  въ  бою, 
Теб:Ь  бы  въ  глотку  вбидъ  твои  слова  я 
И  залилъ  бы  ихъ  кровш  твоей!.. . 
Небось,  бевъ  споровъ  ц'Ьловали  крестъ 
Исполненному  снлы  государю! 
Устрашены  могуществомъ  его, 
Клялись  иныхъ  властителей  нев'Ьдать, 
Опричь  его  и  сына!  Нын^Ьжь,  видя 
Его  безсильнымъ,  подлые  рабы 
Забыли  всё  и  дьявольскою  р'Ьчью  | 

Свою  изи&ну  обелить  хотятъ!  1 

Бояре,  ц'Ьловавппе  вчера 
Крестъ  государю,  обступите  ложе! 
Пусть  ни  одинъ  изъ  нихъ  (указыв(Л€тъ  на  другихь  бояр1^ 

не  подойдетъ, 
Не  осквернить  своижъ  прикосновеньенъ 
Болящаго  царя,  и  не  увидитъ 
Его  очей,  и  не  услыпштъ  вздоха 
Посл^Ьдняго  в^^нчаннаго  страдальца. 

(Бояре   обступаютъ   царское  ложе.    Остальнь(^е   съ  кн.  Владитрож^ 
Андреееииемг,  Пронскимъ  и  другими  остаются  вь  сторона;  по  среды- 

нгь  Сильвестръ  и  Адашевъ,) 

Кн.  ПронскШ  Турунтай. 
«      И  за  Живаго  также  уцепятся...  ^ 

Кн.  Пале1Ц(1й. 

Легко  владеть  иладенцехъ. 

Кн.  Курбсит. 

Отойдите! 
Не  на  царя,   на  Юрьевыхъ  идемъ... 

{Ерики.у 
Адашевъ. 

Коль  мы  дадимъ  крестное  ц'Ьлованье, 
Мы  Русь  погубимъ.  Государь  теперь 
Глядитъ  на  все  туманнымъ  окомъ  смерти. 
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Не  ввдить  онъ,  что  станется  съ  вешею. 
Когда  престодомъ  будетъ— колыбель. 

Царица  Анастас1Я  {рыдая). 

Бояре!  Буду  Господу  молиться, 

Чтобъ  жены  ваши  не  терзались  такъ, 

Какъ  вы  неня  заставили  терзаться! 

Бы  сердце  въ  клочья  изорвали  мн'Ь, — 

То  сердце,  что  за  васъ  всегда  бол^ию! 

Я  плакалась  горючими  слезами 

Не  разъ^  не  два  за  васъ  предъ  государемъ, — 

Пускай  теперь  поплачу  передъ  вами 

За  мужа  и  за  сына.  Объ  одиомъ 

Молю  я  васъ  усердно:  не  томите! 

Кто  подобрей,  въ  комъ  не  застыла  кровь, 

Кто  поялЛть  меня  хоть  малость  можетъ,  — 

Ударь  меня  ножемъ,  покончи  разомъ. 

^1оаннъ  етонетг.) 

Адашевъ. 

» 

Царица!  Государыня!  помилуй. 

« 

Анастас1я. 

Адашевъ,  первый  ты!  ТебЪ  способней, — 

Ты  ближе  всЬхъ  стоялъ  при  государе...  • 

Сильвестръ. 
Безум1е!  Царица,  постыдись! 

Анасггас1я. 

Честной  отецъ!  Царица  Бвдокхя 
Стыда  не  знаетъ!  Дай  благословенье 
Убить  меня  за  вс^  твои  говенья! 

Кн.  Владим.  Андр. 
Царица... 

Анастас1я. 

Князь  Бладим1ръ!  Отъ  тебя 
Хочу  я  смерти!  Много  передъ  тобой 
Я  виновата:  подарила  сына 
Царю  Ивану!  Преградила  путь 
Теб^  къ  престолу!  Ты  убей!  Ты  вправ^^! 
Не  хочешь,  князь?  И  н^тъ  ни  одного, 
Ктобъ  прекрати лъ  тоску  мою  и  муку? 
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Не  мучайте...  Пускай  не  ввжу  а 
Царевой  скерти,  вашего  насильетва 
И  гибели  царевича!.. •  Я — мать... 
Хоть  не  царицу — мать  вы  пощадите! 
Мн&  каждый  мигъ  на  части  сердце  рветъ, 
Душа  изныла.  Именемъ  Господнимъ 
Молю  о  смерти...  Сжальтесь  надо  нвой1 

(Глухо  рыдая,  тлдаепп  к»  паьамг  царя.) 

1оаннъ  (кат  бт  еь  бреду). 
Господень  гнАвъ...  Госнодне  накаваяье! . . . 

Кн.  КурбскМ. 

НЪтъ  силъ  моихъ...  (Баратынскому): 

Бояринъ  князь  Владимхръ! 
ЦФлую  крестъ.  (Цтьлуеть  крестъ.  Шмсоторые  бояре  за  нижь) 

Ни.  Влад||н1|гь  Лндреевичъ. 

Захарьинымъ,  князь  Еурбсшй? 

Кн.  Воротынсшй  (поднимая  крестъ). 

Христомъ  распятымъ  заклинаю  васъ 
Въ  послФдшй  разъ:  одумайтесь,  бояре! 

{МстиславскШ  и  друг1е  бояре. 
Дойдемъ  до  крови... 

Кн.  Турунтай  и  первые  бояре. 

Отойдите  прочь... 
Мы  не  хотимъ...  Не  станемъ...  Допустите 
И  насъ  къ  царю. 

Кн.  ВоротынскШ. 

Щенятевъ!  Турунтай! 
Князь  Старицшй!  Предъ  всЬми  говорю: 
Кто  ступить  шагъ  къ  царю,  того  на  мйстЬ 
Л  положу...  (Обнажаешь  мечъ.) 

Кн.  Владимаръ  Лндреевичъ. 

Я  голову  съ  тебя 
Сорву,  проклятый...  Допусти  къ  царю. 

Кн.  Воротынскт. 

Щлуй  сначала  крестъ!  Ты  умыслъ  держишь! 
Братоуб1Йца!  Каинъ!  Хочешь  ты — 
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Болящаго  тревогою  н  страхомъ 

Убить...  (заступая  ему  дорогу)  Не  смМ... 

Одни  бояре. 
Пусти  къ  царю... 

ДруЛе  бояре. 

Бояре! 
Идите  прочь... 

Ни. 


Князь  Старицпй!  Назадъ! 
Ты  признвахь  къ  себФ  дЪтей  боярскихъ. 
Ты  раздавалъ  нмъ  деньги.  На  царя 
Ихъ  поднимадъ! 

Кн.  Владим'фъ  Андреевичъ. 

Я  властенъ  раздавать 
Мое  добро,  кому  хочу,  холопъ! 
Не  на  царя  я  умыседъ  держу, 
Захарьинымъ  я  связываю  руки, 
И  не  однихъ  д^^тей  боярсквхъ, — н^^тъ! — 
А  всю  Москву  я  поднижу  на  нихъ! 

Д.  Захарьинъ  (со  страхомъ). 
Белик1й  государь... 

Кн.  ВладиЫръ  Андреевичъ. 

Въ  посд^дшй  разъ: 
Пусти  къ  царю! 

Кн.  ВоротынскМ. 

На  шагъ  не  допущу, 
Клянись  сперва... 

Сильвестръ. 

Не  гоже  такъ  чинить! 
Кто  сидеть  брата  къ  брату  не  пускать! 
Князь  Старицшй  царю  добра  желаетъ. 

1оаннъ  (со  стономъ). 

Сильвестръ!  Сильвестръ!  Духовный  мой  отецъ! 

(  Захарьинымъ . ) 
Захарьины!  Постойте  за  меня... 
Постойте  за  царицу.— О,  ГригорШ! 
Умру — ты  будешь  первымъ  мертвецомъ. 
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Бояре  (со  .страшнымъ  кршсот). 

Ц'кЕуйте  крестъ...  Вдаднм1р7  цЪдуекъ... 
Прочь  отъ  царя...  Предатега!..  ЗлодАи! 
Изи^Ьяннки] . .  Крамольники ! . . 

1оаннъ  (собравшись  съ  послгьдними  силаят). 

Бояре! 
Кто  в^^ренъ  ин^Ь...  кто  крестъ  мн^^  1^овалъ, 
Бегите  съ  снномъ  за  рубегъ... 

Спасите. . . 
Въ  иныя  земли... 

(Подерешь  безъ  силъ.) 

Кн.  ВоротынскИ. 

Князь!  Живой  иль  мертвый, 
А  ко  кресту  приложишь  ты  уста. 

1оаннъ  (въ  бреду). 
Димитр1Й...  Сынъ...  Царица...  Умираю... 

Бояре. 

Стр:Ьльцовъ  сюда...  Проклятые...  Вяжите... 

Владим1ра  на  царство...  Государь 

Безъ  памяти...  Да  здравствуетъ  Владимхръ! 


ДЪЙСТВ1Е   ЧЕТВЕРТОЕ. 
Картина  восьмая. 
1563  годъ. 

ДЕКОРАЦ1Я    ПРЕДЪИДУЩЕЙ    СЦЕНЫ. 

{Царь  Тоаннъ^  блп»дныйу  сильно  глзлиьнившЩся  послл  болпани,  ^м» 
на  скамыь^  па9дттой  камкой.  Въ  рукахъ  его  псалтырь.) 

1оаннъ. 

Напрасно  я  ищу  въ  словахъ  священныхъ 
Прощен1я  и  благости.  Душа 
Исполнена  тяжелою  обидой, 
И  не  могу,  не  въ  силахъ  я  прощать! 
За  что?  За  что?  За  кротость  и  смиренье, 


—  395  — 

За  мидостц  вед1»1Я  н  даскн... 
НедЬлк  не  прошло,  передо  мной 
Стояли  вс1  съ  покорностью  и  страхоиъ. 
Казалось,  взглядъ  мой,  слово,  мановенье — 
Въ  огонь  пойдутъ,  другъ  друга  и  себя, 
Самнхъ  себя  мн^  въ  жертву  принесутъ! 
Въ  суровости  я  каялся  предъ  ними, 
И  вотъ  конецъ!  Не  давши  умереть 
И  крестное  забывши  ц^лованье, 
Ужь  новаго  на  царство  выбнраютъ! 
Надъ  горестной  парицею  см'Ьются, 
Царевича  пытаются  сгубить . . . 
Я  живъ  еще,  а  ужъ  они  хоронятъ... 

(Встаешь,) 
Но  какъ  винить  бояръ,  когда  Адашевъ!... 
Я  вытащилъ  его  изъ  грязи,  я 
Ему  вручнлъ  надъ  Русью  самовластье, 
Вс^  помыслы  и  думы  безъ  утайки 
Открылъ  ему,  поставилъ  ближе  брата, 
Любилъ  его,  какъ  сына  своего... 
О  Алексей!...  (^11аник(1еть  головой.) 

Что  сд^лалъ  ты  со  мной? 
Когда-бъ  вся  Русь  возстала  на  тебя, 
Тебя  я  не  покинулъ  бы.  А  ты? 
Молчалъ!  Молчалъ,  когда  мнЬ  душу  рвала 
Боярская  изм'Ьна!  Хитрымъ  окомъ 
Гляд^кЕъ  на  всФ  терзашя  мои! 
Любимый  мой — меня  ты  продалъ  первый! 

(Входить  Сильвестрь.) 
А!  вотъ  другой (  МнЪ  душу  исправлять, 
Должно,  прищелъ!  Врачъ,  исцЪлпся  самъ! 

(Садится  и  углубляется  вь  ч$пенге.') 

Сильвестръ    (остапсмливается  у  входа), 

Такъ,  сыне,  такъ!  Прилежнымъ  упражненьемъ 
Въ  священныхъ  кпигахъ  обрЪтаемъ  мы 
Покой  и  миръ  душЪ  мятежной.  Ты  же, 
Возставъ  съ  одра,  нуждаешься  въ  притоке 
Духовныхъ  силъ.  Пожретъ  молитва  сердце, 
И  сердце  да  пожретъ  молитву!  Отъ  с:Ьтей 
Врага  Христова  охранить  тебя 
Усердное  н  слезное  моленье. 
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1оа1нгъ  (кладвтъ  кишу   и  домо  сшт- 
ритъ  на  Оилместра). 

Честной  отецъ!  Хочу  тебя  спросить: 

Что-бъ  д&далъ  ты,  когда  бъ  Господь  вел^^  мн% 

Бъ  себЪ  предстать? 

Смьвестръ. 

Моли1ся-бъ  о  тебк. 


И  только? 


■оаннъ. 

С||ДЬвестрV 

Что-жь  еще?  Молтка^все. 

■оаниъ. 

А  если  бы,  отецъ,  въ  твоихъ  глазахъ 

Жену  и  сына  вороги  ной 

Боварннии  д^Ьлами  изводили, 

Ты  все  полился  бъ,  ни  единымъ  словомъ 

Инъ  не  быль  бы  заступннкомъ? 

Сильвестръ. 

Но  кто-жь 
Твои  враги? 

■оаниъ. 
Ты  ихъ,  отецъ,  не  знаешь? 

Сильвестръ. 
Не  знаю,  царь. 

1оаннъ. 

И  в^доно,   отецъ! 
ГдЪ  знать  теб'1(!    Твои  друзья  не  могутъ 
МнЪ  зла  желать.  Они,  желая  блага, 
Да  кстати  и  кончины  поскор1(е, 
Делили  царство  и  престолъ  наследный 
7  сына  отнимали!  Мой  в^нецъ, 
ЖеА  Господомъ  дарованный  отъ  вЬел^ 
Владишру  безнравно  предлагали, 
И  буйнынъ  сановластвомъ  онрачали 
Мой  часъ  предсмертный,...  Все,  желая  блага. 
Ты,  мой  отецъ,  и  Алекс:Ьй  Адашевъ 
Бе8молв1емъ  и  умываньемъ  рукъ 
Въ  борьбе  съ  крамолой  помогали  мн'Ь, 
Безсильному,  болезному  страдальцу!!... 
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Си^ьвестръ. 

Всевнштй  Богъ  зритъ  правду  дф^^ь  моихъ,  — 
Я  чнстъ  стою!... 

■оаинъ. 

Не  больно  чисть,  отецъ! 

Сильвестръ. 

Служителю  Господню  не  подобно 
Рукъ  прилагать  во  суетнымъ  дДламъ. 

■оаннъ. 

Во  веДхъ  дФлахь  шрскихъ,  въ  войнЪ  и  жирА, 
Въ  строеньи  зежскомъ  ты  своимъ  сов^тоиъ 
Не  оставляешь  гр^шпаго  меня, — 
Что-жь  ннн^  ты  смиренно  отстраняешь 
Отъ  т^ъ  же  д^лъ  вс&  помыслы  свои? 

Сидьвестръ. 

Ты  самъ,  велишй  царь,  меня  поставилЪ| 
Чтобъ  я  тебФ  сов^тишвомъ  своимъ 
Служилъ  посильно... 

■оаннъ. 

Иль  мое  лицо, 
Мой  скорбный  ввглядъ  о  томъ  же  не  молили, 
Когда  при  дикомъ  гиканьи  боярсвомъ 
Бевгласенъ  и  безмолвенъ  я  лежалъ? 

Сильвестръ. 
ВеливШ  царь... 

■оаннъ. 

'    Царица  Анастасья 
О  помощи  тебя  ли  не  просила? 
Не  мой  ли  сынъ  за  помощью  въ  теб'Ь 
Младеичесв1я  руви  простиралъ? 
Не  за  меия-ль  вся  Русь  въ  веливой  сворби 
Бъ  теб'1(  взывала?  Но  отецъ  Сильвестръ 
Неслышащимъ,   незрящимъ  притворился 
И  продалъ  насъ... 


Сильвестръ. 
ВеливШ  государь! 


Твои-ль  слова? 
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1оаннъ. 

Мои,  честной  отецъ! 
Въ  душевной  глубине  я  схоронилъ 
Огонь  и  пьиъ  природный.   Съ  покаяньемъ, 
Съ  покорностью  слепой  я  поручнлъ 
Теб^  мой  умъ  и  волю.   Подъ  тобой 
Я  жнлъ,  какъ  сынъ  подъ  отчею  рукою, 
Но  сынъ  отцоиъ  покннутъ  быть  не  можетъ 
Въ  столь  горьшй  часъ!  А  ты,  наставникъ  кой, 
Ты,  мой  отецъ,  отъ  сына  своего 
Безжалостно^  бездушно  отступился! 
За  что,  отецъ?  что  сд'Ьлалъ  я  теб:Ь? 
Спасенъ  отъ  смерти  Божьимъ  изволеньемъ, 
Я  радостью  исполниться  бы  могъ, 
Но  смерть  царить  во  мн'Ь!  Отецъ,  отецъ! 
МнЪ  легче  вновь  перенести  былое. 
Тревогу  о  супруг*,  поруганье 
Безчинное  боярства  моего, 
Сиротство  сына  и  кончины  близость, 
Ч*мъ  вспоминать,  какъ  ты  бездупшымъ  окомъ 
На  всЬ  мои  терзашя  глядЪлъ! 

( Опускаешь  голову  на  руку.) 

Смльвестръ  (посАп  молчангя). 
Дозволь  уйти  въ  обитель,  государь! 

1оаниъ. 

Зач^мъ,  отецъ?  При  помощи  боярской 
Те&к  легко  занять  митрополичье 
Отдали  ш;ё  и — царсшй  мой  престолъ 
Къ  нему  въ  добавокъ. 

Сильвестръ. 

Я  не  обольщаюсь 
Земнымъ  велич1емъ  и  честолюбья  нЪтъ 
Въ  моей  душ*.   Велик1й  государь, 
Я  удалюсь.  Суровыми  словами, 
Стуженьемъ  о  боярахъ  и  земл* 
Претить  теб*  пе  стану.   На  простор* 
Владычествуй— и,  удержу  не  зная. 
Твори  свою  на  государств*  волю.  (^Идетъ.) 

■оамнъ  (въ  сильной  борьбп»). 
Гд*-жь  истина?  Онъ  правъ — иль  голосъ  тотъ. 
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Что  день  и  ной  звучитъ  въ  моихъ  ушахъ... 

{Сильвестр^^ .) 
Отецъ,  отецъ!  Спаси  ненд!  Штъ  сидъ... 
Я  0С1&п1енъ.  Я  истины  не  зн&ю. 
О,  ной  отецъ!  неведомое  что-то 
Во  мнД  творится.   Кровь  моя  випитъ! 
ШвЛ  чудятся  таинственные  звуки: 
Они  зовутъ  меня  къ  такимъ  дФшмъ, 
Кавихъ  Господь  благословить  не  можетъ. 
Я  власти  жажду,— полной,  грозной  власти, 
Безъ  удержу,  'безъ  строгаго  запрета! 
Законы  Божьи  тяжкими  ц1^пями 
Лежать  на  ипП  Стремится  разорвать 
Бурливая  природа  ц^^пи  эти! 
Прощенья  н^^тъ...  Отмщенье  за  обиды 
И  казни  мн:Ь  мерещатся.  Н^тъ  силъ 
Бороться  долго  съ  бурею  душевной. 
Ты  знаешь  ли,  что  въ  этотъ  самый  мигъ  • 

Я  злобою  такою  преисполненъ. 
Что  смерть  грозитъ... 

Сильвестръ. 

Кому? 

■оаннъ. 

Теб^,  отецъ! 
(Молчанге.  Оба  сматрятъ  другъ  на  др^га.) 
Волнамъ  морскимъ  прибрежные  утесы 
Разлиться  не  даютъ,  и  грудь  о  грудь 
Волна  и  камень  борятся  отъ  вЪка, 
Такъ  мы  съ  тобой!  Страстей  кипящихъ  пылъ 
Грозитъ  твоей  холодности  суровой! 
Греховный  и  бурныя  волненья 
Моей  души  отъ  мощности  священной 
Твоей,  отецъ,  сильн^^е  свир^п^ють, 
Ъ1еЬ  сердце  пожираютъ  и  огнемъ 
Палятъ  меня...  Что  делать  мн'Ь,  отецъ? 
Еакъ  совладать  мн^  съ  этой  страшной  мукой? 

(Рыдает».) 
Сильвестръ. 

Собрались  здЪсь  враги  твои,  —  ты  самъ 
Ихъ  такъ  зовешь: — ^княгиня  Бвфросинья, 
Князь  Старицшй  и  прочте  бояре. 
Что  сд'Ьлаешь  ты  съ  ними? 
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■оаннъ. 

Ты,  отецъ, 
Ты  спрашиваешь,  что?  Искореню 
Шъ  родъ  проклятый!  По  в^^тру  развею 
Я  пепелъ  ихъ!  Псамъ  брошу  на  съ^^денье! 

Си^ьвестръ.  • 

И  вм^стА  съ  этимъ  дЪюмъ— позабудь 
Покой  душевный!  Какъ  песокъ  морской, 
Умножатся  тогда  твои  страданья! 
Зм/Ьсь,  на  вемлД,  ты  испытаешь  все, 
Что  грешники  въ  аду  претерпФваютъ!.. 
Гбсподь  вед^лъ  прощать  своимъ  врагамъ. 

■оаннъ. 

Иди,  честно!  отецъ,  иди  отсюда! 
Плохое  время  выбралъ  ты...  Иди! 

Сильвестръ. 

Предвижу  раззореиье  царства!  Н^тъ 
Строенья  Т9^жъ,  гд'Ь  н:Ьтъ  любви  и  мира! 

{Уходить.) 

■оаннъ  (одинъ). 

(Дол%о  смотритъ  вел^ьдъ  Сильвестру^  патомъ  кладетъ  руку  на  ктпу.) 

Въ  писаши  священномъ,  въ  древнихъ  книгахъ 

Я  отыскалъ  свои  права  и  твердо 

На  нихъ  я  стану.  Пращуръ  Мономахъ, 

ДЪдъ  1оаннъ  и  мнопе  иные 

Державцы  руссие— мн^  указали  путь 

И  д11Л0  мн'1(  святое  зав'Ьп1;али: 

Русь  укрепить  подъ  властною  рукой. 

Они  собрали  землю — мн^  осталось 

Послйднимъ  камнемъ  зданье  увенчать. 

ЗачЪмъ  же  мн^^  претятъ  такое  д'Ьло? 

Иль  кровь  бояръ,  црамольныхъ  и  продажныхъ, 

Дороже,  ч^мъ  завить  отцовъ  державныхъ? 

О!  даруй  ми,  рабу  твоему,  Боже, 

Давида  силу,  мудрость  Соломона, 

Могущество  царьградскихъ  государей 

И  Августа  уменье  царствомъ  праввть. 

Да  вознесу  высоко  троыъ  наследный, 

Лишь  отъ  Тебя  дарованный,  ТебФ  лишь 
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Покорный  н  подвластный! 

(Становится  на  код1ъм11.) 
Боже  сильный! 
Душа  мод  открыта  предъ  Тобой! 
Единый  Ты  читаешь  въ  ней  и  знаешь , 
Какъ  тяжко  инЪ!  Отъ  младости  моей 
Я  окруженъ  крамолой  и  изменой! 
Мятежники  за  мой  в^нецъ  наследный 
Безбожною  хватаются  рукою! 
Своей  пятой  холопской  наступаютъ 
На  мой  престолъ — и  мыслить  на  меня. 
Даруй  ми,  Боже  кр1Ьпк1й,  одолФнье 
На  хищниковъ!  Сподоби  мя,  Владыко, 
Стереть  съ  лица  земли  и  истребить 
Изъ  рода  въ  родъ  враговъ  самодержавства! 
Твоимъ  бо  изволетемъ  родился, 
На  царстве  я — однимъ  Тобой  помазанъ! 

(Встаетг.) 
{Входить  Лнастасгя  сь  боярынями.) 

Анастасы. 

Велишй  государь,  къ'теб'1(  пришла  я 
Съ  моленьемъ  слезнымъ. 

■оаннъ. 

Говоря! 

Анастас1я. 

Дозволь 
Наедине  остаться  намъ. 

(Боярынямъ): 
Ступайте. 

(Боярыни  уходятъ.) 
Великхй  государь!  Теб^  печалюсь 
Я  за  бояръ. 

■оаннъ  {поднимаясь ^  изумленно). 

Ты?  за  бояръ?..  Настасья! 
Въ  ужк  ля  ты? 

Анастас1я. 

Велишй  государь! 
Того  ужь  нЪтЪу  что  было!  Ты  здоровъ. 
Такая  радость  сердце  умягчаетъ! 
Останься  чистъ  отъ  крови. 
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■оаннъ. 

Анастасья! 
Ты  съ  ними  за  одно? 

Анастас1я. 

Н^Ьтъ,  государь, 

Я  лгать  ве  стану!  И  во  юА  бша 

Не  злоба, — нЪтъ,  а  тяжкая  обида. 

Но  я  на  сына  Д|1итр1я  взглянула, 

И  сердце  сжалось,  замерла  душа,— 

Шли  на  него!  Изъ-за  него  и  кровь...  . 

Изъ-за  него,  невиннаго  младенца! 

И  на  него  проклятья  вдовъ,  сиротъ... 

Я  не  уйду!  7  ногъ  твоихъ  прощенье 

Я  вымолю.  Ты  не  откажешь  мнА!.. 

(^Станобится  на  коАМ$и.) 

Сними  съ  души  тоску  н  страхъ!  Прости! 

Пускай  благословенья,— не  проклятья, — 

Осыпятъ  сына!  Новымъ  милосердьемъ 

Смягчи  сердца  изм'1(нпиковъ  твоихъ! 

Печалюсь  со  слезами,  государь! 

Прости  эрагамъ,  какъ  имъ  Господь  прощаетъ. 

(^Цгьлуетъ  его  руку.) 
■оаинъ. 

Царица,  слушай!  Знаешь  ты  иль  нАтъ, 
Теб'Ь  самой  что  прочили  бояре? 

Анастас1я. 
НЪтъ,  государь,  не  знаю. 

1оаинъ. 

Постриженье! 
А  сыну — смерть.  Что  если  завтра  вновь' 
Недугомъ  тяжкимъ  буду  пораженъ  я, — 
Кто  твой  заступникъ? 

Анастас1я. 

Память  о  теб:Ь, 
О  государе  благостномъ  и  добромъ. 
Прости  боярамъ! 

■оаннъ. 

Н^^тъ,  царица,  н^тъ! 
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Анастасе. 

Не  такъ  они  виновны,  государь, 

Какъ  думаешь.  Они  о  государств'^ — 

Не  о  себФ  заботились.  Ты  саиъ 

Не  разъ  мн^  говорилъ,  какъ  тяжко  было 

Твоей  вемлЬ,  когда  ты  колодъ  быль. 

Того-жь  они  боялись.  Но  теперь 

Ты  живъ,  здоровъ.  Немного  лАтъ  пройдетъ. 

Забудешь  ты  тревогу  и  смятенье, 

И  самъ  ты  пожалеешь  воеводъ, 

Погибшихъ  отъ  тебя  по  неразумью... 

Стольникъ  {входить). 

Велив1й  царь!  По  твоему  указу 
Тотъ  прибыль  старецъ... 

■оаннъ. 

Гд*  онъ? 

Стольникъ. 


Въ  той  избЪ, 


Какъ  указать  изволилъ  ты. 

1оаннъ. 


Ступай . 

{Стольникъ  уходить.) 
Ты  слышишь,  Анастасья?  я  не  см:Ью 
Въявь  вид'1(ться  съ  кФмъ  похочу!  За  мной 
Такой  присмотръ,  что  долженъ  я  украдкой. 
Друзей  отцовскихъ  звать  къ  себЪ.  А  ты 
О  милости  печалишься!  Не  милость — 
Имъ  казнь  нужна. 

Анастас1я. 

Ты  ихъ  простишь? 

1оаннъ. 

Посмотримъ! 

Анастас1Я  {одна). 

Проститъ!  Я  вижу  по  всему,  проститъ! 
Н^тъ  выше  счастья  въ  св^гЬ  отплатить 
Добромъ  за  зло,  прощеньемъ  за  обиду... 
(Входять  Лдашевъ  и  Сильеестрь.) 


(  Уходи$пъ.) 
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Сильвестръ. 

Довольна  ли,  царнца  Анастасьа 
Романовна?.. 

АнастаЫя. 

О  чеиъ  ты  говоришь, 
Честной  отецъ? 

Сильвестръ. 

О  томъ  же  все,  царица! 
Издревле  государыни  бывали 
Заступницами  въ  тпЪвЬ  мужнемъ.  Ты 
Забыла,  видно,  добрый  тотъ  обычай? 
Не  надоб]^о,— на  зло  царя  ведешь 
И  душу  губишь  царскую!  Ты  братьевъ, 
Захарьиныхъ,  щадишь  и  бережешь, 
А  прочихъ  всАхъ  известь  готова!  Крови 
Теб'Ь,  царица,  нужно!  Ты  воздвигла 
Гонен1я  неслыханный!  Ты 
Повинна  передъ  Богомъ  въ  нашемъ  гор'Ь! 

АнастаЫя. 
Честной  отецъ!  Ты  мн&  ли  говоришь? 

Адашевъ. 

Мы  головы  свои  теб'Ь,  царица 

Настас1я  Романовна,  готовы 

Отдать  безъ  спору.  Пощади  лишь  прочихъ. 

Не  принимай  великаго  грФха. 

Сильвестръ. 

На  лучшихъ  воеводъ  земли  Московской 
Царя  ты  опаляешь!  Стыдъ  теб^! 

Анастас1я. 

Иль  разума  лишилась  я?  Иль  уши 
МнЪ  лгутъ,  Адашевъ?  Что  ты  говоришь, 
Отецъ  Сильвестръ?  Я  царскую  опалу 
Зову  на  васъ? 

Адашевъ. 

Господь  тебя  суди! 
Виновны  мы,  н:Ьтъ  спору!  О  Руси 
Была  забота  наша,  не  о  томъ 
Кому  сид'1(ть  на  царстве:  1оанну-ль, 
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Димитр1Ю-ль,  Вхадишру-дь.  Мы  вемдю 
Сберечь  хотели— въ  томъ  мы  виноваты! 
Блюстителя  надежнаго  ис1иии, 
А  ты,  царица,  думала  о  томъ, 
Какъ  сыну  быть. 

Анастас1я. 

Бояринъ  Алексей! 
Довольно!  Замолчи!  Не  гоже  слушать 
Царице,  государыне  твоей, 
Тапа  р'Ьчи  дерзкш!  Не  стану 
Предъ  вами  обеляться!  Видитъ  Богъ, 
Что  мыслю  я,  о  чемъ  предъ  государемъ 
Сейчасъ  въ  слезахъ  волана  преклоняла! 
Вы  землю  берегли-ль,  того  не  знаю, 
Но  вид^^а,  у  сына  моего,    . 
Рожденнаго  на  царстве,  вы  хотели 
Отнять  в^нець  насл:Ьдный!  7  супруга 
Больнаго  и  сворбящаго — толпою 
Собрали  вы  всЪхъ  иедруговъ  его! 
Моимъ  слезамъ  смеялись,  а  теперь 
Дерзаете  жестовой  уворизной, 
^  Неправедной,  презренной  влеветой 
Меня  чернить?  Забылись  вы!  Не  миФ 
Вамъ  отвечать!  Супруге  государя 
И  слушать-то  не  схЬдъ  тавихърЪчей! 

Сильвестръ  (въ  сторону), 
О,  Мар1амна! 

Анастас1я. 

Я  челомъ  ударить 
Могла-бъ  царю... 

Адашевъ.    . 

Твое  приспело  время, 
Царица!  Можешь  отомстить  за  все. 

Анастас1я. 
Не  мне,  царице,  мстить  моимъ  холопамъ, 
Я  государю  слова  не  сважу. 
Коль  совесть  въ  васъ  не  вовсе  умерла^ 
Она  вамъ  отомстить.  Я  васъ  прощаю. 
Но  чтобъ  впередъ  не  смели  вы  во  мне 
И  подходить  съ  допросомъ  иль  увазомъ! 
Въ  васъ  страха  петъ:  добра  я  и  вротва, 
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Но  м'Ьра  есть  и  кротости,  и  благу! 

7  ногъ  моихъ  въ  схезахъ  молить  должны  вы 

О  милости!  Я  долго  выносила 

Гордыню  вашу!  Знайте  же,  отнынЬ 

Съум&ю  я  вамъ  м:Ьсто  указать. 

(Уходить.) 

Адашевъ. 

Не  быть  добру!  Но  такъ  или  иначе 
Решить  Господь — я  чувствую  одно: 
Не  о  себЪ  я  мыслилъ;  и  въ  измЪнЬ 
Я  не  виновенъ.  Смерть  ли  мнЬ  грозить, 
Иль  тяжкая  опала — передъ  Вогомъ, 
ЛТредъ  сов^Ьстью  моей  и  передъ  Русью 
Я  чисть,  отецъ. 

€ильвестръ. 

Господь  нась  не  покипеть; 
(Уходять.  Входить  1оаннъ  еь  сопровождети  В(хсс%ана.  Вептй  старец»,) 

■оаннъ. 

Войди  сюда,  честной  отецъ  и  другъ. 

{Входить  Вассгань,) 

ВасЫаиъ. 

Давно  въ  тиши  я  отъ  мтрскихъ  суетъ 
Отрекся,  сыне...  Близокъ  я  къ  могиле. 
Не  мн^  давать  советы  государю 
^  Премудрому,  исполненному  силы, 
Всенощному  властителю  и  сыну 
Великаго  правителя. 

1оамнъ. 

Отецъ! 
Я  одинокъ.  ВсЬ  блвжн1е  мои 
Мн'Ь  не  мирвблятъ.  Знаешь  ты  боярь. 
Самь  при  отц'Ь  покой  номъ  нагляделся 
На  ихъ  д'Ьла.  Помыслилъ  я  избрать 
Пособниками  въ  тягостяхъ  правленья 
Людей  не  знатныхъ  родомъ.  Думаль  я, 
Ихъ  жалованьемъ  жалуя  великимъ. 
Создать  оплоть  незыблемый  себ^ 
И  в-Ьрныхъ  слугъ  найти, — но  какъ  ошибся! 
Они  пошли  съ  боярами  на  дружбу 
Великую.  Я  сталь  ихъ  обш;1й  врагь. 
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Что  дЪдаютъ!  Я  вшсти  не  имЪю, 

Я  лАшишкь  есмь  на  трокЬ.  Води  н^тъ 

Моей  на  нихъ.  Худые  яхъ  сокЬты 

Въ  великой  чести,  помысш-жь  мои, 

Что  не  чета  ихъ  помнсданъ  вуриныуъ, 

Въ  ве^пIКО]IЪ  небреженьи.  Я  не  см^ю 

Въ  своемъ  ДОМИШКЕ  д'Ьлать,  что  хочу, — 

Указкою  укавываютъ  ин^, 

Какъ  Ъсть  и  пить,  и  разрушеньемъ  царства' 

Гровлтъ  всечасно.  При  моей  болезни 

В1адвм1ру  отдать  хот^^ли  царство 

И  сыну  крестъ  претили  целовать. 

Дай  мн^Ь  совЪтъ,  что  делать  мн%! 

ВасЫанъ  (на  ухо  Тоанну). 

Беречься 
Сов^^тниковъ  и  добрыхъ,  и  худыхъ, 
И  смирныхъ,  и  строптивыхъ. 

■оаннъ. 

Еслибъ  живъ 
Быль  мой  отецъ,  онъ  лучшаго  совета 
Мн^Ь-бъ  дать  не  могъ. 

(Цлм/етг  руку  ВасЫана,) 

Васс1анъ. 

Отецъ  твой,  государь, 
НаслЬдовалъ  отъ  дфда  самовластье 
И  даромъ  Божьимъ  не  делился  съ  тЪми, 
БДмъ  Богь  его  поставилъ  управлять! 
Давно-ль,  мой  сьгаъ,  на  мелше  уд'Ьлы 
Разбитая,  во  прахЪ  предъ  Ордой 
Лежала  Русь?  Въ  единую  державу. 
Могучую,  сплоти  ль  ее  твой  дЪдъ. 
Онъ  не  щадилъ  ни  силъ  своихъ,  ни  крови 
Ближайшихъ  родичей.  Онъ  вдаль  гляд^^лъ 
И  ясно  видЬлъ  иедреманнымъ  окомъ, 
Что  эта  кровь,  какъ  глина,  свяжетъ  зданье 
Великое  на  мнопе  вФка! 
Зач^мъ  теб:Ь  советники?  Ты  самъ 
Мудрее  вс'1(хъ  и  Господомъ  помазанъ. 
Предъ  Русью  не  советники  въ  откктЬ^ 
А  ты  одинъ.  Когда-жь  ты  власть  свою 
Вручилъ  другимъ  и  рабскимъ  послушаньемъ 
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Покоренъ  нмъ^тты  свазанъ  по  рукакь, 
За  и1ъ  дДда  предъ  царствомъ  отв'1(чаешь. 
ЗачЪиъ  тебЪ  сов^^тники?  Одинъ 
Господствуй  надъ  собою  н  надъ  царствомъ! 
Единъ  Господь  въ  внсокихъ  небесахъ, 
Бдннъ  и  царь  быть  долженъ  на  престо^г)^. 
Прости  теперь  и  отпусти  меня. 

(Уходить.) 

■оаннъ  (рдинъ). 

Вотъ  истина  и  мудрость!  Вотъ  ответь 

На  всЪ  мои  терзашл:  „Одинъ 

Господствуй  надъ  собою  и  надъ  царствомъ!^ 

Да  будетъ  такъ!  Отныне  твердый  духомъ, 

Незыблемый,  я  исподволь  начну 

Освобождать  измученную  рабствомъ 

Презр&ннымъ  душу  отъ  тяжелыхъ  рувъ 

Сов^^тннковъ  моихъ  да  доброхотовъ! 

Не  сл^дъ  спешить.  Я  съ  милости  начну. 

А  тамъ...  Пускай  не  в'Ьдаютъ  пока, 

Что  затаилъ  въ  душ^  а!  Пусть,  какъ  прежде 

Потешатся  надъ  бабою -царемъ! 

Настанетъ  часъ — и  въ  грозномъ  блеске  власти 

Явлюся  я  ихъ  трепетнымъ  очамъ! 

Съ  Сильвестромъ  я  по-старому  начну 

О  всЪхъ  д'Ьлахъ  душевныхъ  и  т^Ьлесшаъ 

Держать  сов^тъ.  Адашевъ,  какъ  и  прежде. 

Пусть  мнитъ  себя  царемъ  всея  Руси, 

Безмозглые  пускай  себ^  кичатся 

До  времени  крамольники-бояре! 

По-старому  пусть  все  пока  идетъ, — 

Смиренный  царь  и  властные  холопы. 

{Бьетъ  въ  ладоши.  Входить  стольникь.) 
Позвать  бояръ. 

(СтоАъникъ  идешь  къ  дверямъ  и  отворяетъ.) 

Стольникъ. 

Войдите,  государи. 
(Входлтг:  Сильвестрь^  Адашевъ^  князь  Владимгрь  Андреевичь,  князья 
Яурбстйу  Щенятевъ^  Воротынскгй,  Палеикгй    и    прочге  бояре,  Ве«ь 
молча  кланяются.  1оаннъ  сидишь  на  скамыь.  Долгое  молчанк) 

1оаннъ. 

Не  слЪдъ  бы  мн:Ь,  бояре,  звать  сюда  васъ, 
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Да  мн^^  не  въ  хоготу  еще  покамАстъ 
Въ  престольную  палату  выходить. 

Не  осудите!    {Молчанге.   Бояре   стоять  потупит  головы^ 

бмьдные.) 

'   Мужи  философы, 
Прославленные  мудростью  великой, 
Уяили  познавать  друзей  въ  несчастьи. 
Заслуги  нЪтъ  быть  верными,  когда 
Намъ  светить  солнце  счастья  и  удачи; 
Великая  заслуга — не  покинуть 
Въ  тяжелыхъ  испытатяхъ  того, 
Кто  раньше  былъи  славенъ,  и  хогучдь...  {Молчолм^ 
Недавно  здФсь,  вотъ  въ  этой  же  палате, 
Я  исаыталъ  всю  верность  этвхъ  словъ. 
И  нынЪ  я  хбчу  вознаградить 
Васъ,  в^рныхъ  слугъ,  за  вашу  добродетель, 
Любовь  ко  мнА  и  къ  сыну  моему. 
Поближе  подойди  ко  мн1>;  Владим1ръ 
Андреевичъ!  Что,  матушка-княгиня 
Здорова-ли? 

Кн.  Владин1ръ  Андреевичъ  [тихо). 
Здорова...  государь. 

1оаннъ. 

Скажи  же  ей,  что  за  слугу  такого, 
Какимъ  мн1^  былъ  ты,  сынъ  ея,  я  много 
Ей  бью  челомъ. 

Кн.  Владин1ръ  Андреевичъ. 

ВеликШ  государь! 
Прости  меня...  Нав'Ьтомъ  злыхъ  людей 
Былъ  наученъ...  Мутилъ  по  малоумью. 

.  1оаннъ. 

Кто  старое  помянетъ,  князь  Владимхръ, 
Тому  глазъ  вонъ.  Про  что  ты  говоришь? 
Я  помню  только,  какъ  со  мною  вм:Ьст:Ь 
Ты  воевалъ  Казань,  какъ  билъ  Татаръ, 
Какъ  думалъ  вмЪстЪ  съ  нами  о  д'Ьлахъ 
Въ  боярской  думЪ.  Жалую  тебЪ 
И  роду  твоему  въ  уд^лъ  Верею, 
Звенигородъ,  Димитровъ  и  Усвятъ. 
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Кн.  Владишръ  Андреевичъ. 
Велик1й  государь!  Не  по  заслугамъ... 

■оаинъ  {грозно). 

То  знаю  я!  {Адашеву)  Бояринъ  Алексей 

веодоровичъ!  Много  потрудился 

О  нашеиъ  дФл'Ь  зеисвомъ  ты.  Отнын^Ь 

Моимъ  бодьшихъ  бояриномъ  и  ближнимъ 

Я  жалую  тебя.  Князь  Турунтай! 

Ты  билъ  челомъ  о  вотчинахъ  Рязанскнхъ. 

Ихъ  жалую  теб'1(.  Князь  Воротынсий! 

Чего  ты  просишь?  См:1^ло  говори! 

Кн.  Воротынсюй. 

Велик1й  царь!  Мн:Ь  нечего  просить. 
И  то  Господь  великую  утФху 
Послалъ  мн^^  по  гр^хаиъ!  Я  вновь  тебя 
Здоровыхъ  вижу. 

1оаннъ  {встаешь). 

Малая  награда 
ТебФ  за  службу.  Подойди  сюда. 

{Воротынскгй  подходить.  1оаннь  ц^ьлуеть  ею.) 
.Бояре!  На  моеиъ  одр'Ь  болФстномъ 
Я  даль  об^Ьтъ,  коль  Богъ  меня  простить, 
Въ  Кирилловъ-БЪлозерсшй  монастырь 
На  богомолье  съездить. 

(Тревога  между  боярами.) 

Сильвестръ. 

Государь! 
Далек1Й  путь. 

■оаннъ. 

Честной  отецъ!  Давно  ли 
Ты  сталь  претить  мн%  подвиги  о  БогЪ? 

Сильвестръ. 

Господь  везд'Ь.  Ты  зд^сь  молиться  можешь, — 
Не  мало  есть  святынь  и  кругъ  Москвы. 

1оаннъ. 

Есть,  говорять,  вь  Волоколамске  схимникь — 
Мужь  твердый  вь  вЪр'Ь  и  сподвижникъ  добрый 
Покойному  отцу. 
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Сильвестръ. 
Еакъ?  Васаанъ? 

1оаннъ. 

МнА  съ  нимъ  давно  хотелось  повстр%<1аться, 

Потолковать,  какъ  управлять  землей. 

Вы  знаете,  бояре,  одному 

Такое  д:Ьло  не  подъ  силу.  Онъ  же 

Быль  при  отц^. 

Сильвестръ. 

А  мы  теб^Ь  на  что  же? 

1оаннъ. 

Умъ  хорошо,  два  лучше. 

Сильвестръ  (съ  досадой). 

Васаанъ... 

Ни.  НурбсиМ. 

Сей  злой  чернецъ,  губитель  многнхъ  знатныгь, 
Повинный  въ  крови— Господа  служитель! 

Адашевъ. 
Онъ,  злобствуя,  проводить  дни  въ  хуленьяхъ. 

Кн.  Щенятевъ.  • 

Онъ  на  добро  наставить  не  съумЪетъ. 

Кн.  НурбскМ. 

Не  по  его-ль  сов'Ьту  родъ  князей 
И  ПатрикАевыхъ,  и  Ряполовскихъ, 
И  многихъ  прочихъ,  Рюрика  потомковъ, 
Изгибъ  на  в^къ? 

1оаннъ. 

Ты,  Курбск1й,  все  о  томъ 
Твердишь  скворцомъ,  что  княжесюе  роды 
Беречь  должно,  какъ  бы  з'Ьницу  ока! 
Кто-бъ  ни  былъ  смутчикъ — знатный  князь  иль  хамъ, 
Едина  мзда  постигнетъ  за  измены. 

Сильвестръ. 

Н4тъ,  государь,  не  4зди.  Если  точно 
Ты  Господу  желаешь  угодить, 
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Такъ  дЪло  есть:  не  мадо  храбрыхъ  пало 
Подъ  башнями  Казанскими.  Отъ  нихъ 
Осталисд  вдовицы  и  сироты. 
Пожалуй  нхъ,  устрой!  Господь  на  все 
Зритъ  окомъ  недреманнымъ,  и  такое 
Твое  приврЪнье  болЪе  угодно 
Ему,  чФмъ  неразумный  твой  об1^тъ. 

1оаннъ. 

Спасибо,  мой  отецъ,  за  поученье. 
Я  не  оставлю  вонновъ  Казанскихъ 
И  семьи  ихъ.  А  коль  Господь  поможетъ, 
Я  все-жь  об:Ьтъ  исполню. 

Сильвестръ. 

Государь! 
О  томъ  об^тЪ  мужъ  благочестивый 
Максимъ,  рекомый  Грекъ,  сказать  вел^лъ, 
Что  коль  пойдешь— 'Сына  потеряешь. 

(Адагиеву.) 
Бояринъ  Алексей!  Чтожь  ты  молчишь? 
Не  ты -ль  со  мною  быль? 

Адашевъ. 

Такъ  у  государь. 
Давно  ты  мнА  повЪдалъ  свой  об^тъ 
И  повел&гь  идти  къ  Максиму  Греку 
Спросить  о  томъ.  И  вотъ  его  ответь. 

Бояре. 
Не  ^зди,  государь! 

1оаннъ. 

Мой  сынъ,  бояре, 
Б:Ьльмомъ  у  васъ,  должно,  сидитъ  въ  глазу. 

(Сдероюиваясь) 
Отецъ  Сильвестръ!  Нелепый  гаданья 
Противны  Богу.  Людямъ  не  дано 
Грядущее  изведать.  Потому 
Я  такъ  р^шилъ:  мы  завтра  вы^^зжаемъ 
Съ  царицею  и  сыномъ  въ  монастырь. 
Идите  же,  бояре.  Не  совсЬмъ 
Оправился  отъ  тяжкой  я  болезни 
И  жеЛ  покой  потребенъ  (сквозь  зубы)...  хоть  теперь.. 
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Кого  забылъ  я  жалованьекъ  нынче, 
Попонню  завтра. 

Бояре  (кланяясь). 

Бьеиъ  теб11  челомъ 
На  нилости,  велик1й  государь. 

(Уходять.) 

Сильвестръ  (уходя,  Адахаееу). 
А  ты  сказалъ:  пр1%халъ  Вашанъ. 

Адашевъ. 

Не  в^даю,  отецъ.  Одно  я  вижу: 
Не  государю  гибельна  болезнь, 
А  намъ  съ  тобой. 

(Уход  ять). 

1оаннъ  (одинъ). 

О,  Господи  помилуй! 
Великая  вражда  въ  нихъ  на  меня! 
Косятся  ка&ъ!  Какъ  смотрятъ  изъ  подлобья! 
Кажись,  Живаго  съФли  бы!  А?  Сынъ  де 
Умретъ,  коль  я  об^тъ,  предъ  Богомъ  данный, 
Нарушить  не  осмелюсь!  Шутники! 
Боятся  Васс1ана!  Видно,  знаютъ, 
Какой  совАтъ  мнЪ  далъ  бы  другъ  отца! 
Имъ  не  по  шерстке!  Ъ(Л  продажны,  вс:Ь! 
Грозить  Сильвестръ  мн:Ь  р&зрушеньемъ  царства, 
Коль  трону  ихъ.  Такъ,  значить,  долженъ  я 
Ихъ  за  крамолы  гладить  по  головке. 
Да  кланяться,  да  горьк1я  обиды 
Глотать  смиренно?  Боже!  до  чего 
7нижень  я!  Они  забрали  власть 
Великую  себ'Ь!  И  мнЪ  предъ  ними 
Приходится  хитрить  и  притворяться. 
Ласкать  и  жаловать, — свята  де  кровь  ихъ! 
Ну,  а  моя?  Священней  во  сто  кратъ 
Собачьей  крови  ихъ  моя  держава 
И  голова  в11нчанная  моя, 
А  на  меня  съ  неслыханнымъ  озорствомъ 
Они  подъемлють  руку...  То  не  гр'Ьхъ? 
Отецъ  Сильвестръ!  Слова  святыхъ  пророковъ 
Ум:Ьешь  ты  на  пользу  толковать 
Изм^нникамъ  и  ворогамъ  моимъ! 
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И  слушаться  теб«?!  1Сакою  сидой 

Ты  въ  душу  ннД  вабрадсд  и  стоишь, 

Какъ  стражъ  надъ  каждой  думою  моей? 

Одно' хочу,— а  д^лаю  другое. 

Очаровалъ  мой  умъ  лукавый  попъ 

И  ничего  я  безъ  него  не  см^ю. 

Вину  его  въ  вину  не  ставлю  я 

И  передъ  нимъ,  какъ  отрокъ,  я  робАю... 

Мн1ь  Богъ  вручи лъ  кормило  на  Руси, 

И  то  кормило  отдалъ  я  другому. 

За  то  теперь  наказанъ  тяжко  я, — 

Въ  оковахъ  воля!  Слабо  умъ  мерцаетъ 

И,  какъ  8в&8да  при  соляечномъ  С1яньи, 

Онъ  меркнетъ  вовсе  предъ  его  умомъ! 

Онъ  не  одинъ.  Весь  мой  синклитъ  ва  ннмъ. 

Я  одннокъ  н  мн:Ь  не  въ  моготу 

Начат  бо^бу  съ  такой  могучей  силой! 

Они  же  всЪ  сц&пклнсь  межь  собой: 

Тронь  одного,  такъ  вс^хъ  нхъ  тронуть  надо— 

И  не  съ  кЪмъ  мшЬ  начать  такое  дЪло, 

ВсЪ  предали  и  продали  меня. 

{Въ  отчаянги  опускается  паемамью,) 


ДЪЙСТВ1Е    ПЯТОЕ. 

Картина  девятая. 

1669  годъ. 

ЦАРСКАЯ  ДУМА. 

(1оаннъ  на  царскомъ  м'ЬстЬ.  Близъ  него  Сильвестръ  и  Адашевъ. 
Бояре  князья:  Воротынск1й,  Мстисяавск|й,  Палецк1й,  Курбск1Й 

и  проч!е  силятъ  на  скамьяхъ.) 

1оаннъ  (Лдагиеву). 
О  чемъ  Данило  пишетъ? 

Ддашевъ. 

Государь! 
Данило,  братъ  мой,  вдравствуетъ  теб1 
Наровою  и  Феллиномъ.  Щенятевъ 
Да  братъ  Данило,  въ  прахъ  разбивъ  Ливонцевъ 
И  полонивъ  не  мало  ихнихъ,  взяли 
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Т6  города  и  шлотъ  теб^  ключи 

Оъ  Ливонскими  полонникаии.  Въ  ночь 

Дригнажъ  гонецъ. 

1оаннъ  (радостно). 

Спасибо,  АлексМ, 
За  в&сть  такую.  Скоро  пять  годовъ 
Ведемъ  войну!  Пора  ее  покончить! 

Сильвестръ. 
Давно  пора,  велишй  государь. 

Адашевъ. 

Два  месяца,  велишй  государь, 
Ливонсше  послы  живутъ  въ  Москве, 
Дань  привезли. 


А  сколько? 

Адашевъ. 

Да  довольно. 
Такъ  тысячъ  шесть десятъ,  какъ  говорить. 
Я  съ  ними  велъ  переговоръ. 

■оаниъ. 

А  мн'Ь 

О  томъ  не  надо  было  выдать?  Видно, 

Бодринъ  Алексей  повыше  насъ 

И  жалуетъ  пословъ,  какъ  самъ  похочетъ. 

Ну,  какъ  же  ты:  велишь  жеА  помириться 

За  кучку  золота? 

Адашевъ. 

Велишй  государь! 
Изволишь  ты  смеяться  надо  мною. 

1оаннъ. 

Помилуй  Богъ!  Посм^ю-ль  я  смеяться! 
Такъ  какъ  же  ты? 

Адашевъ. 

Я  думаю  принять 
Ту  дань  отъ  нихъ. 

1оаннъ  (^Сильвестру). 

А  какъ  укажешь  ты? 
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Сильвестръ. 

Коль  тк  послы  попросдтъ  переиирья, 
То  даровать.  А  лучше— полный  миръ 
Об  Ливошей  навыки  заЕлючить... 

1оаннъ  (долго  смотришь  на  Сильвестра 
и  Лдашева.  Потомъ  громко). 

Позвать  пословъ!  Ты  скахешь  имъ,  Адашевъ, 
Что  я  меча  дотоль  не  положу, 
Пока  не  повоюю  всей  земли 
И  не  верну  РуссШскому  престолу. 
Да  говорить  безъ  обиняковъ,  прямо! 
Я  такъ  хочу!  Молчи,  отецъ  Сильвестр1>! 
Все  на  зло  мн%!  Такъ  Феллинъ  и  Нарова 
Ужь  взяты  нами?  Первый  я  пословъ 
Порадую  такой  хорошей  в:Ьстью. 
(Входять    веодоръ   Фюрстембергъ   и   нп^еколько  другихъ    посАОвъ  Ли- 

вонскижь.) 

Фюрстембергъ. 

ВеликШ  государь  земли  Московской! 

Отъ  ордена  святаго  Меченосцевъ 

Мы  присланы  къ  тебЪ  просить  о  мир^^. 

1оаннъ. 

Д  ордена  не  знаю  никакого! 
Съ  Ливон1ей  веду  я  не  войну: 
Межъ  вотчиной  подвластной  и  царемъ 
НАтъ  мира  иль  войны!  Есть  наказанье 
Мятежникамъ,  а  жалованье — в^рнымъ, 
И  потому  не  мира — милосердья 
Должны  просить  пзм^нники  Ливонцы. 
Ты  кто  такой? 

Фюрстембергъ. 

веодоръ  Фюрстембергъ, 
Посолъ  къ  тебФ... 

1оаннъ. 

Съ  веревками  на  ше^^ 
Послы  такхе  приходить  должны! 
Не  гоже  мн%  съ  тобою  говорить. 
Адашевъ,  допроси:  о  чемъ  онъ  проситъ. 
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Адашевъ. 
Съ  чАжъ  присланъ  ты? 

Фюрстембергъ  {становясь  на  кол^ьни). 

Велиюй  государь! 
Истерзана  Ливонская  отчизна! 
Огонь  и  мечъ  внесенъ  твоинъ  вел^Ьньемъ 
Въ  дома  и  села  нашихъ  гороханъ. 
Тя&елымъ  гнетомъ  пять  послЪднихъ  л^^тъ 
Легли  на  нашу  бедственную  землю. 
Не  знаемъ  мы,  ч^мъ  семьи  прокормить; 
Въ  нлАну  вожди,  защитники  народа, 
Разграблено  отцовское  добро, 
И  трупами  Ливошя  покрыта. 
Откуда-акь  намъ,  велик1й  государь, 
Тебе  платвть  условленную  дань? 
Но  все-хь,  собравъ  оставшаяся  крохи, 
Мы  сколотили  тысячъ  шестьдесятъ 
И  кланяемся  уилости  твоей: 
Пожалуй  насъ,  изволь  принять  т^  деньги. 

Адашевъ. 

Где  видано,  чтобъ  царь  и  повелитель 
Входилъ  въ  торги  съ  бродячими  купцами! 
Заместо  дани,  хитрымъ  улещаньемъ 
Ливонсюе  намъ  платить  торгаши. 

Фюрстембергъ. 

Велшай  государь!  Не  отъ  купцовъ, 
Отъ  рыцарей  я  присланъ.  Торгашами 
Мы  не  были  и  речь  твоихъ  бояръ 
За  кровную  обиду  прииимаемъ. 

Адашевъ  (удероюивая  Хоанна). 

Коль  рыцари,  такъ  рыцарское  слово 
Должны  держать  и  золотомъ  платить 
Обещанную  дань,  а  не  словами. 

Фюрстембергъ. 

Но,  государь,  твои  же  воеводы 
Такъ  истощили  землю,  что  она 
На  много  летъ  пребудетъ  въ  раззореньи! 
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Адашевъ. 

Лукавствомъ  и  изменою  вы  сами 
Накликали  на  землю  царек!  й  гн^въ. 

Фюрстеибергъ. 

Ты  побЪдилъ,  великхй  государь, 
И  мы  тебЪ  покорны.  Такъ  яви  же 
Свое  великодуш1е!  Дозволь 
Оправиться  отъ  тяжкихъ  поражетй, 
Вели  назадъ  вернуться  воеводамъ, 
Верни  намъ  прежнее  спокойств1е  и  земли, 
Ливон1и  лрисущ1Я  издревле. 

■оаннъ . 

Онъ  мн^^,  кажись,  указывать  дерзаетъ? 

Такъ  знай,  старикъ:  ливонскихъ  н:Ьмцевъ  предки 

Пришли  въ  пред'Ьлы  наши,  нашу  землю 

Себ:Ь  добыть  хот'Ьли.  За  нее 

Лилось  не  мало  крови  христганской, 

И  наши  дЪды,  руссше  книзья, 

Чтобъ  Бога  не  гн^^вить  той  вашей  кровью, 

Пожаловали  землю  вамъ,  но  съ  т^мъ, 

Что  данью  вы  откупите  ихъ  милость, 

Да  послушаньемъ  намъ,  верховнымъ  вашимъ 

Владыкамъ.  Вы-жь,  гордынею  объяты. 

Задумали  и  вовсе  отложиться 

Отъ  нашей  власти!  Люторскую  в11ру 

Вы  приняли.  Коль  императоръ  съ  папой 

На  то  !глядятъ  спокойно,  я  не  стану 

Сносить  обиды  Богу  моему. 

Ступай  къ  своимъ  и  передай  слова. 

Который  зд'Ьсь  отъ  меня  услышишь: 

Феллинъ  и  Нарва  взяты.  Юрьевъ — нашъ. 

Мятежниковъ  щадить  не  стану  дольше. 

Кладу  мой  гн^въ  на  васъ  и  воеводамъ 

Велю  дотоль  надъ  вами  промышлять, 

Пока  не  ты  или  послы  такхе-жь, 

А  весь  синклитъ  съ  магистромъ  во  глакЬ 

Не  явятся  съ  смиреньемъ  и  мольбою, 

И  всей  землей  Ливонской  и  Лифляндской 

По  старин:Ь  челомъ  мжЬ  не  ударять, 

Какъ  учинили  то  цари  Казансшй, 

Астороканск1Й  и  иныхъ  земель. 
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Тогда  по  вол4  буду  васъ  казнить 

Иль  миловать^  какъ  жв^  Господь  укажетъ, 

А  не  посланецъ  подданныхъ  ионхъ. 

Адашевъ. 

Велик1й  государь  и  самодерхецъ 
Всея  Руси  царь  1оаннъ  Васильичъ 
Такъ  указалъ  съ  боярами  своими: 
Земл^^  Ливонской  мира  не  давать, 
Отправить  вспять  пословъ  и  воевать, 
Доколе  вся  земля  не  покорится. 
Иди,  посолъ. 

Фюрстембергь  (гордо). 

Велик1Й  государь! 
Я  шестьдесятъ  годовъ  въ  моей  от^изн-Ь 
Свободной  жилъ,  въ  свободной  и  умру! 
Не  милости  мы  просимъ,  мы  о  мир!^ 
Хотимъ  съ  тобой  вести  переговоръ, 
Какъ  съ  равнымъ  намъ  владыкою  Русс1йскимъ. 

1оаннъ. 

Бояре!  Онъ  рехнулся  или  пьянъ? 

Фюрстембергь. 

Передъ  тобой  напрасно  унижался 

И  родин11  пощады  я  просилъ. 

Ты  во^несенъ  победой  и  не  слышишь 

Мольбы  моей  истерзанной  отчизны. 

Такъ  прочь  съ  души  смиренье  и  покорность! 

Въ  моемъ  лицЪ  нашъ  орденск1й  магистръ 

Теб^^  шлетъ  вызовъ  рыцарсюй  на  бой 

И  самъ  теперь  не  хочетъ  перемирья! 

Пускай  твоя  победа,  пусть  ослабла 

Ливотя  отъ  бедственной  войны, — 

Намъ  въ  помощь  д^ло  наше!  Вся  земля 

Подниметъ  мечъ  за  честь  и  за  свободу! 

Я  встану  самъ  и  дряхлою  рукой 

До  смерти  биться  стану!  Богъ  пошлеть 

Въ  святой  войнЬ  за  родину  намъ  въ  помощь 

И  мужество,  и  стойкость,  и  отвагу! 

Мы  мира  не  хотимъ,  и  кто  изъ  насъ 

Покроется  позоромъ  или  славой. 

Пускай  решить  не  миръ, — а  бой  кровавый! 

{Уходитъ.) 
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■оаннъ. 
Схватить  его! 

{^Рынды  кидаются.^ 

Адашевъ  (удерокгмая  рындь . ) 

Велиий  государь! 
Посла  нельзя  задерживать  насильно. 

1оаннъ. 

Учить  меня?  Кто  государь  изъ  насъ? 
Ты  иль  я?  Поберегись,  Алешка! 

Сильвестръ. 

Теб%  Адашевъ  правду  говорить, 
Велишй  царь!  То  не  посолъ  поганыхъ 
Татарсвигь  хановъ,  аль  гиреевъ  крыискихъ, — 
Отъ  царства  христхансваго  къ  теб!^ 
Пришелъ  посолъ  просить  тебя  о  мир'Ь. 

1оаннъ  (сдерою^аешг  хн^ьеъ). 

Коль  ужь  такбвъ  мой  нищенсий  уд:Ьлъ, 
Что  долженъ  я  мои  предначертанья 
Теб'Ь  сперва  поведать,  а  потомъ  ужь 
По  твоему  указ^г  учинять,— 
Изволь,  отецъ!  Ливошя  издревле 
Межъ  нашею  землей  и  брегомъ  моря 
Бревномъ  лежвтъ  и  не  пускаетъ  насъ 
Свободно  съ  прочимъ  миромъ  христханскимъ 
Быть  въ  дружбе  и  вести  торговлю.  Мы 
Отр^^заны  сгЬной  отъ  странъ  н^^мецкихъ, 
А  намъ  он%  нужны. 

Сильвестръ. 

Нужны  на  гибель 
Обычаевъ  старинныхъ,  в'Ьры  нашей! 
Н^тъ,  государь,  пока  я  живъ,  тому 
Не  быть  во  в:Ькъ!  Подъ  игомъ  басурманскимъ 
Мы  вовсе  благочест1е  утратимъ, 
И  сгибнетъ  Русь!  Коль  ты  того  не  видишь, 
Такъ  вижу  я!  Не  быть  тому!  На  миръ 
Съ  Ливошей  ты  долженъ  согласиться. 

1оаннъ. 

Кажись,  ты  мнгь  приказывать  дерзаешь, — 
Мн'Ь,  государю? 
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Сильвестръ. 
Ты  творишь  безчинно! 

1оаннъ. 

Одно  прошу:  молчи,  честной  отецъ! 
Не  досаждай...  Я  къ  гнАву  близокъ... 

Сильвестръ. 

Н*тъ! 
Молчанхемъ  я  душу  погублаю. 

1оаннъ  {трясясь  ать  гнпва). 
Молчи,  отецъ.  \ 

Сильвестръ. 

Не  замолчу!  Безумство 
Чинишь  великое  и  злое... 

1оаннъ  (блгиено). 

Попъ! 
Знай  1Лть  свои  каноны  и  не  суйся, 
Невежда,  разсуждать  о  ратномъ  жЬлИ 

Бояре. 
Велишй  царь( 

1оаннъ. 

Кто,  ВТО  дерзнулъ  возвысить 
Передо  мной  холопсюй  голосъ  свой? 
Кавъ?  Зд^сь,  въ  Москве,  въ  моей  столиц^^,  въ  дум^^, 
Гд^^  я  сижу,  синклитомъ  окруженный, 
Пришлецъ  меня  дерзаетъ  поносить, 
И  н^тъ  тпА  воли  отплатить  поруху! 
Мн'Ь  руки  вяжутъ  своевольный  попъ 

{Указываешь  на  Лдагиева.) 
И  этотъ  рабъ,  отъ  гноища  избранный 
И  милостью  осыпанный  моей! 
В(Л  за  одно!  Вс:Ь  на  мена!  Такъ  знайте: 
Коль  я  вашъ  царь,  такъ  мн^^  и  покоряйтесь, 
А  нЪтъ— его  {указываеть  на  Сгиьвестра)  сажайте  на  пре< 

столъ. 

Адашевъ. 

Велик1й  царь!  За  что  меня  поносишь? 
Я  вЪрою  и  истиной  служилъ 
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Да  о  твоемъ  величш  и  силЪ 
Единая  моя  была  забота! 

1оаннъ  (вставая  сь  мп»ста). 

Собака!  Ты  зовешь  меня  къ  допросу? 

И  сов11Сть  проваженная  твоя 

Не  в^даетъ,  за  что  моя  опала? 

На  то- ль  ты  призванъ,  чтобъ  моею  волей 

Какъ  рабской  волей  править?  Ты  таЯкомъ 

Съ  попомъ  ведешь  сов:Ьтъ  и  все  чинишь, 

Какъ  вы  промежъ  себя  уговоритесь, 

Какъ  будто  насъ  и  нФтъ  совс^мъ,  какъ  будто 

Я  слабоуменъ,  разумомъ  убогъ! 

Вошло  у  васъ  въ  обычай:  я  не  см^й 

Сказать  вамъ  слово!  Вы — цари,  я — рабъ! 

На  воеводство  посылаешь  трусовъ, 

Курлятевъ,  твой  прхятель,  отдаетъ 

За  станомъ  стань  ливонскимъ  воеводамъ 

И  царское  велич1е  срамить, 

А  мы  его  сменить  не  смЪемь  даже 

Безъ  изволенья  вашего!  Я — пл^нникь, 

Я — вамъ  не  царь!  Посл^дтй  изь  бояръ 

Въ  почете  и  великомь  береженьи,, 

А  я  сижу  какъ  пугало  воронье, 

Какъ  истукань,  и  сь  каждымь  словомь  должень 

Къ  вамъ  приходить  да  спрашиваться  васъ? 

Такъ  н^тъ,  собака!  Долго  вы  влад'Ьли 

Моей  душой,— я  дол*  не  стерплю. 

Ты,  Курбсшй,  воеводою  подъ  Нарву  * 

Ч*мъ  св*ть  пойдешь,  сменишь  тамъ  Данилу 

Адашева  и  скованнымъ  сюда 

Пришлешь  ко  мн:Ь  за  кр'Ьпкимъ  карауломъ. 

Кн.  НурбскШ. 

Велик1Й  государь,  не  погнЪвись! 
Дозволь  мн*  слово  молвить!  Алексей 
6еодорк1чъ  Адашевь... 

1оаннъ. 

Какъ?  И  ты? 
Ну,  виноватъ!  (Адашеву)  Прости  меня,  бояринь^ 
Холопа  своего!  Андрей  Михайлычъ, 
Прикажешь  въ  ноги  бить  челомь  Алешке? 
Изволь э  ударю. 


—  423  — 

Кн.  Нурбскт  (удерокиеая  его): 
Что  ты,  государь! 

1оаннъ. 

В^дь  экое  разсудка  помраченье! 
Лукавый  подтолкнулъ  и  захогЬлъ  я 
Сахъ  быть  цареыъ  на  отческомъ  престол :Ь! 
Какая  ересь!  Ты,  отецъ  Сильвестръ, 
Эпитенью  какую  мн^  прикажешь?    ' 
А  ты,  боаринъ  Алексей,  вели 
Меня  связать!  Должно  быть,  я  рехнулся, 
Что  этакую  дурость  попусти лъ. 

{^Болрамъ) 
Бояре!  Что-жь?  Приказывайте  ыкЬ, — 
И  я  сложу  предъ  вами  мой  вЪнецъ, 
Адашеву  мой  посохъ  передамъ, 
А  центурь  мой  попу  Сильвестру. — Двое 
Все-жь  лучше  на  престол'Ь,  ч'Ьмъ  одинъ. 

Бояре  (несмгьло). 
Помилуй...  Государь... 

1оаннъ. 

Холопы!  Смерды! 
Да  развЪ  такъ  меня  просить  должны? 
Взаправду  рады!  Хоть  сейчасъ  готовы 
Сорвать  съ-меня  одежды?  Не  отъ  васъ 
Ихъ  получилъ,  не  вамъ  и  отнимать!... 
Я  Господомъ  поставленъ  на  Руси 
И  васъ,  враговъ  моихъ,  себ^  служить 
Заставлю  я  жестокимъ  наказаньемъ! 

Сильвестръ. 

Н:Ьтъ,  государь!  Ты  дьяволомъ  смущаемъ! 

Онъ  врагъ  теб^  единый!  Оеъ  влагаетъ 

ТебА  так1е  помыслы,  и  онъ 

Въ  душ&  твоей  себ&  созиждетъ  храмы! 

Я  все  свершилъ,  что  Богъ  мн^  указалъ. 

Л  велъ  тебя  стезями  благочестья, 

И  славу  ты  великую  стяжалъ, 

И  мудростью  н  силою  украсилъ 

Тебя  Господь — и  Русь   черезъ  тебя 

Онъ  возвеличилъ,  за  твое  смиренье, 
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За  кротость  христаанскую  твою; 

Но  ты  отрекся.  Злобою  сверкаютъ 

Твои  глаза!  Ужь  дьяволъ  поселился 

Въ  душ^  твоей — и  апрель  твой  хранитель 

Лице  свое  со  скорбью  отвратилъ. 

И  вижу  днесь  твою  и  царства  гибель! 

Прощай,  о  царь!   Я  отрясаю  прахъ 

Отъ  ногъ  своихъ  у  твоего  порога! 

Я  предаю  тебя  судьбе  твоей  — 

И  въ  монастырь  навыки  удаляюсь.    (^Идетъ)^ 

1оаннъ. 

Иди  и  сгинь,  души  моей  мучитель! 
Лукавый  попъ!  Съ  прокляпемъ  предсталъ 
Ты  предо  мной,  съ  проклятьемъ  и  отходишь! 
О,  злоба  адская! 

Сильвестръ  (рб^нуешжь). 

Пока  я  могъ 
Благословлять^  тебя  благо'Словлялъ  я. 
Святая  Русь!  Въ  кровавой  пелен:Ь 
Моипъ  очанъ  духовнымъ  предстаешь  ты! 
Молись  теперь!  Настала  гибель  царству! 
Господь  свой  ликъ   отъ  Руси  отвратилъ.  (Уходить.) 

1оаннъ. 

Такъ!  Безъ  него —погибло  государство! 

Я  не  могу!  Я  отрокъ!  Я  безумный! 

Такъ  или  нЬтъ?  Что-жь,  такъ,  бояре?  Да? 

Прикажете  б^Ьжать  за  нимъ  и  въ  ноги 

Челомъ  ударить,   чтобъ  вернулся  вновь 

Царя  учить,  да  властною  рукою 

Его  водить   по  праведнымъ  стезямъ? 

Ахъ,  онъ  шутникъ!  Посмотримъ!  Можетъ  статься, 

И  безъ  него  не  вовсе  прооадемъ! 

Адашевъ. 
Мн'Ь,  государь,  гх^  быть  теперь  укажешь? 

1оаннъ. 

Подальше  съ  глазъ  убраться.  Хоть  къ  Сильвестру 

Въ  одну  обитель..  Весело  вдвоемъ 

Вамъ  будетъ  вм'1ст^,   да  и  мн^Ь  покойней. 

Бояре. 

Велик1Й  государь!  См-Ьни  на  милость 
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Свой  гровяый  гн^въ!  Мы  головы,  свои 
Теб%  н.есемъ!  Помилуй  лишь  Сильвестра! 
Онъ  добрый  иухъ,  о  Господе  рад11тель... 

■оаннъ. 

Кто  слово  молвить  за  него,  тому 

Съ  плечъ  голову  долой!  Давно  я,  видно, 

Васъ  не  училъ!  Начну— не  погн^витесь, 

ЖалЬть  не  стану  {^Адагиееу).  Алексей!  Тебя 

Я  жалую,  гр^^хи  твои  прощаю. 

Сыскавъ  твои  измены,  я  бы  могъ 

Тебя  казнить,  но,  памятуя  то, 

Что  не  своей  ты  волей  учинилъ 

Великой  царской  власти  лоруганье. 

Что  злыми  былъ  людьми  ты  наученъ 

Искать  престола  нашего,  теб:Ь 

Приказываю  быть  на  воеводств!^ 

Въ  Ливонскомъ  нашемъ  Феллини  и  тамъ 

Безъ  выезду  сидеть,  доколь  укажемъ. 

Посла  же  Фюрстемберга  задержать... 

Иль  н^^тъ...  пустить!  Пусть  лередастъ  магистру 

Вел^^нья  наши.  Курбск1й!  Поезжай 

Въ  Ливонш  съ  Адашевымъ.  А  вы  (боярамъ) 

Не  бойтесь!  Гн^ва  не  держу  на  сердц'Ь. 

{Косится  на  Адагиева.) 
Но  кто  изъ  васъ  совокупится  въ  дружбу 
Съ  врагами  и  изменниками,  тотъ 
Прхиметъ  казнь  такую,  отъ  которой 
И  гр'Ьшники  въ  геанн^  содрогнутся! 
Служите  мн'Ь  со  страхомъ  и  смиреньемъ, 
По  старине  васъ  жаловать  хочу. 
О,  злоба  лютая!  Три  патр]арха 
Со  множествомъ  святителей  судили, 
Еакъ  гр^шенъ  былъ  царь  беофилъ,  но  все-жь 
Не  изрекли  ему  тавихъ  хулетй, 
Как1я  я  услышалъ  отъ  попа. 
А  ведомо  издревле:  царства  тЪ, 
Гд^  надъ  царемъ  советчики  стояли, 
Вс4  сгибли  безъ  в^сти.  Оборонилъ 
Меня  Господь  отъ  участи  такой  же! 
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Картина  десятая. 

1560  г. 

Ночь.  Покой  въ  Езб^  государевой  въ  се1^  Коюменскомъ.   6ъ  окнахъ  отблеаъ  еш- 

наго  пожара. 

(Входитъ  1оаннъ,    за  нимъ  Басмановъ.    1оаннъ  страшно   изме- 
нился, лицо  осунулось,  глаза  горятъ    мрачнымъ  огнемъ,  тем- 
ная одежда,  опаленные    огнемъ    волосы  и  борода.) 

1оаннъ. 

Сгоригь  Москва!  Меня  казнить  Господь! 
Я  въ  плана  самъ  кидался.  Я  искалъ 
Мучительной  кончины,  но  Господь 
Не  принималъ  моей  Тр:Ьховной  жизни, 
И  изъ  огня  я  вышелъ  невред имъ. 

Басмановъ. 

Велик1й  государь!   Ты  весь  нзраненъ 
Горящими  обломками... 

1оаннъ. 

Не  тЪло, 
Душа  горитъ.  Пророчество  Сильвестра 
Исполнилось.   Не  знаю  я  покоя. 
Пожарь  Москвы,  недугъ  царицы...    Все 
Все,  что  сказаль,  исполнилось  дословно. 

Басмановъ. 
Дозволь  теб:Ь,   велик1й  государь... 

1оаннъ. 

Молчи.  Я  знаю,  что  ты  скажешь!  ВсЬ  вы  — 
Готовы  льстить  мн:Ь,   поблажать  страстямъ, 
Шептать  мн:Ь  въ  уши  хитрые  наветы... 
Два  было  вЪрныхъ  мужа — и  я  самъ, 
Самъ  нхъ  изгналь  въ  безумномъ  изступленьн! 
Послать  сейчась  въ  Еирилловъ  монастырь, 
Да  пусть  бояре  лучшхе  по'Ьдутъ 
И  именемь  моимъ  челомъ  ударять 
Отцу  Сильвестру— пусть  вернется  онъ! 
Молить  его!  Сказать,  что  самъ  къ  нему 
Пр1:Ьду  я,  коль  онъ  не  согласится. 
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Съ  почетокъ,  какъ  меня,  его  везти, 

И  передъ  нимъ — какъ  предо  мною  быть! 

Басмаиовъ. 

Надежа  государь,  вели  казнить — 

Лишь  выслушай  мое  прямое  слово. 

Москва  горитъ — не  Божьииъ  иаволеньемъ, 

А  колдовствомъ  и  чарами.  О  томъ 

Я  спрашивалъ  водхвовъ.  Они  сказали 

Подъ  пыткою  въ  заст^нк'Ь.   Трое  ихъ 

Издехло  тамъ,  а  отъ  своихъ  р:Ьчей 

Въ  предсмертные  часы  не  отступались. 

Кому-жь,  какъ  не  попу  такое  д&ю 

Задумать,  государь?  Когда  съ  Казани 

Вернулся  ты...  (шепотомъ}^  я  вид:Ьлъ  самъ,   Сильвестръ 

Нашептывалъ  надъ  травами,  и  очи 

ТебЪ  не  разъ  волшбою  отводилъ. 

Ты  вспомни-ка,  откуда  онъ  явился? 

Пожаръ  такой  же  на  Москв:Ь  пылалъ! 

Въ  огн^  пришелъ  —  съ  огнемъ  и  удалился 

Лукавый  попъ!  Подумай,  государь. 

Пошлемъ  за  нимъ,  предстаиетъ  живо!  Вновь 

Поработитъ  тебя  басовской  силой 

И  станетъ  господиномъ  надъ  тобой! 

Не  долго  онъ  просить  себя  заставитъ. 

1оаннъ. 

И  мнЪ  не  разъ  то  дуиалося.  Врагъ 

ЗЪло  снленъ  и  искушаетъ  насъ 

Не  прелестью  единой,  но  и  страхомъ. 

(^Твердо,) 
Но  живъ  Господь  въ  душ:Ь  моей,  и  я 
Т:Ьиъ  дьявольскимъ  соблазнамъ  не  поддамся. 
Онъ  хочетъ  вновь  меня  заставить  въ  рабство 
Попу  пойти!  Творяпцй  волю  Божью 
Ему  противенъ.  МнЪ  Господь  велЪлъ 
На  царстве  быть — и  смертный  гр:Ьхъ  склоняться 
Передъ  рабомъ  Помазаннику  Бога. 
Такъ!  Пусть  горитъ!  Не  устрашитъ  меня 
Сей  пламень  адскШ... 

Басмановъ. 

Видимое  д4ло — 
Тутъ  колдовство,  чтобъ  ты  его  вернулъ. 
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1оаннъ  {цгьлуя  наперстный  креетъ). 

О,  Господи  помилуй!  Даждь  ми  помощь 
И  будь  моимъ  заступникомъ!  Собаки! 
Издалека  задумали  вредить! 

Стольнинъ  (входить). 

Велиий  государь!  Гонецъ  пригналъ 

Съ  Ливоши ...  « 

■оаннъ. 

Веди  его  сюда. 

(^Стольникъ  уходить.) 

Басмановъ!  Позови  ко  мн%  врача. 

(Бсксмамовъ  уходить.  Входить  %онецъ.) 

■оаннъ. 
Откуда  ты? 

Гоне1Vъ. 

Велшай  государь! 
Изъ  Феллина,  прислалъ  твой  воевода... 

■оаннъ. 

Адашевъ? 

Гонецъ. 

Такъ,  велик1й  государь! 
Ему  сдались  безъ  битвы  города: 
Пиркель,  Лонсъ  и  кр:Ьпость  Везенбергъ. 
Онъ  именемъ  твоимъ  имъ  об^ш;алъ 
Прощен1е  и  милость — и  ливонцы 
Оруж1в  сложили  передъ  нимъ: 
Предъ  нимъ  идётъ  далёко  впереди 
О  кротости  и  миролюбьи  слава. 

■оаннъ.    * 

Во  истину  чудесно! 

Гонецъ. 

Онъ  вел'Ьдъ 
Сказать  теб^,  что  скоро  вся  земля 
Ливонская  челомъ  теб:Ь  ударить. 
Князь  Курбскаго  мечемъ  разбить  магистръ, 
Й  взяты  вновь  имъ  Юрьевъ,  Валкъ  и  Уксгиль. 

■оаннъ. 

Адашеву  безъ  бою,  говоришь, 
Сдаются  города?  кладутъ  оружье? 


—  429  — 

Гонецъ.' 
Такъ,  государь. 

■оаннъ  (въ  раздумьи). 

Во  истину  чудесно! 
Ступай,  гонецъ. 

(^Гонецъ  уходить.) 

Не  мудрено!  Я  самъ 
Безъ  бою  сдалъ  еиу  на  попеченье 
Ве41  1ШСЛИ  и  хотите  мое. 
Призвать  опять?  Опять  къ  себ:Ь  приблизить? 
Быть  можетъ,  вновь  вернется  счастье  мн'Ь? 
Быть  можегь,  вновь  украсится  покоемъ 
Истерзанная  муками  душа? 
А  зналъ  хя  я  тогда  покой  и  счастье, 
Когда  мнЪ  воли  не  было  ни  въ  чемъ? 
Когда  не  я,  а  онъ  царилъ  надъ  Русью, 
Когда  не  я...  Безъ  бою...  Новый  ковъ! 
Къ  себ:Ь  сердца  прощеньемъ  привлекая, 
Готовить  онъ  уд^лъ  себ^  Ливонсшй... 
Н^^тъ,  не  удЪлъ — престо лъ.  ВсФ  воеводы 
Его  друзья...  Моею  ратью  онъ 
Да  хитростью  своею  завоюетъ 
Ливошю  и  будетъ  равенъ  мн:Ь, 
Мой  рабъ,  холопъ!..  О,  Господи!  Неужто-жь 
Собаке  той,  что  мучила  меня, 
Ты  даруешь  победу!  Легче  мнб 
Все  потерять,  что  я  завоевалъ, 
Ч^мъ  видеть  Алексея  на  престоле!.. 
А  тамъ  далеко-ль...  Если  изъ  Москвы 
Добраться  до  Лйвоши  съум'Ьлъ  онъ, 
Оттуда  до  Москвы  онъ  доберется! 
Зд^сь  доброхоты— вс:Ь  мои  бояре! 
Зд^^сь  чернь  ему  послушна!  ЗдЪсь  его 
Боготворить  все  войско!  На  меня 
Онъ  двинетъ  рать,  покорную  ему! 
А  я  одинъ,  покинутый,  бездомный... 

{Яростно . ) 
Вс:Ьхъ  воеводъ  въ  Лйвоши  см'Ьню... 
Кого-жь  послать  взам'Ьнъ?  Кто  в'Ьренъ  мн'Ь? 
Всё  куплены!  Всё  за  него!  Я  всЁмъ  имъ 
Давно  противенъ...  Н'Ётъ  друзей...  Одинъ... 
Бежать  МНЕ  надо!  Нётъ  мне  здесь  спасенья!.. 
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Все  за  него... 

{Входить  Ва^мановъ.) 
А!..  Кто  тутъ...  помогите! 

Басмановъ. 
Я,  государь!  Чего  ты  испугался? 

1оаннъ. 

Басмановъ,  подойди!  Клянись  мн'Ь  Богомъ, 
Святымъ  крестомъ,  спасет емъ  души, 
Что  ты  меня  на  жертву  не  покинешь 
Моимъ  врагамъ... 


Дамъ  за  тебя! 


Басмановъ. 

Я  голову  свою 

1оаннъ. 


•• 


Клянись  святымъ  крестомъ,' 
Что  на  меня  не  держишь  ты  измены! 

Басмановъ. 

Белик1Й  государь!  За  что  меня 
Поносишь  ты  безлЪпицей  такою? 
Вели  въ  огонь,  вели  зарезать  сына, 
Жену,  отца, — я  глазомъ  не  моргну. 

■оаннъ. 

Басмановъ!  Я  теб%  доварю  тайну. 
Я  И8ъ  Москвы  бежать  хочу  съ  семьей, — 
ЗдЪсь  ЖИЗНЬ  моя  и  ЖИЗНЬ  моей  царицы 
Въ  опасности... 

Басмановъ. 

Велик1й  государь! 
Не  потаю  —  враговъ  твоихъ  наипаче 
Песку  морскаго  расплодили  т^, 
Кого  ты  возвеличилъ  и  поставилъ 
Превыше  всЪхъ.  Послушай  же  меня: 
Б'Ьжать  теб:Ь  не  надо!  Все-жь  довольно 
Есть  и  такихъ,  что  душу  за  тебя 
Готовы  положить.... 

1оаннъ. 
Такихъ  немного! 
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Баснановъ. 

Н-Ьтъ,  государь,  довольно  наберется! 

Ихъ  собери  вокругъ  себя.  СтгЬной 

Они  теб4  надежной  будутъ!  Страха 

И  жалости  не  в^дая,  мы  будемъ 

Теб%  служить,  и  ни  одинъ  твой  врагъ 

Не  ускользнетъ  отъ  нашего  меча; 

Мы  какъ  собаки  изгрыземъ  измену 

И  выметемъ  крамолу  на  Руси! 

Одинъ  надъ  нами  будешь  господиномъ, 

Лиш^  твоему  велЪнш  послушны 

Мы  будемъ  вс^, — и  земщине  проклятой 

Не  знать  тогда  пощады!  Ты  за  то 

Опричь  другихъ  поставь  насъ  надъ  землей, 

Опрнчь  другихъ  насъ  жалуй,  мы  же  будемъ 

Холопы,  и  хранители,  и  слуги 

Покорные  единому  теб:Ы 

1оаннъ. 

Опричнина!...  (Задумывается).  Не  разъ  такая  мысль 
РаждаласА  у  меня— и  замирала. 
Нельзя  на  части ^  землю  разрывать. 
Н^тъ,  АлексЬй!  Межь  мною  и  землей 
Посредниковъ  не  надо!  Гд%  же  врачъ? 

(Входить  врачъ  Стендйшъ), 
Какъ  здрав1е  царицы? 

Стендйшъ. 

Государь! 
Дозволь  сказать  всю  истину  теб^^. 

1оаннъ  (схвативъ  его  за  руку). 

Какъ  смотришь  ты?  Царице  лучше  стало 
Передъ  моимъ  отъ^здомъ. 

Стендйшъ. 

Государь! 
Цариц'Ь  жить  не  долго  остается. 

■оаннъ  (схватившись  за  голову). 

Что  ты  сказалъ?  Я  вырву  твой  языкъ, 
Проклятый  воронъ!  Гд:Ь-жь  твоя  наука? 
Ты  клялся  мн^  царицу  исц'Ьлить! 
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Проклятый  песъ!  Я  въ  клочья  изорву 
Калёныхи  пщпцами  твое  мясо, 
Еоль  ты  солгалъ! 

Стендишъ. 

Познаше  мое, 
ВеликШ  государь,  не  чародМство. 

■оаннъ  (оглядываясь  на  Басманова). 
Какъ...  чародейство... 

Стендишъ. 

Можно  исц'Ьлнть 
Природные  недуги  и  болезни, 
Но  мудрость  наша  научить  не  могетъ, 
Еакъ  д:Ьйствовать  намъ  противъ  тайныхъ  чаръ. 

1оаннъ. 
Изведена  царица? 

СтендиШъ.  ^ 

Волхвованьемъ       Ш 
Таинственнымъ  и  чуднымъ,  государь, 
И  потому — ^недугъ  ея  уноренъ, 
И  я  его  постигнуть  не  могу. 

1оаннъ. 

Спаси  ее-~и  я  тебя  засыплю 
По  горло  золотомъ!  Я  награжу  тебя, 
Какъ  и  во  сн^  теб%  не  снилось,  Стендишъ! 
Спаси  ее!  Ты  мудръ,  искусенъ...  Что  же, 
Что-жь  ты  молчишь? 

Стендишъ. 

Велик1й  государь! 
Безсиленъ  я! 

1оаннъ. 

Н'Ьтъ,  нЪтъ!  Такою  казнью 
Казнить  меня  Господь  не  можетъ!  Шть! 

Басмановъ. 

Ты  слышишь,  государь?  Твои  враги 
Царицу  зельемъ  извели. 
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Стендишъ. 

О,  нЪтъ! 
Не  зелье  тутъ!  Тутъ  явно  чарод'1йство. 

1оаннъ. 

ч 

Но  ВТО  же?  Кто? 

Баснановъ . 

Адашевъ  и  Сильвестръ 
Со  всЬмъ  своимъ  Д1авольсвииъ  синвлитомъ: 
И  альманахъ,  и  зелейникъ,  и  рафли 
Имъ  ведомы  съ  сов'Ьтникамв  ихъ... 

■оаннъ. 

Такъ  пусть  Господь  меня  отринетъ,  если, 

Я  кровью  ихъ  всю  землю  не  залью! 

(Боярыни  вводятъ  царицу,  подъ  руки.   Она  едва  дероюится  на  нохахъ.) 

Царица!  Ты? 

Анастас1Я  (опускаясь  на  лавку). 

НЪтъ  мочи...  ноетъ  грудь... 

Мн^  легче  такъ...  Въ  постели  не  лежится... 

'   Все  чудится  мя%...  будто  бы  за  мной... 

Все  кто-то  стонетъ...  Страшно  таково... 

Дыханья  н'Ьтъ...  » 

1оаннъ. 

О,  Господи!  помилуй! 

Анастасы  (смотря  въ  окно). 
Что  тамъ  горитъ?...  Неужто...  все  Москва? 

■оаннъ . 

Москва. 

АнастаЫя; 

ЗачФмъ  же...  ты  ее...  покинулъ? 
Тамъ  долженъ  быть... 

1оаииъ 

Сейчасъ  я  прискакалъ 
Тебя  проведать. 

Анастас1Я. 

МнЪ  Господь  судилъ 
Не  долго  жить.  Я  чувствую  кончину... 
И  не  ропщу...  Предъ  Господомъ  моимъ... 

28 
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Предстану  я...  и  за  тебя  иодиться. .. 
Я  буду...  государь.  Господь  попиетъ... 
На  ЕсЬ  д'Ёла...  твои...  благословенье... 
Я  объ  одномъ...  предъ  смертью...  государь 
Молю  тебя...  будь  кротокъ...  и  незлобивъ... 
Цари  надъ  Русью...  праведно  и  мерно... 
Не  забывай  сиротъ  и  нищихъ...  Сильны 
Пред'Ь  Господомъ...  ихъ  слезы  и  молитвы. 

■оаннъ. 

Голубка  чистая!  Господь  не  повелитъ 
Теб^^  меня  покинуть... 

Анастас1Я. 

Государь! 
Смиренно  принимай...  Его  веленья. 
Не  намъ  судить...  Его  святая  власть. 
Прости  меня.  Я  многимъ  согр'Ьшила... 
Передъ  тобой...  Теб4  я  докучала... 
По  женскому  обычаю...  не  разъ 
Стуженьемъ...  объ  опальныхъ...  Горько  было... 
Мн%  вид^^ть  гн'Ьвъ  твой... 

1оаннъ.  • 

4  Н4тъ,  царица,  н*^! 
Ты  не  гр:Ьшна!... 

АнастаЫя. 

Единый  Богъ  безгр'Ьшенъ. 
Предъ  Русью...  много  виновата  я. 
Вражду  держала  на  сердц'Ь...  къ  отцу  ' 
Сильвестру  и  къ  Адашеву...  Прости 
И  имъ  Господь...  пусть...  и  они  простятъ, 
Коль  вырвалось...  неласковое...  слово... 
Я  мало  нищихъ...  сиротъ...  и  убогихъ... 
Отъ  моего  достатка...  призревала... 
Вознагради...  велик! ^  государь... 
Не  забывай...  бездомныхъ  и...  голодныхъ... 
Они...  намъ  дЪти...  Дай  съ  тобой...  проститься... 

1оаннъ  (Ц1ьл11я  её). 
Голубка!  Что  съ  тобою?!. 

Анастас1Я. 

Еакъ  темно! . . . 
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Вонь  звездочка...  Штъ...  то  Господень  ангелъ... 
Какъ  чисть  и  св^телъ!..  Бакъ  своикъ  сшньемъ... 
РазсЪялъ  иракъ!..  Св:Ьтъ...  солнышко...  взошло... 
Мн^^  грзгдь  согр:Ьло...  ^('осподи!  помилуй!... 

(^Падаешь  на  руки  боярынь,') 

■оаннъ  {обезумгьвъ  отъ  хоря). 
Спаси  ее . . . 

Стендишъ. 

Преставилась  царица! 
(Плачг  и  стоны  между  боярынями.  Шумъ.  Говоры  у^ Царица  преста- 
вилась.. Государыня  скончалась^...  Шумъ  разростается.  Бояре  напол- 

няютъ  избу.) 

(оаннъ. 

Штъ...  н^тъ...  жива...  Взгляни,   взгляни,  голубка... 
Промолви  слово...  Дай  тебя  услышать. 

{Безумно  рыдаетъ,) 

Бояре. 

Царь-батюшаа. . .  приди  въ  себя... 

1оаннъ. 

Скончалась!     . 
Изведена!  Мать  извели...  жену... 
Зач^мъ  меня  оставили  въ  живыхъ? 
И  альманахъ  и  зелейникъ...  Я,  знаю... 
О,  попъ  Сильвестръ!  Алёшка!  ваше  д^ло... 
О,  голубица  чистая  моя, 
Заклеванная  воронами  злыми!.. 

Бояре. 
Опомнись,  государь... 

1оаннъ, 

Не  уберегъ 
Отъ  адскихъ  чаровашй...  Да,  зач^мъ 
Ихъ  отпустилъ?  Сжечь  на  костре— жива  бы 
Осталась  ты...  Я  погубилъ  тебя... 

Бояре  {дотрогиваясь  до  1оанна). 
Велик1Й  государь! 

■оаннъ  (яростно). 

ЗачЪмъ  пришли? 
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Потешиться  надъ  д^лонъ  вашвхъ  рукъ? 
Идите  же  къ  Адашеву  -  собак'Ь . 
Скажите,  что  свершилась  ворожба, 
Убили...  Что?  Что  на  меня  глядите? 
Меля  убить?  Подосланы?  Басмановъ! 
Спаси  меня...  Убить  хотятъ...  Б'Ьжать... 
Кто  вЪренъ  мн%...  В&к  продали...  Убхйцы! 

(Падаешь  безъ  памяти  на  руки  боярь.) 


ДРАМАТИЧЕСКАЯ  ПОВЪСТЬ 


ВЪ  пяти  КАРТИНАХЪ. 


С0ЧИНВН1В 


^иссархона  ^'Ьлинс1^аго, 


Е  всюду  страсп  рововня, 
И  отъ  судебъ  ващжтн  вйп1 

Пушкипь, 


1831. 
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Д-ЬЙСТВУЮПЦЯ  ЛИЦА. 

Дмитрж  Калининъ. 

Сурсжйу  его  другъ. 

Томинъ,  прхатель  Сурскаго. 

Л'ксинсная,  богатая  помещица. 

Софья,  еа  дочь. 

Андрей    \ 

Петръ     /  ^  сыновья. 

Князь  Кизяевъ. 

Рудина,  воспитательница  Софьи. 

Сидоръ  Андреевичъ,  лицеиЪръ,  живупцй  въ  до1гЬ  Л^инской. 

ИванЪу  старый  служитель  Л^инскихъ. 

Лиза,  горничная  Софьи. 

ведоръу  нанятой  служитель  Калинина. 

СтепанЪу  служитель  Сурскаго. 

Хозяйка  постоял аго  двора. 

Незнакомка. 

Дв'Ь  монахини. 

Множество  гостей  и  слугъ. 


ПРЕДИСЛ0В1Е. 


Издавая  въ  св^тъ  мою  драматическую  повесть,  я  чувствую  всж> 
важность  моего  поступка  и  потому  почитаю  за  нужное  отдать  мо* 
имъ  читателямъ  отчетъ  въ  ономъ,  сообщить  имъ  собственныя  моя 
мысли  о  ноемъ  сочинеши.  У  насъ  безпрестанно  выходитъ  такое 
множество  книгъ  (разумеется,  несравненно  бол^е  худыхъ,  нежели 
юрошихъ),  что  для  публики  почитать  важнынъ  издаше  какой-ни- 
будь изъ  нихъ — есть  смешно  и  нелепо.  Но  не  такъ  долженъ  смо- 
треть на  подобный  предпр1ЯТ1я  самъ  авторъ^  ежели  онъ  уважаетъ 
публику,  ежели  онъ  пишетъ  не  изъ  низкаго  желашя  заслужить  жал- 
кую мелочную  известность  въ  литературномъ  М1ре,  не  отъ  нечего  ' 
делать,  но  изъ  чистаго,  безкорыстнаго  побуждешя  выразить  этотъ 
«нутренн1й  М1ръ  самого  себя,  этотъ  М1ръ  собственныхъ  мыслей  и 
яувствоватй,  возбуждаемыхъ  въ  немъ  созерцашемъ.  этой  чудесной, 
гармонической,  безпредельной  вселенной,  въ  которой  онъ  обитаетъ, 
назначешемъ,  судьбою  человека,  сознан1емъ  его  нравственнаго  ве- 
ЛИЧ1Я, — изъ  непонятнаго  стремлешя  разгадать  тайны  его  существо- 
вашя,  изъ  благороднаго  желан1я  по  м^ре  своихъ  силъ  и  способ- 
ностей споспешествовать  успехамъ  отечественной  литературы!  Такъ 
думалъ  я,  предпринимая  писать  9то  сочйнеше,  и  смело  могу  уве- 
рить моихъ  читателей,  что  таковы  были  побужден1я,  заставивш1я 
неня  написать  оную.  Будучи  слишкомъ  далекъ  отъ  того,  чтобы 
иметь  ничтожное  тщеслав1е  почитать  свое  сочйнеше  важнымъ  явле- 
В1емъ  въ  нашей  литературе,  быть  слепо  влюбленнымъ  въ  свое 
детище,  я  въ  полной  мере  вижу  все  недостатки,  всю  слабость 
онаго.  Это  есть  не  что  иное  какъ  первое,  несвязное  лепеташе 
31ладенца;  это  есть  первое,  незрелое  произведете  пера  неопытнаго, 
лесмелаго.  Читатель  не  найдетъ  въ  немъ  ни  техъ  светлыхъ,  вн- 
«сокихъ    истинъ,    ни  техъ  сильныхъ,  глубокихъ  мыслей,    ни  того- 


'  Вг  рукопжсн:  „отъ  него'*. 
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7м%н1л  представить  въ  создаши  своей  иечты  ц^лаго  стройнаго  шра, 
ия  того  тонваго  П08нан1я  челов'Ьчесжаго  сердца,  которая  бнваютъ 
удФломъ  однихъ  ген1евъ — этихъ  в^чно-юннхъ  исполиновъ  аенлж, 
этухъ  любимцевъ  и  органовъ  неба!  Н'Ьтъ:  онъ  увидитъ  въ  нежъ 
не  бол'Ье,  вавъ  только  порывъ  души  пламенной, — души,  страстной 
ко  всему  высокому^  изящному, — души,  желающей  излиться  н  боржк 
п^ейся  между  этимъ  желан1емъ  и  слабостью  силъ.  Чтен1е  поэтовъ, 
чтеше  истор1и,  углублен1е  въ  самого  себя,  печали,  радости,  вое- 
торгъ,  равнодуш1е,  волнеше  страстей,  порывъ  къ  чему-то  неопре- 
д'Ьленному,  тоска  по  чемъ-то  нев^домомъ,  размышлеше  о  челов'Ьк!^ 
о  непонятной  см'Ьсн  добраго  и  злаго,  высокаго  и  низкаго,  состав- 
ляющей существо  его,  мысль  о  другомъ,  таинственномъ  М1рй  ро- 
дятъ  тысячи  вопросовъ  безотв^тныхъ,  волнующихъ  юный,  неопыт- 
ный умъ,  какъ  неразрешимая,  но  слабо  понимаемая  какимъ-то 
темвымъ  ^  чувствомъ  загадка.  Въ  это  повтическое  состоите  душа 
человека  воспламеняется  какимъ-то  неяснымъ,  носильнымъ  жеда- 
Н1емъ  выразить  самое  себя,  грудь  его  волнуется  какимъ-то  тревож- 
нымъ  чувствомъ  неизъяснимаго  безпокойства,  и  онъ  желаетъ  рас* 
крыть  ее,  показать  свое  сердце,  чтобы  могли  прочитать  и  истол- 
ковать самому  ему  т^  непонятныя  буквы,  котбрыя  начертацы  на 
немъ  рукою  Нев']&домаго.  Кому  знакомы  эти  р^дкхя  минуты  вос- 
торга, тотъ  пойметъ  меня.  Не  знаю,  благосклонно  ли  приметъ  пуб- 
лика мое  сочинен1е;  но  ежели  достоинство  его  равно  тому  пламен- 
ному 8нтуз1азму,  съ  которымъ  оно  писано,  то  труды  мои  не  тщетны. 
Если  хотя  искра  того  божественнаго  огня,  того  животворнаго  вос- 
торга, которые  оживляли  меня,  какъ  электричество  сообщится  душ1 
читателя,  и  ежели  сочинеше  мое  доставитъ  ему  н'бсколько  пр1ат- 
ныхъ  минутъ,  несколько  пр1ятныхъ  впечатл^шй,  то  я  достнгь 
моей  ц'бли.  Осмеливаюсь  льстить  себя  сладостною  надеждою,  что 
мое  сочинеше,  несмотря  на  свои  недостатки,  какъ  первое  въ  сво- 
емъ  роде,  не  будетъ  лишнимъ  въ  нашей  литературе,  столь  бедной 
драматическими  произведешями,  и  удостоютъ  своимъ  внимашемъ 
первый  опытъ  молодаго  студента. 


'  Въ  рукоожси:  „томннмъ*'. 


К&1ртина  первая. 

» 

Д-Ьйствхе  происходитъ  въ  Москве. 

Ах%,  онъ  л>би1Ъу  жавъ  п  иашн  лита 
Уже  не  1юбятъ,  жакъ  одна 
Душа  бевумаая  поэта 
Еще  жюбить  осуждена! 

Пушкинъ. 

М^сто1IЪ  сценн  есть  маленькая  комнатка;  небольшой  стохъ,  на  которомъ  въ  бев- 
■01шдк1»  лежать  книги  и  бумаги,  кровать  и  два  стула  составляютъ  все  убранство 
оной.  Калининъ  чнтаетъ  книгу,  потомъ  съ  некоторою  досадою  бросаетъ  оную, 

встаетъ  и  говорить. 

Дмитрхй.  Ожидаше!  Ожидаше!  Еахъ  ужасно  ты!  Ахъ,  для 
чего  я  не  могу  разорвать  покровъ,  схрывающхй  отъменя будущее? 
Для  чего  не  могу  разгадать  загадку  моей  жизни?  Что  должно  мнй 
делать  въ  моемъ  положеваи:  отчаяватьея,  или  надеяться?  Если 
любовь  была  такъ  благосклонна  ко  мн1|  то  неужели  надежда  об- 
манетъ?  Еакъ!  Если  и  презренный  эгоистъ  съ  низкими  чувства- 
ми— и  тотъ  бываетъ  счастливъ^  то  неужели  счастхе  должно  убегать 
человека  съ  душою  возвышенною,  съ  страстями  благородными, — че- 
ловека, который  способенъ  любить?...  Н^тъ!...  Старихъ  меня  лю- 
бить, дочь  свою  также:  неужели  онъ  захочетъ  сделать  несчастными 
ДЭа  ля)бе8ныя  ему  существа?...  Нынче  я  долженъ  получить  отъ 
него  письмо.  А  тамъ?...  Тамъ,  окриленннй  любов1ю,  я  полечу 
къ  ней... 

(Входить  Сурскгй.) 

Сурск1й.  Здорово,  братъ!  Ты,  мн!  кажется,  изволишь  на  про- 
боре философствовать,  извини  меня,  если  я  помФшалъ  теб!. 

Д  м  и  т  р  1  й.  А,  дружище!  Здорово!  Еакъ  же  ты  кстати  пришелъ 
ао  мн!:  никогда  не  ожидалъ  я  тебя  съ  такимъ  живымъ  нетерпе- 
шемъ. 

Сурск1й.  А  почему  это  такъ?  Ужъ  не  весточку  ли  получилъ 
ме  отъ  кого? 
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Дмитр1й.  Ахъ,  любезный,  я  нын'Ьшшй  день  что-то  не  въ 
обывновенномъ  расположешн  духа:  душа  такъ  полна  чувствъ,  что 
не  въ  силахъ  вместить  ихъ  въ  себФ;  сердце  такъ... 

С  у  р  с  в  1  й.  Ну,  пошелъ  врать!  Теперь  только  и  услышишь,  что 
душа  да  сердце,  энтуз1азмъ  да  любовь!  Кажется,  твой  духъ  еже- 
минутно находится  не  въ  обыкновенномъ  расположенш,  то  есты  ни 
въ  умнонъ,  ни  въ  глупомъ,  а  въ  какомъ-то  среднемъ  между  этими; 
душа  же  твоя  всегда  бываетъ  полна  черезъ  края... 

Дмитрхй.  Проклятый  Мефистофель!  Зач^мъ  ты  пришелъ  ко 
мн^Ь?  Ругаться  надо  мною?  Боже  мой!  Неужели  н^тъ  людей  на 
бЪлошъ  св'Ьт%  или  по  крайней  и^р^  н^тъ  ихъ  для  меня!  Ищешь 
друга,  которому  (бы)  ^  можно  было  открывать  свою  душу,  съ  кото- 
рымъ  бы  можно  было  д§.1ить  горести  и  радости,  а  находишь  одни 
безчувственные  трупы,  въ  ледяныхъ  грудяхъ  которыхъ  бьются  гни- 
лыя  деревянный  сердца!  Сурск1й!  Ты  созданъ  для  моего  мучешя. 
Я  привязанъ  къ  теб'Ь  до  безум1я;  а  ты...  ч^мъ  ты  мн^Ь  за  это  пла- 
тишь? Обошлось  ли  у  насъ  съ  тобою  хотя  одно  свидан1е  безъ  не- 

УД0В0ЛЬСТВ1Д? 

Сурск1й.  Потише,  братъ,  потише;  пожалуйста  не  горячись: 
ТЫ  8тимъ  никогда  не  взб^Ьсишь  меня.  Я  не  схвачу,  по-твоему,  кар- 
туза и  не  побегу  опрометью  домой.  Притомъ  же  теб^  не  худо  бы 
оставить  эти  высокопарный  фразы:  он^&  нашему  брату,  темному 
челов^Ьку,  непонятны;  огненный  же  слова  твои  опасны  для  моей 
ледяной  груди:  могутъ  растопить  ее. 

Дмитр1й  (невольно  усмгьхаясь).  О  несносный  человФкъ!  от- 
чего я  не  могу  не  только  чувствовать  къ  теб:]^  ненависти,  но  даже 
м  сердиться  на  тебя? 

Сурск1й.  Оттого,  что  ты  добръ,  хотя  и  безуменъ.  Яслиш- 
комъ  хорошо  знаю  тебя  и,  какъ  пророкъ,  говорю  теб'Ь,  что  ты  не 
кончишь  счастливо  своей  жизни.  Ты  всегда  сл^^дуешь  внушешякъ 
опасн^йшихъ  враговъ  твоихъ:  воображенхя  и  сердца,  а  никогда 
не  слушаешься  хотя  и  суроваго,  но  добраго  старика — разсудка. 

Дмитр1й.  Я  никогда  не  пов']&рю,  чтобы  челов^къ,  сл^дую]Ц1й 
одному  холодному  разсудку  и  живущхй  по  счетамъ  и  выкладкамъ 
эгоизма,  могъ  быть  истинно  счастливымъ. 

С  у  р  с  к  1  й.  Дмитр1й!  я  не  могу  сказать,  чтобы  я  слишкомъ 
много  жилъ,  но  что  я  слишкомъ  много  испыталъ  —  это  всегда 
скажу.  И  въ  моей,  нын%  ледяной,  груди  билось  некогда  плажен- 


1  Пропущено  въ  ружоонси. 
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ное  с^[^дце;  и  моя,  нын%  холодная,  душа  некогда  кип&Еа  стра- 
стями; и  мое,  дын%  погасшее,  воображеше  было  некогда,  въ  мо- 
ему н^счастш,  слишвомъ  живо,  слишкбмъ  услужливо.  Легковер- 
ный и  неопытный,  я  вид^лъ  везд^^  одно  добро  и  спалъ  сномъ  сла- 
достнымъ,  волшебнымъ.  Но,  въ  несчаспю,  своро  проснулся  и  уви- 
д'Ьлъ,  что  воображеше  обмануло  меня  самымъ  жестовимъ  образомъ. 
Опытъ  равогналъ  золотыя  мечты  и  повазалъ  горьвую  дМствитель- 
ностъ.  Разочарованный,  обманутый,  я  не  в^рилъ  самому  себ§,  вогда 
началъ  смотреть  на  вс^  предметы  глазами  разсудва.  Любовь,  на 
коей  я  основалъ  все  здан1е  моего  блаженства,  послужила  въ  моему 
несчастио.  Я  любилъ  людей  со  вс^мъ  жаромъ  молодаго  неопытнаго 
сердца — и  увид4^лъ,  что  ихъ  действ1ями  управляютъ  эгоизмъ  и 
предразсудви^  Больно  было  мн^  разставаться  съ  моими  мечтами — 
и,  навонецъ,  съ  горьвими  слезами  разстался  я  съ  ними,  вавъ 
младенецъ  съ  игрушвами.  Глубово  схоронилъ  свои  страсти  въ 
сердце  и  навсегда  отп^лъ  имъ  паннихиду«  И  теперь,  свазавъ  обма- 
намъ:  простыу  предавшись  во  власть  разсудва,  я  чувствую  себя  го- 
раздо счастлив^йшимъ,  нежели  было  во  время  оно,  хотя  иногда — 
признаюсь  въ  слабости — ^и  вздыхаю  о  немъ.  На  М1ръ  смотрю  спо- 
койными глазами,  вавъ  зритель,  а  не  автеръ.  Впрочемъ,  я  еще  и 
теперь  люблю  предаваться  обольстительному  воображешю;  в1рую 
въ  любовь,  въ  дружбу  и  во  все,  что  составляетъ  сладостраспе 
благородныхъ  душъ;  тавъ  же,  вавъ  и  ты,  страстенъ  во  всему  вы- 
сокому, прекрасному;  но  держу  свои  страсти  и  воображенхе  въ 
равнов^сш  съ  разсудвомъ,  и  даже  тавъ,  что  послФдшй  немного 
перетягиваетъ. 

Дмнтр1й.  Тебя  ли  я  слышу?  Ты  ли  говоришь  это? 

Сурсв1й.  Кажется,  что  я,  а  впрочемъ  не  знаю.  Но,  послушай^ 
оставимъ  это  и  поговоримъ  о  чемъ-нибудь  другомъ. 

Д  м  и  т  р  1  й.  Сважи  мн^,  пожалуй:  отчего  мы  не  можемъ  ужиться 
другъ  съ  другомъ? 

Сурсв1й.  Оттого,  что  ты  мн^  важешься  слишвомъ  горя- 
чимъ,  а  я  теб^  слишвомъ  холоднымъ.  Я  люблю  шутить  и  см^Ьяться, 
а  ты  важничать.  То  и  другое  хорошо  въ  случаю  и  въ  м^сту.  Изъ 
чего  ты  давеча  тавъ  взбесился?  Впрочемъ  и  я  не  совс^мъ  правъ: 
ты  жаловъ   по  своему  харавтеру   и  мн'Ь  бы  должно  щадить  тебя. 

Дмитр1й.    Ты  нивогда   не  хочешь  выслушать   меня   съ  уча- 
ст1емъ,  вогда  я  говорю  о  своихъ  нам^решяхъ,  надеждахъ^  а  если 
к  слушаешь,  то  всегда  съ  насм^Ьшливою  улыбвою. 
Сурсв1й.  Напротивъ,    я  готовъ  даже  разделить    мечты  твои; 
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но  мнФ  кажутся  м'кшиикж  эта  горячва,  этетъ  овяъ,  сь  мтервва 
тн  часто  говоришь  о  предметахъ  ооппъ  обтновенннжъ — ужн 
требло  любикнй  твой  воитетъ — проваичеениту  ш  потоку  не  уну- 
екаю  сл^чвя  пошутить  на  твой  хчетъ.  Тн  жшешъ  въ  очароватехь- 
номъ  шр^  П0881И  И  смотршпь  на  шръ  сквозь  увеличительное  стекло 
воображен1я.  Тебя  все  пл^няетъ,  и  даже  самвя  огорчен1Я,  которсхя 
теб^  иногда  случается  переносить, — тн  почитаешь  ихъ  страданьями, 
и  какого-нибудь  мальчишку,  причинившаго  тебФ  датскую  обмду, 
злод^емъ;  а  себя,  чеще  ничего  не  испытавши,  жертвою  судьби  и 
игрушкою  счаст1я; — видишь  въ  себЬ  романическаго  героя — и  это 
им^етъ  для  тебя  прелесть  повзш.  Ты  еще  младенецъ,  и  я  не  хочу 
разочаровывать  тебя,  не  хочу  обливать  душу  твою  холодннмъ  ядомъ 
сомн^н1я.  Придетъ  время,  и  бевъ  меня  все  узнаешь;  придетъ  время — 
и  твое  лицо,  одушевленное  и  ясное,  сделается  мертвымъ,  холоднымъ, 
вместо  доверчивой  улыбки  явится  горькая  и  насм^^шливая. 

Д  м  и  т  р  1  й.  Не  говори  мпЬ  этого;  оставь  меня  въ  моемъ  счастля- 
вомъ  заблужденш,  не  сдергивай  съ  глазъ  моихъ  этого  радужнаго 
флера,  сквозь  который  я  смотрю  на  М1ръ.  Впрочемъ^  для  меня  очень 
удивительно,  что  ты,  почти  совершенно  не  зная  моихъ  обстоятельствъ, 
съ  такою  утвердительностш  говоришь,  что  я  ничего  не  испыталъ. 
О,  еслибы  ты  зналъ!...  О,  я  жилъ!...  Я  чувствовалъ!... 

Сурск1й.  Твою  исторт  не  трудно  узнать:  она  вся  состоитъ 
въ  одномъ  слов^:  Софья\  Впрочемъ,  вс^  подробности  оной  мн^ 
неизвестны;  ты,  несмотря  на  откровенность,  которая,  по  сяовамъ 
твоимъ,  составляетъ  отличительную  черту  твоего  характера,  мне 
не  сообщалъ  ихъ.  Это  неестественно:  влюбленные  откровенны,  а 
особливо  съ  друзьями  своими. 

Дмитр1й.  я  потому  не  открывалъ  тебе  тайнъ  моихъ,  что  боялся 
равнодуш1я  и  насмешекъ.  Другъ  мой,  ничто  такъ  не  можетъ  сде- 
лать меня  счастливымъ,  какъ  участхе  во  мне  другихъ,  ничто  не 
можетъ  такъ  убить,  какъ  равнодуппе. 

Сурск1й  Напрасно  же  ты  опасался  меня.  Я  напередъ  знаю, 
о  чемъ  и  что  ты  будешь  говорить  мне;  однако,  несмотря  на  то, 
съ  удовольств1емъ  выслушаю  повесть  твоей  жизни,  которая,  кроме 
меня,  ни  для  кого  не  можетъ  быть  интересною.  Теперь  мы  яичемъ 
не  заняты,  говори:  я  слушаю. 

Дмитрхй.  Очень  радъ.  Только  Бога  ради  выслушай  меня 
снисходительно  и  не  беси  своими  несносными  шутками.  Я  буду 
о  томъ  говорить  тебе,  о  чемъ  не  могу  и  вспомнить  безъ  изступле- 
шя  въ  высочайшей  степени.    Мне  давно  хотелось  вверить   теб! 


—  445  — 

мои  Т1Й№ы.  Ма%  непрен^нно  должно  р&8д[&1ить  ихъ  с<ь  ^Лжь  ни- 
будь: 'ШЕКче  они  будутъ  тяготить  мою  душу. 

Сурсх1й.  Бее  это  очень  хорошо,  только  нельзя  ли  безъ  пре- 

ДВСЛ0В1Й? 

Диитр1й.  Да  не  велишь  ли  подать  вина? 

С  у  р  с  X 1  й.  О,  это  прекрасное  д^ло!  Вино  сд^лаетъ  тебя  красно- 
р'Ьчив'Ье,  меня  веселее.  Безъ  него  дружескхя  бесЬды  ни  къ  чорту 
не  годятся.  Да  вели  кстати  закурить  трубку. 

Дмитр1й.  Эй,  ведоръ!  ведоръ!  (Вбгьгаетъ^'Оедоръ.) 

Оедоръ.  Чего  изволите,  сударь? 

Дмитр1й.  Принеси,  братъ,  бутылку  вина,  да  закури  трубку. 

ведоръ.  Сейчасъ-съ.  (Уходитъ.) 

Дмитр1й.  Послушай,  АлексМ:  сверхъ  необходимости  излить 
передъ  тобою^  какъ  передъ  моимъ  другомъ,мои  чувства,  поварить 
11Стор1ю  моего  сердца,  я  им^ю  еще  другую,  побуждающую  меня 
открыть  теб'Ь  мои  тайны.  Хотя  и  не  им^^ешь  этого  огня,  который 
пожираетъ  мою  душу^  но  ты  благоразумнее,  основательн'Ье  меня. 
Твоя  холодная  разсудительность  можетъ  быть  для  меня  полезна: 
я  нахожусь  теперь  въ  такихъ  обстоятельствахъ,  въ  которыхъ  не 
могу  обойтись  безъ  твоихъ  сов^товъ. 

С  у  р  с  к  1  й.  Нельзя  ли  оставить  эти  комплименты,  отъ.  которыхъ 
а  б'Ьгаю,  какъ  чортъ  отъ  ладану. 

Дмитрхй.  (Съ  принужденною  улыбкою,  робко  и  ртьшишельно). 
Я  не  племянникъ  Л^синскаго,  какъ  говорилъ  теб^;  е^ть^  я  его... 
(Схватыеаетъ  руку  Сурскаго  и  быстро  смотришь  ему  въ  глаза). 
Но  прежде,  нежели  я  договорю,  скажи  мн^:  свободенъ  ли  ты  отъ 
предразсудковъ?  Не  зараженъ  ли  ты  ими?  Отвечай  мн^,  отвечай: 
безъ  того  не  дождешься  отъ  меня  ни  одного  слова. 

Сурск1й.  Успокойся.  Разв^  ты  меня  не  знаешь?  РазвФ  не 
доказываютъ  вс^  слова  мои,  вс%  поступки,  что  только  одинъ  раз- 
судокъ  мой  господппъ.  Кто  бы  ты  ни  былъ,  я  всегда  буду  видеть 
въ  теб!;  че.юв'Ька,  достойнаго  моей  дружбы.  Говори... 

Д1|итр1й.  Я...  я...  его...  отпущенникъ... 

С  у  р  с  к  1  й.  Бъ  самомъ  д^л^?  Ну,  великая  важность!  Есть  чего 
стыдиться! 

Дхитр1й.  Другъ  мой,  я  не  стыжусь  этого;  но  ты  самъ  вна- 
ешь,  каковы  люди  и  что  звачитъ  въ  глазахъ  ихъ  происхождеше. 

С  у  р  с  к  1  й.  Бъ  ихъ  же,  а  не  въ  моихъ;  следовательно  теб'Ф  не- 
чего бояться  меня,  (дедоръ  приносить  бутылку  вина^  пару  сша/каноеъ 
^  ^раскуренную  трубку,  которую  поднесь  Сурскому,  и  уходить). 
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Дмитрдй.  Моя  родителя  были  дворовые  люди  Л^синсваго. 
Будучи  шести  л^тъ,  я  лишился  ихъ.  Мой  господинъ  принялъ  меня 
въ  свой  домъ^  въ  качестве  воспитанника.  Говорятъ,  что  онъ  оиа- 
вывалъ  мн'Ь  особенную  любовь  почти  со  дня  моего  рожден1Я.  Я 
слышалъ  стороною,  что  онъ  жестоко  обид^^лъ  моего  покойнаго 
отца  и,  вероятно,  чтобы  загладить  свой  проступокъ,  обратилъ  на 
меня  особенное  вниман1е  У  него  были  два  сына  и  дочь  трехъ 
л'Ьтъ.  Онъ  воспитывалъ  меня^  совершенно  нич^мъ  не  отличая  отъ 
своихъ  д^тей;  но;'  несмотря  на  это,  мое  положенхе  было  очень  не- 
завидно. Еажется^  что  судьба  съ  перваго  дня  моего  рождешя  за- 
клялась противъ  меня  непримиримою  враждою... 

Сурск1й.  Понимаю:  в^рно.его  жена... 

Дмитр1й.  Ты  угадалъ:  эта  надутая,  суев'Ьрная  зм^^я-жен- 
щина  есть  всегдашняя  моя  гонительница.  Она  ненавид'Ьла  меня 
за  то,  что  я,  будучи  сыномъ  ея  лакея,  пользовался  любов1Ю  ед 
мужа  и  обходился  съ  ея  детьми,  какъ  съ  'равными  себЪ.  Какъ 
часто  за  меня  происходили  у  ней  съ  мужемъ  неудовольствхя,  споры 
и  даже  самыя  ссоры!  Ея  сыновья,  которыхъ  она  любила  до  безу- 
М1Я  и  баловала,  разделяли  ея  ненависть  и  делали  со  мною  вся21я 
пакости.  Я  жилъ  въ  дому  моего  благод^^теля  отчужденный  отъ 
вс^хъ.  Только  его  ласки  немного  оживляли  меня;  но  д  и  ихъ 
изб^галъ,  зная,  что  он:]^  бол^е  и  бол^е  раздражали  моихъ  недо* 
брожелателей.  Я  всегда  былъ  прилеженъ  къ  учевхю,  ч^мъ  боль- 
шую навлекалъ  ненависть  маленькихъ  негодяевъ,  которые  были 
прим'Ьрные  лентяи.  Быстро  пролетали  восемь  л'Ьтъ  моего  пребы- 
ван1я  въ  дом%  Л^синскаго.  Съ  этого  времени  я  началъ  себя  по- 
мнить, и  съ  этого  времени  началось  развит1е  моей  внутренней  аснз- 
ни.  У  моего  благодетеля  была  огромная  библ10тека,  и  потому  чтен1е 
рано  сделалось  любим'Ьйшимъ  моимъ  занят1емъ.  Оно  образовало 
мой  вкусъ  и,  питая  начинавшая  обнаруживаться  во  мн^  страсти, 
дало  мн§  благородное  направлеше.  Напитанная  духомъ  по881и,. 
душа  моя  окрилялась  какимъ-то  невыразительнымъ  восторгомъ. 
Въ  ней  пробудилась  любовь  ко  всему  высокому,  благородному. 
Почти  ник^мъ  не  любимый,  я  никому  не  пов^рилъ  ни  моихъ 
чувствъ,  ни  моихъ  мыслей;  да  еслибы  захот^лъ  сделать  это,  то 
могли  ли  бы  эти  толпы  людей  низкихъ,  пресмыкающихся  въ  пыли 
презр^нныхъ,  мелочныхъ  суетъ,  понимать  меня?... 

Сурск1й.  Но  твой  благод^^тель?  Я  думаю,  онъ  могъ  им^ть 
о  теб^^  понят1е,  какое  ты  заслуживалъ? 

Дмитрхй.  Такъ,  онъ  былъ  единственнымъ  существомъ,  кото- 
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рое  повимало  неня,  вотораго  душа  и  сердце  были  родными  моииъ» 
Не  .любя  своей  жены,  недовольный  своими  детьми,  онъ  любилъ  въ 
разговорахъ  со  мною  убивать  время:  съ  улыбкою  самодовольств1я 
называлъ  меня  пылкою  головою,  молодымъ  мечтателемъ,  сво- 
имъ  маленькимъ  философомъ.  Несмотря  на  это,  я  живо  чув- 
ствовалъ  свое  одиночество  и  грустилъ.  Задумчивость  и  печаль  по- 
ложили свою  печать  на  моемъ  лиц']^.  Я  казался  спокойнымъ^  но 
вакъ  сильно  кипели  страсти  подъ  одеждою  этого  мнимаго  хлад- 
нокров1я!  Это  была  Этна,  покрытая  льдокъ.  Такъ,  другъ  мой^  рано 
почувствовалъ  я  пылъ  души  моей,  рано  страсти  начали  волновать 
грудь  мою.  Но  къ  этой  неукротимой  пылкости  присоединилась 
чувствительность  р'Ьдкая,  необыкновенная.  Всякое  малМшее  огор- 
чеше^  причиненное  мн^  к']Ьмъ  нибудь,  терзало  мою  душу,  отни- 
мало у  меня  спокойств1е  и  радость;  но  за  то  и  мал'Ьйшая  ласва 
приводила  въ  восторгъ.  Ты  не  можешь  себ^Ь  представить,  съ  ка- 
кимъ  чувствомъ  я  смотр'Ёлъ  всегда  на  несчастнаго.  Если  примнЬ 
разсказывали  о  несправедливостяхъ,  гонен1яхъ,  жестокостяхъ  силь- 
ныхъ  надъ  слабыми,  о  злоупотреблен1и  властей, — то  адъ  бунтовалъ 
Бъ  груди  моей!... 

Сурск1й.  Да,  чувствительность^  соединенная  съ  пылкост1ю, 
есть  ужасный  даръ  Неба.  Горе  тому,  кто  рожденъ  съ  ними  и  не 
ум^етъ  покорить  ихъ  подъ  власть  разсудка!  Онъ  можетъ  жив^е 
обыквовеннаго  человека  ощущать  прелесть  блаженства;  но  рано 
или  поздно,  а  заплатитъ  за  эту  бедственную  способность  крова* 
ввми  слезами! 

Дмитр1й.  Такъ,  другъ  мой,  ты  правъ:  я  это  испыталъ  на 
самомъ  себе.  О,  какъ  горестно,  какъ  больно  было  мне  сносить 
ненависть  Лесинской  и  ея  сыновей!  Нередко  я  втайне  плакалъ, 
но  при  нихъ  всегда  казался  спокойнымъ,  хотя  сердце  мое  стесня- 
лось, хотя  душа  страдала.  Я  не  хотелъ  показать  имъ,  что  ихъ 
обиды  для  меня  чувствительны.  Видя  С1е,  они  еще  более  раздра- 
жались и  наконецъ  изобрели  еще  новый  способъ  мучешя:  стали 
называть  меня...  рабомъ!...  (Стремительно  схватываетъ  стаканъу 
пополненный  виномг^  разомъ  осушаешь  оний  и  съ  злобою  опроки- 
дываетъ  на  столь).  О,  какое  уб1йственное,  какое  ужасное  действ1е 
производило  намою  душу  это  слово!  Оно  было  для  меня  острхемъ 
кинжала,  гибельнымъ  жаломъ  змеи,  которое,  уязвляя  мое  сердце, 
оожирало  его  ядовитымъ  огнемъ!...  Когда  съ  злобною  улыбкою 
они  произносили  это  роковое  слово,  то  я  выходилъ  изъ  самого 
себя.  Я  весь  превращался  въ  злобу  и  неистовство,  и  часто  готовь 
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бтъ  предаться  влечешю  моей  вспыдьчпости,  есдибн  ннсА/тго 
могу  9тимъ  оскорбить  моего  благод'ЬтелЯ)  не  обезоруживала  меня. 

Сурсв1й.  Да,  дто  немного  досадно;  но  гораздо  б лагоразумн1е 
презирать  скотами,  нежели  сердиться  на  нихъ.  Я  бы,  на  твоенъ 
мЬс'Лу  просто  сказалъ  имъ,  что  они  глупцы  и  что  сердиться  на 
нъхъ — значить  делать  имъ  честь.  Опять  же  в^дъ  и  мхъ  винить 
нельзя:  они  не  могли  иначе  поступать  съ  тобою.  Можно  ли,  ва- 
примФръ,  почитать  злод^емъ  русскаго  мужика,  готоваго  зарезать 
француза  за  то,  что  онъ,  по  его  мн^нш,  есть  неверный  басуриавъ. 
ибо  говорить  не  его  язывомь  и  не  умнеть  прочесть  „  Отче  нат^? 
Онъ  не  почитаеть  подобна  го  убхйства  за  гр^хь;  онь  этимъ  ва- 
д'&ется  даже  угодить  Богу.  Л'Ьсинсвая  думаетъ,  что  мужъ  ея  не 
долженъ  никого  любить  кромФ  ея  и  т^хь,  коихь  она  любить:  рав- 
нять сь  собою  или  сь  ними  кого-нибудь  она  почитаеть  за  вели- 
чайшее сь  его  стороны  преступлете.  Ты^  по  ея  мн^шю,  челов^къ 
НЦЗК1Й  и  презренный  и  между  т^мь  обходился  сь  ея  д'Ьтьми,  какъ 
равный  сь  равными.  Подобный  симь  мысли  она  внушала  и  сы- 
новьямь  своимь,  такь  по  естественному  порядку  вещей  они  бсш 
твоими  врагами.  Но  каково  обходились  сь  тобою  слуги  Л^синскаго? 

Дмитрхй.  Эти  люди  вь  присутствш  Л'бсинской  обходились 
€0  мвою  грубо;  при  господине  же  своемь  сь  униженностш  рас- 
точали МП"!  свои  услуги.  Но  я  изб^галь  ихь  услугь  и  самь  исправ- 
лялъ  всЬ  свои  нужды.  Во  всемь  дом^  од  инь  только  Иванъ,  доб- 
рый старивь,  любиль  меня  искренно.  Онь  вид^ль  мои  горести  и 
предлагалъ  мн^  свои  ут^шешя;  но  я  отвергаль  ихь,  ибо  они  то1ь- 
ко  растравляли  раны  моего  сердца,  а  не  врачевали  ихь,  и  ув^- 
ряль  его,  что  я  совершенно  счастливь.  Истинною  же  моею  отра- 
дою  было  занят1е  моими  науками  и  чтенхе  поэтовь.  Божественная 
сила  П0931И,  доставляя  мн^  священный  наслажден1я,  непонятяыд 
для  дуть  обыкновенныхь,  низкихь,  заставляла  меня  презирать 
вс!&ми  нападками  со  стороны  моихь  недоброжелателей.  Но,  другъ 
мой,  часто  случал.ось,  что  восхищенный  вакимь-нибудь  творешемъ, 
или  занятый  вавою-нибудь  возвышенною  мечтою,  я  слышалъ  обид- 
ный голось  моихь  враговь.  Ахь!  Этоть  голось  внезапно  пробух- 
далъ  меня  изь  райсваго  усыплен1я  и  изь  прелестнаго  мхра  очаро- 
ва&1й  переносиль  вь  М1рь  горьв1Й,  вь  М1рь  плачевный,  существен- 
ный. Это  было  для  меня  ужасн^йшимь  мученхемь!  Наконецъ  я 
началь  свучать  жизнш.  Бавая-то  неизъяснимая,  томительная  тоска 
нйчала  давить  мою  душу,  вавъ  свинець  тяжелый;  вавая-то  пустота 
поселилась  вь  ноемъ  сердц4, — я  сталь  убегать  людей. 
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Сурсв1й.  Но  скамьи,  пожалуй*  '7Д^  давалась  у  тебя  трех- 
Атпяя  дочь  Л1^синскаго? 

Д  м  и  т  р  1  В.  Она  восиитывалась  у  своей  бабви,  богатой  дворян- 
ки; и  когда  та  умерла,  ова  переехала  въ  доиъ  своихъ  родителей;. 
ей  тогда  было  шестнадцать  л^тъ. 

С  у  р  с  в  1  й.  Ну^  и  ты  въ  нее  влюбился.  Теперь  хоть  не  разсва- 
зывай  дад'Ье,  я  могу  сей  же  часъ  перечесть  теб!&  наизусть  то,  о  чемъ 
гы  ивЬ  будешь  говори1Ъ. 

Дмитр1й.  ТИтЬу  ты  не  можешь  даже  и  понять  того,  что  я 
чувствовалъ.  Кавъ  описать  теб^  эту  важную  эпоху  моей  жизни, — 
эпоху,  которая  навсегда  решила  мою  участь?  Въ  тишине  и  уеди- 
нен1и  копились  и  зр^ли  въ  груди  моей  страсти  и  волновали  ее,, 
вакъ  ярыя  волны  потока;  но  этотъ  потокъ  удерживался  кр^пкои> 
плотиною:  взглядъ  Софьи  разорвалъ  ее,  и  онъ  разлился,  вакъ  бур- 
ное море!  Признаюсь,  красота  ея  поразила  меня  съ  перваго  взгляда 
и  сд'Ьлала  сильное  впечатлите  на  мою  душу,  страстную  ко  всему 
прекрасному.  Она  им^етъ  высошй  ростъ,  величественную  осанку; 
на  возвышенномъ  чел^  ея  отражаются  признаки  ума  и  благород- 
ства. Ты  не  можешь  представить  себ'Ь,  какую  неизъяснимую  пре- 
лесть им'Ьютъ  ея  черные,  живые  глаза,  какъ  пламенны,  горды  ея 
взоры,  какъ  сладостенъ  ея  голосъ,  какъ  очаровательна  улыбка!  На 
нЪтъ,  другъ  мой,  я  слишкомъ  слабъ,  чтобы  могъ  начертать  теб^  хотя 
легк1й  абрисъ  этого  пл^нительнаго  существа,  чтобы  дать  о  немъ 
хотя  мал'Ьйшее  поняпе.  Сначала  я  думалъ,  что  Софья  подъ  этою* 
прелестною  наружностхю  скрываетъ  качества  своей  матери,  но  при 
взгляде  на  нее  сомн^нхя  мои  исчезали.  Въ  ея  ясныхъ  взорахъ  бли- 
стаетъ  такая  откровенность,  такое  кроткое  велич1е,  которыя  не 
допускаютъ  подозр'Ьвать  ее  въ  низости  чувствъ;  въ  ея  одушевлен- 
ныхъ  разговорахъ  видно  это  благородство  мыслей,  эта  возвышенность 
чувствъ,  которыхъ  источникомъ  всегда  бываетъ  прекрасная  душа. 

С  у  р  с  к  1  й.  Итакъ,  эти  пламенные,  гордые  взгляды  черныхъ,  жи- 
выхъ  глазокъ,  эти  одушевленные  разговоры,  это  благородство  мы- 
слей, эта  возвышенность  чувствъ,  кавъ  водится,  зажгли  твое  рети- 
вое; ты  началъ  делать  тысячи  глупостей,  которыя  могутъ  им^^ть 
сл1дств1л  самыя  неблагопрхятныя,  а  особливо  для  тебя.  Впрочемъ,. 
говори,  братъ,  говори:  повесть  твоя  для  меня  интересна;  я  и  самъ 
н'Ькогда  донъ-кихотствовалъ  по  твоему,  но  дорого  пришлись  мн1^ 
вти  глупости:  они  и  теперь  еще  отдаются  въ  моемъ  сердце,  какъ 
хриплый  кашель  больнаго  въ  пустой  комнагЬ*  Но,  Дмитрхй,  в^рно 
страсть  твоя  осталась  для  Софьи  неизвестною? 
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Дмитр1й.  Еакъ  это?  Почему?...  ВЛть^  любезный  хруть» 
ноему  величайшему  счаспю  вышло  совс^мъ  напротнвъ,  и  вотъ 
кямъ  образомъ.  Однажды  Лосинская,  чтобы  оскорбить  меня,  умы- 
шленно завела  за  столомъ  разговоръ  съ  своими  сыновьими  о  пре- 
имуществахъ,  доставляемыхъ  людямъ  правами  рождетя.  Еямужъ, 
по  обыЕновен1Ю,  противорфчнлъ  имъ.  Наконецъ  Софья  приняла 
его  сторону.  О,  другь  мой,  съ  какимъ  жаромъ  она  говорила!  Ка- 
кую непобедимую  силу  им'Ьли  доказательства  въ  ея  устахъ!  Она 
утверждала,  что  права  происхождешя,  предки  суть  ничто  иное, 
Еакъ  предразсудки,  постыдньхе  для  человечества,  что  единственно 
одне  достоинства  личныя  должны  давать  права  на  почести  и  славу. 
Мать  ея  не  могла  выдержать  этихъ  быстрыхъ,  огненныхъ  взоровъ, 
не  могла  противиться  этому  сильному,  убедительному  краснор^чш, 
отимъ  доказательствамъ,  источникомъ  которыхъ  была  истина.  Она 
«мешалась,  не  знала,  что  говорить,  замолчала  и  досаду  свою  на- 
чала вымещать  на  бедныхъ  слугахъ.  Я  молчалъ  и  взоры  мои  без- 
молвно выражали  благодарность  милому,  прелестному  существу, 
которое  съ  такимъ  жаромъ  защищало  меня.  Съ  сего  незабвен- 
наго  времени,  какая-то  непостижимая  симпат1Я  начала  сближать 
меня  съ  Софьею.  Мой  мрачный,  печальный  видъ,  мои  странные 
поступки,  любовь  ко  мне  Лесинскаго  и  ненависть  жены  его — все 
это  обратило  на  меня  внимаше,  и  она  всегда  старалась  заводить 
со  мною  разговоры  о  литературе,  о  писателяхъ  и  тому  подобномъ. 
Наконецъ  я  почувствовалъ  что-то  такое^  чего  самъ  не  могъ  изъ- 
яснить. Съ  этого  мгновешя — дивись  чудесамъ  любви — все  существо 
мое  изменилось;  я  сталъ  совсемъ  другой:  мысли  мои  сделались 
возвышеннее,  чувства  благороднее.  Я  сталъ  къ  самому  себе  чув- 
ствовать какое-то  особеннаго  рода  уважеше,  ибо  почиталъ  себя 
выше  обыкновеннаго  человека.  Исчезла  мрачность,  пропала  скука, 
и  лучъ  божества  осветилъ  печальный  путь  моей  жизни,  искра  на- 
дежды заронилась  въ  мою  безотрадную  душу.  Я  узналъ,  чего  жа- 
ждала душа  моя,  чего  требовало  сердце.  Съ  техъ  поръ  быть  около 
Софьи,  говорить  съ  нею  сделалось  необходимост1ю  моей  души. 
О,  другъ  мой;  какъ  прекрасна  душаея!  Съ  какимъ  благороднынъ 
жаромъ  говорила  она  о  доблестяхъ  добродетели!  съ  какимъ  пла- 
меннымъ  энтуз1азмомъ  о  техъ  важныхъ  пожертвовашяхъ,  о  томъ 
1Я)жественномъ  самоотверженхи,  которымъ  увековечили  свое  имя 
герои  древнихъ  и  новыхъ  временъ!  Ты  не  можешь  представить,  до 
какой  степени  восхищаетъ  ее  всяк1й  благородный  поступокъ,  до 
какой  степени  пленяетъ  все,  что  только  вепсодитъ  изъ  пределовъ 


—  451  — 

обывновеннаго.  Бъ  одно  и  то  же  время  она  трепетала  при  имени 
Брута^  какъ  великаго  мученика  свободы,  вакъ  доброд^тельнаго  само- 
уб1йцы,  и  при  имени  Сусанина,  запечатл']&вшаго  своей  вровш  вер- 
ность царю.  Бол^е  же  всего  ее  восхищала  исторхя  двухъ  римля- 
вокъ:  Лукрещи  и  Биргинш.  При  этихъ  священныхъ  для  нея  име- 
нахъ,  вместо  кроткой  задумчивости,  блиставшей  въ  ея  глазахъ^ 
сверкали  молши... 

Сурск1й  (сб  неудоеольствгемо).  Б^рю,  в^рю.  Я  вижу,  что 
тутъ  нашла  коса  на  камень.  Что  жъ  дал^е? 

Дмитр1й.  Такимъ  образомъ,  изъясняя  другъ  другу  свои  чув- 
ства и  мысли,  мы  узнали,  что  мы  сотворены  другъ  для  друга, — 
узвали — и  души  наши  породнились.  Я  въ  ней  нашелъ  мой  идеалъ. 
давно  уже  въ  неясномъ  образе  рисовавш1йся  въ  моемъ  воображе- 
В1и;  въ  ея  взор^  я  прочелъ  тайну  быт1я  человека,  Ц'Ьль  его  жизни. 
Хотя  еще  въ  разговорахъ  нашихъ  слово  любовь  не  упоминалось, 
во  век  наши  движен1я,  вс^  поступки  выражали  оную.  Я  блажен- 
ствовалъ,  но  къ  совершенству  моего  блаженства  недоставало  рай- 
скаго — люблю  изъ  устъ  прелестной;  но  скоро  я  дождался  и  этого 
счаст1я.  Однажды  Л'1синсвая  захворала;  Софья  не  отходила  отъ 
ея  постели.  Наконецъ  ей  стало  легче  и  посл'б  продолжительной 
безсонницы  она  уснула.  Отецъ  Софьи  по']&халъ  осматривать  сель- 
СК1Я  работы,  а  достопочтенные  ея  братцы  ускакали  съ  лакеями 
травить  зайцевъ.  Еще  прежде  сего  я  обещался  Софь^  читать  Озе- 
рова „Фингала^,  и  такъ  какъ  болезнь  ея  матери  не  препятство- 
вала бол^е  сему  нам']&рен1ю,  то  она  и  напомнила  мн%  о  моемъ  об*!- 
щан1н.  Я  взялъ  книгу  и  мы  пошли  въ  садъ.  Давно  уже  тревожило 
пеня  желаше  объясниться  съ  нею.  Теперь  вдругъ  въ  голове  моей 
б.1еснула  эта  мысль.  Я  хот^лъ  выполнить  ее,  но  не  осмеливался: 
какой-то  тайный  страхъ,  какая-то  непонятная  робость  удерживала 
меня  отъ  сего.  Едва  р-Ьшусь,  сердце  оторвется,  и  меня  обольетъ 
то  холодомъ,  то  жаромъ.  Она  зам'Ьтила  мое  смущен1е  и,  какъ  будто 
бы  испугавшись,  просила  начать  чтен1е.  Томимый  желанхемъ  выска- 
зать ей  то^  что  лежало  на  душ^  моей,  я  читалъ  механически,  ни- 
чего не  понимая.  Она  слушала,  устремивъ  глаза  свои  въ  землю; 
сильное  волнен1е  изображалось  на  лиц^  ея:  оно  безпрестанно  из- 
менялось. Наконецъ  я  началъ  читать  явлеше,  въ  которомъ  пред- 
ставлено свиданхе  Фвнгала  съ  Моиною.  Боже  мой!  что  вдругъ  сд'б- 
лалось  со  мною?  Я  забылъ  трагед1ю,  Моину,  Фингала, — одни  только 
слова  его  огненною  р'бкою  лились  изъ  устъ  моихъ;  этотъ  жаръ, 
8Т0  изступлеше,  съ  коими  я  декламировалъ  ихъ,   ясно   показали 
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Софь^у  чтд  я  чувствовадъ  и  къ  кому  относится  монодогъ  Фннгаш. 
Пламенные  взоры  мои  пожирали  ее,  сердце  билось  сильно,  поры- 
висто, лицо  гор']&ло,  я  весь  трепеталъ,  голосъ  замиралъ  на  устахъ 
моихъ...  я  все  забылъ...  помню  только  то,  что^  бросившись  въ  объ- 
ЯТ1Я  моей  подруги,  я  вскричалъ  прерывистымъ  голосомъ:  „Софья, 
любишь  ли  ты  меня?"  Пламенный  поцелуй  и  волшебное  люблю  были 
ея  отв'Ьтомъ.  (Быстро  вскакиваешь  и  съ  увеличивающимся  оюарола. 
безпрестанно  возвышая  свай  голосъ^  продолжаетг.)  Такъ,  другъ  мой, 
я  вкусилъ  на  земл:Ь  радости  неба,  я  выпилъ  до  дна  чашу  любви 
и  наслажденья,  я  жилъ  въ  полномъ  смысле  этого  слова;  я  могу 
это  сказать!  (Налгмаешг  стакаиъ  и  выпиваешь  его  съ  оюадноатю.) 

Сурск1й.    Помилуй,   ДмитрШ,   опомнись:  ты  совершенно  изъ 
себя  выходишь.  Бога  ради^  ум^рь  свои  восторги. 

Дмитрхй.  Одно  воспомииаше  объ  этой  священной,  незабвен- 
ной минуте  д1{лаетъ  меня  блаженнымъ,  переноситъ  на  небо  и  при- 
водить душу  мою  въ  такое  состоите,  что  она  не  въ  силахъ  вы- 
несть  собственныхъ  своихъ  восторговъ.  Такъ,  я  получилъ  призна- 
Н1е  изъ  устъ  обожаемой;  я  узналъ,  что  я  любимъ.  Это  признаш'е 
д'Ьлало  то^  что  я  то  не  в^рилъ  своему  счастхю,  то  завидовалъ  са- 
мому себ%;  этимъ  признан1емъ  все  существо  мое,  такъ  сказать, 
освятилось:  черные  помыслы,  низв1я  чувства  бежали  отъ  меня  да- 
лече: они  не  осмеливались  осквернить  то  сердце,  въ  которомъ  лю- 
бовь воздвигнула  себ^  алтарь.  Я  даже  пересталъ  ненавид&ть  вра- 
говъ  своихъ;  н^тъ,  я  сожал^лъ  о  нихъ.  Бедные,  думалъ  я,  они  не 
могутъ  любить!  Такъ,  СурскШ,  блаженъ,  кто  испыталъ  очарова- 
ше  любви,  кто  вкусилъ  ея  радости!  Блаженъ,  кто  зналъ  эту  вы- 
сокую, святую  гармон1ю  душъ!  Если  ангелы  могутъ  завидовать 
людямъ,  то  это  человеку,  который  любитъ  и  любимъ!  Любовь  на- 
полняетъ  все  существо  мое,  д^лаетъ  меня  полубогомъ!  Я  не  знаю, 
можетъ  ли  быть  на  земл^  такое  пожертвованхе,  котораго  бы  я  не 
въ  силахъ  былъ  сделать  для  моей  любезной;  есть  ли  так1е  подви- 
ги, которыхъ  бы  я,  воспламененный  ею,  не  могъ  свершить?  Бъ 
С1яющихъ  очахъ  моей  милой  я  вижу  два  путеводный  св'бтила,  дол- 
женствуюпця  освещать  дорогу  моей  жизни;  въ  гармоническихъ  зву- 
кахъ  ея  голоса  я  слышу  бряцанхе  арфъ,  на  коихъ  серафимы  въ 
горнихъ  селен1яхъ  поютъ  славу  Бога;  въ  ея  очаровательной  улнб- 
к*!  я  вижу  отверзающхйся  эдемъ  счаспя.  Когда  я  гляжу  на  нее, 
то  душа  моя,  пожираемая  восторгами,  не  могущая  ихъ  вынести, 
готова  исторгнуться  изъ  т^ла.  Въ  эту  минуту  я  желалъ  бы  гово* 
рить,  но  могу  только  въ  сладостномъ    безмолв1и   удивляться,  чув- 
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ствовать  и  обращать  на  небо  благодарные  взоры.  Но  что  я  говорю 
теб^?  Любилъ  ли  ты?  Испыталъ  ли  ты  могущество  этой  божествен- 
ной страсти,  ощущалъ  ли  блаженство,  которое  она  р1кою  изли- 
ваетъ  на  своихъ  любимце  въ?  Клокотала  ли  въ  груди  твоей  эта 
огненная  лава?  Би^щала  ли  душа  твоя  весь  эдемъ  радостей,  кав1я 
тол1(ВО  могутъ  существовать  на^  зеил'Ь?  Сид^лъ  ли  ты  съ  своею  лю- 
безной въ  тенистой  бес^дв!,  когда  восходящее  солнце  разливаетъ 
по  небу  румяный  блескъ,  когда  утихаетъ  дневной  шунъ  и  воздухъ 
растворяется  благоухашемъ  цв^товъ?  Обмирая  отъ  избытка  чувствъ, 
приклонялся  ли  ты  усталою  головою  на  ея  бьющуюся  грудь?  Би- 
лось ли  ея  сердце  около  твоего?  Падала  ли  она  въ  твои  объят1я 
И;  утопая  въ  восторгахъ,  утомленная  оными,  трепещущимъ,  зады- 
хающимся голосомъ  шептала  ли  очаровательный  слова  любви?... 
Штъ!  Ты  не  испыталъ  этого!  Ты  не  можешь  понять  меня!... 

Сурск1й.  Послушай,  ДмитрЛ:  я  в^рю,  что  любовь  есть  чув- 
ство неземное,  что  въ  ней  заключается  верхъ  челов:Ьческаго  бла- 
женства; но  крайности  ни  въ  какомъ  случае  не  хороши.  Любовь 
своимъ  кроткимъ,  эфирнымъ  пламенемъ  должна  согревать  челове- 
ка, а  не  жечь  его.  Дмитр1й,  всегда  ли  любовь  твоя  была  чиста  и 
безворыстна? 

Дмитр1й.  Какое  тутъ  безкорыстхе^  какая  чистота?  Неужели 
ты  думаешь,  что  согласхе  родителей,  пустые  обряды  даютъ  право 
двумъ  существамъ  питать  другъ  къ  другу  любовь  и  наслаждаться 
ею?  Неужели  ты  следуешь  этимъ  глупымъ,  унизительнымъ  для  че- 
ловечества предразсудкамъ?  Одна  только  природа  соединяетъ  людей 
узами  любви  и  позволяетъ  имъ  наслаждаться  вс^ми  благами,  ка- 
в1я  только  можетъ  она  доставлять  имъ.  Такъ,  клянусь  теб^^,  какъ 
моему  другу,  клянусь  всему,  что  только  дышетъ,  существуетъ,  что 
Софья  моя  супруга!... 

Сурск1й  (съ  иеюдовангемъ).  Еакъ?  Неужели?  Что  говоришь 
ты,  безумецъ?...  Но  чему  тутъ  удивляться:  не  долженъ  ли  я  былъ 
ожидать  этого? 

Дмитр1й  (не  замтьчаяу  что  слова  его  возбудили  негодованге  Сур- 
скаго,  съ  постепенно  возрастающимъ  жаромъ  говорить).  Такъ,  кля- 
нусь Бсемогущимъ  Богомъ:  она  моя  супруга!  Боспламененные  лю- 
бов1ю,  вознесенные  ею  на  верхъ  возможнаго  блаженства,  могли  ли 
мы  думать  объ  этихъ  ничтожныхъ  услов1Яхъ,  изобр^тенныхъ  людь- 
ми для  собственнаго  своего  мучешя?  Могли  ли  им^ть  нужду  въ. 
соединенш  людей,  когда  сама  природа,  —  этотъ  органъ  воли  Бсе- 
могущаго, — соединила  насъ  и  открыла  намъ  неисчерпаемый  источ- 
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викъ  насдаждетй  неизъяснимыхъ?  Такъ,  живо,   живо  помню  эту 
минуту!...  Бнлъ  вечеръ.  Въ  райсхомъ  уноенш  сид'Ьли  мы  въ  саду. 
Дрожащими  руками  я  сжималъ  горяч1я  руви  моей  любезной.  Весь 
М1ръ  исчезалъ  въ  глазахъ  нашихъ;  мы  видели  только  другъ  друга 
и,  стараясь  высказать  чувства^  наполнявшхя  наши  души,  не  нахо- 
дили словъ,  только   прерывистое,    замирающее  %  на   устахъ  люблю, 
пожирающхе  взоры  и  пламенные  поц'^&луи  составляли  нашъ  разго- 
воръ.  Сильно  бились  сердца  наши^    огненною   р^кою   волновалась 
кровь  въ  нашихъ  жилахъ — и  мы  сгарали,  томимые  сладостною  му- 
кою желан1я.  Это  уединеше,  въ  которомъ  мы  находились,  ата  тем- 
нота вечера,  которую  еще   бол^е    углубляли  наклонивш1яся   надъ 
нами  в^тви  деревъ,  это  упоеше  душъ,  это  8абвен1е  чувствъ  поверг- 
ли насъ  въ  объят1я  другъ  друга...  и  души  наши  слились  и  замерли... 
одни  заглушаемые  стоны,  одно  сильное  бхенхе  сердца  давало  знать, 
что  мы  еще  живы...  Съ  т'Ьхъ  поръ  ц'Ьлые   два   месяца  нектаромъ 
любви  и  сладостраст1я  я  утолялъ  жажду,  пожиравшую  меня,  ц^лые 
два  м'Ьсяца  безпечною  рукою  пожиналъ  розы  счаст1я.  Но,  другъ  мой^ 
тутъ-то  я  узналъ  на  опыт'Ь  печальную  истину^  что  н^тъ  счастхя  безъ  го- 
рести, н'Ьтъ  розы  безъ  шиповъ.  Съ  н^котораго  времени  я  зам^Ьтилъ  ка- 
кую-то непонятную  перемену  въ  характере  и  поступкахъ  Софьи: 
обыкновенная  ея  веселость  и  живость  исчезли,  м']&сто  ^  ихъ  заступила 
задумчивость,  которая,  впрочемъ,  еще  бол^е  возвышала  ея  красоту. 
Даже  часто  слезы,  эти  чистые  перлы  любви, — текли  изъ  прелест- 
ныхъ  ея  глазъ,  какъ  предвестники  злополуч1я.  Казалось,  какая-то 
тайна  тяготила  ея  душу, — тайна,  которую  въ  одно  и  то  же  время  ей 
хотелось  открыть  мн§  и  скрыть  отъ  меня.  Глядя  на  нее,  и  я  самъ 
началъ  грустить.  Но  эти  р^дкхя  минуты  горести  съ  нзбыткомъ  бы- 
ли вознаграждаемы  целыми  часами  наслаждешй,  ц^ыми  часами, 
въ  продолжеши  коихъ  мы,  поверженные  въ  объят1Я  одинъ  другаго, 
въ  н^момъ  восторге,  въ  томлеши  чувствъ,  въ  изступлеши  страсти, 
на  земл^  вкушали  радости,    известный   толькр   небожителямъ.  Но 
недолговременно  было  мое  счастхе.  Вдругъ  мой  благодетель  послалъ 
меня  сюда  для  исполненхя  одного  д^ла,  о  которомъ  я  скажу  теб^ 
после.  Не  нужно  говорить  тебе,  чего  стоила  мне  разлука  съ  мо- 
имъ  божествомъ. 

Сурск1й.  Долго  я  слушалъ  тебя  хладнокровно,  наконецъ  бе- 
зум1е  твое  заставило  меня  выдти  изъ  самого  себя.  И  ты,  и  ты  не 
чувствуешь  угрызен1Я   совести,  и  ты   не  видишь  всей  гнусности 


*  Въ  рукописи:  „вместо". 
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твоего  поступка?  Обольститель,  обольститель!  что  ты  сд^лалъ?  Сла- 
докъ  былъ  сонъ  твой,  но  горестно  пробуждеше. 

Дмитр1й.  Сурсшй!  Ты  ли  говоришь  это?  ты  ли^  который  без- 
престанно  утверждаешь,  что  только  одинъ  разсудокъ  есть  твой  гос- 
подинъ?  Изъясни  ин^  вину  иою:  скажи  мн%,  ч'Ьмъ  я  заслужилъ 
эти  упреки? 

Сурск1й.  И  ты  еще,  иос.л1&  всего  сказаннаго  тобою,  притво- 
ряешься непонимающимъ  вины  своей?  Если  такъ,  то  я  растолкую 
хеб4  ее:  ты — обольститель,  неблагодарный  челов-Ькъ,  нарушившхй  за- 
коны.:чести  и  справедливости!... 

Дмитр1й  (въ  изумленги).  Кто?...  Я?...  Я  обольститель,  небла- 
годарный челов']&къ,  нарушившШ  законы  чести  и  справедливости!... 
И  это  свазалъ  чел ов]&къ,  называющ1й  себя  моимъ  другомъ!  Ха!  ха!... 
ха!...  Вогь  каковы  друзья!  Они  подобны  колодцу,  котораго  вода 
растворена  ядомъ  и  который  для  того  только  приманиваетъ  къ  себ:]^ 
жаждущаго  путника,  чтобы  отравить  его!...  Сурск1й,  если  обижать 
пеня  ты  почитаешь  правомъ  дружбы,  то  прошу  меня  уволить  отъ 
пея.  (Повелительнымъ  тономъ).  Милостивый  государь!  я  хочу  быть 

одинъ! 

Сурск1й.    Очень    хорошо:  я  доставлю  вамъ  это  удовольствхе 

{Хочепгг  идти.) 

Дмитр1й  (вг  бтаенспгвть).  Но  н^тъ,  постой!  Докажи  мн^,  не- 
прем^пно  докажи  справедливость  словъ  твоихъ:  иначе  я  не  выпущу 
тебя  отсюда.  Если  обвинен1е  твое  справедливо,  то  торжествуй:  ги- 
бель моя  неизбежна;  но  горе  теб'Ь,  горе,  если  оно  будетъ  ничто 
ипое,  вакъ  гнусная  клевета! 

С  у  р  с  к  1  й  (хладнокровно).  Что  жъ?  За  ч*мъ  д4ло  стало?  Дока- 
жи^ что  ты  не  посл^&дн1й  храбрецъ,  что  ты  даже  въ  состоянш  убить 
человека,  сказавшаго  теб^  правду! 

Дмитр1й.  Сурсшй!  Сурск1й!  Твое  адское  хладнокров1е  уби- 
ваетъ  меня!...  И  такъ  еще  разъ  съ  спокойнымъ  челомъ  ты  можешь 
сказать  мн%,  что  слова  твои  справедливы? 

Сурск1й.  Клянусь  честью,  справедливы! 

Дмитр1й  (стараясь  подавить  свою  злобу).  Итакъ,  я  злод-Ьй, 
подлецъ!?.,. 

Сурск1й.  Да,  хотя  и  неумышленный. 

Дмитрхй.  Но  въ  чемъ  же  состоитъ  вина  моя? 

С  у  р  с  к  1  й.  Послушай,  Калининъ:  я  знаю,  что  внутреннее  чув- 
ство ув^^ряетъ  тебя  въ  справедливости  моихъ  словъ;  но  ты  боишься 
увериться   въ  немъ  и  стараешься  ложными  софизмами  оправдать 
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себя  въ  собственныхъ  своихъ  глазахъ^  стараешься  обмануть  самого 
себя.  Если  ты  будешь  хладнокровно  меня  слушать,  то  ув^Ьрмшьс!» 
въ  истине  словъ  моихъ. 

Дмитр1й.  Говори,  говори...  Я  скр^Ьплю  свое  сердце,  ж  по- 
давлю свои  чувства...,  буду  твердъ  какъ  булатъ. 

Сурск1й.  Не  есть  ли  Л'бсинскШ  твой  благодетель  и  не  обя- 
занъ  ли  ты  ему  благодарност1ю?  И  ч'Ьмъ  же  ты  изъявилъ  ему 
оную?  Ты  увид^лъ  его  дочь — и  полюбилъ  ее; — полюбилъ,  несмотр» 
на  то,  что  судьба,  люди,  законы,  иредразсудки — все  занрещаегь 
теб'Ь  любить  ее.  Впрочемъ  еще  въ  этомъ  тебя  нельзя  обвинить.  Но 
если  ты  челов^къ  истинно  благородный,  гордый,  съ  душою  мощ- 
ною, твердою,  то  не  должно  ли  бы  теб^  было  скрывать,  отого  мало — 
преодолевать  свою  страсть? 

Дмитр1й.  Еакъ^  я  долженъ  былъ  убегать  своего  счаспя?  Дол- 
женъ  былъ  осудить  себя  на  вечное  мучен1е,  тогда  какъ  небо  от- 
верзалось передо  мною? 

Сурск1й.  Да,  другъ  мой,  долженъ.  И  гд^  же  познается  истин- 
ное велич1е  человека,  какъ  не  въ  т^хъ  случаяхъ,  въ  коихъ  онъ 
решается  лучше  в^чно  страдать,  нежели  сделать  что-нибудь  про- 
тивное совести?  Где  же  бол^е  обнаруживается  нравственное  мо- 
гущество человека,  какъ  не  въ  борьбе  съ  судьбою,  какъ  летамъ^ 
где  онъ  подъ  ледяною  одеждою  хладнокров1я  скрываетъ  страсти 
самыя  свирепый,  если  предвидитъ^  что  они  могутъ  довести  его  до 
преступлешя?  Обращусь  къ  тебе.  Не  долженъ  ли  ты  иметь  этой 
благородной  гордости,  этого,  ничемъ  непобедимаго,  чувства  чести,, 
который  отличаютъ  истиннаго  человека  отъ  толпы  презренной? 
Честь  должна  бытьидоломъ  всякаго  благородно  мыслящаго  и  онъ 
не  долженъ  изменять  ей  ни  за  как1я  блага  въ  М1ре.  Ежели  бы 
ты  следовалъ  этимъ  правиламъ^  то  бы  или  навсегда  отказался  отъ 
мысли  любить  Софью,  или  заслужилъ  на  это  неотъемлемое  право. 
Ты  самъ  сказалъ,  что  для  тебя,  воспламененнаго  любовш,  негь 
на  земле  подвиговъ,  коихъ  бы  ты  не  въ  силахъ  былъ  совершить. 
Для  чего  же  ты  не  доказалъ  этого  на  деле?  Ты  человекъ  свобод- 
ный, могъ  бы  идти  въ  военную  службу,  въ  коей  или  палъ  бы  на 
поле  брани,  какъ  следуетъ  истинному  сыну  отечества,  и  вместЬ 
съ  горестною  жизшю  окончилъ  бы  и  мучен1я  своп,  или  бы  отли- 
чился храброст1Ю,  покрылъ  себя  славою^  пр1обрелъ  чины,  достоин- 
ства и  титла,  который  столько  уважаются  всеми.  И  тогда  бы  та 
имелъ  право  открыто  требовать  руки  Софьи,  а  не  насильно  ввязы- 
т^йтьля  въ  родство  зпатныхъ,  богатыхъ  людей  и  тихонько,  подобв<> 
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мру,  похищать  у  девушки  единственное  и  ничФмъ  невозвратимое  со- 
кровище каждой  женщины — честь.  Кто  теб^Ь  далъ  право  назвать 
Оофью  своею  женою  безъ  приличныхъ   и  необходимыхъ  для  сего 

Ч)брИД08Ъ?«.. 

Дмитр1Й.  Любовь!... 

Сурск1й.  Прибавь:  безумная.  Но  что  скажетъ  твой  благоде- 
тель, когда  узнаетъ  о  безчест1и,  нанесенномъ  тобою  его  дому?  Не 
•станетъ  ли  онъ  трепещущею  отъ  старости  рукою  вырывать  свои 
сЬдие  локоны,  столь  ужасно  посрамленные?  И  к^мъ  же?  Челов^- 
комъ,  который  ему  вс^мъ  обязанъ^ — челов'бкомъ,  котораго  онъ  лю- 
<$илъ  €ъ  горячност1ю  отца!  Кто  далъ  теб^  право  нарушить  законы 
твоего  отечества,  обйчаи  общества,  среди  коего  живешь, — обычаи, 
освященные  веками?  Отвечай  мн'Ь.  Съ  спокойнымъ  челомъ  требую 
отъ  тебя  ответа.  С*^  спокойнымъ  челомъ  еще  разъ  повторяю:  „  слова 
мои  справедливы!...^ 

Д  м  и  т  р  1  й.  Штъ,  несправедливы!  Когда  законы  противны  пра- 
вамъ  природы  и  человечества,  правамъ  самаго  разсудка,  то  чело- 
вЪкъ  можетъ  и  долженъ  нарушать  ихъ.  Неужели  я  потому  только 
не  мм^ю  права  любить  девушку,  что  отецъ  ея  носитъ  на  себе  пу- 
стое зван1е  дворянина  и  что  онъ  богатъ,  а  я  безъ  имени  и  б^денъ? 
Она  моия  любитъ:  вотъ  неотъемлемое  право  и  мне  отвечать  ей 
темъ  же!  Неужели  людей  соединяютъ  ничтожные  обряды,  а  не 
любовь? 

Сурок1й.  Последняя  соединяетъ,  а  первые  утверждаютъ  это 
<;оедпоев1е.  Еслибы  ты  съ  своею  любезною  жилъ  на  необитаемомъ 
острове^  то  въ  такомъ  случае  одна  природа  подавала  бы  тебе 
шконн.  А  когда  ты  живешь  съ  людьми,  связанъ  съ  ними  узами 
ауждъ,  то  и  долженъ  отъ  нихъ  зависеть.  Кто  съ  ведома  людей  и 
^ковнымъ  образомъ  пр1обретаетъ  себе  сокровища,  тотъ  владей  ими 
смело,  въ  противномъ  же  случае  хоть  не  считай  ихъ  своими.  Что 
будетъ  съ  С!офьей,  когда  они  узнаютъ  ея  связь  съ  тобою?  Не  бу- 
детъ  ли  уделомъ  ея  презрен1е  всехъ  и  каждаго?  Но  ты  это  давно 
долженъ.  знать.  Вы  оба  давно  уже  чувствовали  тайное  мучен1е,  но 
боялись  растолковать  его  себе.  Безумные!  Это  былъ  тайный  голосъ 
вашей  совести, — голосъ,  къ  которому  вы  были  глухи!... 

Дмитр1й.  Проклятый  разочарователь!  торжествуй:  ты  правъ! 
^ы  правъ!  Но  для  чего  ты  открываешь  мне  глаза  тогда,  какъ  я 
уже  стремглавъ  полетелъ  въ  бездонную  пропасть,  открытую  мне 
враждебною  судьбою?  Не  для  того  ли,  чтобы  освещать  мне  все 
^хасы,  которые  она  скрываетъ  въ  себе?...  О,  Сурскхй!  О,  Сурскхй! 
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Съ  высоты  небесъ  ты  низвергнулъ  меня  въ  адск1я  бевдны,  и9ъ  царя 
сд']^лалъ  нищимъ!  О!  не  смотри  на  меня  такими  глазами:  они  убв- 
ваютъ  меня^  какъ  взгляды  василиска!  Въ  этихъ  выразительинхъ, 
ледяныхъ  взорахъ  я  читаю  укоръ,  читаю  мое  преступлен1е,  илж, 
лучше  сказать,  мщеше  жестокаго  рока!.*.  Но  что  я  говорю!  Разв^ 
я  не  быль  счастливъ,  какъ  только  можетъ  быть  счастливъ  челов'Ькъ 
на  земл%?  Разв^1  одна  минута  возможнаго  блаженства  не  можетъ 
заменить  ц^ыхъ  в'Ьковъ  страдашй?  Пусть  судьба  вооружается  про- 
тивъ  меня,  пусть  устремляетъ  на  меня  свои  сокрушительные  громы— 
я  не  вострепещу.  Какъ  бы  ни  были  ужасны  ея  удары,  они  ни- 
чтожны въ  сравнеши  съ  т^мъ  счастхемъ,  которымъ  я  некогда  упи- 
вался! Если  я  буду  въ  нищете  и  презр^Н1и  'влачить  дни  мои  въ 
рабскомъ  плФну  у  варваровъ,  осужденный  прокапывать  дороги 
между  горами,  если  мое  т'Ьло  разрушится  отъ.  ужасн^йшихъ  болез- 
ней, если  я  буду  лежать  на  дорог:]^,  покрытый  струнами,  томимый 
I  олодомъ  и  жаждою,  палимый  лучами  солнца,  ежели  хищныя  птицы 
будутъ  расклевывать  мое  полуживое  т^ло;  то  и  тогда....  Н^тъ,  этого- 
мало:  если  я  буду,  несправедливо  осужденный,  въ  ужаснМшнхъ 
истязан1яхъ  испускать  последнее  дыхан1е  на  колесе,  то  и  тогда 
воспоминан1е  о  быломъ  счаст1и  будетъ  въ  ничто  обращать  вс^  го- 
нен1Я  ожесточеннаго  рока!...  Я  вспомню  первый  вздохъ  любви,  вы- 
рвавпийся  изъ  груди  прекрасной,  первое  ея  признанхе,  первый  пла- 
менный поц']^луй  ея;  вспомню  первое  упоен1е  любви  и  сладостра- 
СТ1Я,  вспомню — и  съ  холодною  улыбкою  презр^шя  вытерплю  вс^ 
возможныя  мучешя,  хотя  бы  изобр'Ьтателемъ  ихъ  былъ  адъ!  Но, 
АлексМ,  я  не  могу  еще  сказать  счаст1ю  в']^чное  прости:  лучъ 
надежды  еще  не  погасъ  въ  душ'Ь  моей.  Теперь  я  ожидаю  икма^ 
отъ  моего  благодетеля,  въ  немъ  будетъ  приказан1е  возвратиться 
мне  домой.  По  ирИвкк  я  упаду  къ  его  ногамъ,  признаюсь  ему  въ 
моей  вине,  и  онъ,  тронутый  моимъ  раскаяшемъ,  моими  просьбами, 
соединитъ  мою  руку  съ  рукою  дочери.  Онъ  чуждъ  предразсудковъ, — 
я  уверенъ  въ  этомъ,  и  эта  уверенность  пнтаетъ  мою  надежду.  Верь 
словамъ  моимъ:  они  сбудутся.  О,  верь.  Бога  ради,  в±рь,1стеаты' 
ваетъ  руну  Сурскаю.)  я  прошу  тебя.  Для  чего  холодная  улыбка, 
это  сомнительное  выражеше  лица?  Умоляю  тебя,  верь  мне!  Я  при- 
веду къ  нему  Софью  и  скажу  ему:  „насъ  соединила  любовь,  со- 
едини и  ты".  Съ  слезами  радости  онъ  назоветъ  меня  своимъ  сы- 
номъ,  прижметъ  къ  старческой  своей  груди;  а  я,  восторженный 
моимъ  счаст1емъ, — я  буду  рыдашемъ  отвечать  на  его  отечесия 
ласки,  буду  обнимать  его  колена^  лобызать  его  серебряные  локовы. 
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Съ   ТЬХЪ   ПОрЪ  НОИ  дни  польются  ТИХИМЪ  ПОТОКОМЪу    въ  которо]съ 

всегда  будетъ  отражаться  чистая  лазурь  неба.  Цв^Ьточной  ц^п1к> 
прикую  въ  себб  в^Ьтреное,  легкокрылое  счаст1е,  и  вся  жизнь  моя 
будетъ  восторгъ,  упоеше  и  любовь!... 

С  у  р  с  к  1  й.  Дмитр1й,  право-  ты  настоящ1й  ребенокъ;  ты  ничего- 
не  видишь.  Самъ  посуди:  можетъ  ли  Л'Ьсинсшй,  нося  насеб'Ьзва- 
Н1е  дворянина,  самовольно  располагать  своими  поступками  въ  столь 
важномъ  д^Ьл'Ь  и  презирать  общественнымъ  мн^н1емъ?0нъ  им'Ьетъ 
жену;  она  лучше  позволитъ  закопать  себя  живую  въ  землю,  не- 
жели вид'Ёть  свою  дочь  твоею  женою.  Она — мать;  въ  семъ  случа'Ь 
права  ея  такъ  же  неоспоримы,  какъ  и  право  отца;  сами  законы 
вступятся  за  оныя. ,  То-то  надобно  бы  почаще  сов']^тываться  съ  хо- 
лоднымъ  разсудкомъ,  да  делать  счеты  да  выкладки. 

Д  м  и  т  р  I  й.  Алексей,  Бога  ради  не  усугубляй  моихъ  ужасныхъ 
терзашй  своими  холодными  разсуждешями,  своими  мрачными  пред- 
чувств1ями:  они  оледеняютъ  мое  сердце,  еще  лелеемое  надеждою; 
они  отдаются  въ  немъ,  какъ  унылые,  протяжные  удары  погребаль- 
наго  колокола,  какъ  звуки  ц'Ьпей  на  рукахъ  узника.  Для  чего  ты 
безпрестанно  разочаровываешь  мою  душу?  Для  чего  отдаляешь  отъ 
глазъ  моихъ  пл'Ьнительные  образы  ангеловъ  счастхя,  а  представ- 
ляешь вместо  ихъ  ужасныхъ,  отвратительныхъ  скелетовъ?...  Другъ 
мой!  Я  было  заснулъ  на  минуту,  а  сонъ  несчастнаго  долженъ  быть 
для  всякаго  священнымъ!  Для  чего  разбужать  его,  очарованнаго 
обольстительными  вид'Ьн1ями.  Ахъ,  какъ  смежно  блаженство  съ 
злополуч1емъ!  Давно  ли  я  не  могъ  найти  словъ  для  высказан1я 
моего  счаст1я,  а  теперь?...  Боже  мой!...  {Закрываешь  глаза  руками 
и  погруоюается   въ  мрачную  задумчивость.) 

Сурск1й.  Еалининъ!  Еалининъ!  Это  ли  есть  признакъ  души 
высокой,  благородной?  Голова  пылкая  и  безумная!  Когда  ты  опо- 
мнишься, когда  ты  перестанешь  метаться  изъ  крайности  въ  край- 
ность и  попадешь  на  счастливую  середину?...  На  что  это  похоже? 
Когда  ты  почиталъ  себя  счастливымъ,  то  восторгамъ  твоимъ  не  было 
м'Ьры,  а  когда  увид^лъ  сл'Ьдств1я  твоего  безум1я,  то  сд:Ьлался  мало- 
душнымъ,  какъ  ребенокъ.  Штъ,  по  нашему  не  такъ!  Если  тебя 
постигъ  ударъ  судьбы,  то  изыскивай  средства  отвратить  его;  если 
же  этого  невозможно  сделать,  то  страдай  и  молчи:  будь  гордъ  въ 
самомъ  б'Ьдств1и,  не  падай  подъ  бременемъ  онаго  и  докажи,  что 
ты  не  подвластенъ  даже  и  самому  року! 

Дмитр1й.  Такъ,  другъ  мой,  ты  правъ.  Слова  твои  ободряютъ 
и  воскрешаютъ  меня.  Такъ,  къ  чему  это  унывхе?  Неужели  надеж* 
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да  дана  человеку  только  для  усугублешя  его  горестей?...  Н-Ьгь, 
прочь  отъ  меня  эти  гибельныя  мысли!  Я  еще  в^рую  въ  счаспе: 
я  буду  опять  счастливъ!  Мой  благодетель  снабдитъ  меня  деньгами 
и  я  удалюсь  съ  ними  и  съ  Софьею,  если  не  на  край  св^та,  то,  по 
крайней  мФре,  такъ  далеко,  чтобы  счаспе  наше  не  могло  мучить 
дунш  злыхъ.  Ты  самъ,  мой  другъ,  последуешь  за  нами,  не  правда 
ли?  Наши  дни  будутъ  лелеемы  т^ми  чистыми,  небесными  радо- 
стями, которыя  доставляютъ  человеку  любовь,  дружба  и  родство! 
Я  буду  им^ть  д^тей,  ты  будешь  ихъ  воспитывать...  Не  правда  ли, 
это  прекрасно?  (Болтьзненнымг  голосомъ).  Такъ,  мы  будемъ  счаст- 
ливы, не  правда  ли?... 

Сурск1й.  Бедный!  Ты  похожъ  на  человека,  который,  утопая 
въ  море,  хватается  за  соломенку.  (Вбгьгаетъ  Ведоръ.) 

ведоръ.  Письмо,  сударь,  письмо!... 

Дмитр1й.  Письмо?...  письмо?...  Где  оно?...  Дай  сюда  скорей!... 
Оставь  насъ  однихъ...  (бедоръ  уходить.) 

Сурск1й.  Читай  скорей! 

Дмитр1й.  Ахъ,  другъ  мой,  сердце  мое  оторвалось,  я  жакъ 
будто  бы  чего-то  испугался.  Какое-то  горестное  предчувствхе... 
руки  мои  дроасатъ...  я  страшусь...  {Разламываетъ  печать,  развер- 
тываетг  письмо  и,  прочтя  нгьскольно  строк»,  глядитъ  какъ  остол- 
бешьлын  на  Сурскаго). 

Сурск1й.  Другъ  мой,  что  съ  тобою  сделалось?  (Продолжи- 
тельное молчанге.) 

Дмитр1й  {съ  отчаянною  улыбкою).  Прекрасныя  вести!  пре- 
красныя  вести!  Мой  благодетель  умеръ!  {Упадаетъ  на  стулббезъ 
нувствг,  Сурскгй  старается  помочь  ему;  наконецъ  онъ  пргмюдитг 
4ъ  память.)  Итакъ,  все  решено.  Вотъ  конецъ  поприща,  по  кото- 
рому я  такъ  весело,  такъ  безпечно  пробегалъ!  Ето  могъ  это  пред- 
видеть?... Неужели  любовь  для  того  только  льстила  мне,  чтобы 
такъ  жестоко  обмануть  меня?  Благодетель  мой  умеръ:  теперь  все 
кончено!...  Сурсшй,  ты  читалъ  эти  строки?  Кто  писалъ  ихъ?  Что 
въ  нихъ  еще  есть  утешительнаго?...  Дай  мне  ихъ!  {Сурскгй  подаетъ 
пгю^мо).  я  Почтеннейш1й,  высокоименитый  господинъ,  пылкая  голо- 
ва, молодой  мечтатель,  маленьк1й  философъ!^  Какъ!  Это  что  зеа- 
читъ?  Га!  Какая  адская  злоба^  какая  черная  ненависть!  „Вашъ 
благодетель,  не  успевши  излить  на  васъ  остатки  щедротъ  своихъ, 
изволилъ  отправиться  на  тотъ  светъ!"  Сурсгай!  прочти.  Бога  ради, 
подпись:  въ  моихъ  главахъ  мелькаетъ  имя  Андрея  Лесннскаго,  но 
я  не  верю  моимъ  встревоженнымъ  чувствамъ:  они  меня  обманываготъ. 
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С  у  рек!  й.  Такъ  точно,  тутъ  подписано  его  имя. 

Дмитр1й.  Его  имя?  И  это  писадъ  сннъ  объ  умершенъ  отц'Ь 
своемъ!  Неужели  развращеше  людей  можетъ  простираться  до  та- 
кой степени?...  „Ваша  отпускная...  уничтожена,  сестра  наша  вы- 
ходитъ  заиужъ  за  князя  Бизяева,  и  такъ  какъ  у  насъ  недостаетъ 
лакеевъ  для  служен1я  при  свадебномъ  стол^,  то  и  просимъ  васъ 
всепокорнейше...  какъ  можно  поскор'Ье  пожаловать...  къ  намъ''. 
Сурск1й!  что  дто  значитъ?  Насмешка,  или  истина?...  А!  понимаю. 
Софья  выходитъ  замужъ;  отпускная  моя  уничтожена  —  я  рабъ!... 
Ха!  ха!  ха!...  {Подходить  къ  Сурскому  и  сь  неистоеымъ  востер- 
гомг  треплетъ  ею  по  плечу.)  Я  рабъ,  Софья  выходитъ  замужъ! 
Слышишь  ли  ты  это?...  А!  Неужели  отъ  этихъ  словъ  лицо  твое 
не  д'Ьлается  лицемъ  Гарп1и  и  волосы  твои  не  превращаются  въ 
шипящихъ  зм^й?...  Что  ты  задумался?  Неужели  ты  можешь  въ 
эту  минуту  им'Ьть  друпя  чувства,  кром'Ь  неистовства  и  злобы, 
друпя  желашя,  кром^  мщен1я  и  крови?...  Я  рабъ!...  Я  буду  при- 
служивать при  стол4...  и  кому  же?...  Андрею  и  Петру  Л^син- 
скимъ,  —  при  стол^,  который  будетъ  даваться  по  случаю  свадьбы 
ихъ  сестры!...  Знаешь  ли  ты,  кто  эта  сестра  и  что  она  для  меня 
значитъ?...  Ёя  мужъ  обратится  ко  мн%  и  презрительно  скажетъ: 
„челов^къ,  подай  тарелку!"  Этого  мало,  онъ  будетъ  примни  обни- 
мать Софью^  целовать  еб!...  Ха!  ха!  ха!...  Что  ты  не  смеешься?... 
Не  смешно  ли  это?...  {Сооватываетъ  руками  юлову.)  Чувствуешь 
ли  тц,  какъ  горитъ  моя  голова?  она  раскалена  адскимъ  пламе- 
немъ!  Чувствуешь  ли  ты,  какъ  с!граждетъ  это  бедное  сердце?  лю- 
1юе  отчаян1е  вонзило  въ  него  свои  кровавые  когти  и  раздираетъ 
«го  на  МИЛЛ10НЫ  частей!...  Ахъ,  ужасно!  ужасно!...  (Погруоюается 
еь  мрачную  задумчгмость.  Продолжительное  молчате). 

Сурск1й.  Боже  мой!  Онъ  почти  съ  ума  сходитъ!  Что  мн* 
делать  съ  нимъ? 

Дмнтр1й  (вскактаетъ  въ  бгьшенствгь).  Тц%  гд%  онО;  гд'Ь 
это  письмо?...  Дай  мн'Ь  его!...  (Схватываетъ  письмо,  разрываетъ 
^ю  на  части  и  бросаетъ  на  полъ^)  Видишь  ли  ты  эти  лоскутки? 
Какъ  разорвалъ  я  эту  бумагу,  такъ  разорву  и  написавшихъ  её!... 
Я  расщиплю  на  частя  ихъ  т'Ьло!  Я  высосу  по  капл'Ь  кровь  изъ 
жнлъ  ихъ!  Я  притащу  ихъ  на  могилу  моего  благодетеля,  скажу 
имъ:  „здЪсь  погребенъ  отецъ  вашъ^,  и  брошу  въ  глаза  ихъ  эти 
•лоскутки.  {Скрипите  отъ  ярости  зубами.)  О,  тщетны  будутъ  моль- 
<>ы  ихъ!  тщетно  будутъ  обнимать  колена  мои!...  О,  какое  сладост- 
ное, зрелище!...  какое  веселое  пиршество!...    СурскШ,   видишь  ли 
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какъ  черная  кровь  клубится  изъ  31ЯЮ1цихъ  ранъ  ихъ?  Видишь  ли, 
вавъ  ужасно  смерть  исказила  носинФлыя  уста  ихъ?...  Какъ  страшно 
они  обращаютъ  на  меня  свои  кровавые  глаза?...  Видишь  ли  тнэтн 
судорожный  движенхя,  это  борете  смерти  съ  жизшю,  эти  глух1е, 
хриплые  стоны?  они  предшествуютъ  смерти!  Но  она  еще  медлить: 
она  хочетъ  усладить  меня  этимъ  зр'Ьлищемъ.  Видишь:  кровавыми 
руками  они  разрываютъ  землю  и  грызутъ  ее  зубами!  Видишь  ли, 
какъ  черная  пыль  смешалась  съ  багровою  п^иою?  Тсъ!...  тише!... 
молчи!...  Слышишь,  они  изрыгаютъ  на  меня  свои  проклят1я!... 
Сурсшй,  уйдемъ  отсюда!  (Тащитъ  ею  за  руку.)  Мн^  страшно 
г]1,'ЬсЬу  я  дрожу...  я  весь  оледен'Ьлъ...  мои  волосы  стоять  горою!... 
О!  о!...  стой!...  Слышишь  ли,  съ  какимъ  дикимъ^  ужаснымъ  хохо- 
томъ  они  кричать  мн^:  ты  нашъ  рабъ!...  Софья  выходить  замужъ!... 
Я  ихъ  рабъ!...  Софья  выходить  гяыужъ\...  (Упадаетъ  безъ  чувстаь,} 
С  у  р  с  к  1  й.  Боже  мой,  что  мн^  д'Ьлать?  Онъ  безь  чувствь!  онъ 
умираетъ.  Дмитр1й,  Дмитр1й!  опомнись,  проснись!  Тебя  призываеть 
голось  твоего  друга!...  Эй,  ведорь!  ведоръ!... 


Картина  вторая. 

Д-Ьйствхе  происходить  въ  деревн'Ь  Л-Ьсинской.     . 

Дома-то  новы  хоть,  да  предразсудЕЖ  стара  * 

Порадуйтесь:  ве  нстребдть 
Ни  годи  ихъ,  ви  моды,  вв  вожарв!... 

Грглб<тдоп. 

М'Ъстоиъ  сцены  есть  большая  зада;   въ  иравоГ[  сторон'^  оной  видна  часть  гости- 

ной.   Иванъ  входитъ  и  снотрнтъ  на  стенные  часы. 

И  В  а  н  ъ.  Ого!  да  ужъ  время  то  голомя:  почти  восемь  часовъ.  Скоро- 
господа  встануть.  Подмести-ка  поскорее  горницу-то,  а  то  и  не  уйдешь 
отъ  крика  барыни;  да  какъ  бы  еще  вм'Ьсто  завтрака  и  пощечинь  не 
отведать,  или  чего  и  больше.  Воть  чего  дождался  я  на  старости 
л*тъ!  Баринь,  баринь!  Успокой  Господи  твою  душу!...  (Утира- 
етъ  рукавомъ  слезы  и  беретг  въ  руки  метлу).  Какъ  везд'Ь  насо- 
рено!  Да  ужъ  и  то  сказать:  пнръ  горою  былъ.  Вотъ  кашя  нынче 
времена!  Д^^тки  не  успели  еще  путемъ  схоронить  отца  своего,  да^ 
ужъ  и  за  гульбу  принялися.  А  матугака-то  ихъ!  Охъ,  что-то  бу- 
детъ  съ   нами   грешными!    {Прислушивается,)   Ой,   кто-то   ддетъ. 
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Ужъ  не  барыня  ли?   Б^да    моя!    {Сь  торопливосшгю   начьимешъ 
месть).  (Вбтыаетъ  Лиза). 

Лиза.   Здравствуй,  дЪдушва.  Что  ты  тутъ  поделываешь? 

Иванъ  {тяжко  вздохнувши).  Да  вотъ  мету  горницу. 

Лиза.  А  слышалъ  ли  ты  новость? 

Иванъ  (съ  любопытствомъ).  А  какую  бы  это? 

Лиза.  Еъ  намъ  вотъ  сш  минуту  прх^хала  гостья. 

Иванъ.  А  кто  жъ  бы  это? 

Лиза.  Да  мамзель. 

Иванъ.  Какая? 

Лиза.  Ну,  да  та  самая,  что  у  которой  барышня  училась. 

Иванъ  (съ  радостью).  Какъ,  неужъ-то  въ  самомъ  д^Ьл*? 

Лиза.  А  что  жъ  тутъ  за  диковинка  такая?  Разя  она  не  :]&зжала 
къ  намъ?  Разя  ты  не  знаешь,  какъ  она  любитъ  Софью  Петровну 
и  какъ  барышня  ее  любитъ? 

Иванъ.  Все  такъ,  все  это  в'Ьстимо,  да  вотъ  въ  чемъ  д4ло-то.*^ 
вить  ужъ  годовъ  восемь,  какъ  она  у  насъ  изволила  быть,  а  съ 
т^хъ  поръ  ни  разу  не  жаловала.  Да  что  жъ  ты,  Лиза,  такъ  при- 
задумалась? 

Лиза.  Я  думаю,  гд^Ь-то  теперь  нашъ  ДмитрШ  Егорычъ;  знаегь 
ли  онъ,  что  Петръ  Степанычъ  изволилъ  скончаться? 

Иванъ.  Охъ,  Лиза,  не  говори  ты  ми:]^  про  него:  лишь  только* 
кто  объ  немъ  молвитъ  хоть  словечко,  такъ  сердпе  и  обольется 
кровью.  Что-то  еще  безъ  барина-то  будетъ  теперь?  Они  его  съ 
двора  сгонютъ.  Когда-то  я  увижу  его,  моего  батюшку?  Большая 
нужда  мн'Ь  до  него  есть.  Старый  баринъ,  передъ  смертью,  со  сле- 
зами молилъ  меня  отдать  ему  грамотку,  тихонько,  чтобы  никто  не 
зналъ/ а  пуще  всего  барыня,  да  молодые  господа.  Знать  секретная 
какая.  Да  я,  пускай,  смекнулъ,  что  написано-то  въ  ней. 

Лиза.  Хоть  бы  ужъ  онъ  пр1'Ёхалъ-то  поскорее,  а  то  барыш- 
ня стосковалась  да  и  только.  Не  знаю,  что  и  д'Ьлать  съ  ней!  То* 
примется  плакать  такъ,  что,  глядя  на  нее,  и  сама  надорвалась;  то 
начнетъ  смеяться,  прости  Господи,  словно  какая  сумашедшая;  та 
ужъ  не  кстати  молчалива,  то  ужъ  больно  разговорчива!  Нич^мъ 
пе  'угодишь  на  нее:  то  позоветъ,  то  вышлетъ  вонъ;  то  заведетъ  р4чь 
про  упокойнаго  барина,  али  про  Дмитр1я  Егорыча,  а  то  такъ  ни 
словечка  не  велитъ  промолвить  про  нихъ.  Право,  она  любитъ 
Дмитр1я  Егорыча,  какъ  роднаго  брата. 

Иванъ  (какъ  бы  испугавшись.)  Какъ  роднаго  брата?... 

Лиза.  А  что  жъ?...  ' 
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Ив.анъ.  Да  такъ,  ничего.  А  гд^-жа  мамдель-та? 

Лиза.  Да  на  задненъ  ыозанин^. 

1'][вапъ.  Да  ты  доложила- ли  барышне  объ  ея  милости? 

Лиза.  Я  было  хот'Ьла  доложить,  да  она  не  приказывала  ни- 
кого безпокоить:  хочетъ  удивить  барышню. 

И  в  а  н  ъ.  Ахъ,  Лиза,  какъ  бы  ты  знала,  какая  она  добрая!  Еакъ 
барышня-то  жила  у  покойницы,  у  Пелагеи  Игнатьевны, — (крестит- 
ся), дай  ей,  Господи,  царство  небесное, — такъ  я  въ  частуху  ^за^алъ 
въ  домъ  ея  милости.  Бывало  матушка  Марья  Николаевна  велить 
меня  позвать  къ  се&Ь  въ  комнату,  да  ужъ  изволить,  изволить  раз- 
говаривать  со  мною:  ужъ  какъ  я  и  живу-то,  и  каково  то  сь  нами 
господа  ладятъ?  Перестанетъ  говорить,  поклонишься^  да  пойдешь 
вонь,  анъ  не  туть-то  было:  остановить,  да  велитъ  поднести  винца 
рюмочку,  да  еще  акром^-то  пожалуетъ  на  водку.  Ужъ  мнЪ  не  такъ 
дороги  деньги  да  вино,  какъ  еа  ласковое  словечко.  То-то  русская- 
то  мамзель,  не  то,  что  французская!  Небось  та  и  слова  не  про- 
молвить сь  вашимь  братомь  холопомь! 

Лиза.  Ахъ,  да  вить  она  говорила  объ  теб%.  Лишь  только  я 
успела  снять  сь  нея  дорожный  капотъ,  да  сказать,  здоровы-ди  гос- 
пода, какъ  она  спросила:  „  а  живь  ли  и  здоровь  ли  старикь  Иванъ, 
котораго  часто  посылали  къ  покойниц'Ь  Пелагеи  Игнатьевн*Ь,  и 
каково  онъ  поживаетъ?  позови-ка  его  ко  ивЪ.  ^  А  я^  ДУР^?  заболта- 
лась сь  тобою  и  сказать  теб%  объ  этомь  позабыла. 

И  в  а  н  ъ.  Охъ,  ты  воструха,  воструха!  Поб'Ьчь  поскор^Ье  къ  ней. 

Лиза.  Ахъ,  барыня  идеть!  (Входишь  Лгьсинская  въ  утреннемь 
неглиже.) 

Лосинская.  Что  это  у  вась  туть  за  бес^Ь да  такая?  Вишь,  ка- 
К1е  господа!  изволять  стоять,  поджавши  руки,  да  растабарывать. 

Ивань.  Я,  матушка,  Лизавета  Андреевна,  ноль  мету. 

Л'Ьсинская.  Да  ты  еще  и  пола-то  не  вымель?  Ай  да  моло- 
децъ!  Воть  я  теб:Ь,  старому  хрычу,  дамь  матушку  Лизавету  Андре- 
евну. Н'Ьть,  сь  вами  добромь-то,  знать^  не  сделаешься.  Вишь,  какъ 
добрый-то  вашь  баринЬ;  не  т'1мъ  будь  упомянуть  покойникъ,  изба- 
ловаль  вась.  НЪтъ,  я  примусь  за  вась  добрымь  порядкомь;  ужъ 
нечего  сказать:  не  больно  люблю  баловать  проклятое  хамово  по- 
коленье; у  меня  всякая  вина  виновата.  Что  туть  изволишь  сь  внуч- 
кой-то своей  разговаривать?  Чать  господь  ругали,  да  хвалили  сво- 
его Дмитр1Я  Егоровича? 

Ивань.  Неть,  матушка,  Богъ  видитъ,  н^тъ.  Она  пришла  ска- 
зать, что  Марья  Миколавна  изволила  къ  вамь  пожаловать. 
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Л^синсжая.  Какая  Марья  Николаевна?  Мамзель  что- ли? 

Лиза.  Да-съ. 

Л'Ьсинская.  Вотъ  еще  нелегкая-то  принесла!  Да  давно- ли 
она  пр1'Ьхала? 

Лиза.  Да  ужъ  часа  съ  полтора-съ. 

Лосинская.  Какъ  же  ты,  мерзавка,  не  доложила  мн^?  Она 
съ  любезнымъ-то  своимъ  дедушкою  заговорилась:  вишь,  давно  не 
видались! 

Лиза.  Да  она  не  вел^ла-съ. 

Лосинская.  Кто  она? 

Лиза.  Да  Марья  Миколавна-съ. 

Л'Ьсинская.  Ахъ,  ты  негодная!  Да  разв^1  ты  должна  больше 
ее  слушаться,  а  не  барыню  свою? 

Лиза.  Да  вы  в^дь  не  приказывали. 

Лосинская.  Ахъ,  мерзавка,  мерзавка,  да  ты  еще  и  огры- 
заться вздумала.  Вишь,  какая  груб1янка!  Когда  барыня  говоритъ 
теб*!,  что  ты  виновата,  такъ  какъ  же  ты  см'бешь  оправдываться? 

Лиза.  Да  вы  еще  изволили  почивать,  такъ  я  не  см'Ьла... 

Лосинская.  Да  ты  еще  вздумала  вывертываться,  такъ  вотъ 
же  теб'Ь.  (Бьеть  ее  по  щекамъ.)  Да,  н4тъ  ты  не  стоишь  того,  что- 
бы я  марала  объ  тебя  свои  руки.  Эй,  старый  чортъ,  отхлопай  ее, 
да  смотри  хорошенько,  а  не  то  вить  самого  велю  отодрать  на  ко- 
нюшне. 

Иванъ.  Шмилуйте,  сударыня,  на  что  же  это  похоже? 
Л-Ьсинская  {съ  злобою.)  Ахъ,  ты,  старая  каналья!  Да  ты  еще 
снуешь  отговариваться?... 

Иванъ.  Да  что  же  я,  сударыня,  за  палачъ  такой? Опять  же, 
какъ  бы  то  ни  было,  вить  она  приходится  мн'Ь  родная  внучка. 

Лосинская.  Да  разв'Ь  хамы  см^ютъ  разбирать  родство,  когда 
имъ  господа  приказываютъ?... 

Иванъ,  Да  разв^  мы  не  ташеже  люди,  какъ  и  ваша  ми.10сть, 
сударыня? 

Лосинская.  Да  ты  еще  смеешь  равняться  съ  господами!... 
Бей,  я  приказываю  теб^! 

Иванъ.  Да  это,  сударыня,  сущая  каторга.  Разв']^  вы  нехристь 
какая  что-ли?  Господи  Боже  мой,  до  чего  мы  дожили!  Ахъ,  ба- 
тюшка баринъ,  на  кого  ты  покинулъ  насъ,  б^дныхъ  сиротъ  сво- 
ихъ!  То-то  была  душа  хриспанская.  Зря  мухи  не  тронетъ  бывало. 

Л '6  списка  я.  (Задыхаясь  омг  злобы.)  Ахъ,  мошенникъ,  зло- 
дей! Онъ  убилъ  меня,  8ар']^залъ!   Ахъ,    изверги,   разбойники!  Они 
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унорлтъ  меня,  убьютъ  ною  душеньку!  Каково  покажется?  Извохь 
терп'Ьть  отъ  своихъ  же  рабовъ!  Ахъ,  извергъ,  проклятый!  Онъ 
•сы^етъ  равняться  съ  господами;  не  хочетъ  исполнить  моихъ  при- 
казан1й;  называетъ  меня  нехристью,  даео^е  вздумалъ  хвалить  при 
мн'^  своего  потатчика  барина!  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ:  задамъ  баню,  хорошую 
баню.  На  конюшню,  на  конюшню!  запорю  до  смерти. 
И  в  а  н  ъ.  Да  ч^мъ  же  я  прогнЪвалъ  васъ,  сударыня? 
Л'Ьсинская.  Тамъ  узнаешь,  ч^мъ.  Вотъ  изволь  поступать  съ 
ними  милостиво!  Охъ,  груб1яны,  пожили  бы  вы  у  моего  братца 
Филиппа  Андреича.  Н^тъ,  ужъ  у  него  не  такъ  бы  заговорили!  Онъ 
до  полусмерти  колотитъ  вашего  брата,  да  не  см:]&й  рта  разинуть, 
не  см^Ьй  слова  пикнуть.  Коли  станетъ  орать,  али  плакать,  такъ 
вдвое  велитъ  пр1ударить.  А  то  вишь,  каше  неженки:  чуть  мазнешь 
по  рож'Ь,  такъ  и  разхнычутся,  точно  дворяне  каше.  Охъ,  да  я  за- 
болталась съ  вами  и  Богу- то  позабыла  помолиться;  вы,  разбойники, 
меня  всегда  въ  гр'^хъ  вводите.  Да  ужъ,  правда,  скоро  къ  об'Ьдни 
заблагов']^стятъ.  Ты^  старый  болванъ,  скорее  прибирай  залу,  да  го- 
товь спину  палкамъ,  а  ты,  мерзавка,  поди-ка  позови  сюда  Сидора 
Андреича,  Марью  Николаевну,  да  Сонюшку,  да  вели  подавать  са- 
моваръ.  Ахъ,  да  вотъ  и  Сидоръ  Андреичъ  идетъ.  (Лиза  уходить.) 

(Входить   подслтыговатая  мужеская  фигура  въ  долю- 

поломъ  сюртукгь  и  волосами,  остриженными  по  свмпаш; 

ея  рябое  лицо  украшено  небольшою  рыо/сею  бородою;  она 

безпрестанно  вертитъ  головою;  въ  одной  рукгь  ея  четки, 

а  въ  другой  длинная  палка.) 

Сидоръ  Андреевич ъ.  Здравствуйте,  Лизавета  Андреевна! 
Юъ  добрымъ  утромъ  честь  им'Ью  поздравить  васъ,  сударыня!  Здоро- 
вы ли  вы? 

Лосинская.  Твоими  теплыми  молитвами,  Сидоръ  Андреевнть, 
живу  кое-какъ.  Да  вотъ  людишки-мошенники  все  б^сятъ:  ташя  д^- 
лаютъ  грубости,  что  терпенья  н^тъ  да  и  только.  Да  вотъ  погоди, 
я  справлюсь  съ  ними. 

Сидоръ  Андреевич ъ.  И  доброе  д^^ло  сделаете.  Сказалъ 
Господь:  „Нжть  рабъ  болтье  юсподина  своего!^  а  въ  другомъ  м4- 
•ст'Ё: — „Рабщ  повинуйтесь  во  всякомъ  страсть  владыкамъ,  не  токмо 
благимъ  и  кроткимъ^  но  и  строптивымъ^ . 

Л'Ьсинская.  И  жаль  ихъ,  окаянныхъ,  Сидоръ  Андреичъ,  да 
д'Ьлать-то  нечего;  пожалуй,  дай  имъ  волю-то,  такъ  они  барын']^-то 
и  на  шею  сядутъ  да  по'Ьдутъ.  Ужъ  я  ли,  кажется,  поступаю  съ 
>вими  не  по  хриспански? 
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Сидор ъ  Андреевич ъ.  Бить  рабовъ  ничуть  не  гр']^шнО;  а 
должно;  говоритъ  русская  пословица:  „не  бишь  ребра,  не  вглдашь 
добра^.  Премудрый  Сирахъ  сказалъ:  „любяй  сына  своею,  да  учинить 
ему  раны^\  а  въ  другомъ  м^Ьст']^  священное  писаше  гласитъ:  у^бгетъ 
сына,  его  возлюбить^.  Когда  д'Ьтей  Господь  указал ъ  бить,  то  ужъ 
рабовъ-то  и  подавно. 

Л:Ьсинская.  Ну,  Сидоръ  Андреевичъ,  ты  говоришь  какъ  книга, 
тебя  любо  слушать.  Гд'ё  это  набрался  такой  премудрости? 

Сидоръ  Андреевич ъ.  Не  отъ  себя,  матушка^  отъ  Бога: 
Господь  умудряешь  слтыщы. 

Л'Ьсинская.  Сущая  правда;  иной  весь  в^къ  свой  учится, 
ум111)аетъ  на  книгахъ,  а  все  не  то,  что  ты.  Ты  нынче,  пожалуй- 
сга,  попой  ужъ  на  крылосЬ-то.  Право  я  не  могу  отъ  слезъ  удер- 
жаться, когда  слышу  твой  голосъ.  Отродясь  не  слыхивала  такихъ 
п^^вчихъ,  какъ  ты. 

Сидоръ  Андреевичъ.  Извольте,  матушка,  Лизавета  Андре- 
евна, для  васъ  все  готовъ  сделать,  чего  ни  пожелаете.  Нечего  ска- 
зать, доволенъ  вашей  милост1Ю.   Не  оставили   вы  меня  гр^^шнагФ 
за  то  й  Господь  не  оставитъ  васъ.  (Входишь  Софья.) 

Софья.  Здравствуйте,  маменька  (цгьлуешь  у  нея  руку).  Ахъ, 
знаете  ли  вы,  какъ  я  сегодня  была  обрадована?  Проставьте  006*]^: 
просыпаюсь  и  вижу  у  постели  своей  —  кого-жъ  бы  вы  думали? — 
ною  любезную  Марью  Николаевну! 

Лосинская.  Очень  рада,  Сонюшка,  очень  рада.  Ёслибы  ты 
знала,  какъ  мн^  пр1Ятно,  что  ты  весела.  То-то  материнское-то  серд- 
це! Ты  своими  слезами  о  любезномъ  батюшк'б  тоску  всЬмъ  нагна- 
ла. Небось,  какъ  я  умру,  обо  мн'6  не  станешь  такъ  плакать!  Я 
знаю,  что  мать  тебЪ  не  такъ  мила,  какъ  отецъ. 

Софья.  Маменька,  вы  несправедливы.  Вы  сами  должны  знать, 
люблю  ли  я  васъ  и  буду  ли  плакать  на  вашей  могил'Ь.  Но  кого 
же  можно  любить  по  долгу  или  по  принуждешю?  Спросите  себя, 
какъ  вы  меня  любите,  какъ  обращаетесь  со  мною,  какъ  ведете  себя 
въ  отношеши  къ  другимъ,  и  тогда  судите... 

Сидоръ  Андреевичъ.  Н4тъ-съ,  сударыня^  Софья  Петров- 
на, не  предавайтесь  таковому  светскому  лжемудр1Ю,  оно  опасно 
паче  зм^инаго  яда. 

Лосинская.  Сговоришь  съ  ней,  съ  краснобайкой!  Бишь  изъ 
внигъ-то  научилась  какимъ  правиламъ!  Н'Ьтъ,  небось  въ  мое  вре- 
мя такъ  не  см^ли  и  думать,  а  не  то  что  говорить.  Д^Ьти  должны 
любить  своихъ  родителей,  хоша-бы  родители  ихъ  и  не  любили.  А 
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когда  они  не  почитаютъ  отца^  а  пуще  всего  матерей,  то  не  бу- 
дутъ  счастливы  и  долговечны  на  земли.  Въ  какой,  бнп1Ь,  это  за- 
пов'Ёди-то  сказано,  Сидоръ  Андреичъ,  да,  кажется  во  второй. 

СидоръАндреичъ.  Н^тъ,  въ  пятой!  Чти  отца  твоего  и  матерь. 

Лосинская.  Охъ,  я  слаба  стала  на  память;  все  позабыла» 
чт5  и  знала.  (Входить  Рудгта.) 

Р  у  д  и  н  а.  Здравствуйте,  Лизавета  Андреевна!  Бакъ  долго  я  не 
видалась  съ  вами!  (Цгьлуются). 

Лосинская.  Да,  заспесивились,  матушка,  заспесивились. 
Шутка  ли  дело,  ужъ  почти  съ  полгода  я  не  видала  тебя.  Видно, 
тебе  не  люба  моя  хлебъ-соль!  Кажется,  я  всякому  рада  душевно; 
слава  Богу,  безъ  гостей  ни  на  часъ.  Ну,  матушка,  слыхала  ли  ты 
о  нашемъ  несчаст1и? 

Р  у  д  и  н  а.  Да,  несчаст{е  ваше  ужасно;  я  думаю  вы  въ  большомъ 
огорченш.  Да  какъ  и  не  печалиться?  Все  добрые  люди  многаго 
лишились  въ  Петре  Степаныче  и  все  вместе  съ  вами  оплакива- 
ютъ  невозвратимую  потерю. 

Лесинская.  Правда,  матушка,  сущая  правда;  какъ  не печа* 
литься  мне?  {Слышенъ  звонъ  колокола  и  она  крестится.)  Ахъ,  да  ужъ 
и  къ  обедне  звонить.  Ай-да  отецъ  Игнат1й!  Нечего  сказать,  спасибо 
ему.  Ужъ  подлинно,  что  достойный  священникъ!  Я  вчера  просила 
его  пораньше  начать  обедню.  Много  хлопотъ,  милая  Марья  Ни- 
колаевна, скоро  будетъ  семнадцатое  число,  день  ангела  Сонюшки. 
Надобно  приготовиться,  да  сделать  бальчикъ  хорошенькШ:  у  меня 
будетъ  князь  Кизяевъ.  То-то  человекъ-то!  Ужъ  подлинно  съ  боль- 
шими достоинствами:  имеетъ  четыреста  душъ  крестьянъ,  а  какъ 
уменъ,  какъ  ученъ!  укъ  подлинно,  что  чудо.  Вотъ  съ  нимъ-то  по- 
говори-ка,  Сонюшка,  небось  и  тебя  заметаетъ  словами.  Я  давно 
была  знакома  съ  нимъ,  да  мой  муженекъ,  по  своей  сварливости, 
что-то  повздорилъ  съ  его  с1ятельствомъ,  такъ  ужъ  онъ  летъ  пять 
не  жалуетъ  къ  намъ.  А  какой  вежливый,  какой  учтивый!  Вотъ 
какъ-то  до  смерти  Петра  Степаныча  случилось  мне  встретиться 
съ  нимъ  на  балу  у  Васильевыхъ, — ужъ  онъ  и  въ  карты  все  со  кной 
игралъ  и  руки-то  у  меня  расцеловалъ,  даже  отъ  танцевъ  отказал- 
ся, чтобы  сделать  мне  парпю.  Уверялъ  меня  въ  своей  преданно- 
сти, радовался,  что  смерть  моего  мужа  даетъ  ему  случай  снова  по- 
знакомиться со  мною.  Смотри^  Сонюшка,  обходись  съ  нимъ  ласко- 
вее: онъ  имеетъ  на  тебя  виды. 

Р  у  д  и  н  а.  Какъ  это,  Лизавета  Андреевна,  у  васъ  будетъ  балъ? 
Еижется,  вы  недавно  схоронили  мужа? 


—  469  — 

Лосинская.  Не  все  же,  матушка,  плакать;  сколько  ни  плачь, 
а  слезами  не  поможепхь,  и  такъ  у  меня  отъ  слезъ  глаза  высохли. 
Правда,  старикъ-то  былъ  челов^къ  странный^  сварливый,  ни  въ 
чехъ  не  давалъ  мн^  воли;  а  все  мужъ,  все  жалко.  Что  ни  гово- 
рите, а  ужъ  безъ  бала  нельзя  обойтися:  в^дь  Сонюшка-то  не  ма- 
ленькая; какъ  же  можно  пропустить  ея  именины  безъ  бала?  ВсФ 
засм^Ьютъ,  скажутъ,  что  я  скуплюсь,  что  я  не  люблю  своей  до- 
бери; а  я,  кажется,  готова  для  нея  все  сделать. 

Сидоръ  Андреевич ъ.  Конечно,  матушка,  нельзя:  кто  жи- 
ветъ  въ  св1&т%,  тотъ  по  невол'Ь  долженъ  угождать  св'Ьту.  Да  тутъ 
и  гр^ха  н^тъ  никакого:  самъ  Господь  пировалъ  въ  Кан^1  Гали- 
лейст^мъ,  а  святый  Давидъ  плясалъ  передъ  ковчегомъ. 

Лосинская.  Правда^  Сидоръ  Андреичъ,  правда!  Да  ужъ  кому 
поварить,  какъ  не  теб'Ь?  Пойдемка  къ  об^дн'Ь-то.  А  ты,  милая 
Марья  Николаевна,  посиди  съ  Сонюшкой;  я  на  часъ  къ  обедни 
схожу.  Охъ,  не  успела  я  и  чаю-то  напиться,  да  ужъ  д^Ьлать  не- 
чего, какъ-нибудь  отстою.  (Уходить  съ  СгФдаромг  Лндреевичемь.) 

Р  у  д  и  н  а.  Наконецъ  мы  можемъ  поговорить  съ  тобою  свободно. 
Ахъ,  другъ  мой,  Сонюшка,  ты  какъ  изменилась  со  дня  нашей  раз- 
луки, что  тебя  и  узнать  трудно.  Лицо  твое  похудело,  ты  такъ 
бл^Ьдна.  Естати,  ты  давеча  намекала^  что  имеешь  что-то  важное 
сообщить  мн'Ь.  Теперь,  кажется,  самое  удобное  время  для  этого. 

Софья.  Этого  времени  я  ждала  съ  нетерп^темъ  и  страшилась; 
оно  для  меня  ужасно.  О,  другъ  мой!  много  я  имЪю  сообщить  теб'Ь! 
Ты  образовала  мои  способности  и,  можно  сказать,  создала  мою 
душу,  мое  сердце;  оно  должно  быть  для  тебя  открыто...  Но,  увы! 
ты  не  будешь  бол'^е  видеть  въ  нихъ,  какъ  въ  чистомъ  зеркал'Ь, 
отпечатокъ  чистыхъ,  непорочныхъ  движешй  молодой  энту31астки... 
Я  уже  не  та  тихая,  задумчивая  мечтательница^  не  та  легков']^р- 
ная,  неопытная  гостья  М1ра,  которой  душа  была  ясна  и  невинна, 
какъ  душа  младенца.  Подъ  этимъ  кровомъ  я  узнала  блаженство 
и  страдаше;  вкусила  чистыя  радости  и  сделалась  (закрываетг  ру- 
коми  лице)  преступницей!...  Я  стою  предъ  тобою  не  такъ,  какъ 
другъ  твой,  но  какъ  виновный  предъ  своимъ  судьею.  О,  ежели  ты 
презришь  мною,  ежели  ты  отвергнешь  меня,  ежели  разорвешь 
эту  сладостную  ц^пь  дружества,  которая  столько  очаровала  жизнь 
мою, — что  тогда  будетъ  со  мною?...  {Ошираетъ  слезы.) 

Рудина.  Софья!  что  это  значитъ?  Я  не  ожидала  отъ  тебя 
такого  прив^тств1я!  Ты  приводишь  меня  въ  ужасъ!  Но  я  никакъ 
не  могу  пов^&рить,  чтобы  твоя  ангельская  душа  могла  осквернить^ 
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ся  преступлешемъ:  (ог  гордостгю)  тебя  воспитывала  я!  Неужели 
это  пламенное  стремлеше  къ  добру,  ато  сильное  негодоваше  прн 
одной  мысли  о  порок'Ь,  которыя  составляли,  такъ  сказать,  твой 
характеръ,  были  нич^мъ  инымъ,  вакъ  только  мгновен1емъ  скоро- 
преходящимъ,  восторгомъ  ветреной  молодой  д^^вушки?  (О^  чув- 
ствомъ)  Софья!  Помнишь  ли  ты  часъ  нашей  разлуки?  Помнишь  ли, 
ту  минуту,  когда,  сжимая  меня  въ  своихъ  объяпяхъ,  голосомъ^ 
заглушаемымъ  рыдан1ями,  ты  дала  мн^  священную  клятву  помнить 
мои  наставлен1я,  следовать  моимъ  правилами,  быть  жрицею  добро- 
д^тели,  не  гасить  никогда  этого  чистаго,  святаго  пламени  къ  вы- 
сокому, который  я  ум^ла  возжечь  въ  душ%  твоей?  Я  поварила  теб-!. 
Софья!  Неужели  ты  изменила  своей  клятве?  Н^тъ,  это  невозможно: 
ангелы  не  могутъ  быть  людьми.  Впрочемъ^  другъ  мой,  я  уверена,  что 
если  ты  и  преступница,  то  и  въ  самомъ  преступлен1и  благородна,  если 
ты  в  пала^  то  такъ  падаютъ  души  высок1я.  Софья!  откройся  предо 
мною.  Это  сердце  для  тебя  всегда  отверсто,  эти  объяпя  {обни- 
маешъ  ее)  всегда  готовы  принять  тебя!  Я  еще  твой  другъ  и,  вм^&- 
сто  безполезныхъ  упрековъ,  пролью  въ  твою  душу  чарующ1й  баль- 
замъ  угЬшешя. 

Софья*  Другъ  мой,  я  женщина,  но  я  не  страшусь  ни  смерти, 
ни  8лополуч1й;  но  быть  преступницей...  О,  это  ужасно!...  Я  сейчасъ 
же  разскажу  гебЪ  свою  исторш;  .она  кратка  и  не  утомить  твоего- 
внимашя;  она  только  растерзаетъ  твою  душу.  Вотъ  она.  Моя 
мать — ты  ее  знаешь;  отецъ  мой — ангелъ;  его  уже  н^тъ.  Я  увид-бла 
юношу:  онъ  им'1етъ  все,  ч'&мъ  только  можно  было  плавить  меня:  его 
кратк1я,  отрывистыя  р^чи,  его  необыкновенные  поступки  дышали 
благородствомъ  мыслей,  возвышенноспю  чувствъ;  его  пламенные, 
быстрые  взоры  блистали  гордост1ю  и  мужествомъ;  на  его  нрЕлт- 
номъ,  выразительномъ  лиц^Ь  написана  была  мрачная  зад}1[чивость; 
онъ  страдалъ  и  не  жаловался;  любилъ  и  молчалъ.  Узнавши  меня,, 
излилъ  передо  мною  свои  чувства,  свои  мысли;  он*!  были  понятии 
только  для  одной  меня.  Онъ  сделался  см^л^е:  признался  и  ун^^п^ 
исторгнуть  признаше — и  я  узнала  небо.  Не  буду  много  говорить 
теб%  о  моемъ  блаженстве;  чтобы  описать  его  вполне,  довольно  ека* 
зать:  я  любила  и  была  любима.  Наконецъ,  увлеченные  своимъ  пла- 
менемъ^  мы  сгорали  въ  немъ...  и...  (закрывмтъ  глаза  руками)...  О, 
что  со  мною  будетъ?  (Послгь  нгькотораю  молчангя.)  Онъ  мужчина, 
следовательно  не  могъ  им^ть  понят1я  о  всей  бедственности  моего 
положещя  и  вскоре  былъ  принужденъ  ехать  въ  Москву;  а  я,  я 
осталась  одна!...  Кажется,  я  все  сказала!... 
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Р удина.  Ахъ,  Софья,  твое  положеше  бол:Ье,  нежели  ужасно; 
чтобы  выразить  всю  бедственность  онаго,  я  не  нахожу  словъ,  даже 
не  могу  утешать  тебя, — ^могу  только  плакать  о  теб^.  Пусть  эти 
слезы  будутъ  чистою  жертвою  дружбы.  (Молчанге.)  Но  скажи  ип^^ 
кто  этотъ  молодой  человЁкъ?  Неужели  онъ  не  могъ  предложить 
тебе  своей  руки? 

Софья.  Онъ  сынъ  лакея;  а  ты  знаешь  мою  мать. 

Рудина.  Какъ  это?  Сынъ  лакея,  говоришь  ты? 

Софья.  Тотъ  самый;  о  коемъ,  можетъ  быть,  ты  не  разъ  слы- 
хала отъ  моей  матери,  какъ  о  человеке  гнуснейшемъ.  Она  нена- 
видела его,  какъ  только  могутъ  ненавидеть  подобный  души  благо- 
роднаго  человека.  Онъ — тотъ  самый  воспитанникъ  моего  родителя, 
о  которомъ  онъ  много  разъ  говорилъ  съ  лестнейпшми  похвалами. 

Рудина.  Скоро  ли  онъ  прхедетъ  сюда? 

Софья.  Я  думаю,  что  скоро,  и  вотъ  почему:  мой  родитель  от- 
пустнлъ  его  на  волю,  но  моя  мать  и  братья  какимъ-то  образомъ 
отрыли  въ  бумагахъ  покойнаго  отпускную  и  сожгли  ее.  Между 
темъ  подали  прошеше,  чтобы  выслали  изъ  Москвы  ихъ  человека, 
да  и  къ  самому  ему  послали  письмо,  котораго  содержашя  я  не 
знаю;  но,  судя  по  ихъ  о  немъ  разговорамъ,  заключаю,  что  это  пись- 
мо самое  язвительное.  О,  что  будетъ  съ  беднымъ  Дмитр1емъ,  когда 
онъ  узнаетъ,  что  его  благодетель  умеръ!... 

Рудина.  Писалъ  ли  онъ  къ  тебе  изъ  Москвы  письма? 

Софья.  Этого  никакъ  нельзя  было  сделать. 

Рудина.  Итакъ,  нетъ  никакого  средства  выдти  тебе  изъ  этихъ 
ужасныхъ  обстоятельствъ? 

Софья.  Въ  моемъ  положенш  мне  осталось  одно  средство: 
отчаянная  решительность.  Я  вовсемъ  признаюсь  матушке,  уверю 
ее,  что  если  она  не  согласится  на  мои  требован1Я,  то  я  всемъ 
объявлю  о  моемъ  стыде, — осрамлю  и  себя  и  ее.  Я  знаю,  что  это 
на  нее  сильно  подействуетъ. 

Рудина.  Но  въ  чемъ  же  будутъ  состоять  твои  требовашя? 

Софья.  Чтобы  обвенчать  меня  съ  Дмитр1емъ  и  определить  его 
въ  военную  службу. 

Рудина.  А  если  она  на  это  не  согласится? 

Софья  (р^ьшительно).  Я  выполню  свои  угрозы  и  лишу  себя 
жизни. 

Рудина.  Софья!  и  ты  способна  это  сделать, — ты,  кроткая  де- 
вушка? Я  не  понимаю  даже,  какъ  могла  ты  произнести  ташя  слова. 

Софья.  Что  жъ  тутъ  удивительнаго?  Не  сама  ли  ты  говорила 
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нн'Ьу  что  ужасно  бЪлствхе,  а  ле  смерть.  Лишась  Дмитрхя,  ж  ли- 
шусь вс^хъ  благЪу  привдзывающихъ  меня  къ  жизни. 

Рудина.  Бакъ  это?  Тн  имеешь  мать,  братьевъ. 

Софья.  О;  еслибы  я  могла  не  имЪть  ихъ! 

Рудина.  Тебя  ли  я  вижу?  Софья^  ты  ли  это? 

Софья.  Не  удивляйся,  другъ  мой,  ты  еще  не  то  услышишь 
отъ  меня.  Я  меньше  тебя  жила  на  св^т^,  но  не  меньше  исннтала. 
Ты  еще,  можетъ  быть,  не  знаешь,  какъ  ужасно,  кавъ  убхйственно, 
получивши  хорошее  воспитан1е,  возвысившись  отъ  толпы  людей 
обывновенныхъ,  вид'Ьть  въ  своемъ  отцЪ  или  матери  члена  этой 
низкой,  пресмыкающейся  толпы,  которую  столько  презираепш,  какъ 
горестно  среди  множества  быть  одною!  Моя  мать  желала  вид'бть 
меня  воспитанною  только  для  удовольств1я  одного  пустаго  тщесла- 
в1я,  глупаго  самолюб1Я,  а  не  для  истинной  ц'Ьли.  Ей  пр1ятно, 
когда  восхищаются  ея  дочерью,  хвалятъ  ея  умъ  и  познашя,  и 
между  тЪмъ  этотъ  умъ  и  эти  познашя  называетъ  развратомъ.  Ты 
ле  можешь  представить  себ^  той  жестокости,  съ  какою  она  обра- 
щается съ  своими  людьми:  не  буду  теб^  описывать  ее,  ибо  не  могу 
безъ  ужаса  и  вспомнить  объ  ней.  Не  можешь  представить,  до  ка- 
кой степени  она  предана  самому  гнусн^бйшему  и  отвратительней- 
шему ханжеству  и  какъ  оскорбляетъ  симъ  святость  и  чистоту  ре- 
липи.  А  еслибы  ты  знала  моихъ  любезныхъ  братцевъ!  Не  буду 
много  говорить  те&Ь  объ  нихъ,  скажу  только,  что  буйство,  по- 
в'Ьсничество,.  жестокость  и  полунев^жество  есть  отличительный 
качества  этихъ  полуварваровъ!  И  съ  этими  людьми  я  связана  та- 
кими узами,  и  этихъ  людей  я  должна  любить  и  уважать!  Но  это 
еще  я  могла  бы  сносить  въ  надежде,  что  со  временемъ  обстоя- 
тельства могутъ  измениться;  моя  любовь,  ея  сл^дствхе  и  участь 
Дмитрхя — вотъ  что  ужасаетъ  меня.  Я  знаю  его:  онъ  пылокъ,  б^- 
шенъ,  чувствителенъ  до  крайности:  онъ  не  погибнетъ  безъ  того, 
чтобы  не  погубить  враговъ  своихъ!  Будущее  ужасно  страшить 
меня.  Въ  довершеше  всего  этого  моя  мать  забрала  себе  въ  годову, 
что  я  непременно  должна  выдти  замужъ  за  какого-то  князя  Еиздева, 
котораго  я  никогда  и  не  видала,  и,  не  спросясь  моего  соглас1я, 
почти  дала  ему  слово.  Безпрестанно  мне  хвалить  его  и  вычисхяетъ 
его  богатство  и  часто  въ  блаженномъ  забвенш  съ  улыбкою  самодо- 
вольства говорить  мне:  „ваше  сьятельство^ ^  п  вышв&етъ  княгинею. 

Рудина.  Чемъ  же  ты  отвечаешь  ей  на  эти  комплименты[? 

Софья.  Иногда  шутками,  иногда молчаньемь,  иногда насм^еш- 
ками,  глядя  по  расположешю  духа. 
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Рудина.  Эхъ,  напрасно:  ты  этииъ  кавъ  бы  изъявляешь  свое 
соглас1е  и  питаешь  ея  надежду. 

Софья.  Я  это  д^лаю  съ  намЬрешемъ:  мн^  хочется  одурачить 
его  С1ятельство,  моего  любезнаго  жениха. 

Рудина.  А  почему  это  давича  Лизавета  Андреевна  говорила 
теб'Ъ  объ  этомъ  князЪ,  какъ  о  челов^к^,  о  которомъ  ты  слышишь 
въ  первый  разъ? 

Софья.  Это  есть сл^дств1е  какихъ*нибудь  ея  разсчетовъ.  Она  въ 
житейскихъ-то  д^лахъ — ген1й:  проведетъ  хоть  кого.  Мн^  давича 
такъ  смешно  было  слушать  ее,  что  я  дая^е  забыла  свои  горести. 
Впрочемъ  она  съ  княземъ-то  завела  не  шуточную  коммерщю:  то 
и  д^ло  Пересы лаютъ  другъ  въ  другу  людей  съ  письмами. 

Рудина.  ВФдь  она  сама,  кажется,  не  ум^етъ  писать/  кто  же 
ей  пишетъ  зти  письма? 

Софья.  Мои  братцы.  {Входить  Иваны  лицо  ею  блпдно,  на 
гмзахб  видны  слезыу  и  онъ  весь  дрожишь.) 

Рудина.  А,  здравствуй,  Иванъ,  здравствуй,  добрый  старикъ! 
Давно  ужъ  мы  не  видались  съ  тобою. 

Иванъ  (низко  кланяясь).  Здрав1я  желаю,  матушка  Марья  Ни- 
колавна;  благодарствую  на  томъ,  что  вы. не  забыли  меня,  б'Ьднаго 
старика! 

Софья.  Но  что  съ  тобою  сделалось?  Ты  дрожишь,  какъ  въ 
лихорадке,  бл^денъ,  какъ  полотно, — ужъ  не  боленъ  ли  ты? 

Иванъ.  Н^тъ,  сударыня,  барышня,  я  здоровъ;  на  мое  муче- 
В1е  и  боль-то  меня  несчастнаго  не  беретъ, — ужъ  пора  бы  костямъ 
и  на  упокой. 

Софья.  Да  отъ  чего  же  ты  такъ  встревоженъ? 

Иванъ.  По  милости  вашей  матушки  Лисафеты  Андреевны. 

Софья  (быстро).  А  что  такое? 

Иванъ.  Да  такъ-съ,  пустяки-съ:  объ  мою  старую  спину,  для 
Бож1я  праздника,  сейчасъ  обломали  пучковъ  съ  шесть.  (Софья  въ 
сильномг  волненги  отходить  на  другай  конеы/ъ  залы  и  смотрит/ь 
вь  окно.) 

Рудина.  Боже  мой!  Неужели?  Да  за  что  же? 

Иванъ.  И,  матушка,  Марья  Миколавна,  что  ужъ  и  говорить 
объ  этомъ?  то  ли  еще  увидимъ.  Лисафета  Андревна  изволила  ска- 
зать, что  это  еще  только  цветики.  Теперь  насъ  человЪкъ  съ  пять 
передрали  на  конюшне:  иную  за  то,  что  тарелку  разбила;  иную, 
что  самоваръ  упустила;  инова,  что  см^лъ  оправдываться;  инова  за 
грубое  слово: — то-то  пот%ха-то  была!  Бричатъ,  плачутъ,  молятся,  а 
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Андрей  Петровичъ  только  и  изводить  приказывать:  «Эй,  прибавь 
на  валачиу  прибавь  на  калачи!*  А  коли  кто  плохо  бьетъ^  такъ 
того  учнетъ  изъ  своихъ  рукъ  катать  орапельникомъ. 

Р  у  д  и  н  а.  АхЪу  какой  ужасъ!  Кто  же  втотъ  Андрей  Петровичъ, 
дворецк1й  что  ли  какой?... 

Софья  (быстро).  Мой  брать!... 

Иванъ.  Да  тутъ  еще  нечему  дивиться,  матушка,  Марья  Ми- 
колавна, — то  ли  еще  было!  Какъ  покойный-то  баринъ,  Петръ 
Степановичъ, — {крестится)  дай  ему  Господи  царство  небесное, — 
изволилъ  кончаться  на  смертномъ  одр^,  барыня,  съ  горя,  изволила 
бить  д^вокъ;  барышня  у  постели  обливалась  горючими  слезами,  а 
молодые-то  господа  изволили  буянить  по  деревн^^  да  д'Ьлать  то, 
о  чемъ  и  донести  вашей  милости  совестливо.  На  силу,  на  силу  могли 
отыскать  ихъ,  чтобы  проститься  съ  отцомъ,  да  принять  его  роди- 
тельское благословен1е,  на  в^ки  нерушимое.  Лишь  успели  зарыть 
его  въ  могилу,  то  и  пошли  пиры,  да  балы;  насъ  стали  мучить, 
какъ  скотовъ  какихъ.  Коли  учнутъ  напрасно  взыскивать,  не  моги 
рта  разинуть,  не  моги  пикнуть  въ  оправдаше, — на  конюшню,  да  и 
только;  ужъ  порютъ,  порютъ,  какъ  собакъ  какихъ.  А  если  кто 
захвораетъ,  да  доложатъ  барыне,  такъ  только  и  услышишь:  п^^шь^ 
какой  благородный!  еишЬу  какой  дворянинъ!  Еще  хворать  ездумалъ^ 
полгьчите-ко  его  хорошенько  орапельникомъ!^  Ну,  такое  житье,  что  хоть 
окол'Ьвай,  да  и  только,  али  ложись  живой  въ  мать  сыру  землю; 
могуты  нашей  не  стало,  сударыня,  Марья  Миколавна!  Иной  охот- 
никъ  собакъ  лучше  кормитъ,  какъ  насъ  барыня.  Оставил ъ  насъ  гр^^ш- 
ныхъ  Господи!  Знать,  забылъ  Онъ  насъ,  аль  ужъ  по  гр^хамъ  казнить. 

Софья.  Она  миф  мать:  я  должна  уважать  и  любить  ее!... 

Иванъ.  Тридцать  л^тъ  ходилъ  я  за  упокойнымъ  бариномъ  и 
не  то,  что  дурнаго  чего  не  видалъ,  даже  дурака  не  слыхалъ  отъ 
него;  любилъ  онъ  меня,  мой  батюшка^  словно  роднаго.  А  теперь 
на  старости  вотъ  до  чего  дожилъ:  порютъ,  какъ  какую  собаку. 
Охъ,  наказалъ  меня    Господи!  Хоть   ужъ  бы  прибралъ  Онъ  меня 

Ру дина.  Да  это  ужасно;  это  превосходитъ  вс^  м^ры  тиран- 
ства. {Вздыхаетъ.)  А  делать  нечего,  надобно  терпеть  да  молчать. 

Иванъ.  Коли  ужъ  д'бло  на  то  пошло,  такъ  я  къ  слову  до- 
ложу вашей  милости,  сударыня,  матушка,  Марья  Миколавна,  еще 
кое  о  чемъ.  Вотъ  былъ  у  насъ  мужичокъ  Антипъ  Власьевъ;  упо- 
лойникъ  баринъ  жаловалъ  его  и  поставилъ  бурмистромъ.  Богач'Ье 
и  зажиточнее  его  у  насъ  во  всей  вотчине  никого  не  было;  ну^ 
лотому,  т.  е.,  что  былъ  мужикъ  не  ленивый,  работящ1й,  а  ужъ  та- 
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1я  умница^  что  и  сказать  нельзя.  Это  у  него  хл:Ьба  всегда  бы- 
ио  одоньевъ  двадцать  въ  запасе,  лошадовъ  много,  а  скотинушки 
)дилось  только,  что  и  счету  не  было.  Мужички  его  любили,  то  есть, 
о  той  овазш,  что  онъ  никого  не  обижалъ,  не  прит^снялъ.  Бы- 
ио,  на  праздникъ  Бож1й  позоветъ  къ  себ^  вотъ  нашего  брата, 
вороваго  человека,  да  и  мужичковъ-то,  кто  ему  съ  родни,  такъ  вотъ 
1къ  угоститъ,  что  откуда  что  возьмется!  Однимъ  Господь  его 
бид^лъ,  у  него  только  и  былъ  одинъ  сынъ:  парень — кровь  съ  мо- 
окомъ,  8агляд'1нье,  да  и  только.  Приглянулась  ему  дочь  старосты 
Федора, — ужъ  и  подлинно  д^вка  завидная:  работница,  хозяйка,  руко- 
ильница,  а  мужику  то  и  нужно.  Упокойникъ  баринъ  позволилъ 
1итипу  женить  своего  сына  на  ней,  да  еще  далъ  денегъ  на  вино, 
[ерезъ  годъ  у  Антипа  родился  внукъ;  Антипъ  отъ  радости  чуть 
;ъ  ума  не  сошелъ,  поднялъ  пиръ  горой.  Тутъ  упокойникъ  баринъ 
1зволилъ  скончаться,  а  барыня  за  что-то  давно  сердилась  на 
1нтипа.  Вотъ  и  приходить  однимъ  вечеромъ  къ  нему  съ  моло- 
дыми господами.  А  у  него  передъ  избой  стояли  два  новыхъ  сруба, 
;ъ  полей  пр1^хали  его  работники,  да  къ  этому  же  времени  стада 
аодогнали.  Вотъ  барыня  на  досуге  и  смекнула,  что  у  него  и  скота- 
го,  и  лошадей-то,  и  хл^ба  больно  много.  „А  чьи  это  у  тебя,  Антипъ, 
срубы?" — Мои,  сударыня. — „Да  что  ты  больно  богатъ,  чЬмъ  это 
больно  разжился?" — Да  своими  трудами,  сударыня. — „Хорошо  же 
ты,  братъ,  обворовываешь  господское  добро-то,  да  мужиковъ-то  оби- 
ралъ!"  Взяла  да  и  вел'бла  срубы-то  перевезти  на  барскШ  дворъ, 
хл'Ьбо-тъ  перекдасть  на  господское  гумно,  лошадей  и  скотъ  также 
перегнать  къ  себ^,  а  ему  оставила  сущую  малость.  Взвылъ  нашъ 
мужикъ,  повалился  ей  въ  ноги:  „Матушка,  Лисафета  Андревна,  не 
пусти  по  М1ру!" — „Вотъ  ты  у  меня,  старый  чортъ,  не  такъ  завоешь, 
пойдемъ-ва  въ  кл^ть-то  твою,  да  посмотримъ,  что  у  тебя  въ  ко- 
робьЪ-то  есть**.  Вскрыла  коробью,  нашла  сотняжекъ  пятьденьже- 
нокъ,  да  вс^  до  одной  копейки  прибрала  къ  себ^.  Иванъ-то,  его 
сынъ,  знаешь,  парень  молодой,  не  вытерпЪлъ,  да  и  скажи:  „В^дь 
^^^9  сударыня,  сущ1й  разбой;  вы  насъ  совсЪмъ  изволили  ограбить^. — 
я  А.!  Такъ  ты  такъ-то  поговариваешь  съ  господами-то?  хорошо  я 
теб(  припомню  это.  А  ты,  Антипъ  Власьевичъ,  знать  происхожде- 
ша-то  дворянскаго,  самъ  и  работать  не  хочешь,  а  нанимаешь  ра- 
богниковъ;  вишь,  какъ  съ  воровства  разжился!  живешь,  какъ  ба- 
ринъ какой". 

Софья.  Боже  мой!  И  я  всего  этого  не  знала,   и  все  это  отъ 
>еня  было  скрыто!  Ч^мъ  же,  Иванъ,  кончилась  эта  исторк? 
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Иванъ.  А  вотъ  ч^мъ^  сударыня  барышня.  Настала  некрут* 
чина;  очередь  была  на  одномъ  мужике,  у  котораго  было  три  сышц 
а  барыня  его  обошла,  да  отдала  Ивана,  Антипова  сына.  То-то* 
жалости-то  достойно  было,  вакъ  онъ  разставался  съ  отцомъ,  да  съ 
молодой  женой.  Бедная  въ  постелю  слегла,  захирела,  да  умерла. 
Антипъ  остался  одинъ-одинехоневъ.  сыну  копеечки  не  могъ  дать. 
Съ  горя  спился  съ  кругу,  да  пошелъ  по  М1ру.  А  все-таки  его 
гоняютъ  на  барщину;  онъ  отъ  старости  да  отъ  горя  работать  не 
можетъ,  такъ  бевпрестанно  его  волотятъ  не  на  животъ,  а  на  смерть. 

Софья.  Боже  мой,  Боже  мой!  О,  я  несчастная!  И  это  чудо- 
вище есть  моя  мать!  Она  наряжаетъ  меня,  кавъ  куклу;  я  потеряла 
счетъ  моимъ  платьямъ,  шалямъ,  шляпкамъ;  у  меня  лежать  тысячи 
перстней,  колецъ  и  другихъ  драгоц^нныхъ  безд^Ьлицъ,  и  все  это 
пр1обр^тено  ц^ною  несчаспя  моихъ  ближнихъ.  О,  прочь,  эти  пу- 
стые наряды!  Я  истреблю  ихъ,  иначе  они  будутъ  жечь  мое  т^ло. 
Пойду,  посмотрю,  не  превратились  ли  они  въ  кровь.  (Уходг»тъ  ^ 
другую  комнату  и  скоро  возвращается.)  Иванъ,  добрый  старикъ! 
{подаешь  ему  кошелекъ)  возьми  эти  деньги,  они  мои  собственный. — 
ихъ  подарила  мн^  моя  бабушка  въ  день  моего  ангела, — разд'Ьли 
ихъ  тФмъ,  которыхъ  разорила  моя  мать;  пусть  эта  малость  хотя 
несколько  загладитъ  ея  преступлен1Я.  Хотя  она  и  жестока  го  сердца,, 
но  она  все  моя  мать  и  я^  несмотря  на  все^  еще  люблю  ее. 

Иванъ.  Добрая  барышня!  заплати  вамъ  за  это  Господи.  Ахъ,, 
барышня,  знать  вы  уродились  въ  своего  батюшку!  (Входить  Андрей 
.Шьсинскгй.) 

Андрей  (сухо).  Ахъ,  здравствуйте,  Марья  Николаевна!  (Тордо 
кланяется). 

Рудина.  Здравствуйте,  Андрей  Петровичъ!  Здоровы  ли. вы? 

Андрей.  Слава  Богу!  (Кь  Ивану  у  кот<^шй  сь  трепетом 
ст(тть  у  дверей.)  А,  любезный  мой,  ты  изволишь  тутъ  жаловать- 
ся на  господъ  своихъ,  взводить  на  нихъ  разный  клеветы  и  небы- 
лицы! Хорошее  дЪло!  Хорошее  д^ло!  Ужъ  я  слушалъ,  слушалъ, — 
терпенья  не  стало.  Н^тъ,  братъ,  знать  теб^  мало;  не  тухи,  не 
тужи:  завтра  еще  прибавлю. 

Иванъ.  Воля  ваша,  батюшка,  Андрей  Петровичъ!  Бейте,  по- 
куда живы. 

Андрей.  Шкуру  сдеру  съ  мерзавца;  каждый  день  буду  бить 
до  полусмерти.  {Кь  Софьгь)  А  вамъ,  сестрица,  не  стыдно  ли  поз* 
волять  лакею,  при  посторонней  особ^,  жаловаться  и  клеветать  ва 
свою  мать  и  братьевъ,   и  не  только   слушать    это  хладнокровно^ 
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но  и  разделять  его  мысли  и  чувство?...  Что  за  филантрошя  та* 
вал!  Желалъ  бы  я  знать:  гд%  это  вы  нахватались  тавихъ  санти* 
жентальныхъ  правилъ?... 

Софья.  И  ты  еще  можешь  упревать  меня?  Челов'1въ  подлый, 
душа  низвая^  презренная  у  и  ты  еще  смеешь  называться  мовмъ  бра- 
томъ?  Ты — палачъ,  вровошйца.  И  ты  еще  насмехаешься  надъ  мо- 
ими чувствами?  Тавъ  точно,  они  должны  вазаться  тебе  смешными: 
ты  не  можешь  понимать  ихъ.  Прочь  съ  глазъ  моихъ,  дивое,  сви- 
репое животное!  Я  не  могу  безъ  ужаса  и  отвращен1я  смотреть 
на  тебя. 

Андрей  {змбно.)  Ахъ,  Софья  Петровна,  да  вы  можете  быть 
отличною  автрисою,  а  я  еще  и  не  имелъ  счаст1я  знать,  что  вы  об- 
ладаете тавимъ  превраснымъ  талантомъ!  Кавой  жаръ!  Кавое  из- 
ступлеше!  Ну,  точь  въ  точь,  вавъ  вавая-нибудь  героиня  мадамъ^ 
Жанлисъ!  То-то,  вотъ,  что  значить  хорошее  воспитан1е,  да  исвус- 
ные  наставниви!  То  ли  дело!  Кавъ  разъ  научать  тавимъ  вещамь, 
о  воторыхъ  мы,  темные  люди,  и  понят1я  не  имеемъ.  {Является  Лиь- 
синская), 

Лесинсвая.  Обь  чемъ  вы  туаь  судите^,  да  рядите,  чать  все- 
объ  внигахъ?  {Сг  улыбкой)  Охь,  вы,  ученые  люди!  Ну,  на  силу,, 
па  силу  отстояла  я  грешная.  Вотъ  подлинная  истина,  что  лува- 
вый  силенъ:  во  всю  обедню,  грешница,  продумала  про  житеб- 
свое.  То  надобно  послать  въ  городъ  вупить  что-нибудь;  то  нужно 
достать  хорошую  плетву  для  девовъ;  то  надо  отпороть  вого-ни- 
будь  изъ  лавеевъ;  то  вавъ  бы  посворее  чайву  напиться.  Ведь 
тутъ-то,  кавъ  нарочно,  все  и  наумъ-то  придетъ!  А  ты,  Сонюшва, 
что-то  встревожена?  Нивавъ  ты  опять  плавала?  У  тебя  тав1е  мут- 
ные глаза.  Пора  бы  и  перестать  тужить  объ  мертвомъ-то:  ведь 
слезами  не  восвресишь  ихъ! 

Андрей.  Да,  она  имела  причину  плакать!  Ну,  ужъ,  маменьва,^ 
что  было  безъ  васъ! 

лесинсвая.  А  что  тавое?  Сважи,  мой  батюшва!  Не  нагру- 
билъ  ли  тебе  вто-нибудь  изъ  людей?  Отпори  его,  свольйо  душе 
твоей  угодно. 

Андрей,  петь,  совсемъ  не  то-съ.  Да  ужъ  я  не  хочу  вво- 
дить васъ  въ  неудовольств1е  и  для  того  смолчу  до  времени.  Ваше 
здоровье  и  сповойств1е  для  меня  дороже  всего  на  свете.  {Цгьлуетъ- 
у  ней  руну.) 

лесинсвая.  Ну,  ужъ,  Марья  Ниволавна,  что  за  сынвн  у 
меня!  сердце  не  нарадуется.  Правда,  Петруша-то  немного  ветренъ. 
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и  не  такъ  солиденъ,  какъ  Аядрюша,  а  ужъ  какъ  уменъ,  какъ 
любитъ  мать^  такъ  и  сказать  невозможно.  Чего!  я  бню  пригда* 
€ила  на  чашку  чая  отца  Игнат1я,  да  отказался  по  какой-то  нужд'Ь. 

Андрей.  А  гд^  же,  маменька,  Сидоръ  Андреичъ?  в^дь  онъ 
вм^ст^  съ  вами  ходилъ  къ  об'ЁднЪ. 

Л']^синская.  Чего!  Лишь  только  мы  вышли  съ  нимъ  изъ 
перквв,  какъ  Марья  Никевна  пристала  къ  нему:  „Сидоръ  Андреичъ, 
Сидоръ  Андреичъ!  ко  мн4  милости  прошу,  пожалуста!^  Ну,  что  ты 
будешь  д'Ёлать  съ  нею?  отбила  его  у  меня  да  и  только.  Не  знаю, 
какъ  мн^  и  быть:  Сидора  Андреича  никому  показать  нельзя, — ^такъ 
вс'Ь  и  хватаютъ  на-расхватъ.  Вотъ  что  значитъ  угодить  Богу-то: 
куда  ни  придетъ^  во  всяк1й  домъ  несетъ  благословеше  Бож1е.  От- 
того-то такъ  и  любятъ  его  всЪ.  Охъ,  у  меня  хлопотъ  полонъ 
ротъ.  Надобно  послать  въ  городъ  за  Анной  Левонтьевной,  чтобы  по- 
собила мн'Ё  по  хозяйству,  да  сшила  кое-что  къ  именинамъ  Со- 
нюшки. То-то  женщина-то  прелюбезная,  преуслужливая!  Поди, 
Сонюшка,  да  посмотри  пожалуйста,  все  ли  готово  къ  чаю.  (Софья 
уходить.  Входить  Ивань.) 

Иванъ  (т  Лтьсинской),  Сударыня,  какая-то  женщина  про- 
сить меня,  чтобы  я  доложилъ  вамъ  объ  ней. 

Лосинская.  Какая  женщина? 

Иванъ.  Да  Богъ  ее  знаетъ,  Лисафета  Андреевна.  Оно,  то- 
есть,  тово — одЪта  на  благородную  стать. 

Лосинская.  Ну,  что  жъ?  Введи  ее  сюда. 

Иванъ  (отворяя  дверь  въ  прихооюей).  Извольте,  матушка, 
войтить  сюда.  (Входить  женщина,  бгьднОу  но  опрятно  одтьтая.) 

Лосинская.  Что  теб^,  милая,  нужно? 

Женщина  (почтительно  кланяясь).  Сударыня,  я  бедная 
вдова;  мой  мужъ  оставилъ  мнЪ  въ  наследство  бедность  и  троихъ 
малол^тнихъ  д^тей.  Теперь  я  ^ду  съ  ними  въ  убогой  кибитк'Ь  и 
на  плохой  лошаденке  на  свою  родину,  въ  Орловскую  губернио,  и 
б^&дност1Ю  доведена  до  крайности  просить  вспомоществовашя  со- 
страдающихъ  людей...  и  потому...  над'Ьюсь... 

Л'бсинская.  Ахъ,  матушка,  жаль  мнЪ  тебя  право.  Не  въ 
похвальбу  сказать:  люблю,  грешница,  накормить  алчущаго,  напоить 
жаждущаго  и  всегда  помогать  нищимъ!  Андрюшенька,  другъ  мой, 
поди,  вели  дворецкому  отпустить  ей  полм^рки  крупки  на  кашу, 
полм^^рки  овсеца^  дапудикъ  сЬнца  для  лошаденки.  (Женщина  езды- 
хаетьу  кланяется  и  уходить  за  Лндреемг.)  Охъ,  ужъ  эти  мн'Ь 
лотаскуши!  дай  той,  подай  другой;  отбою  право  н§тъ. 
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Р  у  д  и  н  а.  Мн^  кажется  у  Лизавета  Андреевна,  что  ата  женщина 

<5лагородная  и  достойная  лучшаго  прхема  и  бодьшаго  вспомощест- 

вовашя... 

Лосинская.  И,  матушва,  много  шатается   по  белому  св^ту 

этихъ  благородныхъ,   вс§хъ  не  оделишь.    Да  и  что  благородство 

безъ  богатства?  Охъ,  что  ото  Сонюшка-то  замешкалась?  пойтить 

самой.  (Уходитъ.) 

(Входить  Софья.) 

Р  у  д  и  н  а.  Безъ  тебя  тутъ  приходила  какая-то  бедная  женщина; 
судя  по  ея  ухваткамъ  и  словамъ,  можно  заключить,  что  она  была 
недурно  воспитана. 

Софья.  Что  жъ  маменька  дала  ей? 

Р  у  д  и  н  а.  Сперва  сказала  довольно  длинную  проповедь  о  своей 
страсти  къ  благод^янхямъ,  а  потомъ  велела  ей  выдать  полмЪрки 
крупки  на  кашу,  полм^рки  овсеца,  да  пудикъ  с^нца  для  лошаденки. 

Софья.  Неужели?  (Входятг  деть  монахини.) 

Старшая  монахиня  {Съ  большою  книгою подъ мышкою^ низко 
кланяясь).  Здравствуйте,  прекрасная  барышня!  Доложите  объ  насъ 
своей  маменьке.  Мы  собираемъ  подаянхя  для  церкви  во  имя  угод- 
ника Бож1я  Николая  Чудотворца,  епископа  Мирликхйскаго,  и  на- 
деемся у  богомольной  и  страннопрхимной  госпожи  сего  дома  вы- 
просить позволенхе  переночевать  ночку.  {Входишь  Лгьсинская.) 

Л  Ясинская.  Ахъ,  Боже  мой!  какими  судьбами?  Милости  про- 
симъ,  прошу  пожаловать!  Обрадовалъ  меня  нын^штй  день  Гос- 
подь и  не  ёнаю,  за  кашя  молитвы.  Вы,  в'Ёрно,  переночуете  у  меня 
ночки  дв4  или  три? 

Старшаямонахиня (низко кланяясь). Покорно  благодаримъ, 
сударыня,  на  добромъ  слов^;  мы  съ  большимъ  удовольствхемъ  оста- 
немся: много  ^здили^  такъ  устали. 

Л 'Ь  списка  я.  А  ото  знать  б'бличка  съ  вами? 

Старшая  монахиня. Да, сударыня, сестра  Серафима Божхею 
МИЛ0СТ1Ю.  (Рудина  и  Софья  уходятъ.)  Это,  знать,  дочка  ваша? 

Лосинская.  Да,  матушка,  дочь  моя. 

Старшая  монахиня. Ну, ужъ, сударыня, наградилъ васъ Гос- 
подь дочкою:  настоящ1й  херувимчикъ.  Чай  вы  ничего  не  жалели 
для  ея  воспитанк? 

Л']&синская.  Еакъ  же,  матушка^  какъже!  Ужъ  такъ  воспи- 
тана, что  нельзя  лучше:  говоритъ  по-французски,  по-н^мецкИ;  по- 
итальянски,  даже  и  англ1йск1я-то  книги  читаетъ;  а  какъ  танцуетъ, 
какъ  играетъ  на  фортепьянахъ,  на  гитаре!   У  ней  однихъ  учите- 
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лей  да  мамзелей  было  столысо,  что  и  счету  н^тъ.  А  вотъ  эта-тоу 
что  сейчасъ  вышла  съ  нею,  больше  вс^хъ  учила  ее  и  съ  десяти 
л'бтъ  находилась  при  ней.  Правда,  воспиташе-то  мн^  ничего* 
не  стало.  У  меня  была  старая  тетка  Пелагея  Игнатьевна,  жен- 
щина гордая,  надутая,  никогда  ко  мн^  не  ^дила.  Одинъ  разъ  я 
и  пр1^хала  къ  ней  съ  Сонюшкою.  Сонюшка  тогда  была  по  седь- 
мому годочку  и  очень  понравилась  своей  бабушке,  та  и  упросила 
меня,  чтобъ  я  отдала  ей  Сонюшку  на  воспитанхе  и  за  это  обещала 
отказать  ей  шестьсотъ  душъ.  У  меня  только  одна  и  была  дочка, 
такъ  и  жалко  было  разстаться.  Сперва  не  хогЬла,  а  досх& 
раздумала,  что  если  Сонюшк^-то  она  откажетъ  свое  имФше-то, 
такъ  ужъ  мнЪ  не  нужно  будетъ  давать  ей  въ  приданое  своихъ 
крестьянъ,  что  они  лучше  достанутся  сыновьямъ.  Такъ  она  и  жила 
у  ней  до  шестнадцати  л^тъ,  и  вотъ  видно-то,  какъ  съ  годъ  тетка- 
то  моя  умерла  и  Сонюшка  переехала  къ  намъ. 

Старшая  монахиня.  Мы  слыхали,  что  у  васъ  недавно  супругъ 
скончался. 

Лосинская.  Да,  матушка,  назадъ  тому  три  нед&ш. 

Старшая  монахиня.  Я  думаю^  онъ  такъ  же  былъ  добръ, 
какъ  и  вы? 

Лосинская.  Правда,  онъ  былъ  не  злой  челов^къ,  а  только 
ужасно  страненъ:  представьте  себФ,  не  давалъ  мн^  ни  въ  чемъ 
воли;  не  любилъ  своихъ  сыновей  и  воспитывалъ,  какъ  своего  род- 
наго  сына,  одного  двороваго  мальчишку;  къ  святымъ  людямъ  былъ 
не  ласковъ,  а  какихъ-нибудь  побродягъ  п  нищихъ  такъ  ласкалъ 
и  одаривалъ.  Ахъ,  жаль,  что  теперь  н^тъ  дома  Сидора  Андреича,  я  бы 
познакомила  васъ  съ  нимъ.  Онъ  сл'бпъ,  а  д'Ьлаетъ  больппя  чудеса; 
наприм^ръ^  кто  бы  ни  взошелъ  въ  комнату,  тотчасъ  узнаетъ.  А 
ужъ  какъ  знаетъ  жит1е  святыхъ,  Библ1ю;  еслибы  онъ  былъ  теперь 
дома,  то  бы  поговорилъ  съ  вами  о  божеств-Ь-то.  Правда  и  про 
него  мн*]^  много  говорили  худаго,  наприм^ръ,  что  его  выгнали  изъ 
одного  дома  за  ужасный  порокъ,  да  я  не  больно  в^рю  этимъ  па- 
говорамъ. 

Старшаямонахиня.  Худые  люди  про  кого  не  выдумаютъ!(Л!!1|а- 
няясь).  Не  соблаговолите  ли,  сударыня,  сколько-нибудь  пожертво- 
вать на  церковь  угодника  Бож1Я  Николая,  чудотворца... 

Лосинская.  Какъ  же,  какъ  же!  Не  могу,  грешница,  дать 
много,  а  сколько  животы  позволяютъ,  такъ  съ  радостш.  Плтьде- 
сятъ  рублей,  я  думаю,  будетъ  довольно. 

Старшая  монахиня. Премного  довольны  вашими  милостями 
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дудеть  надъ  вашимъ  домомъ  благословеше  Бог1е!  Дай  вамъ  Гос- 
лоди  дождаться  внучаовъ  и  правнучковъ! 

Л^синскал.  И,  помилуйте,  за  что  же!  Пожалуста,  поживите 
у  меня  побольше^  вс^мъ  будете  довольны:  у  лошадей  вашихъ  овесъ 
будетъ  безъ  выгреба,  извощика  вашего  будутъ  кормить  съ  моего 
стола;  для  спасеныхъ  людей  я  ничего  не  жалЪю.  {Входить  Иванъ.) 

Иванъ.  Сударыня,  пожалуйте  чай  кушать! 

Лосинская.  Милости  прошу,  пожалуйте  чайку  покушать. 
{Уходитъ  съ  монахинями.) 

Иванъ.  Ушли.  Теперь  опять  нападетъ  на  дЪвокъ.  Ну,  старикъ 
опять  попался:  делать  нечего.  Воля  Божья;  безъ  Его  воли  иволосъ 
не  пропадетъ  на  голове  челов'бка.  Все  такъ,  да  терп^ть-то  тошно. 
Гх^  не  послушаешь,  все  худыя  в^Ьсти:  того  прибили,  у  того  отняли 
трудовое,  кровью  и  потомъ  нажитое.  Ну,  видно,  пришлось  терпеть, 
авось  Богъ  вступится.  Пусть  беззаконничаютъ,  поколь  Онъ  тер- 
питъ  гр'Ьхамъ  ихъ,  за  то  ужъ  барышня — дай- то  ей  Господи  доб- 
раго  здоровья,  да  хорошаго  женишка.  {Вынимаешь  кошелекь.)  Одна- 
ко тугонько  набитъ.  Раздать  кое-кому  деньжонокъ-то.  Бакъ  бы 
барыня  не  узнала:  тогда  только  держись!  Пойтить  да  посправиться 
объ  стол^  да  приготовить  шандалы  со  св'бчами.  {Уходить.) 


Картина  третья. 

Д-Ьйствхе  происходитъ  въ  городк'Ь,  находящемся  въ  трехъ 

верстахъ   отъ  деревни  Л-Ьсинскаго. 

Ахъ!  не  вивн  меня:  внии  мои  тн  чувства, 
Которнхъ  укрощать  не  знаю  а  искусства. 
Винн  сей  огнь  въ  моей  пылающей  крови: 
Чревм^ренъ  я  во  всеиъ — ^и  въ  иоб'Ь  и  въ  лобви. 

ОзеровЪш 

Театръ  предстамлетъ  постоялую  горницу;  чемоданъ  и  л']&ско1Ько  дорожныхъ 
уаювъ  лежить  въ  углу  оной;  на  кровати  въ  безпорядЕ'Ь  расиинуты:  дорожннй 
твофявъ,  подушБИ  п  проч.  Диитр1й  сидитъ  въ  н'Ьмоиъ  отчаянш,  облоБОтясь  на 
столь;  лице  его  бл'Ьдно,  глаза  мутны,  волосы  растрепаны;  онъ  неподвижно  и 
безмолвно  смотритъ  въ  оено;  чрезъ  минуту  выходитъ  изъ  сос']Ьдственной  комнаты 

Сурск1Й. 

С  у  р  С  Б 1  й.  Проклятый  городишко!  Насилу  могли  найти  горенку, 
въ  которой  еще  таки  можно  жить.  Я  весь  разломанъ — такъ  изму- 
чила меня  эта  скверная  дорога.   Ну,  братъ,  мы  съ  тобой  похожи 
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Бе  на  людей,  а  на  вакихъ-нибудь  заморскихъ  чучелъ,  которнхъ 
поБазываютъ  за  деньги:  на  насъ  не  осталось  нитки  сухой;  все 
платье  въ  грязи  выпачкано.  (Молчанге.)  Эй,  ДкитрШ!  (Дмитрьй 
машинально  оборачгмается  и  безжизненно  смотритъ  на  нею^  не 
говоря  ни  слова.)  Да  что  ты,  или  безъ  языка?  Ободрись,  малодуш- 
ный! (Дмитргй  отворачивается  отъ  нею  у  принимаетг  прежнее 
положенге  и  погружается  въ  мрачную  задумчивость.)  Ну,  брать, 
съ  тобою  горе  да  и  только.  Право,  ты  похожъ  не  на  человека,  а 
на  мраморную  статую,  поставленную   для  украшешя  этой  лачуги! 

Дмитр1й.  Безчувственный!  Неужели  ты,  видя  человека,  стоя- 
щаго  на  краю  пропасти,  готоваго  упасть  въ  нее,  можешь  смЬяться? 

Сурск1й.  Послушай,  Дмитргй,  разв^  ты  не  знаешь,  что  я  прь 
'Ьхалъ  сюда  единственно  съ  т'бмъ  нам'6рен1емъ^  чтобы  отсторонять 
этого  несчастнаго  отъ  пропасти,  которую  онъ,  по  своему  безумхю, 
самъ  изрылъ  себЪ?  Я  об^щалъ  теб^  употребить  вс^  силы  для  тво- 
его спасен1я;  этого  для  тебя  должно  быть  довольно,  ибо  я  давно 
уже  отвыкъ  давать  об'Ьщашя,  несбыточныя  и  необдуманныя.  Впро- 
чемъ,  не  ручаюсь  за  усп'бхъ  моихъ  намЪрен1й  въ  разсуждеши  тебя; 
скажу  только,  что  им^ю  надежду  получить  оный  средствомъ,  како- 
го  ты  отъ  меня  и  ожидать  не  можешь.  Я  слишкомъ  многимъ  жер- 
твую моей  къ  теб^  дружбе,  ибо  решаюсь  на  поступокъ  чрезвы- 
чайно важный  и  могущШ  им^ть  для  меня  сл^дств1я  непр1ятныя. 
Въ  семъ  городе  живетъ  по  временамъ  мой  старинный  другъ,  съ 
которымъ  я  вм^ст^  учился  въ  Московскомъ  университете  и,  бывши 
студентомъ,  подружился.  Онъ  служитъ  чиновникомъ  особыхъ  по- 
рученШ  и  зав^дуетъ  несколькими  городами  здешней  губервш,  въ 
числе  которыхъ  находится  и  этотъ.  Онъ  теперь  въ  другомъ  городе, 
где  живутъ  его  родители,  и  нынче  непременно  долженъ  быть  здесь. 
Я  сейчасъ  былъ  на  его  квартире;  лишь  бы  онъ  пр1ехалъ,  а  то  сш 
же  минуту  явится  здесь,  и  я  вместе  съ  нимъ  подумаю^  что  нанъ 
должно  делать  для  твоего  спасешя. 

Дмитр1й  {приведенный  въ  чувство  ею  словами).  Итакъу 
судьба  еще  не  всего  лишила  меня,  еще  есть  другое  существо,  ко- 
торое принимаетъ  во  мне  участхе?..  Сурсшй,  благодарю  тебя  за 
дружбу:  я  умею  ее  чувствовать.  Но  позволь  заметить  тебе,  что  ты 
жестоко  обижаешь  меня,  скрывая  свои  намерен1я,  какъ  будто  они 
совсемъ  не  до  меня  касаются.  Такая  недоверчивость  оскорбляеть 
мое  самолюбхе.  Такъ  поступаютъ  съ  маленькими  детьми  ихъ  роди- 
тели: хотятъ  говорить  о  средствахъ  устроить  ихъ  счастхе  и  между 
темъ  высылаютъ  ихъ  изъ  комнаты,  советуя  кончить  въ  другой  (?) 
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С  у  р  с  к  I  й.  Что  2БЪ  Делать?  Ты  посл^  самъ  узнаешь,  что  иначе 
нвкакъ  невозможно  было  поступить.  УсиЪхъ  моего  предпр1ЯТ1Я  за- 
виситъ  отъ  крайня  го  хладнокров1я,  крайней  осторожности,  а  ты 
знаешь  себя.  (Жметг  ею  руку.)  Другъ  мой,  если  ты  желаешь 
быть  счастливымъ,  если  ты  любишь  Софью,  то  заклинаю  тебя  ея 
именемъ  взять  до  времени  терп^ше  и  сл^по  повиноваться  мн'Ь: 
отъ  этого  зависитъ  твое  соединенхе  съ  Софьею.  ^ 

Дмитр1й  (съ  неумтьреннымъ  восторюмъ).  Мое  соединеше  съ 
Софьею, — сказалъ  ты?...  (Смошритг  на  нею  съ  выраженгемь  не- 
оокиданной  радости.)  О,  в^стникъ  блаженства,  ангелъ  хранитель! 
Повтори,  повтори  мн^  эти  слова!  Они  воскрешаютъ  меня,  убитаго 
отчаяшемъ,  подавленнаго  безнадежноспю!...  О,  эти  слова...  они 
отрадны  для  меня,  какъ  для  узника:  „ты  свободенъ^...  (Кртыгно  ежи- 
маетг  его  руку.)  О,  повтори,  повтори  мн^  ихъ... 

С  у  р  с  к  1  й.  Видишь  ли,  каковъ  ты?  Можно  ли  теб^  открыть  что- 
нибудь?  Еще  ничего  н^тъ,  а  ты  уже  съ  ума  сходишь  отъ  радости. 
Для  чего  предаваться  ей  до  такой  степени?  Надежда  обманчива, — 
ты  самъ  не  испыталъ  ли  это? 

Д  м  и  т  р  1  й.  Да,  такъ;  ты  правъ.  По  крайней  м^р^,  скажи  мн'6: 
это  ли  твое  нам^реше?  Ув^рь  меня,  ув'^рь,  и  я  буду  послушенъ^ 
какъ  ребенокъ... 

Су  рск1й.  Это,  самое  это;  только.  Бога  ради,  молчи;  будь  н^мъ^ 
какъ  рыба! 

Д  м  и  т  р  I  й.  {вскакиваешь  со  стула  и  ходить  по  комнатть  боль-- 
шими  шагами  вь  сильномь  волненщ  потирая  руками;  есть  его  дви- 
09сенгя  выражають  радость  самую  сильную^  но  смтьшанную  съ  нть^ 
каторымь  сомнтьнгемь.)  Боже!...  И  такъ  еще  мн*!  не  должно  со^ 
вершенно  отчаяваться;  еще  надежда  опять  льститъ  мн%.  Но  не  для 
того  ли,  чтобы,  какъ  прежде,  обмануть  меня? — Штъ,  этого  быть  не 
можетъ:  у  меня  есть  другъ!  О,  я  счастливецъ!...  Я  буду  супругомъ 
ангела!...  (Схватываеть  руку  Сурскаю  и  пожимаеть  ее.)  Но,  другъ 
мой,  я  об'Ьщался  молчать  и  сдержу  свое  слово;  но  послушай,  и  ты 
сдержишь  свое,  не  правда  ли?  О,  я  буду  счастливъ!  Слышишь  ли^ 
какъ  сильно  бьется  мое  сердце?  Видишь,  какъ  я  весь  дрожу: 
неужели  это  не  есть  предв4ст1е  счаст1я?... 

Сурск1й.  А  можетъ  быть,  и  злополуч1я!...  Кто  знаетъ!...  (Ва;о- 
дить  хозяйка^  неся  согртьтый  самоварь.) 

Хозяйка.  Посп^лъ,  батюшка,  посп'1лъ;  такъ  кипитъ,  что  и 
ве  уймешь.  У  васъ  свои  что  ли  будутъ  чашечки^то,  да  чайни- 
чекъ-то?... 
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Сурск1й.  СвоИу  хозяюшка,  свои:  я  всегда  въ  дорогу  беру  съ 
собою  весь  приборъ  чайный.  (Еъ  Дмитргю).  Ну-ва,  братъ,  не  хо- 
чешь ли  запить  по9тическ1е  восторги  прозаическикъ  чаемъ?  онъ 
согр-^етг  тебя.  Да  правда,  ты  безпрестанно  горишь  въ  пламени, 
такъ  и  н^  могь  озябнуть  отъ  холодной  осенней  погоды^  по  мило- 
сти которой  я  дрожу,  какъ  въ  лихорадке.  А  что,  хозяюшка,  опро- 
стала ли  ты  ту  горенву-то,  о  которой  я  давеча  говорилъ  тебИ} 

Хозяйка.  СвЪтелву-то  что-ли,  батюшка?  Какъ  же,  опростала. 

С  у  р  с  к  1  й.  Такъ  лишнее-то  не  худо  бы  отсюда  перенести  въ  нее. 

Хозяйка.  Не  прикажете  ли  позвать  вашего  человека;  онъ 
прозябъ  съ  дорожки-то,  такъ  забрался  на  печь. 

Сурск1й.  Позови,  пожалуйста.  (Хозяйка  уходить.) 

С  у  р  с  к  1  й  (гргья  свои  руки  около  самовара^  изъ  котораю  ва- 
лить сильный  парь).  Какъ  я  люблю  приветливый,  гостепр1имннй 
паръ  самовара!  Какъ  я  любилъ  его,  еще  бывши  ребенкомъ!  Не 
правда  ли,  другъ  мой,  ототъ  китайск1й  напитокъ,  который  мы  назы- 
ваемъ  чаемъ,  есть  превосходное  прхобр^тенхе!  Кашя  разнообразная 
и  многочисленныя  удовольств1Я  доставляетъ  онъ  челов'Ьку!  Бавъ, 
наприм'^ръ,  пр1ятно  онъ  соединяетъ  семейный  кругъ!  Еще  и  те- 
перь живы  въ  моей  памяти  т^  сладостные  зимн1е  ^  вечера,  въ  ко- 
торые бывало  наше  неразд']&льное  семейство  собиралось  вовругъ 
самовара,  и  я,  любимецъ  моей  матери,  первый  жался  съ  своимъ 
стуломъ  къ  чайному  столику  и  первый  получалъ  свою  чашку.  Какъ 
этотъ  напитокъ  прхятенъ  въ  откровенной  бесед']^  двухъ  друзей,  еще 
къ  тому  же  окруженныхъ  облаками  табачваго  дыма.  Но,  ДмитрЛ^ 
ыяЬ  кажется,  что  еще  прхятн^е,  когда  прелестныя  ручки  прелестной 
гподруги  приготовляютъ  8ту  ароматическую  влагу  и  когда  она  съ 
улыбкою  подаетъ  ее  своему  другу  и  подслащиваетъ  поцелуями? 
Не  правда  ли,  Дмитр1й?...  {Вздихаетг  и  задумывается.) 

Дмитр1й.  Клянусь  Богомъ,  мысль  прекрасная  и  справедли- 
вая! Но,  СурскШ,  отчего  вдругъ  родились  ототъ  вздохъ,  эта  за- 
думчивость, эта  печаль?  Право,  я,  во  все  время  моего  съ  тобою 
знакомства,  еще  въ  первый  разъ  вижу  тебя,  такъ  сильно  растро- 
ганнаго  мечтой. 

Сурсв1й  {какъ  бы  опомнившись).  Ну,  брать,  подлинно,  что 
.  знакомство  съ  мечтателями  есть  самая  прилипчивая  '  зараза:  я  съ 
тобою  поневол'Ь  нача.1ъ  мало  по  малу  вдаваться  въ  прежшя  глу- 
пости. Въ  самомъ  д^лЪ,   каково   покажется?    Не  бол^е   какъ  въ 


'  Въ  ружошеж:  „сладоетвня  завяпя.  '  Въ  рукошсн:  „праканчивАя*. 
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лродолжеше  двухъ  минутъ  усп^лъ  теб4  сказать  ц-Ьлую  проповедь 
объ  удовольств1яхъ.  доставляемыхъ  самоваромъ.  Однако  я  забол- 
тался съ  тобою,  позабылъ  и  трубку  закурить.  (Накладываешь  въ 
трубку  табаку  и  закуриваешь.)  Ахъ,  какъ  прхятно,  посл'6  дороги 
и  долго  не  куривши,  хорошенько  затянуться. 

Дмитр1й.  Послушай,  АлексМ^  несмотря  на  мою  недально- 
видность, я  замечаю,  что  скрытность,  которая,  повидимому,  со- 
ставляетъ  отличительную  черту  твоего  характера^  теб4  не  свой- 
<  твенна.  Ты  хочешь  принудить  себя  быть  скрытныиъ^  стараешься 
1гзб']^гать  всего  мечтательнаго,  безпрестанно  находишься  въ  д^йстви* 
тельности  и  между  т'Ьмъ  невольно  изм'Ьняешь  самому  себ%.  Мн'6 
кажется,  что  ты  стремишься  забыть  что-то  та^гое,  о  чемъ  одно  вос- 
поминайте для  тебя  тягостно, — и  не  можешь.  Такая  скрытность  въ 
разсужден1и  меня,  твоего  друга,  непростительна.  {Пожимаешь  ею 
руку.)  Любезный  Алексей,  неужели  я  не  заслужилъ  твоей  дов^^- 
рёняости?  Неужели  я  не  стою  того,  чтобы  ты  открылъ  мнЬ  свои 
тайны?  Не  забудь,  что  въ  разсуждеши  этого  предмета  ты  у  меня 
въ  долгу. 

Сурск1й.  Что  было,  то  прошло.  Для  чего  вспоминать,  когда 
воспоминайте  мучительно?...  {Съ  чувствомь).  Другъ  мой,  въ  посл*д- 
П1Й  разъ  говорю  съ  тобою  не  шутя:  повесть  моя  мрачна:  она  раз- 
дается въ  ушахъ  моихъ,  какъ  посл'бдшй  вопль  казненнаго,  и  для 
того  прошу  тебя...  {Вь  задумчивости  ходишь  по  комиашть  взадь  и 
впервдъ  большими  шагамщ  выпуская  изъ  рошу  гусшыя  облака  та- 
бачнаго  дыма.  Входишь  Сшепаиь.) 

Степанъ.  Что  вамъ  угодно,  Алексей  Петровичъ? 

Сурск1й.  О,  братъ,  да  ты  никакъ  только-что  съ  просонья; 
знать  на  печк'Ь-то  лучше,  ч^мъ  на  козлахъ.  Благую  же  ты  избралъ 
часть.  Слазь-ка  въ  ларецъ,  да  вынь  изъ  него  все  нужное  къ  чаю. 

Степанъ.  Сейчасъ.  Да  ключъ-то  знать  у  васъ? 

Сурск1й.  У  меня.  Вотъ  онъ,  на. 

Степанъ  {вынимаешь  чашкщ  чайникь  и  прочее  истановишь 
на  спюль.)  Вы  сами  изволите  разливать? 

С  у  р  с  к  1  й.  Само  собою  разумеется,  что  самъ, — разв*  ты  меня 
не  знаешь?  Ступай-ка,  спи  покудова.  {Сшепань  уходишь;  онь  кла- 
дешь щепоть  чаю  вь  чайникь^  наливаешь  вь  оный  воды  и  сшановишь 
на  самоваръ.  Дмишргй  ходишь  по  комнатп)  большими  шагами.  Оба 
молчашь.  Вь  продолжепге  этой  нп>мой  сцены  Сурскгй  наливаешь 
вь  два  стакана  чаю,  изъ  коихъ  одинь  подаешь  ДмишргЮу  а  другой 
берешь  себп>.) 
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Сурск1й.  Ну,  братъ,  ты  опять  ударился  въ  свои  унылыя  меч- 
ты; возьми-ка  вотъ  стаканчивъ-то,  авось  либо  хоть  чаемъ-то  пе 
разгонишь  ли  ихъ.  О  чемъ  ты  задумался? 

Д  м  и  т  р  1  й  {съ  тяжкимъ  вздохомъ).  Ахъ,  другъ  мой.  кто  теперь 
бол'Ёе  меня  можетъ  им'1ть  причинъ  къ  размышлешямъ  самымг 
мрачнымъ?  Р'Ёшенхе  моей  участи  такъ  близко,  такъ  нев^Ьрно:  оно 
виситъ  на  волоск'Ё;  мал'Ьйшая  неосторожность^  одно  ошибочное 
движен1е,  одно  неблагопр1ятное  обстоятельство — и  оно  оборвется, 
и  искра  надежды, — надежды,  которая  теперь  тлеется  пъ  душ*  моей, 
превратится  въ  истребительный  пожаръ  отчаяшя,  -  пожаръ,  который 
своимъ  заревомъ  осв'бтитъ  всЬ  ужасы  бездонной  пропасти,  готовой 
принять  меня  въ  свои  Н'Ьдра...  Ахъ,  при  этой  уб1йственной  мысли 
мое  сердце  обливается  холодомъ,  мое  дыхаше  спирается;  кажется, 
что  въ  это  мгновен1е  на  мою  грудь  падаетъ  тяжелый  камень  и 
сильно,  сильно  давитъ  ее...  О,  что  со  мною  будетъ,  ежели  вс4твон 
старан1я  останутся  тщетными?...  {Вскакиваешь.)  О,  сколько  въ  та- 
комъ  случа*  роковыхъ  ударовъ,  сколько  смертей  въ  одно  и  то  же 
время!...  Быть  рабомъ,  лишиться  предмета,  которымъ  дышалъ,  съ 
которымъ  связанъ  узами  самыми  кр'Ьпкими  и  вм*ст:&  самыми...  п 
поел*  всего  этого  еще  жить...  Н4тъ!...  Н'Ьтъ,  тогда  всЬ  мои  спо- 
собности, всЬ  мысли,  ВС*  нам-бреихл  сольются  въ  одно  слово,  ко- 
торое будетъ  первымъ  и  посл'Ьднимъ — и  это  слово  есть — смерть!!!. . 

Сурск1й.  И  ты  въ  состоянш  р-Ьшиться  на  самоубШство? 

Д  м  и  т  р  1  й.  Сурсшй,  полно;  не  говори  мн*!  объ  этомъ;  не  осуж- 
дай моего  нам-Ьрошл:  оно  благородно;  не  отвращай  меня  отъ  него: 
оно  твердо.  И  какъ!  Неужели  посл4  всЬхъ  этихъ  злополуч1Й,  въ 
обширности  которыхъ  умъ  теряется,  какъ  въ  безпред4льномъ  ха- 
осЬ,  еще  должно  жить?...  Помилуй,  СурскШ,  ежели  ты  придешь 
ко  МП*!  и  съ  отчаяннымъ  взоромъ,  крепко  сжимая  своей  оледен*]^- 
лою  рукою  мою  руку,  скажешь:  „Злополучный  другъ,  все  кон- 
чено: ты  погибъ!"  признайся,  что  въ  это  мгновеше  несчаст1е  бу- 
детъ превосходить  всЬ  м-Ьры  воображешя,  что  оно  можетъ  только 
равняться  съ  гЬмъ  счаст1емъ,  которымъ  я  н'Ькогда  паслаждадся. 
Но  въ  моей  вол4  будетъ  прекратить  его  въ  одну  секунду,  сл']^дова- 
тельно  оно  будетъ  непродолжительно*,  но  жить...  видеть  торжество 
моихъ  враговъ,  сносить  всю  жестокость  мщешя  этихъ  подлнхъ, 
низкихъ  душъ;  вид'бть  свою  любезную  въ  объят1яхъ  соперника  и 
наконецъ  къ  довершешго  всего  этого  —  быть  рабомъ, — о,  не  зна- 
читъ  ли  это  въ  каждую  секунду  умирать  тысячью  смертями?...  Мо- 
жешь ли  ты  вообразить  себ'6  весь  ужасъ  челов'бка,  около  котораго 
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обвились  тыслчи  ядовитнхъ  зьсЁй  и  медленно  высасываютъ  его 
кровь?  Можешь  ли  ты  себ'Ь  представить  всю  необъемлемость  муче- 
шй  челов'Ька,  съ  вотораго  съ  живаго  сдираютъ  вожу?...  И  все  это 
я  долженъ  буду  переносить  ежеминутно!...  Овованный  поносными  ц*]^- 
плми  рабства,  буду  безсильными  рувами  рвать  ихъ,  грызть  зубами, 
и,  орошая  ихъ  вровавою  п'бною  ярости,  изрыгать  адсв1я  провля- 
Т1Я  на  моихъ  тирановъ,  воторые  между  т'1мъ,  помирая  со  сжкху, 
будутъ  наслаждаться  несносною  злобою,  моимъ  безсильнымъ  б']^шен- 
ствомъ!...  Зайцы  будутъ  см'Ёяться  надъ  овованнымъ  львомъ!...  О, 
я4тъ!...  Н-Ьтъ!...  Горе  мн-Ь,  горе  врагамъ  моимъ!  они  не  будутъ 
торжествовать  мою  гибель,  и,  ежели  я  погибну,  то  не  иначе,  вавъ 
тольво  вм'ЬсгЁ  съ  ними,  тольво  вм'1ст'1  съ  ними  предстану  предъ 
тронъ  Суд1и  всевышняго...  А  если  р-Ьшусь  жить — то  это  для  мще- 
шя,  и  мщешя  самаго  ужасн4йшаго!...  О!... 

Сурсв1й.  Не  хочу  осуждать  тебя,  но  не  могу  и  оправдывать. 
Ты  теперь  находишься  въ  тавомъ  положен1и,  что  вс!  довазатель- 
€тва  и  возражешя  безполезны:  они  не  приведутъ  тебя  въ  разсудовъ 
и  только  бол'бе  взб'бсятъ;  но,  несмотря  на  то,  я  все-тави  сважу, 
что  источнивъ  самоубШства  есть  б'Ьшенство,  безум1е  и  малодуппе. 
Истинно  благородный  и  веливодушный  челов']&въ,  вавъ  бы  ни  былъ 
злополученъ,  всегда  найдетъ  ут-Ьшеше  въ  своей  сов'Ьсти,  въ  рели- 
пи,  въ  надежд']^  на  Бога  и  р'бшится  терп'бть  здтьсьу  чтобы  в']^чно 
наслаждаться  тамъ. 

Дмитр1й  (съ  бтьшеиствомъ).  Терп'Ьть...  терп^Ьть  зд-Ьсь,  чтобы 
в'Ьчно  наслаждаться  тамъ!...  Вотъ  истинно  превосходная  ивм']&ст^ 
преут^шительная  философхя!  Бъ  несчаст1ю,  она  тольво  хороша  для 
низвой  черни.  Кавъ!...  Неужели  в']^чное  блаженство  непрем'бнно 
покупается  ц-Ьною  ужасн'Ьйшихъ  страдашй?  Дорого  же  оно  при- 
ходитъ!  Неужели  это  премудрое,  милосердое  Существо,  вотораго 
мы  называемъ  Богомъ,  посылаетъ  людей  на  землю,  вавъ  володни- 
ковъ  на  каторгу?  Неужели  Его  благость  такъ  ограничена,  что  Онъ 
не  хочетъ  сделать  свое  лучшее  твореше  счастливымъ  здгьсь  и  тамъ^ 
Н'1тъ,  по  вашему,  Онъ  не  иначе  долженъ  сд'Ьлать  его  блажен- 
нымъ,  какъ  сперва  потиранивши  его,  насладившись  его  муками... 
Фарисей,  ты  искажаешь  Божество!... 

Сурск1й.  Напротивъ,  я  не  искажаю  Его,  а  представляю  та- 
ковымъ,  каково  Оно  есть  въ  самомъ  д'бл^.  Впрочемъ,  хотя  земля 
и  есть  поприще  страдашй  большой  части  людей,  однако  въ  этомъ 
виноватъ  не  Богъ,  а  сами  люди.  Они  им']&ютъ  разумъ,  эту  искру 
Божества, — и  уподобляются  скотамъ.  Признайся,  что  ты  самъ  есть 
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виновникъ  своихъ  страдашй,  что  ты  самъ  своймъ  неблагоразушемъ 
накликалъ  на  себя  б'1дств1я,  воторыя  теперь  претерп'бваешь?!.. 

Д  м  и  т  р  1  й.  Хорошо:  я  самъ.  Но  еслибн  я  отказался  отъ  Софьи^ 
то  разв-Ь  бы  могъ  быть  счастливымъ?  Въ  такомъ  случа*  я  бы 
бросился  изъ  огня  да  въ  полымя;  опять,  кто  причиною  т*хъ  горе- 
стей, которыя  я  претерп'Ьвалъ  въ  дом*  Л-Ьсинскаго  еще  прежде^ 
нежели  увид-Ьлъ  Софью. 

Сурск1й.   Ты,    потому  что  не  ум4лъ  сносить  ихъ   еъ  твер- 

Д0СТ1Ю. 

Дмитр1й.  Но  ежели  въ  моемъ  характер*  н*тъ  дтой  твердо- 
сти, то  въ  такомъ  случа*  кто  виноватъ?  Н'Ьт^ь,  брать,  ежели  сами 
люди  виноваты  въ  собственныхъ  своихъ  мучен1яхъ,  то  это  значить, 
что  они  злы  и  глупы.  Въ  такомъ  случа*  можно  ли  сказать  про 
челов-Ька,  что  онъ  есть  образь  и  подоб1е  Бога,  его  сотворившаго? 
Можно  ли  сказать,  чтобы  это  низкое,  презренное  существо  было 
произведено  на  св-бть  Высочайшею  Премудростью?  Притомь,  ежели 
эта  Высочайшая  Премудрость,  по  свойственному  ей  всев^д^шю, 
знала  впредь,  что  люди  рано  или  поздно  должны  будуть  дойтить  до 
крайней  степени  нравственнаго  унижен1я,  что  они  никогда  не  мо- 
гутъ  быть  счастливыми,  то  для  чего  же  она  производила  ихъ?... 

Сурск1й.  Презренная  горсть  пыли!  И  ты  осмеливаешься 
обвинять  Бога,  и  ты  дерзаешь  возставать  противь  Него?  Не  думай, 
чтобы  голосъ  твой  грем^лъ,  какъ  годосъ  титана;  н^ть,  онъ  едва  ли 
слышень,  какъ  голосъ  ничтожнаго  червя!...  Кто  сказаль  теб*,  что 
люди  совершенно  несчастны:  ежели  они  претерп^вають  горести, 
то  для  того,  чтобы  живее  ощущать  радости.  Что  еслибы  теперь 
все  надежды  твои  сбылись,  не  живее  ли  бы  ты  ощущалъ  прелесть 
блаженства?... 

Д  м  и  т  р  1  й.  Такъ,  хорошо.  Но  если  они  не  сбудутся,  то  въ  та- 
комъ случае,  что  остается  мне  делать? 

Сурск1й.  Терпеть! 

Д  м  и  т  р  1  й.  Опять  таки  терпеть.  Да  на  что  и  почему?  Неужели 
человекъ  во  все  продол жеше  своей  жизни  непременно  долженъ 
страдать?...  Неужели  этого  требу етъ  правосуд1е  Бога? 

С  у  р  с  к  1  й.  Но  съ  чего  ты  взялъ,  что  человекъ  во  все  продол- 
жен1е  своей  жизни  долженъ  страдать?  Неужели  ты  думаешь,  что 
ежели  ты  несчастливъ,  то  и  все  несчастны?  Если  ты  теперь  пре- 
терпеваешь бедств1я,  то  вспомни  прошедшее,  вспомни  слова  твои, 
что  одна  минута  возможнаго  блаженства  можеть  заменить  целые 
веки  страдашй,  следовательно  въ  судьбе  человека  есть  равнове- 
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€16.  Б'&дный  часто  наслаждается  споБОйствхенъ,  котораго  не  им'Ёетъ 
богатый;  славный  герой  льетъ  свою  кровь  п  безпрестанно  ожида- 
етъ  себ*  смерти,  между  т4мъ  какъ  землед'Ьлецъ,  въ  счастливой 
безъизв4стности,  не  боясь  смерти,  спокойно  обработываетъ  свою  ни- 
ву: теперь  це  уравнена  ли  ихъ  участь?  Я  думаю,  что,  когда  ты  былъ 
счастливъ,  то  твои  мысли  и  чувства  въ  отношеши  къ  Богу  были 
совс^^мъ  не  таковы?... 

Д  м  и  т  р  1  й.  О,  другъ  мой!  Въ  то  блаженное  время  каждое  чув- 
ство мое  было — любовь,  каждая  мысль  моя — благодарность  къ  это- 
му благому  Существу.  Нередко  я  плакалъ  отъ  умилешя,  нер-Ьдко 
обращалъ  слезящхеся  взоры  къ  небу  и  въ  благогов'Ьйномъ  безмол- 
Б1Н,  въ  сладостныхъ  ощущеп1яхъ,  шепталъ  священное  имя  Бога... 
А  теперь...  Теперь  въ  душ*  моей  поселилось  какое-то  мрачное 
сомн^н1е,  которое,  какъ  пожаръ  разрушительный,  истребило  въ  ней 
доверенность  къ  Промыслу  и  даже  эту  сладостную  вЬру  въ  высо- 
кое, которою  я  дышалъ  досел-Ь.  На  этотъ  мхръ,  который  прежде 
казался  жеА  столь  прекраснымъ,  я  теперь  смотрю,  какъ  на  дикую 
пустыню,  въ  которой  злоба,  невежество  и  предразсудки  воздвигли 
11зъ  костей  и  труповъ  престолъ  несчаспю!...  О,  ежели  всЬ  мои  на- 
дежды кончатся  моею  гибелью...  тогда,  тогда  мое  лютое  отчаяше, 
моя  неистовая  ярость  на  все  существующее  разольется  огненнымъ, 
Елокочущимъ  потокомъ,  который  затопитъ,  разоритъ  менЯ;  моихъ 
враговъ  и  всЬхъ  близкихъ  ко  мн*.  Тогда  уста  мои  загремятъ  ху- 
лою на  Бога,  какъ  на  тирана,  который  утешается  воплями  своихъ 
жертвъ,  который  упивается  ихъ  слезами!...  *)  Тогда  я  буду  просить 
Его,  чтобы  Онъ  или  превратилъ  меня  въ  прахъ,  или  далъ  мнЬ 
Свои  громы,  чтобы  я  могъ  въ  одно  мгновеше  истребить  этотъ  чу- 
довищный М1ръ,  истребить  этихъ  лютыхъ,  безсмысленныхъ  тварей, 
который  населяютъ  его.  0^  кровавыми  бы  руками  исторгнулъ  бы 
я  тогда  изъ  своего  сердца  остатки  жалости  и  сострадашя,  превра- 
тилъ бы  все  мои  чувства  и  помышлешя  въ  ярость  и  неистовство;  сво- 
имъдыхашемъ,  какъ  вредоноснымъ  ядомъ,  заразилъ  бы  воздухъ  и 
воду,  и,  смотря  на  ужасъ  и  суетливость,  съ  которыми  бы  зашевелились 
эти  муравьи  въ  своемъ  муравейнике,  съ  дикимъ  хохотомъ,  съ  адскимъ 
самонаслаждешемъ  приговаривалъ  бы:  „я  рабъ!  Софья  выходитъ 
замужъ"!  Ахъ,  эти  ужасныя  слова  разрываютъ  узы,  связывающ1л 
меня  съ  человечествомъ,  и  приводятъ  мепя  въ  такое  состоянхе,  что 


*)  Такъ  говорить  дерзкое  безуше,  неистовое  отчаян1е    человека,    не  упитавнаго 
яиспши  струями  режигш  и  нравственности. 
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я,  при  воспонинаши  онихъ,  томоиось  жаждою  врови,  убШства  ш 
разрушешя!...  (Въ  бгьгиенсшвгь^  съ  иеиспювыми  двиоюетямщ  быстро 
ходишь  по  комиашгь  большими  шагами). 

Сурск1й.  Безумецъ!  Итакъ,  только  потому,  что  ты  несчаст- 
ливъ,  додженъ  погибнуть  весь  м1ръ,  въ  отношеши  къ  которому  ты 
есть  нщчто  иное,  какъ  ничтожная  пылинка?  Не  есть  ли  это  по- 
рывъ  *)  эгоизма,  которымъ  ты  столько  гнушался,  не  есть  ли  это  от-^ 
сутств1е  любви  къ  общему  благу?  Но  я  вижу,  что  убедить  тебя 
доказательствами  разсудка  есть  трудъ  Данаидъ;  попробую,  нельзя 
ли  образумить  *  тебя  прим'Ьромъ.  Давича,  ты  просилъ  меня  разска- 
зать  теб'6  исторш  моей  жигпл — я  исполню  твое  желаше. 

Дмитр1й.  О,  разскажи  мн'Ь  ее,  разскажи.  Ты  несчастливъ, 
и  несчаст1емъ  своимъ  обязанъ  существамъ,  которыя  называются 
твоими  ближними,  твоими  братьями, — я  это  вижу.  Заставь  меня  еще 
бол'Ье  ненавид']&ть  этихъ  гнусныхъ  ядовитыхъ  нас^комыхъ,  пожи* 
рающихъ  другъ  друга,  этихъ... 

Су  рек!  й.  Н'Ьтъ,  не  ненавид'Ьть,  а  прощать  ихъ  хочу  я  заста- 
вить тебя.  Дмитр1й,  ты  видишь  предъ  собою  челов'Ька,  который  былъ 
счастливъ,  какъ  ты,  и  который  теперь  потерялъ  и  самую  надежду 
на  счаст1е,  который  при  всемъ  этомъ  не  ропщетъ  на  Бога,  не  кля- 
нетъ  судьбу  и  хочетъ  жить. 

Дмитрхй.  Безъ  предисловШ,  безъ  предисловШ,  Бога  ради!  Я 
горю  нетерп']&шемъ  слышать  твою  истор1Ю,  а  не  наставлешя.  Го- 
вори и  описашемъ  своихъ  несчаст1й  прибавь  еще  н1^сколько  ка- 
пель этой  черной^  ядовитой  желчи,  которая  пожираетъ  мою  вну- 
тренность. Говори,  я  слушаю! 

Сурск1й.  Мой  отецъ — довольно  достаточный  челов*къ,  ува- 
жаемый ВСЕМИ  въ  нашемъ  маленькомъ  городк'Ь,  какъ  по  м^Ьсту. 
занимаемому  имъ,  такъ  и  за  его  честность,  прямодуппе  и  истин- 
ное русское  хл-Ьбосольство.  Несмотря  на  свое  старомодное  вос- 
питаше,  онъ  чуждъ  предразсудковъ  почтенной  русской  старины  и 
воспитывалъ  меня  по  новому  у  ничего  не  щадя  для  моего  образова- 
Н1Я.  Съ  самаго  моего  младенчества  во  жшк  обнаружился  характеръ 
живой,  ПЫЛК1Й,  и  я  долго  ижЬлъ  необыкновенную  склонность  къ 
проказамъ  и  шалостямъ  разнаго  рода.  Боспиташе,  характеръ,  при- 
вычки, образъ  мыслей  и  жизни  родителей  и  вообще  семейства  им1^- 
ютъ  обыкновенно  большое  вл1яше  на  нравственное  образоваше  д*]^- 
тей  и  даже  на  расположеше  ихъ  склонностей.  Это  яиспыталъ  на^ 


*)  Бъ  рукописи:  „протнвъ''. 
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самомъ  себ*!.  Мой  отецъ  женился  на  моей  матери,  если  не  по  люб- 
ви, то  по  какому-то  маленькому  расположенш,  заставившему  его 
предпочесть  ее  другимъ  д'Ёвушкамъ,  на  которыхъ  бы  онъ  могъ  же- 
ниться. Во  всемъ  город']^  не  было  четы  счастлив'^е  моихъ  родите- 
лей; подъ  кровомъ  ихъ  дома  царствовало  семейственное  согласхе, 
мирная  тишина  и  следовательно  и  счаст1е.  Обязанный  своимъ  бла- 
гополуч1емъ  женитьб'6,  мой  отецъ  полагалъ  въ  семейственной  жиз- 
ни верхъ  возможнаго  челов'Ёческаго  блаженства  и  часто  съ  востор- 
гомъ  говаривалъ,  что  онъ  желалъ  бы  поскор'Ье  видеть  меня  жена- 
тымъ  по  склонности.  Посему  и  не  удивительно,  что  я,  воспитанный 
въ  н'Ьдре  такого  семейства,  вступивши  въ  лЪта  юношества,  не- 
чувствительно получилъ  любовь  и  склонность  къ  тихой  семействен- 
ной жизни.  Ты  не  можешь  себЪ  представить,  съ  какимъ  востор- 
гомъ  я  думалъ  о  томъ  времени,  когда  назову  какую-нибудь  милую 
д']^вушку  моею  женою,  когда  буду  жить  своимъ  домомъ  и  назы- 
ваться почтеннымъ  именемъ  супруга,  хозяина,  а  можетъ  быть,  отца 
семейства.  Бакъ  обыкновенно  водится  у  вс^хъ  мечтателей,  я  со- 
ставилъ  въ  голове  своей  идеалъ  моей  суженой,  искалъ  его  въ  тол- 
пЬ  знакомыхъ  д-Ьвушекъ — и  нашелъ.  Не  буду  много  говорить;  ска- 
жу только,  что  я,  какъ  говорится,  по  уши  влюбился  въ  дочь  одной 
небогатой  вдовы  чиновника,  н'Ькогда  служившаго  въ  нашемъ  горо- 
д'Ь.  Меня  пл'бнило  ея  миловидное  личико,  пара  голубыхъ  глазокъ, 
блиставшихъ  кроткою  задумчивост1ю  и  милою  скромност1Ю.  Сверхъ 
сихъ  достоинствъ  она  была  очень  хорошо  воспитана. 

Д  м  и  т  р  1  й  (пожимаешь  его  руку).  И  ты  былъ  челов']^комъ  и 
ты  любилъ,  а  между  г]Ьмъ  обвиняешь  меня! 

С  у  р  с  к  1  й.  Мой  отецъ,  зам'Ьтивъ  мою  склонность,  сказалъ:  „бра- 
во, Алекс']^й,  браво;  я  помогу  теб^^.  Онъ  сд'&лалъ  предложеше  ея 
матери,  та  была  онымъ  очень  обрадована,  ибо  знала,  что  мой  отецъ 
довольно  достаточный  челов'^^къ.  Положено  было  отпустить  меня  въ 
Московски  университетъ,  и  чрезъ  годъ  поел*  окончашя  полнаго 
курса,  женить.  Между  т'1мъ  мн'6  позволено  было  обращаться  съ 
Мар1ею,  какъ  съ  своею  невестою.  Не  буду  говорить  теб4  о  моемъ 
счастш:  ты  самъ  знаешь,  что  значитъ  первое  стыдливое  признаше, 
первый  поцелуй,  первый  вздохъ  любви,  пожат1е  руки,  страстные 
заст'бнчивые  взгляды;  скажу  только,  что  они  бол'Ёе  и  бол^е  укр*!- 
пляли  нашъ  союзъ.  Наконецъ  наступилъ  часъ  разлуки — и  я  поле- 
т^лъ  въ  Белокаменную  съ  тяжкою  грустш  въ  душ^,  сопровожда- 
емый наставлешями  родителя,  слезами  милой  матери  и...  {Вздыхаешь 
и  погружаешься  въ  шихую  задумчивосшь). 
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Д  м  И  т  р  1  й.  Сурсмй,  не  правъ  ли  я?  Не  отгадалъ  ли  я?  О,  ду- 
ша твердая!  И  ты,  будучи  способенъ  такъ  сильно  чувствовать^  ^|А- 
ешь  казаться  безчувственнымъ!... 

С  у  р  с  к  1  й.  Да,  другъ  мой,  я  много  испыталъ  радостей,  но  вдвое 
больше  горестей;  т'Ь  и  друпя  сделали  на  меня  сильное  впечатли- 
те; т'Ь  и  друпя  сильно  волновали  мою  грудь,  но,  несмотря  на 
то,  я  ум']&лъ  влад'Ёть  собою.  Но  слушай  дал^е.  Бывши  въ  уни- 
верситет*!,  сначала  я  очень  часто  получалъ  отъ  нея  письма  и  еще 
чаще  писалъ  къ  ней,  потомъ  она  стала  р'Ьже  и  р'Ьже  писать  ко 
мн^,  и  я  началъ  примечать,  что  ее  волнуетъ  какая-то  печаль, 
какое-то  сомн'бше,  наконецъ  она  совс&мъ  перестала  писать  ко 
мн^.  Въ  письмахъ  моихъ  родителей  я  только  съ  н'Ькотораго  вре- 
мени сталъ  примечать  какую-то  двусмысленность  въ  разсуждеши 
Марш;  казалось,  что  они  хотели  скрыть  отъ  меня  что-то  непр1ят- 
ное  и  наконецъ  просто  сказали,  что  они  разссорились  съ  госпожею 
Сунскою,  что  Мар1я  недостойна  меня,  чтобы  я  забылъ  ее,  что 
она  мн^  неверна,  что  я  ею  забытъ  и  презр^нъ.  Я  бесился,  кровь 
во  мн'Ь  кипела,  и  тутъ  я  узналъ,  какъ  сильно  любилъ  ее.  Прибли- 
жалась вакац1Я,  я  непрем'Ьнно  хот'Ёлъ  по'&хать  домой,  чтобы,  какъ 
водится,  обременить  упреками  нев']&рную  и  отомстить  моему  сопер- 
нику; но  жестокая  горесть  повергла  меня  въ  продолжительную  бо- 
л']&знь,  почему  я  и  принужденъ  былъ  остаться  въ  Москве.  Выздо- 
ров'Ёвши,  я  съ  сугубою  силою  чувствовалъ  всю  важность  моей  по- 
тери, весь  ужасъ  моего  одиночества  и,  желая  разс']&яться,  сн'бдае- 
мый  отчаяшемъ,  я  завелъ  мног1я  новыя  знакомства  и  съ  помощш) 
услужливыхъ  друзей  пустился  въ  пов'Ьсничество  разнаго  рода  и 
порядочно  поразстроилъ  свое  здоровье. 

Дмитрхй.  И  ты  еще  посл'Ь  всего  этого  остался  живъ?  Боже! 
Итакъ,  я  еще  не  все  испыталъ,  я  еще  не  былъ  пораженъ  этимъ  ад- 
скимъ  бичемъ,  который  называется  изменою.  СурскШ!  О,  ты  много, 
много  испыталъ!  Только  одна  твоя  железная  душа  могла  перенести  это. 

Сурск1й.  Да,  другъ  мой,  мое  несчаспе  ужасно.  Я  не  зналъ, 
какъ  ты,  этихъ  неистовыхъ  восторговъ  любви,  я  не  гор^лъ  въ  этомъ 
пожирающемъ  огн'6,  который  погубилъ  тебя;  но  я  испыталъ  это 
тихое  б1ете  сердца,  это  сладостное  смятеше,  это  стыдливое  заме- 
шательство, которое  чувствуетъ  юноша  при  взгляде  на  свою  лю- 
безную. Я  вид'Ьлъ  въ  ней  спутницу  моей  жизни,  милую  подругу, 
которая  должна  была  услаждать  мое  быт1е,  вид'блъ  въ  ней  любовни- 
цу и  вм^ст-Ь  в'Ьрнаго  друга — и  лишился  всего.  ВсЬ  мечты  мои,  всЬ 
надежды  лопнули,  какъ  дождевые  пузыри. 
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Дмитр1й.  Что  же,  ты  вид-Ьдъ  ее  поел*  этого? 

С  7  р  с  к  1  й.  Ц^лые  три  года  я  не  бы лъ  дома;  навонецъ,  окон- 
чивши курсъ  въ  университете,  я  обнялъ  моихъ  родителей.  Долго- 
временное отсутств1е,  отчаяше,  горести,  шалости,  —  все  это  такъ 
переменило  мой  видъ,  что  они  съ  трудомъ  узнали  меня.  Отъ  нихъ 
услышалъ  я,  что  чрезъ  н^сеольео  м^сяцевх  после  моего  отъезда 
прх^халъ  въ  нимъ  въ  городъ  какой-то  князь,  влюбился  въ  Мар1ю 
и  сд^лалъ  предложеше  ея  матери.  Ослепленная  знатностью  и 
жадная  къ  богатству  старуха,  забывши  совесть,  приказывала  своей 
дочери  принимать  этого  князя,  какъ  жениха.  Сначала  Мар1я  не  хо- 
тела и  смотреть  на  него,  но  онъ,  какъ  сирена,  съумелъ  усыпить  въ 
ней  чувства  любви  и  чести — и  я  былъ  забытъ.  Какъ  женихъ,  ездив- 
Ш1Й  каждйй  день  въ  домъ  Сунской,  онъ  улучилъ  свободную  мину- 
ту—и  обманутая  Мархя,  боясь  объявить  о  своемъ  посрамленш  ма- 
тери и  надеясь  поправить  все  бракомъ,  долгое  время,  поневоле, 
исполняла  желаша  подлеца.  Наконецъ,  въ  одинъ  день,  тщетно  ожи- 
дала она  своего  любовника— онъ  скрылся  и  съ  техъ  поръ  не  пока- 
зывается. Вскоре  и  Мар1я  уехала  съ  своею  матерью  изъ  нашего 
города  и  о  ней  более  ничего  не  слыхали. 

Дмитр1й.  И    поэтому    ты  ее   более  уже  никогда  не  видалъ? 

Сурск1й.  Нетъ.  Поживши  несколько  времени  въ  родитель- 
СБОмъ  доме,  я  хотелъ  опять  ехать  въ  Москву,  чтобы  определиться 
танъ  къ  какой-нибудь  должности.  Ввечеру,  накануне  моего  отъезда, 
приходитъ  девушка  и,  подавая  мне  письмо,  сказала,  что  оно  отъ 
Марш,  которая  просила  ее  вручить  его  мне  по  моемъ  пр1езде.  Тре- 
пещущею рукою  я  развернулъ  эту  бумагу  и  узналъ  изъ  нея,  что 
обольстителю  пособляли  некоторые  люди,  отдавая  ему  мои  письма, 
вместо  которыхъ  подлецы  доставляли  Марш  друпя;  что  она  пре- 
далась ему  не  изъ  любви,  а  изъ  желанхя  отомстить  мне  и  что  при 
Бсемъ  томъ  никогда  не  переставала  любить  меня.  Она  просила  у 
меня  прощешя,  умоляла  не  проклинать  ее  п  не  мстить  злодею:  ^  въ 
дтомъм1ре^,  заключила,  д,вы  не  увидите  недостойную;  моимъ  при- 
сутств1емъ  я  никогда  не  оскорблю  васъ,  я  сама  погубила  мое  сча- 
€т1е  и  мне  остается  только  оплакивать  мое  безразсудство  и  легко- 
мысл1е!"  Чрезъ  несколько  дней  я  очутился  въ  Москве. 

Дмитр1й.  Ты  знаешь  фамил1Ю  этого  князя? 

Сурск1й.  Знаю.  А  что? 

Дмитр1й.  А  место  его  пребывашя? 

Сурск1й.  нетъ.  Но  къ  чему  эти  вопросы? 

Дмитр1й.  И  ты  не  намеренъ  отыскивать  этого  подлеца? 
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Сурск1й.  Для  чего? 

Дмитр1й.  Чтобы  отомстить  ему,  чтобы  вымотать  жилы  изъ 
его  т^ла  вм'Ьст'6  съ  жизнш  и  освободить  землю  отъ  чудовища!... 

Сурск1й.  Для  чего  жъ?  В^Ьдь  я.этимъ  не  возвращу  потердн- 
наго  счаст1я. 

Д  м  и  т  р  1  й.  Но  голосъ  чести,  голосъ  самого  разсудка  повел^^ваетъ 
теб']^  это  сделать:  оставивши  его  жить,  ты  дашь  ему  средства  про- 
должать свои  злод'Ёйства. 

Сурск1й.  Что  не  говори,  а  я  не  могу  быть  его  судьею.  Но 
оставимъ  это.  Ахъ,  Боже  мой,  время  идетъ,  а  моего  Томина  н^^ть, 
какъ  н^тъ!  Лишь  бы  онъ  пр1^халъ,  а  то  сио  же  минуту  придетъ; 
ты  тогда,  пожалуйста,  уйди  въ  св'бтел&у,  о  которой  я  давеча  гово- 
рилъ  ховяйк^.  (Входгит  Томинг). 

Томинъ.  А,  другъ  мой,  наконецъ  я  тебя  вижу!  (Здоровается 
съ  Сурскимъ]  Дмитргй  уходить). 

Сурск1й.  Ну,  братъ,  а  я  усталъ,  ждавши  тебя.  Гд*  ты  это 
пропадалъ? 

Томинъ.  Да  такъ  все  кое-гд'Ь.  А  это-то  твой  проказнивъ? 
Ну  ужъ,  братъ,  справедлива  пословица,  что  видно  птицу  по  по- 
лету. Признаюсь,  молодецъ. 

Сурсв1й.  Не  хочешь  ли  чаю^  трубки? 

Томинъ.  0,братецъ,  до  чаю  ли,  до  трубки  ли  теперь;  надоб- 
но д^лами-то  поспешить.  Я  только  что  пр1'Ьхалъ,  а  ужъ  усп^^1ъ 
кое-что  смастерить.  Священникъ  согласенъ,  м'Ьсто  назначено  и  все 
готово.  Бъ  тому  же  самъ  случай  явился  къ  нашиМъ  услугамъ:  Софья 
Петровна  именинница  и  потому  у  Л'Ёсинской  ныньче  балъ.  ]У[ы  съ 
тобою  къ  ней  ^демъ.  Я  скажу  ей  одно  словечко^  которое  произве- 
детъ  на  нее  самое  магическое  д'Ьйств1е  и  заставитъ  принять  тебя 
какъ  какого-нибудь  царя.  Ты  ангажируешь  Софью  Петровну  на 
вальсъ,  сообщаешь  нашъ  планъ;  она  соглашается;  мы  всЬ  трое 
скрываемся;  садимся  на  лошадей;  они  обв'Ьнчаны  и  д'Ьло  кончено, 
а  тамъ  посмотримъ,  чтб  д'блать.  (Вынимаетъ  часы  и  смотришь  на 
нихг).  Однако  уже  скоро  три  часа;  почти  пора  •Ьхать.  Ты  покудо- 
ва попринарядись,  а  я  пойду  также  переод'Ёться,  и  какъ  кончу  свой 
туалетъ,  то  пришлю  за  тобою  человека  и  мы  'Ьдемъ.  Однакожъ  ты 
возьми  туда  своего  человека,  а  мой  останется  зд'Ёсь  д'Ёйствовать. 
(Ножима^шъ  его  руку).  Прощай.  (Уходитъ). 

Су  рек!  й.  Да,  д-Ьлать  нечего,  надобно  р'&шиться  на  это  сред- 
ство: оно  одно  только  и  остается.  (Кричишь)  Эй,  Степанъ,  Сте- 
панъ!  (Входить  Дмитргй). 
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Дмитр1й.  (Мрачно).  Ну  что?  Жизнь  или  смерть?... 

С  7  р  с  Б 1  й.  Надежда  и  до  времени  безусловное  повиновёше!  Все 
улажено,  какъ  нельзя  лучше.  Я  сейчасъ  ^ду  въ  Л'Ьсинской,  ты  же 
ни  шагу  изъ  этой  комнаты,  а  пуще  всего  не  являйся  въ  ея  домЪ;  еже- 
ли ты  это  сделаешь,  то  все  пропало:  ты  погибъ.  (Дмитргй  въ  мол- 
чанги  пожимаешь  ею  руку.  Входутъ  Степанъ). 

Степанъ.  Чего  изволите,  сударь? 

Сурск1й.  Ну,  братъ,  теперь,  пожалуйста,  сонъ-то  отложи  до 
другаго  времени:  пора  работать.  Степанъ!  Кажется  я  не  могу  со* 
мн^ваться  въ  твоей  расторопности,  а  пуще  всего  въ  молчаливости? 

Степанъ.  Помилуйте,  сударь,  разя  вы  меня  не  знаете?  Я  го- 
товь за  васъ  голову  свою  положить. 

Сурсв1й.  Хорошо,  я  в'Ёрю.  Вынь-ва  мою  фрачную  пару,  да 

пособи  МН^  ОД'ЁТЬСЯ. 

Степанъ.  Сейчасъ-съ1 


Картина  четвертая, 

Д'Ьйств1е  въ  деревн'Ь  Л'Ьсинской. 

Конечно  я  на  зло  назначенъ  отъ  рожденья: 
Кляня  810дФйств1е,  стремлюсь  на  преступленья! 

Озеровъ. 

М^стомъ  сцены  есть  таже  самая  зала,  которая  была  и  во  второй  картине.  Она 
тщательно  убрана  и  въ  ней  все  показываетъ,  что  она  приготовлена  къ  принят1к> 
гостей;  въ  правой  стороне  находится  (гостиная;  об^  эти  комнаты  расположены  такъ^ 
что  будто  составляютъ  одну.  Софья,  небрежно  и  просто  одетая,  сидитъ  въ  глубокой 
горести  около  ломбернаго  стола,  утирая   платкомъ  слезы;   Рудина   старается   ее 

утешить. 

Рудина.  Софья^  ут'Ьшьсд;  отри  свои  слезы;  твоя  печаль  раз- 
дираетъ  мое  сердце.  Ахъ,  для  чего  только  одна  я  могу  понимать 
твои  горести  и  сострадать  имъ! 

Софья  (2п>/(^ал).  Еавъ  ни  велики  мои  несчаст1Я,  но  я  могу  еще 
плакать;  не  м'Ьшай  свободно  литься  слезамъ  моимъ:  отъ  нихъ  мн'Ь 
становится  легче. 

Рудина.  Но  сама  посуди:  время  и  м'1сто  ли  плакать  теб'6? 
Скоро  будутъ  съезжаться  гости,  а  ты  такъ  разстроена,  такъ  бл-Ьд- 
на,  глаза  твои  опухли  и  покраснели  отъ  слезъ.  Что  подумаютъ 
они,  увидя  тебя  въ  такомъ  положеши? 

Софья.  Какая  нужда  мн^  до  толковъ  этихъ  людей?  Неужели 
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для  нихъ  я  должна  отказаться  отъ  посл^да1^го  ут^шешд,  которое 
осталось  жшк  въ  иоихъ  горестяхъ?... 

Рудина.  Но,  другъ  мой,  вспомни  требовашя  прилич1Я«  Бога 
радп,  я  прошу  тебя,  скрой  печаль  свою  и  хотя  по  наружности 
кажись  веселою.  Къ  чему  такое  уныше?  Всякая  горесть  должна 
илсбть  пред'Ьлы. 

Софья.  Всякая,  но  не  ноя.  Другъ  мой,  сообрази,  если  мо- 
жешь, эту  многочисленность,  эту  разнообразность  огорчешй;  рас- 
плети эту  запутанную  сЬть  б'&дствШ,  въ  которыя  я  вовлечена  судь- 
бою; сочти  эти  раны,  которыми  избито  мое  сердце;  найди  въ  немъ 
хотя  одно  живое  м^сто, — и  тогда  скажи  мн^:  „твоя  горесть  должна 
им^ть  границы! "  Въ  цв'бтущей  юности,  въ  пор'Ь  сладостныхъ  меч- 
ташй,  въ  пор'6  лестн^йшихъ  надеждъ,  осыпанная  всЬми  дарами 
фортуны  и  воспитан1я — я  есть  не  что  иное,  какъ  жертва,  украшен- 
ная цв'Ётами  для  заклашя.  Изъ  мирнаго  крова,  гд^  я  воспитыва- 
лась, гд'6  вид']&ла  одни  хорошхе  прим'бры,  гдЬ  вкушала  первыя 
радости  быт1я,  я  вступила  въ  домъ  родительск1й,  гд'6  царствуютъ 
нев'Ьжество  и  пороки;  я  любила — и  любовь  моя  сд'Ьлалась  преступ- 
ною, грозитъ  мн^  еще  новыми  б'Ьдств1ями;  я  обожала  своего  отца — 
и  лишилась  его;  моя  мать, — ^ты  знаешь  ее, — и  теперь...  Ахъ,  горько, 
горько  переносить  все  это  слабой,  беззащитной  д^вушк'6!...  (Ути- 
раешь слезы). 

Рудина.  Для  чего  безвременно  отчаяваться?...  Неужели  эти 
обстоятельства  не  могутъ  взять  другаго,  лучшаго  оборота? 

Софья  (старается  оправиться  и  безпрестанно  смотрится 
въ  зеркало).  Что,  все  еще  приметно,  что  я  плакала? 

Рудина.  Немного  приметно;  но  это  все  скоро  пройдетъ.  По- 
старайся ч^мъ-нибудь  разс']^яться.  Возьми  кстати  гитару,  сыграй 
да  пропой  что-нибудь. 

Софья.  Ахъ,  да  въ  самомъ  д'Ьл'6  проиграть  что-нибудь.  (Бе- 
ретъ  гитару,  лежащую  на  фортопгано  и  настроиваетъ  ее). 

Рудина.  Да  смотри,  что-нибудь   повеселее:    это   лучше  раз- 
с^^етъ  печаль  твою. 

Софья  (вздыхая).  Н-Ьтъ,  теперь  радостные,  веселые  звуки  чуж- 
ды МП*!;  одно  печальное  можетъ  говорить  моему  сердцу,  одно 
унылое  можетъ  трогать  его.  (Играешь  и  поешь). 

Б^денъ  тотъ,  кому  забава^ 
Игры,  майск1е  цб'Ьты, 
Соловей  въ  т^ни  дубравы 
И  весевялхъ  Лть  мечты 
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Не  въ  веселье,  та&ъ,  кахъ  прежде  1 
Кто  ужнбку  нозабшъ, 
Кто,  сказав ь:  ^прости"  надежде, 
Взоръ  ко  гробу  устреми»! 

{Кладетг  гитару  на  преоюнее  мтьсто).  Ахъ,  какъ  я  ^иоблю  этотъ 
прекрасный  романсъ,  а  особливо  этотъ  куплетъ:  содержате  ег<> 
такъ  близко  къ  моему  положенш.  {Входить  Лтьсинская). 

Лосинская.  Ба,  да  ты,  Сонюшка,  еще  не  од']&та? Вотъ слав- 
но: скоро  пр1'Ёдутъ  гости,  а  она  изволить  поигрывать  на  гитар'Ь, 
да  растабарывать.  Съ  Марьеньто  Николавной  еще  успеешь,  сколько 
теб4  угодно,  наговориться.  Ну,  уакъ  только  какая  ты,  Богъ  съ  тобою, 
чудная!  Еще  къ  тому  же  сидишь  въ  зал^;  ну,  какъ  бы  кто  п]^И- 
халъ,  да  засталъ  тебя  въ  такомъ  наряд'6,  куда  бы  хорошо  было! 
Ступай-ко,  ступай,  од-Ьнься,  да.  смотри,  получше,  да  поакуратнЬе, 
а  то  вотъ  отъ  тебя  станется,  что  ты  для  гостей-то  оденешься  не 
лучше  горничной  д4вки. 

Софья.  Впрочемъ,  какъ  вамъ  угодно,  и  я  все-таки  разряжать- 
ся-то не  совсЬмъ  намерена. 

Л']&синская.  Съ  тобою  вить  не  сговоришь;  ты  готова  мате- 
ри-то наговорить  тьму  грубостей.  (Софья  выходите).  Вонъ  ужъ  и 
гости  съезжаются.  (Смотрить  въ  окно).  Кто  бы  это  былъ!  А! 
Сестрица  Аграфена  Лукьяновна.  (Рубина  выходить). 
Входять  юсти,  являются  Софья  и  ея  братья. 
Аграфена  Лукьяновна.  Здравствуйте,  сестрица!  Съ  име  - 
Винницею  поздравляю.  (Она  и  ея  три  дочери  здороваются  съ  Луь- 
синскою.  ея  сыновьями  и  Софьею;  первыхъ  поздра^ляютъ  съ  име- 
нинницею,  а  вторую  съ  днемъ  ангела]  тть  и  друггя  благодарятъ). 

Л'Ёсинская.  Въ  гостиную  прошу  пожаловать.  (Всгь  идутьвъ 
гостиную;  въ  залу  входять  два  оборванные  лакея  и  зажигаютъ 
лампы).  Прошу  покорно  садиться.  (Всть  садятся).  А  что  же  ве- 
доръ  Максимычъ  не  пожаловалъ  къ  намъ  съ  вами? 

Аграфена  Лукьяновна.  Онъ  сейчасъ  же  прйдетъ  съ  сы- 
новьями. Что  вы,  Софья  Петровна,  такъ  печальны? 
Л'Ьсинская.  Да  все  тужить  о  своемь  лвишкътЛ. 
Аграфена  Лукьяновна.  Быть  не  можетъ;  не  все  же  пла- 
кать, пора  и  ут-Ьшиться. 

Входить  Оедорь  Максимовичь  съ  двумя  взрослыми  сыновьями; 
начинаются  здоровангя,  поздравлеигя.  благодаренья^  послгь  котюрыосъ 
есть  садятся  по  мтьстамь;  Аграфена  Лукьяновна  занимаеть  мтьсто 
на  канапе  у  круг.гаго  сто.га,  Лп>синская  около  ея^  а  Оедорь  Мак- 
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симовичъ  около  ихъ  на  креслахъ]  Софья  и  ея  братья  съ  своими  гос- 
тями уходяшъ  въ  залу. 

Л'Ёсинская.  Еакъ  поживаете,  Оедоръ  Мавсимовичъ? 

Оедоръ  Мавсимовичъ.  Слава  Богу,  по-маленьву-съ. 

Л'Ёсинсвая.  Хозяйство  ваше  вавово  идетъ? 

Оедоръ  Мавсимовичъ.  Да  повудова  хорошо.  Я  ужъ  съ 
хл4бцомъ-то  убрался  вое-вавъ-съ. 

Вдругъ  ввалила  цгьлая  толпа  гостей,  раздаются  титтьлуи,  по- 
здравленгя,  блаюдареигя.  Лгьсииская  сажаетъ  всгьхг  по  чииамъ. 

Л']&синсвая.  Ну,  теперь  мои  доропе  гости  собрались,  тольво 
одного  внязя  н'Ьтъ.  (Являются  два  лакея  и  на  огромныа^  подно- 
саосъ,  подъ  предводительствомъ  Лп^синскощ  разносятъ  кофе^  за  ко- 
торый  есть  съ  усердгемъ  принимаются.  Барышни,  схватившись  за 
руки,  вереницами  ходятг  по  залщ  около  ихъ  увиваются  молодые 
люди.  Дп)вки  и  лакеи  суетливо  перебыаютъ  по  комнатамъ;  все  это 
составляетъ  пеструю  живую  картину.  Въ  гостиной  проглсходишъ 
презанимательный  разюворъ). 

Одна  изъ  госпож ъ.  Ужъ  сынви-то  ваши,  Лизавета  Андре- 
евна, на  возрасти,  молодцы  молодцами,  пора  бы  въ  службу.  Я  ду- 
маю,  вы  въ  полвъ  нам^^рены  опред']^лить  ихъ? 

Л'1синсвая.  Да,  Катерина  Степановна,  д'Ёти  ужасно  совру- 
шаютъ  меня.  Для  дворянина  н'Ьтъ  приличн'Ье  военной  службы,  а 
разстаться  не  могу.  Вы  сами  знаете,  вавово  материнсвое-то  сердце. 
Жаль:  чего  не  натерпятся-то  тамъ:  и  холоду,  и  голоду,  да  еще 
не  мудрено,  что  и  головы  свои  положатъ.  А  д'Ьлать  нечего:  боль- 
ше невуда  опред'Ьлить. 

Другая  госпожа.  Охъ,  д-Ьти,  д-Ьти!  Дорого  достаются  сво- 
имъ  родителямъ:  роди,  воспитай,  да  еще  пошли,  можетъ  быть,  на 
верную  смерть. 

Л^^синсвая.  Чтожъ  д'Ьлать,  Лизавета  Артамоновна!  Петръ 
Степанычъ  хот'Ьлъ  определить  ихъ  въ  Мосвовсв1й  университетъ, 
да  ужъ  я  настояла,  чтобы  оставить  дома. 

Третья  госпожа.  И,  помилуйте,  д4ло  ли  это?  На  что  по- 
хоже? Прилично  ли  дворянину  учиться  въ  этихъ  шволахъ,  вото- 
рыя  набиты  разночинцами,  и  семинаристами,  и  м'Ьщанами,  и  отпу- 
щеннивами,  и  всявимъ  сбродомъ  и  всявой  сволочью? 

Первая  госпожа.  То-ли  д^ло,  вавъ  держать  д'Ьтей  при 
себ^Ь-то.  За  глазами-то  и  научатся  Богъ  знаетъ  чему,  пожалуй  и 
Бога-то  забудутъ. 

Третья  госпожа.  Да  и  чему  учатъ-то  въ  этихъ  универси- 
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тетахъ? — безбожш,  разврату,  да  и  только.  Я  знала  одного  эда- 
каго  ученаго.  Челов^къ  не  старше  двадцати  пяти  л'Ьтъ,  а  пред- 
ставь себ*!,  какой  нравственности:  см'^ялся  надъ  постами,  прези- 
ралъ  дворянствомъ,  чинами,  поносилъ  стряпчаго  Андреева,  кото- 
рый схватилъ  крестикъ  и  за  то,  что  прокуроръ  объ  немъ  поста- 
рался, подарилъ  ему  три  тысячи  золотомъ.  Вотъ  каковы  эти  раз- 
вратные ученые! 

ведоръ  Максимович ъ.  Да  къ  чему  это  ученье?  Мы  и 
наши  отцы  не  учились,  а  всегда  были  съ  кускомъ  хл'бба.  Слава 
Богу,  не  хуже  ученыхъ-то  жили,  да  еще  иной  ученый-то  покло- 
нится нашему  брату,  чтобы  посадилъ  его  за  свой  столъ. 

Четвертая  госпожа.  Да  не  низость  ли  учиться  дворя- 
нину въ  какомъ-нибудь  университетишк4,  гд4  какой-нибудь  про- 
фессоръ,  м-Ьщанскаго  происхождешя,  будетъ  съ  нимъ  обходиться 
безъ  должнаго  уважен1я?  Да,  опять,  стоятъ  ли  эти  пустыя  науки 
того,  чтобы  дворянинъ  ими  занимался?  Другое  хЬло  французск1й 
языкъ:  безъ  него,  какъ  безъ  рукъ. 

Вс']^.  Да,  да,  правда,  истинная  правда! 

Л-Ьсинская.  Вотъ  недалеко  сказать,  теперь  хоть  бы  Томинъ- 
то:  учился  въ  университет'Ь  и  чему  выучился?  Одному  злор-Ьчхю. 
Этотъ  челов-Ькъ — настоящхй  ехидный  зм-Ьй:  только  знаетъ,  что  под- 
нимаетъ  вс^хъ  на  см']&хъ.  Право,  еслибы  онъ  не  занималъ  такого 
м4ста,  я  бы  его  за  вороты  не  пустила  къ  себ'Ь,  да  пригодиться 
можетъ, 

Андрей  и  Петръ  {Подбтыая  съ  торопливосшгю  кд  своей  ма- 
шерщ  кричать  ей  въ  одииъ  голосъ  запыхавшись).  Ахъ,  маменька! 
Князь  пр1']&халъ,  князь  пр1'Ёхалъ! 

Л'бсинская.  Неужели?  Ахъ,  Боже  мой!...  (Сг  посптьшностгю 
идешь  вь  залу  и  встргьчаеть  князя). 

Князь  {подходя  къ  ней  къ  рукп>).  Наконецъ  я  опять  им-Ью 
счаспе  въ  собственномъ  вашемъ  дом*  свид'Ьтельствовать  вамъ  мое 
почтен1е,  мою  преданность,  мою  готовность  къ  вашимъ  услу- 
гамъ.  Ахъ!  я  было  и  забылъ!  Честь  им'Ью  поздравить  съ  именин- 
ницею. 

{Кланяется  Андрею  и  Петру  и  дружески  пожимаешь  ихъруки. 
поздравляя  съ  именинницей.) 

Лосинская  {съ  восторгомъ  удовлетвореннаю  мелочнаго  само- 
любгя.)  Ахъ,  князь,  я  не  нахожу  словъ  благодарить  васъ  за  ваше 
расцоложен1е  къ  нашему  дому.  Прошу  покорно  въ  гостиную. 
{Князь,  вошедши   вь  гостиную,   со  всгьми  раскланивается   щ  при 
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входть  его,  есть  съ  величайшимъ  подобосшрасшгемъ  отетьчаютъ  па  его 
поклоны).  Сонюшка,  вотъ  енд8ь!  рекомендую  теб^  его. 

Князь  (пораженный  красотою  Софьи,  съ  щегольскими  ухват- 
ками подходить  къ  ней  кь  рукгь).  Честь  ин'Ью  поздравить  васъ, 
сударыня,  со  днемъ  вашего  ангела;  къ  этому  я  могъ  бы  погелать 
вамъ  вс']&хъ  возможныхъ  благъ,  ежели  бы  вы  не  им'бли  ихъ. 

Софья  {насмгьшливо).  Прекрасный  комплиментъ!  Благодарю 
васъ  за  него. 

Князь  {смущенный  ея  словами  и  холодностт).  Извините 
меня,  я  виноваты  при  взгляд'Ь  на  васъ  должно  удивляться,  а  не 
говорить. 

Софья.  Еще  лучше. 

Л']^синская.  Князь!  Прошу  покорно  садиться,  сд'блайте  ми- 
лость, Что  вы  къ  намъ  такъ  поздно  изволили  пожаловать?  Я  устала, 
ждавши  такого  дорогаго  гостя. 

Князь.  О,  слишкомъ  много  чести!  Я  былъ  задержанъ  кое* 
чЬмъ. 

Л']&синская.  Ахъ,  я  и  позабыла  приказать  подать  вамъ  кофе! 

Князь.  А  гд^&  же  Сидоръ  Андреевичъ! 

Л'Ьсинская.  Чего! — его  у  меня  отбили, да  и  только;  никакъ 
не  могу  залучить  къ  себ'Ь.  Н'Ьтъ,  теперь  ужъ  не  буду  такъ  проста: 
изъ  рукъ  не  выпущу. 

Князь.  Ахъ,  Лизавета  Андреевна!  вы  настоящимъ  сокрови- 
щемъ  влад'Ьете.  Что  это  за  человЬкъ  такой!  ужъ  подлинно,  что 
святой. 

В  сб.  Да,  онъ,  точно,  имФотъ  въ  себ*  что-то  такое  святое. 

Являются  Томинъ  и  Сурскгй;  Лгьсинская,  увглдя  ихъ^  адетъ  къ 
нимъ  на  встргьчу. 

Томинъ.  {Подходя  къ  ея  рукгь).  Здравствуйте,  Лизавета  Ан- 
дреевна; съ  именипницей  честь  им'Ью  поздравить.  Вотъ  рекомен- 
дую вамъ  моего  пр1ятеля,  Алексея  Петровича  Бурина;  онъ  дворя- 
пинъ;  живетъ  въ  саратовской  губерн1и  и  им4етъ  шесть  сотъ  душъ. 
{Сурскгщ  едва  удерживая  смгьхъ  свощ  вгьжливо  кланяется  и  под- 
ходить къ  рукгь.) 

Л 'Ясинская.  Ахъ,  очень  рада.  Чувствительно  благодарю  васъ, 
Николай  Ивановичъ,  за  доставлеше  такого  прекраснаго  знакомства. 
Садиться  прошу  покорно.  {Оглядывается).  Ахъ,  и  креселъ-то  нЬтъ; 
люди  ВСЁ  точно  разб']&жались  и  приказать  некому.  {Бгьжитъ  въ 
залу,  несетъ,  запыхавшись  оть  посптиности  и  усталости^  кресла 
и  просить  Сурскаго  садиться). 
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СурсБ1й.  {Сг  трудомг  удерживаясь  отг  смтьха).  Напрасно 
изволите  трудиться;  покорно  васъ  благодарю. 

Томннъ.  Позвольте  мн4  представить  моего  друга  Софь-Ь  Пе- 
тровне. 

Л'Ьсинская.  Она  в^рно  ушла  съ  барышнями  въ  свою  ком- 
нату. {Является  множество  лакеевъ;  одни  изъ  нихъ  на  огромиихг 
подиосахь  несутъ  варенья^  конфекты,  къ  кот4>рымь  барышни  сы- 
плются со  ескьхь  сторонъ;  другге  разставляютг  столы  для  карточ- 
ной игры;  вдали  раздаются  звуки  настроиваемыхъ  музыкалъныосъ 
инструментовъ.  Лгьсинская  съ  колодою  картъ  хлопочетъ  о  состав- ^ 
лент  партщ  и  вскорть  на  трехъ  столахъ  садятся  за  карты). 

Лосинская.  ВамЪу  князь,  не  угодно  ли  въ  внстикъ? 

Князь.  Н'1тъ-съ,  покорно  васъ  благодарю. 

Л']&синская  (обраг^^ясь  къ  Сурскому  и  Томину).  Авамъ-съ? 

Томннъ.  Насъ  также  увольте... 

Лосинская.  (Улыбаясь).  В^рно,  потанцевать  хочется. 

{Музыканты  начинаютъ  играть  польскгй;  кавалеры  ангажируй 
ютъ  дамъ  и  начинаютъ  ходить  съ  ними  чрезъ  гостиную  во  вну- 
треннгя  комнаты,  откуда  возвращаются  чрезъ  коридоръ  въ  залу^ 
гдгь,  перемгьнивши  дамъ^  снова  начинаютъ  ходить.  Игроки  гиумятъ, 
спсрятъ,  разювариваютъ.  Лакеи  безпрестанно  мелькаютъ;  одни 
1136  нихъ  снимаютъ  со  сегьчъ,  другге' разносятъ  десертъу  чай^вина^ 
закускщ  лимонадъу  аршадъ  и  проч.  Наконецъ  музыка  умолкаетъ, 
шанг^ы  прекращаются]  нтмсоторые  г^зъ  танцовавшихъ  муоючинъ  ухо- 
дятъу  другге  остаются  въ  залть  съ  барыгинямщ  изъ  которыосъ  нть- 
которыя  отдыхаютъ  на  стульяхъ^  обмахиваясь  вгьерамщ  друггя 
ходятг  попирно;  множество  взадъ  и  впередъ  бтьгающихъ  малень- 
кихъ  дтьтей  довершаютъ  эту  картину). 

Лосинская  {садясь  около  Сурскаго).  Вы  живете  въ  самомъ 
Саратове? 

С  у  р  с  к  1  й.  Штъ-съ,  мои  поместья  находятся  въ  у4зд4  одного  го- 
родка Саратовской  губерши. 

Л'Ьсинская.  По  крайней  м^р*!,  часто  въ  немъ  бываете? 

Сурск1й.  Штъ,  я  больше  живу  въ  Москв*!  и  пр1'Ьхалъ 
сюда  повидаться  съ  Никол аемъ  Ивановичемъ. 

Лосинская.  В^рно,  ищете  въ  Москв'Ь  нев'Ьстъ?  Тамъ  много 
ихъ,  однако  я  никакому  молодому  челов'Ьку  не  посов'Ьтовала  бы 
жениться  въ  Москве:  не  мудрено  обмануться;  то  ли  д'Ьло  въ  гу- 
бернш! 

Князь.  Вы  совершенно  правы,  Лизавета  Андреевна,  языкомъ 
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вашимъ  управляетъ  сама  мудрость.  {Лтьсинская  отъ  удовольстеЫ 
вить  себя;  Сурскгй  отворачивается  и  смтьется.)  Вы,  Еонечно,  со- 
гласны съ  ихъ  мн'Ёшемъ? 

С  у  р  с  к  1  й.  О,  само  собою  разумеется:  можно  ли  сравнить  этихъ 
в'1;треныхъ,  разсЬднныхъ  Мосбовокъ  съ  кротЕими  обитательницами 
кроткихъ  селъ? 

Л'ЁсинсЕая.  Истинная  правда. 

Князь.  Еакая  можетъ  быть  нравственность  въ  д^вуппсЁ,  ко- 
торая позволяетъ  мужчинф  объясняться  съ  собою  въ  любви  и  даетъ 
ему  слово  выдти  за  него  замужъ!  А  въ  Мосвв']^  всегда  такъ  д-Ь- 
лается. 

Л']&синсБая.  Ахъ,  неужели,  князь?  Скажите,  какой  развратъ! 
Впрочемъ,  я  думаю,  что  такъ  только  д^лаютъ  знатные  и  богатые 
женихи, — ну,  а  ихъ  можно  въ  этомъ  извинить. 

Князь.  Оно  такъ,  ваша  правда;  однако  надобно  въ  тавомъ 
случае  сделать  предложеше  родителямъ,  а  когда  они  дадутъ  слово, 
тогда  уже,  я  думаю,  не  нужно  будетъ  спрашивать  согласхя  у  не- 
в']&сты:  ибо  всякая  благовоспитанная  девушка  никогда  не  будетъ 
противиться  родителямъ,  зная,  что  они  не  пожелаютъ  зла. 

Лосинская.  Ахъ,  князь,  вы  восхищаете  меня!  Вотъ  истин- 
ная нравственность!... 

Князь.  Я,  сударыня,  русскШ,  и  сл'1^довательно  долженъ  лю- 
бить и  уважать  руссв1е  обычаи. 

Л  ^  с'и  н  с  к  а  я.  Прекрасно,  справедливо!  Ваши  слова,  князь,  д&га- 
ютъ  вамъ  честь.  Можетъ  посл']^  этого  какая  мать  отказать  вамъ 
въ  рук']^  своей  дочери?  И  какая  д'Ьвушка  не  польститься  этою  партхею! 
(Софья,  которая  внимательно  слушала  весь  этотъ  разговоръ,  уходить 
въ  залу  и  въ  задумчивости  садится  въ  углу  оной.  Князь,  съ  лег- 
костью зефира,  подбтыаетъ  къ  ней,  и  Лтьсинская  смотритъ  на  ныхт, 
съ  улыбкою  самодовольствгя.) 

Князь.  Вы  такъ  задумчивы,  такъ  печальны,  и  эта  унылость 
такъ  возвышаетъ  эти  прелести!... 

Софья  {холодно).  Князь,  сделайте  милость,  оставьте  эти  ком- 
плименты у  себя  и  поберегите  ихъ  для  кого-нибудь  другаго. 

Князь  {принуждая  себя  улыбнуться).  О,  сударыня,  какъ  вы 
жестоки!  Неужели  вамъ  нельзя  говорить  правду,  не  опасаясь  на- 
влечь на  себя  вашего  гн^^ва? 

Софья.  Ахъ,  князь,  какъ  вы  расточительны  на  комплименты! 
Хотя  вы  и  большой  почитатель  русскихъ  обычаевъ,  а  видно  не 
знаете  этой  пословицы:  береги  денежку  на  черный   день. 
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Кнлзь.  Нас&[']&шница!  Ежели  это  вамъ  не  нравится,  то  л  по- 
:винуюсь.  Софья  Петровна,  позвольте  мн'Ь  быть  съ  вами  отвровен- 
нымъ.  Я  люблю  одну  барышню,  прекрасную,  кавъ  ангелъ,  или, 
лучше  сказать,  какъ  вы  сами,  люблю  ее  больше  жизни  и... 

Софья.  Точно,  вы  меня  хотите  сделать  поваренной  вашей  любви. 
О,  слишкомъ  много  чести! 

Князь.  Жестокая!  Этотъ  ангелъ,  это  божество,  которое  пл4- 
БИЛО  меня  съ  перваго  взгляда — есть  вы!  Отвечайте:  жизнь  или 
-смерть? 

Софья.  Ха!  ха!  ха!  Какое  пышное  поэтическое  объяснен] е!.. 
Послушайте,  князь:  какая  можетъ  быть  нравственность  въ  д']&вушк'Ь, 
которая  позволяетъ  объясняться  съ  собою  въ  любви?  Опять,  ка- 
жется, въ  вашихъ  глазахъ  согласхе  д'Ьвушки  ничего  не  стоитъ? 

Князь  {смгьшавшись).  Но...  вы  сами  согласитесь,  что  иногда, 
хотя  по  наружности  необходимо  нужно  уважать  мн^шя  тФхъ  лю- 
дей, отъ  которыхъ  н'Ькоторымъ  образомъ  зависитъ  наше  счастхе... 

Софья.  О,  ваши  правила  преблагородны  и  вм^ст']^  превыгодны! 
Впрочемъ,  князь,  ежели  я  слушала  васъ  спокойно,  то  почитайте 
^то  за  шутку,  равно  какъ  и  ваше  объяснеше.  [Вдругъ  заиграли 
вальсъ  и  есть  начинаютъ  танцовать;  накоиецъ  Сурскгй  берешь  Софмо: 
пройдя  съ  нею  нтьсколшо  круговъ,  они  сходятся  въ  углу  залы;  вальсъ 
скоро  оканчивается  и  есть  уаюдятъ  вг  гостиную). 

С  у  р  с  к  1  й.  Сударыня,  мн'Ь  нужно  съ  вами  поговорить  объ  одномъ 
важномъ  для  васъ  д^лЪ.  Вы  удивлены?  Я  другъ  Дмитрхя  Калинина, 
извЪстнаго  вамъ  челов'бка,  и  знаю  все... 

Софья  (блгьдшьетъ  и  дрожитъ).  Ужасный  человФкъ!  Что  вы 
хотите  делать?... 

С  у  р  с  к  1  й.  Спасти  васъ  обоихъ.  Для  этого  осталось  одно  только 
средство  и,  ежели  вы  ум'бете  любить  истинно,  то  должны  на  оное 
решиться. 

Софья.  Но  какое  средство?... 

Сурск1й.  Время  дорого.  Ежели  вы  пропустите  благопрхятную 
минуту,  то  все  пропало.  Вамъ  должно  обвенчаться  съ  нимъ. 

Софья.  Но  гд*  и  когда? 

Сурск1й.  Когда  опять  начнутся  танцы,  вы  должны  тихонько 
-скрыться  отсюда  и  вм^ст*  со  мною  и  Томинымъ  'бхать  со  мною  въ 
церковь,  гд4  васъ  ожидаетъ  ДимитрШ  и  священникъ, -^понимаете?... 

Софья.  Боже  мой!  Ахъ,  да  это  ужасно!  Но  онъ  гибнетъ,  я  его 
люблю,  итакъ  согласна  на  все.  {Уходить;  Сурскгй  также  идешь 
т  юстинуюу  гдгь  происходить  прекурьезный  разюворь.) 
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Лосинская.  Я  была  настоящею  мученицею.  По  милости  моего 
муженька  формально  не  им'Ьла  воли.  Представьте  себ^:  онъ  заста- 
влялъ  меня  об^^дать  за  однимъ  столомъ  съ  лакеемъ,  содержалъ  этого 
мерзавца,  какъ  своего  сына^  позволял*^  ему  делать  всяия  вольности; 
говорить  со  мною,  съ  сыновьями!.. 

Одна  изъ  госпож ъ.  Да,  это  ужасно.  Гд^^  же  теперь  его 
фаворитъ? 

Л']&синская.  Въ  Москве  изволитъ  поживать.  Не  знаю,  за- 
ч']&мъ  онъ  его  послалъ  туда.  Да  вотъ  скоро  вышлютъ  оттуда.  {Вхо- 
дятъ  Софья  и  Рудина.) 

Князь.  Да,  вашъ  покойный  мужъ  быль  престранный  челов^къ. 

Рудина  {взглядываешъ  на  князяу  блп^днп^етъ,  шрепещешб  и  вь 
ужааь  вскрикиваешь).  Боже  мой,  князь  Мансыревъ! 

Князь  {вглядываясь  въ  Рубину).  Что  это  значитъ?...  КакЕмъ- 
случаемъ?...  Еще  жива?...  (Опомнившись.)  Но...  сударвяя,  вы  шути- 
те что-ли?...  Почему  вы  превращаете  меня  въ  другую  фамил1ю  и 
д'Ёлаете  видъ,  что  я  вамъ  былъ  когда-нибудь  знакомъ?.. 

Рудина  (въ  изступленги).  Ахъ,  я  знаю  тебя,  слишкомъ  ко- 
ротко знаю,  ужасный  челов'Ькъ!.. 

Сурск1й.  А!  Старые  знакомцы!  Очень  радъ!  Но... какимъ об- 
разомъ?...  Мар1я!...  Рудина!...  Это  ты  ли?...  Узнала  ли  меня?... 

Рудина.  Сурсшй.  это  ты!  Вс^,  какъ  нарочно,  собрались  сюда, 
чтобы  мучить  меня!..  Ахъ!..  (Упад(1етъ  въ  обморокъ;  все  приходитъ^ 
въ  смятенге:  игроки  бросаютъ  свои  карты;  есть  обступают^  кру- 
гомъ  Сурскаю  и  князя  и  смотрятъ  на  нихъ  съ  удивленгемъ;  Рудину 
же,  между  ттьмъ  по  приказангю  Софьщ  выводяшъ). 

Сурск1й  (къ  князю).  Итакъ,  это  вы  тотъ  благородный  чело- 
в^къ,  который,  подъ  ложнымъ  именемъ,  какъ  хитрый  змМ,  ум^лъ 
обольстить  невинность  и  добродетель  и  лишить  меня  моего  рая?... 
Князь,  я  было  все  забылъ,  но  ваше  имя,  нечаянная  встреча  съ  нею 
слишкомъ  живо  напомнили  мн'6  прошедшее  (поже^лсобтг  его  руку). 
Милостивый  государь,  мн^  нужно  кое  о  чемъ  объясниться  съ  вами 
наедин']^!  Вы,  безъ  сомн'бшя,  понимаете... 

Л'Ьсинская.  Что  тутъ  за  чудеса  ташя  происходятъ?  Какъ? 
Въ  моемъ  дом'6  так1Я  соблазнительный  исторш!  Падаютъ  въ  об- 
мороки, грозятъ  князю — и  я  должна  сносить  это?  Растолкуйте  жв'Ьу 
что  все  это  значитъ?  Разв^  я  не  хозяйка  въ  дому  моемъ? 

(Въ  дверяхъ  залы  является  Дмитрш  и  быстрыми  шагами  под- 
ходить къ  гостиной;  ею  вск.гокоченные  волосы,^  посиюьвшгя^  дро- 
жащгя  губы^   ею  г.газа^  на.гившгеся  кровью^  пылающге  неги^товымъ 
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тнемъ,  странпыя  движенгя  показываюпгъ  явное  помтьшательство 
ума  и  какую-^то  ужасную  ртьшгипельность.  Черныщ  измоченный 
плащъ  небрежно  покоится  на  его  плечахъ.  Удивленное  и  поражен- 
ное  его  видомъ  собрате  высыпаешь  изъ  гостиной  въ  залу  и,  не- 
догиедгии  т  нему,  съ  ужасомъ  отступаешь  назадь  е*,  ставши  около 
него  полукругомЬу  хранить  глубокое  молчанге). 

Диитрхй  {сь  дикою  улыбкою  и  блуоюдающими  взорами).  Зд4сь 
раздаются  клики  радости;  сюда  стеклись  счастлнвыя  д^ти  невеже- 
ства, чтобы  шумными,  безсмысленными  удовольств1Ями  праздновать 
•свои  пиршества!..  Они  веселы;  они  счастливы;  а  тамъ  въ  четы- 
рехъ  скучныхъ,  скучныхъ  ст^нахъ  добыча  отчаяшя  тщетно  ожи- 
дала прекращешя  своихъ  б'Ьдств1й!..  Тщетно  ожидалъ  я  своего  дру- 
га, который  решился  спасти  меня.  В'брно,  онъ  сделался  жертвою 
•своего  великодуппя,  подумалъ  я — и  очутился  зд-Ьсь.  {Вь  изнеможе- 
нш  бросается  на  стуль,)  Ахъ,  какъ  кипела  моя  кровь!  Ручьи 
дождя  прохлаждали  меня  немного,  и  я,  съ  засохшими  устами,  жад- 
но ловилъ  живительную  влагу.  (Послть  краткаю  молчангя.)  Да,  я 
былъ  на  славномъ  бал*!,  я  слушалъ  прекрасную  музыку!..  Тамъ 
въ  л4су,  гд4  бушуетъ  в4теръ,  гдЬ  онъ  со  свистомъ  крутитъ  на- 
Г1я  деревья,  тамъ  было  темно,  мрачно,  но  отрадно  и  весело.  Около 
деревни,  когда  я  проходилъ  кладбищемъ,  псы,  увидя  меня,  страш- 
но завывали,  а  на  старой  колокольне  стонала  сова.  Ахъ,  какъ 
весело  отдавалась  въ  ушахъ  моихъ  эта  ночная  музыка!..  Я  трепе- 
талъ  отъ  сладостнаго  восторга.  Во  мракЪ,  на  гробовомъ  камнЪ  си- 
дела какая-то  т'Ьнь,  въ  б'бломъ,  какъ  сн^гъ,  саван'6  и  махала  жеЬ 
рукою,  чтобы  я  воротился;  но  я  еще  быстрее  пошелъ  впередъ» 
сопровождаемый  ея  глухими  стенан1ями,  отъ  которыхъ  волосы  мои 
стали  дыбомъ,  зубы  ужасно  заскрежетали!  {Стремительно  вскаки- 
ваешь] окруоюаюищя  ею  толпа,  которую  онь  окидываешь  мрач- 
нымь  взоромь,  со  страхомь  отхлынула  назадь).  Глупцы!  Что  вы 
<;мотрите  на  меня  съ  такимъ  удивлешемъ?  Или  я  кажусь  вамъ  не- 
понятнымъ?  Д.1Я  чего  умолкли  эти  шумные  клики  радости,  эти 
громк1е  звуки  музыки?  Для  чего  прервалась  эта  суетливость, — эта 
СТИХ1Я  ничтожныхъ  душъ?  Неужели  мое  присутствхе  водворило  зд^сь 
ужасъ  и  отчаяше?..  Или  мой  взоръ,  какъ  голова  Горгдны,  превра- 
тплъ  васъ  въ  камни?..  А!  я  упалъ  среди  васъ,  какъ  громъ  небесный. 
{Дико  хохочеть,)  Ха!..  ха!..  ха!..  Б-^дные,  какъ  они  жалки!.. 
{Опять  бросается  на  стуль  и  покрываешь  лицо  руками.) 

Сурск1й.  Боже  мой!  Одно  къ  одному!  Безумецъ!  онъ  погибъ 
навсегда. 
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Д  м  и  т  р  1  й.  Зач^мъ  очутился  я  зд'Ьсь?  Неужели  для  того,  чтобы 
прервать  игры  д-Ьтей?..  {Увидгтъ  нечаянно  Софью,  которая  съ  вы- 
раженгемъ  дикой  радости  и  ужаса  быстро  смотртьла  на  нещ  въ 
трепетгь.)  А!  вспомнилъ:  я  цришелъ  требовать  мое  небо!  Софья! 
Я  зд'Ьсь!..  (Бросается  къ  ней,  влечетъ  ее  на  средину  залы  и  кртьп" 
ко  сжимаеть  въ  своихъ  объятгяосъ).  Итакъ,  ты  опять  въ  коихъ  объ- 
ят1яхъ,  существо  неземное,  красота  божественная!..  Ето  теперь 
можетъ  вырвать  тебя  изъ  моихъ  рукъ?..  О,  прижмись  крепче  бъ 
этому  сердцу,  къ  этому  храму  любви,  который  вм'бщаетъ  тебя  въ 
себ']^.  Софья!  желала  ли  бы  ты  назвать  меня  твоимъ  супругомъ?.. 

Софья  {въ  ужасномъ  волненги,  въ  сильномъ  замгышгтельствгьУ 
Такъ,  ДмитрШ,  я  не  постыжусь  даже  и  передъ  этими  людьми  на* 
звать  тебя  другомъ  моей  души,  хотя  они  и  не  поймутъ  меня!..  Но 
ты  ужасенъ,  какъ  ночное  привид'Ьн1е.  Ахъ,  я  не  могу  безъ  тре- 
пета смотр'1^ть  на  тебя,  меня  палитъ  твое  дыхаше...  ДмитрШ!  для 
насъ  на  земл'Ь  н'1тъ  бол^е  блаженства!.. 

ч 

Дмитрхй.  Какъ,  и  въ  моихъ  объяпяхъ  ты  можешь  говорить 
о  злополучш?..  и,  глядя  на  этихъ  безсмысленныхъ  тварей,  ты  мо- 
жешь называть  себя  несчастною, — ты,  въ  душ*  которой  горятъ  ис- 
кры огня  небеснаго?..  Софья,  для  чего  такое  унижеше?..  и  передъ 
къмъ  же&.. 

Софья.  Такъ;  но  ^ти  люди  не  дадутъ  намъ  бол^е  блаженства 
на  земл']^. 

Дмитр1й.  И  ты  еще  не  научилась  презирать  землю^  которой 
не  знала?  Или  ты  забыла,  что  и  на  сей  самой  земл%  нашимъ  оте- 
чествомъ  было  небо?  Что  могутъ  сделать  намъ  эти  люди? — разлу- 
чить съ  землею,  навсегда  соединить  съ  небомъ.  (Обращаясь  къ 
толпгь.)  Существа  ничтожныя!  Видите  ли  вы  этого  ангела?  Може- 
те ли  оц'Ьнить  его?  Рабы  суетъ!  Видите  ли,  какъ  небрежно  разсы- 
паются  ея  прелестные  локоны  на  груди  моей?  Чувствуете  ли,  какъ 
упоительно  ея  дыхаше,  какъ  сладострастно  ея  присутств1е,  какъ 
огненны  ея  объят1я?  Неужели  вы,  видя  ее  въ  восторг*  умираю- 
щую въ  моихъ  объят1Яхъ,  еще  можете  не  признать  меня  полубогом  ъ? 
Жалк1е  слепцы!..  Софья!  когда  же  поймутъ  насъ!..  (По  залгь  раз- 
дается шопотъ:  „от  сумасшедшгщ  от  съума  сошелъ;  его  надобно 
схватить^  посадить  на  цгьпь^.) 

Л']^синская  (какъ  бы  пробудясь  опгъ  глубокаго  сна).  Боже 
мой!  Что  это  такое  значитъ?  Мою  дочь,  при  всемъ  собраши,  въ 
моихъ  глазахъ,  см'Ьетъ  обнимать  мой  лакей!  Разбой,  явный  раз- 
бой, денной  разбой!..  Андрей,  Петруша!  Что  вы  стоите,  какъ  остол- 
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бен'Ьлые?  Али  не  видите,  чт5  д'^лаютъ  съ  вашею  сестрою?  Али  вы 
не  понимаете,  что  нашъдомъ  обезчещенъ,  опозоренъ?  Безъ  языка 
что  ли  вы? 

Андрей.  Да,  чортъ  возьми,  это  превосходная  картина!  Нашу 
сестру,  при  нашихъ  глазахъ,  обнимаетъ  нашъ  лакей;  и  она  ему 
позволяетъ  это  делать  съ  собою!..  ВсЬ  стоять,  разиня  ротъ,  и,  не 
говоря  ни  слова,  любуются  этимъ  зр4лищемъ!  Эй,  люди!  сюда' 
Несите  веревки,  кандалы,  ц'Ьпи!  Эй,  скорее!  (Сбтыаешся  толпа  слугъ; 
Дмитргй  сажаешь  на  стулъ  полумертвую  Софью^  гордо  и  пре- 
зрительно смотришь  на  слугь,  которые  не  рптаются  напасть  на 
нею.)  Что  же  вы,  болваны,  али  ослепли?  Схватить  его... 

Дмитр1й.  Какъ!  Что  такое?  У  меня  хотятъ  отнять  то,  что 
для  меня  дороже  жизни,  чести,  безсмертхя?  Безумцы!  Неужели 
вы  думаете,  что  этотъ  прелестный  цвЬтокъ  взрощенъ  для  васъ? 
Неужели  вы  думаете,  что  хотя  одинъ  изъ  васъ  достоинъ  влад'Ьть 
имъ?..  Ха!  ха!  ха!  Глупцы!  Я,  только  одинъ  я  могу  наслаждаться  его 
ароматическимъ  запахомъ;  онъ  обовьется  около  меня,  какъ  гибкая, 
н']^жная  павилика  около  величаваго  кедра.  И  самые  громы  не  от- 
торгнуть ее  отъ  меня.  {Слуги  стоять  еъ  нертьгиимостщ  какъ  бы 
удероюиваемые  сверхъестественною  силою.) 

Андрей  {отъ  ярости  топая  ногами).  Скоты!  И  вы  боитесь 
подойти  къ  такому  же  рабу,  какъ  и  вы  сами!... 

Дмитр1й  {задыхаясь  и  трепеги,а  отъ  сильнаго  бгьшенства). 
Рабъ,  рабъ...  и  это  слово  опять  раздается  въ  моихъ  ушахъ?..  Гнус- 
ное животное!  И  ты  осмелился  произнести  мн*  это?  О,  ты  дорого 
заплатишь  мн4  за  него!  Тебя  не  спасетъ  отъ  моего  мщешя  ни  твое 
дворянство,  ни  твои  крестьяне,  ни  даже  самое  твое  ничтожество! 
Это  слово  давно  уже  воспалило  въ  душ'Ь  моей  жестокую  жажду; 
твоею  клокочущею  кровью  я  утолю  ее!..  И  это  презр'Ьнное  животное 
назвало  меня  рабомъ,  и  оно  еще  живо,  еще  дышетъ!  {Бросается 
къ  Андрею  щ  схвативши  ею  за  грудь,  съ  неистовсшвомь  треплешь, 
скрежеща  зубами.)  Несчастный,  знаешь  ли  ты,  что  въ  С1Ю  самую 
минуту  обращу  тебя  въ  прахъ,  разорву  твое  сердце  на  миллхоны 
частей,  вытяну  изъ  него  твою  низкую  душонку!..  Знаешь  ли  ты> 
что  за  эти  слова  эти  торжественныя  лампы  превращу  въ  погре- 
бальные факелы!..  Или  повтори  мн^  ихъ,  или  у  ногъ  моихъ  про- 
си прощен1я...  Я  знаю,  ты,  для  спасешя  своей  жизни,  въ  состо- 
янш  решиться  на  это.  А  не  то... 

Софья,  {бросаясь   между  ими).  Дмитрхй!   И   ты  хочешь  убить 
моего  брата?...  Злодей!.. 
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Днитр1й  {съ  силою  отталкивая  отъ  себя  Андрея).  Софья!  и 
ты  можешь  вступаться  за  этого  подлеца,  который  въ  одну  секунду 
вонзилъ  въ  мое  сердце  тысячи  кинжаловъ?..  И.  ты  можешь  обви- 
нять меня,  —ты,  которая,  клялась  мн*!  им^ть  одну  душу,  одно  сердце, 
одни  желан1я,  одни  мысли?...  Женщина!  Ежели  я  въ  ярости,  то  и 
ты  неистовствуй! .. 

Андрей.  Долго-ли это будетъ продолжаться? (^^соетсл  тнему^ 
и  схватываешь  его  за  грудь.)  Стой,  рабъ!... 

Д  м  и  т  р  1  й  (громовымг  задыхающимся  отъ  злобы  голосомъ).  Рабъ! 
опять  рабъ!...  (Съ  силою  отталкиваешь  ею  отъ  себя,  выхватываешь 
изъ  кармана  писшолешь^  взводишь  курокъ:  выстргьлъ  раздаемся  и 
бездыханный  Андрещ  съ  простртьленною  грудью,  падаешь  вь  дверяхъ 
гостиной).  Теперь  называй  меня  рабомъ!  повелевай  мною,  если 
можешь...  {Софья  упадаешь  въ  обморокъ;  о/сенщины  безъ  памяти 
бгьгушь  по  залгь,  испуская  воплщ  муоючины  приказывають  тьодатъ 
экипажи  и  вскорп  большая  часть  присушствовавшихъ  исчезаете 
Дмитргй  подходишь  къ  убитому  и  безмолвно,  подобно  привидпнпо, 
стоишь  предь  нимь,  держа  вь  рукть  писшолеть.) 

Лосинская  (упавши  на  колгьна  предь  шрупомь).  Мой  сьгаъ!... 
Ахъ!...  Онъ  зартр^ленъ!..  Андрюша,  милый  Андрюша!  Встань!  Боже 
мой!  Разбой!...  Злодейство!  Велите  объявить,  пошлите  въ  городъ... 
Ахъ,  въ  глазахъ  темн^етъ!  Я  умираю  безъ  покаяшя!  (Упадаешь 
безъ  чувсшвь.) 

Дмитргй  (т/жаснь^ъ  громовымь  ю,,юсомь.)  Уб1йца!...  Уб1йца!... 
Горе  тебе,  горе!..  О,  что  ты  сд^лаль?..  Взгляните  сюда  и  удивляйтесь 
д^ламъ  моимъ!  Вотъ  лежитъ  юноша,  убитый  мною  за  одно  слово; 
возле  его  полумертвая,  безотрадная  мать,  а  тамъ  его  сестра,  мод 
любовница...  ха!  ха!  ха!  Торжествуйте,  адсюе  духи:  я  приготовилъ 
для  васъ  превеселое  пиршество!  (По  нп^кошоромъ  размышленги.) 
Но  я  сдЪлалъ  должное.  Этотъ  безразсудный  юноша  достоинъ  быль 
большаго  наказашя:  онъ  осмелился  меня  назвать  своимъ  рабомъ! 
Рабомъ!...  И  я  за  это  слово  сд^лаль  съ  нимъ  не  больше,  вакъ  только 
убилъ  его?..  Убилъ?..  Следовательно  я  убШца?..  Уб1йца!..  О,  какъ 
ужасно  это  слово!  Оно  потрясаетъ  мою  душу...  Какъ,  неужели  я  за 
одно  слово  лишилъ  жизни  сул|[ество,  подобное  мне?..  Какое  имелъ 
я  на  это  право?..  Мщеше!  ищете!  Мысль  о  тебе  тавъ  сладостна, 
такъ  отрадна,  а  следств1я  тавъ  гибельны,  такъ  ужасны!  Безумецъ! 
Я  хотелъ  этимъ  горькимъ,  ядовитымъ  пит1емъ  утолить  мучительную 
жажду  мщешя,  и  она  превратилась  въ  огненный  тартаръ,  который 
въ  милл1онъ  разъ  ужаснее  терзаетъ  меня!..   (Сь  уоюасомъ  глядишь 
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9ь  дв^ш  залы.)  Но  кто  приближается  во  мн^?  Ба,  это  та  самая  т']&нь, 
которая  давича  на  гробовомъ  вамн^  воспрещала  моему  гибельному 
ходу!  Это  г1нь  моего  благодетеля:  мое  злодейство  вызвало  его  из:б 
мрачвой  могилы...  Смотрите,  съ  какою  ужасною  улыбкою  онъ  благо- 
дарить меня  за  мое  д^ло!  О!  прочь  отъ  меня  привиденхе  съ  седыми 
локопами,  не  терзай  своимъ  присутств1емъ  несчастнаго!..  Смотрите: 
ц^лая  толпа  фурШ  сопровождаетъ  обитателя  могилы.  Бакимъ  гроз- 
нынъ,  злов^щимъ  блескомъ  онъ  озаряетъ  картину  убШства!  Бакъ 
ужасно  потрясаютъ  они  своими  факелами!  Боже!  Они  стремятся 
на  меня,  они  гонятся  за  мною;  они  хотятъ  растерзать  меня  сво- 
ими бичами,  разорвать  своими  железными  когтями.  {Вг  изсшупленш 
бгыаешъ  по  залгь.)  О!  защитите  меня  отъ  нихъ!  СурскШ,  куда  ты 
скрылся?  Спаси  своего  друга!  {Въ  изнеможенш  бросается  въ  кресла 
и  закрываешь  руками  лице]  по  нгькоторомъ  молчанги  говорить.) 
Где  они?  где  эти  адсше  посетители?*  Они  скрылись,  они  не  могли 
сносить  моего  присутств]я...  Слава,  мне  слава!..  Самъ  адъ  ужасается 
меня!  {Тихонько  подходить  кьубипюму.)Тсъ...  тяте...  онъ  спитъ!.. 
Пощупайте,  какъ  сильно  бьется  его  сердце!  {Щупаешь^  и  съ  ужас- 
нымь  крикомъ  отскакиваешь  оть  трупа^  смотря  съ  содрогаигемг 
па  свои  руки.)  Бровь!.,  кровь!..  Мои  руки  обагрены  кровью!  Ахъ, 
какъ  горяча  она,  какъ  жжетъ  ихъ!..  (Подходить  кь  Софыь  и  дер- 
гаешь ее  за  руку.)  Пробудись,  несчастная!  (Софья  открываешь  глаза 
и  сь  ужасомь  смотришь  на  пего.)  Софья,  пора!  Бее  готово!  Бидишь- 
ли:  двери  храма  отворены,  седой  священникъ  стоитъ  у  налоя.  Твой 
отецъ  н  твой  братъ  будутъ  свидетелями  нашего  брака;  ихъ  то* 
варищи,  жители  могилъ,  певчими, — иди!  Окровавленною  рукою  по- 
влеку тебя  къ  алтарю  брачному. 

Софья.  УбШца,    оставь  меня!    Ты  въ  крови   моего  брата,  ты 
ужасенъ!  Ахъ,  оставь  меня!  {Опять  повергается  въ  безчувствге.). 

Дмитрхй.  „  У б1йца,  оставь  меня  ^!  сказала  она  мне.  Такъ  меня 
ужасаются  и  духи  злые,  и  ангелы  небесные.  (Осматривается  кру- 
юмь.)  Здесь  нетъ  НИК01Ч),  все  исчезли:  я  одинъ.  Что  остается  мне 
въ  моемъ  положен1и?  Бежать?..  Буда?..  Бъ  леса,  въ  дебри,  где 
воютъ  голодные  звери,  где  свистятъ  бурные  ветры?  Ног  разве  тамъ 
не  найдутъ  меня  полночные  посетители?..  Итакъ,  вотъ  пределъ 
моего  поприща,  вотъ  конецъ  моихъ  надеждъ!  Брата  неба  для  меня 
закрыты;  ихъ  стережетъ  этотъ  юноша!  Я — добыча  ада!  Судьба,  тор- 
жествуй: ты  сыграла  со  мною  дьявольскую  шутку!  Торжествуйте 
и  вы,  обитатели  мрачнаго  тартара;  улыбайтесь  мне,  какъ  своей 
жертве!...  Ботъ  жизнь  человека!..  Ботъ  уделъ  его!..  Ботъ  для  чего 
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онъ  созданъ...  (Бросаешь  пистолешь).  Уб1йственное  оруж1е!  Ты  пусто^ 
ты  не  можешь  прекратить  моихъ  страдашй.  {Подходишь  кь  Софт.) 
Вотъ  та,  которая  привязывала  меня  къ  жизни  и  соединяла  съне- 
бомъ!..  Могу  ли  обнять  ее  руками,  обагренными  кров1ю  ея  брата?.. 
О,  да  будетъ  проклятъ  и  часъ  моего  зачатхя,  и  часъ  моего  рожде- 
Н1я!  Да  будетъ  проклятъ  и  тотъ,  кто  далъ  мнЬ  эту  б']&дственную 
жизнь!  Духи  адсше,  возьмите  свою  добычу,  схватите  свою  жертву, 
влеките  ее  въ  свои  мрачные  вертепы,  гд'Ь  обидаетъ  горесть,  отча- 
яше  и  мучешя  в'Ьчныя!  (Уп(1даешъ  безъ  чувсшвь,) 


Картина  пятая. 

Д'Ьйств1е  въ  деревн-Ь  Л'Ьсинской. 

Что  жпзнь,  когда  въ  ней  н^тъ  очарованья?.. 
Блаженство  знать,  къ  нему  летать  душой, 
Но  пропасть  зрЬть  межъ  нмъ  к  межъ  собой! 
Желать  всякъ  часъ,  л  трепетать  желанья!.. 

Жуковскгй . 
М-Ьсто  едены  есть  то  самое,  которое  было  въ  предпосд-Ьдней  картин'Ь. 

Иванъ  и  Лиза. 

И  в  а  н  ъ.  Здравствуй,  Лиза!  Что  новаго?  Ахъ,  все  старое!  Вотъ 
родимая,  кто  можетъ  угадать,  чтд  впередъ  будетъ?  МнЬ  сдается, 
что  кто  ни  взглянетъ  на  меня,  хилаго  старика,  всякхй  молигь 
про  себя:  „ужъ  пора  бы  старымъ  костямъ -то  и  на  м^сто!  что  зря 
небо  коптить!"  Анъ  вотъ  вышло  не  по  ихнему:  я  и  старыхъ-то 
и  младыхъ-то  пережилъ;  недавно  молился  за  упокой  души  Петра 
Степаныча,  и  всего-то  не  слишкомъ  какъ  месяца  черезъ  три  до- 
велось нести  гробъ  его  сынка,  молодца  всего-то  съ  небольшимъ 
въ  двадцать  л']&тъ.  Не  знаю,  Лиза,  какъ  по  теб'Ь,  а  по  мкб,  такъ 
жаль  Андрея  Петровича!  Пускай  онъ  къ  нашему-то  брату,  холопу, 
куда  былъ  не  прив^^тливъ,  а  все  вить  и  въ  немъ  душа-то  была 
христ1анская;  вить  и  онъ  молился  одному  съ  нами  Богу.  Господи, 
отпусти  гр4хи  его!.. 

Лиза.  Да,  дедушка,  умереть  страшно,  а  коли  ужъ  нельзя  ми- 
новать такой  б']&ды,  такъ  все  легче  умереть  по  христ1ански,  а  вить 
Андрей-то  Петровичъ  скончался  безъ  покаян1я,  какъ  какой-нибудь 
басурманъ,  отъ  пули.  И  откуда  только  взялся  Дмитрхй  Егоровичъ? 
И  за  что  это  онъ  застр'Ьлилъ  его?  Ну,  дедушка,  вотъ  страсть-то 
была:  какъ  онъ  выпалнлъ,  я  такъ  и  прис^&ла.  Ты  в'Ьдь  вид'Ьлъ? 
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Иванъ.  Бакъ  же,  какъ  же^  вщЪлъ  на  б'1ду  ною.  Чего,  Лиза, 
вакъ  съ  Марьей  Миколавной  попритчилось,  я  вить  былъ  въ  глхЬ. 
Глядь,  вдругъ  откуда  ни  возьмись  ДмитрШ.  Егорычъ,  страшный, 
словно  оборотень  какой.  Я  инда  насилу  ногъ  распознать  его. 
Идетъ,  какъ  пьяный;  съ  шинели  течетъ  дождь  ручьями,  волоса 
замочены;  знать  и  шляпу-то  забылъ  и  пошелъ  такую  околесную 
нести,  что  не  только  я  не  понялъ  ни  словечка,  да  и  господа-то 
рты  разинули.  Какъ  онъ  схватилъ  Софью-то  Петровну,  я  такъ  и 
обмеръ;  отъ  страха  душа  чуть  не  вылетала. 

Лиза.  Да  ужъ  н  въ  самомъ-то  дйлФ,  онъ  больно  см^лъ  не 
подъ  стать;  на  что  похоже:  вздумалъ  обнимать  при  всЬхъ  барыш- 
ню! {Съ  жеманной  гордостгю  подпергиись  руками)  Да  за  это  и 
наша  сестра  не  больно  взлюбитъ;  небось,  какъ  разъ,  дастъ  отказъ, 
какъ  листъ.' 

Иванъ.  Да  ужъ  объ  см']&лости  что  и  толковать:  стало  быть 
сх'Ьлъ,  когда  не  только  что  сталъ  браниться  съ  Андреемъ  Петро- 
вичемъ,  да  еще  сцапалъ  его  за  грудь  и  почалъ  трясти;  то-то  мо- 
лодость-то! И  за  что,  подумаешь,  больно  разсердился?  Эка  б-Ьда! 
что  назвалъ  его  рабомъ,  такъ  за  это  и  надобно  губить  душу  христ!- 
анскую?  Я  бы  на  его  м'Ьст'Ь  за  это  и  словечка  не  молвилъ.  Н'Ьтъ, 
Лиза,  знать  лукавый  подтолкнулъ  его;  вить  онъ  на  это  дЬло-то 
куда  хитеръ,  небось  хоть  кого  въ  гр'Ьхъ  введетъ. 

Лиза.  Н*тъ,  дедушка,  все  не  то:  видно,  онъ  не  въ  шутку  съ 
ума  сошелъ! 

Иванъ.  Жаль  его,  Лиза,  кр'&пко  жаль.  Онъ  такой  добрый, 
приветливый.  Бывало,  батюшка,  все  терпитъ.  Его  учнутъ  ругать, 
а  онъ  уйдетъ  въ  свой  уголокъ,  да  и  горюетъ  въ  немъ  потихоньку. 
Коль  невзначай  взойдешь,  такъ  вскочитъ  со  стула,  утретъ  слезы, 
да  еще,  какъ  будто  ни  въ  чемъ  не  бывалъ,  станетъ  см-Ьяться;  нашъ 
же  братъ  досадитъ  ему,  а  онъ  за  это,  при  нужд'6,  за  нашего  же 
брата  постоитъ  передъ  бариномъ,  да  отъ  б^ды  отведетъ.  Теперь, 
мой  родимый,  сгубилъ  свою  душеньку.  Чай  горючими  слезами  об- 
ливается въ  тюрьме. 

Лиза.  Знать,  ужъ  ему  такъ  на  роду  написано. 

Иванъ.  Чему  быть,  тому  не  миновать,  знать  такъ  Богу  угод- 
но. Не  знаю,  какъ  бы  урваться  въ  городъ,  да  заб'Ьжать  къ  нему 
въ  тюрьму:  отдать  письмо  бариново.  Что,  барышня  сокрушается 
чай  да  и  только? 

Лиза.  Съ  ней  и  Богъ  знаетъ  чтб  делается:  она  словно  съ  ума 
сошла.  Глаза  так1е  красные,  а  ни  одной  слезинки  не  выронитъ, — 
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часто  хохочетъ  такъ  страшно,  что  ужасть  слушать,  такъ  и  поди- 
раетъ  по  кож%.  То  зачнетъ  п^ть,  то  говорить  сама  съ  собою,  или 
въ  глухую  полночь  вскочить  съ  постели  и  зачнетъ  спорить,  кап 
будто  съ  Дмитраемъ  Егорнчемъ,  или  съ  Андреемъ  Петровичемъ. 
Б^да,  да  и  только,  вить  я  въ  ея  комнате  сплю. 

И  в  а  н  ъ.  Барння  что-то  поутихла:  знать,  почуяла  Бож1е  нака- 
занье. 

Лиза.  Ты  вид'Ьлъ  что-ли,  какъ  она  вопила,  какъ  выносили 
сына-то?  Насилу,  насилу  иогли  ее  оттащить  отъ  иогилы.  Вогь  ужъ 
Л^^  недели  прошло  съ  гбхъ  поръ,  а  она  все  плачетъ  да  сокрушается. 

Т']&же  и  Лосинская. 

Л']&синская.  Ну,  такъ!  Всегда  вм^ст^: вишь  как1е  неразлуч- 
ные! Господа  почти  помираютъ  съ  печали,  а  имъ  и  горя  нЬтъ. 

Иванъ.  И,  матушка,  Лизавета  Андревна,  не  берите  гр^^хана 
душу,  не  клепите  на  насъ  зря.  Видитъ  Богъ,  сейчасъ  плакали  о  ва- 
шей б^д^,  словно  объ  своей. 

Л']Ьсинская.  Ужъ  какъ  бы  не  такъ!  Можно  вамъ  пов^^рить: 
станете  вы  жалеть  объ  господскихъ  несчастхяхъ;  чать  до  смерти  ра- 
дехоньки. Проводи  меня  къ  вечерне,  а  ты^  Лизка,  поди  къ  Со- 
нюшке; она,  б']&дная,  по  брат^-то  съ  ума  сходитъ  да  и  только.  И 
что  это  съ  ней  сделалось,  что  она  позволила  этому  подлецу,  раз- 
бойнику, обнимать  себя,  да  еще  называла  его  своимъ  другомъ?  Али 
она  помешалась,  али  не  разглядела  его  и  подумала,  что  это  князь. 
И  то  что  Господь  Марью-то  Николаевну  принесъ,  а  то  бы  б^да. 
Вить  только  она  одна  ум^етъ  обращаться  съ  Сонюшкою-то,  а  Со- 
нюшка-то только  одну. ее  и  слушаетъ.  {Уходить  съ  Иваиомъ.) 

Лиза.  Знать,  ужъ  у  господъ  обычай  такой:  хоть  околей,  ни 
въ  чемъ  не  пов^рятъ  своимъ  слугамъ,  какъ  будто  въ  насъ  не  та- 
кая душа,  какъ  въ  ихъ  благородаяхъ.  Чай  у  Бога-то  вс^  равны. 
Зд^сь  имъ  хорошо  повелевать  вами,  а  на  томъ-то  св^те  небось 
не  такую  затянутъ  п^сню.  Кто-то  идетъ?  Ба,  да  это  барышня  съ 
Марьей  Миколавной.  (Уаюдитг.) 

Софья  и  Рудина. 

Рудина.  Ну,  вотъ  хоть  зд^сь  посидимъ. Бога  ради,  перестань 
тосковать. 

Софья.  Кто  же  тебе  сказалъ,  что  я  тоскую?  Напротивъ,  я 
очень  весела:  разве  ты  не  знаешь,  что  я  ожида,ю  къ  себе  дорогаго 
гостя?  Ахъ,  о  чемъ,  бишь,  я  хотела  говорить  съ  тобою?  Да,  вспо- 
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мнила!  Ты  не  досказала  жп'к  своей  исторхи.  А  гд*!  же  ДмитрШ?  Что 
его  я'Ьтъ  зд^сь  по  сш  пору?  Или  онъ  явился  ко  нн*!  на  одно 
мгновенхе,  чтобы  убить  моего  брата  и  вм^ст^  съ  нинъ  и  мевя? 
{Съ разсгьяиностью  смотришь  въ  окно.) 

Рудина  {въ  сторону).  Что  мн*  съ  ней  д-Ьлать?  Онъ  у  ней 
изъ  ума  не  выходитъ!.. 

Софья.  Послушай:  ты  любила? 

Рудина.  Къ  тему  этотъ  вопросъ?  Ты,  кажется,  слышала  отъ 
меня  изъдснеше  страннаго  происшествхя,  которое  случилось  на  ро- 
ковомъ  бал^. 

Софья.  И  ты  думаешь,  что  ты  любила  истинно? 

Рудина.  Да,  къ  моему  несчастш. 

Софья.  Н'Ьтъ,  этому  никакъ  нельзя  пов'брить.  Любовь,  эта  бо- 
жественная страсть,  которая  бнваетъ  уд&юмъ  только  существъ  воз- 
вышенныхъ,  которая  доказываетъ  ихъ  небесное  происхожденхе,  мо- 
жетъ  ли  быть  совместна  съ  изм'Ьною?  Н'Ьтъ,  ты  не  знала  этихъ 
сладостныхъ  минуть,  въ  которыя  человеку  всЬ  предметы  представ- 
ляются въ  другомъ  вид'Ё,  въ  которыя  грудь  его  волнуется  темнымъ, 
отраднымъ  чувствомъ  неизъяснимаго  блаженства, — этихъ  минутъ, 
въ  которыя  челов']&къ  смотритъ  на  небо,  какъ  на  что-то  знакомое, 
и  душа  его  рвется  къ  нему!  Другъ  мой,  въ  эту  эпоху  жизни  чело- 
в']^ка  въ  его  груди  горитъ  пламя,  которое  онъ  желаетъ  сообщить 
всему  существующему;  и  въ  этомъ  пламени  душа  его  очищается  отъ 
всего  земнаго,  суетнаго,  какъ  золото  въ  горнил*;  въ  эту  эпоху  онъ 
пдаменн'Ье,  жив4е  любить  природу,  потому  что  видитъ  въ  ней  отра- 
жете  своихъ  чувствъ,  видитъ  символъ  вечной  любви.  {Плачешь.) 
Рудина  (въ  стюрону).  Она  плачетъ?  Знакъ  добрый!  Видно, 
стала  приходить  въ  разсудокъ;  этимъ  надобно  воспользоваться. 
(Вслухъ.)  Другъ  мой!  Челов^къ  есть  странное  созданхе:  чтобы 
судить  о  какомъ-нвбудь  важно мъ  его  поступк']^,  должно  сперва 
узнать  ВС*,  даже  мал*йш1я,  причины,  заставившхя  его  решиться 
на  оный,  ВС*  подробности,  сопровождавшхя  его.  Вспомни,  что  я 
была  молода,  неопытна,  легкомысленна;  вспоюи,  какую  я  им*ла 
нать,  что  я  была  обманута  мнимою  изменою — и  тогда  суди! 

Софья.  Н*тъ,  не  такъ  люблю  я!  Ёслибъ  онъ  и  изм*нилъ  мн*, 
то  и  страдать  отъ  него  было  бы  для  меня  сладостно.  Н*тъ,  моя 
любовь  совс*мъ  не  такова:  я  жертвовала  своему  любезному  вс*мъ, 
ч*мъ  только  могла  жертвовать.  Для  него  забыла  я,  что  у  меня 
есть  отецъ,  мать,  братья,  что  я  отъ  нихъ  завишу,  что  моя  любовь 
нохетъ  убить  ихъ;  въ  его  объяпяхъ  я  забыла  даже  самый  стыдъ. 
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И  теперь  готова  упасть  къ  нему  на  грудь,  перелить  въ  уста  его 
свою  душу  и  приасать  къ  тоскующему  сердцу  ту  руку,  на  котороа 
дымится  крорь  моего  брата.  Да,  я  смыла  бы  съ  нея  эти  кровавнл 
пятна  своимн  слезами.  (Дико  оглядывается.)  Но  тго  хе  онъ  нейдеть 
ко  мн*]^?..  Гд'Ь  онъ  скрывается?  Другъ  мой,  не  мучь  меня,  Бога  рахв. 
скажи  мн']^:  гд'б  онъ?  Какая  участь  его  охидаетъ?  Не  правда  ли. 
в^дь  его  казнили?  Для  чего  жъ,  жесток1е,  не  соединили  меня  съ 
нимъ?  Разв'Ь  они  не  знаютъ,  что  я  не  могу  безъ  него  жить?  (Слы- 
тень  звонг  колоколовъ.  Софья  схватываешь  за  руку  Рудину).  Другъ 
мой!  Слышишь  ли?  звонятъ,  его  хотятъ  отнЬвать.  Да  н^тъ:  онъ 
преступникъ,  его  нельзя  отн1вать;  его  просто  зарыли  въ  землю. 
Пойдемъ  скор'бе! 

Рудина.  Куда? 

Софья.  Искать  его  могилу:  я  хочу  умереть  на  ней.  Воздухъ. 
ее  окружающШу  очарователенъ,  сладостенъ;  я  думаю,  вся  окрест- 
ность  дышетъ  ч<Ьмъ'ТО  святымъ. 

Рудина  {вг  сторону).  Ну,  опять  понесла!  Когда  это  кончится? 
(Всгухъ.)  Послушай,  Софья,  кто  же  сказалъ  теб%,  что  онъ  умеръ? 

Софья.  А  гд%  же  онъ? 

Рудина.  Онъ  скрылся  съ  своими  друзьями  и  его  не  могугъ 
найти. 

Софья.  А  что  давеча  за  об'1домъ  говорила  моя  мать  и  братъ! 
Н']^тъ,  ты  меня  не  обманешь;  я  все  знаю:  онъ  сидитъ  въ  тюрьзгЬ; 
онъ  окруженъ  толпою  воровъ,  уб1йцъ,  ха!  ха!  ха!  ДмитрШ  въ  тюрыс^^! 
Что,  обманула  меня?  Н-Ьтъ,  я  все  знаю — и  нынче  непрем-Ьино  пойду 
къ  нему;  ему  со  мною  будетъ  весело;  мы  обнимемъ  другъ  друга, 
вздохнемъ  сладостно,  и  мгновенно  оставимъ  эту  бедную  землю. 

Рудина  {въ  сторону).  Часъ  отъ  часу  лучше!  Какъ-бы  мнЬ  об- 
мануть ее?  (Вслухъ.)  Не  в'Ьрь  имъ,  Софья;  они  обманываютъ  тебя, 
а  не  я.  Ты  знаешь,  что  они  не  любятъ  Дмитрхя  и  потому  ут^- 
шаютъ  себя  мысл1ю,  что  онъ  сидитъ  въ  тюрьм1^. 

Софья.  Такъ  онъ  скрылся.  (Подумавъ.)  Опять  поймала!  Неужаш 
Дмитр]й  р']&шится  уб'Ьжать  отъ  своей  Софьи,  чтобы  спасти  свою 
жизнь?  Ха!  ха!  ха!  Штъ,  голубушка,  я  знаю  его!  Штъ,  меня  не 
скоро  обманешь.  Вишь,  какая  услужливая! 

Рудина.  Онъ,  можетъ  быть,  и  не  скрылся,  да  его  увезли  въ  то 
время,  когда  онъ  былъ  безъ  чувствъ. 

Софья.  Кто  же  увезъ  его? 

Рудина.  Его  друзья. 

Софья.  Да  это  тотъ,  что  сов'1тывалъ  жвЪ  на  бал']^  тайно  об- 
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венчаться  съ  Дмитр1емъ  и  предлагалъ  мн^  свои  услуги  въ  разсу- 
ждешя  этого  д^ла?  Онъ,  кажется,  челов:Ькъ  благородный? 

Р  у  д  и  н  а  (сд  удивленгемъ).  Ба,  да  я  этого  еще  не  знала!  Кто  жъ 
бы  это  былъ?  Ужъ  не  Сурск1й  ли? 

Софья  {съ  досадой).  Да  тотъ  самый,  котораго  привезъ  въ  намъ 
Томинъ.  Эхъ,  какая  недогадливая!  Ну,  да  тотъ,  при  взгляд']^  на  ко- 
тораго ты  упала  въ  обморокъ. 

Рудина  {тиаю).  Понимаю. 

Софья.  В'1^рно,  онъ  любилъ  тебя? 

Рудина.  Да,  онъ  самый.  Подлинно,  душа  благородная,  и  те- 
перь для  меня  потерянъ  навсегда.  Этотъ  князь...  твой  женихъ... 
низкШ  челов^къ!..  онъ  и  моимъ  женихомъ  назывался... 

Софья.  Бакъ!  Такъ  меня  хотели  выдать  за  этого-то  всесв'1тнаго 
жениха!  (Смтьется.)  Ну,  подлинно^  что  завидная  партая.  (Подумаеъ.) 
Ахъ,  какъ  мн4  грустно!  ДмитрШ  что-то  долго  не  идетъ.  В4рно, 
онъ  утомился  дальност1Ю  дороги.  Но,  несмотря  на  это,  онъ  все- 
таки  скоро  придетъ.  Ждать  скучно,  а  делать  нечего.  Послушай: 
разскажи  мн4  что-нибудь. 

Рудина.  Что  же  разсказать  теб*? 

Софья.  Да  что-нибудь.  Ну,  хоть,  напримЬръ,  что  съ  тобой  слу- 
чилось, какъ  ты  уЬхала  съ  матерью  изъ  рвоего  города? 

Рудина  {въ  сторону).  Въ  самомъ  д*л4,  не  усп4ю  ли  хоть  этимъ 
развлечь  ее?  {Вслухъ.)  Мы  уЬхали  въ  вашъ  губернск1й  городъ, 
гд^  им^ли  родственниковъ.  Мать  моя  вскор'б  умерла.  Ты  знаешь, 
что  я  была  воспитана  въ  Смольномъ  монастыре  и  потому  решилась 
употребить  себ4  въ  пользу  свое  воспитанхе,— решилась  заняться 
образовашемъ  д']^вицъ.  Вскоре  услышала  я,  что  твоя  бабка  ил|[етъ 
для  тебя  русской  мамзели  и  потому.., 

Софья  {перерывая).  Да,  мой  другъ,  моя  милая  бабушка,  не- 
смотря на  то,  что  слишкомъ  гордилась  своимъ  дворянствомъ,  была 
очень  добра  и  благородна  и,  несмотря  на  то,  что  была  богатая 
русская  дворянка,  терпеть  не  могла  иноземныхъ  воспитательницъ. 
Ея  н^тъ  уже  на  земл%,  но  я  скоро  увижусь  съ  нею.  Не  правда  ли? 
{Ушираетъ  слезы.) 

Рудина  {стараясь  обратишь  вниманге  Софьи  на  слова  свои). 
Теб-Ь  тогда  было  десять  л-Ьтъ,  и  я  решилась  образовать  тебя  по 
своему,  такъ,  чтобы  ты  могла  быть  моимъ  другомъ,  существомъ, 
которое  бы  въ  этомъ  мхр*!  одно  любило  меня  искренно.  Причиною 
моей  погибели  былъ  недостатокъ  той  душевной  твердости,  той  не- 
поколебимой свободы,  который  д^лаютъ  челов']&ка  самостоятельнымъ^ 
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независиныиъ  отъ  вл1ян1я  всего,  что  ниже  его,  ниже  М1ра,  въко- 
тороиъ  онъ  живетъ  душою.  И  потому,  чтобы  избавить  тебя  отъ 
участи,  которая  постигла  меня,  я  старалась  воспламенить  въдуш'Ь 
твоей  любов^ь  ко  всему  высокому,  идеальному  и  возбудить  въ  ней 
ненависть  и  гордое  презр'бнхе  ко  всему  обыкновенному,  суетному. 
Но,  Софья,  мнЪ  кажется,  что  я  ошиблась  въ  моихъ  разсчетахъ  и 
сд'^^лала  ужасную  ошибку.  Ты  им'^^ешь  въ  своемъ  характере  слшп- 
комъ  много  неженскаго, — это  не  хорошо. 

Софья.  Что  ты  говоришь!  ^тъ,  неправда!  Ты  была  моимъ 
ангеломъ  хранителемъ;  ты  сд'^^лала  меня  способною  любить;  тн 
заронила  въ  мою  душу  искры  небеснаго  огня...  Неправда  ли?.. 

Рудина.  Н'бтъ,  я  не  достигла  моей  ц'Ьли:  я  хотела  предохра- 
нить тебя  моимъ  воспиташемъ  отъ  обольщен1Я  и  вместо  того,  ка- 
жется, бол'Ёе  оному  способствовала  имъ... 

Софья,  {смотря  въ  окно).  Кто-то  пр1']&халъ!  Боже  мой!  Ужъ  не 
ДмитрШ  ли?  Ахъ,  какъ  я  обрадовалась  и  въ  это  же  самое  время 
какъ  испугалась!..  Бакъ  сильно  трепещетъ  мое  сердце!  Мн^  ка- 
жется, что  оно  хочетъ  вырваться  изъ  груди  и  летать  къ  нему!... 
Моя  милая,  пойдемъ  поскор']&е,  встр']&тимъ  давно  жданнаго  гостя!.. 

Рудина  {останазливаешъ  ее).  Постой;  можетъ  быть,  это  и  не 
онъ.  (Входить  князь,) 

Бнязь  {Обращаясь  къ  Софыь).  Здравствуйте,  Софья  Петровна! 
Позвольте  спросить  васъ,  могу  ли  я  вид']&ться  съ  вашехо  маменькою? 

Софья  {о^ащаясь  къ  Рудиной).  Онъ  опять  зд'Ьсь!  Зач-Ьмъ?  Ужъ 
не  опять  ли  хочетъ  сватать  меня?  Ха!  ха!-  ха! 

Рудина.  Лизаветы  Андреевны  н'Ьтъ  дома:  она  у  вечерни. 
( Уходишь.) 

Софья.  Куда  ты  уходишь,  другъ  мой?  Зач'^^мъ  оставляешь  меня 
съ  этимъ  низкимъ  челов'Ькомъ? 

Бнязь  (а  злобною  иронгею).  Съ  низкимъ  челов-Ькомъ?  Право? 
Я  не  сомн'^^ваюсь,  что  въ  глазахъ  вашихъ  тотъ  сумасшедш1й  лакей, 
съ  которымъ  вы  такъ  благосклонно  обращались  и  который,  для 
доказательства  своей  къ  ванъ  любви,  убилъ  вашего  брата,  гораздо 
выше  меня. 

Софья.  Про  кого  это  говоритъ  онъ?  А!  понимаю,  про  Дмитрхя. 
Да  этотъ  лакей  выше  и  благороднее  всЪхъ  князей  и  графовъ— 
и  эти  низк1е,  презренные  князья  смеются  надъ  нимъ?  Ха!  ха!  ха! 
Эй,  Лиза,  Лиза!  {Входить  Лиза.) 

Лиза.  Чего  изволите,  сударыня? 

Софья.  Бнязь!  Вотъ  ваша  невеста.  (Уходить.) 
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Б  н  я  3  ь.  Скоро  ли  пр1'Ьдетъ  твоя  барыня? 

Лиза.  Я  думаю,  что  ^^жъ  СБоро-съ:  вечерня  на  отход^^-съ. 
{Входишь  Лгьоинская.) 

Лосинская.  Боже  мой,  князь!  Ваше  С1ятельство!  Еакнми 
судьбами? 

Князь.  Я  пр^халъ  къ  вамъ  извиниться  предъ  вами  въ  безпо- 
Бойств*!,  котораго  бнлъ  невинною  причиною  на  вашемъ  бал'Ё. 

Лосинская.  Да,  вы  тогда  съ  Марьей  Николаевной  что-то  по* 
спорили,  да  съ  этимъ  Москвичемъ,  котораго  къ  намъ  привезъ  То- 
минъ.  Д1ов']^рьте,  князь,  что  это  д^^о  я  считаю  за  пустяки  и  ни- 
когда не  пром'Ьняю  васъ  на  ъ(Аиъ  въ  св'1т'1  москвичей  и  мамзелей. 

Князь.  Для  меня  очень  лестно  такое  расположеше  въ  мою 
пользу  съ  вашей  стороны,  и  я  не  нахожу  словъ,  чтобы  изъявить 
вамъ  за  это  мою  благодарность. 

Л'Ьсинская.  Но  скажите  жиЬ^  ради  Бога,  князь,  как1Я  были 
у  васъ  сношешя  съ  мамзелью? 

Князь.  Видите  ли,  въ  чемъ  а^ло,  Назадъ  тому  около  шести  лЪтъ 
я  'Ьздилъ  по  д']&ламъ  въ  одинъ  городокъ  довольно  отдаленной  гу- 
^ерши.  Тамъ  увид'1лъ  я  эту  мамзель.  Она,  объявлю  вамъ  за  тайну, 
была  ко  многимъ  молодымъ  людямъ  слишкомъ  благосклонна  и 
милостива;  въ  это  время  я  былъ  моложе  и  следовательно  и  в^тре- 
н'^Ье,  такъ  и  неудивительно,  что  я  завелъ  съ  ней  некотораго  рода 
пр1ятное  знакомство.  Теперь  понимаете?.. 

Л  Ь  с  и  н  с  к  а  я.  Да  въ  этомъ,  разум']^ется,  можно  извинить  по  моло- 
дости л']&тъ  всякаго  мужчину.  Но  она  это  д'Ьло  растолковала  мн'Ь 
по  своему,  совс']^мъ  не  такъ.  Она  говоритъ,  что  будто  вы  за  нее 
сватались,  ея  мать  дала  вамъ  слово;  вы  долго  'Ьздили  къ  ннмъ  въ 
домъ,  какъ  женихъ,  и  наконецъ  скрылись  отъ  нихъ.  Неужели  это 
правда? 

Князь.  Присягнуть  готовъ,  что  это  самая  наглая  ложь.  Ежели 
вы  не  в']&рите  мн']^,  Лизавета  Андреевна,  то  прикажите  образъ  снять... 
я  готовъ... 

Л-Ьсинская.  И,  князь,  помилуйте!  Неужели  вы  думаете,  что 
я  скор'^^е  пов'Ьрю  какой-нибудь  потаскушк']^,  нежели  вамъ?  Жаль 
только,  что  у  такой  твари  училась  дочь  моя.  Да  правда,  у  ней 
учителей-то  была  бездна  и  счету  н'^^тъ.  Досадно,  что  эта  мамзель, 
несмотря  на  прежнее  свое  развратное  поведете,  еще  изволитъ 
гнаться  съ  дворянами,  да  еще  вздумала  налгать  мн'Ь  на  князя. 
Завтра  же  съ  двора  долой  негодницу! 

Князь.    Оставимъ-те   это  и  поговоримъ    о  другомъ   д'Ьл^,  для 
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котораго  а,  признаться,  больше  и  прхЪхалъ  къ  вамъ.  На  вашемъ 
несчастномъ  бал^  я  бнлъ  свид'Ьтелемъ  ужасн^йшаго  и  вн']&ст%  стран- 
наго  происшеств1я... 

Лосинская.  Да,  батюшка,  вотъ  каково  у  ^^съ  правительство: 
разбойники  днемъ  р']^жутъ  людей...  Мой  б'Ьщай  Андрюша...  {крес- 
тится)... Дай  ему  Господи  царство  небесное!...  (и^гачетъ). 

Князь.  Хотя  меня  и  въ  большое  сомн']&те  привелъ  поступокъ 
Софьи  Петровны,  которая...  вы  сами  догадаетесь...  однако,  несмотря 
на  то,  мои  чувства  въ  отношеши  къ  вашей  дочери  ни  мало  не  пере- 
м']&нились,  и  я,  приписывая  ея  поступокъ  неопытности  и  ветрено- 
сти, и  думая,  что  ея  страсть  исчезнетъ  скоро, — пр1^халъ  къ  вамъ 
настоятельно  просить  ея  руки. 

Л'Ьсинская.  Ахъ,  князь!  Благодарю  васъ  за  ваше  лестное 
предложен1е!  Вы  знаете,  что  я  всегда  интересовалась  имъ  и  съ 
своей  стороны  душевно  рада;  но  я  не  знаю,  что  д-Ьлается  съ  Сонюш- 
кою: она  съ  ума  сходитъ,  да  и  только,  и  слышать  объ  васъ  не  хочетъ. 

Бнязь.  Вы  можете  употребить  все  вл1яте,  какое  только  можетъ 
им'^^ть  мать  на  свою  дочь. 

Л'бсинская.  Да  объ  этомъ  ужъ,  князь,  не  безпокойтесь;  ужъ 
во  что  бы  то  ни  стало,  а  вы  женитесь  на  Сонюшк'Ь. 

Князь.  Мое  счастье  неописанно.  Итакъ,  я  разстаюсь  съ  вами 
въ  лестной  надежде  быть  принятымъ  въ  ваше  благословенное  се- 
мейство и  зам'Ёнить  собою  потеряннаго  вами  сына.  Теперь  позволь- 
те мн'Ь  проститься  съ  вами. 

Лосинская.  Прощайте^  князь!  {Прсщаются.)  Я  провожу  васъ. 

Князь.  Ахъ,  Бога  ради,  не  безпокойтесь:  вы  можете  простудиться . 

Л']&синская.  Ничего,  ничего,  теперь  погода  теплая.  ( Уходят^ 
входятъ  Софья  и  Рудина.) 

Софья.  У'Ьхалъ!  Гд4  же  маменька? 

Рудина  {улыбаясь).  Ахъ!  Да  она  никакъ  вышла  провожать 
его  на  крыльцо?  Такъ  и  есть,  это  ихъ  голоса.  Все  еще  наговориться-то 
не  могутъ...  Вотъ  что  мило!.. 

Софья.  И  ты  могла  променять  Сурскаго  на  этого  урода? 

Рудина.  Опять,  повторяю  теб'Ь,  Софья,  не  обвиняй  меня.  Между 
многими  причинами  было  и  желан1е  исполнить  неотступный  просьбы 
матери,  жадной  до  богатства  и  знатности.  Я  решилась  пожертвовать 
ея  счаст1Ю  своимъ — и  погубила  себя  и  ее. 

Софья  {смотря  въ  окно).  Посмотри-ка,  посмотри:  лошади  ужъ 
въ  ворота  выехали,  а  они  все  еще  раскланиваются.  Вотъ  дружба-то! 

Рудина.  Наконецъ  идетъ! 
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Т^   же   и   Л'Ьсинскад. 

Лосинская  (къ  Софыь.)  Ну,  Софья  Петровна,  воля  ваша,  какъ 
вамъ  угодно,  а  извольте  готовиться  идти  замужъ  за  княвя. 

Софья.  Въ  самомъ  д4л4?  Не  шутя? 

Л  'Ё  с  и  н  с  к  а  я.  Да,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь,  не  шутя.  Что  жъ  тутъ  стран- 
наго?  Князь  въ  тебя  влюбленъ  безъ  памяти^  несмотря,  что  ты  на 
бал^  тавъ  прекрасно  обошлась  съ  разбойнивомъ.  съ  лавеемъ,  и 
неотступно  проситъ  твоей  руки... 

Софья.  Чтожъ,  отъ  нечего  д'Ьлать  и  это  д'Ьло. 

Лосинская.  Да  н'Ьтъ,  любезная  дочва,  ваши  поступки  и  ваше 
упрямство  ^жк  ужъ  больно  надоели.  И  я  для  того  прошу  васъ  по- 
корно слушаться  матери.  Я  знаю  тебя:  ты  потому  только  не  любишь 
князя,  чтобы  этимъ  сделать  непрхятность  матери.  Чтобы  огорчать 
меня,  ты  всегда  насм1)халася  надъ  Сидоромъ  Ан^реевичемъ  и  не 
уважаешь  этого  святаго  человека.  Штъ,  ужъ  терп^шя  моего  не 
стало;  извольте  д4лать  по  моему,  а  не  по  своему.  {Смошритъиа 
сптнпые  часы).  Своро  ужъ  шесть  часовъ.  Мн*  надобно  съ-Ьздить 
на  часъ  м-Ьста  въ  сестриц*  Аграфен*  Лувьяновн-Ь,  посоветоваться 
съ  нею  кое  о  чемъ,  да  взять  отъ  нея  Сидора  Андреича,  а  то,  по- 
жалуй, она  и  рада,  что  завладела  имъ.  Да,  Марья  Николаевна,  я 
и  позабыла. 

Рудина.  А  что  такое? 

Лосинская.  А  вотъ  видите  ли  что:  я  достоверно  узнала,  кто 
вы  тавовы  и  какого  разбора.  Моя  дочь  училась  у  васъ  и  выучи- 
лась не  повиноваться  своей  матери  и  теперь  васъ  за  это  очень 
любитъ;  но  я  думаю,  что  так1я  знакомства  и  дружества — предосу- 
дительны для  благородной  девушки,  и  для  того  прошу  васъ  завтра 
же  оставить  мой  домъ. 

Рудина  {съ  презр}ьигемъ).  Н^тъ,  завтрашняго  дня  долго  до- 
жидаться, нельзя  ли  С1ю  же  минуту?... 

Софья.  Бакъ,  маменька,  и  вы  могли  поварить  этому  низкому 
человеку? 

Лосинская  {топая  отъ  злости  ногами).  Молчать,  сударыня, 
молчать!...  Богатые  князья  не  могутъ  быть  низкими  людьми!.. 
{Входить  лакей.) 

Лакей.  Сударыня,  лошади  готовы. 

Лосинская.  Сейчасъ  выйду.  Пошелъ,  вели  подавать  съ  задняго 
крыльца.  {Уходить.) 

Рудина.  Да,  онъ  съ  ней  изъяснился  по  своему. 

Софья.  Кто  онъ? 

33* 
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Рудина.  Да  его  схятельство. 

Софья.  Да, — этотъ  чедов^къ  настоящШ  аьяволъ. (Смотришь  вг 
окно.)  У'Ьхала  ли  она?  Уехала.  И  8ач']&нъ  это?  И  для  какихъ  со- 
в']&щан1й?  Послушай,  моя  милая,  не  преврасное-ли  приказаше  полу- 
^ла  я  отъ  маменьки?  Выйти  за  князя  Кизяева!  О,  это  прелестно! 
Быть  княгинею — это  безподобно!  Ха!  ха!  ха! 

Рудина.  Да  и  я  получила  приказаше  едва-ли  не  лучше  тво- 
его. Завтра  же  должна  я  уехать  отсюда,  выгнанная  съ  безчеспемъ, 
какъ  преступница.  Да,  признаться,  это  премило.  Но  яЬтъ,  я  сейчасъ 
же,  до  ея  возвращешя,  постараюсь  избавить  ее  отъ  моего  присутств1Д, 
или,  лучше  сказать,  себя  отъ  ея.  Съ  тобою,  другъ  мой,  жаль  раз- 
статься^ — т^мъ  бол4е,  что  ты  находишься  теперь  въ  такихъ  ужас- 
ныхъ  обстоятельствахъ. 

Софья.  Н*тъ,  моя  милая,  этого  не  будетъ.  Я  не  буду  женою 
князя,  а  ты  не  уЬдешь  нынче  отъ  насъ, — ув'Ьряю  тебя.  Но,  Боже 
мой!  Какой  ужасный  стукъ!  Кто-то  б^житъ  сюда  опрометью.  Ахъ, 
это  ДмитрШ... 

Рудина.  Какъ,  Дмитрхй?  Я  уйду.  Ахъ,  какъ  бы  онъ  опять  чего 
не  над'Ьлалъ...  (Уходить.) 

Софья.  Да,  онъ,  точно  онъ! 

Голосъ  изъ-за  двери.  Трепещите!  Это  я,  это  я!... 
Вдругъ  вбгыаетъ  Дмитргй  въ  томъ  же  самомъ  видгь  и  по^ыююен'Шу 
какъивъ  четверткой  картиигь.  На  лтьвой  рукгь  его  виситъ  разорван- 
ная цгыгь.  При  взглядгь  на  Софью,  онъ  отступаешь  назадь  и,  не  говоря 
ни  слова,  гремитг  цтьпью,  устремя  на  нее  мертвые  и  неподвглжные 
взоры. 

Софья.  ДмитрШ,  гд*!  ты  былъ  столь  долгое  время?  Яобътеб^ 
стосковалась!  Откуда  пришелъ  ты? 

Дмитр1й  (мрачно).  Изъ  тюрьмы! 

Софья.  Какъ?  Ты  сид^лъ  въ  тюрьм']^,  вм^ст^  съ  ворами,  убШ- 
цами?..  И  я...  и  я  не  пришла  разд'^^лить  съ  тобою  это  заключеше.... 
Ты  былъ  посаженъ  въ  тюрьму!... 

Д  м  и  т  р  1  й.  Приличное  м'ёсто  и  прекрасное  общество  для  уб1йцы... 

Софья.  Но,  ДмитрШ,  ты  опять  явился  комн'Ь  такъ  ужасенъ.... 

Дмитрхй.  Я  потому  кажусь  теб^  ужаснымъ,  что  на  моемъ чехЬ 
ты  читаешь  страшную  пов-Ьсть  убШства. — Ахъ!..  оно...  это  чело 
приводитъ  въ  трепетъ  всякаго,  кто  ни  взглянетъ  на  него. 

Софья.  Но  что  ты  стоишь  тамъ,  бледный  и  недвижный,  какъ 
мертвецъ?  Для  чего  не  подойдешь  къ  своей  Софь']^?  ДмитрШ!  На 
земл%  для  насъ  н^^тъ    бол^е   счаспя,    говорила   я  теб'б  въ  одинъ 
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роковой  вечеръ, — ты  помнишь  его; — на  земл'Ь  для  насъ  нЬтъ  бла- 
женства— говорю  я  теб*  теперь!  {Бросается  къ  нему  въ  об&ятгя.) 
О,  прижми  меня  кр'Ьпче  къ  своему  сердцу;  напечатл']&й  на  устахъ 
моихъ  огненный  поцелуй — пусть  въ  этомъ  поц'Ьлу^  сольются  души 
наши  и  вмЬст^  съ  нимъ  вознесутся  на  небо!.. 

Дмитр1й  (высвободиешг^сь  изъ  ея  обьятгй).  Шкть^  ангелъ  не- 
бесный, убШца  ДмитрШ  не  осквернить  тебя  поц^луемъ:  па  его 
устахъ  еще  и  теперь  видна  запекшаяся  кровь!  Штъ,  не  для  того 
сокрушилъ  я  свои  оковы,  не  для  того  обманулъ  бдительность  стражи 
и  пришелъ  сюда.  Позорная  казнь  меня  ожидаетъ,  но  это  железо 
{показываетг  ей  кипжалъ)  спасетъ  меня  отъ  нея  и. прекратить 
мои  мучетя.  Но  прежде  мнЬ  хот'Ьлось  взглянуть  на  тебя;  хот'ёлось 
ободрить  себя  божественнымъ  С1яшемъ  твоихъ  черныхъ  очей.  Софья, 
ты  мною  любима,  и  любовь  моя  превратилась  для  тебя  въ  источ- 
никъ  б4дств1й, — я  убилъ  твоего  брата:  его  дымящаяся  кровь  течетъ 
между  нами  р^кою  огненною.  (Зофья^  прости  меня!  Скажи,  что 
ты  меня  не  проклинаешь;  улыбнись  мн']&  въ  посл']^дн1й  разъ,  и  я 
умру  спокойно. 

Софья.  ДмитрШ,  ты  меня  жестоко  обижаешь:  я  не  ожидала 
отъ  тебя  этого.  Еакъ,  неужели  ты  думаешь,  что  моя  любовь  есть 
обычное,  суетное  чувство?  Неужели  ты  думаешь,  что  на  земл']^  можетъ 
что-нибудь  разделить  насъ?  Ты  для  меня  равно  милъ  и  въ  золоти 
и  въ  рубищ*]^.  ДмитрШ  былъ  невиненъ  —  и  я  его  любила;  Дмитр1й 
омылъ  руки  свои  въ  крови  моего  брата — и  я  люблю  его  еще  бол'&е; 
но  не  уб1йство,  а  несчасухе  д^лаетъ  его  въ  глазахъ  моихъ  мил']^е. — 
Дмитр1й!  Ступай  въ  тюрьму — и  я  за  тобой  посл']^дую;  лети  на  поле 
брани — и  я  туда  сопутствую  теб*;  будь  царемъ — и  я  разделю  съ 
тобою  тронъ;  будь  презр'Ьннымъ  разбойникомъ — и  я  буду  разд']&лять 
твое  мрачное,  всегда  потопленное  въ  крови  подземелье.  Для  тебя 
попираю  ногами  вс4  узы,  соединяющ1я  меня  съ  людьми. — Теперь 
сомневайся  въ  любви  моей;  если  можешь, — б^ги  отъ  меня  и.1и  ко  мн']^!.. 
Дмитр1й.  Къ  теб*,  къ  теб-Ь,  существо  божественное!  {Бро- 
сается Кб  ней  въ  объягтя.)  О,  кто  ум^етъ  такъ  любить,  какъ  я, 
и  кто  любимъ,  какъ  я,  тотъ  съ  презр']&шемъ  смотри  на  жизнь,  на 
^юдей,  на  землю:  они  не  могутъ  ничего  ни  дать  ему,  ни  отнять  у 
него.  Но  кто,  подобно  мн']^,  держитъ  въ  объяпяхъ  свою  милую^ 
тотъ  вс^  адск1е  бичи,  пожирающ1е  его,  почитай  за  уязвлеше  ни- 
чтожныхъ  насЬкомыхъ!  О,  моя  милая!  Жизнь  челов'Ьческая  обильна 
б'Ьдств1ями,  но  еще  обильн'бе  блаженствомъ.  {Долгое  молчанге;  онь 
безмолвно  склоняется  своею  головою  на  ея  плечо.) 
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Софья  {вздохнувши,)  Ахъ.  эта  минута  съ  избыткомъ  возна- 
граждаетъ  меня  за  многое. 

Дмитрхй.  Моя  любезная!  Сначала  я  быль  окованный  поса- 
женъ  между  толпою  отчаянныхъ  злод'Ьевъ.  Члены  этой  дивой,  буйной 
толпы  съ  неистовымъ  см-Ьхомь  описывали  другъ  другу  свои  престу- 
плешя.  Одинъ  разсвазывалъ,  какъ  онъ,  помирая  со  см^^ху,  разорвалъ 
пополамъ  груднаго  ребенка; .  другой, — какъ  размозжилъ  кистененъ 
голову  девяностал-Ьтняго  старика;  трет1й, — какъперер'Ьзалъ  ц'Ьлоесе- 
мейство  и  забавлялся  смертными  судорогами  своихъ  жертвъ;  четвер- 
тый... но  довольно;  я  не  хочу  терзать  тебя  подобными  развазами. 
Потомъ  эти  головор'Ьзы  подходили  ко  мн%  и  просили,  какъ  своего 
товарища,  потешить  ихъ  разсказомъ  о  моемъ  преступлети.  Ахъ,  и  те- 
перь еще  содрогаюсь,  вспоминая  ихъ  звЬрсшя  лица,  ихъ  кровавые 
глаза, — суди  же,  каково  мн*  было  тогда!  Потомъ  эти  злод'Ьи,  съ 
буйною  веселостью,  съ  адскимъ  хладнокров1емъ  и  съ  грубыми  на- 
см']&шками,  говорили  о  палачахъ,  о  кнут'Ь,  о  Сибири,  о  каторг!,  и 
предсказывали  мн']&  мою  участь.  Я  спрашивалъ  самого  себя,  что  со 
мною  будетъ;  взглядывалъ  на  свои  руки — на  нихъ  еще  видн'Ьлась 
кровь,  и  я,  чтобы  заглушить  ревущШ  голосъ  моей  сов'Ьсти,  грем^лъ 
ц'Ьпями  и  въ  звук*!  этихъ  ц-Ьпей  слышалъ  роковой  отв'Ьтъ.  Мое  по- 
ложеше  было  ужасно,  но  я  еще  могъ  жаловаться,  могъ  изрыгать 
проклят1я  ва  все  существующее.  А  теперь,  теперь,  когда  я  держу 
въ  своихъ  объят1яхъ  мое  небо,  теперь  я  не  нахожу  словъ  для  вы- 
раженхя  моего  блаженства.  Я  въ  состояши  только  молчать — и  чув- 
ствовать!... Н4тъ.  радость  сильн']&е  горестр! 

Софья.  Ахъ,  ДмитрхЦ,  сладко  быть  въ  объят1Яхъ  милаго,  такъ 
сладко,  что  я  желала  бц  умереть  въ  нихъ! 

Д  м  и  т  р  1  й.  Теперь  прочь  всЬ  черныя  мысли,  прочь  б-Ьдствхн— 
теперь  и  самая  смерть  не  посм']&етъ  приблизиться  къ  намъ! 

Софья.  Но  ч-Ьмъ  все  это  кончится?  Подумай  о  будущемъ.  Моей 
матери  теперь  иЪ^ъ  дома  и  ея-то  отсутств1ю  мы  обязаны  счаст1- 
емъ  этого  свидашя, — счаст1емъ  держать  другъ  друга  въобъят1яхъ, 
упиваться  дружнымъ  дыхан1емъ.  Она  скоро  пр1'Ёдетъ  и  разлучить 
насъ. 

Д  м  и  т  р  1  й.  Насъ  разлучитъ?  Кто?  Самъ  адъ  не  исторгнетъ  тебя 
изъ  моихъ  объят1й. 

Софья.  Но  кто  исторгнулъ  въ  тотъ  роковой  вечеръ? 

Д  м  и  т  р  1й.  Да,  но  тогда  и  небо,  и  адъ,  и  могилы  были  въ  заго- 
вор*]^  противъ  меня. 

Софья.  Моя  мать, — ты  ее  знаешь, — она  ненавидитъ  тебя,  и, 
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если  увидитъ  зд-Ьсь,  то  осыплетъ  провляпями  и  ругательствами. — 
Дмитрхй,  ты  б4шенъ — я  трепещу. 

Дмитр1й.  Не  бойся.  Я  даже  не  взгляну  на  эту  слабую  жен- 
щину, чтобы  не  привесть  ее  въ  трепетъ.  Она  твоя  мать,  этого  до- 
вольно; будь  спокойна. 

Софья.  Но  она  вооружить  противъ  тебя  ьс^хъ  людей  своихъ, 
они  опять  на  тебя  кинутся — что  ты  тогда  станешь  д'Ьлать? 

Д  м  и  т  р  1  й.  Ежели  хотя  одна  тварь  подползетъ  ко  мн^  поближе, 
то  я  раздавлю  ее  ногою! 

Софья.  И  ты  еще  не  насытился  кров1ю?  Ты  еще  хочешь  обре- 
менять себя  новыми  преступлетями? 

Д  м  и  т  р  1  й.  Но  неужели  мн'Ь  отдаться  въ  ихъ  руки,  чтобы  они 
надругались  надо  мною? 

Софья.  А  если  сл^ды  твои  откроютъ  солдаты  и  придутъ  сюда; 
ежели  они  поведутъ  тебя  отсюда  прямо  на  м^сто  позорной  казни, 
туда,  гд*  тебя  будетъ  ожидать  кнутъ  и  палачъ, — тогда  что  ты  бу- 
дешь д4лать?... 

Д  м  и  т  р  1  й.  Софья,  къ  чему  эти  мрачныя  предсказашя,  эти  стран- 
ные предположен1я  и  вопросы?  Женщина!  Твои  уста  есть  ящикъ 
Пандоры.  Такъ,  по  всЬмъ  твоимъ  разсчетамъ,  мы  должны  погибнуть 
отъ  людей,  которые  не  хотятъ  насъ^)  вид'^^ть  счастливыми.  Итакъ 
скажи,  что  же  должно  намъ  д'Ьлать,  чтобы  освободиться   отъ  ихъ 

ВЛ1ЯН1Я?.... 

Софья.  Умереть. 

Д  м  и  т  р  1  й.  Какъ?  Умереть! 

Софья.  Да,  умереть.  Что  жъ  тутъ  удивительнаго? 

Дмитр1й.  Но  какимъ  образомъ? 

Софья.  Ты  мужчина,  у  тебя  есть  кинжалъ.  Умертви  меня  и 
потомъ  самъ  последуй  за  мною,  не  выпуская  меня  изъ  своихъ  объ- 
ЛТ1Й.  Мы  соединимъ  уста  свои,  сольемъ  дыханхе,  вздохнемъ  сладо- 
стно— и  смерти  нашей  позавидуютъ  сами  ангелы. 

Дмитрхй.  Женщина!  И  ты  могла  предложить  жя^  это?... 

Софья.  Могла  и  горжусь  этимъ!  Мой  милый,  кто  на  земл'Ь 
узналъ  радости  небесныя,  кто  разгадалъ  душою  тайну  т-Ьхъ  на- 
слаждешй,  которыя  бываютъ  на  неб4  уд-Ьломъ  праведныхъ  по  смер- 
ти,— для  того  уже  н'Ьтъ  бол4е  отечества  на  земл*,  для  того  уже 
люди,  если  они  въ  состоянш  понимать  его,  бол'бе  не  братья!..  Да 
и  можно-ли  жить  на  земл'Ь,  узнавши  небо?  Можно  ли  существамъ. 


')  Въ  рукописи:  „^хъ". 
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уподобившимся  ангеламъ,  быть  въ  сообществе  зверей,    безсловес- 

НЫХЪ    и   ДИЕИХЪ!.. 

Д  м  и  т  р  1  й.  Все  такъ,  это  правда.  Теперь  я  вижу  ясно,  что  намъ 
должно  умереть.  Такъ,  я  могу  безтрепетною  рукою  вонзить  это  же- 
жЬго  себ']^  въ  сердце,  могу  повернуть  его  въ  немъ,  покуда  еще  въ 
С0СТ0ЯН1И  буду  дышать;  но  вознести  руку  свою  на  поражеше  суще- 
ства любезнаго,  внд']^ть  его  борешя  со  смертью,  видеть  бьющук> 
изъ  раны  кровь — н'&тъ,  на  это  я  никакъ  не  могу  решиться!  Не  при- 
нуждай меня  къ  этому,  не  проси,  не  умоляй.  Софья,  знаешь-ли, 
что  ты  этими  небесными  взглядами,  этимъ  ангельскимъ  укоромъ, 
преклоняя  меня  на  уб1йство,  влечешь  въ  адъ?... 

Софья.  И  ты  почитаешь  себя  мужемъ?  Слабый  ребенокъ!  Без- 
сильное  дитя!  Б^ги  отсюда  скорее  или  я  покажу  тебЪ  лозу!  Отдай 
мн^  кинжалъ,  а  себ^  возьми  иглу — и  б']&ги  съ  глазъ  моихъ!... 

Д  м  и  т  р  1  й.  Называй  меня  презр']&ннымъ  трусомъ,  низкой  душою; 
назови,  если  хочешь  и  можешь,  даже  подлецомъ, — то  и  тогда,  кля- 
нусь теб'Ь  небомъ  и  адомъ,  кровш  и  мщешемъ,  клянусь  нашею  лю- 
бов1Ю,  и  тогда  не  соглашусь  на  твое  предложеше!.... 

Софья.  А,  мужъ  твердый  и  благородный!  Когда  неопытяымъ 
и  невиннымъ  сердцемъ  я  предалась  теб^  со  ьсЬжь  жаромълюбвя^ 
когда  пожертвовала  теб^  вс^мъ, — тогда,  тогда  ты  ужклъ  этимъ  поль- 
зоваться, ум'Ълъ  пресыщаться  изъ  чаши  наслаждетя;  а  теперь,  когда 
я  прошу  тебя  прекратить  мои  мучешя,  переселиться  со  мною  въ 
лучппй  М1ръ, — ты  глухъ  къ  моимъ  словамъ!  Дмитр1й!  Кажется  было 
время,  когда  ты  не  проранивалъ  ни  одного  моего  слова,  не  остав- 
лялъ  безъ  исполнен1я  ни  одного  моего  желашя, — а  теперь?.. 

Д  м  и  т  р  1  й.  Перестань,  ради  Бога,  перестань!  Какъ  могло  придти 
теб'Ё  въ  голову  такое  ужасное  желаше?  Отъ  одной  мысли  объ  немъ 
я,  уб1йца,  я  трепещу!.... 

Софья.  Дмитр1й,  заклинаю  тебя  ъс^жъ,  что  есть  для  тебясвя- 
щеннаго  въ  М1р%,  умоляю  тебя  именемъ  любви  нашей — исполни  мое 
желан1е.  Оно  благородно,  оно  достойно  насъ.  Вспомни,  малодуш- 
ный, вспомни  т^  сладостныя  минуты,  когда  мы  занимались  чтешекъ 
истор1и  великихъ  людей.  Когда  ты  читалъ  мн^,  какъ  Брутъ  ваз- 
нилъ  сыновей  своихъ^  какъ  окончили  жизнь  свою  Лукрещя,  Вир- 
ГИН1Я,  Клеопатра,  какъ  умерли,  защищая  свободу,  два  посл^дше  рим- 
лянина, какъ  Сусанинъ  жертвовалъ  за  царя  своею  жизнью, — я  при- 
стально смотрела  на  лицо  твое  и  съ  восторгомъ  зам'&чала,  что  оно 
пылало,  что  глаза  твои  сверкали,  что  ты  весь  трепеталъ. — ДмитрШ, 
неужели  эти  благородныл  движенхя  были  ничЬмъ  инымъ,  какъ  низ- 
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кимъ  притворствонъ?  Дмитр1й,  слышишь  ли  голосъ  этихъ  веливихъ 
т4ней?  Они  говорятъ  теб4,  что  убить  себя  не  есть  преступлеше, 
когда  честь  запрещаетъ  жить!... 

Д  и  и  т  р  1  й.  ЗжЬя  обольстительница!  Прочь  съ  глазъ  моихъ!  Самъ 
адъ  управляетъ  язнкомъ  твоимъ,  упитаннымъ  ядомъ  и  желч1ю!  Не 
обольщай  меня — говорю  теб'Ь!  {Софья  плачешь,  Дмитрги  бросается 
кь  ней  въ  обьятгя.)  Ангелъ  небесный,  ты  влачешь?  Ты  опять  жен- 
щина! Дай  полюбоваться  этими  чистыми  перлами!... 

Софья.  Хорошо;  я  не  буду  болЬ^  говорить  объ  этомъ.  Я  вижу^ 
что  мой  жреб1й — есть  страдать  на  земл^,  тогда,  вакъ  ты,  счастли- 
вецъ,  будешь  обитать  въ  лучшемъ  ш^%  тщетно  ожидая  къ  себЬ 
свою  Софью!..  Милый  другъ,  я  чувствую,  что  страдашя  мои  бу- 
бутъ  безвонечны:  смерть  разитъ  только  счастливнхъ,  а  злополуч- 
ныхъ  щадитъ.  Бо  мн'Ь  опять  пристаетъ  съ  своими  докучными  прось- 
бами, даже  съ  прива8ан1ями  и  угрозами  моя  мать,  чтобы  я  отдала 
свою  руку  внязю  Кизяеву,  подлейшему  челов-Ьву  въ  М1р4,  вотораго 
прельщаетъ  мое  приданое. 

Дмитр1й  {съ  безпокойствомг).  Неужели?  Въ  самомъ  д'Ьл']^? 
Тавъ  онъ  еще  пресл^дуетъ  тебя  своими  предложешями?  Что 
же  ты? 

Софья.  Лишась  тебя,  я  не  буду  имЬть  въ  целомъ  м1р'Ь  ни 
одного  существа  любезнаго — и  охлад'^^ю  въ  жизни.  Равнодупгааа 
ко  всему,  чтобы  ут'Ьшить  мать  мою,  чтобы  доставить  ей  хотя  одно 
удовольств1е  во  всю  жизнь  мою  и  вместе,  чтобы  разсбяться  не- 
много отъ  свуви, — я  решусь  выдти  за  внязя. 

Дмитрхй.  Бавъ?  Что  свазала  ты?  Чтобы  вто  нибудь  другой, 
кром4  меня,  могъ  назвать  тебя  своей  супругой,  могъ  срывать  съ 
божественцыхъ  устъ  твоихъ  пламенные  поц']&луи,  могъ  утопать  въ 
твоихъ  росвошныхъ  объят1яхъ?  Штъ,  сворке  безобразные  вуски 
бьющагося  т4ла  этого  дерзновеннаго  будутъ  добычею  псовъ!  Сворке 
я  соглашусь  вид4ть  даже  тебя  растерзанною,  овровавленною,  без- 
дыханною, нежели  думать,  что  вто-нибудь,  вром']^  меня,  будетъ 
владеть  тобою.  Н'Ьтъ,  не  говори  объ  этомъ,  даже  не  думай:  этого 
быть  не  можетъ!... 

Софья.  Но  что  же  мн4  остается  делать?  Къ  чему  прибегну 
я?  Кто  защититъ  меня,  вогда  мать  моя  будетъ  насильно  прину- 
ждать меня  въ  исполнешю  своихъ  желан1й  и  станетъ  мстить  въ 
случа-Ь  сопротивлешя  съ  моей  стороны? 

Дмитрхй  {ужаснымъ  юлосомъ).  И  ты  въ  состоянш  решиться 
выдти  за  него?.. 
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Софья.  Да,  въ  С0СТ0ЯН1И,  ткиъ  бол^е,  вакъ  по  всему  заметно, 
что  могу  доставить  теб*  этимъ  немалое  удоводьств1е. 

ДмитрШ  {приведенный  ея  словами  въ  крайнюю  степень  бпг 
шенства).  Какъ?  Изъ  чего  жъ  это  видно? 

Софья-  Изъ  того,  что  ты  не  хочешь  лишить  меня  возможности 
изменить  теб"!. 

Дмитр1й  {дико  улыбаясь).  О,  если  такъ,  то  часъ  нашей  смерти 
пробилъ.  Софья,  обойми  меня  кр']^пче,  кр'^Ьпче,  поц'блуй  въ  посл^дн1й 
разъ!..  АхЪ;  каБЪ  ужасно!..  Во  мн'Ь  кровь  оледен']&ла  и  остановилась: 
сердце  уже  не  бьется;  днхаше  прерывается... 

Софья  {трепеща).  Да  и  мн']^  немного  страшно.  {Молчате.) 
Вспомни  князя!... 

Д  м  и  т  р  1  й.  А,  это  слово  бросило  меня  изъ  одной  крайности  въ 
другую.  Отъ  него  кровь  моя  разогрелась — этого  мало:  она  теперь 
кипитъ,  клокочетъ...  (^Б'ыст^?о  смотришь  ей  вылаза.)  Софья,  ты  же- 
лаешь... умереть?.. 

Софья.  Да,  отъ  руки  твоей.  Я  перешла  цв-Ьтущхй  садъ  быт1Я— 
и  вступила  въ  дикую  пустыню,  гд*  растутъ  терны  колючхе,  гд*  те- 
кутъ  ручьи  ядовитые;  ея  злов4щ1й  видъ  ужаснулъ  меня  и  я  хочу 
возвращаться  въ  свое  безсмертное  отечество,  гд'Ь  опять  найду  съ 
тобою  потерянное  счастхе. 

Дмитрхй.  Женщина,  у  меня  рука  дрожитъ!.. 

Софья.  Мужчина,  если  ты  слабъ,  то  дай  мн'Ь  кинжалъ  и  я 
или  сама  заколюсь,  или  попрошу  оказать  мн^  это  благод']&ян1е  моего 
будущаго  мужа...  князя...    и  мой  мужъ  исполнитъ  мою  просьбу!... 

Дмитр1й.  Такъ!...  такъ!..  Только  отъ  руки  твоего  мужа,  только 
отъ  руки  твоего  мужа  и  любовника  умрешь  ты!  Прощай!...  (Бон- 
зает?^  ей  въ  сердце  кгтэюалъ  и  между  тпьмъ  тихо  опускаешь  п 
кладетг  ее  на  полъ.) 

Софья  {умираюищмъ  го.юсолгг).  Прощай мой  милый!....  Благо- 
дарю тебя!....  Ты  избавилъ....  {Умираешь.) 

Дмитрхй.  Не  докончила...  Смерть  заградила  уста  прелестный, 
изъ  которыхъ  выходили  некогда  звуки  волшебные!  Они  уже  поси- 
н'1ли!..  Бакъ  мила  она  и  мертвая!  Какое  спокойств1е  на  лиц*!!  Я 
не  могу  налюбоваться  ею.  Но  пора!  Она  зоветъ  меня!  Она  ждетъ 
меня!  Пора!  Это  оруд1е  соединитъ  насъ.  {Берешь  кинжалъ,  взмп- 
осиваетъ  его  надъ  своей  грудью^  и  вдругь.  услышав  стукъ  шаговь. 
удерживаешь  кинжалЪу  прячешь  ею  въ  карманъ  и,  подогаедши  ^*' 
двери,  ведущей  изъ  залы  вь  корридоръ.  всшргьчается  съ  Иеаномъ) 

Иванъ  {крестясь.)   Господи,    1исусе  Христе!    Пресвятая  Бого- 
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родица!  Какимъ  образомъ  вы  опять  очутились  дд']&сь?  В']&дь  вы  были 
въ  тюрьм']^?  Какъ  же  вы  ушли  изъ  нея?  Бога  ради,  не  над'блайте 
опять  каЕихъ  нибудь  б'Ьдъ! 

Д  м  и  т  р  1  й.  Не  бойся,  старикъ!  Что  новеньваго  скажешь  ты  мн'ё? 
Ты  вид'Ёлъ,  какъ  умиралъ  старый  господинъ  твой? 

Иванъ.  Какъ  же,  батюшка,  видно  ъ[я%  в&ккъ  васъ  придется 
перехоронить. 

Дмитр1й.  Не  говори лъ  ли  онъ  на  смертномъ  одр*  чего-нибудь 
обо  мн4? 

Иванъ.  Бакже,  батюшка,  ДмитрШ  Егорычъ!  Онъ  горько  пла- 
валъ,  когда  вспомнилъ  объ  васъ,  ной  батюшка,  и  со  слезами  умо- 
лялъ  меня  отдать  вамъ  вотъ  эту  грамотку.  {Подаетъ  ему  запечатан- 
ное письмо.) 

Дмитр1й.  Не  произошло  ли  у  васъ  въ  дом']^  какихъ  перем']^нъ 
посл-Ь  его  смерти? 

Иванъ.  Какъ  только  онъ  скончался,  то  барыня  такъ  начала 
тиранствовать  надъ  нами,  что  не  дай  Господи  такого  житья  ли- 
тому татарину  ни  зд'ёсь,  ни  на  томъ  св']&т'Ь:  и  била,  какъ  собакъ, 
и  отдавала  въ  солдаты,  и  пускала  по  мзру,  отнимала  хл'ббъ,  скотъ, 
осматривала  кл-^^ти,  ломала  коробьи,  обирала  деньги,  холстъ;  кто 
малость  въ  чемъ-нибудь  провинится,  такъ  ушлетъ  въ  дальн1я  вот- 
чины,— да  всего  и  пересказать  нельзя.  На  каторг']^  колодникамъ  лучше 
житье-то,  ч'Ьмъ  намъ  гр-Ьшнымъ  у  барыни. 

Д  м  и  т  р  1  й.  Да,  старикъ,  подлинно,  что  радостный  в4сти  ты  со- 
общилъ  МП*.  Но  скажи  мн*^  кавовъ  былъ  въ  отыошеши  къ  вамъ 
тотъ,  котораго  я...  понимаешь? 

Иванъ  {въ  размышленш).  Кто  жъ  бы  это  былъ? 

Дмитрхй.  Андрей. 

Иванъ.  И,  батюшка,  да  отъ  него  и  сыры  боры  загорались; 
онъ-то  первый  мучитель  нашъ  былъ. 

Дмитр1й.  А,  такъ  я  безъ  нам'Ьрешя  сд'Ълалъ  доброе  д']&ло! 
Пойдемъ,  прочтемъ  эти  строки,  узнаемъ,  чтй  содержится  въ  нихъ. 
{Подходить  къ  столу,) 

Иванъ  {Уеидтьвъ  трут  Софьи  и  всплеснувши  руками).  Господи, 
Боже  мой!  Это  еще  что  такое?..  Вы  нивакъ  опять  убили  челов'Ька?.. 
Ба,  да  это  барышня,  Софья  Петровна!  Вся  въ  крови!..  Ай!...  ай!..  ай... 

Д  м  и  т  р  1  й.  Молчи,  старикъ!  Разв*  ты  не  видишь,  какъ  спокойно 
почиваетъ  она?.,.  Не  разбуди  ее  своимънел'Ьпымъ  враньемъ,  своимъ 
глупымъ  крикомъ! 

Иванъ.    Ахъ,   душегубъ,  душегубъ!    Что  ты  сд-Ьлалъ?   За  что 
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ты  убилъ  ее?  Али  она  обид']&ла  тебя?  Никто  отъ  нея  худова  слова 
не  слыхивалъ!..  Кто-то  теперь  постоитъ  за  насъ  гр'Ьшныхъ?..  Лиса- 
фета  Андревна  доконаетъ  насъ  вдосталь!..  Охъ,  согр']Ь111или  ми 
предъ  Господомъ  Богомъ!..  (Уходить.) 

Д  м  и  т  р  1  й.  Неужели  эти  люди  для  того  только  родятся  на  св-Ьтъ, 
чтобы  служить  прихотямъ  такихъ  же  людей,  какъ  и  они  саки?... 
Кто  далъ  это  гибельное  право — однимъ  людямъ  порабощать  своей 
власти  волю  другихъ,  подобяыхъ  имъ  существъ,  отнимать  у  нихъ 
священное  сокровище — свободу?  Кто  позволилъ  имъ  ругаться  пра- 
вами природы  и  человечества?  Господинъ  можетъ,  для  потехи  или 
для  разс4ян1я,  содрать  шкуру  съ  своего  раба;  можетъ  продать  его 
какъ  скота,  вым'^^нять  на  собаку,  на  лошадь,  на  корову,  разлучить 
его  на  всю  жизнь  съ  отцемъ,  съ  матерью,  съ  сестрами,  съ  братьями, 
и  со  вс^мъ,  что  для  него  мило  и  драгоценно!...  *).  Милосердый 
Боже,  Отецъ  челов^кобъ!  ответствуй  мне*.  Твоя  ли  премудрая 
рука  произвела  на  светъ  этихъ  зм1евъ,  этихъ  крокодиловъ,  этихъ 
тш'ровъ,  питающихся  костями  и  мясомъ  своихъ  ближнихъ  и  пью- 
щихъ,  какъ  воду,  ихъ  кровь  и  слезы?...  {Обращаясь  къ  Софыь.)  Она 
была  ихъ  ангеломъ-хранителемъ!  и  я  лишилъ  ихъ  последней  за- 
щиты, последней  обороны  противъ  тиранства.  Они  будутъ  благо- 
словлять ея  имя  и  проклинать  мое.  {Глядитъ  на  нее  въ  размытле- 
нги.)  О,  неизъяснимая  прелесть!  И  самая  смерть  не  могла  уничто- 
жить тебя!  Но  что  я  медлю  соединиться  съ  нею!  Время!  Она  зо- 
ветъ!  Она  ждетъ!  Но  я  долженъ  прочесть  эту  бумагу:  ее  писала 
рука  святаго  человека.  (Разламыеаетъ  печать  и  читиешъ  всм/хъ.) 
„Любезный  Дмитр1й!  На  одре  смерти  пишу  къ  тебе  эти  строки! 
При  моей  жизни  мне  не  удалось,  прижавши  тебя  къ  моему  сердцу, 
назвать  своимъ  милымъ  сыномъ.  Такъ^  ДмитрШ,  узнай  тайну,  долго 


*)  Къ  слав1^  и  чести  нашего  мудраго  и  попечительнаго  правительства,  подобны 
тиранства  уже  начинаютъ  совершенно  истребляться.  Оно  поставдяетъ  для  себя  свя- 
щенн^&шею  обязанност1ю  пещись  о  счастш  каждаго  челокЬка,  вв^реннаго  его  отечесхоят 
попеченш,  не  различая  ни  днцъ,  ни  состояшй.  Доказательствомъ  сего  могуть  служить 
вс]^  его  поступки  и  между  прочикъ  Указъ  о  наказанш  купчихи  Аносовой  за  тяран- 
ское  обхождеи1е  съ  своею  д^Ьвкою  и  городничаго  за  допущен1е  онаго,  напечатанный  въ 
77-мъ  .>&  Московскихъ  В^^домостей  за  1830  годъ,  24  день  сентября.  Этотъ  указъ  дол- 
женъ быть  напечатанъ  въ  сердпахъ  вс^хъ  истинныхъ  друзей  человечества,  въ  сердц&хъ 
вс'^хъ  истинныхъ  Росс1янъ,  ум'Ьющихъ  ценить  мудрыя  распоряжен1я  своего  Правитель- 
ства, напоминающ1я  слова  нашего  знаменитаго,  незабвен  наго  Фонъ-Визина:  „Гд^  Го- 
сударь мыслить,  гд'Ь  знаетъ  Онъ,  въ  чемъ  Его  истинная  слава—тамъ  человечеству 
не  могутъ  не  возвращаться  права  его;  тамъ  всЬ  скоро  ощутить,  что  каждый  должеп 
искать  своего  счаспя  и  выгодъ  въ  томъ,  что  законно,  и  что  угнетать  рабствомъ  себ^ 
подобныхъ  есть  беззаконно ''. 
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хранимую  мною:  д  твой  отецъ.  Не  проклинай  моей  памяти:  я  бнлъ 
молодъ,  им^лъ  страсти  и,  подобно  вс'1^мъ  людямъ,  могъ  заблуж- 
даться  "  {Дмитргй  трепещетъ  встьмъ  шгьломъ]  бумага  выпадаешь 

изъ  рукъ  его;  мутными  глазами  онъ  смотришь  на  окружающге  пред- 
меты.)  Вотъ  истинно  прекрасныя  новости:  сестра....  любовница.... 
гена...  убШство....  кровосм&пеше!....  (Вь  и^знеможент  упадаешь 
на  стулб  и  закрываешь  руками  лгще;  входить  Рудина.) 

Рудина.  Что  жа'к  говорилъ  этотъ  безумный  старикъ?  Бо^е 
мой!  что  я  вижу?  Ай,  ай!..  (На  крикь  ея  сбп}гается  толпхх  слугь 
обоего  пола  и  всгысъ  возрастовь  и  безмолвно  съ  удивлепгемь  смо- 
тришь на  эту  картину;  вдругь  вбн/гаешь  Сурскгй  и  Томинь). 

Сурск1й.  Тавъ,  я  отгадалъ,   что  онъ  зд-Ьсь.    {Увидп^вь  т1ьло  • 
Софьи).  Еще  новое  уб1йство  и  в^рно  опять  его!....  Несчастный,  что 
ты  сд'Ьлалъ?.... 

Дмитр1й.  (указывая  на  Софью).  Моя  сестра!... 

Сурск1й.  Кто?  Сестра?..  Она?...  твоя?... 

ДмитрШ.  Да,  моя  любовница...  моя  жена...  моя  сестра  род* 
ная...  Прочти  эту  бумагу,  только  не  задохнись  отъ  см-Ьху. 
{Сурскгй  поднимаешь  письмо  и  читаешь  про-себя).  Что,  понялъ  .та? 
Вотъ  какъ  играетъ  безпощадная  судьба  слабыми  смертными! 
Н'Ьтъ,  видно,  милосердный  Богъ  нашъ  отдалъ  свою  несчастную  землю 
на  откупъ  дьяволу,  который  и  распоряжается  ею  истинно  по 
дьявольски!..  Бакимъгрознымъ,  зловЪщимъ  св'1томъ  озарились  глаза 
мои!...  О,  теперь  лютый  тигръ-отчаяше  грызи  мое  сердце,  разрывай 
его  на  МИЛЛ10НЫ  частей,  покуда  еще  оно  бьется.  Эхидны  сов']&сти, 
зм'Ьи  раскаяшя,  высасывайте  изъ  жилъ  моихъ  соки  быт1Я,  изсу- 
шайте  мозгъ  въ  костяхъ  моихъ!..  Такъ,  такъ!  Хорошо!...  Прекрасно!.. 
Мн^  кажется,  что  каждый  нервъ  мой  превратился  въ  змЪю  лютую, 
что  каждая  капля  крови  моей  превратилась  въ  ядъ  пожирающ1й. 
Моя  внутренность  горитъ:  въ  ней  пылаетъ  ц'&зый  адъ!  Какое 
превосходное  состоите!  Ха,  ха,  ха!  Воды  мн^,  воды!  Дайте  залить 
внутреншй  огонь!... 

Сурск1й.  Несчастный,  знаешь- ли  ты,  что  о  твоемъ  поб'^^г'Ь 
узнали,  что  тебя  ищутъ  и  скоро  найдутъ?  Знаешь  ли  ты,  сколько 
челов4къ  погибнутъ  теперь  за  твой  поб-Ьгъ?  Несколько  челов-Ькъ 
солдатъ  прогонятъ  сквозь  строй,  н'Ьсколько  чиновниковъ  лишатъ 
нФстъ  и  чиновъ  И;  можетъ  быть^  и  бол'Ёе  сд']&лаютъ. 

Д  м  и  т  р  1  й.  Да  ты  пришелъ  ко  мн'Ь,  какъ  фур1я,  чтобы  мучить 
меня  при  посл']&днемъ  издыхан1и.  (Вынимаешь  когаелекь  съ  деньгами 
и  подаешь  ею   Сурскому.)  На,   возьми    эти  деньги,   облегчи   ими, 
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сколько  можно,  судьбу  несчастныхъ,  пострадавшихъ  за  меня—я  прошу 

тебя  объ  этомъ.  Оно...  это  золото  для  меня  только  и  можетъ  быть 

полезно  въ  этомъ  отношенш.... 

Сурск1й.  Б']&дный,  б'Ьдный!Жаль  мн'Ь  тебя,  а  помочь  не  могу. 

Итакъ  ты  его  сынъ?.. 

Д  м  и  т  р  1  й.   Да,    его   сынъ  —  въ   этомъ    н']&тъ   ни  мал'Ьйшап» 
сомн']&шя:  эта  бумага  писана    имъ,    а    шЛ    очень    изв']&стна  рука 

его.  (Послгь  нгькотораю  молчангя.)  Люди,  люди!  Кто  постигнетъ 
васъ?  Я  почиталъ  этого  старика  за  образецъ  добродетели,  ду- 
малъ,  что  любовь  его  ко  мн'Ё  безкорыстна,  а  онъ...  онъ  потому 
только  любилъ  меня,  что  вид'Ёлъ  во  мн^  плодъ  своей  роковой  любви. 
Старикъ,  ты  просишь  меня,  чтобы  я  не  проклиналъ  тебя.  Л,  ты 
в']^рно  чувствовалъ,  что  достоинъ  этого.  Такъ  я  проклинаю  тебд. 
низк1й  сластолюбецъ!  Проклинаю  тебя  и  этотъ  б'Ьдственный  даръ. 
эту  преступную  жизнь,  которою  геб^  обязанъ!  Я  убШца,  я  крово- 
смеситель!... Я  осужденъ  на  позорную  казнь — и  вс^мъ  этлмъ  одол- 
женъ  тебе,  мой  отецъ!  Приди  сюда!  Я  вызываю  тебя  изъ  твоихъ 
мрачныхъ  убежищъ!  Явись  предо  мною,  т^нь  ужасная!  Явись  отг. !  - 
чать  на  мои  вопросы,  выслушать  мои  прокляпя  и  проклясть  меня; 
Я  расторгаю  узы  крови,  я  отрекаюсь  отъ  тебя:  я  не  сынъ  твой 
более!  {Обращаясь  къ  толтыь).  По  вашимъ  бледнымъ,  удивленнымъ 
лицамъ  я  замечаю,  что  вы  съ  ужасомъ  внимаете  словамъ  моимъ: 
вы  удивляетесь,  что  сынъ  можетъ  проклинать  своего  роднаго  отца: 
не  удивляйтесь  более:  она  моя  сестра!  Но  онъ  не  является,  онъ 
трепещетъ  смертнаго.  Постой,  я  самъ  пойду  искать  его 

Входить  Л^ьсинская. 

Л  ее  и  некая.  Что  тутъ  такое  сделалось?  Боже  мой!  Онъ  опять 

здесь?  Кто  смелъ  впускать  его?  Ну,  ужъ  только  людцы  у  меня 

Где  Сонюшка?...  Ай,  ай,онъ  ее  убилъ!...  Андрюша!....  Сонюшка!... 
Что  теперь  скажетъ  князь?  Господи!... 

Дмитр1й.  Женщина!  Ты  пришла  требовать  отъ  меня  д^Ьтеб 
своихъ — ихъ  нетъ  уже  более!  Но  не  проклинай  меня!  Не  смотри 
на  меня  страшно!  Не  я  уб1йца  ихъ,  а  твой  мужъ,  ихъ  и  вмест( 
мой  отецъ!  Понимаешь?.... 

Л  ее  и  н  с  к  а  я.  Господи,  за  что  Ты  меня  грешную  такъ  же- 
стоко караешь?  Или  я  больше  всехъ  согрешила  передъ  Тобою? 
Пресвятая  Заступница,  Матерь  Бож1я!  чемъ  я  прогневала  Тебя?... 
(У падаешь  безь  чувствь.) 

Д  м  и  т  р  1  й.  А,  кровошйца!...  {Обращаясь  къ  пюлшь.)  Посмотрите? 
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посмотрите!  Она  еще  не  знаетъ,  ч1^жь  обратила  на  себя  эти  громы, 
которые    раздались  надъ  ея   преступной  головою    смерпю  д'Ьтей... 
А  семейства,  разоренныя  и  ограбленныя?   А  несчастные   старцы, 
{фотягивающхе  свои  дрожапця  руки  для  испрошешя  милостыни?... 
А  д'Ьти,  отторгяутыя  отъ  семействъ?...  А  истязатя,  а  мученхя,    а 
тиранства  неслыханныя?...  Понимаете  ли  теперь,  ч']&иъ  раздражила 
она  Правосудае  Бога?...   Теперь  спросите  меня,  ч']&мъ  я  обратилъ 
на  себя  гонешя  непримиримаго,  жестокаго  рока?  За  что  я  несу  на 
себ'Ь  эти  Бары,  эти  мучешя,  кавихъ,   можетъ  быть,  еще  ни  одинъ 
смертный  никогда  не  испытывалъ?    Челов']&Би^    говорить  ли   вамъ 
объ  этихъ  ужасахъ?  освЬтить  ли  глаза  ваши  адскимъ  блесвомъ  рс- 
ковыхъ  истинъ?  Поднять  ли  предъ  вами  эту  мрачную  зав']&су,  скры- 
вающую за  собою  преступлешя  неслыханныя,  страдан1я,  превосходя- 
Щ1Я  всякое  в4роят1е? — Слушайте — и  трепещите!...  Эта  девушка  есть 
ея  дочь:  мы  любили  другъ  друга!  Любовь  осЬнила  насъ  и  вовлекла 
въ  преступлеше! — Вотъ  первая   ступень  въ  бездну  погибели...   Я 
хот'^лъ  поправить  это  зло  и  р'Ьшился,  признавшись  во  всемъ  моему 
благодетелю,  требовать  руки  его  дочери.  Онъ  любялъ  меня  и    его 
ко  мн^  любовь  была  загадкою  для  этой  женщины,  которая  лежитъ 
предъ  вами  безъ  чувствъ;  но  я  растолкую  ей  эту  загадку  и   она 
встанетъ,  хотя  бы  была  умерщвлена  тысячью  смертями — и  вы,  вни- 
мающ1е  мн^,  вы  содрогнетесь,  по  вашимъ  жиламъ  проб'бжитъ  хо- 
лодъ,  волосы   подымутся  горою  на  головахъ  вашахъ.  Съ  нетерпЬ- 
Н1емъ  и  страхомъ  я  ожидалъ  письма — и  получилъ!Его  писали  сы- 
новья ея,  этой  фур1и,  а  диктовалъ  самъ  адъ!  Въ  груди  моей  заки- 
а-Ьяо  мщеше!  Потомъ,  въ  этомъ  дом4,  въ  одинъ  вечеръ,  одинъ  изъ 
сыновей  ея  назвалъ  меня  рабомъ — иупалъ  къ  ногамъ  мои^ъ,  окро- 
вавленный и  бездыханный!  Меня  схватили,  оковали  и  посадили  въ 
тюрьму.    Нын']&шшй   день   мн^  удалось  сокрушить  свои    оковы   и 
придти  проститься  съ  нею.  Въ  ея  объяпяхъ  я  забылъ  все — и  она 
предложила  мн'Ь  умертвить  ее  и  умереть  самому  въ  ея  объятхяхъ. 
Я  ужаснулся  и  отказался.  Она  умоляла,  заклинала,  но  я,  я  былъ 
твердъ;  она  сказала  мн'Ь,  что  ея  мать  хочетъ  отдать  ее  насильно 
^{амужъ — и  я, —  трепещите,  окружающ1е  меня,  трепещи  и  ты,  ви- 
новная женщина, — я  вонзилъ  въ  ея  сердце  это  жел'Ьзо.  Смотрите: 
на  немъ  еще  и  теперь  дымится  чистая  кровь!...  Потомъ  входитъ 
сюда  старый  служитель,  какъ  бы  подосланный  ко  мн'Ь  враждебною 
судьбою,  и  разсказываетъ  мн'Ь,  какъ  тиранитъ  она  рабовъ  своихъ: 
отъ  его  простаго,  безъискусственнаго  разсказа  у  меня  волосы  стали 
^орою,  кровь  сперва  замерла  въ  жилахъ,  а  потомъ  закишЬла  ад- 
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€кимъ  огнемъ!...  Наконецъ,  этотъ  старивъ  подаетъ  мн^  пнсьхо, 
говорить,  что  оно  отъ  моего  бдагод']&те;[я.  Срываю  печать,  читаю, 
и  что  же  узнаю?  Трепещите,  говорю  я  вамъ,  трепещите!...  Я  узнаю, 
что  онъ  мой  отецъ,  она  моя  сестра!...  Тавъ  сврЕ1тныя  семействеи- 
ныя  преступлен1я  ужасно  наказываются!  (Лтьсинская  приходить  вь 
память  и  'Медленно  приподнимается.)  А,  эти  слова  пробудили  тебя! 
Женщина,  твой  домъ  есть  домъ  преступдетя  и  провляпя!  Ты  сама 
со  дня  твоего  рождешя  была  жрицею  предразсудковъ  и  эгоизма; 
твоя  жизнь  обременена  гр']&хами:  смой  ихъ  своею  кров1ю, — вотъ 
Еинжалъ!... 

Л']&синсБая.  Помогите, помогите!  Этотъ  злод'Ьй,  извергъ,  раз- 
бойнивъименя  зар'бжетъ!  (Опять  упадаетъ  безъ  чувсшеъ;  одни  изъ 
слуп  подымаютъ  ее  и  выносятъ  въ  другую  комнату ^  а  другге  при- 
ближаются  къ  Дмитргю  съ  намтьренгемъ  схватить  его.) 

Д  м  и  т  р  1  й  (махая  кинжаммъ).  Кому  мила  еще  жизнь^  тоть  не 
подходи  ко  МП*!  (Всгь  отступаютъ;  онъ  садится  на  стулг.)  Что 
же  вы  вс']^  молчите?  Почему  ничего  не  делаете?  Несите  сюда  гробъ! 
Шейте  саванъ!...  Зовите  поповъ,  п1вчихъ!  Пускай  поютъ  за  упо- 
кой души  ея!  Вы  сами  войте,  кричите,  бейте  въ  стекла,  свистите, 
топайте  ногами!  Можетъ  быть,  отъ  этой  музыки  мн']^  будетъ  пове- 
сел4е.... 

Р  у  д  и  н  а  (упавши  на  колтьна  возлгь  трупа  Софьи),  Прости,  не- 
счастное, благородное  существо!  Ахъ!..  ты  достойна  была  лучшей 
участи! 

Д  м  и  т  р  1  й.  Кто  ты  такая?  Какое  шА^шь  право  оплакивать  ее?... 

Р удина.  Она  была  мой  другъ,  моя  воспитанница! 

Дмитр1й.  Такъ  ты-то  та,  которая  образовала  ея  ангельскую 
душу,  возвысила,  облагородила?  Благодарю  тебя,  благородная  жен- 
щина! Ахъ,  для  чего,  украсивъ  этого  ангела  всЬми  прелестями 
души,  ты  не  могла  сд']&лать  его  счастливымъ.  Смотри,  какое  спо- 
койств1е  начертано  на  лиц']^  ея!  Она  счастлива:  она  не  знаетъ  этой 
роковой  тайны;  она  не  ощутила  этихъ  мукъ,  этихъ  угрызешй  со- 
ъЬстщ  этихъ  истязашй,  которыми-  я  теперь  терзаюсь.  И  за  что? 
Неужели  я  былъ  орудхемъ  Бож1яго  мщешя  отцу  моему?  Отцу?... 
О,  ненавистное  имя!  Ты,  при  звук'Ь  котораго  трепещетъ  отъ  ра- 
дости сердце  каждаго  челов'Ька, — ты  заставляешь  меня  гнушаться 
собою,  своимъ  быпемъ,  проклинать  весь  М1ръ.  А  Ты,  Существо 
Всевышнее,  скажи  жкЬ:  насытилось  ли  моими  страдатями,  нате- 
шилось ли  моими  муками,  навеселилось  ли  моими  вопяями,  упилось 
ли  моими  кровавыми  слезами?...  Что  дЪлаю  я?  Къ  моимъ  преступ- 
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лешямъ  присовокупляю  еще  новое!  Но  кто  сд'^^лалъ  меня  преступ- 
:никомъ?  Можетъ  ли  слабый  смертный  изб'1жать  опред'^^ленной  ему 
участи?  А  к-Ьмъ  опред']&ляется  эта  участь?  О,  я  понимаю  эту  за- 
гадку! СурскШ,  подойди  ко  мпЬ!  {От  подходить  къ  нему.)  Выслу- 
шай посжЬлщя  желашя  своего  умирающаго  дру1'а:  это  письмо  и 
прежнее,  превращенное  мною  въ  лоскутки,  положи  со  мною  во 
гробъ.  Я  съ  ними  предстану  предъ  лицо  Бога:  въ  нихъ  написано 
мое  опред'1леше!  Еще  одна  мольба — исполни  ее.  Я  любилъ  и  былъ 
несчастливъ;  ты  также  любилъ  и  также  страдалъ;  молю  тебя:  за- 
будь прошедшее,  не  будь  собственнымъ  ткрд^яожъ.  {Берешь  за  руку 
Рудг^ну.)  Я  знаю:  это  она,  эта  воспитательница  и  другь  Софьи, 
твоя  любезная!  Помирись  сънею,  утЬшь  меня  при  смерти.  Покуда 
еще  дышу  я,  докажи  ия%  что  счаспе  можетъ  существовать  на 
'ЗемлФ. 

Сурск1й.  Хорошо,  я  согласенъ.  Но  скажи  мн'Ь,  что  ты... 
Дмитр1й.  Ты  увидишь  скоро...  Мой  другь,  благодарю  тебя 
за  дружбу,  3^1  пр1язнь.  Я  ей  обязанъ  многими  сладостными  мину- 
тами въ  моей  жизни!  {Берешь  руку  Томина  и  жмешь  ее.)  И  тебя 
благодарю  также.  Теперь  прощайте,  мои  милые!  Не  проклинайте 
моей  памяти!  Я  гибну,  но  невинный!  Я  не  способенъ  былъ  д'Ьлать 
зло — и  д^лалъ  его.  {Нкьсколько  челоегькь  приблиоюаются  къ  Софыь 
и  хотять  поднять  ее,  чтобы  вынести  въ  другую  комнату.)  Прочь! 
Еще  одна  минута,  одна  только  минута — и  тогда  д'Ьлайте,  чт5  хо- 
тите: я  уже  буду  не  въ  состояши  препятствовать  вамъ.  {Слуги 
отступаютг  и  смотрять  на  нею  съ  гш/мленгемь.)  Софья,  твое 
желаше  исполнится  сейчасъ!  Я  иду  къ  теб*!.  {Вдругъ  умолкаешь  и 
съ  глубокимь  внимангемь  смотришь  на  цгьпьу  висящю  у  него  на 
лтьвой  рукгь.)  А,  твои  адсше  звуки  сопровождаютъ  меня  и  въ  могилу! 
Символъ  постыднаго  рабства,  прочь  съ  глазъ  моихъ,  не  обременяй 
рукъ  моихъ,  не  безчесть  ихъ!  {Оь  бгьшеношвомь  срываешь  цгьпь  и 
далеко  отсасываешь  оть  себя.)  Свободнымъ  жилъ  я,  свободнымъ 
я  умру!...  {Закалывается;  вбтьгаеть  толпа  вооруженныхъ  солдатъ.) 

К  о  н  е  ц  ъ. 


Въ  „Русской  Старш|1*  1876  года  (январь,  стр.  вб— 78)  напечатано  бнжо  окою 
Двепя  яменШ  явь  „трагед!!*  В.  Г.  Юхянскаго:  „Дшпр1йКадинннъ^.  Печатаемъ  впод- 
вй  это  проявведеше,  какъ  драгоц-бнянй  ][атер1адъ  ддя  нстор1н  раввнпд  Бйдннскаго, 
яо  рукописн,  сянеаяной  не  совеЬнъ  нсдравннкя  писцамк^  ддд  представдешя  въ  Мое* 
ао1ск1й  Цеяяурнвй  С^нвтетъ. 

Н.  Тихоиравовъ. 

34 


]1исьма  Д.   р.  ррибоЪдова- 


къ 


Н.  А,  Каховскому. 

Предлагаемыя  ниже  четыре  письма  А.  С.  Грибо'Ьдова  кь 
товарищу-сослуживцу  Н.  А.  Каховскому,  печатаются  зд:Ьсь  въ 
первый  разъ,  съ  подлинниковъ,  принадлежащихъ  Императорскому 
Росс1йскому  Историческому  Музею.  Письма  эти  составлдютъ  часть 
коллекцш  бумагъ,  пожертвованной  помянутому  учрежденш  въ 
1886  г.  сенаторомъ  Н.  Н.  Селифонтовымъ  и  содержащей,  кром! 
писемъ  Грибо']&дова,  еще  письма  А.  П.  Ермолова  и  М.  М.  Спе- 
ранскаго.  ВсЬ  эти  документы  были  найдены  въ  семейномъ  архиве 
помещика  Костромской  губернш,  Нерехтскаго  у^да,  г.  Н.  И.  Л — ва, 
но  какимъ  образомъ  эти  бумаги  попали  въ  архивъ,  состояпцй  по 
преимуществу  изъ  актовъ  пом^стнаго,  вотчиннаго,  межеваго  и 
хозяйственнаго  характера — остается  неизв^стнымъ  *). 

Письма  Грибо'1дова  писаны  на  тонкой  почтовой  бумаг^Ь,  безъ 
помарокъ  и  сохранились  вполн'Ь.  Впосл^дствш  они  были  склеены 
въ  одну  тетрадку,  листки  ихъ  перенумерованы,  а  на  первой  стра- 
нице, на  верху,  сделана  надпись:  „Письма  Грибоедова  къ  Нико^ 
лаю  Александровичу  Каховскому^.  Чьей  рукой  сделана  эта  поме- 
та и  въ  какое  время — также  неизвестно. 

Что  касается  пояснительныхъ  примечашй,.  то  я  ограничился 
лишь  самымъ  необходимымъ,  и  не  счелъ  нужнымъ  объяснять,  что 
такое  „нукеръ'',  или  „фарашъ"  и  т.  п.,  такъ  какъ  объ  этомъ  мож- 
но найти  свед^шя  въ  сочинешяхъ,  спещально  посвященныхъ  опи- 
сан1ю  быта  кавказскихъ  горцевъ  и  Персш. 

АлексЬй  Станкевичъ. 


*)  По  письменноиу  сообщенш  г.  Селифонтова. 
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I. 

Табризъ,  3-го  на1я  1820. 

Любезный  Николай  Александровичъ!  ^)  Благодарю  за  письмо  съ 
границы.  Вы  хорошо  начали,  дай  вамъ  Богъ  стойкость  въ  воспо- 
минаши  о  прктеляхъ  покинутыхъ.  Это  будетъ  необычайно.  Между 
т']&мъ  отъ  души  радуюсь,  что  вы  сохранны  переступили  за  нежу 
восточныхъ  абдеритовъ.  Персхяне  пугали  васъ  вооружешекъ, — все 
не  такъ  страшно,  какъ  ноя  судьба  жить  съ  нини  и,  ножетъ  стать- 
ся, мнопе  дни!  Какъ  же  васъ  взносили  на  неприступный  81;а1и$ 
дао  ад  ргае8еп1;ет  и  какъ 

По1конъ  окружал 
Боенныхъ  т^^ней? 
Въ  присошКахъ  пищали 
Еурки  безъ  кремней? 
Еакъ  ханы  и  беки 
Продиди  вамъ  р^^ки 
Хвалы  круговой? 
Съ  прекдонной  гдавой 
Ньюкеры  и  дусты! 
И  годовм  ихъ, 
При  шапкахъ  бодьшихъ, 
Подъ  шапками  пусты. 

Этой  пору бежной фарсы  недоставало,чтобъ  въ  нысляхъ  вашихъ  утвер- 
дить безъ  того  уже  выгодное  нн^н1е,  которое  вы  пр1обр'1ли  объ  ихъ 
Иран']^.  Богъ  съ  вани  однако;  вы  теперь  дона,  или  почти  дона,  съ 
достойнынъ  Ронанонъ  Ивановиченъ  ^)  и  съ  другими  людьни,  ванъ 
пр1ятныни.  А  ны!  я! — Со  вс:Ьнъ  т:Ьмъ  не  воображайте  пеня  зары- 
тынъ  въ  книгахъ;  это  остается  до  будущаго  вреняни.  Съ  вашего 
отъезда  я  донъ  ной  вверхъ  днонъ  поставилъ,  расширилъ,  надстро- 
илъ,  пристроилъ^  и  если  бы  вамъ  воротиться,  никакъ  бы  не  узнали 
комнатъ,  тл1^  такъ  усердно  упражнялись  въ  бостонъ  и  асонассъ. 
П  даже  игр^  сн^на.  Теперь  въ  нод'Ь  уш^<;-ш1  съ  Алларонъ  и  Джи- 
белли.  Я  выигрываю:  Мазаровичъ  ^)  ругаетъ,  и  еще  больше,  когда 
слышитъ,  что  наленвкую  <1е  1а  Гоззе  я  непрен^нно  къ  себ:Ь  беру. 


')  Н.  А.  Баховск1й,  сыиъ  А.  М.  Баховскаго  старшаго,  своднаго  брата 
А.  П.  Ермолова,  сдужившхй  въ  военной  служб*!  на  Кавказе. 

я)  Р.  И.  фонъ-деръ  Ховенъ,  псправлдвшШ  должность  грагданскаго  губерна- 
тора Груз1И  съ  1818  по  1829  гг. 

')  Поверенный  Россш  при  персндскомъ  двор^. 
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Резвая,  милая!  Воля  Свмона,  ^)  добр^йшаго  человека,  но  вино- 
ватъ  ли  я,  что  онъ  ударился  въ  набожность  и  мораль  глубокую! 
Скука  чего  ни  творитъ?  а  я  еще  не  поврежденъ  въ  моемъ  раз- 
судк*!.  Хочу  веселости.  Онъ  мн^  промежъ  нравоучительныхъ  раз- 
говоровъ  объясняетъ,  что  домъ  свой  запретъ,  естли  я  въ  новосельи 
сдружусь  съ  любовью.  Шутитъ!  можетъ,  и  д&[0  говорить,  но  я 
в'Ьрно  знаю,  что  естли  только  залучу  къ  себЪ  мою  радость,  санъ 
во  дворъ  къ  себЪ  никого  не  пущу,  и  что  вы  думаете?  На  дв^  не- 
дели, но  крайней  мФр^,  запрусь...  Въ  ту  самую  пору,  вакъ  къ 
вамъ  мое  письмо  дойдетъ,  это  можетъ  такъ  и  сбудется. 

У  Назаровича  завелся  попъ,  капланъ,  колдунъ  домашшй,  Рнм- 
СК1Й  Епископъ,  халдей^  потомокъ  Балтазара.  Гд*!  эдакого  Мисоо- 
нера  отрыли?  Шахзади  ^)  подарилъ  его  Пов']&ренному  и  братья 
Боэооры  причащаются.  На  дняхъ  мы  хоронили  Бастальди,  отъ 
котораго  Мше  Ьа11апшёге  овдов'Ьла.  Вотъ  вамъ  чинъ  погребешя: 
покойникъ  былъ  Неаполитанецъ,  католикъ.  Отп'Ьвали  его  на  Хал- 
дейскомъ  язык'Ь.  Духовный  клиръ:  Несторхяне,  Архяне,  Макар1яне, 
Махинейцы,  Преадамиты,  а  плачевники,  хоронильщики,  зрители, 
полу-равнодушные,  полу-растроганные,  мы  были  и  наши  товарищи 
Европейцы — Французы,  Англичане,  Итальянцы,  и  какое  же  разно- 
образхе  вЪръ  и  безв'Ьрхя!  Православные,  Греки,  Реформаты,  Пресби- 
тер1яне,  Сунни  и  ППа!  а  всего  на  всего  лицъ  съ  двадцать!  всякаго 
звЪря  два,  два.  Очень  пестро,  а  право  не  лгу.  М***  ^)  сочинилъ 
.эпитафш  по  Латын'Ь,  я — Русскую: 

Изъ  странъ  Итали — отчизны 
Рокъ  недов1^доиый  сюда  его  пржведъ. 
Скитадецъ,  8д1^сь  искал  онъ  лучшей  жизни... 
Далеко  отъ  своихъ  смерть  близкую  обрелъ! 

Длинно  и  дурно,  но  чтобъ  не  вычеркивать,  зам-Ьню  ее  другою, 
въ  ней  же  заключается  историческая  истина: 

Брыкнула  лошадь  вдругъ,  скользнула  и  упала, — 
И  доктора  Бастальд1я  не  стало! 

Желаете  ли  государственныхъ  в'Ьстей?  Абасъ  Мирза  '')  халатъ 
отъ  отца  получилъ;  мы  не  ездили  глаз:Ьть  на  эту  помпу.  Третьяго 


*)  Мазаровича,  Семена  Ивановича. 

>)  Аббасъ-Мирза,  любимый  сынъ  Фетх-али-шаха  и  насл^дникъ  престола. 
Шахзаде  по  персидски  значить:  ^царевичь,  принцъ  крови. 
*)  Фамнл1я  не  внписана  вполн^Ь  и  въ  подлиннике. 
^)  См.  прим^чаше  5. 
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дня  на  Фет- Али-хана  ^)  петлю  накинули,  и  уже  фараши  готовились 
затянуть,  но  пророчествуюпцй  въ  Магомете  Пиш-Намазъ  спасъ  бу- 
дущаго  удавленника  и  укротилъ  гн^въ  Шахзади,  который  за  то 
взб']&сился,  что  хл'Ьбъ  дорогъ.  Скупщики  всякаго  жита  каймакамъ 
и  визирь,  а  Фет-али-хана  давятъ.  Фет-али-ханъ  въ  свою  очередь, 
чтобъ  дешевле  продавалась  насущная  пища,  пошелъ  вс^^хъ  бить 
на  базар'^^,  и  имянно  т^хъ^  у  которыхъ  ни  ломтя  н'1тъ  хл^ба.  При 
такихъ  обширныхъ  и  мудрыхъ  м'Ьрахъ  Государственнаго  хозяйства 
отднхаетъ  наблюдатель,  которому  тошнить  отъ  ихъ  д-блъ  съ  нами, 

отъ  нашихъ  съ  ними резьба  изъ  вишневой  косточьки. 

Разнесся  слухъ  о  прибытш  въ  Тифлисъ  Главнокомандующаго '). 
Шахзаде  намъ  объявилъ,  и  естли  не  бредить,  думалъ  я,  такъ  это 
новое  доказательство,  что  онъ  объ  Тифлисе  больше  насъ  знаетъ, 
правда  и  мы  лучше  его  смыслимъ  о  томъ,  что  въ  его  собствен- 
номъ  город']^  происходить,  но  ут'Ьшенье  ли?  особенно  для  людей, 
которые  различны  языкомъ,  нравами,  и  физикою  и  моралью.  Вс:6 
однако  согласно  уважаютъ  Алексея  Петровича  ^®),  а  отъ  него  на- 
града— пренебрежете!  Слухъ  подтвердился,  и  вы,  умолча  обо  всемъ 
прочемъ,  засвид']&тельствуйте  мою  преданность  ео,  дш  саасаве!  &1- 
в(]§1а  топив  зиа  заЪ  за^а  тхие!,  Роману  Ивановичу  ^^),  Алексею 
Александровичу,  Ивану  Александровичу  *^)  искреннее  почтеше,  про- 
чимъ  по  порядку  то-же.  Да  вообще  Бабардашк']^  и  другимъ  при- 
дворнымъ  Генерала  низкШ  поклонъ. 

Прощайте,  мой  любезный  Николай  Александровичъ,  удоволилъ 
я  ваше  терпите,  жду  2-го  номера  отъ  васъ,  а  отъ  меня  еще  то- ли  бу- 
детъ.  Не  извиняюсь,  но  ткЬ  же  позволено  предаваться  шутливости^ 
коли  не  въ  томъ  краю,  гд'Ь  ея  порывы  такъ  р']&дки.  Мои  сотру- 
женики  обнимаютъ  васъ  прхятельски. 

ПокорнЪйппй 

А.  Грибогьдовъ. 

Фортопьянъ  еще  н^тъ.  Батоптрикъ  Леташинсюй  постоянна 
м']^шкаетъ. 


*)  Фет-али-ханъ  былъ  бепербегомъ  (губернаторомъ)  Таврива. 

»  и  ^•)  Ермоюва. 

")  Т.-е.  ^покорителю  горныхъ  хребтовъ  Кавиава*. 

^  Ведья]пгаовш1ъ.—И.  А.  Ведьдминовъ  бшъ  начальникомъ  дививш  въ  Гру- 
эш  и  на  немъ  хежали  вс^  заботы  ло  внутренней  админнстращи  края  за  частыми 
опучками  А.  П.  Ермолова  по  военвымъ  д'^Ьдамъ.  Братъ  его  А.  Александровичъ 
бы1ъ  начальникоиъ  штаба  кавказской  арм1И. 
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П. 

Табризъ  25-го  шня  1820 

Жду,  не  дождусь  письма  отъ  васъ.  Что  вы  жн^  такое  намек- 
нули объ  отъ']&зд'Ь  въ  Петербургъ?  Еакъ  это?  Когда?  ОффищаАно? 
Или  по  догадк']^  вашей?  Выведите  изъ  сомн^^шя,  любезный  Нико- 
лай Александрови^ъ.  Либо  воскресите,  либо  добейте  умирающаго. 
Еще  слушайте  кое-что:  было  время,  обольстилъ  меня  добр^^йш1й 
Романъ  Ивановичъ  *')  и  я  въ  Андреевской  'О  просилъ  у  Главно- 
командующаго  '^)  быть  переведеннымъ  въ  Тифлисъ  судьею,  или  учи- 
телемъ.  Коли  вздумаютъ  опечалить  меня  исполнешемъ  этой  от- 
чаянной просьбы^  и  зайдетъ  р'З^чь  объ  этомъ,  вы  ужъ  какъ-нибудь 
отвратите  отъ  меня  грозу:  потому  что  я  ни  за  сокровища  Орангъ- 
Зеба  нигд'Ь  и  никогда,  вв^къ  не  жилецъ  бол'Ье  по  сю  сторону 
Кавказа. 

Ьш^ау  и  Маск1П<;о8ск  ^*)  сперва  много  писали  добраго  о  Гру- 
81И,  потомъ  жаловались  на  ПолицейскШ  присмотръ  за  ними.  Мн-Ь 
непонятно,  либо  это  собственное  ихъ  неосновательное  замйчаше, 
либо  въ  самомъ  д^л']^  неловкая  шутка  полицеймейстера.  Кому  два 
Англичанина  опасны?  Они  же  разобиженные  разстались  съ  Перс1ей. 
Что  касается  до  Политическихъ  разв'Ьдокъ,  такъ  для  этого  н§тъ 
нужды  Аббасу  ^^)  отряжать  Европейцевъ:  по  большей  части  Тиф- 
лисцы сами  продали  свои  души  Перс1янамъ.  Кажется,  намъ  долж- 
ны быть  выгодны  пос']&щен1я  людей  денежныхъ,  и  честь  д^^яаетъ 
нынешнему  управлен1Ю  такой  землею,  которая  оглашена  была  не- 
проходимою отъ  Лезгинскихъ  ножей,  а  нын^Ь  Монтисъ  ")  говорить, 
что  его  соотечественники  безъ  числа  покушаются  туда  путеше- 
ствовать. 

Какъ  жаль  однако,  что  васъ  теперь  н'^^тъ  зд'бсь.  Мазаровичъ  ^*) 
отстроилъ  Ра1а13  (1е  Кибзхе  великол'1пн^йш1й.  Мой  домикъ,  кабы 
не  колебался  такъ  часто  отъ  землетрясен1й,  загляденье  на  Восто- 
к*!.  И  какихъ  бы  вы   женщинъ  у  меня  нашли!  Именно — не  одну, 


^)  См.  прим'1чан1е  2. 

1^  Крепость  въ  Терской  области,  нын'Ь  ухе  не  существующая. 

и)  А.  П.  Ермолова. 

^>)  АнгайсЕхе  офицеры,  состоявппе  на  персидской  службе,  для  обучешя  пер- 
сндскихъ  иррегулярныхъ  войскъ. 

^)  Си.  прим^чаше  5. 

^*)  АНГЛ1ЙСК1Й  инженеръ,  состоявппй  при  назначеннонъ  въ  Персию  авглШ. 
скомъ  иинистр'Ь  Макдоналъд'Ь. 

Щ  См.  прим^чан^е  3. 
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л  многихъ,  и  одна  прелестнее  другой.  Кто  бы  это  предвид'Ьлъ  м4- 
*сяца  два  тому  назадъ!  Пути  любви  неисповедимы. 

Прощайте,  любезный  мой;  не  взыщите  на  скоропись  и  недоста- 
товъ  склада.  Боленъ'я  жестоко  и  пишу  съ  удивительнымъ  напря- 
4вете1гь  тЬла  и  души. 

Алексею  Александровичу  ^^)  мое  почтеше  скажите. 

Вамъ  преданный  и  покорнейш1й 
А.  Гриботьдовъ. 

(Адресъ)  Его  высокоблагород1ю  М.  Г.  Николаю  Александрови- 
■чу  Каховскому. 

III. 
Табризъ  19  октября  1820. 

Поздравляю  васъ  съ  наступающимъ  октябремъ^  любезн'1йш1й 
Николай  Александровичъ,  съ  тФмъ  самымъ  октябремъ,  который,  по 
вашинъ  словамъ,  долженъ  свести  насъ  въ  Тифлис']^.  Сл'Ьдователь- 
ло — для  меня  праздникъ«  Не  суетно -ли  ваше  предсказаше?  Хоть 
леправда^  да  отрада.  Валетъ  '^)  мой  скажетъ  вамъ,  какъ  я  живу 
безъ  Мазаровича:  денегъ  нЪтъ,  ума  н'Ьтъ. 

Много  благодарю  васъ  за  ваше  письмо.  Его  привезъ  ишЬ  По- 
литическаго  свойства  армянинъ,  Еазаръ,  глуиМшее  созданье,  ка- 
осое  только  есть  въ  двухъ  союзныхъ  Государствахъ.  Пишите  мнЪ  о 
МирзФ-Массуд^^  ^^),  какъ  его  Главнокомандующ1й  принялъ.  Если 
велитъ  его  побить,  такъ  это  много  наши  д^ла  въ  Персш  попра- 
зитъ. 

Въ  вашихъ  в']&стяхъ  упоминается  о  будущей  свадьбе.  Поздрав- 
ляю Еоцебу  ^,  а  не  Елену  Романовну  ^*).  Стало  быть  покойникъ 
Августъ  фонъ  Еоцебу  породнится  съ  Романомъ  Ивановичемъ  и 
ч;ъ  Алекс']&емъ  Петровичемъ«  Сл'1довательно,  въ  Тифлисе  нельзя 
«будетъ  откровенно  говорить  объ  его  литературномъ  пачканьи?  Н^тъ 
нигд'6  уже  въ  Русскомъ  царств']^  свободы  мн^шй!  Прощайте.  Зав- 
тра, ч4мъ  св4тъ,  Амлихъ  **)  мой  окажетъ   свою  курьерскую  бор- 

зость.  Ложу<^  спать. 

Верный  вамъ 

Гриботьдовг. 

^)  Вельяминову.  См.  прнм^чаше  12. 
«*)  Т.  е.  слуга  (так*). 

^)  Статсъ-секретарь  и  главный  переводчикъ  Аббаса-Мирзы. 
^)  М.  А.  Коцебу,  сынъ  изв-^Ьстнаго  драматическаго  писателя  А.  фонъ-Боце- 
Ч^у,  убитаго  въ  1819  году  студентомъ  Зандомъ. 
**)  Дочь  Р.  И.  фонъ-деръ  Ховенъ« 
Ц  Слуга  Грибо']&дова,  д^лавш1й  съ  бариномъ,  что  хот']^лъ.  По  словаиъ  М. 
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(Приписка  сбоку).  Алексею  Александровичу  васвид'Ьтельствуй- 
те  чувство  глубочайшаго...  **). 

(Вторая  приписка  сбоку,  противъ  посл:Ьдняго  абзаца).  Секретно 
отъ  Романа  Ивановича,  которому  скажите  моё  искреннее  почтен1е. 

(Адресъ.)  Его  Высокоблагород1Ю  М.  Государю  Николаю  Але- 
ксандровичу Каховскому,  въ  Тифлисъ.  Ордена  Св.  Равноапостоль- 
ной княжны  и  преблагов'Ьрной  мученицы  Анны  3-й  степени  Кавалеру- 

IV. 

Табризъ,  27  декабря. 

И  такъ,  вы  въ  негодоваши  на  меня,  любезный  Николай  Але- 
ксандровичъ,  за  упрямство,  съ  которымъ  я  какъ  будто  присягнулъ 
не  писать  вамъ,  такъ  мн^  Шамиръ  говоритъ.  Непонятный  чело- 
в:Ькъ,  я  бы  на  вашемъ  м']&ст']&  радовался,  что  унялись  скучать 
вамъ  своею  скукою:  потому  что  во  всЬхъ  моихъ  письмахъ  одно  и 
тоже,  какъ  вчера,  такъ  и  нынче.  Процв^таемъ  въ  пустыне,  обро- 
шенные  людьми  и  Богомъ  отверженные.  Пришлите  къ  намъ  Ша- 
мира  скорее;  авось  оживитъ  насъ  несколько,  или — н^тъ,  пусть  его 
веселится,  женится,  п'Ьсни  поетъ:  однимъ  счастливцемъ  больше  на 
св:Ьт'Ь. 

Продолжен1е  впредь  съ  Канумомъ,  который  чрезъ  три  дня  от- 
правляется *'0. 

Вложенный  зд^сь  конвертъ  возьмите  на  себя  трудъ  передать 
Роману  Ивановичу;  челомъ  бью  о  пересылк*!  по  адресу. 

Зёпеизетеп*,  И  у  а  дпеЦие  сЬозе  дш  т'етрёсЬе  де  Уопз 
соп1;1пиег  та  ргё8еп1;е,  та13  Уоиз  зегег  р1ешетеп1;  гесошрепзё  раг 
Геппп!  дне  }е  т'арргё1;е  к  Уоиз  саизег  ауес  ипе  ерИге  1оп§:пе  де 
йхх  аипез  *). 

(Приписка  сбоку).  Попросите  Романа  Ивановича   въ   скоромъ 

времени  переслать  конвертъ '^)  потому  что  мн^  оно 

очень  важно.  Дружески  васъ  обнимаю  и  прошу  не  сердиться. 

Н.  Лонгинова,  А1иихъ  бъиъ  стихотворецъ  и  резонеръ.  Разсуждешя  его  бшя 
въ  род1  сл'1&дующихъ:  „Какъ  богатъ  руссюй  языкъ!  Ну,  на  вакомь  ягнв'Ь  мож- 
но выразить  С10В0:  ие1анxо^ия?''— Ши:  „бъ  чему  вводить  иностранння  слова,  на 
ири]1']^ръ,  бу^ьваръ,  когда  можно  сказать  по-русски:  ахдея?** 

*)  Овончаше  фразы  заклеено. 

*)  (Перееодъ),  Крон*!  шутокъ:  же±  н'ёчто 'препятствуетъ  продолжать  настоя- 
щее письмо,  но  вы  будете  вполн^Ь  вознаграждены  тою  скукою,  которую  я  соби- 
раюсь вамъ  причинить  послашемъ  въ  десять  аршинъ. 

*7)  Въ  ПОДЛИННИК']^,  въ  этомъ  м'^ст'Ё,  приписано  по-персидски:  „сепартъ-ба- 
шндъ**,  что  по-русски  можно  перевести:  «будьте  поручены**.  Кажется»  что  Гри- 
бо^довъ  не  дописалъ  до  конца  своей  фразы. 

^  Одно  слово,  или  н'^сколько,  заклеено. 


Дополнев1я 

къ 

Библ'юграфическому  списку  рукописныхъ  реманевъ,  повестей  и 

пр.  первой  половины  XVIII  вЪка. 

Съ  т:Ьхъ  поръ,  кавъ  „Библ10графическ1й  спнсовъ^  вышелъ  въ 
св'Ьтъ  въ  отд4льныхъ  оттисвахъ  (августъ  1888  года),  у  меня  со- 
бралось значительное  число  дополнительныхъ  данннхъ:  мн^  достав- 
лены и  указаны  были  или  новые  списви  уже  отмЪченныхъ  по- 
в'^&стей,  или  новыя  пов']&стИ;  раньше  неизв'1стныя.  А  именно  бол^е 
или  иея^е  любопытныя  рукописи  были  мн*!  сообщены  гг.  М.  С. 
Сперанскимъ,  П.  Н.  Тихановымъ,  Н.  С.  Тихонравовымъ;  н']&кото- 
рыя  св-Ёд^шя  сообщены  М.  И.  Соколовымъ^  А.  А.  Титовымъ;  Л. 
Н.  Майковъ  передалъ  мнЪ  библ10графическ1я  заметки  о  подлин- 
никахъ  н'1которыхъ  пов'1стей,  а  также  объ  отношен1яхъ  рукопис- 
ныхъ пов'З^стей  къ  печатнымъ  ихъ  издатямъ.  Весь  этотъ  матерь 
алъ  мы  расположили  въ  томъ  же  алфавитномъ  порядке,  какой 
принятъ  въ  „Библ10графическомъ  списк'^&''.  Какъ  увидитъ  читатель^ 
прежшй  списокъ  значительно  размножился  новыми  списками  и  но- 
выми назватями.  Полагаемъ,  что  дальнМш1е  поиски,  своего  рода 
литературныя  раскопки,  принесутъ  еще  новыя  дополненк  къ  на- 
шему списку.  Въ  конц*!  мы  пом:Ьстили  отд']&льно  еще  новую  от- 
крывшуюся попытку  русской  пов:Ьсти,  составленной  в']^роятно  по 
иноземному  образцу,  отъ  конца  ХУП-го  или  начала  ХУШ-гов-Ька. 

Огм^тимъ  еще  неточности,  вкравш1яся  въ  ^Библ10графическ1й 
списокъ',  а  именно:  при  некоторой  разниц*!  заглавШ  списки  одной 
и  той  же  пов']&сти,  найденные  мною  въ  разное  время,  поставлены 
врозь:  „Великодушный  Инд1анецъ'',  стр.  11  и  28;  „Любимъ,  принцъ^ 
стр.  37  и  71. 

А.  Пыпинъ. 
Ноябрь  1889.        
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Аделейда  Африканская. 

По  сообщенш  Л.  Н.  Майкова,  въ  печатнокъ  изданш  тотъ  хе  пе- 
реводъ,  что  въ  рукописи. 

Адельсонъ  и  Сальвини. 

Въ  печатномъ  издаши  1779  г.  тотъ  же  переводъ,  что  въ  руко- 
писи. Пов^Ьсть  эта  помещена  также  въ  журнале  ^Городская  и  деревен- 
•екая  бибшотека",  М.  1782,  ч.  Ш,стр.  1—80  (сообщ.  Л.  Н.  Майк.). 


Алкеменесъ. 

—  „Гистор1я  о  екиескомъ  корол^Ь  Алкакенес^  и  королеве  Мена- 
липп'Ь^, — въ  рукописи  собрашя  г.  Шляпкина,  ХУ1П  в'Ька,  Ж  53. 

Начало:  ^Государьство  скиеское  есть,  какъ  вамъ,  предрапя  прин- 
цессы, саиимъ  изв^^стно,  не  токмо  наидревн^^йшее^... 

Бонецъ:  ,конецъ  семой  части  о  Клеопатре.  Клеопатры  девятая 
часть  первая  книга^. 


Аристоной. 

—  Рукопись  ХУШ-го  в'Ька,  собрашя  г.  Тихонравова,  Л^  325,  на 
62  листахъ  4®. 

На  Ьмъ  листЪ,  новымъ  почеркомъ:  „Авантуры  Аристоносовы  (з1с). 
Писаны  рукою  Алекандра  Даниловича  Янькова^;  на  обороте:  ^А.  Ле 
7апсо7,  можетъ  быть,  тою  же  рукой  и  чернилами,  какъ  самая  рукопись. 

Л.  2-й:  „Предисловие  к  читателю^. — „Любезны  читателю.  Случи- 
лось мн'Ь  читать  книги  некоторый  и  разные  матерт  на  ерашсусЕОкъ 
языке;  между  которыми  нашелъ  авантуры  Аристоноюсовы  и  которая 
мне  велмп  полюбилась  и  не  могъ  себя  удержать,  чтобъ  ея  не  переложить 
на  руской  языкъ  какъ  ради  забавы  своей,  такъ  общей  ради  ползы; 
любезный  читателю  оная  авантура  Аристоноюсова  много  доброго  нраво- 
учения в  себе  содержить**  и  пр.  Указавпш,  какъ  авантура  ведетъ  еъ 
познашю  доброд^^тели,  предислов1е  продолжаетъ:...  ^Токмо  прошу  по- 
корнейше дабы  отпустить  мне,  ежели  явится  какое  погрешение  в  штнле, 
я  ежели  же  кому  угодно  будетъ  критиковать  которое  безсумнения  можетъ 
ч^татся  и  то  меня  не  удивляетъ  ни  страшить  понеже  труды  людей  наи- 
премудр'Ьишихъ  в  свете  и  техъ  не  пощадили  критиковали  или  пересме- 
хали''  и  пр. 

4-й  листъ  пустой.  На  5-мъ  заглавхе:  ^Авантуры  Аристоноюсовы''; 
нач.: 

„Соеронимъ  собранныя  богатства  предками  своими  потерявъ  игь 
нещастиемъ  на  море,  идеже  разбило  карабли  его,  и  другими  многими 
лапастми,  случившимися  ему,  утешалъ  себя  целомудриемъ  своимъ,  во 
острове  Деллосъ,  на  которой  брошенъ  былъ  бур'Ью  морскою,  тамо  поюще 
€му  (согласуйся  со  гласомъ  лиры  златой)  чюдеса  боговъ,  потомъ  рабо- 
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тая  с  музами,  ими  же  веема  любимъ  бе:  любопытно  же  изискивая  вей 
секреты  натуралныя^  и  пр. 

Конецъ:...  „Тогда  парка  держащая  в  рукахъ  своихъ  нитку  жизни 
нашей  и  ножницы  всегда  готовы  пресече  жизнь  Евхарисы;  Соеронимъ 
погребе  гЬло  матери  своей  с  великою  честию  и  не  возможе  долго  пре- 
бытн  тамо  продавъ  все  имение  отпусти  богатство  свое  в  Лицию  с  вйр- 
нымъ  отъ  рабовъ  своихъ,  и  учини  волныхъ  всехъ  неволниковъ  своихъ 
дабы  болше  умилостивить  боговъ  самъ  же  отцде  с  Нарбаломъ  в  Прени- 
цию,  и  тамо  взя  в  жену  себе  любезнейшую  свою  Антионну  и  возвратился 
с  нею  в  Лицию. — Еонецъ^. 

(Внизу  новМигамь  почеркомъ:  „50  листовъ", — т.  е.  не  сбитая  двухъ 
неиисанныхъ.) 


Бертольдъ. 

Первое  печатное  издате  „Итальянскаго  Езопа^,  Спб.  1778.  (Со- 
общ;.  Л.  Н.  Майкова). 

Брунцвикъ. 

„Пов']^сть  о  нЪкоемъ  кралф  Бруицвикй  и  о  его  великомъ  разуме 
и  о  храбрости  его  како  онъ  ходилъ  в  морскихъ  отокахъ  съ  великимъ 
вв'Ьремъ  лвомъ^. 

Въ  большомъ  сборник^^  пов^^стей,  собратя  Тихонравова  №  324, 
первой  половины  ХПП  в.,  4^  л.  243 — 275. 

Нач.  ^В  л'Ьто  шесть  тысячь  осмь  сотъ  четыредесятъ  пятое,  бысть 
въ  ческой  земли  кралевичь  именемъ  Брунцвикъ  сынъ  славнаго  короля 
Штылфрида  и  остася  посл'Ь  смерти  отца  своего  в  ческой  земли  на  кра- 
левств^  тринадцати  л1^тъ  и  нача  кралевство  держати'^  и  пр. 

Конецъ:...  „и  славу  1м'Ьлъ  и  не  токмо  во  своей  земли  но  и  во 
ииъныхъ  незнаемыхъ  славенъ  быль.  Такому  убо  витязю  и  смерти  не 
чаяти,  егда  же  пршде  конецъ  жит1я  его  и  смерти  часъ  присп'Ь  его  яко 
единаго  от  простыхъ  и  ничтоже  отъ  сихъ  взялъ  и  мало  ползуетъ  разв^ 
токмо  добрый  д&[а  яже  къ  Богу,  слава  же  наша  ни  во  что  суетная  и 
иФсть  ползы  в  ней  во  ономъ  в^ц^^  а  яже  угодна  Богу  сотворихомъ  то 
убо  ждемъ  воздаяшя,  къ  нему  же  сицб  рцемъ:  избави  насъ  Господи 
по  милости  своей  страшныхъ  и  нестерппмыхъ  мучетй  ап^ебо  и  ъЬло 
согрЪпшхомъ  но  теб11  истиннаго  творца  не  отступихомъ  тебе  Господи 
иапгь  во  в'Ьки  вЪковъ  аминь.  Конецъ  сей  гисторш^. 


Васйл1й  Златовласый. 

—  ^Гистор1я  о  Васил1н  королевиче  Златовласомъ  земли  Цесарской 
н  о  Полиместр^  королевн^Ь  француской*' . 

Въ  большомъ  сборнике  пов']Ьстей,  собрашя  Тихонравова  №  324, 
первой  половины  ХУШ  в.,  4®;  гистор1Я  л.  176—194. 
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Начало:  „Бысть  в  древшя  л'Ьта  в  немецкихъ  режахъ  в  цесарской 
земли  во  град^Ь  Праг']^  король  1менемъ  Апаниндовъ  з^о  благонравень 
богатъ  и  славенъ  1  всяшя  доброд^Ьтели  исполненъ  1м^  у  себя  единаго 
сына  1менемъ  Валамемъ  еже  есть  Васшой  з^ло  добролична  и  добро- 
словна  и  премудра.  И  таЕОвыя  ради  красоты  его  прозва  Златовласымъ''... 

Конецъ:...  „и  разд^Бли  имъ  королевства  свои,  Карлусу  даже  Фран- 
цыю,  Александру  свою  Ческую  землю  и  потомъ  скончася  с  королевною 
своею  Полиместрою,  д'Ьти  же  ихъ  по  смерти  родителей  и  сродства  сво- 
его добрЪ  управляли  и  подданнымъ  своимъ  великую  честь  творвли» 
якоже  и  отецъ  ихъ  творилъ  король  ВасилШ  Златовласый. — ^Конецъ  сей 
гисторш'*. 

Изсл^довате  объ  этой  пов'Ьсти  А.  Н.  Веселовскаго  (Заметки  по 
литератур^^  и  народной  словесности,  въ  приложети  къ  Запискамъ  Акад. 
Н.,  т.  ХЬУ,  стр.  62 — 80):  авторъ  объясняетъ  отношеше  пов^^сти  кь 
народнымъ  сказкамъ,  но  прямаго  источника  ея  не  указываетъ.  (Сообщ. 
Л.  Н.  Майк.) 

Виргил1й^  бразильстй  рыцарь. 

—  „Гисторхя  о  преславномъ  н^коемъ  рвщар^^  именемъ  Виргилхус^ 
Бразильскомъ  и  о  сын^Ь  его  прекрасномъ  королевиче  Димитрхи''. 

Въ  большомъ  сборнике  пов^тей^  собрашя  г.  Тихонравова  №  324» 
первой  половины  ХУП1  ь'Ькл,  4®;  гистор1я  л.  150 — 175. 

Нач.:  „Былъ  н^кто  бразильскгй  рыцарь  именемъ  Виргил1усъ  кра- 
сенъ  б^  3^0  и  хитръ  велми,  которого  красоты  м^ры  положить  немож- 
но,  а  о  школныхъ  егопонятныхъ  наукахъ  и  во  многихъ  странахъ  было 
изображено  ясно  гд^  и  самъ  пребывалъ  красно  кредитство  и  бесЬдь  со 
многими  учительми  1м^ъ  желая  вид'Ьть  св^тъ  и  возобновлеше  своего 
отечества" . . . 

Конецъ:  „ И  потомъ  по  воли  всемогущаго  Бога  вакъ  бразиль- 

скШ  королевичь  ДимитрШ  такъ  и  француская  Репутация  умре,  а  посл^ 
своей  смерти  оставили  д^тей  своихъ  о  которыхъ  значить  выше  оного 
и  тако  сия  гистория  кончалась,  а  погребены  оные  бразилсшй  короле- 
вичь и  королевна  француская  обще  съ  мужемъ  своимъ  честно  въ  ме- 
чети (81с)  Петра  и  Паула,  а  въ  ту  мечеть  дано  денегъ  для  украшения, 
сто  тысячь  рублевъ  и  изъ  сосудовъ  н^кшхъ  доволно''. 

Въ  тексте  между  прочимъ:  „кнехтъ,  а  по  росс1йски  холонъ"". 


Дервишъ  мухаметанстй. 

—  „Пов']&сть  персицкая  о  н^^которомъ  дервиш'Ь,  монах:Ь  мухаже- 
танскомъ^, — въ  сборник^Ь  собрашя  А.  А.  Титова,  разныхъ  почерковъ> 
полууст.  и  скорой.  ХУШ  вЬка,  №  3150,  4^  л.  84— -114. 
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Начало:  „Н^Ькоторый  дервишъ  *),  живуицй  въ  пустынЕ  блшъ  Ас- 
трахани **),  возвращаясь  однимъ  вечеронъ  съ  рыбной  ловли  по  берегу 
р^ки  Волги  и  вошедъ  въ  сделанную  для  себя  землянку,  весьма  удивил- 
ел,  увидя  въ  оной  младенца  совс^мъ  нагого,  котораго  взявъ  онъ  къ  себ^ 
на  руки,  тотъ  часъ  поб&калъ  сказать  о  семъ  приключенш  астраханско- 
му портному,  именемъ/ Урбану,  отъ  котораго  онъ  часто  милостыню  полу- 
чвлъ^  и  пр. 

л.  99  об.  ^Продолжеше  повести  Шемъ  Эдиновой"  (это,  кажется, 
найденный  младенецъ).  Нач.:  ^Астрахансшй  царь,  слыша  С1е,  несказан- 
но изумился,  хотя  тогдашнее  его  состоите  долженствовало  единственно 
^го  побуждать  къ  отмщешю*'... 

Бонецъ  (л.  114  обор.):  яС1я  р'Ьчь  дошла  до  Абубекера,  которой 
< — му?)  весьма  то  досадно  было.  Сносно  ли  9то,  говорилъ  онъ  жен^^  своей 
и  сыну,  чтобъ  усердхе,  которое  им'Ьлъ  я  о  ханскомъ  здоровь^Ь,  превра- 
щать въ  шутку;  какъ  я  еамъ  поЪду  въ  Серендибъ  и  посмотрю,  спра- 
ведливо ли  о  томъ  писано,  есть  ли  нам^^решемое  пожелашю  моему  ^.... 
<Сообщ.  А.  А.  Титовымъ). 

Ср.  дал'Ье  „Тысячу  и  одну  четверть  часа**. 


Долтернъ. 

—  цГистория  о  гшппанскомъ  знатнаго  рода  дворянине  служившемъ 
при  королевскомъ  дворе  имянуемомъ  Долторне  и  о  прекрасной  королевне 
Елеоиоре  гишпанской  и  о  многобедъственныхъ  ихъ  случаяхъ", — въ  ру- 
кописи П.  Н.  Тиханова,  1748г.  (см.  „БфродитъиМакс^онъ^),4^л.  34 — 65. 

Начало:  „В  [древние  времена  в  Гишпани  былъ  король  Асино- 
берхъ,  которой  силою  и  храбростью  такожъ  'И  разумомъ  европейскихъ 
самовладелцовъ  превосходилъ  [отчего  Гишпания  обогатилась  и  очунь 
прославилась*  и  проч.  

Донъ  Рамиръ  Деразасъ  и  донна  Леонора  Демендосъ. 

Подлинникъ:  АуапШгез  (1е  (1оп  Капйге  (1е  Кохаз  е1;  йе  йопа  Ьео- 
пога  (1в  Мепйосе,  йгбез  йе  Гезра^по!.  Раг  ш-ше  Ь.  6.  Б.  К.  Рапз. 
МОССХХХУП.  Соч.  г-жи  1е  Охуге  йе  ШсЬеЪоиг?.  (Сообщ.  Л.  Н.  Майк.) 


Едуардъ  и  Клео111ел1я. 

Подлинникъ:  Н181;о1ге  (1е  С1ёошеие.  Коиуе11е  1;га<1и11;е  (1е  Гапв1а18, 
<1е  ш-Ие  Ш18в  Наутгоой  въ  В^Ы^оЙ1ё^ив  ишувГ8е11в  Лез  гошапз,  1777,  ауп1. 


*)  „Дервншх  называются  кагожетанскхе  монахи,  онк  прнтворяютъ  себя  тяхж> 
ия,  сщреншосиу  терпедявнмж  я  чедовФколюбжвЕШн,  ходятъ  боснкокъ  н  открывшк 
П>удь«,  и  т.  д. 

**)  „Астрахань  есть  столица  Астраханской  провннцш,  на  границ-Ь  пустой  ти- 
7>р1я  (Татарш),  около  устья  р'Ьки  Волги,  на  Каспхйскокъ  корЬ,  по  своеку  положешю, 
которое  схФжно  съ  Аз1ей  и  Европой,  жшЛетъ  въ  себ'Ь  велик1й  торгъ^. 
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Ефродитъ  и  Максюнъ. 

Въ  рукописи  п.  Н.  Тиханова,  гд^  помещена  также  гисторха  о  Донор- 
н4,  4**.  „Ефродитъ*  занимаетъ  л.  1 — 33,  но  перваго  листа  недостаетъ. 
Писано  плохимъ  почеркомъ;  рукопись  зачитанная,  а  также  источенная  чер* 
вяни.  На  послФднемъ  лист%  запись:  „Сия  гистория  лейбгварди  сененовъ- 
скаго  полку  9  роты  салдата  Алексея  Трубицына  писана  марта  23  дня 
1748  году";  зат^мъ  другою  рукою:  „Сия  1стория  лейбгварди  Семенов- 
скаго  полъку  6  роты  салдата  Алексее  Григорьева  сына  Берескина  (ил 
Берестина),  а  подписалъ  я  Берескинъ  своею  рукою''. 


Задигь. 

„Задигъ  или  сутба,  повесть  восточная''.  Бъ  той  же  рукописи,  со- 
бран1я  П.  Н.  Тиханова,  гд'Ь  находится  еще  „Францель'',  л.  64—110. 
Въ  конц^  недостаетъ  одного  листка  съ  посл^Ьдннми  строками  пов'Ьстн. 

л.  64.  ^Предуведомление''. 

„Славнаго  Волтера  сочинения  для  превосходнаго  во  оныхъ  разума,  хо- 
рошего слога  и  нравоучения  съ  похвалою  от  всехъ  приемлются,  охотно- 
читаются  и  на  иностранныя  языки  переводятся.  Между  оныаш  повести  его 
темъ  приятнее,  что  имея  впротчемъ  сходство  со  обыкновенными  любов- 
ными скасками  заключаютъ  в  себе  несравненно  болше  острыхъ  мыслей 
тонкой  критики  и  разумныхъ  наставлешй.  Задигова  восточная  повесть 
и  видение  Бабука  суть  изъ  числа  техъ  первая  переведена  уже  одинох- 
ды  на  Р0СИСК1Й  языкъ  и  напечатана  в  сочиненияхъ  1759  году  но  по- 
неже оная  печатана  по  частямъ  в  разныхъ  местахъ  а  сверхъ  того  мно- 
го в  ней  пропущено  что  можетъ  веселить  и  наставлять  читателя,  то 
въздумалось  некоторому  охотнику  перевесть  оную  вновь  и  издать  особ- 
ливою книжкою  придав  к  ней  видение  Бабука,  которою  отъ  г.  Волтера 
къ  повести  Задига  также  присовокуплено  и  к  нимъ  прибавить  елегию  Г. 
Душа  которая  будучи  изъ  лутчихъ  и  новыхъ  въ  семъ  роде  сочинеши 
упователно  читателямъ  ненеприятна  будетъ'^. 

„Приношение  султана  Шераа  отъ  Сади.  18  числа  месеца  жевала 
Гегиры  834  года.  Прелесть  очесъ,  мучение  сердецъ,  светъ  разума.  Я 
не  целую  праха  ногъ  твоихъ,  для  того  что  ты  никогда  не  ходишь, 
или  что  ходишъ  по  коврамъ  иранскимъ,  или  по  разамъ  (т.  е.  розахъ) 
подношу  тебе  переводъ  книги  некотораго  древняго  мудреца,  которы 
имея  щастие  быть  без  дела,  былъ  щастливъ  писать  для  забавы  Задигову 
историю^  книгу  изъявляющую  болше  нежели  оная  изъявлять  кажет- 
ся" и  проч. 

Конецъ,  на  л.  110  обор.:  „....Сетокъ  призванъ  изъ  Аравш  с  пре- 
красною Алмоною  и  поставленъ  начальникомъ  над  вавилонскими  дор- 
гами,  Кадоръ  былъ  награжденъ  и  любимъ  по  мере  своихъ  заслугъ  онъ 
зделался  царевымъ  другомъ".... 

Н-Ьсколькихъ  листковъ  въ  средин4  недостаетъ. 
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Зекзекбекъ  Индостанецъ. 

Подлинникъ^.  2ес2ес2еЪ,  апес(1о1;е8  шАо$1;апе8.  Ьа  Науе.  1751.  2  уо^ 
(Сообщ.  Л.  Н.  Майк.)- 

Зеленая  птица. 

Поджинникъ:  Ь'охзеаи  Ъ]еи,въ  Со111;е8  йе»  Гёез,  раг  ш-ше  й'АдХпоу 
(много  издашй)-,  перепечатано  въ  ВхЬиоЛёдие  пштегвеЦе  йез  готапз^ 
1776,  ]шп. 

Зелимъ  и  Дамазина. 

Въ  изданш  Спб.  1761  не  тотъ  переводъ,  что  въ  рукописи^.  (Со- 
общ. Л.  Н,  Майк.). 

Изабелла  Мендоза. 

Полдинннкъ:  Ш81;01ге  с1е  1а  сот1е88е  (к  Зауоуе,  8.  1.  1726.  Сочи'^ 
неше  г-жи  Ь.  йе  бйугу  сот1;в88в  йе  Гоп^ашез,  къ  которой  Вольтеръ  на- 
писалъ  хвалебное  послаше,  напечатанное  въ  начале  этой  пов:Ьсти.  Вто-^ 
рую  половину  этой  небольшой  книжки  составляетъ  „Ш81;о1ге  йи  сот1е 
йЕп**,  разсказанная  самнмъ  графомъ  д'Э,  однимъ  изъ  дМствуюпщхъ 
лицъ  въ  первой  пов'Ьсти.  Въ  русскомъ  переводе  находятся  об^  повести, 
какъ  видно  изъ  сличешя  приведенныхъ  выше  посл^днихъ  строкъ  руко* 
писи  съ  французскимъ  оригиналомъ. 

Совершенно  непонятно,  почему  авторомъ  Приключешй  графини  Са- 
войской  какъ  въ  рукописи,  такъ  и  въ  печатномъ  издашй  русскаго  пе- 
ревода названа  г-жа  Еошуа:  такой  писательницы  неизвестно  во  фран<' 
цузской  литератур*  ХУШ  в-Ька. 

Печатный  переводъ  не  тотъ,  что  въ  рукописи.  (Сообщ.  Л.  Н.Майк.). 

Ипполитъ,  англ1йск1й  кавалеръ. 

Романъ  объ  Ипполит:^  и  Жулш,  по  указанш  г.  Шляпкина,  нахо- 
дится также  въ  рукописи  Тверскаго  Музея,  №  39. 


Ицакъ,  баронъ. 

Подлинникъ  французскШ,  предшествовавши  указанному  выше  не- 
мецкому переводу:  „Ь'Ьеигеих  шроз^епг  ои  ауепШгез  йи  Вагоп  йе  Лапгас. 
1'аг  йе  Мхгопе.  ШгесЫ;.  1740.  (Сообщ.  Л.  Н.  Майк.). 


Нандидъ  (съ  печатнаго). 

„Кандидъ  или  оптимисмъ,  то  есть,  наилучпий  св^тъ.  Переведенъ 
съ  французскаго.  Щна  60  коп4екъ.  Въ  Санктпетербург*  1769-го  года. 
Съ  печатнаго  списанъ  Дм.  Сом.  въ  сельце  Горкахъ.  Начать  списывать 
1801-го  года  февраля  23-го  дня;  а  кончанъ  марта  20-го  того  жъ  году*. 

Рукопись  4®,  на  91  стр.,  прекраснаго  четкаго  письма,  изъ  собрашя 
П.  Н.  Тиханова.' 
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Карлъ  Орлеансжй  и  Анибелла. 

Первое  издате  русскаго  перевода  вышло  въ  св^тъ  не  въ  1763, 
хавъ  показано  у  Сопикова,  а  въ  1765  г.  Печатный  переводъ  отличень  отъ 
рукописи. 

Под^ганникъ:  ЬеЪеп  СЬаг1  уоп  Ог1бап8  ип<1  АшЪб11е.  Оге8<1е]1  тшА 
1в1р218.  1749.  (Сообщ.  Л.  Н.  Майк.) 


Коронатъ. 

Огромная  рукопись,  сообщенная  мяк  М.  Н.  Сперанскинъ,  писан- 
ная убористымъ  полууставомъ  средины  прошлаго  в'Ька,  4®,  на  340  ли- 
стахъ  по  старой  пожЬтк;  въ  старомъ  холщевомъ  переплете.  Верхняя 
часть  книги.^  до  половины  ея,  обгрызена  мышами,  такъ  что  почти  во  все! 
первой  половине  рукописи  на  страницахъ^  недостаетъ  строкъ  шесть;  къ 
середине  обгрызено  меньше. 

На  1-мъ  лист^  заглавхе:  „История  или^...  Остальное  заклеено.  На 
юборотЬ:  9 О  Еоронате:  томъ  вторый,  и  о  его  чюдныхъ  хождевояхъ,  о  пре- 
дивныхъ  сказанныхъ  ему  отъ  7  человЪкъ  исторей^. 

Начало  (послФ  обгрызеннаго):...  „во  волнахъ  морскихъ  и  носить  на 
<$регъ  мора;  морская  мгла  къ  высоте  небесной  предъ  взяся;  высокопар- 
ный птицы  морск1Я  на  каменяхъ  множествомъ  облел^^яны  были.  Вахы 
морсшя  въ  тишину  обратились^  и  проч. 

На  посл^днемъ,  340-мъ  лист'Ь,  обор.:  „....Агала  Расишн^илъсо 

охотники  в  поле,  какъ  увид&1ъ  Короната  и  любезную  свою едвавъ 

память  пришолъ;  вспомнилъ  отвЪтъ  идола  Дагока,  что  найдетъ  свою  лю* 
<$езную  въ  стране  Награнской,  палъ  на  ея  выю  ц'Ьловалъ  с  плачемън 
<$лагодарилъ  Бороната,  что  онъ  ея  приобр&гь....  взошедъ  в  город  и  в 
нолаты  была  радость  чюдная  во  всемъ  дворФ  Агрк  царя.  Шмаю  недхя 
Распни  взялъ  ея  себ:Ь  в  жену  и  былъ  тутъ  м'Ьсяцъ  поЪхалъ  в  свою 
страну:  идЬ  же  упомянется.  в  том* ".  (Оставленъ  пробель.) 

Въ  исторш  Еороната  внесено  зд'Ьсь  18  вводныхъ  повестей,  а  именно: 

—  „1-я  ИСТ0Р1Я  Алексам1ра  Триптолема  Драндаона  принца  брей- 
гренскаго,  о  принц*  Гвилиельм*  Гомере  Лерме  острова  Морханиса  с 
принцесою  Лапидскою  Олепею  Лятоною^ .  ДалЬе  отдельный  главки  этой 
нсторш:  , первая  хитрость*'  (дал*е  оторвано);  ^Въ  2-я  хитрость  Лятоны 
надъ  принцомъ  Лермомъ**;  (оторвано)...  „надъ  прннцомъ'  Гомеръ  Лер- 
момъ'';  „1  отмщеше  и  Х1трость  отъ  принца  Лерма  надъ  женою  своею 
блепею  Лятоной'';  „Вторая  х1трость  пршца  Лерма  надъ  женою  Лятоной'; 
яТрет1я  х1трость  принца  Лерма  надъ  женою  своей  Лятоною*^. 

—  8аглав1е  2-й  повести  отгрызено. 

—  1,3-я  1СТ0Р1Я  2-го  прншелца  Ееерм1она  Декоцдеа  принца  Тебан- 
екаго  с  принцесою  Геспериадскою  и  Теарскою  АмехтрЦою  Горащею  Д1о- 
ною  н  с  протчимн  прннцесами''. 

—  „Брань  принца  Ее1рм10на  с  кумиры  и  китом^''. 
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—  „О  превращенш  пршца  Ееершона  отъ  королевы  Амашни  в  козла ^ . 

—  „4-я  ПСТ0Р1Я  принца  Ефоршона  с  принцесою  Гиперефейскою 
Зпподашею*'. 

—  ,5-я  Псторха  принца  Ёфершона  Декоцдеа  с  пршцесами  Ацезш- 
скими  Абдесаной  и  Полуксою^. 

—  „б-я  1Стор1я  старика  Дулмшара  обо  отцф  своеиъ  иавританин'Ь 
Арбитере  и  о  принцесе  7гробан^  Беок^Ь  и  о  протчихъ  пршцесахъ^. 

—  я  7-я  кторха  старика  Дулминара  об  себ^^  и  о  арапской  принцесе 
Аналееи  Басш'^. 

—  „Продолжеше  исторш  Артхберовой" . 

—  „Продолжеше  1Сторш  принца  Бехрмиона  с  пршцесою  Абб1си&- 
скою  Полемоною''. 

—  „8-я  1стор1а  3-го  пришелца  Штрена  Менокргта  Харанея  восточ- 
наго  острова  Сармасата  и  о  двухъ  его  сестрахъ  двоюродныхъ  королев- 
ства Т1орскаго  Азалкане  вхладорскаго  АмадазанЬ^. 

—  „Исторха  9-я  4-го  странника  Дходора  Хареса  с  принцесою  Ееюп- 
СЕою  Сакердоною,  и  со  двумя  ея  братьями  Епенетомъ  н  Трапезхтомъ^ . 

—  (л.  143)  9 10-я  1стор1я  принца  Бразильскаго  Дходора,  Харесас 
принцесою  Ееюпскою  Сакердоной  и  двумя  везиры  Еронбондомъ  и  Хае- 
расономъ". 

—  (л.  155  об.)  „11  кторга  принца  острова  Х10тиса  Никомахъ  Ахе- 
рона с  купеческою  дочерью  града  Ворита  брхеркою  Дасаною". 

—  (л.  176  об.)  „12  1стор1я  студента  в1ротскаго  Элезбонта  о  Ра- 
венскомъ  княз'Ь  Олшанской  еамнлхи,  зовомомъ  Еорюре  Сеорщи  со  еелть- 
иаршельскою  женою  Измарагдою  Леорой^. 

—  (л.  191)  я  13  исторха  6-го  странника  принца  Елезвинскаго  Адмеда 
Аскалаеа  Дшра  с  прекрасною  кереискою  купеческою  дочерью  Диларою 
н  о  двухъ  его  соперникахъ  принцахъ  Еоркре  Ерекирскомъ  и  Долидоне 
Икаронскомъ". 

—  (л.  218  об.)  „14  1СТ0Р1Я  купца  Усланбека,  сына  ево  Солодина 
Солимана  Хазисалама^. 

—  (л.  222)  „15  1Стор1а  купеческой  дочери  6илист1мы  съ  купцомъ 
Намаракомъ*'. 

—  (л.  231)  „ПродолжешеУсланбековасынаСаладинасвилиспмою''. 

—  (л.  134,  по  ошибк*  вм.  234)  „16  исторхя  купца  Полиандра  о 
быти(ш)  его  в  Перси  съ  шахиною  Дуканою^. 

—  (л,  152,  вм.  252)  „Окончаше  исторш  Аскалавомъ^^ . 

—  (л.  157,  вм.  257)  „17  исторхя  царя  Агр1Я  Потирхя  страны  На- 
гранской*. 

—  (л.  298,  вм.  297)  „18  1Стор1Я  королевы  варазины  Аграны 
острова  Лизана  Кроада*". 

—  (л.  311  об.)  „ Д окончаше  исторш  Ееермиономъ  о  мавританскомъ 
прщце  Дулминар4«. 
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—  (л.  325  об.)  „18  (должно  быть:  19)  пстор1а  везярскаго  сына 
Лгала  Расин1а  с  принцесою  Ериворсвою  Лазоной  Одолал10й''. 

Въ  руЕОписи,  обыкновенно  черезъ  каждые  8  листовъ,  д^Ьлаются 
пометы  о  числ^  нанисанныхъ  строкъ,  около  500, — иожетъ  быть  для 
разсчета  за  переписку;  а  съ  л.  144,  также  черезъ  8  листовъ  и  больше, 
д&[аются  отметки,  когда  писано:  отметки  идутъ  съ  24  апреля  1763, 
на  л.  144-мъ,  до  2  нарта  1764  г.  на  посл^днекъ  листЪ. 


Нрестина  девица. 

Подлинникъ:  Ь'НегоШе  Мог^8^ие1а^^е,  Ы81ю1ге  уётИлЫв  йе  СЬпБйве, 
сот1;е88е  Ле  Меугас.  Раг  йе  РгеЬас.  Ат81;ег(1ат,  1722.  (Сообщ.  Л.  Н.  МайБ.) 


ЛафарМ,  французск1й  графъ. 

—  „Гистор1Я  о  славномъ  еуропейскомъ  ковалер'Ь  Лафарш!ио  пре- 
красной княжить  Медшланской  Маргар1тЪ^. 

Въ  большонъ  сборнике  повестей,  собрашя  г.  Тихонравова  №  324, 
первой  половины  ХУШ  вФка,  4^;  гистор1я  л.  92 — 142. 

Начало:  ^Во  Францыи  подъ  влад^шемъ  его  величества  короля 
француского  близъ  столичного  града  Парижа,  былъ  городъ  Бардае,  в 
которонъ  по  регламенту  ево  величества  короля  француского  зас^^дахь 
графъ  Лежуамеръ,  которой  им^Ьлъ  у  себя  сына  Лафархя^... 

Бонецъ:  ^...Спустя  нед'Ьлю  Рехил1Й  женился  на  Лафархевой  сестр:^ 
РумндЪ  и  стали  жить  оба  в  одномъ  дону  благополучно  и  въ  радости, 
а  камердинеру  Лафар1й  за  великую  службу  и  верность  даль  денегъ  и 
отпустилъ  его  с  волнымъ  апшетомъ,  и  тако  сия  чудная  1Стор1Я  воиецъ 
о  сеа  показу етъ.  Конецъ  в^^нчаетъ  с1ю  1сторш". 


Магометъ  второй  и  1еронима. 

Есть  несколько  печатныхъ  издашй  перевода  этой  пов^^стн,  сд^-^ 
ланнаго  Иваномъ  Шишкинымъ.  Въ  октябр:Ь  1751  г.  Ломоносовъ  раз- 
сматривалъ  въ  рукописи  трудъ  Шишкина,  тогда  уже  умершаго, — по  по- 
рученш  гр.  Романа  Лар.  Воронцова,  и  одобрилъ  его  къ  печаташю,  о 
чемъ  и  донесъ  канцелярш  Академш  Наукъ.  Къ  декабрю  книга  (бь, 
листовъ)  была  уже  отпечатана  и  экземпляры  ея  выданы  Ломоносову  для 
доставлен1я  Воронцову  (Билярсшй,  Мат.  для  бюграфш  Ломоносова,  стр. 
158).  Первое  издаше  книги  означено  у  Сопнкова,  №  4810,  подъ  а^- 
дующимъ  заглав1емъ:  Истор1я  о  княжне  1еронимЪ,  дочери  Дикитр1я 
Палеолога,  брата  Греческому  царю  Еонстантину  Мануйловнчу.  Переве- 
дена И.  Шишкинымъ.  Спб.  1752.  Второе  издаше  этой  книги  появняоа 
въ  1765,  третье — въ  1783,  оба  въ  Петербург*,  четвертое  —  въ  1796» 
въ  Москв4.  Известное  намъ  3-е  издаше  содержитъ  въ  себ4  тотъ  же  де- 
рево дъ,  что  въ  рукописи. 

Поддинникъ  Францу зск1й;  авторъ  и  время  появлешя  повести  намъ 


—  551  — 

неизвестны,  но  перепечатку  ея  можно  найти  въ  В^Ы^оШё^ае  ашуегвеИе 
Лев  готапб,  1776,  ое1оЬге. 

В.  И.  Майковъ  заимствовалъ  изъ  этой  исторш   содержаше   своей 
трагедаи  ^вемистъ  и  1еронима".  (Сообщ.  Л.  Н.  Майк.) 


Марсель  восхищенный. 

—  „Восхищенный  Марсель  испытавши  свое  нещаст1е^.  Рукопись 
собрашя  П.  Н.  Тиханова,  4^  на  31  листЬ,  письма  конца  прошлаго  или 
начала  нын^шняго  стол^тая. 

Начало:  „Восхищенный  Марсель  победивши  всЬ  страсти  волную- 
ппяся  въ  сердц'Ь  своемъ,  вышедъ  изъ  своей  хижины,  увид'Ьлъ  по  об:Ьимъ 
сторонаиъ  лежапця  равнины^  и  проч. 

Заглавхе  взято,  кажется,  отъ  первыхъ  строкъ  повести.  Марсель  пре- 
дается философш,  презираетъ  челов^ческ1я  страсти  и  тщеславхе  и  уда- 
ляется въ  уединеше;  но  и  тамъ  испытываетъ  изм^^ну  друга  и  любовницы, 
и  мораль  состоитъ,  кажется,  въ  осуждеши  самонадеянности.  Пов'Ьсть 
весьма  нескладная. 


Мелентесъ  и  Ар1анна. 

Годъ  печатнаго  издашя  русскаго  перевода  у  Сопикова,  ^  6124, 
показанъ  неверно:  вм'Ьсто  1792  долженъ  быть  1789.  Этотъ  переводъ 
сд^^ланъ  Иваномъ  Виноградскимъ  и  посвященъ  московскому  цолицеймей- 
стеру  Петру  Ив.  Годеину.  (Сообщ.  Л.  Н.  Майк.) 


Метаморфозы  0вид|я  Назона. 

„Славнаго  римскаго  стихотворца  Публ1я  Овид1я  Назона  Метамор- 
фозисъ  или  пятнадцать  книгъ  Превращешя  а  чрезъ  Вильгельма  Бауера 
на  меди  вырезаны  и  ради  лучшаго  разумешя  С1я  книги  съ  латинскаго 
на  немецкой  переведены  къ  пользе  малеровъ  рещиковъ  п  тому  подоб- 
ныхъ  художниковъ  чрезъ  Терелхя  Вольфа  въ  Аугсбург4.  1709". 

Рукопись  изъ  собрашя  П.  Н.  Тиханова,  8*,  на  114  неперем'Ьч. 
листахъ.  Объяснеше  150  „фигуръ''. 

Начало:  „Фигура  1.  Хаосъ  смешен1я  древшя  язычники  слыша  от 
своихъ  предковъ  что  до  зачат1я  св'Ёта  было  см'Ьшеше,  думали  что  все 
елем^нты  были  см:Ьшаны  вместе",  и  проч. 

Конецъ:...  „КассШ  и  Брутъ  подвидомъ  свобождешя  отечества,  по- 
лучивпш  случай  в  Сенате  и  давши  ему  23  раны  убили,  богиня  же  Ве- 
нера душу  ево  переменила  в  комету. — Конецъ". 


Мурадъ  и  Турк1я. 

Въ  печатномъ  издаши  тотъ  же  переводъ,  что  въ  рукописи.  (Сообщ. 
Л.  Н.  Майк.) 
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Обольщенная  Генр1етта. 

^Обольщенная  Генр1етта  или  торжество  обмана  надъ  слабости)  и 
заблуждешемъ.  Истинная  пов^^сть.  Санктиетербургъ^.  На  обороте  эни- 
графъ:  ^Чувство  невыразимое!  Зд'Ьсь  изображаю  тебя  слабыми  чертами* 
и  пр.  8^  Рукопись  П.  Н.  Тиханова. 

Л.  2-й,  посвящеше:  ^Его  высокоблагородио  господину  коллегскому 
еов^^тнику  Павлу  Александровичу  Галахову,  милостивому  государю  усерд- 
вИшее  приношеше^. 

Л.  3 — посвятительное  письмо  Ивана  Св^Ьчинскаго. 

Л.  4 — 24  (неперемФч.).  Начало  пов^Ьсти:  ^Такъ— есть  чувствитель- 
ные сердца  трогаюпцеся  злополуч1емъ  людей.  Есть  благотворительные 
дупш  сострадаюпце  съ  нещастнымн  и  собол^знуюпце  о  ихъ  жребхи^  и  проч. 

Конецъ:...  ^Дезормъ  и  теперь  акиветъ  съ  своею  супругою — я  пере- 
стала къ  нему  питать  мстительные  чувствовашя,  и  истребила  нзъ  сердца 
къ  нему  ненависть.  Но  никогда  не  желаю  видать,  чтобъ  мой  взоръ  не 
возмущаль  бы  его  покою.  Зд^ь  болЬе  я  ему  ничего  не  скажу—я  ихъ 
нещастна,  но  могу  ли  не  простить  его?...  Уповая,  что  въ  другой  жизни 
мы  увидимся,  и — будемъ  щастлив'Ье...!  Еонецъ^. 

Экземпляръ  в'Ьроятно  подносный:  книжка  переплетена  въ  сафьянъ 
и  на  лицевой  сторон^Ь  выт^^нено  имя  его  высокоблагород1Я  П«  А.  Галахова. 

Смирдина,  №  8422.  Спб.   1801. 

Съ  печатнаго? 


ПересмЪшникъ  (съ  печатнаго). 

г  Пересмепшикъ  1ли  словенский  скаски.  Часть  1  -я.  Сочинены  в  Санкгь- 
петеръбурге,  1766  году''.  На  оберточномъ  лнстЬ:  ^1вана  Щербачева  1767 
года**.  Другою  рукой:  „Получена  изъ  морского  кадетского  корпуса  от 
кадета  Николая  Селиванова^. 

8®,  227  листковъ  неперемЪч.,  собран1я  П.  Н.  Тиханова. 

Начало:  „Глава  1-я.  Господинъ  Адударонъ  котораго  называли  мо- 
нмъ  отцомъ,  а  право  или  нетъ,  о  томъ  сумлеватца  всякому  позволяю, 
ибо  достоверны  сему  свид^^тель  была  бы  мать  моя  родная,  которая  в 
самое  то  время  умерла,  в  которой  меня  родила"  и  проч. 


Перув1анка. 

„Писма  одной  Перр1янки.  Переведены  с  еранцускаго  на  Росс1й- 
ской  языкъ  (другимъ  почеркомъ  добавлено:  яд^^и^^^  адютантомъ  Ге- 
расимомъ  Савннымъ^)  1752  года^.  8^  337  неперем^^ч.  листовъ.  Рукопись 
изъ  собрашя  П.  Н.  Тиханова. 

Л.  2-й.  „Предуведомлеше.  Хотя  истинна,  которая  удаляется  от 
вероятности,  обыкновенно  теряетъ  свою  доверенность  пред  разумомъ. 
однавожъ  не  совсемъ,  а  для  ради  малаго  сумнешя  редко  бнваетъ  от 
признана. 


—  553  — 

„Итакъ  не  долженъ  ли  опасатся  издатель  сего  сочвнешя^  и  проч. 

Л.  5  об.  „Писмо  1.  Аза!  любезной  мои  Аза!  вопль  твоей  нежной 
Цвлш  подобной  утренннмъ  парамъ  пропадаетъ  и  изъчезаетъ  прежде 
нежели  до  тебя  достигаетъ,  тщетно  зову  я  тебя  в  свою  помощь;  тщетно 
ожидаю  я!  дабы  любовь  твоя  пришла  разрушить  оковы  въ  моемъ  не- 
волничестве,  но  охъ!  можетъ  быть,  твои  злополуч1я  воихъ  я  не  знаю 
гораздо  ужаснее!  можетъ  быть  еще  твои  бедств1я  мои  превосходить. 

^Солнцевъ  градъ  подверженной  ярости  варваровъ  долженъ  былъ 
извлекать  мои  слезы;  но  моя  печаль,  моя  опасность,  и  мое  отчаяше, 
единъствеяно  о  тебе  нроисходятъ^ ,  и  проч. 

ХХХУ111  писемъ  Перувханки,  и  УП  другихъ  писемъ. 

Еонецъ;  „...Не  гневайтесь  ни  мало  на  мою  сестру,  ея  любовь  ко 
мн^  и  ея  чувствительность  в  моему  состояшю  принудило  ея  выдумать  все 
доказательства,  кои  вы  видели,  для  моего  утешетя  и  возобновлешя  мо- 
ихъ  уповашевъ;  в  сей  притчин'Ь  достойна  она  извинешя.  Обещайтесь 
мне  ея  простить  дрожаишая  Цил1я,  ничто  не  должно  помрачить  прхят- 
ностеи  прелестнаго  общества,  которое  мы  аселаемъ  составить  с  вами^. 


Петиметръ  философъ. 

Подлиникъ:  Ье  ре111;та11терЫ1о8орЬе,  раг  МашуШегз.  Ат81;ег(1.  1751 
ВШ....  йе  Гаш.  VI,  12.  (Сообщ.  Л.  Н.  Майк.) 


Сицил1анка   добродетельная. 

Переводъ,  находящШся  въ  рукописи,  былъ  дважды  напечатанъ  съ 
некоторыми  исправлешями  и  показанъ  у  Сопикова  подъ№3972 — 3973. 
Заглав1е  2-го  издашя:  Жизнь  добродетельной  Сшцшанки  или  приклю- 
чешя  маркизы  Арбеллины.  М.  1794,  дв^  части. 

Подлиннивъ:  Ьа  тегШепзе  бхсШеппе  оп  тбтохгез  йе  1а  та^^Ш8е 
(1'А1Ье11Ш.  ЬаНауе,  1743,  2  рагИез  еп  1  уо1.  (Сообщ.  Л.  Н.  Майк.) 

Тысяча  и  одна  четверть  часа. 

„Тысяща  1  едина  четверть  часа  представляющий  въ  исвусныхъ  1 
чтения  достойныхъ  татарскихъ  гисторияхъ.  Вторая  и  последняя  часть 
въ  Лейпциге  напечатанная  на  немецкомъ  языке  въ  1738-мъ  году  а  на  рус- 
кой  переведенная  в  Москве  секретаремъ  И.  К*". 

Рукопись  изъ  собрашя  П.  Н.  Тиханова,  8*,  на  113  неперем4ч. 
листахъ. 

Л.  2-й.  „Предислов1е.  Можетъ  быть  что  сего  ожидали  отъ  меня 
также  долго,  какъ  1  арапскихъ  и  персицкихъ  гисторей  которые  под 
титуломъ  тысящи  единой  ночи  и  тысящи  единаго  дня  напечатаны,  я 
предугадываю,  что  можетъ  быть  читателя  усумл^Ьваю  или  болЪе  сказать 
прогневляю,  что  онъ  окончание  сей  гистор1и  во  оной  части  находить*'  и  проч* 

Л.  3-й.  „Тысяща  1  едина  четверть  часа  татарская  гистория,  часть 
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первая. — Единъ  во  уединеши  живупци  дервише,  который  при  Астрахани 
жиль,  1  въ  едино  время  ходилъ  на  реку  Волгу  с  удою  рыбы  ловить,  и 
какъ  онъ  назадъ  возвратился  то  пршнолъ  въ  великой  ужасъ*"  и  пр. 

Еонецъ:  ^...  Я  сей  перстень  увидя  почлл  себе  за  знакъ  божхеи 
помощи,  схватя  вздела  скоро  себе  на  палецъ  и  лишь  только  кроткаго 
Фирнакса  на  помощь  к  себе  призвала;  то  Дубана  и  жид  на  землю  пали, 
река,  которая  препятствовала  мн%  кроткаго  сего  духа  к  полатамъ  при- 
ближится,  ищезла;  и  болше  я  на  голове  своей  колдуньина  вредительнаго 
и  ядомъ  наполненнаго  покрывала  уже  не  увидала. — Еонецъ  первой  части'' . 

ЗдЪсь  заключаются:  отъ  первой  до  ;,тридесять  пятой  четверти  ^аса*. 

Ср.  выше  „Дервишъ  мухаметансшй*" . 

Феодонъ  и  Асвильберда. 

—  „Гистор1я  о  итал1анскомъ  купц^  ФеодонФ  и  о  дочери  его  Освил- 
берд^  и  о  гишпанскомъ  министр'^  Ордон'Ь''. 

Въ  большомъ  сборник:^  повестей,  собрашя  г.  Тихонравова  №  324, 
первой  половины  ХУШ  в.,  4^;  гистор1Я  л.  215 — 242. 

Начало:  „Во  второй  нын^шняго  св'Ьта  части  то  есть  Егроп^^  в 
древшя  времяна  в  столичномъ  град^  Неополе  быль  купецъ  1мвнемъ  Фео- 
донъ толнко  преизобиловалъ  богатствомъ  что  мало  чемъ  разв^^  не  пре- 
восходилъ  самаго  славного  во  всемъ  св'Ьт^  богатствомъ  царя  Ереза  Ме- 
дшланского  (81с),  о  которомъ  пов^ствуютъ  древшя  гисторш'^... 

Еонецъ:  „...Асвильберда  же  просила  отца  своего  и  мужа  и  брата 
не  умертвятъ  нхъ  толко  да  выколупають  имъ  глаза,  дабы  на  красоту 
д'Ёвицъ  и  женъ  не  прелщались  и  отпустить  нхъ  на  волю,  что  тогожъ 
часа  и  учинено,  и  по  окончати  того  Феодонъ  съ  женою  и  зъ  зятемъ  ево 
Ордошемъ  жили  благополучно  до  скончания  вЪка  своего.  Асвилберда 
жила  долгое  время  во  благополучш  до  старости  отъ  сего  св^^та  отидоша 
по  себ1  оставшпа  сию  истор1ю. — Еонецъ  сей  исторш''. 

Въ  тексте,  между  прочимъ:  ^гофместеръ,  по  росойскому  имено- 
ванш  управитель^. 

Францель  Венщанъ. 

^Гистория  1зърядна  и  дивна  о  славномъ  и  храбромъ  Гишпанскомъ 
рыцаре  В^нцыяне  и  о  славной  прекрасно!  гшппанской  королевне  Реи- 
цывене  изъ  четырехъ  государствъ  разныхъ  изобретено  яко  изъ  драгихъ 
цветовъ  корона  сплетена  о  семъ  славномъ  и  храбромъ  гишпанскомъ  ры- 
царе В^нцыане  родители  его  многия  народы  дпвилися  понеже  онъ 
Венцыянъ  13  чрева  матери  своея  (в)  венце  родивыися  того  ради  от  ро- 
дителей своихъ  имянованъ  Венцыянъ^  и  пр. 

Начало:  „Л?  1.  В  томъ  гишпанскомъ  королевстве  былъ  некШ  слав- 
ный король  именемъ  Бренбеусъ  велми  богатъ  славенъ  и  храбръ  къ  вои- 
скому  (81с)  делу:  имелъ  у  себя  жену  велми  прекрасну  Зенгелию  дщерь 
португалскаго  короля  и  жилъ  с  нею  в  великой  любви  много  летъ  толко 
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яе  имелъ  у  себя  ни  едннаго   детища  и  в  тоиъ  король  бкигь  в  великой 


печали"... 


Л.  1-й  сбор.  „№  2.  „В  том  же  гишпанскомъ  королевстве  былъ 
некий  славный  король  именемъ  Фридоръ  велми  силенъ  и  храбръ  къ  вои- 
СБОму  делу  королже  Бренбеусъ  имелъ  у  себя  князя  Фридора  за  благо- 
родство его  и  храбрость  за  кровнаго  брата  которой  имелъ  у  себя  жену 
велми  прекрасну  именемъ  Сканфеду^  и  пр. 

Рук.  изъ  собрашя  П.  Н.  Тиханова,  4^,  на  б1перем'Ьч.  лист:Ь.  Ис- 
тор1я  разделена  на  главы,  означенный  нумерами;  всего  36  нумеровъ 
несколько  почерковъ. 

Конецъ:  „...И  тогда  была  во  всей  Ишпани  великая  инеизречимая 
радость  потомъ  вранцыль  авенцианъ  одаривъ  Злобиулана  многими  драго- 
ценными дарами  пожаловалъ  его  в  персицкой  державе  вместо  себя  на- 
местникомъ  и  отпустилъ  его  (с)  персицкимъ  войскомъ  а  самъ  остался 
в  Гипшанскомъ  королевстве  и  начаша  жить  в  великой  славе  с  прекрас- 
ною своею  королевною  Ренцывеною  не  имея  ни  от  кого  обороны  и  приде 
в  глубокую  старость  и  отиде  к  вечному  покою.  Аминь*'. 

Въ  той  же  рукописи  ;,3адигъ". 


Фридоръ . 

„Гисторхя  сия  о  гшпанскомъ  княз'Ь  Фр1дор%^. 

Въ  большомъ  сборншсб  поветей  собрашя  г.  Тихонравова  №  324, 
первой  половины  ХУШ  в,,  4*,  л.  275 — 371. 

Начало:  „В  гишпанскомъ  кралевств'Ь  былъ  н%к1й  уд&гаый  князь 
1менемъ  Фридоръ  велми  богатъ  славенъ  и  силенъ  и  храбръ  къ  воинскому 
Д'&1у.  Король  же  гишпанской  токмо  (в'бр.:  того)  князя  вридора  за  бла- 
городство его  и  храбрость  3*1^0  любилъ  за  кровного  своего  брата,  и 
князь  бридоръ  им'&лъ  у  себя  жену  велми  прекрасну  именемъ  Ксанееду'^ . 

Это — ^исторгя  Францеля  Венц1ана,  безъ  конца.  Въ  коиц^  371  листа, 
послЪдняго  въ  рукописи:  „....но  азъ  за  любовь  твою  и  милость  окажу 
теб'Ь  в']^рную  мою  услугу  и  службу  противъ  непр1ятелей  твоихъ  и  дей- 
ство и  службу  мою  самъ  узрипга.  Францель  же  о  прошенш  ЗлобилановЪ 
з^^о  радостенъ  бысть  и  рече:  брате  мой^  что  хощеши  по  воли  твоей  1 
ежели  хощепга,  то  возми  себ^  гишпанскихъ  рыцарей  если  ж^..1. 

Истор1я  идетъ  безъ  разд'&лешя  на  главы;  на  л.  364  новое  заглавхе: 

^Сказаше  о  томъ  же  храбромъ  и  младомъ  юноше  Францел'Ь  како 
онъ  поб'бдилъ  съ  рыцаремъ  Злобиланомъ  короля  француского". 

Нач.:  ..Искони  б^  ненавидимъ  д1аволъ  роду  человеческому  всегда  во- 
оружеше  войны  и  кровопролит1я  желаетъ  внезапу  злый  плевелъ  фран- 
цуского  короля  и  зазже  сердце  его"  и  пр. 

Конецъ  предыдущаго  на  л.  364:....  „разгорается  великШ  огнь  в 
сердцахъ  ковалеръскихъ  и  поднялася  великая  вражда  и  учинилось  вели-  • 
^Бое  кровопролит1е  и  раззорете  государствъ  и  опустите  домовъ  и  паде- 


—  556  — 

ше  многихъ  славныхъ  честныхъ  и  храбрыхъ  рыцарей  оставить  и  (V)  с1е 
благочинное  учреждеше  законнаго  брава  кончалось'^. 


Карпъ  Сутуловъ  и  его  премудрая  жена. 

— „Повесть  о  некоторомъ  госте  богатомъ  и  о  сдавномъ  о  Еарпе 
Сутулов^  и  о  премудрой  жене  ево,  вадо  не  оскверни  лоха  куга  своего  ""э 
въ  небольшой  тетради,  4*,  письма  половины  ХПП  вЪка,  на  5  листахъ: 
свЪд^ше  сообщено  М.  И.  Соколовымъ. 

Начало:  „Б'Ь  некто  гость  велми  богатъ  и  славенъ  зело  именемъ 
Карпъ  Сутуловъ,  имели  жену  у  себя  1менемъ  Татиану  прекрасну  зело**... 

Отправившись  на  куплю  въ  Литовскую  землю,  Карпъ  Сутуловъ 
оставилъ  женФ  денегъ  на  „частые  пиры  на  добрыхъ  женъ  на  своихъ 
сестеръ^,  а  въ  случа'Ь  недостатка  денегъ  поручилъ  ей  обратиться  къ 
его  другу  Аеанасш  Бердову.  Когда  она  обратилась  къ  нему,  тотъ  сталъ 
д'Ьлать  ей  неприличныя  предложен1я;  она  пошла  за  сов'Ьтомъ  къ  цер- 
ковному человеку,  одному,  а  потомъ  къ  другому,  бол^е  высокопоставлен- 
ному, и  отъ  нихъ  получила  тЬ  же  предложен1я,  съ  обФщашемъ  все  бо- 
л'Ъе  и  бол^е  крупныгь  подарковъ  (сто,  двести  и  триста  рублей).  Она 
обФщаетъ  каждому  исполнить  ихъ  желаше,  зазываетъ  всЬхъ  троихъ  по 
одиночке  къ  себ^,  и  затЪмъ,  пугая  каждаго  прх^здомъ  мужа,  запираетъ 
вс^хъ  раздетыми  въ  сундуки  и  на  утро  везетъ  сундуки  къ  воевод^Ь,  ко- 
торый отпустилъ  ихъ,  взявши  съ  купца  500  рублей,  съ  другого  лица 
1000,  а  съ  третьяго  1500  рублей. 

,И  повелеша  воевода  ихъ  отпустить,  а  денгн  съ  тою  женою  взяша 
и  разделиша  пополамъ.  И  похвали  ея  целомудренны  разумъ,  яко  за  очи 
мужа  своего  не  посрамила  и  таковыя  любви  съ  ними  не  сотворила  и 
совету  мужа  съ  собою  не  разлучила  и  великую  честь  принесла  и  му(жа) 
ложа  своего  не  осквернила.  Не  по  мноземъ  времени  приехалъ  мужъ  ея 
отъ  купли  своей,  онъ  (она)  же  ему  вся  поведаша  поряду.  Онъ  же  вел- 
ми возрадовася  о  такой  премудрости  жены  своей,  вако  она  таковую  пре- 
мудрость сотворила.  И  велми  мужъ  ея  о  томъ  возрадовася". 


Изъ  хровгкг  обществеввой  ясизвв  въ  Москве,  вь 

ХУШ  столФпа.  *). 


Обществеыная  потребность  въ  театральныхъ  зр:]&лищахъ,  водво- 
ренная въ  Москве  еще  Петромъ  Великимъ,  не  смотря  на  тяжедыя 
и  безпокойныя  времена,  наставппя  посл^  его  кончины,  возраста- 
ла годъ  отъ  году  сама  собою  и  распространялась  главнымъ  обра- 
зомъ  въ  кругу  такъ  называемыхъ  разиочинг^^евЪу  составлявшихъ  въ 
то  время  своего  рода  интеллигенцш  Москвы,  не  дворянскую,  на 
посадскую,  слободскую  или  въ  собственномъ  смысле  городскую. 

Руководителями  и  передовиками  этой  интеллигенцш  являлись 
грамотные  люди  больше  всего  изъ  отставныхъ  или  не  окончившихъ 
науки  школьниковъ  Славяногреколатинской  Академш,  особенно  въ 
лиц:&  приказныщ  а  также  и  изъ  грамотныхъ  дворовыхъ  людей. 
Зд:6сь  нарождалась  и  своя  литература,  характеристикою  которой 
могутъ  служить  отчасти  тексты  лубочныхъ  картинокъ,  лубочныя 
сказки  и  друг1Я  сохранивш1яся  въ  рукописяхъ  произведешя  на- 
роднаго  пера  и  которая,  кром^  перед^локъ  съ  иностраннаго,  де- 
лывала попытки  сочинять  и  отъ  своего  замысла  и  драматичесшя 
вещи.  Очень  многое  изъ  этой  литературы  изчезло  безъ  сл^да,  какъ 
изчезла  безъ  сл^да  и  литература  древнихъ  скомороховъ,  но  кое- 
что  сохранилось  и  требуетъ  внимательнаго  обсл^довашя. 

Разночинная  интеллигенщя  посадской  Москвы  въ  первой  поло- 
вине ХУШ  ст.  была  единственнымъ  хранителемъ,  представителемъ 
и  производителемъ  театральнаго,  если  не  искусства,  то  ремесла, 
которое  недалеко  находилось  и  отъ  искусства,  распространяя  о 
немъ  первыя  понят1я,  развивая  въ  своей  публике  вкусъ,  охоту,, 
потребность  въ  увеселен1яхъ  этого  рода. 

Канцеляристы,  кошисты,  даже  стряпч1е  за  одно  съ  дворовыми 
людьми  съ  великимъ  усерд1емъ  занимались  лицедМствомъ  и,  истра- 

*)  См.  наши  Опыта  И8учев1я  Русскихъ  Древностей  н  Исторш  ч.  2,  стр.  851—606. 
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чивая  по  времени  не  малую  сумму  на  наемъпом']^щешЯу|»  произво- 
дили гисторическ1Я  всяк1я  приличествую1Я1Я  д'Ьйствительння  пуб* 
личныя  ваммеди  для  желающихъ  благоохотн'Ьйшихъ  смотрителей", 
<;ъ  известною  платою  за  входъ  и  конечно  не  безъ  разр^^шешя  и 
подъ  охраною  полищи. 

Урочное  время  для  такихъ  представлен1й  бывало  всегда  на 
лраздник^  Рождества,  когда  происходили,  по  всенародному  обы- 
чаю, всяк1я  действа  ряженыхъ.  Этотъ  сезонъ  народнаго  ряженья 
давалъ  законное  право  присоединять  къ  его  увеселен1ямъ  иновыя 
^еатральныя  зрелища,  а  вм^сгб  съ  т^мъ  онъ  связывалъ  родствен- 
ными узами  новыя  театральвыя  представлешя  съ  древними  скомо- 
рошескими д']^йствами,  которыя  всегда  въ  это  празднество  работа- 
ли также  съ  особеннымъ  усп^хомъ.  Во  мн'1н1и  народа  новый  те- 
атръ  являлся  какъ  бы  потомкомъ  театра  скомороховъ,  т^^мъ  бол^^е 
что,  по  содержашю^  по  характеру  иныхъ  своихъ  пьесъ,  въ  род'Ь 
напр.  Гаера^  онъ  сохранялъ  родственныя  черты  съ  представлетя- 
ми  скомороховъ. 

Любопытный  подробности  изъ  истор1и  нашего  театра  раскры- 
ваются съ  большимъ  трудомъ,  а  потому  и  предлагаемый  зд'Ьсь  от- 
рывочныя  св^д^шя  по  этому  предмету  не  лишены  интереса. 

Въ  1749  году  Декабря  11  Санктъ  Петербургскаго  п-Ьхотнаго 
полку  сержанта  Петра  Еанищева  служитель  Кондрат1й  Байкуловъ 
подалъ  въ  Главную  Полицеймейстерскую  Еанцелярш  на  Высочай- 
шее имя  челобитьО;  въ  которомъ  по  пунктамъ  прописывалъ:  „Се- 
го Декабря  1 1  дня  нанялъ  я  для  игран1Я  во  время  будущихъ  свя- 
ковъ  камедги  за  Пречистенскими  вороты,  въ  приход']^  Живоначаль- 
ныя  Троицы,  что  въ  Зубове,  въ  дом%  князя  Николая  Александро- 
ва Зас^кина  четыре  полаты,  по  контракту,  съ  котораго  при  семъ 
сообщаю  точную  кошю,  а  как1е  будутъ  игры,  о  томъ  при  семъ 
предлагаю  реестръ**.  Зат4мъ  по  форм*  просилъс1е  челобитье  при- 
нять и  съ  того  контракта  надлежащ1Я  по  указамъ  пошлины  взять, 
а  ко  играшю  вышеписанной  комед1и  дать  позволете  и  о  томъ 
такожъ,  чтобъ  во  время  игры  шуму  и  дракъ  отъ  кого  последо- 
вать не  могло  для  предосторожности  въ  Команду  (въ  полицейскую 
часть)  послать  приказъ. 

Въ  контракте,  заключенномъ  тогожъ  числа,  князь  ЗасЬкинъ 
лисалъ  следующее:  „Отдалъ  я  князь  Николай  Александровъ  ЗасЁ- 
кинъ  въ  наймы  четыре  палаты  для  игран1Я  камедги  (которой  мой 
дворъ  состоитъ  въ  третьей  команд*,  въ  приход*  Троицы  въ  Зу- 
^ов*)...  Сержанта   Петра  Гаврилова   сына  Канищева    служителю 
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^го  Кондратью  Байкулову  (?ь  сего  Декабря  да  Генваря  по  6  число. 
А  во  время  игры  ив^  князь  Николаю  ему  Кондратью  помешатель- 
ства ни  въ  чемъ  не  чинить  и  какова  чину  люди  станутъ  прихо- 
дить, и  мжЬ  не  спорить.  А  денегъ  я  взялъ  съ  него  Еондратья  че- 
тыре рубли;  а  по  прошествш  Генваря  6  числа  взять  толикоежъ 
число.  А  ежель  въ  чемъ  я  князь  Николай  противъ  сего  контрак- 
та не  устою,  то  взять  ему  Кондратью  съ  меня  Николая  все,  что 
ему  Кондратью  та  камед1я  станетъ,  въ  томъ  я  и  подписуюсь.  Л 
мнгь  ходить  въ  камедгю  смотргыпь,  въ  чемъ  и  подписуюся:  князь 
Николай  ЗасЁкинъ^. 

Сл'^дуетъ  реестръ  играмъ,  который  пом^щаемъ  въ  томъ  вид'Ь, 
лсакъ  онъ  написанъ  въ  подлинник']^: 

По  АпоАОнскому  Арту  {Акту?): 
Купида. 


Слава. 
Геркулесъ. 
Палляда. 
Апполонъ. 
Красота. 
Венера. 
Эскуляпии. 
Дафна. 
Юпитеръ. 
Сонъ. 
Юнона. 
Меркурии. 
Разсуждеше. 
Реку  Пеней. 
Случаи. 
Премена. 
Аверкамъ. 
Олоридентъ. 
Гермадонтъ. 
Мельзант1и. 
Викториа. 
Жалость. 
Увеселеше. 
Лукавства. 
Совесть. 
Еъ  сему  реестру  Еондратш  Байкуловъ  руку  приложилг. 


До  Эсворскому  Арту: 
Купида. 
Зависть. 
Юнона. 
Палляда. 
Дианна. 
Венера. 

Дедалионъ. 

Ценксъ. 

Плятонъ. 

Весникъ 

визба. 

Пармусъ. 

Хиона. 

Апполонъ. 

Меркурии. 

Нептунъ. 

Бахусъ. 

Галцыона. 

Сарееи. 

Туча. 
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Дальн^йпшхъ  объясненШ  в  подробностей  намъ  не  встретилось^ 
Донъ  вн.  Зас^^кина  находился  на  н^ст^  теперешней  Зубовской 
Аптеки,  въ  самомъ  конц^  Пречистенской  улицы,  и  граничидъ  съ 
правой  стороны  отъ  входа  во  дворъ  про:Ьзжею  улицею  у  Земля- 
наго  города  Въ  глубину  этотъ  дворъ  занималъ  105  сажень,  по- 
перекъ  по  Пречистенке  51  саж.,  въ  заднемъ  конце  38  саж.  (Пе- 
реписныя  книги  Москвы  1738—1742  г.  1,  439).  Условае  кн.  Зас*- 
кипа,  что  онъ  тоже  будетъ  ходить  въ  Еамедш  смотр4ть,  можетъ 
служить  свидетельствомъ,  что  подобныя  Комедаи  усердно  посеща- 
лись и  людьми  знатнаго  сослов1я,  къ  какимъ  по  обширности  дво- 
ра, долженъ  быть  причисленъ  и  кн.  Засекинъ. 

Ровно  черезъ  день,  13  Декабря  1749  года,  въ  Главную  Поли- 
цейместерскую  Канцеляргю  было  подано  такое  же  челобитье  отъ 
целой  труппы  актеровъ  въ  числе  20  человекъ,  изъ  которыхъ 
главными  челобитчиками  явились  Государственной  Бергъ-Боллепи 
Канцеляристъ  ВасилШ  Хилковской  и  Дворцовой  Щетной  Конторы 
Канцеляристъ  Иванъ  Глушковъ. 

„Наняли  мы  именованные,  писали  они  въ  челобитной,  д,1я  ш- 
рангя  Россгйской  Камеди  съ  товарещи  двадцатью  человеки  сего 
749  году  Декабря  съ  25  будущаго  750  году  Генваря  по  8  число, 
во  второй  Команде,  въ  Беломъ  городе,  на  Дмитровке,  двгь  пола- 
ты  действительного  Камергера  князь  Андрея  княжъ  Федорова 
сына  Вяземскаго,  у  служителя  Никифора  Евдокимова,  за  наемъ 
за  двенадцать  рублевъ,  которые  полаты  оной  служитель  отдалъ 
съ  приказу  оного  господина  своего.^  Затемъ  по  форме  просили 
прошеше  ихъ  принять  и  съ  того  найма  взять  пошлины  по  указу 
и  въ  играши  той  Камеди  дать  позволеше,  такожъ  и  билетъ  и  о 
незапрещен1и  въ  Команду  послать  приказъ.  Къ  челобитью  былъ 
приложенъ  за  рукоприкладствомъ  челобитчиковъ  ^Реестръ,  каковы 
будутъ  играны  акты. 

1)  О  храбромъ  Неаполитанск1Я  Земли  Герцоге  Оридрихе. 

2)  О  Кире  царе  Перскомъ  и  о  Скиеской  царице  Тамире. 

3)  О  Леандре  и  Лювизе. 

4)  О  Ипполите  и  Жул1и. 

1749  г.  Декабря  13  въ  Журнале  Главной  Полицш  было  за- 
писано: „По  оному  челобитью  приказали:  освидетельствовавъ  акты, 
ежели  оные  не  противные  и  не  богомерской  игры^  то,  взявъ  съ  на- 
емной цены  пошлины  по  ^  указу,  въ  содержаши  оной  Камеди  поз- 
волить, и  о  томъ  въ  Команду  послать  приказъ,  а  между  темь,  нетъ  ли 
запретительнаго  указа,  справитца  ивыписавъ,  доложить  немедленно'. 
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Последнее  обстоятельство  должно  служить  указашемъ,  что 
Главная  Полнщя  и  сама  еще  не  совсЬмъ  твердо  знала,  вакъ  сл^- 
дуетъ  распоряжаться  въ  такихъ  случаяхъ  безъ  боязни  за  ответ- 
ственность, 

Т'&мъ  же  порядвомъ  устроивались  и  открывались  театральныя 
зр'Ьлища  и  въ  посл:6дующ1е  годы  въ  разныхъ  м^стностяхъ  Москвы 
л  главнымъ  образомъ  въ  палатахъ  и  покояхъ  большихъ  барсквхъ 
богатыхъ  домовъ. 

13  декабря  1755  года  Собственной  Ея  Императорскаго  Вели- 
чества Вотчинной  Конторы  Стряпч1й  Казанской  семинарш  студентъ 
юбучающШся  и  происшедппй  изъ  Славяно-греко-латинскихъ  наукъ 
Иванъ  Варфолок^евъ  сынъ  Нординсшй,  подалъ  въ  Московскую 
Подицымейстерскую  Еанцелярио  объявлеше,  въ  которомъ  излагалъ 
следующее: 

„Сего  1755  года  Декабря  отъ  25-го  числа  и  въ  наступающемъ 
1756  году  им'1ю  я  намереше  въ  Москве  в-Ьдомства  Полицымей- 
стерской  1-й  команды  у  Ильинскихъ  воротъ  въ  дом^  Новгород- 
€каго  драгунского  полку  подполковника  Александра  Прокофьева 
сына  Соковнина,  въ  наемныхъ  каменныхъ  палатахъ,  по  контракту 
того  дому  со  служителями  Никитою  Савельевымъ  да  дворникомъ 
врестьяниномъ  Петромъ  Лебедевымъ,  по  наукамъ  моимъ  съ  ком- 
панхею  разныхъ  чиновъ  людьми  производить  гисторическхе  всякхе 
приличествующхе  д']&йствительные  публичные  для  желающихъ  благо- 
охотн^йшихъ  смотрителей  каммеди,  при  которыхъ  подлежитъ  быть 
по  вечерамъ  съ  улицы  въ  наличности  при  нарочно  учрежденномъ 
тр1умфальномъ  изъ  зелей  щиту  съ  фонарями  и  плошками,  люми- 
нащямъ;  съ  котораго  контракта  при  семъ  сообщаю  точную  коп1ю. 
Того  ради  Московскую  Полицымейстерскую  Канцелярш  покорно 
прошу,  дабы  благоволено  было  для  оного  производства  дать  билетъ 
и  во  времена  т^хъ  случаевъ  при  производстве  дозволено  бъ  было 
ото  оной  Полицымейстерской  Банцелярш  изъ  1-й  команды  со  съ- 
*]^зжей  для  осторожности,  чтобъ  не  имелось  шумствъ  и  дракъ  и 
ради  прочихъ  всякихъ  случаевъ  отправлять  по  2  человека  кара- 
ульныхъ  гранодеръ  или  солдатъ,  и  о  томъ  ученить  благоразсмотри- 
тельную  резолюцш". 

Въ  контракте  прописывалось,  что  „отдали  ему  въ  дом%  озна- 
ченного господина,  состоявшемъ  въ  Еита'Ь  город:6  близъ  Ильин- 
скихъ воротъ,  въ  тлеющихся  каменныхъ  полатахъ  5  покоевъ  съ 
печами,  кои  ему  потребны  будутъ  для  жительства  и  произведешя 
коммеди,  да  одинъ  сухой  погребъ  по  договору  отъ  вышеписанного 
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числа  впредь  на  3  м:Ьсяца,  ц^ною  за  10  руб.;  а  въ  какомъ  состо- 
ЯШИ  оные  локон  имъ  по  описи  приняты  будутъ  въ  такомъ  и  паки 
по  прошеств1е  срока  отдать  въ  ц:Ьлости;  и  изъ  вышепясанного 
числа  наемныхъ  денегъ  въ  задатокъ  взято  нами  напередъ  денегъ 
3  руб.,  а  достальные  отдать  по  прошеств1и  срока;  а  что  потребно- 
ему  будетъ  въ  т^хъ  покояхъ  въ  недостатке  или  за  ветхостш  для 
его  надобности  къ  починке  и  пристройк:Ь^  оное  ему  Нардинскому 
исправлять  и  печи  топить  своимъ  коштомъ,  а  намъ  до  того  д:Ьла 
н^тъ  и  въ  томъ  ему  не  воспрещать". 

Отъ  Московской  Полицымейстерской  Банцеляр1и  1-й  команды 
гг.  офицерамъ  былъ  отданъ  15  декабря  приказъ,  что  „по  опред^- 
лешю  Канцеляр1и  велено  къ  означенному  играшю  россхйскаго 
(81с)  историческ1я  комедаи  позволить  съ  такимъ  обязательствомъ, 
чтобъ  во  время  произведен1я  той  игры  шуму  и  дракъ  и  другихъ^ 
непристойностей  не  происходило,  а  производить  бы  оную  порядоч- 
нымъ  образомъ''. 

23-го  ноября  1757  года  билъ  челомъ  Государственной  Юстнцъ^ 
Боллепи  копеистъ  Михаила  Алекс^евъ  Бочергинъ: 

„Сего  1757  году  ноября  20  дня,  нанялъ  я  именованны  состо- 
япцй  за  Пречистенскими  вороты,  въ  третей  команде,  въ  приход:^ 
церкви  Покрова  Пресвятыя  Богородицы,  что  на  Грези^  лейбъ  гвар- 
Д1И  Преображенского  полку  капитана  поручика  Андрея  Егорова 
сына  Фаминцына,  у  служителя  ево  Прохора  Юдина,  вышеписанно- 
го  господина  ево  домъ^  для  публичной  игры  въ  ономъ  дом'Ь  Каме- 
ди, въ  верхнихъ  апартаментахъ  (три  покоя)  впредь  на  полтора 
месяца,  ц^ною  за  пять  рублевъ,  въ  чемъ  съ  оного  служителя  Юдина  и 
контрактъ  взялъ,  съ  котораго  присемъ  прошенш  прюбщаюкошю''. 

По  порядку  онъ  просилъ  прошете  его  принять  и  для  игрывъ^ 
вышепоказанномъ  дом:Ь  камеди  соблаговолено  бъ  было  дать  билетъ^ 
такожъ  и  для  прекращешя  при  оной  камеди  ссоръ  и  дракъ  со- 
благоволено бъ  было  дать  пристойное  число  отъ  оной  команды 
подчиненныхъ. 

Изъ  Полищи  28-го  Ноября  данъ  приказъ:  „  оного  Кочергина  къ 
играшю  въ  означенномъ  дом:Ь  камеди  допустить^  только  притомъ 
смотр'Ёть  накрепко,  дабы  богопротивныхъ  игръ  не  происходило,  а 
чтобъ  во  время  той  комеди  шуму  ссоръ  и  дракъ  не  было,  для 
того  им^ть  присмотръ. 

Въ  тоже  число,  20  Ноября  1757  года  подалъ  челобитную  дому 
Подпоручика  Петра  Ивановича  Матюшкина  служитель  Алексей 
Пичулинъ: 
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„Желаю  я  именованны  ддя  увеселешя  народа  сего  Ноября  съ 
23  будущаго  1758  году  Февраля  по  20  число  содержать  россгй- 
скую  комедгюу  для  которой  нанялъ  домъ  лейбъ  гварди  Преображен- 
ского полку  капитана  поручика  Дмитрхя  Михайловича  Матюшкина^ 
имеющейся  во  2-й  команд:!,  на  Здвиженк^,  ц^ною  за  пятнадцать 
рублевъ. 

„По  резолюцы  Полицымейстерской  Банцелярш  велено  означен- 
наго  Пичулина  къ  играшю  камеди  допустить,  толко  при  томъ 
смотрить,  чтобъ  въ  той  камеди  богомерзкихъ  и  прочихъ  непри- 
стойннхъ  игръ  не  было,  такожъ  шуму  и  дракъ  не  происходило,, 
чего  ради  отъ  команды  им:Ьть  присмотръ". 

9-го  Декабря  тогоже  1757  года  въ  Полицмейстерскую  Банцеля- 
рш подалъ  доношеиге  Правительствующаго  Сената  Бонторы  копе- 
истъ  Петръ  Прокофьевъ  Баскаковъ,  назвавш1й  почему-то  свое  обык- 
новенной формы  на  Высочайшее  Имя  прошен1е  доношешемъ,  въ 
которомъ  объяснялъ:  ,,  Желаю  я  именованный  для  увеселешя  на- 
роду содержать  Рошйскую  ТГолсе^й/о  сего  1757  Декабря  съ  26пред- 
будущаго  1758  году  Марта  по  1-е  число,  подъ  которую  нанялъ  я 
въ  первой  команде  домъ  поручика  Ивана  Михайлова  сына  Иван- 
чина-Писарева,  который  обстоитъ  близъ  Ивановскаго  Д^бвичья  мо- 
настыря, ц^ною  за  десять  рублевъ,  точ1ю  безъ  позволешя  Моск. 
Шлиц.  Банцелярш  оной  Бомедш  производить  опасенъ",  почему 
просилъ  доношен1е  его  принять  и  къ  пронзведешю  оной  Бомеди 
допустить,  и  о  незапрещеши  въ  производстве  игры^  такожъ  для 
прекращешя  отъ  приходящихъ  смотрителей  шуму  и  дракъ,  о  по- 
ставке во  время  игры  пикета,  въ  первую  Боманду  послать  при- 
казъ. 

По  резолюцш  Полиц.  Баццеляр1и  велено  оного  копеиста  Ба- 
скакова къ  играшю  Бомедш  допустить,  также  при  томъ  смотр^ть^ 
чтобъ  въ  той  Бомед1и  богомерзскихъ  и  прочихъ  непристойныхъ 
игръ  не  происходило,  такожъ  шуму,  ссоръ  и  дракъ  не  было,  чего 
ради  отъБоманды  им^ть  присмотръ,  и  о  томъ  послать  приказъ  15 
Декабря  1757  года. 

Въ  Декабре  1767  г.  въ  Полицмейстерской  Банцелярш  явился 
съ  челобитьемъ  Учрежденной  при  Сенат*  передала  медной  моне- 
ты Главной  Экспедиц1и  копеистъ  Петръ  Михайловъ  Тимофеевъ  и 
просилъ: 

„Желаю  я  именованный  въ  3  части,  въ  приход*  Филиппа  Апо- 
стола, что  на  Сивцевомъ  Вражк4,  производить  изъ  гиопорге&ъ  вся- 
киосъ  разпыхъ    интермедгевъ   представленную   людьми  комедгю^  для 
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которой  нанялъ  я  домъ  вдовы  Капитаншн  Степаниды  Ивановой  до- 
чери Нетесовой  ц'Ьною  за  4  рубля". 

Въ  По^гацейсвомъ  Приказе  о  дозволети  этой  комедаи  прота- 
ч^нвалось  заявлеше  просителя  несколько  иными  словами,  что  „хе* 
лаетъ  де  онъ  на  одн:Ь  будупце  нын'Ьшшя  Святки  для  увеселешя 
народу  содержать  челов'бческую  (в'броятно,  обозначено  дляотхич1я 
ч)тъ  кукольной)  представленную  взъ  гисторхевъ  комедш  *),  въ  чемъ 
дано  ему  позволеше  съ  обычнымъ  наказомъ,  «когда  въ  ономъ  по- 
ко^  будутъ  представлены  комеди,  отъ  съ'Ьзжаго  двора  наряжать 
пристойную  команду  и  велеть  того  наблюдать,  чтобы  въ  томъ  до- 
м'6  ссоръ  и  дракъ  и  протчихъ  непристойностей  отнюдь  не  бвио  и 
ежели  кто  въ  томъ  явится,  оныхъ,  забирая,  представлять  въ  По- 
ЛИЦ1Ю,  24  декабря  1767  года". 

Бъ  Святкамъ  въ  1768  г.  точно  также  явились  челобитчики  о 
дозволеши  играть  Комед1Ю.  Это  были  Мастерской  и  Оружейной  кон- 
торы пояльщикъ  Григор1й  Степановъ  да  московской  типографш 
чернильныхъ  д^лъ  мастеръ  Иванъ  Ивановъ  сынъ  Голубевъ.  Въ 
челобитной  они  писали:  „Желаемъ  мы  именованные  на  однФ  ны- 
н'Ьшшя  Святки  сод^хисать  представленную  сг  печатных^  комедш- 
евъ  и  всякихъ  разныхг  интермедгевъ  людьми  комедгю,  для  которой 
наняли  мы  въ  5  части  въ  приходе  церкви  Живоначальныя  Трои- 
цы, что  въ  Троицкой,  домъ  Статскаго  Советника  Бориса  Иванова 
<;ына  Ярцева,  ц^ною  запять  рублевъ^.  Позволеше  было  дано  ивъ 
приказ'Ь  Капитану  5  части,  24  Декабря,  прописанъ  обычный  наказъ 
о  соблюдеши  должнаго  порядка^  чтобъ  въ  томъ  дом^  ссоръ  и  дракъ 
я  прочихъ  непристойностей  отнюдь  не  было. 

Зд^^сь  заслуживаетъ  внимашя  обозначеше  просителей,  что  они 
<$удутъ  играть  Бомедаю  сг  печаптыхь  комедгевЪу  которое  можно  тол- 
ковать въ  томъ  смысле,  что  комед1я  будетъ  несравненно  занима- 
тельна прежнихъ,  непечатныхъ;  но  можно  также  подразумевать, 
что  въ  это  время  существовало  уже  какое  либо  наблюдете  или 
вапрещеше  относительно  непечатныхъ  представленШ,  несомненно 
выходившихъ  нередко  изъ  пред^лонъ  благопристойности  и  даже 
<$огомерзкихъ,  какъ  выражалась  Полищя. 

Бром^  комед1и  человеческой,  какъ  обозначено  выше^  для  увеселе- 
Н1Я  народа  въ  эти  же  годы  существовала  и  кукольная  Комедгя,  содер- 


*)  Ша  словаосъ,  какъ  Полпця  в1гЬст^Ь  съ  чЛиъ  сообща1а  вь  СиропЕтатеАннй  (Вое- 
пятатеиннй)  Домъ  длл  похучешя  съ  коиедл  по  новому  установлешю  над1ежащаго  до- 
хода. Такое  обозначеше  д^1а10сь  съ  тою  ц'Ьхы),  чтобв  отлчпъ  сховесЕое  представхе- 
а1е  отъ  мувнкадьнаго. 
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жателемъ  Еоторой  въ  1753—1757  годахъ  былъ  дому  вдовствующей 
штатсъ-дамы  княгини  Анны  Львовны  Трубецкой  служитель  Ильл  Яку- 
бовск1й,  нанимавпий  пом^щеше  въ  дом^  колл.  сов.  Вас.  Не:1лова  въ 
6  команде  сначала  въ  1753  г.  за  20  руб.,  а  потомъ  1755  г.  одинъ 
покой  на  два  м:Ьсдца  за  6  руб.  Въ  1757  году  онъ  переселился 
въ  1-ю  команду  въ  домъ  Лейбъ  Гвардаи  Измайловскаго  полку  ка- 
прала Ив.  Темешева,  нанявши  на  два  месяца  покои  за  3  руб. 

И  эта  комедая  открывалась  также  только  на  Рождественсюй 
мясо^дъ,  отъ  праздника  Рождества  до  конца  масляницы.  Полищя,  да- 
вая позволеше,  всегда  строго  подтвержала,  чтобъ  содержатель  ту 
игру  производилъ  порядочнымъ  образомъ,  чтобъ  шуму  и  дракъ  и 
прочихъ  непристойностей  не  было  и  чтобъ  въ  играши  той  комеди 
богомерзскихъ  и  прочихъ  непристойныхъ  игръ  не  происходило. 

Мы  видели  что  антрепренеры  очень  заботились  о  полицейскомъ 
пикете  для  прекращен1я  ссоръ  и  дракъ,  которыя  тоже  случались. 

Такъ  въ  1758  г.  прйхавппй  въ  Москву  изъ  Петербурга  со- 
т1оръ,  шпрингеръ  и  позитурный  мастеръ  Бержъ  или  Бержеръ,  во 
время  своихъ  представлен1й  въ  новопостроенномъ  комедаальномъ 
дом^  близъ  Покрбвскихъ  воротъ  въ  Л^сномъ  ряду,  показывая  свои 
гимуки,  вытерп^лъ  буйную  осаду  отъ  господскихъ  лакеевъ,  быть 
можетъ  и  по  той  причине,  что,  назначивъ  ц^ны  за  входъ  на  свои 
представлешя,  онъ  объявилъ,  что  господскге  служители  безъ  пла- 
тежа денегъ  впущены  не  будутъ. 

Это  происшеств1е  возбудило  больппе  толки  даже  и  въ  Петер- 
бурге при  Двор^,  такъ  что  по  имянному  Высочайшему  указу  28 
Февраля  повел^но  было  сенатору  действ,  тайному  сов:6тнику  Ив. 
Ив.  Бахметеву  произвести  о  томъ  изсл:Ьдоваше  накр:6пко,  въ  са- 
мой скорости. 

Призванный  въ  Сенатскую  Контору  англ1йск1й  шпрингеръ  Бер- 
жеръ объявилъ,  что  „вовремя  показашя искуства его любопытнымъ 
смотрителямъ  между  господскими  лакеями  несколько  разъ  проис- 
ходили велик1я  ссоры,  выламывали  двери  и  метали  въ  окошки,  и 
между  прочимъ  съ  кучера  его  сорвали  епанчу;  а  которыхъ  господъ 
лакеи  оные  въ  ссор'Ь  причиною  были,  о  томъ  онъ  неизв^стенъ, 
понеже  находился  всегда  при  отправленш  его  искуства;  и  оныя 
ссоры  которыхъ  чиселъ  (были),  показать  не  можетъ;  а  во  время  т'бхъ 
ссоръ  караулъ  онъ  им'ёлъ  отъ  Полищи  одного  офицера,  одного  ка- 
прала и  шесть  челов:Ькъ  гренодеръ,  а  чьихъ  помянутый  офицеръ 
по  фамнл1н  и  которыхъ  полковъ  объявленные  капралъ  и  солдаты, 
того  онъ  не  в^^даетъ;  при  томъ  же  им^лъ  онъ  всегда  сто  челов'Ькъ 

36 
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десятсБихъ;  и  отъ  Полищи  изъ  помянутыхъ  же  дакеевъ  н'^^свольво 
разъ  н']&которые  браты  были  подъ  караулъ,  но  всегда  у  нихъ  ухо- 
дили, и  кому  они  принадлежать,  то  также  ему  неизвестно''. 

Начались  больппе  и  скоросп'^&шные  розыски  и  допросы,  кто  въ 
то  время  были  дежурными  по  Полищи,  кто  находился  на  дежур- 
стве изъ  десятскихъ  обывателей,  были  ли  взяты  въ  Полищю  буяны - 
лакеи  и  т.  д.  Оказался  особенно  виновнымъ  въ  непристойностяхъ 
одинъ  только  человгьтсъ  коммисархатскаго  секретаря  Гарина,  Андрей 
БыхсовЪ;  который  за  то  наказанъ  плетьми  и  безъ  зачету  написанъ 
въ  солдаты. 

Изъ  объясненШ  Бержера  видимъ,  съ  какими  предосторожно- 
стями со  стороны  полищи  происходили  эти  публичныя  представ- 
лен1я.  Со  вс^хъ  городскихъ  командъ  (частей)  были  собраны  на 
дежурство  и  для  охраны  театра  десятск1е  въ  числе  ста  челов^къ. 
которые  вместе  съ  пр1езжими  господскими  лакеями  сами  по  себе 
составляли  уже  порядочную  толпу,  очень  способную  заводить  ссоры 
и  драки  между  охранителями,  смотревшими  за  порядкомъ,  и  свое- 
вольною господскою  дворнею,  въ  иныхъ  случаяхъ  очень  гордою  по 
высоте  и  знатности  своихъ  господъ.  Здесь  такимъ  образомъ  соби- 
рались две  армш,  два  полка,  смотревшхе  съ  различныхъ  сторонъ 
на  свои  обязанности  и  на  свое  достоинство. 

Другой  подобный  случай  и  въ  двухъ  действ1яхъ  повторился 
надъ  Опернымъ  Театромъ  известнаго  итальянца  Локателли  въ  1761 
году,  о  чемъ  полицейск1й  чиновникъ,  определенный  къ  смотрен1ю 
при  Оперномъ  Доме,  поручикъ  Чертковъ  доносилъ  следующее: 

„Сего  1761  года  Генваря  21  дня  въ  томъ  Оперномъ  дом*  во 
время  театральнаго  представлешя  произшелъ  отъ  господскихъ  лю- 
дей шумъ  и  кидали  въ  окна  щепками  и  мерзляками  и  перебили  въ 
двухъ  окошкахъ  стеклы,  а  поймать  оныхъ  за  темнотою  было  не 
возможно,  потому  что  кидали  издали,  изъ  за  каретъ...  Да  тогожъ 
генваря  24  дня  въ  томъ  же  Оперномъ  доме  отъ  господскихъ  лю- 
дей произшелъ  азартъ,  кидали  въ  окна  каменьями  и  по  ленами  п 
перебили  почти  все  окошки,  а  кидали  стоя  за  каретами,  издали 
и  для  того  виноватыхъ  поймать  было  не  возможно,  чего  ради  п 
для  прекращевая  оного  озарта  посланъ  былъ  команды  определен- 
наго  къ  Оперному  дому  Навагинскаго  полку  поручика  Карла  Ив. 
Муееля  солдатъ,  которому  велено  надеть  шубу  подъ  образомъ  го- 
сподскаго  человека  и  велено  присматривать,  кто  мечетъ.  И  когда 
тотъ  солдатъ,  вышедъ,  сталъ  говорить,  чтобъ  перестали  кидать, 
тогда  Сильверста  Васильева  сына  Муромцева  кучеръ  ударилъ  она- 
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го  солдата  въ  щоку  и  сказалъ,  что  ему  до  того  нужды,  (что  ему 
за  д'Ьло)  и  назнвалъ  его  мошенникомъ,  чего  ради  взятъ  подъ  ва- 
раулъ^  а  взятъ  не  у  своей  кареты,  а  гораздо  далеко  отъ  оной,  и 
ночью  изъ  подъ  караула  б'Ьжал'ь^. 

Сл^дств1емъ  обнаружено,  что  по  полицейскому  распоряжешю 
для  охраны  отъ  безпорядковъ  при  Оперномъ  дом-^  во  время  теа- 
тральныхъ  представлешй  собирались  и  должны  были  находиться  на 
лицо  изъ  каждой  команды  (части  города)  по  пяти  челов^къ  десят- 
скихъ  я  по  десяти  чел.  обывателей,  всего  отъ  12  частей — командъ 
180  челов^къ,  между  т^мъ  въ  наличности  собралось  только  не  бо- 
л'бе  тридцати  челов:Ькъ,  а  вс:Ь  остальные  не  явились  по  спискамъ 
и  на  перекличке;  да  и  изъ  т'бхъ  тридцати  челов^къ  во  время 
представлетя  Н'Ькоторые  неизв'бстно  куда  отлучились.  Полищл 
вм'^^ст^  съ  т^мъ  объясняла,  что  въ  Оперномъ  д,ожЬ  бываюмъ  вели- 
к1е  съезды.  На  малолюдство  охранителей  Полищя  и  сваливала  весь 
случивш1йся  гр:6хъ,  въ  сл'6дств1е  чего  ею  же  были  посланы  въ  ко- 
манды къ  офицерамъ  приказы,  по  которымъ  вел'бно  вс^хъ  нгьт- 
чикоеъ,  неявившихся  десятскихъ  и  обывателей,  во  вс^хъ  командахъ 
собравъ,  и  при  собраши  командъ  при  съ^гжлть  дворахъ  за  нехож- 
ден1е  ихъ  къ  Оперному  дому  учинить  имъ  наказаше  кашками  и  на  бу- 
дущее время  т-^^мъ  командированнымъ  по  очереди  десятскимъ  и  обы- 
вателямъ  завсегда  подтвержать  накрепко,  чтобъ  они  при  Оперномъ 
дом^  являлись  и  безъ  приказашя  до  окончашя  въ  немъ  дМствхя 
и  переклички  собою  никуда  не  отлучались  подъ  штрафомъ  же- 
ч^точайшаго  наказан1я.  Предписывалось  также  на  то  время  поста- 
вить пикеты^  которымъ  им^ть  за  холопьями  кр'6пк1й  присмотръ  и 
если  ктобудетъ  озартовать,  такихъ  безотм^нно  брать  подъкараулъ, 
въ  чемъ  должны  всевозможно  помогать  полищи  и  пр1езжающ1е  го- 
спода, подтверждая  каждый  людямъ  своимъ,  чтобъ  такихъ  наглостей 
и  своевольствъ  отнюдь  не  было.  При  вход^  въ  Оперный  домъ  былъ 
выставленъ  публичный  указъ  съ  изъясненхемъ,  как1я  наказатя 
за  как1я  дерзости  по  указамъ  чинить  вел'Ьно.  Любопытно,  что  го- 
сподинъ  Муромцевъ,  кучеръ  котораго  одинъ  изъ  вс^хъ  за  свою 
продерзость  попалъ  подъ  карауль^  жительство  им^лъ  въ  собствен, 
номъ  дом^  за  Калужскими  воротами  на  Шаболовке,  въ  приходе 
Св.  Троицы.  Вотъ  откуда,  изъ  конца  въ  конецъ  Москвы  ^Ьзжали  въ 
театръ  къ  Ерасному  пруду. 

Объ  9томъ  Оперномъ  театр*  Ягана  Бабдиста  Лакотели   нахо- 

ДНМЪ    НОВЫЯ   СВ']&Д%Н1Я. 

28  Апреля  1758  года  изъ  Правительствующаго  Сената  въ  Глав- 
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ную  Поллцеймейстерскую  Канцеляр1Ю  былъ  присланъ  указъ,  въ- 
которомъ  сообщалось,  что  27  Апр:Ьля„ЕяИмпер.  Величество  Все- 
милостив:6йше  изволила  указать:  находящемуся  при  Двор^  Ея  Ими.. 
Величества  Итальянской  Комической  Оперы  содержателю  Ловател- 
лю  дозволить  им:1ть  въ  Москве  Оперный  домъ  изъ  его  кошту  для 
представлен1я  смотрителямъ  комическихъ  его  сочиненШ  Оперъ  л 
для  построешя  того  Опернаго  дому  отвесть  ему  пристойное  м^сто- 
и  при  томъ  для  свободнаго  ему  того  дому  содержашя  и  представ- 
лён1я  въ  ономъ  Комическихъ  оперъ  дать  ему  привиллепю''. 

Сенатской  въ  Москв*]^  Контор:Ь  [вм^ст:6  съ  тЬжь  сообщалось^ 
чтобъ  въ  скорМшемъ  (времени)  удовольствовать  Локателли  отво* 
домъ  м^ста  для  театра  и  въ  томъ  чинить  ему  надлежащее  вспо- 
можеше. 

29  Апр:Ьля  Московской  Полицеймейстерской  Банцелярш  пред- 
писывалось учинить  немедленно  въ  самой  скорости  исполнеше  ва 
всемъ  въ  сил^^  объявленнаго  Высочайшаго  Указа,  и-  что  учинено- 
будетъ,  немедленно  рапортовать. 

М^сто  было  отведено  въ  9  Команд']^  за  Красными  воротами  за 
Землянымъ  городомъ  близъ  Артиллер1йскаго  Полеваго  двора  (на 
м^ст'Ь  котораго  теперь  вокзалъ  Николаевской  железной  дороги)  у 
Краснаго  пруда,  но  гд']&  именно,  пока^  за  неим^нхемъ  плановъ,. 
неизвестно. 

Локателли  сп^шилъ  и  въ  Ма:Ь  уже  началъ  строиться,  заклю- 
чивъ  съ  Московскимъ  купцомъ  Ив.  Носовымъ  контрактъ  на  эту 
постройку. 

Между  т^мъ  Управлен1е  Полеваго  Двора^  увнд']&въ  возл^  себя 
сооружаемое  обширное  деревянное  зданхе,  возбудило  по  этому  пред- 
мету переписку,  находя  что  „то  м^сто  Полиц1ею  отведено  не  въ 
дальности  АртиллерШскаго  Полеваго  Двора,  а  понеже  на  ономъ 
двор^  артиллер1Я  и  ея  принадлежностей  содержится  не  малое  чи- 
сло, иногда  же  случаются  и  огнестрельный  вещи,  и  егда  тотъ  домъ 
построенъ  будетъ,  то  отъ  огня  крайняя  опасность  состоять  им^- 
етъ'',  а  потому  требовало,  „дабы  за  видимою  къ  Полевому  Двору  01ъ 
пожарнаго  случая,  отъ  чего  Боже  сохрани^  опасностш  строен1е 
показаннаго  Опернаго  дому  на  отведенномъ  м^ст^,  запретить,  & 
отвесть  въ  другомъ  безопасномъ  м^ст^,  чрезъ  чтобъ  миновать  опа- 
сности, а  въ  Москве  и  кроме  вышеписаннаго  имеется,  какъ  за 
Стретинскими  воротами,  за  Землянымъ  городомъ,  близъ  Ямской 
Переславсвой  и  прочихъ  порозныхъ  местъ  довольное  число*'. 
Главная  Полицеймейстерская   Канцеляр1Я,    получивъ   14  1юня 
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чнзъ  Еанцелярш  Главной  Артиллерш  и  Фортификащи  сш  резоны 
шриняла  ихъ  во  внинаше  и  16  1юня  предписала  Моск.  Полищи 
отвесть  другое  порозжее  м^сто  близъ  Ямской  Переяславской  или 
зъ  другонъ  гд:Ь  способномъ  мФстФ.  Но  было  уже  поздно,  Строеше 
Локателлн  росло  не  по  днямъ,  а  по  чясвжь  и  должно  было  въ 
лолной  готовности  выстроиться  не  позже  Сентября  того  года. 

Локателли  въ  Петербурге  тоже  не  дремалъ  да  и  д'Ьло  для  не- 
.то  было  явно  несправедливое  и  очень  убыточное.  1юля  7  Главная 
Полиц«  Банцеляр1я  получила  отъ  Генералъ  Адъютанта  Генералъ- 
^ельдмаршала  Александра  Борисовича  Бутурлина  сообщеше,  что 
^Бя  Императорскому  Величеству  известно  учинилось,  что  данное 
въ  Москв'Ь  отъ  Полицеймейстерской  Банцеляр1и  Бомед1анту  Лока- 
тели  подъ  строеше  Оперного  дому  м'Ьсто^  на  которомъ  онъ  и  стро- 
лться  уже  началъ,  она,  Полищя,  обратно  отбираетъ,  черезъ  что 
«ему  немалый  убытокъ  слФдуетъ,  того  ради  ВсемилостивФйше  ука- 
зать соизволила  оного  м^ста  у  него  Локателя  не  отнимать,  а  то 
«и  зачатое  достроивать  ему  дозволить''. 

Бонтрактъ  на  постройку,  какъ  упомянуто^  былъ  заключенъ  еще 
зъ  Ма^  м^сяц^.  Такъ  какъ  это  было  первое  обширное  здаше  те- 
атра, выстроенное  самимъ  антрепренеромъ  и  въ  посл']&дств1и  по- 
ступившее^ какъ  публичный  театръ,  въ  в'бдомство  Московскаго 
Университета,  то  содержан1е  этого  контракта,  знакомящее  вообще 
съ  устройствомъ  здан1я,  заслуживаетъ  внимашя  и  потому  мы  при- 
Фодимъ  его  съ  некоторыми  сокращешями. 

„1758  году  Ма1Я  дня  Московской  2  гильди  купецъ  Алекс:Ьй 
Ануфр1евъ  сынъ  Носовъ  договорился  я  съ  г-мъ  директоромъ  Ко- 
мической оперы  Лакотелемъ  въ  томъ,  что  сд'Ьлать  мн^  на  пока- 
^анномъ  м^ст^  оперной  домъ,  а  имянно:  1)  оной  оперной  домъ 
•СА^ллтъ  изъ  -еловаго  л^су  брусчатой,  длиною  на  32-хъ  саж.,  въ 
ширину  на  15  саж.,  вышиною  отъ  стульевъ  13  арш.;  2)  подъ  оной 
домъ,  какъ  подъ  ст'бны,  такъ  и  подъ  переводы  поставить  стулья 
•сосновыя,  обозженыя,  до  материка,  сколько  подъ  все  строенхе  по- 
требно будетъ;  ст^ны  мшить  мохомъ;  нарубя  оныя  ст']&ны^  поста- 
вить ко  вс^мъ  ст']&намъ  столбы  и  укр'Ьпить  оныя  ст^ны  железными, 
болтами,  дабы  выпучить  не  могло;  3)  потолокъ  сделать,  какъ  надъ 
театромъ,  такъ  и  надъ  вс^мъ  домомъ  подборчетой  и  подшить  те- 
сомъ,  и  верхъ  потолоку  сд'блать  шпренгели  и  въ  стропила  вязку, 
дабы  можно  потолокъ  весь  укрепить  жел:Ьзомъ;  4)  стропнлы  сд'Ь- 
лать  подъ  крышку  брусчатыя  и  вязкою  такою,  какъ  показано  бу- 
детъ^ дабы  ко  онымъ  пото.>[окъ  можно  было  привезать,  и  покрыть 
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по  т']&мъ  стропиломъ  въ  два  теса  и  тотъ  тесъ  дорожить  и  подь 
спаи  класть  дрань  струженву;  и  въ  крышке  сделать  слуховыя 
овны,  свольво  повазано  будетъ;  5)  внутри  оперного  дому  сделать 
полы  и  для  театра  полъ'  сделать  выше,  кавъ  повазано  будетъ^  глад- 
В1я^  и  л:Ьсъ  употреблять  доброй;  въ  партерахъ  сделать  свамьи;  6) 
сд:6лать  въ  два  апортомента  ложи  съ  разд']&лен1емъ,  въ  важдую 
дабы  ходъ  особой  былъ  и  въ  нихъ  сделать  скамьи;  7)  въ  верхнемъ 
апортомент']^  ложъ  не  делать,  а  поставить  галлерею  и  сд^лагь 
свамьи;  8)  овонъ  сделать  свольво  повазано  будетъ  и  величиною 
по  повазатю,  и  воставить  въ  нихъ  окончины  съ  стевламн;  9)  и 
все  то  строеше  делать  и  увр^плять  жел^зомъ  и  вязву  стропиль- 
ную сд'Ьлать  и  все  разд4лен1е  внутреннее,  вавъ  то  пристойнея  бу- 
детъ оперному  дому,  по  повазашю  архитевторсвому  и  ево  г.  Ла- 
котеля;  а  на  увр^плеше  железо  употреблять  Сибирсвое  мяхвое;  1 0) 
печей  сделать  числомъ  4  вирпишныя;  снаружи  оного  оперного  до- 
му и  подъ  партерами  провести  каналы,  въ  воторыхъ  будетъ  про- 
ходить дымъ  съ  поворотами,  и  въ  партеръ  и  на  театръ  вывести, 
душниви,  и  на  трубахъ  сд']&лать  шатриви  изъ  листовова  жел'^за  съ 
флигорями,  дабы  могли  поворачиватца  и  защиту  делать  отъ  в^тру 
въ  ход%  дыму. 

„Внутри  оного  дому  сд'Ьлать  1  печь  вирпичную.  А  доврасви  и: 
до  письма,  вавъ  внутри,  тавъ  и  снаружи,  мн^  Носову  д^^ла  н^тъ. 
Выходовъ  изъ  оного  дому  оперного  сделать,  свольво  повазано  бу- 
детъ, тавожъ  и  л'Ьстницъ  въ  тавомъ  расположеши,  дабы  одинъ 
входъ  другому  не  препятствовалъ.  Снаружи  оного  оперного  дому 
сд'Ьлать  два  подъезда.  При  ономъ  же  оперномъ  дом^  сд:6лать  въ 
въ  отд-блени  въ  пристойномъ  м'&ст^  вомнаты  для  житья  ему  Лаво- 
телю,  а  имянно  4  вомнаты,  5-ю  залу  и  при  нихъ  $ухню  и  при- 
стойное число  сЬней  и  протч1я  надобности,  длиною  на  5-ти,  попе- 
регъ  на  З'Хъ  саж.;  полы  и  потолови  делать  дощатыя  и  2  печи 
сд:Ьлать  изращатыя  и  овончины  съ  стевламн;  врышву  въ  2  теса  съ 
подвладыван1емъ  подъ  спои  драни.  И  все  то  строеше,  вавъ  опер- 
ной домъ,  тавъ  и  ево  г.  Лавотеля,  сд'Ьлать  мн^^  Носову  изъ  сво- 
ихъ  матер1аловъ  по  повазашю  архитевторсвому  и  ево  г.  Лавот&тя 
къ  будущему  сего  жъ  году  въ  Сентябр-Ь  м'Ьсяц'Ь.  А  рядился  я  Но- 
совъ  за  оное  строеше  взять  по  договору  съ  него  г.  Лавотеля  де- 
лёгъ  7500  руб.,  а  напередъ  взять  мн4  Носову  въ  задатокъ  1000 
руб.,  а  впредь  брать  мн'Ь  деньги,  смотря  по  работ*  безостановочно''. 

Кавъ  всегда  бываетъ,    постройва  противъ   условленной  см^ты 
потребовала  н'Ьвоторыхъ  изм*нен1й   и  потому  превысила   опред**- 
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ленную  въ  контракт'!  сумму.  Дабы  в'Ьрн^е  узнать  ц4ну  приба- 
вочныхъ  работъ  сверхъ  контракта,  Локателли  обратился  къ  на- 
чальнику Москвы  князю  Никите  Юрьевичу  Трубецкому  съ  прось- 
бою о  приказанш  кому  надлежитъ  осмотр'^ть  и  оц'бнить  вновь  вы- 
строенное здан1е,  что  и  было  поручено  архитектору  Князю  Дм. 
Ухтомскому  29  Декабря  1758  г. 

Оказалось,  что  „сверхъ  контракта  тотъ  домъ  построенъ  дли- 
ною вместо  32  на  35  саженяхъ,  шириною  вм'Ьсто  15  на  12  саж. 
высотою  вместо  13  арш.  на  187г  аршинъ,  за  которое  излишнее 
строеше  матер1алами  и  работою  по  истинной  сжЬт'Ь  сл^дуетъ  за 
платить  1849  р.  75  коп.  Прибавка  высоты  на  57в  аршинъ  про- 
изведена, какъ  можно  полагать,  для  устройства  третьяго  апарта- 
мента ложъ,  какъ  это  будетъ  видно  дал'бе. 

Въ  Генвар*  1759  года  все  уже  было  готово  къ  открытш  те- 
атра  и  19  Генваря  во  вторникъ  въ  Московскихъ  В:6домостяхъ  Ло- 
кателли ув:Ьдомлялъ  публику,  что  начнетъ  свои  представлен1я  на 
будущей  нед4л4,  то  есть  поел*  24  числа.  Между  т§мъ  20  Генва- 
ря изъ  Сенатской  Конторы  въ  Моск.  Полицм.  Банцелярш  по- 
сланъ  былъ  указъ  съ  изложетемъ  сл^дующнхъ  обстоятельствъ: 
„Сего  Генваря  18  дня  1759  году  въ  Собраши  Прав.  Сената 
Конторы,  дМствительной  тайной  сов^тникъ,  сенаторъ  и  кавалеръ 
Иванъ  Ивановичъ  Бахметевъ  объявилъ  полученное  имъ  отъ  гене- 
ралъ  фельтмаршала  сенатора  и  кавалера  Александра  Борисовича 
Бутурлина  письмо,  въ  которомъ  написано:  что  им'бетъ  быть  въ 
Москве  театральное  оперное  произведен1е  и  директоръ  оного  г. 
Яакатели  проситъ,  чтобъ,  по  иностранству  его,  обидъ  никакихъ 
ему  показывано  не  было,  а  какъ  Ея  Ими.  Величеству  не  безъ- 
изв^^стно  уже,  что  бывшему  въ  Москве  агличанину  балансеру 
Штуарту  Бержу  во  время  его  д4йств1я  отъ  боярскихъ  людей  при- 
чинены  были  своевольствы,  того  ради,  дабы  таковые  не  могли  и 
ему  Лакотели  показаваны  быть,  Ея  Ими.  Величество  Всемилости- 
вейшая Государыня  повелела  ему  генералъ  фельтмаршелу  о  томъ 
въ  Москву  писать  и  т^мъ  письмомъ  рекомендовано,  дабы  оной 
Лакотели  въ  протекци  его  тайного  д:Ьйствительного  сов'^тника  со- 
стоялъ  и  въ  пристойныхъ  требовашяхъ  удовольствованъ  былъ. 

„  Что  касается  до  дачи  въ  тотъ  домъ  караулу,  о  томъ  отъ  него 
генералъ  фельтмаршала  генералъ  ма1ору  и  Московскому  Камеи- 
данту  царевичу  Грузинскому  ордеръ  данъ.  И  тогожъ  числа  оной 
.Такотела  въ  Сенатской  Конторе  поданнымъ  доношетемъ  объяв- 
лялъ  о  позволен1и  въ  продаже  ему  Лакотелю  кофе,  чая,  пуншта 
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и  прочихъ  напитБОвъ,  и  что  означенные  пуншты  доданы  будугь 
изъ  араку,  изъ  Франзузской  водки,  кои  покупать  онъ  будетъ  на 
Еаменномъ  мосту  (на  Винномъ  Двор:!)  и  у  Московскихъ  купцовъ, 
у  кого  оныд  покупкою  достать  можетъ,  и  притомъ  просидъ,  чтобъ 
позволено  было  при  томъ  дом:Ь  продавать  цейновую  водку  н  вся- 
к1я  виноградный  вины,  аглинское  пиво,  также  кофе,  чай,  пгака- 
ладъ,  и  ВСЯК1Я  фрукты  и  конфекты.  И  по  указу  Ея  Ими.  Вели- 
чества Правительствующаго  Сената  Контора  приказали:  оному 
Лакотели  въ  продаже  вейновой  водки  и  всякихъ  виноградныхъ 
винъ,  аглннского  пива,  кофе,  чаю,  шакалату  и  всякихъ  фруктовъ, 
и  коифектовъ  позволить;  а  что  касается  до  пуншта  изъ  Француз- 
ской водки  и  изъ  араку  и  объ  ономъ  Баморъ  Еоллепи,  справясь 
съ  указами,  разсмотр^ть,  непротивноль  будетъ  въ  томъ  ему  позво- 
леше  дать,  и  по  разсмотренш  въ  Сенатскую  Контору  пред<я!авить 
въ  скорости.  И  о  томъ  въ  тое  Коллегш,  такъ  же  и  къ  зд'Ьшнему 
Каменданту  царевичу  Афанас1Ю  Грузинскому  о  удовольствовати 
означенного  Лакотели  военнослужителями  послать  указы  (и  посла- 
ны). А  какъ  онъ  Лакотели  предъ  собрашемъ  Сенатской  Конто- 
ры объявилъ,  что  оперы  у  него  на  будущей  нед^Ьл^  начнутся, 
то  бъ  въ  такомъ  случа^б,  дабы  во  время  того  показан1я  отъ  бояр- 
скихъ  и  другихъ  чиновъ  отъ  людей  не  последовало  какихъ  свое- 
вольствъ  и  другихъ  непристойностей,  такъ  какъ  и  прежде  чинено 
было,  во  изб^жавае  того  Московской  Полищи  определить  отъ  се- 
бя изъ  полицейскихъ  оберъ  офицеровъ  человека  состояшя  добра- 
го  и  съ  нимъ  изъ  соцкихъ  и  десяцкихъ  пристойное  число,  кото- 
рымъ  на  крепко  подтвердить  вышеписанныхъ  непристойностей  смот- 
реть и  какъ  ему  оберъ  офицеру  притомъ  поступать,  дать  отъ  оной 
Полищи  наставлеше;  а  въ  предупрежденхе  т^хъ  непристойностей 
во  все  Полицейск1я  команды  дать  знать,  а  изъ  онбххъ  обывателямъ 
объявить  съ  подписками,  когда  кто  на  оныхъ  операхъ  будетъ, 
то  бъ  они  находящимся  при  нихъ  служителямъ  своимъ  накрепко 
подтвердили,  чтобъ  они  въ  бытность  'при  томъ  Оперномъ  доме  ни- 
какихъ  озорннчествъ  и  непристойности  не  делали  подъ  опасен!- 
емъ  за  то  учиненш  наказашя  по  указамъ,  и  въ  томъ  за  показан- 
ною подпискою  не  иной  кто,  какъ  те  ихъ  помещики  ответство- 
вать будутъ.  А  Лакотелю  объявлено:  когда  у  него  оперы  будутъ 
о  томъ  бы  въ  Полиц1ю  отъ  себя  сообщалъ  заблаговременно". 

27  Января  Локателли  опять  явился  въ  Сенатскую  Контору  съ 
доношен1емъ,  что  въ  построенномъ  имъ  Оперномъ  доме  оперы  на- 
чаться имеютъ  сего  Генваря  29  числа  и  продолжатъ  даже  до  Ве* 
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ликаго  Поста,  а  во  время  повазатя  Оперъ  надлежитъ  необходимо 
быть  при  томъ  дом^  для  предосторожности  отъ  пожарнаго  случая 
большой  заливной  труб^Ь  со  вс:Ьми  принадлежностями  и  при  той 
труб*!  надлежащему  числу  людей. 

Исполняя  вс&  9ти  приказы  и  требовашя,  Полиц1я  сд'Ьлала  сл']&- 
дующ1Я  распоряжешя:  1)  определила  для  надзора  къ  оперному 
дому  полицейсваго  поручика;  2)  изъ  каждой  Команды  къ  29  Ген- 
варя  велела  командировать  по  пяти  челов^къ  десятскихъ,  по  оче- 
реди съ  переменою,  которые  бъ  были  не  малол'Ьтные  и  не  преста- 
р'Ьлые,  а  поручику  приказано  смотреть  и  подчиненнымъ  своимъ 
подтвердить  накрепко,  дабы  отъ  боярскихъ  и  другихъ  чиновъ  лю- 
дей не  посл']&довало  какихъ  своевольствъ  и  другихъ  непристойно- 
стей; 3)  въ  силу  Сенатскаго  указа  обывателямъ,  въ  знатныхъ  до- 
махъ  управителямъ,  а  прочимъ  самимъ  объявить  о  томъ  съ  под- 
писками,  на  которыя  въ  каждую  Команду  послано  по  дв'^  дести 
бумаги;  4)  командировать  къ  дому  дв']^  пожарный  заливныя  трубы 
или  отъ  Командъ  или  отъ  фабрикъ,  какъ  возможнее,  чтобы  Коман- 
ды сами  не  оставались  безъ  трубъ.  Кътрубамъ  сверхъ  того  веле- 
но изо  вс^хъ  Командъ  изъ  обывателей  командировать  съ  ведра- 
ми по  2,  съ  кошелями  по  2,  съ  топорами  по  2,  со  щитами  по  2, 
съ  лейками  по  2  человека,  по  очереди.  Вм-^ст^  съ  т^мъ  запреще- 
но было  господскимъ  людямъ  возле  Опернаго  дома  огонь  раскла- 
дывать. 

И  такъ  открыт1е  Опернаго  Ыубличнаго  Театра  Локателли  по- 
<;л^довало  29  Генваря  1759  года. 

Желая  возвратить  значительный  издержки  на  постройку  Театра, 
Локателли  всячески  заботился  о  томъ,  чтобы  собрать  возможно 
больше  доходовъ  съ  своихъ  представЛенШ,  къ  которымъ  однако 
Московская  публика  не  обнаруживала  особаго  увлечешя. 

Приходило  праздничное  и  всегда  разгульное  время  Масляницы, 
которая  въ  томъ  году  наступила  14  Февраля;  Локателли  не  могъ 
ее  воспользоваться  случаемъ  и  испросилъ  разр'6шен1е  дать  въ  сво- 
имъ театре  публичный  Маскарадъ,  но  или  самъ  онъ  опоздалъ  въ 
<;воей  просьбе  или  разр'1шен1е  замедлилось,  только  сборы  къ  этому 
Маскараду  начались  не  дал^е  какъ  за  два  дня  до  его  открыт1Я. 

15  Февраля,  уже  въ  понед'Ьльникъ  на  Масляниц'Ь,  въ  собраши 
Сенатской  Конторы  Ив.  Ив.  Бахметевъ  объявилъ,  что  отъ  Д^й- 
ствительнаго  Камергера  Ив.  Ив.  Шувалова  получено  письмо,  въ 
которомъ  написано:  „Ея  Импер.  Величество  изволила  указать,  чтобъ 
дозволить  Локателли  дать  одинъ  день  маскарадъ  на  театре  ^.    Въ 
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томъ  же  собран1и  Сената  Локателли  подалъ,  вакимъ  образомъ  и 
Ботораго  числа  тому  маскараду  быть,  обгявлеиге.  Сенатъ  приказалъ 
это  объявлен1е  черезъ  Полищю  сообщить  тогожъ  числа  вс^мъ  обы- 
вателямъ  Москвы  съ  необходимымъ  наказомъ  кр:Ь11К0  смотр'Ьть, 
чтобъ  отъ  боярскихъ  и  другихъ  чиновъ  людей  не  последовало  ка- 
кихъ  своевольствъ  и  другихъ  непристойностей,  а  отъ  обывателей 
взять  о  томъ  подписки. 

Маскарадъ  былъ  данъ  18  Февраля  въ  четвергъ  на  Масляннц'^^. 
Разосланное  при  этомъ  черезъ  Полищю  объявлеше  обывателямъ 
знакомитъ  насъ  съ  подробностями  этого  перваго  въ  Москв'ё  Пуб- 
личнаго  Маскарада. 

„По  имянному  Ея  Ими.  Величества  указу  дозволено  сего  Фев- 
раля 18  дня,  то  есть  въ  Четвергъ  на  Сырной  нед4л*,  им^ть  луб- 
личной  маскарадъ  въ  привилегированномъ  Оперномъ  дом^  Г.  Ла- 
котели.  Чрезъ  С1е  во  изв:6стье  объявляется,  что  желающ1е  во  ономъ 
маскараде  быть  им:Ьютъ,  какъ  дамы,  такъ  и  ковалеры,  съ  персо- 
ны по  3  рубля  за  билетъ  заплатить,  и  кто  пожелаетъ.  брать  на 
оной  маскарадъ  билеты^  т^  могутъ  присылать  за  оными  въ  домъ 
Его  Превосходительства  камергера  и  гофмаршала  барона  Фонъ 
Сиверса,  г-ну  Лакотелю,  или  въ  Оперной  домъ,  гд^  получать  мо- 
гутъ т^  билеты,  но  въ  маскарадномъ  платье.  Такожъ  кто  поже- 
лаетъ прх'Ёхать  на  балъ  и  безъ  маски,  Т!±  могутъ  изъ  ложъ  ком- 
пан1ями  смотр'1ть,  а  въ  партеры,  такъ  и  на  театръ,  гд'Ь  въ  ма- 
скарадномъ плать^Ь  танцуютъ,  т'Ь  господа  ходить  не  могутъ.  И 
заплатя  три  рубли  для  лучшаго  покоя  онымъ  отперты  будутъ  пер- 
ваго этажа  ложи,  гд^  они  могутъ  веселится  однимъ  зр:Ьшемъ. 

А  ежели  кто  пожелаетъ  съ  фамили  взять  ложу  второго  этажу^ 
тотъ  долженъ  будетъ  запла1*ить  за  ключь  ложи  два  рубли,  и  сколь- 
ко персонъ  съ  собою  привезетъ,  оные  будутъ  платить  по  1  руб. 
съ  персоны;  должны  быть  безъ  масокъ,  веселится  такожъ  оде1имъ 
зр:]^н1емъ  на  протчихъ. 

Въ  третьемъ  этаж^Ь  зрители  маскарада  будутъ  платить  по  50 
коп.  съ  персоны,  такъ  же  безъ.  масокъ. 

Во  ономъ  же  Оперномъ  дом:Ь  продаваться  будетъ  чай^  кофе, 
шекаладъ,  разные  вина,  вейнова  разная  водка,  ликеры,  пуншты, 
разные  фрукты  и  канфеты  и  протчее. 

Такъ  же  кто  пожелаетъ  кушать,  т'Ь  за  плату  денегъ  получить 
могутъ  кушанье  и  столъ  готовой  на  сколько  персонъ  кто  изволить. 
Буде  же  кто  пожелаетъ  со  особливою  компашею  им^ть  уженъ  въ 
особливомъ  поко^,  т^  могутъ  наканун'Ь  оного  дня,  то  есть  въ  ере- 


—  575  — 

ду  договориться  съ  господиномъ  Берлиромъ,  и  оному  учинить  при- 
казан1е,  то  для  нихъ  на  столько  персонъ  и  кушанье  изготовлена 
будетъ. 

Чрезъ  с1е  жъ  объявляется,  что  въ  ономъ  Оперномъ  дом^  на  раз* 
ныхъ  столахъ  въ  особливыхъ  комнатахъ  будутъ  держать  нзъ  на- 
личныхъ  денегъ  банкъ  Форо  и  ежели  кто  пожелаетъ  въ  сш  игру 
веселиться,  тЬ  соизволятъ  войти  въ  т']&  комнаты,  гд%  оные  будутъ. 

Притомъ  будутъ  особливо  столы  для  разныхъ  игоръ,  то  есть 
ломберъ,  квинтичъ^  пикетъ  и  протчее,  для  вс^хъ,  кто  въ  какую 
игру  играть  пожелаетъ. 

Весь  театръ  будетъ  сд'^ланъ  такою  пространною  залою,  что  на 
ономъ  могутъ  не  только  безъ  всякого  ут']&снен1я,  но  съ  довольнымъ 
покоемъ  вм^ститца  до  4000  персонъ;  иллюминованъ  такимъ  обра- 
зомъ^  что  хотя  кто  и  танцовать  не  будетъ,  но  оныхъ  довольна 
зр:6н1е  оной  увеселить  можетъ^  ибо  беспристрастно  уверить  можно, 
что  такого  украшенхя  достойно  любопытнымъ  людемъ  смотреть  и 
веселитца. 

Во  ономъ  же  дом^  им^етъ  быть  лотарея,  въ  которой  разный 
вещи  золотыя  и  серебряный  голантерш,  парцелинъ  (фарфоръ)  Сак- 
сонской. 

И  будетъ  около  1000  билетовъ,  въ  томъ  числ-Ь  будутъ  нЬко- 
торое  число  и  пустыхъ;  ц'бна  оныхъ  состоятъ  будетъ  по  25  коп. 
а  вещи  въ  оной  будутъ  стоить  некоторые  до  200  рублевъ;  всякой 
можетъ  вынимать  своими  руками,  которыхъ  числомъ  выигрывать 
могутъ  вс^хъ  вещей  до  500  билетовъ;  а  по  припорщи  и  пустыхъ 
положено  билетовъ. 

Для  будущаго  маскарада  содержатель  оного  Г.  Лакотели  про- 
давать будетъ  маски  и  разные  итал1анск1е  натуральные  цв^ты  д*]^- 
ланные;  притомъ  им'^^ть  будетъ  разныхъ  сортовъ  маскарадныя  пла- 
тья, и  такъ  ежели  кто  пожелаетъ  взять  на  время  въ  наемъ,  т:Ь 
могутъ  о  ц-Ьн-Ь,  и  давъ  обязательство,  получить  у  Г.  Лакотели  тЬ 
платьи  съ  такимъ  договоромъ,  чтобъ  оное  на  .другой  день  возвра- 
тить во  всякой  ц'блости,  для  того  что  Маскараду  дозволено  быть 
только  одинъ  день;  а  маски  продаваться  будутъ,  ежели  кто  купить 
пожелаетъ,  въ  дом:Ь  жъ  Б.  С  (Барона  Сиверса). 

Содержатель  оного  маскарада  т^мъ  льститъ,  что  вся  публика 
добрымъ  оного  порядкомъ  будетъ  довольна,  но  притомъ  со  всеглу- 
бочайшимъ  почтен1емъ  оной  содержатель  всЬхъ  проситъ,  чтобъ  ни-* 
какого  зам'Ёшательства,  ссоръ  или  какого  шуму  тутъ  сделано  не  было. 

Вс']^    кто   будутъ    находиться  въ  маскахъ    и  въ  маскарадномь 
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плать-б,  т-б  могутъ  входить  на  м-бсто,  гд^Ь  будутъ  танцовать,  но  и 
притомъ  знать  должно,  что  въ  самыхъ  подлыхъ  платьяхъ  насвн  на 
оное  м^^сто  впусканы  быть  не  им'бютъ. 

А  съ-бадъ  будетъ  на  оной  маскарадъ  къ  Оперному  дому — нос- 
л<6  полудни  въ  7-мъ  часу  вышеписанного  числа^. 

По  малому  времени,  какое  оставалось  ко  дню  открыты  Маска- 
рада, конечно,  далеко  не  веб  желающхе  обыватели  могли  къ  нему 
приготовиться  и  потому  едвали  этотъ  первый  публичный  балъ  былъ 
удаченъ  для  доходовъ  содержателя  и  строителя  Опернаго  дома, 
т^мъ  бол-бе,  что  позволено  было  только  одинъ  разъ  дать  Маска- 
радъ. Локателли  жаловался  вообще  на  малое  число  зрителей  и  въ 
оперныхъ  представлешяхъ  и  очень  над-бялся  выручить  свои  издерж- 
ки покрайн^й  м-бр-б  на  маскарадахъ,  почему  и  выпросилъ  разр^- 
шеше  давать  нхъ  съ  осени  во  всю  зиму.  Они  и  начались  съ  31 
Октября  того  же  1759  года.  Однако  не  помогли  и  маскарады  ж  опе- 
ристъ  года  черезъ  три  оказался  совершеннымъ  банкротомъ. 

Въ  Генвар'6  1761  года,  какъ  вид&1и,  самое  здаше  театра  но- 
^ерп^ло  отъ  нападен1я  боярскихъ  холоповъ. 

Въ  это  время  театръ  Локателли,  вполн-б  или  на  половину,  не- 
изв'бстно,  но  перешолъ  подъ  прошекцгю  Московскаго  Университета, 
который  29  Апр^^ля  1761  г.  въ  указ-б  Московской  Полищи  о  поли- 
цейскомъ  надэор'6  во  время  представлешй,  писалъ  сл'Ьдующее:  „  По- 
неже Росс1йск1й  (т.  е.  не  итальянскШ  оперный)  Московски  театръ. 
который  представляется  въ  Оперномъ  дом-б  Оперы  Директора  Ло- 
кателли, находится  подъ  протекщей  Университета  и  въ  случае  пуб- 
личныхъ  представлен1йд  которыя  бываютъ  по  два  раза  въ  неделю, 
то  есть  въ  среду  и  въ  воскресенье,  потребна  для  охранешя  отъ 
-опасностей  полищейская  команда,  того  ради  определено  требовать, 
чтобъ  для  всякой  предосторожности  во  время  публичнаго  предста- 
влен1я,  какъ  нын'Ь,  такъ  и  впредь  присылать  изъ  Полищи  офице- 
ровъ  съ  пристойною  командою  и  пожарною  трубою^.  Вероятно, 
оперы,  а  также  и  маскарады  по  прежнему  оставались  въ  особомъ 
^ав^дываши  Локателли. 

Въ  посл'6дующ1е  годы  1762  и  1763  его  публичные  маскарады 
такъ  и  прозывались  Локателевыми,  быть  можётъ,  въ  отлич1е  отъ 
другихъ,  которые  открывались  и  другими  хозяевами,  въ  другихъ 
м'бстахъ  города,  напр.  въ  1763  г.  осенью  на  Ср'бтенк'б  у  Введен1я. 

Въ  1765  г.  совс^^мъ  на  другомъ  кояц']^  города,  на  Д'бвичьенъ 
ПолЪ,  былъ  построенъ  театръ  и  для  простаго  народа,  такъ  ска- 
зать,   народный    и    притомъ    безплатный.   Построенъ   онъ    былъ 
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по  Высочайшему  повел'Ьшю  на  средства  Полицейместерсвой  Кан- 
целяр1и,  которая,  получая  2000  р.  на  особые  полицейск1е  расходы^ 
И8ъ  этой  суммы  и  покрывала  веб  издержки  по  устройству  и  со- 
держанш  этого  театра.  Въ  1юл'Ь,  21  числа  этого  года  „за  постро- 
ен1е  на  Д'бвичьемъ  пол-б  для  народнаго  увеселетя  къ  представле* 
Н1Ю  комедаевъ  и  интермед1евъ  театра  и  протчего  Московскому  куп^ 
цу  Максиму  Мушникову  выдано  190  рублей^  да  за  написан1е  на 
щит^  ланшафта  съ  пристойною  къ  тому  амблемою  живописцу, 
дому  Надв.  Сов.  Воейкова  челов-бку  Семену  Андрееву  35  р.;  а  26 
1юля  на  наемъ  игроковъ  и  музыкантовъ  выдано  полицейскому  по-^ 
ручику  Ремезову  40  р.  Кром-б  того  издержано»  на  комедханскШ 
уборъ  и  разный  къ  оному  прикладъ  1&  р.  93  к.,  да  портному  ма^-^ 
стеру  дано  12  р.  41  к.** 

Съ  этого  дня  26  1юля  и  начались  представлешя,  какъ  можно 
заключить  изъ  того,  что  съ  этого  числа  посл'Ьдовала  выдача  пла- 
ты музыкантамъ  и  игрокамъ.  За  10  дней  музыканты  получили  20 
р.,  игроки  комедаанты  21  р.  25  коп.  Кром!&  того  поручикъ  Семенъ 
Посниковъ  выдалъ  имъ  же  39  р.  75  к.  Повидимому  вначале., 
должность  антрепренеровъ  исполняли  полицейскхе  поручики  и  наг- 
нимали  игроковъ  по  вольной  ц'6н'&. 

Представлен1я  давали  съ  Оомина  воскресенья  только  по  воскре- 
снымъ,  праздничнымъ  и  виктор1альнымъ  днямъ,  сначала  до  1  Окт 
тября,  а  потомъ  до  1  Сентября.  Театръ  былъ  открытый;  и  сцена 
и  зрители  пом-бщались  на  вольномъ  воздух'Ь,  почему  во  время  дож- 
дя представлешй  и  не  было.  Сцена  была  устроена  живописными 
по  холсту  ширмами-декоращями,  и  весь  партеръ  состоялъ  изъла-г 
вокъ,  обнесенныхъ  вокругъ  всего  театра  на'  столба^^ъ  бревнами. 
Кто  и  ткЬ  желалъ,  тамъ  и  садился.  Денегъ  не  брали  и  коме* 
дхантамъ  было  строго  запрещено  ни  подъ  какимъ  видомъ  не  тре- 
бовать и  не  брать  денегъ. 

Въ  1769  г.  съ  боминой  нед'Ьли  является  уже  антрепренеръ,. 
Гофъ-Интендантской  конторы  уволенный  отъ  д'блъ  канцеляристъ. 
Ив.  Ив.  СкорняковЪу  съ  которымъ  Полиц1я  заключила  договорный 
контрактъ  „въ  томъ,  что  въ  силу  имяннаго  Высочайшего  повел'бшя 
для  народнаго  въ  Москв-б  увеселеп1я,  на  построенномъ  отъ  Поли- 
щи  на  Новод'бвичьемъ  пол^,  или  въ  другомъ  м^ст'Ь,  гд'Ь  показана 
будетъ,  содержать  ему  съ  комнатою  актеровъ  вольно  -  желатель- 
ными разныхъ  чиновъ  людьми  камед1анск1е  увеселительные  дМст-> 
вунце  представлен1я  и  интермедхи  и  курьезные  шпрынгмейстерск1е 
дЪйствы,  въ  л-бтяее  время,  въ  воскресные^  праздничные  и  торже- 
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ственные  дни  и  съ  подлежащей  къ  тому  театру  трубною  или  вал- 
торною П08НВЕ0Ю,  а  временемъ  и  съ  битьемъ  при  томъ  въ  литав- 
ры, такожъ  хоромъ,  музыкою  и  съ  инструиентами  ихъ  за  договор- 
ную плату,  за  каждый  представлятельной  на  театр']^  комедхй  день, 
за  все  оное  по  10  рублевъ,  ежели   им-ботъ   быть  хорошая,    а   не 
дождливая  погода^  во  все  л']&тнее  время  по  день  Покрова    Пресв. 
Богородицы;  начинать  представлете  по  полудни    въ   третьемъ,   а 
оканчивать  въ  6  часовъ  по  полуднижъ;  позывку  къ  тому  для  со- 
биран1я  народу  музыкантамъ  на  трубахъ  или  валторнахъ  напрели 
начинать  въ  начал^^  перваго  часа    по   полудни  и  продолжать  до 
начинан1я  на  театр^^  комед1й;  и  содержать  для  того  представлетя 
камедей  компашю  актеровъ,  шпрынгмейстеровъ  и   парукмахеровъ 
всего  не  мен'Ье  12  челов.,  такожъ  хоръ  и  музыкантовъ   и  труба- 
чей со  инструментами  ихъ  до  8  челов.;  плату  ему  получать  безъ 
всякаго  удержашя  по  окончанш  на  театре  д^йствующаго  тогожъ 
дня  представлетя;  а  притомъ   надлежитъ  напредъ  выдать  ему  за 
три  дня  30  руб.  на    обзадачиванге    напредъ   актерамъ,    парукма- 
херамъ  и  музыкантамъ,  чтобъ  они  къ  тому  д*]&йств1ю  комед1евъ  бы- 
ли тверды  и  надежны  и  остановки  бъ  ни  въ  чемъ  и  ни  какой  не 
учинили,  въ  чемъ  им^етъ  онъ  заключить  съ  ними  договорные  кон- 
тракты; во  время  на  томъ  театр*]^  д'6йств1евъ  комедей,  для  прекра- 
щешя  отъ  зрителей  шумства,  ссоръ,  дракъ  и  грабежа,  удовольство- 
вать его  пристойною  командою,  также  и  подлежащимъ  къ  д^йствш 
комед1антскимъ  платьемъ  и  протчимъ,  что  къ  тому  нужно  будетъ 
по  его   требован1ю  безостановочно".  Такой   контрактъ   написань 
былъ  и  въ  Март']^  1770  года. 

Въ  1769  году  Скорняковъ  получалъ  уплату  тоже  по  контрак- 
ту, согласно  изложеннымъ  услов1ЯМъ,  и  получилъ  за  33  дня  330  р. 

Отъ  полищи  предписано  наб.1юдать,  чтобы  какъ  онъ  Скорня- 
ковъ, такъ  и  протчге  комеданты  съ  зрителей  денегъ  ни  подъ  ка- 
кимъ  видомъ  не  требовали  и  не  брали,  и  чтобъ  противъ  закону  и 
непристойныхъ  комедей  отнюдь  представляемо  не  было;  во  время  жъ 
представ.1ешя  комед1евъ  на  театръ  смотрителей  отнюдь  никого  не 
пускать. 

Въ  1770  г.  театръ  отъ  времени,  а  больше  отъ  дождей  и  не- 
погодъ  пришелъ  въ  ветхость:  около  театра  надолбы  и  лавки  мно- 
пя  подгнили  и  обвалились  и  съ  передней  стороны  на  самомъ  те- 
атр-б  ширмы  живописный  сгнили  и  отъ  в']&тровъ  изорваны,  такъ 
что  необходимо  было  сд'Ьладь  ихъ  вновь  и  со  всею  живописною 
работою,  а  остальное   возобновить   починкою,   почему   составлена 
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была  см']^та  на  86  р.  20  к.,  по  которой  требовалась  60  бревенъ 
длиною  9  арш.,  46  досокъ  длиною  9  арш.  толщиною  въ  1%  вершка, 
200  арш.  холста,  за  работу  живописцамъ  35  р.  и  пр. 

Былъ  ли  театръ  возобновленъ,  намъ  неизв^^стно,  но  Скорняковъ 
по  уговору  дМствоваль  въ  свои  дни:  18,  21,  25  Апр'Ьля;  2,  9,13, 
16,  23,  24,  30  Мая;  6,  13,  20,  27,  28,  29  1юня;  4,  8,  11,  18, 
25,  28  1юля;  1,  6,  8,  16,  29,  30  Августа  и  Сентября  5  и  8.  По 
видимому  до  1  Октября  д']&йства  уже  не  продолжались,  должно 
^ыть  по  той  причине,  что  въ  это  время  посл-бдовало  уже  распо- 
ряжев1е:  на  наемъ  комедаантовъ  съ  музыкантами  и  на  разные  при 
театр*]^  исправлен1я  упбтреблять  во  все  л^то  каждый  годъ  не  бол^Ье 
300  р.,  а  потому  и  представлешя  давать  только  отъ  половины 
Аир4ля  по  1  Сентября. 

Съ  наступлен1емъ  весны  1771  г.  главный  начальникъ  Москвы 
графъ  П.  С.  Салтыковъ  повел'блъ  театръ  и  представлешя  на  немъ 
комед1й  отдать  въ  лутчее  смотр-Ьше  полицейскому  поручику  Семе- 
ну Дан.  Посникову,  которому  и  положенную  на  содержаше  театра 
сумму  300  р.  выдавать  по  м4р4  надобности,  а  представлен1е  ко- 
мед1й  начать  Мая  съ  1  числа  на  прежнихъ  услов1ЯХф,  о  чемъ  и 
состоялся  приказъ  Полиц1и  29  Апр-бля.  Тогда  же  было  предписа- 
на выдать  Посникову  на  первый  случай  50  руб. 

Распоряжешя  о  народномъ  увеселен1и  шли  своимъ  чередомъ,  а 
между  т^мъ  въ  это  самое  время  въ  разныхъ  м']&стахъ  города  и  осо- 
бенно между  фабричными  на  Суконномъ  двор^^  за  Каменнымъ  мо- 
стомъ  мало  по  малу  уже  распространялась  моровая  язва.  Въ  томъ 
же  Апр-бл^  уже  устроивались  карантины  и  заставы;  но  въ  горо- 
де мало  кто  в-брилъ,  что  приходить  настоящгй  моръ;  вс^^  думали, 
что  умираютъ  больше  всего  обыкновенною  горячкою.  Однако  въ 
1юл'6  вдругъ  стали  вымирать  уже  ц'блые  домы.  Становилось  оче- 
виднымъ,  что  объ  увеселешяхъ  помышлять  уже  невозможно.  Намъ 
неизв^^стно,  было  ли  хотя  одно  представлеше  съ  1  Мая^  но  мож- 
но предполагать  что  въ  видахъ  успокоешя  всенародной  публики 
представлешя  давались  по  крайней  иЬрЪ  въ  течети  Мая  и  1юня. 
Посл'Ь  мора  этотъ  народный  театръ  кажется  уже  не  возобновлялся. 


Въ  1765  году  въ  дом{^  ея  превосходительства  В-бры  Борисовны 
Лопухиной,  во  2-й  Еоманд*]^,  съ  воскресенья  второй  нед'Ьли  Велика- 
го  Поста  начали  производить  нонц^шы  Итальянцы  Бельмонт1й  и 
Сантишй,  по  воскресеньямъ  и  четвергамъ.  Бакъ  Москвичи  приня- 
ли это  новое  удовольств1е,  видно  изъ  суммы  сборовъ  за  эти    кон- 
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церты,  которые  по  днямъ  расположились  въ  сл^^дующемъ  порлдк^: 
на  второй  нед'Ьл^  поста  въ  восЕресенье  было  собрано  14  рублей^ 
въ  четвертовъ  5  р.;  на  третьей  нед-бл^Ь  въ  воскресенье  17  р.^ 
въ  четвертокъ  1  р.;  на  четвертой  сред  окрестной  нед^^л^  въ  воскре- 
сенье И  р.,  въ  четвертокъ  въ  сбор^Ь  ничего  не  имелось;  на  пятой 
вед^л^  въ  воскресенье  23  р.,  въ  четвертокъ  3  р.,  причемъ  по  но- 
вому установленш  сл-бдовало  еще  отдавать  четвертую  долю  сбора 
въ  новоучрежденный  Воспитательный  Доиъ. 

Впосл^дств1и  Ив.  Ив.  Бельмонт1й  является  содержателемъ  те- 
атральныхъ  зр'блип^ъ  въ  особомъ  имъ  построенномъ  на  свой  счетъ 
деревянномъ  театр-б  на  Знаменке,  по  договору  и  контракту,  въ 
наемномъ  довсб  генералъ  аншефа  Романа  Илар.  Воронцова.  Этотъ 
театръ  былъ  построенъ  въ  1769  году,  когда  Бельмонпемъ  въ  то- 
вариществ']^  съ  итальянцемъ  же  Чути  была  взята  и  привиллепя  на 
5  л-Ьтъ. 

Белмонт1й  померъ  14  Марта  1772  г.,  оставивъ  двухъ  малол^т- 
нихъ  сыновей  Антона  и  Александра  и  отказавъ  по  духовному  за- 
в'6щан1Ю  все  имущество  и  театръ  съ  разными  машипами,  гардеро- 
бомъ  и  всякими  къ  театру  принадлежащими  крупными  и  мелкими 
вещами,  въ  опеку  своей  свояченице  мамзели  Терез-б  Адамовн^^ 
Бахнеровой.  При  утверждеши  его  духовной  онъ  наименованъ  танц- 
мейстеромъ  Московскаго  Театра  а  въ  духовной  между  прочимъ 
онъ  обозначилъ,  что  вы-бхалъ  въ  Росс1Ю  л-бтъ  14  тому  назадъ,  сле- 
довательно въ  1758  году^  быть  можетъ  по  вызову  Локателли. 

Въ  числ {^  его  должниковъ  по  векселямъ  и  роспискамъ  находи- 
лись:  Графъ  Мих.  0ед.  Апраксинъ  100  р.  и  80  руб.  по  договору 
за  наемъ  ложи;  Оберъ-архитекторъ  Розберхъ  200  р.;  Марья  Ероя- 
кина  50  р.;  бывшая  актриса  Татьяна  Афремова  100  р.,  князь 
Петръ  Гагаринъ  30  р.,  Алеасандръ  Петровичъ  Сумароковъ  по 
векселю  350  р.  и  по  росписк!&  50  р. 

По  смерти  Белмонт1Я  тетка  малол^^тнихъ  его  д'бтей^  баронша 
Де-Мота,  „предпр1яла  въ  пользу  ихъ  приступить  къ  содержатедьг 
ству  по  упомянутой  привиллепи  театра",  для  чего  приняла  въ  то- 
варищи прем1еръ-ма1ора  Матв.  Герасим.  Окулова. 

Въ  1773  г.  Де-Мота  продала  свою  половину  содержательства^ 
и  привиллепю  Губернскому  Прокурору  Кн.  Петру  Вас.  Урусову. 
Зат^^мъ  и  Окуловская  половинная  часть  содержательства  дошла 
по  уступк*  иностранцу  Грот1ю,  который  по  н-Ькоторымъ  приват- 
нымъ  обязательствамъ  съ  кн.  Урусовымъ  принялъ  на  себя  одинъ 
имя  содержателя  театра.  Однако  Воспитательный  Домъ,  собирав- 
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га1й  четвертую  частъ  театральнаго  дохода,  за  неустойками  въ  цла- 
теж-Ь  Грот1л,  привлекалъ  къ  ответствен ности  все  того  же  кн.  Уру- 
сова. Грот1й,  не  внося  сл'Ьдуеныхъ  денегъ,  жаловался  на  то,  что 
въ  это  время  былъ  открыть  Дворянсшй  Клубъ,  который  въ  течеши 
бол'Ёе  ч^мъ  Е^благо  года  своими  маскарадами  отвлекъ  все  дворян- 
ство  отъ  его  Грот1евыхъ  маскарадовъ,  а  онъ  именно  только  ма. 
скарадами  и  балами  и  пад^ялся  возмещать  всегдашн1е  убытки  отъ 
театральнихъ  зр^лищъ. 

Въ  1776  г.  1юня  15  истекъ  уже  и  срокъ  пятилЬтней  «привил- 
лег1и  этому  театру.  Тогда  кн.  Урусовъ  снова  принялъ  наМбя  со- 
держательство  театра,  выпросивъ  предварительно  привиллег1ю  уже 
на  10  л-Ьтъ,  которая  и  была  дана  17  Марта  1776  года.  Въ  при- 
виллег1и  между  прочимъ  онъ  обязывался  черезъ  пять  лйтъ  постро- 
ить на  свой  счетъ,  на  отведенномъ  отъ  Полищи  м^сгЬ,  камен- 
ный теапурь,  при  томъ  съ  такимъ  наружнымъ  убранствомъ,  чтобъ 
служить  могъ  городу  украшешемъ.  Конечно  впереди  всего  содер- 
жатель требовалъ,  чтобы  „театральныя  всЬхъ  родовъ  представлен1я, 
равножъ  концерты,  воксалы  и  маскарады  открывать  предоставлено 
было  ему  одному,  а  окром'Ь  его  никакихъ  подобныхъ  сему  весе- 
Л1Й  бол'Ье  производить  никому  не  дозволять''.  Вс^  эти  требован1Я  бы- 
ли утверждены  главнымъ  образомъ  въ  виду  его  обязательства  по- 
строить каменный  театръ,  такъ  какъ  въ  Москв4  не  было  въ  это 
время  здан1я  для  публпчнаго  театра  и  находился  оный  въ  наем- 
номъ  и  весьма  неудобномъ  м'Ьст4.  Черезъ  три  месяца  посл-Ь  вы- 
дачи привиллепи,  15  Хюня,  кн.  Урусовъ  принялъ  къ  себ4  въ  то- 
варищи англичанина  Михаила  Медокса  на  ровныхъ  половинахъ. 
11редставлен1я  продолжались  все  въ  томъ  же  Знаменскомъ  дере- 
вянномъ  театр-Ь,  а  между  т4мъ  содержатели  приступили  уже  къ 
постройке  Каменнаго  театра  на  Петровк'Ь  на  отведенномъ  поли- 
щею  м^Ьст*  въ  приход'Ь  у  Спаса  въ  Копь-Ь. 

Въ  Феврал*  1780  года  Знаменсюй  театръ  сгорЬлъ,  отъ  чего 
содержатели  понесли  наичувствительн'Ьйшее  раззоренхе,  потому 
что  Каменный  театръ  хотя  уже  и  строился,  но  далеко  не  былъ 
еще  готовъ.  Черезъ  м4сяцъ,  31  Марта  того  же  года,  и  Кн.  Уру- 
совъ по  договору  передалъ  вс4  свои  права  по  привиллепи  и  все, 
что  они  въ  двоемъ  устроили,  безъ  мал'Ьшаго  возврата  одному  Ме- 
доксу. 

Этимъ  и  закончилась  истор1я  Бельмонтхева  Знаменскаго  теат- 
ра, перешедшаго  теперь  къ  Петровскому  театру  Медокса,  который 
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всБор*!  выпросилъ  себ%  новую  особую  привиллепю  еще  на  деслть 
л4тъ,  данную  ему  6  Марта  1781  г. 

Хотя  мФсто  Знаменскаго  театра  было'  очень  неудобно  по  свое- 
му положенш  въ  наемномъ  дом'Ь,  но  оно  было  очень  удобно  во- 
обще для  дворянской  публики,  населявшей  по  преимуществу  окруж- 
ныя  улицы:  Пречистенку,  Арбатъ,  Никитскую,  Тверскую.  На  та- 
вомъ  же  удобномъ  жкси'Ь  строился  и  Петровской  театръ. 

« 

Ив.  Забтьлинъ. 
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